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Mr n р о д о д ж е  n ue)l 

иfза, поэт. ,  впервые в выражении: .молчат .муаы .между оружием 
«inter arma silent musae >> ·(перевод Пуфендорфа ; см. Смир
нов 200). Здесь скорее из вем. M11se, чем из польск. muza 
от лат. musa из греч. р.оба«. 

иузавер, иузовер << безбожник, басурман, злодей», курск., орл. 
(Даль) . 3аимств. из тур .-араб. :ptUzevvir <<крючкотвор, об
манщик»; см. Mi. EW 205; TEl. 2, 1 32. 1 

иузrа «лужа; мелкое пересыхающее озеро; пруд; сырая низина; 
степное озеро» ,  ряз . (РФВ 68, 1 2), допек. (Миртов, Шоло
хов) , астрах. (РФВ 63, 131  ); также .муа6г, род. п . .муага м. 
«длинная выемка» ,  тверск. (Даль) , словен. muzga «ил, 
глинистая почва» ,  «древесный сою> . 11 Обычно относят к .мага 
(см.). Вокализм в таком случае соответствует д.-в.-н. mios, 
аНГЛОС. meos ((МОХ>> , др.-ИСЛ, myrr Ж. « бОЛОТО» (*meus-); 
далее . связано с .мох (*mus-); см. Пересон 949; Вальде
Гофм. 2 , 134. По мнению Шефтеловида (KZ 54, 240), *muzga 
связано с д .-в .-н. murga <<река». Следует отклонить сравне
ние с греч. op.txetv; лат. mingere «мочиться >> (см . .мztauneц) 
у Миклошича (см . Mi. EW 209) , которое не объясняет -u-. 
Ср. .мус6кая вода. 

иузда « узда & , .муадать «уздатЫ>, орл., курск. (Преобр.); неот
делимо от уада, уадаmь. Преобр. (1, 568) объясняет .м- влия
нием слова .му(пд )штук, что невероятно. 

музей, стар. также .муаеу.и. 3аимств. из польск. muzeum или 
нем. Museum (с XVI в. ; см . Шульц-·Баслер 2, 1 62) из лат. 
museum от греч . p.oooerov <<философская школа с книгохра
нилищем>>, p.ouaetoъ «принадлежащий музам», р.оба« «муза>>. 

музет. << Мозельское вино», только в Уст. морск. 1724 г.; см. 
Смирнов 200; позднее - .м6амьское вип6, Первое - едва nи 

1 Начало буквы см. в т. 11.- Прим. ред, 
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от франц. Moselle, скорее непосредственно из нем. Mose]
weiп. 

музолить <<сосать, мусолить», олонецк. (Нулик.). Вероятно, связано 
с мус(о}.лить , но трудность представляет наличие -з-. 

музьша, с 1800 г., Ирылов (см. Огиевко, РФВ 77 , 185 и ел.), на
ряду с музЫк,а (в настоящее время - просторечное), также 
у Пушкина (прочие примеры см. у Огиенко (РФВ 77, 164 и 
ел.)), музuпа (XVI-XVII вв.; см. Огиенко, РФВ 66, 365), 
в эпоху Петра I (Смирнов 200) ,  также у Иотошихина (14). 
Еще раньше - др.-русск. ,;цусипия (XII-XVII вв.) , мусипа 
(Иотоших ин 173 и ел.). Форма музЫ па пришла через укр. 
из польск. muzyka от чеш. · musika ,  лат. musica , греч. fJ.OUcпx� 
«музыкальное искусство, музыка». Формы с ударением на на
чале слова могли быть получены через посредство австр.
нем. Musik (XVII в.; см. Шульц-Баслер 2, 162); см. Оги
енко, РФВ 77, 188. Музыпа <шандалы» (Мельников 5, 182), 
вероятно, от звона цепей. Напротив, замузЮпать <<загалдеть», 
астрах. (РФВ 70, 131), возм., звукоподражательного проис
хождения. [Ср. музыпа, уже в 1696 г.; см. Ф ог а р а ши,  
«Studia Slavica», 4, 1958, стр. 66. - Т.] 

музыкант, впервые в эпоху Петра I; см. Смирнов 200. Из нем. 
Musikaпt (с 1570 г.; см. Шульц-Баслер 2, 163) от лат. 
musicus «музыкант>> (Иаллио, Neнphilol. Mitt. 33, 212; Эман, 
Neuphilol. Mitt.. 34, 128 и ел.). 

музя,  муся <<рот , губы», петерб. (Даль). Возм., из эст. mпzп 
«рот, поцелуй>> через посредство нянь-эстонок; см. Налима 
168; Меккелейн 51. 

муна, вин. п. мущj, укр. , блр. J�tyna, ст.-слав. МЖКd &Лeupov, болг. 
мъчиип <<мучной лары (Младенов 314), сербохорв. мука «мука», 
словен. m6ka, чеш. moпka , слвц. -muka, по.Льск. mqka, в.
луж., н.-луж. muka. 11 Праслав. *mQka, связано чередованием 
гласных с *mfi!kъkъ <<мягкиЙ>> (см. м.Ягпий); сюда же отно
сятся лит. minkaп, minkyti «мять, месить (тесто)», miпkstas 
<<МЯГRИЙ>>, mапkап, mankyti <<Жать, даВИТЬ, МУЧИТЬ>>, maпk
stinu, maпkstinti ,  mankstai'i, mankstyti <<размягчатЬ>>, д. -в.-н. 
mengen, др.-сакс. mengian «мешать», греч. tJ-cicrcrm <<мну, мешу», 
tJ-cix-rpcx <<КВаШНЯ», ВОЗМ., также др.-ИНД. macatё <<дробит>>; Cllf. 
Бернекер 2, 42 и ел.; Траутман, BSW 184 и ел.; Педерсен, 
Kel t. Gr. I, 53; 'fopn 309j Мейе1 Ёt, 254 и ел.; Брандт, РФВ 
22. 258, 
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мука, укр . .му".а, ст.-слав . МЖКd �<:iaavo� , х6Лааt<;; (Супр.) ,  болг . 
.м'6".а, сербохорв. мука, словен. m6ka, чеш. ,  слвц. muka, 
польск. m�ka. jj Праслав. *m(lka родственно предыдущему; 
см. Бернекер 2, 42 и ел. ; Траутмав, BSW 1 84 и ел . ; Педер-
сен, Ke1t. Gr. 1 ,  53; Мейе, Et. 25�; Лоренц, AfslPh 19, 1 46. 
Лит. muka <шытка, мучение» , лтш. muoka <<мука, 'l'ерзание » . 
Заимств . из вост.-слав .; см. М .- Э. 2 , 682 и ел. 

мукар << приверженец теософской секты в эпоху антинаполеонов
ских войю> (Мельников 9,  1 66) . Из нем. Mucker «член рели
гиозной секты в Нёнигсберге, объединявшейся вокруг тео
софа И. Г. Шёнгерра ( 1770-1826) и священника-пиетиста 
Эбелю> (1784-1861 ). 

муксуп - рыба << Salmo muxun>> , также .муцун, .максун, .мо".сун 
то же, сиб . (Даль), колымск. (Богораз) . Через ханты-ю. 
mokSдiJ, К, ШOXSдiJ, Н. muxsaiJ, ШUXSдiJ ИЗ якут. muksun, тоб, 
muksum - то. же (Радлов 4, 21 74); см. Налман, Acta Lingu . 
Hung. I ,  258 ·и ел. ; Паасонен, FUF 2, 1 26; Ostjak. Wb. 128; 
Патканов, ЖСт. ,  1899, вып. 4 ,  стр . 500; Нарьялайнен, 
Ostjak. Lautg. 1 14. Ввиду распространения только в Сибири 
и судя по знач . ,  �дует отвергнуть возведение к греч . 
p.бewv << скользкая мо екая рыба, Mugil»  (Аристотель), нов .
греч. p.ue tvci.p t (Гофма -Иордан 252), вопреки Маценауэру 
(258) ,  Фасмеру (Гр.-сл. эт. 1 29 и ел. ) ,  где выдвигается не
засвидетельствованное *p.oueoбvt. Отсюда .мyкcyn"ftul'i, - прозвище 
жителей города Томска. [<..:м .  еще В. Ш т а й  н иц ,  ZfS, V, 
стр. 505-506. - Т. ] 

мул I <<ИЛ>> , южн. , зап . ,  .му.ль ж. <<мутная вода» , яросл. , также 
название реки Му.лlтка, nерм. ,  укр. .му.л, блр . .му.ль, 
сербохорв. муlЬ «alluvio >> ,  чеш. mula «ил, тина» , польск. 
mul <<ИШ> . II Возм. ,  родственно лит. mauli6ti << замазаться (при 
плаче)» , mauli6tis <шокрыться слизью, грязью>> , с др. 
ступенью чередования: лит. mUistu , mulafi, mUlti «загряз
нятьсЯ >> ,  mulinas <<Красно-ЖеЛТЫЙ, ГЛИНИСТЫЙ, ГрЯЗНЫЙ» ,  
шulvas <<красноватый, желтоватый>> ,  mulvё <<ил, тина>> ,  mul
vyti «пачкатЬ» , лат. mulleus «красноватый» ; см. Буга, РФВ 
72, 1 93; Брюквер 348. Далее, лат. и лит. слова относятся 
к .ма.лuна и родственным; см. Вальде-Гофм. 2, 1 22 и ел. ; 
В .  Шульце, Кl. Schr. 1 1 2; Бецценбергер , ВВ 1 6, 217; 
Петерссон, РВВ 40, 87. Ср . .мур III . 

мул 11, род. п. -а, укр . .му.л. Вероятно, через польск. mul, чеш. 
mul из д.-в .-н. , ср.-в .-н. miil от лат. mulus «муш> ; см. 
Преобр. 1, 567. Нет оснований говорить о посредничестве 
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ср.-греч. fLOВ/,o; - то же, вопреки Фасмеру (Гр.-сл. эт. 1 30) , 
потому что др.-русск. название этого животного имело форму 
* м-ьсп -ь, * мьсп-ь ( с:м. .месп). Нельзя также говорить о раннем 
заимствовании из народнолат. mulus, вопреки Романскому 
(J IRSpr. 1 5, 1 2 1 ). 

:мул III, у:меньш. му.лёп - рыба «Mugil Cephalus>> (Преобр. ) ;  
диал. му.лёп, мy.ttьna обозначает также :мелкую рыбу, почему 
допустимо говорить о связи с мо.ttь (см . ) .  По :мнению Преобр. 
(l, 567 и ел.) , это слово связано с мy.ttumь <<натирать, да
виты , мул I .  Ср. ому.ttь .  

:мула «:мол, насыпЫ> (Даль) . Воз:м. , через не:м. Mole из ит. molo, 
ер. MO.It. 

му.пат. Через ит. mulatto или исп. ,  порт. mulato - тoжe от ит. ,  
исп. mulo «:мул» ,  т. е . букв . <<внебрачный ребеною> ;  с:м. 
М .-Любке 473. Источник ро:м. слов предполагали также 
в араб .  muwallad; с:м. Литт:ман 68; 1\люге-Гётце 402. 

:му.пить «тереть, жаты , южн. , зап. , ряз. (Даль), мy.ttemь , -ею 
(Преобр.) ,  укр. мy.ttumu <<Жаты, блр. .му.ttiць - то же, 
сербохорв. муп,ати, :муп,ам <<разминать (виноград) >> ,  словен. 
muliti «теретЬ, притуплять, срывать листву>> .  Сближают 
еще СО СЛОВен. mul, mulast «КО:МОЛЫЙ, безбОрОДЫЙ, не ИМеЮЩИЙ 
остю> (Петерссон, BSI. 58). Недостоверно сравнение с лтш. 
maulet <<nроторить, выбить колею>> ,  maules «глубокая колея» 
и - с др. ступенью вокализма - с лтш. mullt <<вырывать, 
раскачиваю> , mulis << землеройка>> , лит. mulvyti «мучить, да
виты; с:м. Mi . EW 204; Кипарекий 49 и ел. Неприе:млемо 
сравнение с д.-в .-н. muljaп, mulleп, ср.-в .-н. mtilleп <<расти
рать, дробитЪ» ,  нов .-в .-не:м. Mflll « сухие хозяйственные от
бросы>> ,  англос. myll <шылы (Маценауэр 258), которые свя
заны с нов.-в.-не:м. Mehl «:мука>> (см. .мо.ttбть, .ме.ttЮ); с :м. 
Хольтхаузен, Aengl . Wb. 228; нельзя также говорить о др.
гер:м. происхождении из muljan, вопреки У ленбеку (AfslPh 
1 5, 489); см. 1\ипарский, там же. Ошибочно также привлече
ние слова мo.ttumь «резаты (с:м.) ,  вопреки Горяеву (ЭС 213). 

му.пшi :м., др.-русск. мo.tt.tta (Никон. летоп. под 1557 г.; см. 
Срезн. I I ,  1 68) наряду с модна (там же, под 1519  г., а также 
у Ив. Пересветова). Из тур . ,  тат. , кры:м.- тат. mulla (Радлов 
4 ,  2126,  21 97); с:м. Mi. TEI. 2, 1 27 ;  Литтман 64. 

мултанеи (:мв. ) - народ в Индии (только в Хожд. Котова, ок . 
1 625 г . ,  стр . 1 1 4 (часто)), .му.ttтанейспое царство (там же, 
89). От названия местности Multan в Пенджабе. 
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мулЬiвдать, sамулЮ:вдать «,запутать к.-л.», кашiШск. (См.) .  
От .щj.лить, .му.л 1 .  

мульrа, мувьrа, мулЯвка <<рукоятка весла; шишка на верхнем 
конце рукоятки пеmни» ,  колымск. (Богораз). Возм. ,  от .му
.лить «тереть, жаты> (Даль), потому что она натирает мозоли; 
см. также Налима 1 69 и ел. и, кроме того, .мЫ.ли ца. 

мум «вид пива>> ,  только в Уст. морск. 1 724 г . ; см. Смирнов 200. 
Из нем. Mumme - название брауншвейгского пива (с 1 492 г . ;  
ьм. Илюге-Гt!тце 402), как и голл. mom, англ. mum.  

мfмия. Вероятно, и з  нем. Mumie, которое через ит. mummia 
возводится к араб. m6mija; см. Литтман 100; Илюге-Гt�тце 
402 . 

флить, м)'мрить << сосать, вяло, медленно жевать» ,  воет. (Даль), 
<<невнятно говориты> . 3вукоподражание, подобно сербохорв. 
м)тмJ.Ьати, мумлати <<бормотатЬ» , словен. mumljati - то же, 
чеш. mumlati «ВорчатЬ», кашуб. mumlac <<медленно жеватЬ» , 
mumrzec «ворчать» ,  в .-луж. mumli6, mumolic «жевать 
с трудом>> , н.-луж. mumlis - то же. 11 Анало1·ичны укр . .мu.м
рати <<медленно делатЬ» ,  .мu.мрити «бормотатЬ» ,  русск.-цслав . 
.мо.мати, .мо.м.лю �ep�epiCw, а также ср.-нж.-нем. ,  нов .-в.-нем. 
mummen, mummeln «мямлить, жевать, подобно беззубому» , 
лит. maumiu, maumti «блеять, мычаты ; см. Бернекер 2, 75; 
Маценауэр, LF 1 1 ,  1 62. Ср. также .мЯ.м.лить. 

Муму - кличка собаки (Тургенев). Вероятно, от бормотания глухо
немого. 

мувrальский чай - растение «чагир, бадан, Saxifraga crassifolia» , 
собственно, «монгольский ч . »  (Даль); ер. стар. Лfунга.льс кое 
царство (Аввакум 102 , 106), см . .монг6.льский. 

мунда - рыба <<вьюн, Cobltis>> . Неясно. Бозм. , иноязычного про
исхождения. Сравнение с д.-в .-н . .. muniwa «гольяю> (Мацена
уэр, LF 10,  349) не выдерживает критики. Ср . .мень. 

мундИр, начиная с Петра 1 , Кантемира (Смирнов 200), народи . 
.мундер. 3аимств . из франц. monture « снаряжение» , возм. , 
через нем. Montierung - тo же (с  1685 г. ;  см. Шульц
Баслер 2, 1 50 и ел.), таюi<е Mundierung (формы на -d- ши
роко распространены в сканд. языках; см. Фальк-Торп 
740); см. Смирнов , там же; неточно Булич, ИОРЛС 9, 3, 
426. Не через польск. mцпdur, которое получено из нf'м. 
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Montur, вопреки Христиани (37), Преобр . (I, 568); см. Кар
лович 391 . Шв. посредство я считаю, вопреки I\ипарскому 
(ВЯ, 1 956, .М 5, 1 35), маловероятным; -d- имеется и в нем. 
mondiren (XVII в. ) ;  см. Шульц-Баслер 2, 150. 

мундкбх <<nридворный повар » ,  начиная с Петра I (Смирнов 200) . 
Из нем. Mundkoch <<главный повар» .  

мундmенк «виночерпий>> ,  начиная с Петра I (Смирнов 200). 
Из нем. Mundscheвk- то же. 

мундштук, впервые .мушту� <<конский мундштук>>, Rотошихин 165, 
также у Петра I ,  1 700 г. ; см. Христиани 50, народи . .мусту�. 
олонецк. (Рыбнинов I, 357). I\ак и польс1с munsztuk, musz

, tuk, - из нем. Mundstfick. 

муuега, муняга « слабый, вялый человею> , олонецк. ,  танже 
.м(jньга - то ·Же, .м6ня, .моняга «неповоротливый человек» ,  
арханг. (Подв . ) .  Согласно I\алиме (168), от .м(jнить <<медленно 
жевать или говорить» . Темное слово. 

Муптьянская земля <<Валахию> , только др.-русск. ,  .мунтьянский 
(Дракула 652 и ел. , часто) наряду с мутьянекий (Гагара, 
1 634 г. , стр . 77) . Из рум. munteaв <<горец, валах>> от munte 
« гора» (Тиктин 2, 1021 ) .  

мур I «каменная стена» ,  зап. ,  южн. (Даль) , уже у Триф. 
I\оробейн. (1584 г .) , стр . 106 ,  Нуракина, Петра I, 1 704 г . ;  
см. Христиани 45. Через польск. mur- то же из ср.-в.-н. mtir
то же от лат. murus; см. Брюннер 348. См. .муровать . Ср . 
.мурьЯ. 

мур I I ,  .мур6к <шуговая трава>> ,  арханг . ,  «МаЙ>> ,  псковск. (Даль), 
.мурак <<низкая трава» ,  тоб . (ЖСт. ,  1 899, вып. 4, стр. 500), 
аа.муреть « зазеленеты (о листве), арханг. (Подв.) ,  .мурава, 
.мур6г <<дерн, луг>> ,  южн. , зап. (Даль). 11 Родственно лит. 
mat1ras, мн. maurai <<грязь, тина, зелень на поверхности 
стоячей воды>> ,  лтш. шafirs <<газон, мурава >> ,  mauragas ж. мн. 
<<ястребинка, Hieracium pilosella»; см. Маценауэр, LF 10, 
349; Буга, РФВ 72, 196 и ел . ;  Траутман, BSW 172; М. - Э. 
2, 569 и ел. ; Шпехт 65 (где далее связывается с .мох). 

мур III <шлесены> , воронежск. (Даль), чеш. mour <<сажа, колоты, 
слвц. mur - ТО же. 1 1 Родственно лит. mauras, мн. maurai 
«грязь, тина » ,  apmaur6ti <шокрыться мохом» ,  с др. ступенью 
ВОRаЛИЗМа - ЛИТ. ffi1Jras <<раЗМОКШаЯ ЗеМЛЯ, ГрЯЗЬ>> ,  murti, 
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lllUrstu «МОКНУТЬ, СТаПОВИТЬСЯ ВЯЗКИМ» ,  murdyti << ЗаГрЯЗ
НЯТЬ» , лтш. murH, -iju , muret, -eju << загрязняты> , далее 
сближается с мул <<ИЛ>> , мыть, .'ttoю, ср .-нем. moder <<Гниль, 
болото>> (из *mutн·a); см. Буга, РФВ 72, 197 п ел.; Траут
ман , BS\V 172; М. - о. 2, 670. 

мурава 1 «сочная луговая трава, дёрю> , укр. мурава, блр .  мурова, 
др .-русск. мурава, болг . мурава (Младенов 304 и ел .) , 
сербохорв. мурава <шид водорослИ>> , словен. murava <<мяг
кая трава, газою> . От мур II. 

мурава II <<глазировка (на глиняной посуде) » ,  мур << глазировоч
ная масса >> ,  м!] ром, муромъ - то же, вместе с лат. murra 
«речной шпат или вид агата, сосуд из этого материала, 
имитация стекла>> , vasa murriпa, греч. p.6ppta. - то же, произ
водится из ир. ввиду наличия примера у Исидора (16 ,  12, 
6): murrina apud Parthos gignitur; см. Вальде-Гофм. 2 ,  
131, ер. пере. mori, muri << стеклянный шарик» (Вальде
Гофм. , там же; Маценауэр 1 59; Преобр . I, 568, Локоч 1 21). 
Раньше Миклошич: (см. Mi. EW 204) пытался отождестви1ъ 
.мурава 1 и .мурава 11. 

муравей, род. п. -ыi, диал. мураве.лъ, -в.лiе, укр. мураве.лъ , блр . 
мураш-па, др.-русск. моровии, русск.-цслав. мравии р.брр.1J�, 
болг . .мраеа, мравиiе (Младенов 305), сербохорв. мрав, род. 
п. мн. мравй, словен. mravlja , чеш. mravenec, слвц. mravec ,  
польск. mr6wka, в.-луж. mrowja, н.-луж. mroja, полаб.  
m6rvi. 1 1  Праслав .  *morvi- и *morvi родственно ирл. moirb 
то же (*morvi-), авест. maoiri- м. (*marvi- или mauri-), др.
инд. vamrt ж. , vamras м. <<муравей» , valmikas <<муравейниК>> , 
др.-исл. maurr м. (*maura-), др.-шв . myr, myra ж. (*meuriб-, 
*meuriбn-) ,  ЛИТ. merva, marva «ОВОД>> (сОМНИТеЛЬНО В семан
ТИЧеСКОМ · отношении) , также лат. formica, греч. р.брр.1J�, 
�брр.ае, �6рр.ае (Гесихий) ; см. Траутман, BSW 170; Fest
schrift Bezzeпberger 168; Вальде-Гофм. 1, 531; Брандт, 
РФВ 22, 259 и ел. ; Педерсен, Kelt. G1·. 1 ,  163; Лескин, 
ВiJdg. 346; Зубатый, AfslPh 16 ,  400; Торп 302 и ел.; 
И. Шмидт, Kritik 29 и ел. ;  Бернекер 2, 79 и ел. Русск. 
* моровей превратилось в муравей nод влиянием .мурава (Бер
некер, там же; Шахматов , Очерк 1 53; Томсон 347). 

муравекий «моравский» ,  стар. русск. муравспое суюю по-Немецпи 
бе.мсъ дукъ (Срезн. 1 1, 195). От Моравия, моравспий . 

муравый «зеленый>> ,  новгор. , муров6й - то же (Даль) .  От мур 11; 
см. Брандт, РФВ 22, 261; Mi. EW 204. Неясно, относится ли 
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сюда др.-русск. сукно .мурам:ъ зелено ( 1 640 г . )  или .мура.мно
зе.лено (1 582- 1 583 гг . ); см. Срезн. I I ,  195.  

мурастый << темный>> , см. �цjрый. 

мурванка «вид камбалы>> (в Белом море и Сев . Ледовитом оке
ане) ,  арханг . (Подв . ) ,  возм. , из .мурмдNка. 

мурга <шодрытое подземным родником углубление в земле>> ,  
арханг . (Подв.), м,урья <<рассешша, яма >> ,  вятск. (Васи.). 
Вероятно, с вторичным -г-, диал. , из .мурья,; см. Налима, 
RLS 89 ; RS 5 ,  87.  

мурдать <<мучиты, олонецк. (Даль, Нулик.) .  Судя по знач . ,  это 
скорее новообразование от .мордовать (см.) ,  чем из карельск. 
murda- <<Ломаты , фин. murtaa- то же (см. Налима 1 68). 

мурена - морская рыба <<Muraena>> . Инижное заимствование, 
вероятно, через нем. Muri:iпe из лат. muraeпa от греч. 
f-Lбpcxtvcx - то же, f-LBpo� «ВИД морского угря, самец мурены>> ; 
см. Махек , ZfslPh 18 ,  55 и ел. ; Гофман, Gr. Wb. 208 .  

м урза « тат. князь, наследный старейшина, по  русским законам 
не имеющий особых привилегий>> , также браtшое «татарин, 
басурманиш> , др.-русск . .мурза (Афан. Никит. 26). Через 
тюрк. (ер. казах .  murza <<господиш> , «гостеприимный>> · , тел. 
murza « сановнию> , тат. myrza (Радлов 4, 2 143,  2196)) 
заимств . из араб .-перс. emirzadi:i <щняжеский сын» (Литтман 
1 05; Mi. EW 205; Mi . TEI., Доп. 1 ,  35; Локоч 6 и ел. ) . 

мурзамецкий «басур�tанский; татарский>> (эпитет при названиях 
оружия в устн. народн. творчестве: копье, сабля), с.-в.-р. ,  
воронежск. (ЖСт. 1 5 , 6) ,  бурзо.мецкий, борзо.мецкий, борзо
минский, бурза.менстшй, олонецк. (Рыбников).  Вероятно, 
из басурманский, бусур.мriнский, смешанного с .мазовециий, 
ер. .марзовецкая шаб.ля , смол. (Добровольский), от польск. 
mazowiecki , др.-польск. mazowieski ; см. Савинов, РФВ 2 1 ,  
33; возм. , формы на  -у- подверглись влиянию со  стороны 
слова .мypari. 

мурзjлка. «маленький человечек, гном, игрушка>> . Производное 
от мурза. [Неверно. Это слово образовано от .мурзuтъся 
« сердитьоя, ворчать (о собаке)>>, диал., звукоподражательное, 
которое Даль ошибочно поместил в статье мурза . - Т. ]. 
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мурин <<негр, мавр>> , русск.-цслав . .мурин:ь a:l�ioф (1076 г.), укр . 
.мурии, др.-чеш. murfn, чеш. mourenin, польск. murzyп.  
Заимств. из д.-в.-н. mбr <<мавр>> от лат. maurus; см. Mi. EW 
204; Rипарский 249 и ел. 

мурпб, род. п. -а «рожа >> , диал . .мури6, тамб. (Преобр. ) .  Обычно 
объясняют ив тюрк. murun «НОС>> наряду с Ьиrun - то же 
(Даль, Горяев , ЭС 219); окончание объясняют влияние�r слова 
рЫло (Преобр. I, 569). Недостоверно. Возм. , это ономато
поэтическое образование. Ср. следующее слово. 

мурпЫкать, мурнЫкать - то же. Звукоподражательное , как и 
тур. , тоб . myrla- <<мурдыкать, бормотать» , myr <<мяукание» 
(Радлов 4, 2142); ер. аналогичное нем. murmeln <<бормотать», 
лат. шнrшшаrе; см. Mi. EW 204; Преобр . I, 570. 

Мурмаи - название части нобережья Сев. Ледовитого океана, 
а также его жителей , др.-русск. ур.маие <<Норвежцы» 
(Лаврентьевск. летоп.) ,  Мур.маш:пие ufJ.мцu << сев. народы , кото
рые в союзе со свелнами воевали против русских >> (Жит. Алек
сандра Невского 35)1 иур.маие «норвежцы» ( l Соф. летоп.), 
отсюда .мур.маика <<ВИД меховой mапкю> , с .-в .-р. (Рыбников),  
уже у Аввакума (114). Получено путем дистантной ассими
ляции из др.-сканд. Nor/Jma/Jr «Норвежец, норманн», ср.-лат. 
Nordmanni (Эгингард, Vita Car. 15, Лиудпранд); см. Томсен, 
Urspr. 49. Отсюда Мур.маясr.ий берег, Мур.мдисr. - название 
города. Едва ли сюда же относится и имя былинного бога
тыря Ильи Муро.мца (см. ) ,  вопреки Халанекому (Этногр . 
Обозр. 60, 178 и ел.) .  

мурмопка, мfрмонка - вид шапки в сказках и песнях . Едва ли 
получено ив предыдущего под влиянием слова ер.м6лк.а (см.) .  
Скорее от последнего, согласно Брюкнеру (KZ 45, 294), 
с новым .м- в результате ассимиляции. 

муровать, мурfю, южн. , зап. (Даль) , укр . .мурувати, блр . .муро
ваць, др.-русск. аа.муровано, обмуровано, от.муроваио, при
.муроваио (все - у  Варсоноф ., 1456 г., стр. 5, 7 ,  8), аа.муро
вати, Триф. 1\оробейн. 40 (1584 г. ) .  Вероятно, через польск. 
murowac из ср.-в.-н. mfiren «класть стену>> или это зап.-слав. 
новообразование от .мур l. 

мурбг, род. п. мурогу «сенокос , луг, дерю>, .мур6га «редкое, 
нежное зеленое сено >> ,  укр. .мурfг, .морiг щерн, мурава»; 
от .мурава, .мур II. Ср. лтш. maш·agas ми. « Hieracium pilo
sel lю> ;  см. Буга,  РФВ 72, 197; М.-Э. 2, 569; Шпехт 216. 
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Сюда, возм. , с другим суффиксом : :мур6к, «луговая местность, 
сочная, густая трава», арханг. (Подв.). 

Муром - название города, др.-русск. Муромъ (Нов. врем. лет). 
Неотделимо от названия фин.-уг. народа Мурома (Пов. врем. 
лет) , родственного мордве; см. Сетэлэ, SSUF, 1885, стр. 93; 
Доннер, MSFOu 71, 47. Этот город имел также др.-русск. 
название Муровъ (Ниевск. Синопсис 1674 г., др.-сербсi\. Сп
наксарий 1340 г., согласно Соболевскому, РФВ 24, 352, 
Этногр. Обозр . 5, 230 и ел.) ,  в котором -в-, но мнению Собо
левского, объясняется влиянием названия острова Муровец 
близ Ниева и, возм. , мести. н. Моровииспъ. С этим названием 
связывается имя былинного богатыря Ильи Муромца, кото
рый в стар. текстах называется также Муровец, фин. Muuro
vit<;a; см. Соболевский, ЖСт. , 1892, вып. 2, стр. 120; 
Вс. Миллер, Этногр. Обозр. 12, 130. Неприемлема этимология 
имени богатыря от названия норманнов (см. М(jрмаи). Со
мнительно сближение с мар. mur�m «ПОЮ >> ,  mure «пение» 
(Нузнецов, Этногр. Обозр. 86, 223 и ел.). 

муругий <шятнистый , полосатый (темное по цветному фону)» 
(Мельников, Шолохов), мур(jг, муруга (Л. Толстой: муругий 
побель), укр. .моругий, .муругий. Из *mor<;�gъ, ер. польск. 
moщg «Темная полоса, полосатый (о животном)>> , словен. 
mar9ga «ПЯТНО >>. 11 Связано с .марать (см. ) . Первое -у- про
изошло в русск. вторично из -о-, аналогично .муравей. Не
вероятно родство русск. слова с греч. cif1cшp6�, f1<Xup6� <<Тем
ный» ,  вопреки Младенову (308) . Следует отделять от русск. 
слова болг. .мург, .мургав <<смуглый >> , сербохорв. мургаст, 
мурговаст << оливковый>> ,  рум.  murg <<коричневый>>, алб. murk, 
murgu <<темныЙ >> ,  которые в слав. представляют иноязычные 
элементы; ер. Mi. EW 204; Г. Майер, Alb .  WЬ. 292; М.-Любке 35 
(с литер.) .  [Сближение с чеш. merhy <<темные полосы на свет
лом фоне >> см. М а х е к , «Slavia>>, 28, 1959, стр. 269.-Т.] 

мурун, также буруи, шутл. , «НОС», вост.-русск. (Даль). Из казах., 
тел. , шор. murun «нос, морда>> (Радлов 4, 2193) . Ср. буруи Il. 

мурундЫк <<nовод , вдеваемый в нос верблюда» ,  казахстансн. (Даль). 
Из казах . murunduk- то же от murun <<НОС >> (Радлов 4, 
2193) . См. буруидуп. 

мурчать <<ворчать (о медведе)». Вероятно, звукоподражательное, 
как и .мурлЫпать . Более стар. образования этого рода: польск. 
mrukac, mruczec «ворчать» наряду со словен. mfcati <<Вор
чать, рычатЪ», польск. markotac - то же, шarkot <<Ворчание >> ; 
см. Mi. EW 204; Преобр. 1, 570; Петерссон, Vg·I. sJ. Wortst. 39. 
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мурый, смурый <<темно-коричневый » ,  .мурастый <шолосатый>> ,  чеш. 
moura « серая (бурая) корова». 11 Родственно греч. ар.аиро\; 
«темныЙ>> , аркад. р.абрщ;, ср.-греч. р.аброс; <1темный, черный>> ; 
см. Цупица, ВВ 25, 101; Прельвиц 31. Сюда же Буга (РФВ 
72, 197) относит .м,ур II <<мурава, луговал трава» ; также 
см. Петерссон, KZ 47, 280 и ел. См. с.мурый. 

мурьЯ <<Лачуга >> (Лесков), .мурьё ер. р . - то же (Даль); « колодец, 
шахта», нижегор. , .мурьЯ <<печная труба » ,  казанск. (Даль). 
Возм. , производвое от .мур <<каменная стена» ,  ер. в .-луж. ,  
н. -луж. murja « стена>> из  ср.-в .-н. mure- то  же  (Бильфельдт 
202; Рлсянен, Liber Semisaec. 362). Этимологии из воет. 
языков (чув. mufja << nечная труба» (Калима, MSFOu 52, 89 
и ел . )  или тур. bory, bury << труба, рог » (см. Mi. TEl. I, 266, 
Д оп. 1, 16) до сих пор не увенчались успехом. Фин. mнrju 
<< Хижина, укрытие» ,  согласно Rалиме (там же), заимств. 
из русск. 

мусала мн. ,  ер. р. «челюсти» ,  также « салазки», курск. (Даль). 
Неясно. Ср. .мыса.лы. 

мусат, род. п. -а « стальная полоса или кружок для точки 
ножей; огниво >> ,  самарск. , симб.  (Даль), укр. , польск. mнsat 
«стальное точило» .  3аимств . из тур. masad - то же (Маце
науэр 260; Mi. EW 184; Преобр. I, 570). 

мусввный <<мозаический » .  3аимств . череs нем. musivisch, щпsiv
то же (XVIII в . ;  см. Шульц - Баслер 2, 155) или непосред
ственно из лат. muslvus от греч . p.ouaeTo<;;; см . .мозаика. 

мусикил <<музыка>> , цслав . ,  др.-русск . .мусипия (с XII-XVIII в . ;  
см. Огиенко, РФВ 77, 168). Иs  греч .  p.ouatx�. Позднее вместо 
него -.муаыпа (см. ) .  

Мусин-Пушкин - фам. , от тюрк. собств. Musa, тур.-араб. Musa 
(Вензинк-Rрамерс , Handwb. des lslam 546 и ел. ) .  См. 
также пушка. 

мусинr «оплетенный узел на корабельной снастш> , морск. Из голл. 
muizing- то же (Мёлен 137), ер . нем. Maus- то же. 

мусить << быть вынужденным, обязанным сделаты> , зап. , южн. 
(Даль), также у Ф. Пр01юповича (Смирнов 201), укр . .мусити, 
блр . .мусiць. Через польск. mн<зiес- то же (уже в XIV в . ), 
чеm. museti из д.-в.-н. mпo0an- то же; см. Брюкпер 348; 
Mi. EW 205. 
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мусия <<мозаика», стар., цслав.,  др.-русск. (Хожд. игум. Дан. 16 
и ел.; Ант. Новгор. 18). Из греч. p.ooaa'lov; см. Фасмер , Гр.-сл. 
эт. 131 ; Маценауэр 260; Преобр . 1, 571 . Ср. мусuвпый . 

мускарадный <<Противный, гадкий», псковск. (Даль), москор6дн.ый , 
мошкорадньzй- то же, нижегор. Производят из франц . masca
rade (Корш, AfslPh 9, 655) или тур.-араб. maskara <<Насмешка» 
(Mi . TEI. 2, 123). См. маскарад. [Неверно. Скорее всего, об
разовано сложением префиксального элемента му- (ер. русск. 
диал. му-торный «докучливый, противный, неприятный>> , ко
рень тот же, что и в при-торный) и основы слова скаред
ный (см.) или его диал. варианта.-Т.] 

мускатель м. «сорт вина», стар. мушкате.ttь ,  Уст. морск. 1 724 г. 
(Смирнов 201) ;  форма на -с--из ит. muscateJ lo, форма на -ш-
через польск. muszkatela или из его источника -нем. Muska
teller, стар. muscatel (XIV в., см. Шульц-Баслер 2, 1 65). 
См. .москоmедьньzй. 

мускатный, см. мушnатпый. 

мускул - книжное заимствование из лат. musculus от mus <<мышы>. 
См. мышь. 

мускус, др.-русск . .мускус'Ь, Афан. Никит. 23, но также м('Ь)скус'Ь, 
JltOCKOC'Ь (Унбегаув 1 1 0) .  Через лат. muscus <<мускус>> или 
греч. р.6ахо�- то же из пере. musk «бобровая струю> от др .
инд. mщ;kas «яичко>> ,  т. е. «сок из сумки мускусного живот
ного» ;  см. Литтман 16 ;  Клюге-Гётце 400; Гофман, Gr. Wb. 206. 

муслИв. Из франц. mousseline или нем. Musselin- то же, стар. , 
ит. mussolina - от названия города М осу д на реке Тигр 
(Литтман 93; 1\люге-Гётце 404 и ел.) . Отсюда мyc.ttunдun, 
ладожск. (ЖСт. , 1898, выл. 3-4, стр. 403, где оно объяс
няется из франц. mousseline de lin). 

муслить, муслю, обычно .мyc6.ttumь, мус6.ttю, .мyc.ttltnamь - то же, 
мyc.ttltк «неряха, слюнтяй», наряду с блр . .мос6.ttiць <<глодать, 
пачкать, мазать слюной >>. Первонач. фонетическая форма не 
установлена. 11 Возм. , родственно греч. р.б8о� м. «сырость, 
гнилы> , p.uMro <<гнию, мокну», р.бСю (*p.б�km) p.uCam <<сосу», др.
инд. mudiras м. <<облако>> ,  ср.-ирл. muad <юблаRо» (*moudo-), 
нидерл. mot «мелкий дожды> , нов .-в .-н. Schmutz «грязЬ» 
(см. о близких формах Гофман , Gr. Wb. 206). Подробнее 
см. мыть. Затруднительно в фонетическом отношешrи сбли
жение с греч. p.uecx << слизы , 1i1top.бaaro, атт. - p.бttro (*p.U>t.�m) 
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«сморкаюсЬ», лат. macus <<слизь, сопли», ирл. mocht «мяг
кий, кроткий», сербохорв . муюьив <<Сырой», лтm. mukls «топ
кий» (Петерссон, BSI. 42) . При исходном *mouksl- следовало бы 
ожидать исчезновение ks. Преобр. (1, 571) считает эти русск. 
слова звукоподражатеJ!ьным:и. Сюда же относят , между про
чим, .мус.л,Юм <<сопляк, болваю>, которое 1\орш (AfslPh 9, 657) 
производит из араб.-тур. muslim <<мусульман:ию> . 

мусбкав вода « соленая морскал вода», арханг. (Подв . ), ер . .мyc
.ttumь и муа г а. 

мусолить, см. .мус.л, ить. 

мусор, род. п. -а, производвое от *mouds-. Родственно греч . p.uao"; 
ер. р. <<загрязнение, осквернение>> ,  p.ucr"p6"; «гнусный, покры
тый позором», д,е.-ирл . mosach «нечистый>> (*mudsako-), 
нж.-нем. mussig <<грязный» ;  см. о близких формах Гофман, 
Gr. Wb. 209. Подробности см. на мус.л,ить. По мнению 
Пр�обр. ( 1 ,  571) ,  .мусор связано с бусырь, бусор, что затруд
нительно в фонетическом отношении. Неприемлемо предполо
жение о заимствовании из датск. mur «стена» и skurv «nарша, 
струю> (Корш у Преобр. 1, 571) .  [Все-таки связано с бусор, 
бусырь, бусорь «хлам, старье» .  Загадочность фонетических 
отношений исчезает, если предположить здесь заимствование 
из тюрк., допускавшего чередование б :  .м. Получено, возм., 
через тат. Семантическая б лизость слов очевидна. Родство 
с кельт. и другими и.-е. формами :иллюзорно. - Т.] 

муссон. Через франц. mousson из порт. mou�tao �ли исп . monzon 
от араб . mausim <tвремя года >> (Литтман 97; Гамильшег, 
EW 627;  Маценауэр, LF 10, 350). 

муст <<Виноградное суслО>> (Даль). Возм. , через нж .-нем. inost, 
IJlUSt или нов .-в .-н. Most - то же от лат. mustum .  См. также 
.мост Il. 

мусульманин, мв. -ане. Заимств . из тат. , казах. musulшan (Рад
лов 4, 2205 и ел. ), тур. musliman, пере . musulman от араб. 
muslim; см. Литтман 61 ; Mi. EW 205; ТЕ1. 2, 1 32. Ср� также 
басурмдп . 

мусье, нескл . , «господин, франт», .мусьЮ, мусьЯ-п, .мусЯ-п «щеголь; 
гувернер>> ,  стар. Преобразовано из франц. monsieur <<госпо
ДИН>> . 

мусьлентать « смеяться и реветь от страха, впадать в истерику>> ,  
тоб. (Эймя) . Из мансИ musli - то же (Каннисто, Ме1. Mik
kola 422 и cJr. ) . 

2-246 
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муся <Шоцелуй » ,  см. .лц}ая. 

мутикашки мн. <<головастики, лягушкИ>> , о;юнецк . (Кулик. ) .  
Из фин. пшtti- то же, mutiaiнeн (см. Калима 1 68); вероятно, 
оформлено по аналогии образований типа букашки, тара
r.ашки. 

мутИть, мучу, укр. .мymumu, блр.  муцiць, ст .-слав. мжтити, 
мжштж, МЖШТdТИ 'tap�'t'tetv (Супр. ) ,  болг . .мЪтя, сербохорв . 
мутити, мут:Им, словен. ml}titi, чеm. moutiti, слвц. mutit', 
польск. m�cic, в . -луж. mucic, н.-луж. musis. 11 Родственно 
др .-инд. manthayati, milthayati <<трясет, мешает>> , mathnati, 
manthati, mathati ---ТО же, авест. mant-- то же (Барто
ломэ 1 135), лат. mamphur « часть токарного станка>> (из оск. 
*manfю·), лат. *maнdar во франц. mandrin «формовое железа>> 
(М .-Любке 431 ) ,  др . -исл. ШQndull; с др. ступенью вокализма: 
лит. menturis, шenturё «мутовка>> . Следует отделять от греч. 
f-1-0�o<; « разгар битвы» ;  см. Бернекер 2,  44 и ел. ; Траутман, 
BSW 1 8 1  и ел.; Уленбек, Aind. Wb. 212 ,  215; Мейе-Вайан 23.  
Связано чередованием ГJiасных с .мяту, :лtятеж. 

мутовка, чеm. moutev «пест >> ,  др .-польск. m�tew, род. п .  пщtwi 
�мутовка>> из *mQty, род. п. -ъvе . От .мутuть; ер. Мейе, 
Et. 270; Траутман, RSW 1 81 и ел. ; Шпехт, KZ 62, 256; 64, 13. 

мутбвриться <<делаться nасмурным» ,  I{алужск. (РФВ 49, 333). 
От .мутuть и вреть «кипеть, бурлиты. 

мутузиться <<медлить, меmкаты, астрах. (РФВ 70, 1 31 :  за.муту
зиться). Связано с ,;чотоуз <шуты, завязка>>. 

муфель <<пробирная печы . Из нем. Muffel- то же, или вместе 
с последним из франц. moufle; см. Маценауэр, LF 10, 348; 
М.-Любке 4 70. 

муфта, возм. , заимств . из голл. mouwtje от шouw <�рукав>> , со
гласно Маценауэру (LF 10, 348). Другие предполагают проне
хождение из ранне-нов .-в . -н. Muffel, ер .  Muff <<муфта >> (Rлюге
Гётце 401 ) ,  но тогда ожидалось бы *.муф.ла; см. Преобр. 1, 572; 
Горяев ,  ЭС 219. Преобразование по аналогии слова бухта 
(Преобр . )  сомнительно ввиду расхождения в знач. 

муфти « глава мусульманской церквИ >>. Возм. , через нем. Mufti 
из араб . шuftl << толкователь мусульманского закона >> (Литт
ман 71 ;  Локоч 120). 
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муха, укр . ,  бнр. муха, др .-русск. , ст.-слав . M�Y'Xd [-LU1a (Cynp. ) ,  
болг. муха (Младенов 308), сербохорв. муха , словен. muha, 
др .-чеш. mucha, чеш. moucha, слвц. mucha, польск. mucha, 
в.-луж. , н.-луж. mucha, полабск. mauch6. Связано чередова
нием гласного с *mъsьka (см. м6шпа); ер. Траутман, BSW 191; 
М.-Э. 2, 673; Педерсен, IF 5, 34. 

мухлевать « обманываты , череповецк. (Герасим.) ,  владим. , ряз . , 
зап. (Даль), мух.ловатъ,  мах.леватъ, мух.лЯтъ - то же, тверск. 
(Даль). Вероятно, из нем. (арго) moheln <<метить карты >> 
(откуда нов .-в .-н. mogeln «nлутовать, надувать ») от др.-еврейск. 
mahal << ПОдрезать; разбавлять ВИНО>>; см. Литтман 52; Нлюге
Гётце 396. 

мухлИть <<ерошить, делать шершавым», псковск. , тверск. (ИОРЯС, 1 , 
309), мух.лuстый <<шершавый» ,  там же. Вероятно, связано 
чередованием гласного с *м'Ъх'Ъ (см. мох), а также с болг. 
м!]х'Ъ.л «nлесень» . Напротив, мух.л6впа <<колдунья» ,  вятск. 
(Даль), несмотря на аналогию посматпа << ведьма >> (3еленин, 
Табу 2, 112), едва ли относится сюда, скорее оно связано 
с мух.ловатъ, мух.левать (см. ) .  

мухшiть, см. мух.левать. 

мухоритьса «nасмурнеты, арханг. (Подв.) .  Возм. , от моi? 

мухортый, мjхрый «гнедой с большими белыми или желтоватыми 
пятнами около морды (о лошади) >> , также <<малорослый, щего
лею> , мух6рт, мух6рта, мух6рто (Преобр.) .  Возм. , от мох 
(Горяев , Доп. 2, 25). Другие пытаются обнаружить в нем 
*р'Ъm'Ъ (см. рот) (Mi . EW 185; Преобр. l, 573). По мнению 
Соболевского (ИРЯ 2, 172), родственно слову тьмохортый 
«темно-зеленый». Неясно. [Скорее всего, это результат гапло
логии первонач. * мухо-хортый << светло-гнедой » ;  см. Т р у  б а
ч е в, ВСЯ, 2, 1957, стр. 40.- Т. ] 

мухоЯр, род. n. -а, стар. , « бухарская хлопчатобумажная ткань 
с шерстяной или шелковой нитью», впервые в описи иму
щества Ивана Грозного, 1582-1583 гг. (Срезн. II, 197 и ел.) .  
Из тур.-араб.  mubajjar «ткань из козьей шерсти» ,  откуда 
нем. Macheier, польск. muchair, франц. moire; см. Маценауэр 
258; LF 11, 343; Mi. TEI . ,  Доп. 2, 177; Локоч 120; Гамильmег, 
EW 620; Иностранцев,  3ап. Воет. Отд. 13, 85. 

мyxpbl:ra «неряха» , мухрь'iжпип «nлут, обманщик >> ,  псковск. , 
тверск. (Даль). Допустимо связывать с мух.леватъ, судя 
по знач. Затруднительно -р-. 

2* 
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мfчвть, мучу, укр . •  щjчити, ст.-слав . оумжчнти Oaf1ciaat, мжчнти 
�aaavlCвtv, хоЛаСвtv (Супр.) ,  болг. м.i>ча <<мучу» (Младенов 31 4), 
сербОХОрВ. :М:УЧИТИ, ЧеШ. ffiUCiti , СЛВЦ. rnucit' , ПОЛЬСК. Ш�
сzус. 11 Родственно лит. mankyti , mankau «давить, мучиты>, 
др.-сакс . mengian <<Мешаты , греч. f1аааш «мешу (тесто) »; 

см: Траутман, BSW 1 84 и ел.; Гофман, Gr. Wb. 191 ; Буа
зак 613 .  См. также .;�цjка. 

мучу, см . .м.утuть. 

мушав <<колдун у черемисов >> (Даль). Из горномар. muzaн
тo же (Рамстедт, Btsch. Spr. 80) . 

мymeu <<Вид устриц на Мурманском побережье>> ,  арханг. (Подв. ) .  
Из датск. , норв. mussel «раковина>> от ср .-нж.-нем. mussel(e) , 
д.-в .-н. muscula, лат. musculus; см. Ельквист 670. 

мушка. Из франц. mouche <<муха; мушка» (Маценауэр 260). 

мушкарь м. <<деревянный молот» , астрах. (Даль). Калм. muskar• , 
muskur <<шест, при помощи которого привязывают поклажу 
к повозке» :  musku «крученый>> (Рамстедт , КWЬ. 269, без 
русск. слова) не подходит по знач. Скорее связано с .муш
кедь (см. ниже). 

мушкатвый <<мускатный>> ,  .муш1Штный орех, стар . .мошпатъ, 
Афан. Никит. 21, .м.ушкатец (Домостр . 3аб. 123 , К 46), м.уш
катное питие (Иона, 1 649 г., стр. 80). Через польск. шнszkat, 
чеш. muskat из ср.-в .-н. muscat от ср.-лат. muscatum ; см. Mi. 
TEI. , Доп. 2, 175; Клюге-Гётце 404 . Ср . .мбскоть, .москотu.ль
ный. 

мушкель «большой деревянный молот>> . Из голл. moskuil - то же, 
откуда, вероятно, .м.ушкарь - то же, с другим суф. ; см. Мё
лен 136; Маценауэр, LF 10, 350. 

мушкет (Гоголь) , уже у Котошихина (102), укр . .мушr.ет. Вероятно,  
через польск. muszkiet из нем. Musket(e) (XVI в . ; см. Шульц
Баслер 2, 1 66) от франц. mousquet <<фитильное ружье», ит. 
moschetto, собственно, из ср.-лат. musca <<муха; название 
метательного снаряда >> , <<стремительный ястреб-nерепелятник 
с оперением, словно испещренным мухамю> ; см. Гамильшег, 
EW 626; Клюге-Гётце 404; Унбегаун, RES 15, 232. 

мушкет�Sр, мушкет:Ир, собир . .м.ушкетерия, Письма и бумаги 
Петра В. (Смирнов 201 ) , .чушкатер, Х VI I I  в. (Ходасевич, 
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Державин 23) . Из франц . mousquet.ier или нем. Musketiere1·, 
стар. Musquatierer (Шульц-Баслер 2, 1 66). Собир. форма 
из франц. mousqueterie <<стрельба из ружей» .  [Уже в 1 656 г . :  
.мушпетер; см. Ф о г а р а m и, <<Studia Slavica » ,  4, 1 958, 
стр. 66. - Т.] 

мушкетоп «ружье с коротким стволом» (XVIII в . ;  Мельников 2, 
259), впервые .мушr.:атои, У с т. морск. 1 724 г . (Смирнов 201 ) . 
Из франц . mousqueton «карабию>: mousqнet (см . .мушпет). 

мушмула - растение <<Crataegus py1·acaнt.ha >> , впервые др.-русск . 
.мус.ма.ttа - то же, Зосима, 1 420 г . ,  стр. 29. Через тур. mus
mula - то же из греч. p.ea1ttЛov <<мушмула>> ; см. Mi. EW 198; 
TEI. 2, 1 30; Kopm, AfslPh 9, 657; Г . Майер, Tiirk. St.  1, 33. 

муштарда <<горчица >> ,  стар. , впервые в переводе Пуфендорфа, 
1 71 8 г. (см. Смирнов 201 ). Через польск. muc;;ztarda-тo же 
из ит. mostarda. 

муштать «знать, вспоминать, пониматы, олонецк. (Кулик.). 
Из люд. mustada <<ВСПОМИНаТЬ»' вепс. шustan, инф . mustta 
щониматы> (Калима 168 и ел . ). 

муштровать, муштрую, начиная с Петра I (Смирнов 201 ) , .пуштра, 
.муштр6вr.:а. Через ·польск. musztrowac - то же из нем. mu
stern <<nроизводить смотр>> , Muster «образец» от ср.-лат. 
moнstra, ит. mostra <шоказ,  демонстрацию> (см. Корш, 
AfslPh 9, 656; Брюкпер 349; Клюге-Гётце 405; Преобр. 1 , 573). 

мущвна, обычно .мужчuиа. Из *.мжжьщииа от прилаг . .мжжьсn'Ь 
(.мужсп6й, .муж), аналогично женщина - от *женьсr.:а (см. Собо
левский, Лекции 1 1 1 ) . 

муэдзИн. Из араб.-тур. mui:izzin <<муэдзин, сзывающий на молитву>> 
(Радлов 4, 21 70); см. Mi. TEI. 2, 129;  Литтман 62. 

мха <<болезнь злаковых>> . Из *.м'Ьха от .мох, родственно лит. mu
sos <шлесены> ;  см. Буга,  РФВ 72 , 198 и ел. 

Мцевск- название города в бывm. Орл. губ. , народи. О.мцеисп, 
сюда же М ецна - левый приток Оки; приток Свапы, в [бывm. ] 
Курск. губ. (Маmтаков, Дне11р 220). Жатели Мценска вазы
вались .мецняне, 1 666 г. (Шахматов, Очерк 248). Название 
реки - из *М ьтьсиа или *М ьдьсиа; ер. М едесна - река 
в [бывm.J Витебск. губ. (Соболевский , РФВ 64, 185; ИОРЛС 27, 
263). Ср. фин. mi:ii:ihпi:i, mi:ihпa <<рыбья икра», карельск. mlihnli , 
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пюд. шаdаhп <<рыбья икра>> (см. об этих словах Тойвонен, 
F'UF 1 9 , 200). 

мчаться, мчусь, мчать, укр . .мжiти, др.-русек. у.мъчати, по.мъчати 
<<увезти, похититы> , ст.-слав. м�ЧdТИ, сербохорв . домчати се, 
домчам се <<ухнатиты> , др .-чеш. mcieti <<Нести, тащиты> , 
сюда же -JUYП-tyrnь. 1 1  Родственно лит. muпku, mukafi, mukti 
<<удирать; слезать, отслаинатьсю> ,  лтш. mukt - то же; с др . 
вокализмом: лит. maukiu ,  mafikti << стягивать; потягивать 
(вино) >> ,  др.-инд. muficati , mucati «ОСВобождает, спасает>> ,  
подробнее см. -.мппуrпь; ер. Буга, РФВ 72, 198; Лескин, 
Bildg. 303; Траутман, BSW 1 89 и ел. ; М.-Э. 2, 663; Маце
науэр, LJi' 1 1 ,  1 61 и ел. ; Френкель, BSpr. 38. 

мmа «католическое богослужение» ,  зап. , южн. , также у Кура
кина (Смирнов 201 ), укр. , блр. .мша, чеш.-цслав. .мьша 
(Rиевск. листки, легенда о св. Вацл.) ,  сербохорв. зап. masa, 
чеш. mse <<Месса » ,  СЛВЦ. omsa, ПОЛЬСК. щsza <<Обедню> , 
в .-луж . ,  н.-луж. msa. 1 1 3аимств. через д.-в .-н. missa, mёssa 
или непосредственно из лат. missa <<богослужение» ;  см. Mi. 
EW 209; Богач, LF 35 , 432; Рудольф, ZfsiPh 18, 267 и ел. ;  
Голуб-Rопечный 234. 

мшел <<Выгода, прибылы> ,  церк. , др.-русск. ,  цслав . .мьшмъ atoxpov 
херао10, с др. ступенью вокализма , возм. , об.михп(jться <<оши
ба1ъся, заблуждатьсЯ>> ,  но ер. Rорш, AfslPh 9, 656. 11 Род
ственно др.-инд. m i�am . << обман, заблуждение» ; см. Уленбек, 
Aiпd. Wb. 225 ; Педерсен, IF  5 ,  4 1 .  Сю,!!;а не относится лтш. 
miset «Промахнуться, не попасть» ,  знач. которого подверглось 
влиянию ср.-юк.-нем. ,  нов .-в .-н. misseп <<быть лишенным, обхо
диться » (см. М.-Э. 2, 635 и ел. ) , обычно лтш. miset «пу
тать, мешаты,  лит. misti << смешивать; помешатьсю> ;  
см. М.-Э. 2 ,  551 , 636; е р  . .мешать, .месuть . 

мшеинвк, мшанИк «теплый амбар, клеть для зимовки пчел >> , 
народи. а.мшапuп (Тургенев). От * .мъшапъ, прилаг. от * .мъхъ 
<<МОХ >> , потому что .мшеппиr;, утепляется .мхом; см. Преобр. 1, 
574; Горяев, ЭС 220. 

мшвться «казаться» ,  вологодск. (Даль). Вероятно, связано 
с .мечта, .мигать (см.) ,  русск.-цслав. .мьщати cpav't�Ceo&at 
(Григ. Наз . ) ; см. Ильинский, ИОРЛС 23, 2, 1 84. 

МШВЦ8 <<МОШКа >> , КОСТрОМ. (Даль), ЦСЛаВ . .МЪШUЦа, чеш. ШSice 
«тлю> ,  польск. mszyca - то же, н.-луж. psyca <<мошка >> . Свя
зано с .м6шпа (Mi.  EW 206; Траутман, BSW 191 ) .  
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мы, им. ми. , местоим., у:кр . .ми, блр . .мы, ст.-слав . мы �p.ei:\; 
(Супр.) ,  болг . .ми, сербохорв . мй, словен. mi, чеm. , слвц. , 
польс:к. my, в.-луж. , н.-луж. my. 11 Родственно лит. mi!!s, лтm. 
mi!!s, др.-прусс:к. mes, арм. meR; см. Мейе, Introd. 335 ;  Хюб
mман, 474; М.-Э. 2, 620 и ел. Наряду с этим представлено 
др.-инд. vay-am «МЫ » ,  авест. vaёm,  гот. weis - тo же, д.-в .-н. 
wir, хетт. wёS; см. Мейе, там же; Гуйер, LF 45, 1 92 и ел. 
Последний объясняет формы на m- влиянием глаг. окончания 
-mes : -mos (греч . дор. -р.е\;, др.-инд. -mas, др.-лат. -mos). 
Окончание -my оформилось, вероятно, под влиянием вы (см. ) ,  
а также вин. ми. др.-русс:к. , ст.-слав. ны (см. пы) ; ер. Мейе, 
там же. 

мыз << зарубка на :конце бревна » .  По мнению Ильинского 
(Сб . Вс. Срезневскому 34), связано с Jltыc. 

мЫза, начиная с 1 701 г. , Шереметев и др. ;  см. Смирнов 201 ; 
Христиани 50 и ел. Из эст. moiz, род. п. moiza <<двор, име
ние» ,  водск. mбiza, лив. moiz, фин. mois1o; см. Мик:кола, 
Beriihr. 55; Налима 169; Томсен, SA 4, 468 и ел. ; лтm. 
muiza - то же заимств. из лив. или эст. (М.-Э. 2, 662) . 
ГУже с 1562 г . ;  см. Ш м е л е в , ВСЯ, 5, 1961 , стр . 196. - Т.]  

мЫвгать I ,  -аю «шататься; скольвить на льду; ерзаты. Вовм. , 
новообразование от .мыкать (Преобр. I, 574) . 

мЫвгать II, -аю «лаять, свистеты> , олонецк. (Нулик. , Рыбников). 
От .мычать. Образовано аналогично предыдущему. 

мыкать : аа.мьz-пать, при.мыпать, от.мыпать, с.мыпать, у:кр . .мипати, 
др.-русс:к. у.мыпати «уводить, похищаты , цела в. .мыпати 
8ta'tpexetv, сербохорв . мйцати <<двигатЬ» ,  словен. mfcati 
то же, mikati <<nодергиватЬ » ,  польс:к. pomykac <<двигать, 
шевели1·ы> , zamykac «запираты> . Сюда же .мпнуть, .мчать. 

мЫвось-накось <<вкривь и в:косы , :колымск. (Богораs). От на + nос6й, 
сюда же слово-рифма .мы-пось, возм. , сближенное по форме 
с предыдущим. 

мЫлить «обманывать, мешать, шутить » ,  укр . .мuлити «ошибаться,  
сбиваться с nути» , блр . .мыло «ошибка >> ,  чеш. myliti « вводить 
в заблуждение>> ,  слвц. mylit' , польс:к. mylic, в .-луж. myJic , 
н.-луж. mylis. 11 Обычно сближают с лтш. muldet <<говорить 
(в бреду)>> ;  см. Mi. EW 207. Недостоверно. 

мЫлица, мЫльца, мЫльга <<рукоять весла» ,  арханг. (Подв . ) .  Про
исходит иs эст. mбla  <<"Кормовое весло >> ,  Rарельск. mela , фин. 
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mela, согласно Беске у Калимы (1 69 и ел. ) ,  против чего сви
детельствует укр . .мu.ttuця «костыль, деревянная нога>> ,  .ми.ttin 
<<рукоятка ручной мельницы» ,  польск. mulica «ручка сохи» 
(Калима, 1·ам ;х<е), а таi<же см . .му.ttьга, .мупьга. 

мЫло, укр. .мu.tto, блр.  .мь'i.tto, цслав. .мьz.ttO, сербохорв. мйло, 
словен. mflo, чеш. mydlo, польск. , в .-луж. mydlo. Праслав. 
*mydlo от .мьzть. Эст. mugl, род. п .  mugla, mogla заимств . из 
др.-псковск. * .мьzг.ttО; ер. Оянсуу, Eesti Кее] , 1922, стр . 1 39; 
Фасмер, RS 6, 1 85; Eesti Keel , 1 938, стр . 1 64 и ел. ; Калима, 
FUF 29, 87. 

мЬiрrать «фыркатЬ» , арханг. (Подв.) ,  .мь'iргпуть «Проворчаты> ,  
псковск . ,  .кьiрnуть «неохотно ответиты; согласно Шахма
тову (ИОРЛС 7, 2, 338), связано с .кriргать. Но ер . .кь'iрп
путь. 

мЬiрда «морда>> . Петерссон (BSI. 43) объясняет из .морда под 
влиянием слова .мь'iриться <<nлакать, горевать» . Но возм. , 
что это экспрессивное иреобразование .морда с уничижит. -ы-. 

мырвть : вода .мьzpum «В.  клубится в пороге реки над камнем>> , 
олонецк. (Кулик.) ,  колымск. (Богораз). Неясно. Не связано 
с .мь'iрпуть «нырнуть» , .мьzр.Ять - то же, с.-в.-р . ,  ср.-в.-р. , 
которые Обнорский ( <<Slavia» 1 1 ,  52) объясняет диссимиля
цией из пырщjть. 

МЬlрКВуТЬ <<ВОрЧаТЬ, напевать ПОД НОС>> ,  .ма.мь'iрnnуmь <<ПИЩаТЬ, 
разевать рот» , укр . .мuрппути «бормотатЬ» ,  блр . .мь'iрппуць 
то же, как и укр . .морппути <<бормотатЬ» . 3вукоподража
тельное; ер. Шахматов , ИОРЛС 7, 2, 337, и выше, .морпо
mать. 

мыс, род. п. -а, 10а.кеппый .мьzс, у Арсен. Сухан. 1 1 8  (1651 г . ) ,  
блр . .мьzс «угол (стола) >> . Неясно. Сравнение с др.-инд. mu
kham «пасть, морда» ,  греч. p.ux6<; <<внутренность, I'лубина; 
залив, бухта» ,  арм. mxem (*muxem) «НЫрЯЮ» (Бугге, KZ 32, 
20; Уленбек, Aind. Wb. 226, без русск. слова) сомнительно 
в фонетическом отношении. Сближение с греч. ар.бааФ, атт. 
cip.u't'tФ щарапаю>> ,  ар.их� щарапина» , ap.uxaЛat · at cixtaв<; 'tffiv 
�вЛmv (Гесихий), лат. mucrб м. <<острие>> (Ильинский, 
Сб. Вс. Срезневскому 33 и ел.) ,  лит. musti, musu <<бью» 
неубедительно семантически, ер. Ваш.де-Гофм. 2, 1 1 7  и ел. ; 

Гофман, Gr. Wb. 16; Буазак 1 7. 
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мысали .мн. «челюсти; санш> ,  курск. , нарнду с .муса.ль� (мн. ) 
то же. Сомнительно сравнение с . .мыс у Ильинского 
(Сб. В с. Срезневскому 33 и ел.) 

мыслеть <<узор на тканях>> ,  только др.-русск. .мыс.лtть (Борис 
Годунов, 1 589 г . ;  см. Срезн. II, 218); согласно последнему, 
от др.-русск. названия буквы М - .мыс.лtте, .мыс.лите. 

мЫслить, мЫслю, укр. .мuс.лити, ст.-слав . Л\ЫСлити, мышл!Ж 
�обЛsа&а.t ,  <ppovвi:v (Супр. ) ,  болг . .мuс.ля, сербохорв . мйслити, 
мйслilм, словен. mfsliti , mislim, чеm. mysliti , слвц. mysliet' , 
польск. myslec, в .-лу;к. myslic,  н.-луж. myslis. Производное 
от .мыс.ль, род. п. -и, укр . .мис.ль, др.-русск . ,  ст.-слав. мысл��о. ж. 
atavota., Ло·рар.6� (1\лоц. , Супр. ), болг. .мuсъ.л (Младенов 299), 
сербохорв. мйсао, род. п .  мйсли, словен. misel, род. п. misli, 
чеm. mysl, слвц. mysel , польск. mysl, в .-луж. , н.-луж. mysl' .  
Часто в им. собств . :  др.-русск. Пере.мыс.лъ, Ос.м.о.мыс.лъ, Добра:
.мыс.лъ; см. Mi. EW 208. 1 1  Родственно лит. maudziu, maud
ziafi, mafisti <<ТОСКОВаТЬ ПО, СТраСТНО желаТЬ>> , apmaudas «ДО
сада» ,  гот. gamaudjan «напоминаты> , ufarmaudei ж. «забвение>> ,  
греч. р.б&о� м .  <<речы , р.б&еор.а.t <<говорю, беседую, обдумываю» ,  
ср.-ирл. smnainim «думаю » (*smoudnio), нов.-перс. moye «жа
лоба>> (у из d), must - то же; см. И. Шмидт, Vok. 1 ,  1 78; 
Педерсен, Kelt. Gr. 1 , 1 1 3; Траутман, BSW 1 71 и ел. ;  Мейе, 
Et. 416. 

мЫсты, мЫчты ми. <<Кожаные чулки» ,  терск. (РФВ 44, 99). 
3аимств. , как и болг . .м.ест <<войлочная обувы , из тур. mest 
«носок, легкий тур. баmмаю> (см. Младенов 295). 

мысь «белка» , псковск. (Даль) . По мнению Потебни (РФВ 4, 1 84), 
диал. форма от .м.ышь. [Сюда же относят др.-русск. .м.ыс.лию, 
твор. ед. , СПИ;  см. М а в р о д  и н, Труды Отдела др.-русск. 
лит. , 14, 1958, стр. 61 и ел. - Т.] 

мыт «понос>> ,  ряз. (РФВ 28, 59). 1 1  Родственно др.-инд. m11tram 
«МОЧа>> ,  далее см . .мыть (В . Шульце, Кl .  Schr. 1 1 3). 

мЫтарь м. <<таможенник, взиматель пошлины за ввоз » ,  также 
«хитрец, обманщик» , др.-русск. ,  ст .-слав . мыт4рh. 'tsЛrov71� 
(Gупр. ) ,  болг . .м.umap (Младенов 299), словен. mitar, -arja , 
чеm. mytaf << сборщик податей» . Возм. , что это слав. новооб
разование от .м.Ыто (см.) или заимств . из д.-в . -н. mfttari; 
см . Шварц, AfslPh 42 , 306; Кипарекий 271 и ел. Нет осно
ваний предполагать заимствование из гот. motareis «мытарь» , 
вопреки Преобр. 1 ,  575. От .м.Ытарь произведено .м.Ытарство. 
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иЬiтка «корзина из ивовых прутьев >> ,  нятск . (Васи . ) .  Неясно. 

мЫто <<nошлина за ввоз » ,  диал. <<аренда>> , прилаг . .мЫтный, укр . 
.м:dто, др.-русск. .мьzто <<nошлина, налог, награда>> ,  болг . 
.мumo (Младенов 299), сербохорв. мйт «взятка, подкуш, 
:мйто - то же, словен. mfto <<взятка, рост>> ,  чеш. myto, слвц. 
myto, польск . ,  в .-луж. , н.-луж. myto <<nлата, награда» ,  
полаб . mlHtti, mAit <<награда>> . J J 3аимств. из д.-в .-н. mfita 
«пошлина�> ;  см. Rлюге-Г�тце 382 и ел. ; У ленбек, AfslPh 15, 489; 
Mi. EW 208; Шварц, At'slPh 42, 306; Кипарекий 250. Нет 
основания говорить о происхождения из гот. mota «пошлина>> ,  
тогда было бы слав. *muto (вопреки Стендер-Петерсену 
(322 и ел.) , Преобр. (1 ,  575)); см. Rипарский, там же; Сер
гиевский, ИРЛ 2, 356; Ннко, <<Slavia>> ,  9, 348 и ел. Также 
не из др.-исл. muta <шодаты, вопреки Л�ве (KZ 39, 323). 

МЫТЬ 1 , .МОЮ, укр . .мuтu, .МUЮ, ст.-слав. МЫТИ, МЫIЖ a1tav1:Ael'v, 
болг . .мuя, сербохорв . мИ:ти, :мИ:j�м. словен. mfti , mijem, чеш. 
myti, myji, слвц. myt' , польск. myc, myj�, в .-луж. myc, 
н.-луж. mys. 1 1  Праслав. *myti, *myj9 родственно лит. mau
dyti, maudau «Купать, МЫТЫ> ,  ЛТШ. ma0t, mauju <<ПЛавать, 
ныряты , кауз. maudat «смывать, нестю> ,  др.-прусск. aumfis
пan, вин. ед. « смывание>> ,  ирл. muп <<моча>> , др.-инд. mdtram 
тo же, авест. mu&ram «нечистота, грязы> ,  ср.-нж.-нем. mfiten 
<<умывать лицо >> , голл. mooi <<красивый >> ,  кипр.-греч. !J-UA!iaa
a&at <<мыться» (Гесихий); см. В. Шульце, Sitzber. Preuss. 
Akad. , 19 10, стр. 790; Кl. Schr. 471 ; KZ 45, 235; Quaest. 
ер. 469; Траутман, BSW 191  и ел. ;  Apr. Sprd. 307; М.-Э. 2 , .  
570; Хольтхаузен, KZ 28 ,  282;  IF 39 ,  71 ;  Ван-Вейк, KZ 48, 
1 56 и ел. ; RS 8, 1 9 1 ;  Фик 1, 517. Далее, согласно Ван-Бейку 
(там же), связано с лит. mauju <шровожу полосу, натягиваю, 
смахиваю» .  См. .мЫло. 

мыть 1 1 , род. п. -и «линька (у птиц и животн.) >> ,  др.-русск . 
.мыть - то �е, СПИ, укр. .мить, сербохорв. митити се <<ЛИ
пяты> ,  митарити се - то же, :митар <<Линяющая птица» ;  
см. Вайан, RES 13 ,  251 . 3аи:мств . или из герм. (ер. ср.-нж.-н. 
mfit ж. <<Линька >> , норв .-датск. mute, myte <<менять оперение» ,  
ср.-в.-нем. mfioe << ЛИНЬКа >> , muoen «ЛИНЯТЫ> ,  д.-в .-не:м. ШU1j
пбn - то же, ср.-нж.-не:м. mfiten, англос. be-mfitian - то же 
(ХоЛьтхаузен, Aengl. Wb. 227 ;  Фальк-Торо 743); см. Фас
мер, ZfslPh 9 ,  368; Стендер-Петерсен, FestschrШ Н. Нirt 2,  
564) , или, подобно последним, - из народно-лат. muta <шинька 
у птиц>> , mutare <<менять» (с:м. Вайан, там же; Mi. EW 207 
и ел.) . Сюда же, возм. , выражение: в одиу .мыть стотч·ас >> 
(согласно Mi . EW (207) , от .мыть, .мбю). · 
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мычать, мычу, с др. ступенью вокализма: укр. мукати, болг. 
муча, мукам (Младенов 308), сербохорв . мукати, муч�м. 
словен. rnukati , чеш. rnukati , в .-луж. rnucec.  Родственно 
лит. rnflkia <<мычит>> , греч. p.uxci.op.tXL «мычать; реве'l'Ы> , ср.-в . 
нем. rnuhen «мычать» ,  mugen - то же, ср.-нж . -нем . mucken 
«вполголоса возмущатьсЯ >> , далее греч. p.urp.ot; «вздох >> ,  p.uCro 
(*p.uriro) << стенаю, мычу» , лат. rnugiб, -Ire «мычаты> ,  др.-инд. 
mufijati , m6jati «ИЗДает звую> , ХеТТ. rnfigai- « сетовать, ПрО
ТИВИТЬСЯ>> ,  греч . p.ux{I-1Cro «фыркаю, высмеиваю>> , а также 
звукоподражательное лат. mu, греч .  p.u, р.5 «восклицание 
болю> , лтш. mafit «реветы ; см. Вальде--Гофм. 2 ,  1 1 9  и ел.; 
Траутман, BSW 1 88; Буга, ИОРЯ:С 1 7 ,  1 ,  35;  Маценауэр, 
LF 10, 348; М.-Э. 2 ,  570. 

мышерина << смешанный лес на сырой почве» ,  диал. Из коми mб
ser, m�ser <<nолоска земли между двух рею> ; см. Налима , 
FUF 1 8, 32 . 

мь1шка, обычно : под мЫшкой и т .  п. ; мЫшца, укр . .мuшця, др. 
русск . ,  ст.-слав . М'ЫШh.Цd �pax irov, болг . .мuшка, сербохорв .  
мИшка <<Мышца , рука>> , славен. miska ,  misca , чеш. myska 
«Менисю> ,  (анат . ) ,  польск. myszka - то же, в .-луж. myska .  
Производное от мышь (см . ) ,  ер. др.-инд. m11�ika <<мышь»; см .  
Мейе-Вайан 90,  363 . Что касается переноса названия живот
ного на часть тела, ер. лат . musculus «мускул, мышца >> ,  греч . 
р.5� - то же, p.uillv <<мышечный узеш> ,  д. -в .-н . mfis  <шлечевая 
мышца >> .  Это объясняется некоторым сходством между сокра
щающей с я мышцей ,  особенно под кожей плеча, и бегущей 
мышью; см. Фальк-Торо 741 и ел.; Булат, AfslPh 37 ,  463 
и ел.; Гюнтерт, KZ 45, 1 96 и ел. ; Вальде-Гофм. 2 ,  1 32 и ел . ;  
Нидерман, ВВ 25, 293 . 

мЫшление. От мЫс.лить, мыс.ль; -ш.л- происходит из праслав.  -sl !- .  

мышь ж . ,  укр. миш, ст.-слав . МЪ.IШh. р.5� (Енсh. Sin . ) , болг . миш, 
сербохорв . мИш, словен. rnis, род. п. misi , чеш. , слвц. mys, 
польск. mysz, в .-луж . , н.-луж. mys. 1 1  И.-е . основа на соглас
ный: Др .-ИНД. lllU�- М. <<МЫШЬ» ,  НОВ . -Перс . ПIUS, Греч. р.5� М .  
<<мышь, мышца >> ,  лат. infis, алб. rni  «мышь » ,  д . -в .-н.  mus 
то же, арм. mukn <<мыщь, мышца >> ;  см. Траутман, BSW 1 91 ;  
Мейе, Et. 262; Торп 326; Хюбшман 475.  Сюда ж е  др .-инд. 
m6�ati ,  m1J�ati , Ш1J�J).ati «ворует >> ;  см. Illпexт 39 и ел . ;  
KZ 59 , 280 и ел . ;  Уленбек, Aind. Wb . 227. О1· .мышь произ
ведено мышuпа тропка «млечный путы ; согласно народи. 
поверью, млечный путь - это, как и радуга,  дорога , по кото
рой душа отправ.тщrпоR «а тот свет; см. Нрек , Einl, 423 



28 мышыt1' - мйгкпii 

и ел. Ср. лит. PailksCiq kiШas , Pailksciq tiikas «млечный 
путы , букв. «птичья дорога , тропа» , нж.-нем. kaupat 
'l'O же, собственно, «коровья тропа» . [Скорее всего, это одно 
из древнейших и.-е. табуистических названий животных 
*таs, собственно, « сераю> , - родственное словам .муха , .мох; 
см. Т р у б а ч е в, ZfS 3 , 1 958, стр. 676 и сл. - Т. ]  

мышьЯк, производвое от  .мышь , первонач . - <<мышиный яд>> ;  
см. Mi. EW 208; Преобр. 1 ,  577;  Шрадер-Неринг 1 ,  58. Не
вероятно иреобразование незасвидетельствованного "'.мужьяк:ъ, 
которое якобы калькирует греч. cipasv tx6v с<мышьяю> :  <Xpa1jv 
<<мужской>> (мышьяк получил это название из-за своей силы), 
вопреки Брандту (РФВ 23, 86 и ел.) .  Ср . .мышьЯк - название 
растения «Vicia cracca» (Барсов ,  Причит. ) ,  а также .мЫший, 
.мьzшuньzй горох - то же. 

:мЬl:щелка, :мьlщелок сшодыжка; выдающаяся часть, головка 
кости» (Даль). Обычно производят от .мЫшка, .мышь (Горяев,  
ЭС 221 ) . Вторая часть , воз:м. , от чел6? 

мьlщерка <<ящерица» , новгор. (Даль). Вероятно, это контаминация 
слов .м.ышь и Ящерка (Петерссон, IF 43,  76). 

мюряндать «мычатЬ» , олонецк. (ЖСт. , 1 892, вып. 4, стр. 101) ;  
ер .  фин. , карельск. myrista «реветь, рычаты> .  

:мя <<меню> , церк. , укр . . м'я, ст.-слав . M.l\, болг . , сербохорв. :ме, 
словен. me, чеш. me, слвц. та, польск. тi�, н.-луж. , в .-луж. 
те. 11 И.-е. *тет; ер. др.-прусск. тien, др.-инд. тат, др.
перс. , авест. тат, тцт, алб. mua (из *тет); см. Берне
кер 2, 36 и ел. ; Уленбек, Aind. Wb. 208; Бартоло:мэ 1098 
и ел. ; , Мейе, Introd. 334; Траут:ман, BSW 1 79;  Бруг:ман, 
Grdr. 2, 2, 413 .  

мJirкий, .мЯгок, .мягка, .мЯгко, укр . .м'якuй , блр . .м.Яккi , ст.-слав. 
M.I\K'Io.K'Io. а1tсй .. 6� (Супр.) ,  болг . .мек, ж . .мека, сербохорв . мек, 
ж. :мека, словен. стар. mekak, ж. · тehka, совр. тehak, ж. 
тehka, чеm. mekky, слвц. тakky, польск. тi�kki, в.-луж. 
тjehki, н.-луж. meki, полаб . m4kё, т4tkё. 11 Родственно лит. 
minkyti, minkau «мять, месить » ,  minkstas <<мягкий>> ,  лтш. 
miksts - то же, mikns - то же, тikt «размягчаться>> ,  др.
инд. macati:\ <<ДрОбИТ» , Греч. (Joaaaw «:МеШу>> ,  (Jor%XC1pt<1' �pffi!J-<1 ех 
Cwp.oo xal. O:Лfft'twv (Гесихий),  д.-в .-н. mengen <<мешатЬ» ; см. 
Бернекер 2, 42 и ел.;  М.-Э. 2, 640 и ел. ; Пересон 562; 
Мейе, Et. 326; Буга, РФВ 72, 191 ;  Траутман, BSW 184 и ел. ; 
Цупица, GG 1 35. Др. ступень чередования: .мука, .мука. Судл 
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по интонации, следует отделять др.-инд. шanku� «слабый» 
(см. Мейе, там же; Вайан, BSL 31 , 44) . Сюда же .мЯг'/Сая 
деньга «фальшивые деныю> (Мельников 7, 1 87) в отличие от 
металлических монет. 

мяздра, пишется .мездра «вну1•ренняя сторона шкуры» ,  .мяздрuть 
«счищать мясо со шкурю> , укр . .мЯздра «кора, внутренняя 
сторона кожю> , русск.-цслав . .мяздрица «оболочка яйца>> ,  болг . 
. 'rtездра «ПОЧеЧНЫЙ ЖИр, салО >> ,  сербОХОрВ . Мездра «КОЖИЦа, 
мездра » , словен. ш�zdra, ш�zdra «внутренняя сторона кожи, 
нежная кожица на свежей ране, внутренняя сторона древес
ной коры» ,  m�zdro <<Лыка>> ,  чеш. mazdra <<кожица, плевка>> , 
польск. mi�zdra ·- то же, диал.  mi�zdra (Отрембский, ZW 303 
и ел. ) , также miazdra . 11 Вероятно, от .мЯсо и деру, драть; 
см. Мейе-Вайан 1 37 ;  RES 12 ,  89 ; Мейе , Et. 129 , 409; про
тив - без веских оснований - Ильинский, RS 6, 224. Другие 
предполагают образование *mems-dhrom с и . -e ; -dhro- (Бруг
ман, IF 1 8, 437 и ел. ; Grdr. 2, 1 ,  381 и ел. ; Соболевский, 
ЖМНП, 1886, сент . , стр . 1 53 ;  Шахматов , ИОРЯС 17 ,  1 ,  282). 
Этот вторичный формант соответствует -ro- в *mems-ro- (на
ряду с *mёs-ro-), которое предполагается в лат . membrum 
«члею> ,  membriina «тонкая, нежная кожица» (см. Вальде
Гофм. 2, 64 и ел. ) , сближаемых с греч. p:ijpo: ми. «ЛЯЖКИ>> , 
ирл. шir <<кусок» (Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  82; Беццевбергер, 
ВВ I ,  340) . Попытка возвести *m�zdra к и.-е. *memsro- на
талкивается на трудности в связи с z и d. Ожидалось бы 
*m�stra авалогично сестра. Сторовники этого сближения 
вынуждены привлекать сомнительный закон Цупицы (см. Цу
пица, KZ 37, 397; Берне1сер 2, 45; Траутман, BSW 178 и ел. ) 
или вторичное введение -dhro- (см. ) . Предположевил об ис
ходной форме *mezdra без *mt;Jzdra , вопреки Брюкверу (KZ 
45, 320 ел. ) и Микколе (ВВ 22, 242), недостаточно. Из 
*mt;Jzdra могло образоваться - самое большее - диал.  слав. 
*mezdra под влиянием *mezga; см. Отрембский, там же. Ср. 
еще Мюленба х  (М . - Э.  2, 639), который сближает *mezdra 
с лтm . шiza <Шора» ,  mizuбt «счищать , сдирать кору>> ,  арм. 
шizu «membrana>> . Ср . .мезга. 

мякИна, укр . .м'якuпа, болг . .мекuпа - то же, сербохорв. мекиiЬе 
мн. << Отруби» ,  словен. mekfna <<мякина» , польск. mi�kiny мв. 
<< nолова» , праслав . *m�kyna. От .мЯгкий; см. Бернекер 2, 43 . 

мЯкиш, болг . .мекиш <<груша» , 1юльск. mi�kisz <<мякиш (хлебный), 
мочка уха» ,  праслав. *m�kysь. От .мЯгкий (см. Бернекер, 
там же; Траутман, BSW 184) . 
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мЯкнуть, .мА�zй, укр . .м' iu>nymu, болг. .ме-ппа, сербохорв. мек
нути, словен. m�knit.i, чеш. meknouti , польск . mi�knв,c,  в.
луж. mjaknyc,  н.-луж. meknus, ер. ст.-слав. оr-мн.кнжти 
a1taMvea3cц (Ps. Sin . )  и .мЯг-пий (Бернекер, там же). 

мЯла <<жадный едок, обжора>> ,  .м.Ядuть <о«раты , .м.Яд-па (напр . , 
дьпо.м.Яд-па), укр . .м' Ядо «nест>> .  Образовано от прич. прош. вр. 
действ . .мяд (*m�lъ). От .мпу, .мять; см. Преобр. 1, 585. 
(Более вероятно образование от основы инфинитива с по
мощью суфф. -dlo, т . е. праслав . *m�dlo, ер. польск. mi�d
Iica «мялка » . См. Т р у  б а ч е в ,  << Этимологию> , М. ,  . 1 963 , 
стр. 1 8, 20 и др. - Т. ]  

мяльrонуть «блеять, мычать, кричать , плакаты , .  петрозав. (Ну
лик.) .  Из вепс. *rblilegata - то же; см. Налима 1 70. 

м.Rляйдать << блеять, мычать, громко кричать, плакаты> , олонецк. 
(Нулик. ), .м.�дяпдать - то же, олонецк. За:Имств . из прибалт.
фин. ; ер. вепс. :rblilaida - то же, фин. mi:ilytii «реветы ; см. 
Налима 170. 

мЯмлить, .мЯ.мдя, звукоподражательное; ер. словен. memljati , morn
ljati «ворчать;  говорить неразборчиво; жевать с трудом>> , -чеiп. 
mumlati <<Ворчаты> ,  лтш. memeris << заика >> ,  mQmulis - то же 
(М.-Э. 2, 600), чеш. ,  слвц . mamlas «олух , болваю> ; см. 
Бернекер 2 ,  75; Маценауэр, LF 1 1 ,  1 62. Аналогичными об
разованиями являютел хетт. mema- « rовориты> (см. Фрид
рих, Heth. Wb. 1 40), а также щj.мдить, .му.мрить . 

м.Rнда <<ВИД сосны>> , .мЯпдач «болотная сосна» , арханг . , олонецк . ,  
вологодск. , .мепдач «кривое дерево, кустарник» , сиб . (Даль) , 
др.-русск . .мяпда << сосна» (грам. 1 462 г . ;  см. Срезн. ). Из ка
рельск .. miindii, фин. miinty «сосна » , эст. miind; см. Налима 
1 70 и ел. ; Преобр. 1 ,  584. 

мИряндать «реветь , кричать>> ,  олонецк. (Нулик. ) . Заимстn . ,  е р .  
карельск. morii tii -- то ж е ,  фин. шoi· ista  «реветь, шуметь >> 
(Налима 1 7 1 ) . 

мЯсо, мн . .мяса <<Ляжки у охотничьих собак» , укр . .м'Ясо , .мпЯсо , 
ст .-слав . мн.со ааре,  хреа� (Супр. ), болг. мес6 (Младенов 295), 
сербохорв . м�со, мн. меса , словен. mes{>, чеш. maso, слвц. 
miiso , польск. mi�so, в.-луж. mjaso , н.-луж. mjeso, полаб . 
mв,sti . 1 1  Родственно др.-прусск. mensa <<МЯСО>> ,  др.-инд. mam
sarn ер . р. <<МЯСО» ,  ЛТШ. mJesa <<ЖИВОе ТеЛо» , ГОТ. mimz 
<< Мнсо » ,  алб . mish, наряду с др . -инд. mas-, арм. mis; см , 
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И .  Шмидт, KZ 26, 1 6 ; Бернекер 2, 43 и CJI . ;  Траутман, 
BSW 1 78 и ел. ; М .-Э. 2, 654 и ел. ; Уленбек, Aind. Wb. 
221 ; Г . Майер, Alb. Wb. 280; Хюбшман 474; Торп 310; Пе
дерсен, IF 5, 56; Мейе-Вайан 31 ; Мейе, РФВ 48, 199; 
Миккола, ВВ 22, 242. Далее см . .мяадра. Нет оснований го
ворить о гот. происхождении, вопреки Хирту (РВВ 23, 335; 
Idg. Akzent 1 40); см. Н:ипарский 74. 

мясопуст <<день, в который мясная пища запрещена (воскресенnе 
накануне масленицы)» , укр . .м'ясощjст, цслав . Jrtlllconoycmъ 
'teaaClpClxoa't� «сорокадневный пост>> ,  болг . .месощjст <<Начало 
поста>> ,  сербохорв. месопуст, словен. m esopfist «Канун поста>> ,  
чеш. masopust, слвц. masopust, польск. mi�sopust <<масле
ница, карнаваш> .  Вероятно, это калька из лат. carnisprivium 
или ср .-лат. carпevale, ер. также ит. диал. carnelasciare (М .
Любке 1 62); см. Ашбот, AfslPh 9 ,  697 и ел. ; Бернекер 2 ,  
43; Ягич, AfsiPh 21 , 29 . Более отдаленно позднегреч. а1t6х
реш( << Время карнавала» .  

мЯта, укр . .м' flma, русск.-цслав . .мята +,Moa!J-o<;; , болг . .метва, сер
бохорв . метва , словен. m�tva, чеш. mata, r.лвц. mata, польск. 
шi�ta, в .-луж. , н .-луж. шjatej . / 1  3аимств . из лат. mentha от 
греч. fJ- [v{}'IJ; судя по форме *ш�tу, к которой восходят слова 
на -va ,  возм. , через герм. посредство (гот. *minta (?), англос. 
шinte, д.-в .-нем. mi пza); см. Mi.  E W  190; Бернекер 2 ,  44; 
Стендер-Петерсен, ZfsiPh 7,  252; Ннутссон, GL 30 и ел. 
Непосредственное происхождение из греч. !J- LV{}'IJ ввиду зап.
слав . форм весьма невероятно, вопреки Фасмеру (Гр.-сл. эт. 
132), Нипарскому ( 1 25 и ел.); см. Преобр. I, 585; Бернекер, 
там же. Греч. слово средиземноморс:кого происхождения; 
см. Мейе, MSL 15, 1 62 ;  Буазак 639 . 

мятеж, ст.-слав . MIAT6ЖI.. 'tClPClX�· CliЛ1J, бо.ТJГ. .метеж, сербохорв . 
метеж, словен. metez <<метель, вьюга» , чеш. metez «беспо
рядок, смятение» . От .мяту, .мутйть; см. Бернекер 2 ,  44. 

мятель 1, ж. ; см . .мете.ль. 

мятель II, м. «вид верхнего мужского платью> , др.-русск . .мять.ль ,  
Новгор. грам. 1 1 89-1 199 (Напьерский 2 ) ,  Ипатьевск. летон . ;  
в XVII в .  также <<монашеская одежда >> (см. Соболевский, 
РФВ 65, 412  и ел.) ,  отсюда др.-русск . .мять.льпипъ <<Кнюке
ский слуга, ведающий платьем >> (см. Шахматов , Очерк 1 12) . 
Из лат. mantellum, возм. , через посредство герм. *maпtil 
(ер. др.-фриз . ,  англос. men tel , ср.-в . -н. mantel , о котором ер. 
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КJIЮrе-Г�тце 276; Хольтхаузен, Aengl . Wb . 219); см. Берне
кер 2, 17;  Соболевский, там же; ЖМНП, 1886, вып. 4; Кар
ский, РП 95. Лтш. metelis «ПаЛЬТО>> заимств. из др.-русск. 
(М.-Э. 2, 622). [От др.-русск . .млтьль происходит фам. Мят
ле8. - Т.] 

мяту, мяств «Приводить в смятение>> ,  др.-русск. , ер. ст.-слав . 
"'"'тж, м"'стн 'tapa't'teL\1 (Клоц. , Супр.) , сербохорв. мет8м, 
месТИ << бИТЬ маСЛО )> ,  мести се <<ПутаТЬСЯ, мешаться; будо
раЖИТЬ>> , словен. metem, m�sti <<мешать, путать )> ,  чеш. matu, 
masti «путать; приводить в замешательство» , слвц. mHtiem, 
miast' ,  в.-луж. mjatu, mjasc <<меситы , н.-луж. стар . metu , 
mesc. 1 1  Родственно лит. menciu, m�sti <<мешать, перемеmи
ваты> ,  mefitalas <<смесь, закваска>> ,  mefi.tё ж. <<Лопатка» , 
ment� (шесло» ,  mentis «лопатка для замешивания >> ,  mentu
ris м. , menturё ж. «мутовка>> ,  др.-инд. manthati, mathatl, 
mathnati «Трясет, мешает, сбивает» , др.-исл. mgndull <<шест» ; 
см. Бернекер 2, 44; Трауtман, BSW 1 81 и ел. ; Буга, РФВ 
72, 191 ; М.-Э. 2, 657; Мейе, Dial. ideur. 83 . Связано чере
дованием гласного с .мутuть , .мутовка. 

мЯтый. Из *.м�m'Ь, ер. лит. mintas, лтш. m'iLs «истоптанный» ;  
см . Траутман, BSW 1 85. От .мпу, .мять. 

мяfкать, мввкать - то же, межд . .мЯу ! Звукоподражание , как и 
словен. mavkatl, mijavkati , чеш. mnoukati , слвц. miaukat' , 
польск. miauczyc (Голуб-Копечный 228), нем. miauen 
то же, франц. miauler, англ. mew; ер. Преобр. 1, 585; Фальк 
Торп 725; М.-Любке 455 и ел. ; ер. также тур. niaw-, mijaw-, 
mijavla- - то же (Рiщлов 4, 2063 , 2 15) .  

мяч 1 ,  род . п. -а, укр . .м'яч, болг . .меч-па << хлеб с сыром в форме 
шара )> ,  сербохорв . меч·а <<что-л;ибо мягкое, мякиш хлеба » ,  
словен. mM, род. п .  теса <<МЯЧ>> ,  чеш. mfc. Первонач . 
« смятое, сжатое>> от с.М.Якать << сжаты> ; см. Бернекер 2, 42; 
Маценауэр, LF 1 1 ,  1 72 и ел. ; Mi. EW 1 89. Далее см . .мЯг
кий. 

мяч 1 1 ,  род. п. -а <<Дождливая погода» . .  Как и польск. zmi�k 
«оттепелы , от .мЯгкий (Петерссон , AfslPh 36, 442). [Ср. еще 
чеш. odmek <<оттепелы (М а х  е к, «Siav ia » ,  28, 1 959, 269). - 7'. 1  

мJIЧКать «мять » ,  словен. meckati «давить, комкать, медленно ра
ботаты> ,  чеm. mackati «МЯТЬ, даВИТЬ>> , мор. диал. mackaL' . 
От .мЯгкий (И01шь, AfslPh 29, 23 и ел.), но ер.. болг . .мач
кам «мну» . 
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н 
в - пятнадцатая буква русск. алфавита. Числовое зпач. др.-русск. ,  

цслав. Я =  50. Др.-русск. название - пашь (см. паш). 

па 1 ,  предл. с вин. ,  мести. п. , укр. на, др.-русск. па, также 
в качестве приставки, ст.-слав. Hd et�. ev, xa't�, болг. на, 
сербохорв. на, словен. , чеm. , польск. , в .-луж. ,  н.-луж. na. l l  
Родственно лит. nuб «от, с » ,  употребляется также в каче
стве приименной приставки; nu- «с-, у-, от->> - г лаг. при
ставка, лтm. nuo «от; из; с » , др.-прусск. no, na << сооб
разно, ПО >> ,  авест. ana «через, вдолы> , гот. ana <<На, в, против >> , 
греч. &.va «на, вверх» ,  &vro «вверх, наверх >> ;  см. Траутман, 
BSW 200; Бругман, Grdr. 2, 2, 798 и ел. ; Мейе, Et. 1 57;  
Розвадовский, RS 2 ,  90 и ел. ; М.-Э. 2 ,  755 и ел. ; Беццен
бергер, Гера� 1 59 ;  Эндзелин, СБЭ 199; Л1·m. предл. 1 ,  127 
и ел. Приставка па- имеет также усилительное зпач . :  mi
бo.ttыtO << очень б . >> ,  набо.ttьший, nanpenno, наспоро (Преобр. 1 ,  
586). Образование превосходной степ. в цслав. с приставкой 
uau-, ст.-слав. HdH-, болг. пай-, сербохорв . наj-, словен. na-, 
naj-, чеm. шi-, nej-, польск. na-, naj-, в .-луж. naj- содержит 
на в соединении с дейктической част. -i-, ер. авест. i, част . ,  
греч. ou'toat ,  vбv t ,  умбр. po-ei << qui » ;  см. Бернекер 1 ,  416;  
Mi . EW 210, 430; Vgl . Gr. 4,  120;  Бак, Osk.-urnbr. Elernb. 
92; Младенов 326; Эндзелип, RS 1 1 ,  37. Ср. еще др.-ипд. id 
в качестве усилит. част. (Зубатый, LF 36, 344). Фортунатов 
(ВВ 3 1 68) сравнивает с греч. vat ,  лат. nae. См. на 1 1 1 .  

па I I  <<нас» ,  цслав. ,  др.-руссн. на - то же, ст.-слав. Hd, вин. дв . ,  
также эпкл. дат. дв . Н  Родственно лит. диал. nuodu (mяуляйсн . ) ,  
др.-инд. nau - то же,  авест. na ,  греч. vw им. , вин. дв. <<мы 
(оба) , нас » ,  гомер. vffi�L ;  см. Бругман, Grdr. 2, 2, 412 и ел. ; 
Эндзелин, KZ 61 , 276; Траутман, BSW 200; Буазак 675; 
Мейе, MSL 10, 80. Подробности см. нас, на.м . 

на 1 1 1 , :межд. nа-па , namno, 2 л. мн. нате, укр. па, nате, блр. 
па, ntiцe, болг. на «ГЛЯДЬ » (Младенов 314) ,  сербохорв. на,  
словен. na, nate, слвц. na, чеm. na, nate, польск. na,  nac . 1 1  
Родственно лит. na, лтm. na <<Ну» , др.-инд. na-na «В разных 
местах, по-разному» ,  греч. v�, беот. аркад. vet <<Право, вои
стину» ,  лат. nё <<да , так, поистине» наряду с греч. vai , лат. 
nae; см. Траутман, BSW 192; Зубатый, LF 37, 223, 227; 
Перссон, IF 2, 204 и ел. ; Соболевский, ЖМНП, 1 886, сент. , 
стр. 146; Вальде-Гофм. 2, 1 50; Буазак 655 и ел. Существуют 
попытки сблизить с он. 
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набалдашник, см. балда:�>. Желтов (Ф3, 1 876, вып. 1 ,  стр. 24) 
толкует это слово как производвое от балда «дубина» .  Ср. 
еще Яблопо в этом знач. , олонецк. (Кулик.1) .  Ср. др.·инд. 
gola- <<шар» ,  родственное ср.-в.-н. Kugel, др.-анrл. cycgel 
«дубина» (Шрадер - Неринг 1 ,  579; Хольтхаузен, Aengl. 
Wb. 66). 

набат, часто в XVII  в. ; Псковск. 2 летоп. 55; Хожд. Котова 96, 
100; Гагара 74; Азовск. взят. (РФВ 56, 161 и ел. ) . Из араб. 
nauba « стража, смена временю> , ми. пauЫit « барабаны, в ко
торые бьют перед домами знатных лиц>> , возм. , через тюрк. 
посредство; см. Mi. EW 210; Преобр. 1 ,  588; Локоч 125. 
Сомнения на этот счет см. у Брандта (РФВ 23, 87). 

наваrа - рыба «Gadus callarias>> ,  беломорск. (Даль); впервые 
в Уст. морск. 1 724 г. ;  см. Смирнов 1 1 0. Из саам. терск. пii
vag - то же (Итконен 55). 

навзнвк, навзничь, нареч. ; от нип, ниц. Наряду с ним имеется 
шiванап , нtiваначь, ванап - то же, укр. ндванап, наванапu, 
ЦСЛаВ. 8'Ьанаn'Ь <<SUpillUS>> , болг. вi>анаn, СЛОВеН. Vznak, znak 
<<Навзничь, спиной» ,  чеш. vznak - то же, польск. wznak, 
nawznak, в .-луж. , н.-луж. znak. 1 1 Сюда же, возм. , сербохорв. 
наком <<После, сзади» , нак-jуч� <<Позавчера>> ,  вак-сутра,  нак
сjутра <<Послезавтра>> .  Возм. , из *na-kъ аналогично pro-kъ, 
*per-kъ (см . перёп) . 

навиrатор «Мореплаватель» ,  начиная с Петра 1 (Смирнов 201 ) .  
Из ит. navigatore, лат. niivigiitor - то же. 

навиrация, начиная с Ф. ПрОI{ОllОВИЧа (Смирнов 202). Через 
польск. nawigacja из лат. niivigiitiO <<мореплавание>> . 

навоз, род. п. -а. Из на +  воа, т. е. «ТО, что навезено >> ; см. Mi. 
EW 387. См. воаuть. 

наволочка. От на и волощj. 

навбнтараты - нареч . «навыворот, наоборот» , тамб . (Даль), навьiн
тараТТ/))Z - то же, навьiнторот, павыптаварбт = павьiворот, 
также павьiптур, допек. (Миртов); ер.  вбптаратьi (выше). От 

1 У Г. :Куликовского в этом внач . отсутствует. В таком анач. приве
дело в словаре В .  Даля, но беа указания на территорию распростране
ния. - Прим . ред. 
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па- и воп. Последпял часть , возм. , ономатопоэтического проис
хождения; частично сближено с ворот. 

наврЯд (JIИ). Из вряд(в'Ь + рь..д'Ь) , усиленного с помощью па; 
см. Мейе, Et. 1 69.  

навык. От па + вЫппуть; см. учuть . 

навь, павье, навей «мертвец>> , орл. ,  калужск. ,  южн. (Даль) , ид
вий день <<день поминовения мертвых (в понедельник (на юге) 
или во вторник на Фоминой неделе (в средней полосе)) >> ,  
укр .  навсьпий ве.лдпдепь <шасха мертвецов (в четверг на по
следней неделе великого поста)» , навпа, мавпа «душа девочки, 
умершей до крещению> , др.-русск. , цслав . навь vexp6�, др .
чеш. nav, род. п .  navi <<могила, преисподпля, тот свет>> ,  uнa
viti <<убиты , чеш. unaviti <<утомиты , словен. navje ер . р .  
«души некрещеных детей>> .  1 /  Родственно др.-прусск. nowis 
<<ТУЛОВИЩе>> , ЛИТ. novyti <<МУЧИТЬ» (с is-: <<УНИЧТОЖать, заму
ЧИТЬ») ,  ЛТШ. nave «СМерТЬ>> ,  ГОТ. naUS <<МерТВЫЙ>> ,  др.-ИСЛ. 
шir - то же, др .-ирл. nuпa <<голою> , далее гот. naups « беда, 
J:Iужда, стеснение» ,  д.-в .-н. nбt <<Нужда >> , тохар. А nut , В naut 
<шогибнуты . Связано чередованием гласных с ныть (Траут
ман, BSW 201 и ел. ; М.-Э. 2, 703; Торп 295; Миккола, 
Streitberg-Festgabe 271 ) . Мысль о герм. происхождении, во
преки Уленбеку (AfsJPh 1 5 ,  489) , ошибочна; см . Нипарс1шй 77; 
Брюкнер, Afs iPh 23, 626; Брандт, РФВ 23,  88. 

наrайбаки мн. «крещеные татары в бывш. Уфимск. губ . » .  От 
мести. н .  Нагайбаr., там же (Рыбаков,  ЖСт. , 1 894, вып. 3-4 , 
стр. 353). 

ваrаика, укр. нагаи , пагаипа; из русск. заимств. польск. пagajka, 
чеш. nahajka (Голуб 1 67) .  Образовано в русск. от тюрк. пле
менного названия поуаi в Нрыму и на Навказе (Радлов 3 ,  
693), казах. , тат. поуаi <<Казанск. татарин» ; см. Преобр. I ,  
589; Mi .  EW 2 1 0, см. также ниже: ногайцы. 

нагаJI <<ПрИЗЫВ,  КрИК ИЛИ ПеСНЯ В такт работе>> ,  нагалить «КрИ
чать или петь в такт>> . От галить I .  « смеяться, насмехатьсЯ >> ,  
галдеть; сюда же нов .-в .-н. gelleп «резко, пронзительно зву
чаты> , N achtigall «соловей» (Бернекер 1 ,  293) , или связано 
с глагол , гологолить; см. Мейе, MSL 1 4, 273; Бецценбергер, 
ВВ 1 6, 242;  Стоке 1 07.  

наrан (Ру. , Лавренев). Назван по фам. бельгийского конструк
тора Naguan (см. Ушаков 2 ,  320) . 
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нагара <<глиняный барабан или литавра» ,  астрах.  (Даль). Через 
азерб. ,  тур. nayara «литавра» (Радлов 3, 639) из араб. na�
�ara - то же; см. Преобр. 1, 591 ; Локоч 1 24. Отсюда др.
русск. нагарншr:ь «литаврщию> (Афан. Никит. 16). См. на-пра. 

нагель «деревянный гвоздь, особенно в кораблестроении» , впер
вые в Уст. морск. 1 720 г . ;  см. Смирнов 202. Из голл. na
gel - то же (Мёлен 1 38 и сл. ) [См. еще Т е р  н к в и с т, <<Slav. 
Rev. » ,  32, М 78, 1 953, стр. 1 46 и ел. - Т.] 

нагидва <<ноготою> - название растения (Гоголь). 3аимств . из 
укр. нагiдкu мн. ; ер. польск. nogietek; обычное русск. назва
ние - ногот6п, от ноготь. 

НаГЛЫЙ, нагл, юiгла, нДгло, укр. ндглuй «ВНеЗаПНЫЙ, СКОрОПОСТИЖ
НЫЙ>> ,  Др .-руссК. , ЦСЛаВ. 1-lдгд'Ь << б ЫСТрЫЙ , СКОрЫЙ>> ,  болг. нагло 
<<НаГЛО>> ,  сербохорв . нагао, Ж. нагла <<ПОСПеШНЫЙ>> ,  словен. nagal , 
ж. шigla <<Внезапный» , чеш. паhlу - то же, слвц. паhlу, польск. , 
в .-луж. , н.-луж . nagly . Лит. nбglas << Внезапный >> заимств. из 
слав . ;  см. Буга у Преобр. 1 ,  589. 1 1  Сближают с др . -инд . ai'ijas, 
afijasa <<ПрЯМОЙ, НеОЖИДаННЫЙ, быстрЫЙ >> ,  ГОТ. anaks (<l:IНе
ЗаПНЫЙ , быстрый >> ;_ см. И .  Шмидт, KZ 23 , 268 и ел. ; Цупица , 
GG 1 59 ; Фик 1, 368; Уленбек, Aiпd. Wb. 5 ;  Торо 1 1 .  1\ этим 
словам (б е з  naglъ) Траутман (BSW 9,  Apr. Sprd .  300) относит 
также лит. anksti, жем. ankstHi <<рано>> , ai'ikstas «раны , aпks
tus «ранний>> , но ер. Хольтхаузен (Аwп .  Wh. 2 17) , где лит. 
слова сблин<аются с гот. uhtwo «рассвет» ,  др .-исл. otta 
то же.  [Маловероятно объяснение Тедеско ( « Language>> , 27, 
1951 , стр. 28 и ел . )  из *nalьglъ ; сравнение с лит . пogёtis 
« стремитьсЯ >> , слав . sпaga см. у В а р  б о т ,  << Этимология, 1 964 » ,  
М. ,  1 965, стр .  27 ;  о родств е с лтш. naguбt << быстро идти» 
см. Machek 2 ,  стр . 388 . - Т. ]  

наrбй, наг , нага, юiго, укр. нагuй, др .-русск. , СТ.-Слав . НdГЪ. 

jU[tvo<; (Супр. ) ,  сербохорв . наг , нага, наго, славен. nag, Ж. 
naga, чеш . ,  слвц. паhу , польск. nagi , в.-луж. nahi , н .-луж. 
nagi . 1 1  Родственно лит. n{юgas <<голый>> , лтш. диал. nuбgs 
(Эндзелин ,  KZ 42 , 379) ; с др. ступенью вокализма: др.-инд. 
nagnas <шагой» , авест . marпa- (вероятно, из *narna; см. 
Граммон , IF  25 ,  371 ) , др.-ирл .  nocht, гот. пaqaps, нов .-в .-н. 
nackt <<голый-, обнаженный» ,  лат. nudus - то же (*nogedos) ; 
см. Траутман, BSW 201 ; Мейе-Вайан 35;  Педерсен, Kelt .  
Gr. 1 ,  1 29 ;  Вальде-Гофм. 2 ,  1 85 .  Сомнительно родство 
с др .-инд. nagas << змея , слою> , перво:Нач. «голый зверы (Зу
батый, ВВ 1 8, 251 ; LF 1 7 , 393 и ел.) . Отсюда нагота, ер. 
лит. nuogata, др.-инд. nagnata- ж. <<нагота, обнаженносты 
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(Мейе, Et. 294). [Ср. еще хетт. neku-mant-<<roлый >> (В. В .  И в а
н о в , И.-е. корни в клинописном хетт. языке, дисс . ,  рукоп. ,  
М . ,  1955, стр. 464). Махек (ZfS, 1 ,  1956 ,  стр. 34) видит 
в балто-слав. *nog- экспрессивное растяжение при *nog
в др. и.-е. языках . - Т.] 

наrрада. 3аимств . из делав . ; ер. укр. , блр. пагорбда - то же, 
болг. н.агрбда, сербохорв . награда, словен. nagrada, чеш. 
шihrada « замена>> ,  польск. nagroda; см. Торбьёрнссон 2, 26. 1 1 По 
мнению Миклошича (Mi. EW 74), первонач. - *nagorditi <<ПО
жаловать градом, городом» .  Скорее , это отгл. от *nagorditi 
«наложить кучей>> [ер. русск. н.агородuть. - Т.]. 

над, укр. пад, др.-русск. ,  ст .-слав . HdД1t. e1ti (Супр. ) ,  болг. пад 
(Младенов 321 ), сербохорв. над, словен. nad, чеш. , польск. 
nad, nade , слвд. nad, nado; также n качестве приставки: пад
.лежать, падаирать. 1 1  Достоверно родственно на I .  Форма 
nadъ могла быть образована от na по аналогии ро : роdъ; см. 
Брандт, РФВ, 23, 301 ; Эндзелин, Лтш. предл. 1 ,  5 ;  Преобр. I ,  
590, а также см. по, под. Аналогично объясняет nadъ влия
нием противоположного в семантическом отношении роdъ 
Остен-Сакен (AfsiPh 32, 1 27) . Но наряду с этим есть воз
можность сохранения в -dъ и.-е. к. *dhe- (см. деть) (Нгич, 
Leben der Wz. de-; Зубатый, IF Anz. 22, 57; Младенов 321 ) .  
Другие сближают -dъ с -d  в лат. sed-, prбd-, red-; см .  Фор
тунатов у Преобр. ; Младенов 321 ; против см. Эндзелин, 
там же; фонетически сомнительно толкование -d в nadъ 
в связи с греч . -&сх , -&ev в геракл. <Xvoo&cx, атт. &voo{}ev «сверху» ,  
лесб .  7tp6cr&cx, атт. 7tp6cr{}ev «спереди, впередИ>> (Мейе, Белиnев 
3борник 24 и ел . ;  RES 9, 127), потому что 'Ь как результат 
развития конечного IJ- слишком недостоверно. Не связано 
также -dъ с греч. -8ov в ёv8ov : ev, вопреки Видеману (ВВ 30, 
215). 

надежда. 3аимств . из делав . ;  ер. народн. падёжа, блр. падаёжа, 
др.-русск. надежа (Нестор, Жит. Феодос . ) ,  ст.-слав . НdД6ЖДd 
еЛ7t(� (Супр. ) ,  болг. надежда. Из *na-dedia от па и деть, deti , 
ст.-слав . деждж <<Кладу>> . 

НRДИТЬ <<ТОЧИТЬ ЛеМеХ» ,  С .-В .-р. (Даль), укр. 1-taдuтu «ЗаКаЛЯТЬ » .  
От  н.а  и *dhe- {депу) ; Преобр. I, 590. [Сюда же  болг. внадя, 
вwiждаж (Г е о р г и е в , Въпроси, стр . 12) . - Т.]  

надменный, первонач. <<Надутый>> , ер. надутый в прлмом и пе
реносном знач. От па-д.мuть <ч:rадуты , ст.-слав.  НdД 1t.M6H1t. 
от Д1t.МЖ <щую>> ;  см. Мейе, Et. 300; Mi .  EW 54; Брандт, 
РФВ 25, 34; Бернекер 1 ,  249 и ел. 
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надо, диал .  шiдоть - то же, с част. -ть из ти, впервые др.
русск. падд «Д6лжно» ,  Полоцк. грам. 1 26 4  г. (см. Срезн. I I ,  
277). И з  др.-русск. падобf; (еще в Полоцк. грам. 1 407 г . ;  см. 
Напьерский 131 ). Дат. , мести. ед. ч .  от др.-русск. иадоба 
<<Надобность, потребностЬ» ,  совр. надоба - то же, иадобиый; 
см. Бернекер 1 ,  203; Соболевский, Лекции 1 49; Mj. EW 47; 
Преобр. I ,  1 87 .  См. д6ба. 

надоедать, надоесть. От на, до и есть (см. еда) . Ср. знач . :  ему 
это приелось (Бернекер 1 ,  1 27 и ел.)  [Ср. слвц. dojedat' 
то же (М а х  е к, <<Slavia» , 28, 1 959 , стр. 269. ) - Т.]  

надолба «Столб , колода , заграждение >> . От на и долбйть , дблбеиь 
«колода» ;  см. Соболевский, << Slavia >> ,  5, 444 . [Ср. др.-русск. 
надолобъ, падолобы, Хожд. 1\отова; укр . диал . ,  карпатск. 
наддолоба «бремя, препятствие >> (Б а л е ц к  и й, «Studia Sla
vica>> ,  4, 1 958, стр. 401 ) . - Т . ]  

надраги мн. «штаны, брюки» ,  стар. ,  с .-в .-р. , севск . ,  у староверов 
(Даль) , цслав . иадрагы 1tep tcrxeA t\:, откуда венг . nadrag, рум. 
nadragi мн. - то же (Тиктин 2, 1 030) . Из венг. происходит 
польск. nadragt (см.  Брюкнер, KZ 48, 2 16; Slown . 353).  Не
отделимо от ст.-слав . ПОДfМГ"Ь. xplicr1teoov, чеm. стар . podrahy 
« бахрома>> ,  в .-луж. podrohi <шодол, кайма женского платьл>> . 
11 Праслав . *na-dorgъ, связанное чередованием гласного с дёр
гать; см. Mi. EW 42;  Мейе, Et.  217 ;  Маценауэр, LF 7, 47; 
Брюкнер, там же. Иначе о *po-dorgъ; см . Бернекер 1 ,  213 и 
ел . ;  Преобр. I ,  590. 

надуванция. Се:минаризм от надувать по аналогии слов вапаисия, 
станция; см. Малиновский, PF 4, 659. 

-надцать - в числительных от 11 до 19; см. двенадцать. 

надЬl:зы (мн. ) - прозвище. тульских переселенцен в устах старо
веров в [бывm. ] Белебейском у. Уфимск. губ. Прозваны так 
за употребление нареч. падЫсь «недавно» (из *опогды + си или 
се) ; см. 3еленин, ЖСт. , 1 904, вып. 1 ,  стр. 61 . 

наждак « большая дубина, боевой топор» ,  только в XVI-XVI I вв. ; 
см. Срезн. I I ,  285. 1 Из тур. nadzak <щубина» (Радлов 3, 
655); см. Локоч 124. [Совр. иаждап «минеральная крошка 

1 У Среан. (см. ) скавано : « tt4жДАк'1!. - камень : - А nытаите наждак, чем 
(камень ) обравниваютъ, а куnятъ фунт наждаку въ 3 алтына . Торг. · к н .  
X VI-X VI/ в. , 121». - При:м. .  ред . 
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для чистRи и mлифовRИ» того же происхождения; см. Уша
ков. - Т.] 

назём «навоз >> ,  1tаа.мuть, у�tаа.мuть <<удобрять, унавоживать» ,  
вятсR. (Васи.), тоб .  (ЖСт. , 1 899, вып. 4, стр.  500). От 1ta, 
ае.млА. 

назоиливый, первонач. , вероятно, «шумный >> ,  ер. аой <<крию> , 
аоuться «бесноватьсю> ;  см. Желтов, Ф3,  1 875 ,  вып. 3 ,  стр. 8 .  
Последние связаны с зиЯть; см .  Преобр. 1 ,  590 . Не  от ало, 
алой, вопреRи Г.оряеву (ЭС 225), а таRже не от след. , во
преRи Маценауэру (LF 1 1 ,  1 81 ) . 

назола ж.,  1tазбл м. «тосRа, досада , огорчение>> , нижегор. ,  ряз . ,  
1tазблить <<досадить» ,  yRp. доаблити - то  же .  / 1  Вероятно, 
родственно лит. zala << Вред» , zalingas << злобный>> ,  лтш. zalba 
<<ущерб ; nовреждение » , др.-исл. galli «вред, ошибка>> , 
датсR. galle «вред, б олы ;  см. Эндзелин, KZ 44 , 66; М .-Э. 
4, 683 и ел. ; Хольтхаузен, Awn. Wb. 72. Ср. аолбп. Оши
бочно сравнение с лтm. galuбt «убить, умертвить>> ,  вопреки 
Маценауэру (LF 1 1 ,  1 81 ) ,  а также со злой, вопреRИ Ильин
сRому (РФВ 61 , 229) : 

наи- - приставRа превосходной степ. ; см. 1ta 1 . 

наИб «заместитель, наместник в духовных и судейских делах » ,  
RaвR. Через тур. naib из араб. na'ib; см. ЛоRоч 124 .  

наИвный, 1tauвe1t м. , 1tauв1ta ж. 3аимств. из франц. narf , naive 
от лат. nativus <шриродный, естественный>> (М.-Любке 483) .  

наизусть, �tаат]сть - то же (Даль). От 1ta, ua, уста. Диль (RS 1 1 ,  
1 36) видит здесь кальку греч. &1to crt6p.a.to� << из уст >> . 

найтов <<крепление, Rанат, с помощью которого приRрепляется 
R палубе mлюпRа >> ,  морск. 3аимств . из голл. naaitou"'• na
aiing; см. Мёлен 137 и ел. ; Маценауэр 261 ; 3еленин, РФВ 
63, 405. 

наRанифолиться <<напиться пьяным >> ,  тверсR. (См.) .  От па�tиф6ль.  

накануне от na1t1}1t, стар. знач. : «Молитва,  богослужение в Rанун 
праздника » ,  первонач. «время вечернего богослужения, чте
ние церковного канона» ;  см. Бернекер 1 ,  481 ; Томсон 296; 
Преобр. 1 , 292 . Неправильно объяснение из греч. xa.voov 
«Rорзина >> ,  вопреки Голубинскому (Ист. русск. церкви 1 ,  1., 
535), Гроту (Фил. Раз . 2, 497), Фасмеру (Гр.-сл. эт. 77 и 
ел. ) .  Ср. франц. а la veille de Ia veille (Гугенейм, BSL 40, 72) . 
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наклеваться, напр. : сватовство наклевмось, т. е. <<удалось, идет 
благополучно» (Мельников 3,  52). Из языка рыбаков-удиль
щиков, от клевать, клюЮ. 

наковальня, также ндковаль ж. , наковалье - то же, псковск. , 
тверск. (Даль), укр. наковань м. , ст.-слав. Н4КОВ4АО (Супр. ), 
сербохорв . накбваiЬ, род. п. -кбВiьа, словен. nakovalo, na
kovenj, чеш. nakovadlo, польск. nakowadto. От на и ковать, 
куЮ. Шрадер-Неринг (2, 329) видят здесь кальку д.-в.-н. 
аnаЬб0 м. <<наковальня » от Ьб00аn << бИ'\'Ы> ,  др.-исл. bauta 
то же (см. 1\люге-Гётце 1 4). 

нaRJta << вид ударного инструмента >> ,  др.-русск. (Никон. летоп. , 
Соф. Врем. , Борис Годунов, 1589 г. ; см. Срезн. 1 1 , 293 и 
ел.). Из тур. , чагат. , кыпч. nakara <<литавра, барабан» (Рад
лов 3, 637); см. Mi. EW 21 1 ; Rорш, AfslPh 9, 658; Преобр. 
1 ,  591 . Ср. нагара. 

накрачей «Литаврщик, бубенщию> , стар. (Даль), накрачий, 
Домостр. 3аб . 1 86 и ел. Из тат. nakaraey - то же, чаrат. 
nakaradzy (Радлов 3, 637); см. Rорш, Afs!Ph 9 ,  658. 

нактоуз <<шкафчик, в котором стоит корабельный компас » ,  впер
вые нахт-гойс, Письма и бумаги Петра В. (Смирнов 203). 
3аимств. из голл. nachthuis - то же или нем. N achthaus; 
см. Мёлен 1 38; Маценауэр 261 .  

на:кумеки ми. «догадкИ>> ,  наку.мiкать «наболтаты . От на и ку
мекать; см. Брюкнер, KZ, 48, 196; Малиновский, PF, 5, 1 1 7. 

налИм, род. п. -а (Чехов и др.) ,  укр. налu.м. Сближают с нель.ма 
(см. ). Темное слово. 

налимониться «напиться допьяна» (Даль). От ли.м6н, лкобы 
потому, что в пунш добавляется лимон; см. Даль 1, 1 131 ; 
Преобр. 1 ,  454. 

[валИ:стники «род блинов, которые пекутся на капустных листьях» ,  
диал. , сиб. (Даль), укр. налuсник, польск. nalesnik 
« блинчик, испеченный на сковороде >> ,  чеш. nalesnfk « хлеб, 
испеченный на капустном листе» .  !\рея (JP ,  �38, 1958, стр. 204 
и ел. )  производит от лист и родственных с позднейшими 
иреобразованиями в польск. и др. , в то время как Урбанчик 
(JP, 38, 1 958, стр. 206 и ел. ), Слушкевич (там же, стр. 382) 
и Галле (там же) видят здесь первонач. производвые от 
слав. Iesa «жаровня, сетка » ,  польск. lasa, др.-русск. лwса 
(Срезн. ); позднее сближено с лист. - Т.] 
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налой 1 ,  род. п.  -оя. Из апа.а6й (см.) ,  вероятно, под влиянием 
па- по народи. этимологии; см. Малиновский, PF 2, 453. 

налой 11 <<Ливень, верхний слой ВОДЫ» . От па и .аой: .аить. 

налои <<Плата за провоз » ,  только др.-русск. па.аон:ь, Афан. 
Никит. 30. Из греч. vабЛоv « стоимость морс«ой перевозкю> .  

нам, см. па 1 1 , пас. 

намаз «магометанская молитва при заходе солнца» ,  кавк. 
(Л. Толстой), др.-русск. .мапааъ, Афан. Никит. 1 7, па.мааъ, 
там же, 1 8. Через тур. , крым.-тат . ,  балкар. , уйг. , казах .  
пamaz - то же (Радлов 3 ,  663 ; Прёле, KSz 15 ,  244) или 
прямо из нов .-перс. пamaz <<молитва» ,  авест. шэmаh-, 
др.-инд. шimas- <шоклонение>> ; см. Хорн, Npers . Et. 233; 
Бартоломэ 1 070; RpeJIИЦ 42; Локоч 125. 

намедни «недавно» , па.медпись ,  па.месь, опо.мпЯсь,  па.медпях 
то же. Из др.-русск. мести. п. ед. ч. опо.мь дьпи, стар. опо.мь 
дьпе (Срезн. 1 1 ,  674) и се «вот, -гляды . Окончание анало
гично вчерась, сегодня; -ях - по аналогии близкого по значе
нию: па днях; см. Преобр. 1 , 591 ;  см. также 6пый, день. 

намекат�о, -аю, па.мёп, см. -.мекать.  Неприемлема попытка объяс
нить па.мепщjть из *na.мemnlF.mи, вопреки Ногеву (ИОРЯС 
19 ,  2 ,  300). 

намёт, род. п. -а «укрытие, навес ,  шатер» ,  укр. па.мет, польск. 
namiot. Вероятно, от па и .метать, ер. па.мётпа, укр. na
.мlmna «накидка» (Гоголь); см. Преобр. 1 ,  591 . Едва ли можно 
объяснять как заимств . из ир. , афг. namd <<войлою> ,  др .
инд. namata-, вопреки Миклошичу (Mi . EW 21 1 ) ,  Шифнеру 
(AfslPh 3, 213), Горяеву (ЭС 225).  

нанизать, нанИзываrь, см. -паить. 

наниче <<Наоборот» , только др.-русск. nanUЧf: &ЛЛо [rо�:, СПИ; сбли
жают с -пuппуть (Mi.  EW 21 5),  ер. nun, пиц. [Ср. цслав. 
папичь одtжду одtвати; см. П о  л и к а р  п о  в ,  Лексикон 1 704 г . ;  
М е щ е р с к и й, <<Труды Отдела др.-русск. лит. » ,  14 ,  1 958, 
стр. 45. - Т.]  

нанка, прилаг. напповый. Из франц. nankin или нем. Nanking 
от названия кит. города; см. Преобр. I , 592. Совершенно 
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очевидно обратное образовщше из naн:nuu, которое могло 
быть понято как прилагательное на -uu . 

нансук << бельевая тканы . :Н:ак и франц. пansouk, происходит иа 
хинди, согласно :Н:ипарскому (ВЯ, 1 956, .М 5, 1 35). 

нанЯть, найму. Из па + *j�ti <шзлты> ; ер . взять, возьму, причем 
-n- проникло из слов типа впять, сиять (*vъп-�ti , *sъn-�ti) . 

наобум. Из na + об + у .м. 

пап «наемный солдат>> , только др.-русск. , делав . uan'Ь, иап-ьт-ь 
(Жит. Нифонта) , иап-ьта, иап-ьда, сюда же иапьда, иабьда 
tJ-La�6<;; . /J Нелепо. Произведение из д.-в .-н. сhпарро, нов .-в.-н. 
Кпарре <шаж, оруженосец>> невозможно фонетически, вопреки 
Микколе (Ursl . Gr. 1 ,  1 1 ;  Jagic-Festschri ft 359), Маценауэру 
(26 1 ) .  Стар. этимология от названия Na1ta'tot (Стеф. Визант . ,  
Плиний), также, Na1ti'tat ,  Na1t�'tat (см. Папе-Бензелер) 
в Азиатской Сарматии (Надеждин у Срезн. 1 1 ,  314 и ел.) 
сомнительна. [нсШ"Ь., ст.-слав . ,  «наемнию> . А. Вайан (Vieux
slave пapii << Serviteur а gages>> .  - Прилози за юьижевност, 
jезик, историjу и фолклор, 25, Београд, 1 959, стр. 256-257) 
поддерживает объяснение из герм. , ер.  д.-в.-н. knappo, 
нов.-в .-н. Кпарре, откуда нар.-лат. спаропеs; группа kп- > п-. 
Маловероятна этимология Пизани ( «Paideia» ,  1 0, .М 4, 1955, 
стр. 261 ) . - Т.]  

Напако <<Наоборот, ПЛОХО » ,  ПСКОВСК. , тверск. , nапа�>, mini>O 
то же, Rазанск. (РФВ 21 , 237). Из na + 6na�>o (см.) . 

напарей, напарье <<сверло, бурав >> ,  диал. nantipьгa, nапаръя, 
арханг. (Подв .) ,  иапарея, тоб .  (ЖСт. , 1 899, вып. 4, стр. 500); 
относительно -г- ер. Налима, РФВ 65 , 1 73.  Впервые 
др.-русск. иапарья ж. , грам. :Н:арельсR. Ник. мои. 1 551 г. 
(Срезн. 1 1 , 305 ). Это слово,  несомненно, заимств. из герм. 
ИсточниRом, вероятно, лвллетсл нем. диал. пареr, перреr 
«сверло» наряду с нем. N aber - то же, голл. пavegaar, ave
gaar, д.-в .-н. пabager, др.-исл. nafarr; см. ТернRвист 19 1  и 
ел. Герм. слово прониRало в древности и в более поздние 
времена во многие соседние языки; ер. фин. пapakaira из 
др.-герм. *пabagaiza-; см. То:мсен, SA 2, 201 ;  Eiпfl . 1 57; 
Сетэлэ, FUF 13, 4 1 5 и ел. Болев стар. этимология из 
др.-шв. пavare (то же) невоз:можва фоветичесRи; см. Тернквист 
(там же), вопреки Мацевауэру (398; LF 1 1 ,  175), Ванетрат 
(41 ) ,  Фасмеру (Sitzber . Preuss. Akad . ,  1 936, стр. 179). Пере
дача шв. слова через посредство саам. кильд. пa�ergk, тер. 
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nabar, род. 11 . n§.bpari - то же, вопреки Итконену 55, в выс
шей степени невероятиа (без уверенности Тернквист, 
там же). 

В8ПRСТЬ Ж. , укр. наnастЬ, др.-русск. ,  СТ.-слав . HdПdCTh. Ж . ,  болг . 
1uzпаст, сербохорв . юiпаст, словен. пapast <<Нападение» ,  чеш. 
шipast <<несчастье>> ,  польск. napasc . От па и паду; ер. па
падать. 

наперсник, наперсница. От па и персь <<груды> ; см. Преобр. I I ,  45.  

вапол <шерепиленная поперек бо�ка, ушат, кадка , чаю> .  От па + 
под <ШОЛОВИНа>) . 

вапор. От па, переть, пру; см. Ланг, LF 43, 229; Маценауэр, 
LF 13, 1 80. 

напрасный, напрасно, нареч. ,  папрас «клевета >> ,  укр. папраспий 
<<Внезапный>> ,  блр. папраслiпа <шоклеп » ,  ст.-слав .  HdПfMCH"h. 
8ptf1б�, at<pv i8to�, сербохорв . юiпрасан <<Вспыльчивый, стреми
тельный, неукротимый >> . Рум. naprasna <<Нечаянно, внезапно>> 
заимств . из болг. ; см. Тиктин 2, 1 034. 1 / Первонач. <<Вне
запно, вдруг>> , возм. , родственно прас-п << треск» ;  см. Брюк
пер 23, 213  (ер. лоспuться : лос-п и под.) .  Совершенно ведо
стоверно родство с др.-инд. prasabham «насильно, быстро, 
вдруг>> (Маценауэр, LF 1 1 , 1 76 ;  Шарпантье,  AfslPh 29 , 6), 
фонетически невозможно сравнение с делав. папрь.дати 
<шрыгать вверх» (см. прядать) , вопреки Иоклю (AfslPh 28, 2). 
[От основы слав . prosHi , naprositi , русск. просить произво
дит русск. напрасный :и родственные слова Варбот; 
см. подробно << Этимология. 1 964>> ,  М . ,  1965,  стр . 30-36 . - Т .]  

вапfрить «много намочитьсЯ >> ,  кашинск. (См.) .  Темное слово. 

вапЬlщить, папьlщеппый, см. пьlщить. 

нар «одногорбый верблюд>> ,  сиб . (Даль) . Из кирг. , чагат. , узб . , 
туркм. nar - то же;  см. Менгес ,  U Jb.  15 ,  525 . 

наракуй <шаст, замерзшая ледяная корка» , мезенск. (Подв . ) .  - Темное слово. 

варавжа «апельсин» , только др.-русск. парапжа (Иона, 1 649 г . ,  
стр. 80), парапаи (мн.) - то же, (Агреф. , 1 370 г . , 1 6). Из араб . ,  
пере. naranJ, откуда и франц. orange «апельсин» ; см. Литт
маи 83 ; Гамильшег, EW 650; Локоч 125 . 
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нарастотб, см. pacmom6. 

нарва <<деревянная перекладива у отверстия кузнечного меха>> ,  
«перекладина, скрепляющая крышку стола>> ,  арханг. (Подв.), 
ндрвы (мв. ) - то же, олонецк. (Кулик.) ,  укр.  парвипа «пере
кладина для укрепления санных полозьев» ,  др.-русск. паров'Ь 
<<Дверная скоба» (Ант. Новгор. , Л. ,  8; см. Тернквист 72). 1 1  
3аимств. из герм. ; ер. ср.-нж.-нем. narve, бав. niirb, niirw 
«щеколда» или гутнийск. narv << задвижка>> , narve - то же, 
норв. norwe (ер. Фальк-Торп 755); см. Тернквист, там же; 
Фасмер у Калимы, RLS 90; RS 5 ,  88. Заимствование из 
саам. н. noarve «планка на крышке стола>> (так Итконен 55) 
можно было бы допустить для с .-в .-р .  слов. ,  но не для 
др.-русск. и у:кр. , которые нельзя в то же время отрывать 
от остальных. 

Нарва - мести. н. ; см. Н ар6ва. 

нарвал, род. п . -а «морское млекопитающее [из породы дельфи
нов]» , <<Monodon >> . Из шв. narval,  норв .-датск. narval 
(см. Ельквист 691 ; Фальк-Торп 755) ; ер. Преобр. I , 593; Эл. 
Майер, Zfs!Ph 5, 141 . 

нард, род. п. -а <<благовонная трава и масло из нее » ,  др.-русс:к., 
ст.-слав . Нdрдъ. - то же (Мар . ,  3огр. ) .  Из греч. vcipao, 
финикийск. происхождения; см. Гофман, Gr. Wb. 21 1 ;  
Фасмер, Гр.-сл.  эт. 1 32 .  

нардек «вареная арбузная патока» ,  сарат. (Даль). Из тур. nar
di:IIJk << сироп из гранатового сока>> (Радлов 3, 651) .  

нарепень, нареnь <<гололедица, ледяной наст>> ,  арханг. (Подв.) .  
Неясно. 

наречие - калька лат. adverblum,  которое создано по образцу 
греч. Ё1ttpp1jtJ-a.; см. Томсен, Gesch . 19 .  

нарицательное Имя, грамм. , калька лат. nбmen appellativum от 
греч. ovotJ-a. 1tpoa'll1op�x6v ; см. Томсен, Gesch. 1 6 .  

наркоз. Из  франц. narcose от  лат .  narcosis , греч. vcipxФa�,. Сюда же 
паркотuческий - из франц. narcotique от лат. narcбticus, 
греч. va.pxФ't�x6<; - то же от vа.рхаФ <щепенеть, коченеты> , vcipx'lj 
<<оцеnенение, паралич>> ;  см. Гофман, Gr. Wb. 21 1  и ел. ; 
Преобр. I , 593. 

нармота - вид гаги <<Somateria spectabllis>> ,  печорск. (Подв.) .  
Неясно. 
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варов, арханг. (Подв .) ,  см. пбров. 

Нарбва - река , вытекающая из Чудского озера близ Нарвы, др.
русск. Норова (Новгор . I летоп. ) ,  ср .-лат. Narvia, Narva,  
Nervia (Фасмер, AfslPh 38 ,  83 и ел. ) . Из эст. Nаrvа 
местн. н. , Narvajбgi - название реки, от вепс. narvaine <шо
рог>> ;  см. l\еттунен, Sitzber. Gel . Estn. Ges. , 1912-1 920, 
стр . 121 ;  Eesti Кirjandus, 1 920, стр.  1 95 и ел. ; Eesti Keel, 
1 922, стр . 4-7 ; Тойвонен, FUF Anz . 18, 48; Фасмер, ZfslPh 
7, 280. Ошибочна этимология от др.-сканд. N 9rvasund - на
звание Гибралтарского пролива (см. Саблер, Sitzber. Gel. 
Estn. Ges. , 1 910 ,  стр. 1 65 и ел. ; l\арстен, Germanen 1 1 6  и ел. ) ,  
против чего справедливо возражает Виклунд (МО 1 О, 1 76) ,  
хотя собственное сближение последнего с польск. назва
нием реки N arew тоже неубедительно; см. также Фасмер, 
AfslPh 38, 83 и ел. 

варовИ:ть, см. поровuтъ. 

вароr «Лемех; стрела» , зап. (Даль). От па + рог. Отсюда заимств . 
лтш. narags «удилище» ,  лит. noragas «железная часть ярма, 
лемех» ; см. М.-Э. 2 ,  700. 

народ, род. п. -а, диал. также <<толпа , стадо (коров) >> ,  арханг. 
(Подв .) .  От па и род. 

нарбк, парбпо.м, пепар6по.м, нарочно, певпарбп <шенарочно, не
чаянно>> ,  арханг. (Подв.) ,  др . -русск. , ст .-слав. Hdj)OK'Ъ. <ji'ijcpoc; 
(Супр. ) .  Из па и рок (Преобр. I ,  593; Желтов , Ф3, 1 876, вып. 4 ,  
стр . 37). Сюда же  парбхтитъся << замышляты> ,  череповецк. 
(Герасим.). От *пароп-ьтъ, произведенного от парбп. [Сюда же 
далее слвц. шirokom, шiroky, шirocky, шirocne, шirocno «на
рочно>> (М а х  е к, «Slavia >> ,  28, 1 959, стр. 269). - Т.]  

нарта <шебольшие широкие сани для езды на собаках или оле
нях» , арханг. (Подв.) ,  перм. (Даль), тоб. (ЖСт. , 1 899, вып. 4, 
стр. 500) , впервые парта << сани» у Аввакума (92, 99 и ел. ; 
164). Созвучно с польск. narty мн. << лыжю> (с XVII  в . ) ,  
которое объясняют из na + rъtъ <<острие» (см. рот) ; см. 
Брю:кнер, KZ 45, 1 07; Slown. 356. Ср. чеш. шirt шодъем 
(ноги) >> , в.-луж. narc <Шодъем ноги, верх обуви» . l l Русс:к. 
слово трудно отделить от зап.-слав . ;  см. та:кже Mi. EW 21 1 ;  
Голуб 1 68; 3боровс:кий, JP I ,  215. Вихм.-Уотила ( 1 67) 
считают :коми nart << саню> заимств . из русск. В отличие от 
них Налима (WuS 2 ,  181 и ел. ; RS 6 ,  86), Маценауэр (LF 
1 7, 180) пытаются доказать происхождение русск. слова из 
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коми no1·t <<длинные сани для перевозки тяжестей>> ,  у дм. 
nurt - то же. Калима, далее,  сближает с :морд. э. nurdo 
« сани» , м. nurda - то же (которые оставлены у Паасонена 
(Mordw. Chrest. 1 00) без объяснения). Предположение о фин.
уг. происхождения наталкивается на фонетические и др. 
трудности. Ср. также Калима (FUF 1 8, 33), который высту
пает здесь в пользу исконнослав. происхождения. [Рлслнен 
(UAJb . ,  25, 1 953, стр. 23) видит здесь заимствованное слово, 
сравнивал, кроме названных выше, еще с саам. к. nart 
«сани» , якут. narta, natta, darda, тунг. natar << traha» ,  в то 
время как Кипарекий (Suomen Museo, 1957, стр. 56 и ел.) 
допускает исконное происхождение, осложненное семантиче
ским влиянием ( <<саНИ>> )  со стороны фин.-уг. языков. Упо
минается уже Герберштейном, 1 526 г . ; см. И с а ч е н к о, 
ZfS, 2 ,  1 957 ,  стр. 504. С:м. специально С л а в с к и й, Lingua 
vjget. Commeпtationes slavicae in honorem V. Кiparsky, 
Helsinki, 1 965, стр. 1 20 и ел. - Т.]  

вартиться «упрл:митьсл, вставать на дыбы (о лошади)>> , смол. 
(Добровольский) ,  откуда парт <<упрямец, нахаш> (там же) . 
Из па + р'Ьт'Ь «острие>> ,  букв . «додниматься на задние ногю> 
(см. рот). 

варjжу, (с)нарfжи, см. ружь. 

нарушить, см. Р!]шить. 

нарцИсс. Вероятно, через нем. Narzisse (с XVI в . ;  см. Шульц
Баслер 2 ,  1 76) из лат. narcissus от греч. v�pxtaao�: vapx�ro 
<шарализую>> , v�px1) <шаралич» ;  см. парк6а. 

вары ми. , укр. пари - то же, польск. nary (уже в 1570 г. ; с:м. 
Брюкпер 356). 1 1  Абсолютно недостоверно сближение с .мtiры 
и близкими словами, вопреки Карловичу (370); см. Преобр. 
1 , 594. [См. еще Т р у  б а ч е в, ZfS, 3, 1 958, стр. 674. - Т.]  

НарЫм - правый приток Иртыша, а также местность на Оби. 
Вероятно, из ханты Iiurem, nбrem « бОЛОТО >) (Карьллайнен
Тойвонен 633 и ел. ; Карьялайнен, Ostjak. Lautg. 148); см . 
Эльв 634. 

НарЫв - приток Сыр-Дарьи, ер . монг. narjn, калм. nar:y. <<узкий >> , 
также nar:y. gol <<узкая река>> (Рамстедт , KWb. 273). 

нарЯд, нарядИть, см. ряд. 
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нас, род. , вин. п. ми. ч . от .мы; па.м, дат. ми. ; др.-русск. ,  ст.
слав. HdC'II., HdM'II., сербохорв. нас, нама, нам (см. Лескин, 
Skr. Gr. 361 ) , словен. nas, nam, чеш. шis, шim,  слвц. шis, 
шim, др.-польск. шis , шim , в .-луж. , н.-луж. has, nam и т. д. 
!Iодробности в грамматиках , напр. Вондрак, Vgl. Gr. 1 ,  70 
и ел . 11 Родственно др.-прусск. nuson (-nouson), род. п. ,  nn
mas (noumas) , дат. п: (вокализм подвергся влиянию и.-е .  
*ins «ВЫ>> ) ,  др.-инд. nas «нас >> ,  nau (дв. ) ,  авест. na  (энкл.) ,  
осет. na,  nre <<Нас , наm» , греч. vw (дв . ) ,  лат. nos,  дат. nobls, 
алб. na «мы, нас » ,  род. п. , дат. ne; с др . . ступенью вока
лизма: *JJs-: гот . ,  д .'"в .-н. uns «нас » ,  др .-инд. asma- - то же, 
asmakas «наш» ,  авест. ahma-, ahmiika-; греч. лесб. iр.р.в, 
ДОр. ар.е содержат *IJ.S-, расширенное ЧаСТИЦеЙ -sme, КаК И 

индо.-ир. формы. Отсюда произведены ион.-атт. -ljp.в!� с при
метой :ми. ч. -в<;; см. Бругман, Grdr. 2, 2 ,  419  и ел. ; Траут
ман, BSW 200; Уленбек, Aind. Wb. 19 ;  Мейе, Introd. 335 
и ел . ;  Вальде-Гофм. 2, 1 75.  См. па, пы. 

насад <<вид судна » ,  др.-русск. пасадъ м. , пасада ж. ,  часто 
в Новгор. I летоп. и грам. XIV в . ; см. Срезн. I I , 328. От 
па и садuтъ. [См. специально Б о г о р о д с к и й, УЗ ЛГПИ , 
1 04,  1 955, стр. 227 и ел. - Т.] 

насекомое, в XVI I I  в . , а также песеко.мое (см. Чернышев, Сб . 
Соболевскому 26), калька из франц. insecte (то же) от лат. 
insectu:m, первонач. <<Насеченное, с насечками (животное) >> ;  
ер. Плиний, Nat. Hist. 1 1 ,  1 :  iure omnia i n s е с t а а р  р е-
1 1  а t а а Ь i n с i s и r i s. Лат . слово калькирует греч. Ёv'top.ov 
(от Ёv'top.� <<Надрез » ;  Аристотель); см. Унбегаун, RES 12 ,  39; 
Преобр . I, 594; Rлюге-Гётце 263 и ел. 

насердка «недоброжелателъство >> (Даль) , уже в Домостр. к 34 , 
производвое от мести. п. ед . ч .  па сърдъци . Ср . сердuтый , 
в сердцах. См. сердце. 

наслуд << СЛОЙ ВОДЫ на льду, верХНИЙ СЛОЙ л ьда» , СМ. слуд. 

насморк, см. с.моркатъ(ся) . 

насос, см. сосать. 

наст, род. п .  -а «толстая, крепкая ледяная корка на снегу ; 
смерзшийся снег после оттепели» ,  арханг. (Подв. ) .  Образо
вано аналогично *простъ (*pro- и к. *sta-; см. прост6й) из 
*па-стъ. Но обычно это слово сближают с русск.-цслав. 
спадъ ж. <шоверхносты или пад (см. Маценауэр, LF 1 1 ,  
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1 78), что вряд ли более вероятно. Неубедительно и сближе
ние со снддить « скреплять, подгоняты (Горяев, ЭС 226); 
см. Преобр. 1,  594. Сюда же др.-русск. об-пастьzвати <шо
крываты (Домостр . 3аб. 202), poanacmumu <<раскрыты 
(там же). 

настаивать (на чём-дибо) . Вероятно, калька с нем. bestehen 
(то же) или франц. insister, ср.-лат. insistere, первонач. 
юридический термин. Ср. Фальк-Торо 809. 

настежь, нареч. ,  укр. 1иicmiж, пастежСр, пастежи. Связывают 
с цслав . стежер"Ь <<дверная петля» ,  стожер"Ь - то же, сербо
хорв. стбж�р - то же, словен. stezaj - то же, stezer, чеш. 
stezeje ж. - то же; см. Mi . EW 324; Преобр . 1, 594; 2, 380; 
Террас, ZfslPh 1 9, 1 22 .  Ср. стежер. 

настрафiiдь <<Вид сукна>> ,  др .-русск. пастрафидь, часто в XVI
XVII вв . ;  см. Срезн. I I , 338. Неясно. 

насупиться, укр. nacynumu чбдо, блр. супiць «хмуриты , цслав. 
ocжnimu << оробеть » ,  чеш. posupiti <<омрачиты, польск. Sfipic 
то же; см. Mi. EW 315 . Обычно сближают с цслав . сжn"Ь 
&6ф, сербохорв. c:9"n, чеm. ,  слвц. sup «коршун, гриф» ,  польск. 
Sfip - то же. Др. ступень чередования *s�ръ представлена 
в сербохорв. сеп - то же; см. Булаховский, ОЛЯ 7, 1 19. 
[Иначе и неубедительно Мотинекий (Zasiцg, стр. 301 ). - Т.] 

насущный. 3аимств. из цслав . ; ер. ст.-слав.  HdCЖШTh.H'It. e1tto6otщ, 
которое калькирует греч. e1tto6otщ, собственно: e1tl ouocxv �p.s
pav <<На текущий дены» ,  эллинист. E1tto6ota мн. <<diaria, днев
ной рациою> ; см. Бласс-Дебруннер 59; Дебруннер, <<Glotta >> ,  
20, 252; Бодуэн д е  Rуртенэ , KSchlВeitr. 6 ,  208, где при
водител также польск. powszedni «ежедневный, насущный>> 
из лат. quotidiiinus. [См. специально Ц и б у л ь  к а, «Slavia >> ,  
25, 1 956, стр. 406 и ел. ; Ш у м  а н ,  «Die griechischen Lehn
Ыldungen und Lehnbedeutungen im Altbulgarischen. = Slav. 
Veroff. d. Freien Univ. Berlin» , Bd. 16 ,  1 958, стр. 40. - Т.]  

натИва << ботва ttартофелл и др .  растений» ,  диал. , севск. 
(Преобр.) ,  nemuna - то же, укр. пать, ж. патuпя - то же, 
блр. пацСпа, словен. nat, род. п. nati, ж. , чеш . ,  слвц. nat' ,  
польск. nac, в .-луж. nac , н.-луж. nas. Фин. naatti << свеколь
ная ботва» , олонецк. , карельск. noatti , вепс. nat' заимств. 
из русск. (Миккола, Beriihr. 1 45) . 1 1  Вероятно, праслав . *nati , 
род. п. *natere (ер. .мать, лит. m6te, m6tina) родственно 
др.-прусск. noatis <<крапива >> (из *natё) ,  лит. notre, notere 
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<<Крапива>> , лтш. ш1tre - то же; см. Шпехт, KZ 62, 253; 
Траутман, BSW 194;  М.-Э. 2 ,  702 и ел. [Объяснение слав . 
natь из *nakti-, родственного лит. n6kti << зреть» , см. Т р у
б а ч е в, ZfS, 3, 1 958, стр. 668; там же см. , с сомнением, Л и
в е р. - Т. ]  

натура, впервые в блр. переводе Тристана (XVI в . )  и у Котq
шихина; см. Христиани 17 ,  Смирнов 202. Вероятно, через 
польск. natura <шрирода» из лат. natiira; см. Преобр. 1 ,  595. 

натуральный, начиная с Ф. Прокоповича; см. Смирнов ·203. 
Через польск. naturalny из лат. naturalis. 

натычанна <<Легкая плетеная польск. бричка>> ,  южн. (Даль). 
Вероятно, от нем. формы местн. н .  Neutitschein в Моравии 
(совр . чеш. Novy Jicin). Неубедительно произведение от 
*патичап-па из тепу (см.) ,  вопреки Горяеву, Доп. 2 ,  26. Ср. 
бер.лuппа, .лапд6 и под. 

натюрморт. Из франц. nature morte - то же. 

шiуз, род. п. пауза «амулет, который крестьяне вешали на на
тельный преет>> (Мельников) ;  <<жестяные украшения на шее 
у лошадю> , пауза (ж. ) - то же (Преобр. ) ,  др.-руссн. пауз-ь, 
паюз-ь << амулет» ,  <<Колдовство» (Срезн. l l ,  343 и ел.) ,  цслав . 
пажз-ь, др.-польск. nawl\z - то же. Из *na-vc;>zъ от па и уза, 
вязать; см. Преобр. 1 , 595 ; Mi. LP 41 9;  Сперанский, Устн. 
слов. 1 35. 

наука, унр. паупа, блр. павупа от др .-русск. уп-ь <<учение» ,  
учити; см. учuтъ , вЫппутъ. 

Наум м. ,  собств . , от имени пророка, др .-русск. , ст.-слав . HdOY'M'h. 
Из греч. Naouf-1-, др.-еврейск. N al;tiim . Благодаря созвучию 
с ум (пастав.л.Ятъ па ум) св.  Наум считается в пародн. по
верьях покровителем умственного развития; к его помощи 
взывали, отдавая детей в ученье; см . Савинов, РФВ 21 , 46. 

науруз <<праздничный головной убор у мусульмаю> , часто в XVI в. 
(см. Срезн. 1 1 ,  345). Вероятно, от тат. , казах . ,  чагат. naurus 
<<Первый день нового 'года (в марте) >> ,  также в качестве 
собств. имени (Радлов 3, 636) , в пере . - <<Новый дены . 

науст:Ить <<уговорить, подстрекнуты> , др.-русск. паустити 'ltвi3вtv, 
руссн.-цслав . иауст-ь <<способный» ,  txav6� , паустьиип-ь 
то же (Срезн. 1 1 ,  345) . От па + уста; ер. впушuть. Сюда же 
расширение из паустuтъ - ищjсъ-пать. 

3-246 



50 нахал - нахтыm 

нахал, нахальный. Прежде всего связано с болг. охален, << З8iКИ
ТОЧНЫЙ» ;  с др. ступенью вокализма: болг. ох6леп <<Доволь
ный» ,  охол «надменный>> ,  сербохорв. охол <<Высокомерный, 
чванный» ,  о-хола <<Высокомерие, чванство>> ,  словен. ohбl 
<<Надменный » ,  также холить, х6лепь «неженка>> . Далее, 
сюда же шалuть; см. Педерсен, IF 5 ,  64; У лен бек, AfslPh 
16 , 382; Бернекер 1, 395; Младенов 343. Ошибочно сравне
ние с греч. ааЛакrоv « хвастун, лгун» ,  вопреки Маценауэру 
(LF 1 1 ,  348); см. Бернекер (там же) и особенно Гофман 
(Gr. Wb. 303 и ел.) Лит. Sёlytis <шалять дурака, строить 
рожю> , которое Маценауэр (LF 1 1 ,  1 74) сближает с этим 
словом, заимств. из русск. шалuть. С нахал связано охаль
ни-к,, подхалим (Соболевский, РФВ 71 , 444). 

Нахичевань (ж.)  - центр Нахичеванской АССР; город Н ахичевап
па-Допу, в настоящее время - часть города Ростова-на-Дону. 
Арм. поселение на Дону было основано в 1 780 г. и полу
чило название по кавк. Н ахичевап - др.-арм. N axcuan, N ai.
cavan, греч. NaEouava (Птолем. 5, 13, 1 2) ,  араб. N asava от 
арм. собств. Naxic, Naxuc и арм. avan «местечко>> ,  др.-перс . 
avahana- «местечко, деревню> ;  см. Хюбшман, IF  16 ,  346, 
З80, 455. Сомнительна этимология из чеченск. у Дирра (N a
men 207 и ел. ) .  

нахлобучить, пахлобуч-,;,а. Вероятно, экспрессивное образование 
под влиянием хлопать. От па и плобу-,;,; см. 'Преобр. 1 , 316, 
595; Горяев , ЭС 266. Ср. также диал. пахлучпа <<Нахлобучка, 
выговор» ,  арханг. (Подв.) ,  которое сложно сблизить с упо
мянутым фонетически. 

нахрап, род. п. -апа «дерзость, нахальство, насилие>> ,  пахрапом. 
От храпеть, укр. храп, польск. chrap, также n знач. «злоба>> ;  
см. Бернекер 1 ,  401 ; Преобр. 1 ,  595. Неприемлемо сравне
ние с польск. okropny <<ужасный>> , вопреки Горяеву (ЭС 226), 
др.-исл. hrappr <<буйный>> , ср.-юк.-нем. rapp «быстрый>> ,  
вопреки Маценауэру (LF 1 1 ,  1 7  4). 

нахрат «боров, кабаю> ,  сарапульск. ; см. ЖСт. , 1901 , вып. 1 ,  
стр. 90. Неясно. [Ср. русск. диал .  noxp6-,;, << свиной кладеный 
самец, боров » (Даль). - Т.] 

нахтерьма <<Внутренняя сторона кожи, мездра» , Борис Годунов, 
1 589 г . ;  см. Срезн. 1 1 ,  347 . Темное слово.  [См. выше бах
тарма, бухтарма. - Т. ]  

нахтыш <<скатертЬ» ,  владим. (Даль). Судя по  знач. , н е из  нем. 
Nachtisch «десерт » ,  вощ�еки Далю (Даль, 2, 1284). Ср. тат. , 
тоб .  narys <<узор для вышиванию> (Радлов 3, 641 ) . 
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национальный. Вероятно, через польск. nacjonalпy или нем. 
national из Jiaт. nationalis. 

нация, начиная с Петра 1 ; см. Смирнов 203. Через польск. nacja 
из лат. пatio. 

начать, 1ЮЧп!} , naчa.ttO, 1laЧa.ttb1lUK, др.-русск. пачаmu, nачьпу, СТ.

слав . H4Чh\T�t ,  Н4Чt..нж iipxo!J-aL ,  34-чь.ти, З4Чt..нж 'ltpoa:retv , болг . 
пачпа <<Начну» ,  сербОХОрВ . НаЧН{\М, нач{\ТИ « Надрезать (хлеб) » ,  
словен. пaceti, пacnem, в.-луж. пасес , nacnu , н .-луж. 
naces, nacnu . Итер . :  пачипать, ст.-слав . Н4ЧИН4Ти, болг. па
чziпа.м. 11 Др. ступень чередования: попец, ucnoпzi, поп. Род
ственно лтш. atkaп « снова, опяты> , clties (*kinties), c inities 
« боротьсЯ >> (ер. знач . лит. imtis « начать, принятьсю> и i. su 
kuo « схватиться с к.-л. >> ) , др.-инд. kantnas <<молодой >> , kana 
«девушка» ,  kапуа <<дева , дочы , kani�thas <<младший >> ,  авест. 
kainya ,  kaiпi-, kaiпin- ж .  « (незамужняя) девушка >> , греч. 
xatv6� « новый >> ,  лат . recёns « новый, недавний >> ,  ирл. cinim 
«возникаю» , ciнis <<Ortus est>> ,  cet- <<Первый» ,  галльск. cintu
- то же; см. Фик 1 ,  382; Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  37; 1 20 и ел. ; 
Бернекер 1 ,  1 68 и ел. ; Траутман, BSW 1 33 и ел. Брюкпер 
(KZ 5 1 ,  227) неубедительно отделяет слав. слова от лат. re
cёns, греч. xatv6� и сравнивает первые с лит. skinu, skinti 
<< рвать, срываты> . 

наш, наша, наше, укр. паш, ст.-слав . Н4Шh. 'iJ!J-E'tepo� (Супр.) ,  болг. 
наш, сербохорв . наш, -а, -е, словен. nas, nasa, nase, чеш. nas, 
nase , СЛБЦ. nas, nasa, nase , ПОЛЬСК, nasz, Б .-луж. ,  Н .-луж. 
nas. 1 1  Праслав . *ваsь из и.-е . *воs-, расширенного с помощью 
-ios. Ср . подробности на пас (Бругман, Grdr. 2, 2, 405; Вон
драк, Vgl. Gr. 2 , 84 и ел. ) . Сюда же табуистическое упот
ребление ne паш «черт» (Зеленив, Табу 2 , 93), а также на
роди. производвое паский <<наш>> (Сказ. о Солом. , XVI I  в . , 
Пам. стар. лит . 3, 67). 

нашатЫрь м. , впервые у Арсен. Сухан. 121 ( 1 651  г. ), укр. паша
тziр, болг. пишадЪр, сербохорв .  нишадор. Заимств . через 
азерб. nisadyr, тур. пysadyr, тат. nysatyr из араб .  nusadir 
<<аммиачная соль» ;  см. Mi. TEl. 2, 1 35; EW 215 ;  Норш, 
AfslPh 9,  658; Преобр. 1 , 596; Локоч 1 27 . 

вашесть «доски для сиденья в лодке» ,  колымск. (Богораз). От 
шест. 

вашИльпик <<Название разных частей упряжи» . Из польск. пa
szelвik - то же, от szl a, szelka (см. шлеЯ) ; ер. Преобр. 1 ,  

3 *  



52 нашмАк - не 11 

596; Горяев , ЭС 226. Вторично сближено с шu.ло по народ� 
ной этимологии. 

вашмак <шовязка в виде вышитой ленты на голову у мариек, 
к которой сзади привешено полотенце» ,  диал. (Даль). 
3аимств. из мар. б . ,  к. nasmak - то же, происходит из 
чув. masmak <шовязка на голову>> ,  чагат. basbar, basbak 
(то же) от bas «голова»  и bar «nовязка» ;  Рясянен, Tsch. L. 
1 56; Вихман, ТТ 75.  

ваЯв <<наглец, нахал» (Мельников 5 ,  80), паЯт-мивый <<Нахальный>> , 
паЯнить <<нахально приставаты, колымск. (Вогораз). Объяс� 
няют из тат. najan «наглец, нахал>> (Радлов 3, 643 и ел. ; 
см. Горяев 226; Преобр. 1 ,  596; Локоч 124). Неправильно 
сближение с еда, есть (ер. надоедать) у Желтова (Ф3, 1875, 
вып. 3 ,  стр. 2). 

не 1 , отриц. част. , употребляется также в качестве приставки 
в сложениях, укр . ,  блр. не, др.�русск. ,  ст.�слав. не oux , 
болг. не, сербохорв . не, словен. ne, чеш. , слвц. ne, польск. 
nie, в.�луж. nje, н.�луж. ne. 1 1  Родственно лит. ne <<нет» , 
ne�, лтш. пе <<Не» ,  ne�, др.�инд. na, авест. паvа <<отнюдь не>> ,  
лат. пе� <<Не » ( в  nescio, nefa�, пecesse), гот. , д.�в.�н. пi «не» , 
ирл. ne : nech <<какой-нибудЬ» наряду с и.-е. *nё: лтш. ne 
«нет >> ,  вед. па, гот. пё <<нет>> ,  ирл. nl, лат. пё : пёquidem 
<<даже не» ,  пё�vе «и  не» ,  пё�quamquam <<Никак не, никоим 
образом не; вовсе не >> , греч. VТJ- (В. Шульце, KZ 29, 262; 
Kl. Schr. 375), а также и.-е. *JJ.: др.-инд. а-, ап-, арм. ап, 
греч. а-, av-, лат. in-, ГОТ. , НОВ.-В .-НеМ. Ull- <<Не-» ,  др.-ИрЛ. 
an-, тохар. ап-, en-; см. Вругман, Grdr. 2, 3, 977; Уленбек, 
Aind. Wb. 1 40; Траутман, BSW 194 и ел. ; Apr. Sprd. 382 
и ел. ; Торп 288; М.-Э. 2, 704 и ел. , 742; Вальде-Гофман 
1 ,  686; 2, 1 50 и ел. См. также непий. 

не 1 1 «каю> ,  в русск. народи. творчестве. 11 Ср. лтш. ne <<ЧеМ>> 
(при степени сравнения), лит. ne, negi, пegu - то же, др.
инд. na <<как, словно» ,  также лит. nei « словно, как бы» .  
Отсюда же ндже.ли, др.-русск. неже, неже.ли, нег'Ь.ли, ст.
слав. Н6Ж6 1) (Супр.) ,  Н6Ж6АИ - ТО же (Супр. ) , Н6БОН'Ь. x�i. 
rap (Супр.) ;  см. Вондрак, Aksl . Gr. 620 и ел. , также русск.
цслав. небон'Ь <шотому что>> (Изборн. Святосл. 1073, 1076 гг. ; 
см. Срезн. I I , 355 и ел. ) ,  нег'Ь <<чем» (XIV в . ;  см. Срезн. 
I I , 373), ст.-слав. Н6Д4 orpsЛov, болг. нег.ли, неже.ли, сербо
хорв. НеГО <<чем, НО» , СЛОВеН. neg, nego - ТО Же, ЧеШ. nez, 
nezli. Относительно част. ер. на же, uбо, да. Предполагают 
то же происхождение, что и для не 1 ,  поскольку отрицание 



не 111 - вебоскрёб 53 

употребляю'СЯ в качестве сравнительной част. в баЛ1'. , слав . ,  
др .-инд. , греч. и др . языках; ер. Бётлинк-Рот, Френкель 
(IF 28, 236 и ел. ) ,  Хольтхаузен ( IF  32, 339 и ел.) , но ne I I  
возводят также к местоименному -no- (ер. оп); см. Мейе, 
MSL 14, 343 ; Траутман, BSW 1 95 ;  Перссон, IF 2 ,  203 и ел . ;  
Бругман, Grdr. 2 ,  2 ,  335 и ел . ;  2 ,  3 ,  994 и ел. Сюда же, 
вероятно, относятся все случаи типа песып <шасыною> , пе
доч:па «Падчерица» ,  в которых Преобр. (l, 600) видит ne со 
знач. неподлинности. 

не I I I ,  в некоторых др.-русск. сложениях типа попе, попеже, 
попеваже «потому что» , русск .-цслав. зане, занеже, укр. по
неже, чеш. ponez, ponevadz , польск. poniewaz <<nотому что>> 
восходит к относительному местоим. и.-e .-*ios (см. йже, 
еже) . Относительно н- ер. предлоги с,  в, :n .  Подробности 
в грамматиках. 

небл:Юй, непл:Юй «олененок, не достигший года» ,  арханr. , сиб. 
(Даль) . Из ненецк. neЬlu - то же, откуда и саам. шв. nja
Ьlot <<parere vitulum » ;  см. Шренк у Савинова, РФВ 2 1 ,  46; 
Тойвонен, FUF 18 ,  1 83 и ел. 

небо, ми. небеса, небесный. Заимств. из цслав . ;  ер . народи. нёбо, 
укр. небо, блр. нёбо, др.-русск. небо, ст.-слав . 116&0, род. п .  
Н€&6С6 o6pav6� (Супр. ) ,  болr. небе, сербохорв. небо, мн. небеса, 
словен. nеЬб, чеш. веЬе, слвц. nebo, польск. niebo, мн. вie
blosa, в.-луж. ,  н.-луж. njebjo . 1 1  Балто-слав . основа на -es, 
родственно лит. debesis << облако» ,  др .-лит. род. мн. debesq, 
лтш. debesis - то же, debess «небо >> (d-, вероятно, под влия
нием лит. dangus «небо >> или др. слова, ер. греч. �v6cpo<; , 
р6сро<; << ТЬМа>> ;  см. Мейе, Geiger-Festschrlft 235), др.-инд. 
шibhas ер. р .  «туман, пар, небо» ,  авест. ваЬаh- ер. р. <<Воз
душное пространство, небо>> , греч. vecpot; ер. р. <<облако» ,  
хетт. nepis, род. п .  вepisas «небо>> ,  с расширением на -1-: 
греч. vecp€Л1j <<облако>> ,  ла т . пebula,  др.-исл. nifl- <<темнота>> , 
nj61 <<Ночы> , д.-в .-н .  nebul << тумаю> ; см. И .  Шмидт, Pluralb. 
252; Мейе, там же; Dial. ideur. 1 28; Траутман, BSW 1 95 ;  
М.-Э. 1 , 449  и ел . ;  Педерсен, Kelt. Gr .  1 ,  255 ; Торп 293; 
Вальде-Гофм. 2 ,  1 5 1  и ел. 

неб6rий «неимущий>> , см. богатый, убогий. 

небоскрёб. От небо и с:пребу. Налька нем. Wolkeнkratzer :или 
англ. skyscraper - то же; см. Сандфельд, Festschx· ift V. Thom
sen 1 69. 
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неббсь. Из ne б6йся (см. боЯться); см. Бернекер 1 ,  68. 

небрежный. 3аимств. из цслав. от нввр'kгж, невр'llшти <шрене
брегаты> , см. берегу. 

Нева - река, связывающая Ладожское озеро и Фин. залив, 
впервые др.-русск. Нева, Жит. Александра Невск. (XIII  в.) ,  
стр. 2;  ранее также Н ево «Ладожское озеро» (Пов. врем. 
лет и еще в Ин. большому черт.) . Из фин. Nevajoki , Neva
jarvi от neva «болото>> ,  откуда и шв. , ср.-нж.-нем. Ny 
«Нева>> ,  воспринятое по народи. этимологии как <<Новая 
(река)>> ;  ер. Томсен, SA 1 ,  332; Миккола, JSFOu 23, 23 , 
стр. 5 и ел. ; FUFAнz. 25, 74. 

невежа, цслав. певfJжда cipooa't7J� ,  откуда русск. певежда <<тем
ный, необразованный человею> . Из ne и *vediii от ведать. 

невенный << худой>> , олонецк. (Нулик.). Абсолютно гадательно 
сближение с павь <<nокойнию> у Погодина (Следы 221 и ел. ; 
IFAnz. 21 , 104). Едва ли связано с болг. певЯп, певеп <<НО
готою> , сербохорв . невен - то же, вопреки Ильинскому 
(AfsiPh 28, 456 и ел. ) ,  поскольку ю.-слав. слова сближаются 
с вЯпуть; см. Младенов 346. Русск. слово связано, вероятно, 
с певеяппый от веять; ер. поговорку: певеяппый х.леб - ne 
го.ttод (Даль) . 

невеста, певест.,.а , укр. певiста, блр. певеста, ст.-слав. нвв-kстd VOfJ-q>7j 
(Супр.), болг. певЯста «невеста , молодая женщина>> , сербохорв . 
н(шjеста «невеста, невестка» ,  словен. nev�sta - то же, чешек. 
nevesta - то же, слвц. nevesta, польск. niewiasta «женщина» ,  
в .-луж. ii.ewesta. 1 1  Лучшей по-прежнему остается стар. этимо
логия, которая видит здесь цервонач. знач. <<Н е и з  в е с т н а я» 
(см. н,е И ведать), ер. В .-луж. Westy «ИЗВеСТНЫЙ, ОПределеННЫЙ» , 
ii.ewesty «неизвестный» (Штибер, ZfslPh 9, 382) , ст.-слав . 
извtст'k �е�ащ;; см. Mi. EW 214; Лгич, AfslPh 24, 227; 
Бернекер,  AfslPh 38, 269; Брандт, РФВ 23, 90; Зубатый, 
AfslPh 16 ,  404 и ел. ; Фасмер, ZfslPh 20, 454; Шрадер
Неринг 2 ,  374 и ел. ; Преобр. 1 , 599. Ср. алб. rё «невестка» , 
букв. <<новая» .  Табуистическое название должно было защи
тить женщину, вступающую в чужой для нее дом, дом ее 
жениха, от злых духов; этим же объясняется и наличие 
у нее свадебного покрывала; см. Брюкнер, <<Slavia>> ,  5, 421 
и ел . ;  Slown. 362. Ср. еще русск. диал. чужой, чужепип 
«жених>> ,  арханг. (Подв.) ,  в.-луж. pfikhodna dzowka «сноха» . 
Все прочие этимологии сомнительны: из соединения ne и 
ved9; ер. лит. neved�s «неженатый» (И. Шмидт, Verw. 49); 
не более удачно возведение к *nevovesta. От пбвый и веду 
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(др.-русск. веду, вести «жениться » ) ,  вопреки Прусиr•у (KZ 
33, 160 и ел.) ,  потому что остается необъясненным е (ер . 
Бернекер, I F  10, 166;  Зубатый, AfslPh 16 ,  404 и ел. ) .  Не
убедительно стремление Прусика толковать *vesta как прич. 
прош. страд. от *ved9, поскольку подобные формы не засви
детельствованы. Точно так же неубедительно произведение 
из и.-е . иревосходной степ. (ер. др.-инд. шivi�thas «самый 
МОЛОДОЙ») ,  Т, е. ПерВОНаЧ, *nevьsta, сближенное ПОТОМ С Ve
deti , вопреки Трубецкому ( «Slavia >> ,  1 ,  12  и ел. ; см. 1\ор
жинек, LF 57, 9 и ел.) ;  невероятно и *neve(i)sta у Вайана 
(RES 1 1 ,  9) . Сомнительно объяснение из *neve- «ново-» и 
*stha-, т. е. «в новом состоянии» (Ильинский, AfslPh 24, 
227 и ел. ;  28, 456; Сб. Вс.  Срезневскому 31 ) , а также из 
*nevevьsta от чеш. vdati se «выйти замуж>> ,  ер. др.-инд . 
vindatё ,  vindati <<достигает» , vittas ,  вопреки Махеку (ZfslPh 
18 ,  31 5 и ел.) ,  из *nev-ёdta ,  якобы прич. прош. страд. от 
*ёdб «беру себе » , ер. др .-инд. adas <<Принимающий>> , at-tas 
«принятый» ,  вопреки 1\оржинеку (там же; ZfslPh 1 3, 4 16) .  
Следует также отклонить сравнение с лит. nuo- и vaizdas 
«помолвка>> или с ue и лит. vaisa <<nлодородие >> , pavaisti 
<< зачаты , т. е. «не зачавшая» ,  вопреки Бернекеру ( IF 10, 
166); против см. Младенов 347 . Наконец, неприемлемо пред
положение о родстве с лат. noverca <<мачеха>> с исходным 
*nevёsбr (Отрембский, PF 1 1 ,  287), против см. Вальде-Гофм. 
2, 1 80; Лойман, <<Glotta » ,  20, 282 и ел. Отсюда ласкат. ие
веия <<невеста» , псковск . ,  тверск. (Даль) , по аналогии собств. 
Моля, Таля; см. д6ия. [См. еще Т р у  б а ч е в ,  Терм. родства, 
стр. 90 и ел. ; М а р  т ы н  о в, ВЛ, 1960, .М 5, стр. 1 43;  О т к у п
щ и к о в, << Этимол. иссл-ия по русск. яз . >> ,  IV, М. ,  1963, 
стр. 96 и ел. - Т.] 

невзначай. От ue-, ва- и иа-чtiять(ся) <<ожидаты ;· см. Преобр. 1 ,  
598; Горяев, ЭС 227. Вряд ли верно объяснение из ue в auan 
<< без умысла» , вопреки Желтову (ФЗ, 1 876, вып. 4, стр . 43) . 
Ср. диал. форму ueuaчtiй <<Невзначай>> . 

[невзрачный, ер. др.-русск. в'Ьарачшыи sllo'lt'to<; , s'lttcpav�<;; варач
иость «благообразная наружностЫ> (Т р е д и а к о в с к и й, 
Тилемахида); см. Х ю т т л ь - В о р т, стр. 83. - Т.]  

невод, укр. иевод, др.-русск. ,  ст.-слав . некод ъ. aay�v'IJ (Супр .) , 
чеш. nevod, польск. niew6d, в .-луж. nawod, н . -луж. :бawod 
то же. 1 1  Возм. , из *vodъ с отрицанием по мотивам табу, 
чтобы рыбы не узнали опасного для них приспособления. 
Родствепво лит. vadai мв. << сеты , vedeja «рыболовная сеть, 
которую обслуживают два человека» ,  лтш. vads «большой 
невод» , шв. vad «невод» , ср.-в .-нем. wate, ср.-нж.-нем. wade 
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«рыболовная сеты , др.·исл. va!Jr :м. <<бечева, уда, канат» ,  
с:м. М.-Э. 4 ,  430 и ел. ; Маценауэр, LF 1 1 ,  1 86; Торп 386; 
Бернекер, IF 1 0, 1 66. Неприемлема гипотеза Бернекера 
о связи ne : na по чередованию гласных и сближение с др.
инд. nащ;, авест. , др.-перс. niiv-, греч. vao<; «судно» ,  лат. 
navis, ирл. nau - то же, вопреки Погодину (Следы 223); см. 
Ильинский, IF 50, 60 и ел. Против происхождения из фин. 
neuvo(t) ми. <шринадлежности, утварЬ» (Грот, Фил. Раз. 2, 
498) говорит, помимо знач. , еще широкое распространение 
этого слова в слав. я зыках, см. против этой этимологии 
Ильинский (там же), но собственное сближение последнего 
со cnoвtimь + суф. -од- (свобода, Ягода) тоже неубедительно. 
Неприемлема, далее, праформа *nevovodъ и сравнение с др.
инд. шivat�. nauti «двигается, поворачивается» ,  лат. nuб, 
-ere « КИВаТЬ » ,  греч. veum - ТО же (Горяев, Доп. 2, 26). 
Сомнительно принятие полной ступени ne от и.-е. :IJ. (Мла
денов 347). [Махек (Etym.  slovn. ,  стр. 325) объясняет все 
близкие названия невода из <шраевропейского» . - Т.] 

нега, т-tежт-tый, укр. т-tСга, блр. nега, др.-русск. собств. Htжama, 
русск.-цслав. т-t-'6га eurppocrUV1j, сербохорв. IЬега «ПрИСМОТр, 
уход» , чеш. neha (Голуб 1 70). 1 1 Родственно лтш. naigiit, -aju 
«испытывать потребность, жаждать» ;  см. Бецценбергер 
Фик, ВВ 6, 238; М.-Э. 2, 689; Маценауэр, LF 1 1 ,  331 . 
Дальнейшие сравнения с др.-инд. snfhyati <<Делается влаж
ным, клейким>> ,  прич. snigdhas; snёhas «Жир, гладкосты и 
со сnег (Потебня, РФВ 4, 209; Mi. EW 215) гадательны; ер. 
Мейе, Et. 255; Брандт, РФВ 23, 90; Младенов 361 . Сомни
тельно и родство с лат. nйgae «болтовня, пустяки» (Брандт 
(там же), против чего Мейе (там же)) или греч. vECm «МОЮ» , 
буд. vtфm, .  др. -ИНД. nenёkti <<МОеТ, ЧИСТИТ>> , Кауз. nёjayati , 
вопреки Маценауэру (LF 1 1 ,  331) ;  ер. Гофман, Gr. Wb. 218 .  
[См. еще М а х  е к ,  <<Slaviю> , 28, 1 959, стр. 270. - Т.]  

нёгла << Лиственница» ,  олонецк. (Кулик.) ,  т-tегла, арханг. (Подв. ) ,  
nегла, владим. (Даль), nегла, .мёгла - то же ,  олонецк. 
(Кулик.) (.м-, возм. , от .мЯт-tда) . 1 1 Раньше считали заимств. 
из карельск. iiiegla <<игла, хвою> ,  фин. neula - то же; см. 
Калима 1 71 ,  иначе он же, FUF 29, 88, где он, аналогично 
Шахматову (Очерк 1 01 и ел. ) ,  допускает родство с польск. 
jodla. Затруднительно в этом случае наличие главным обра
зом n-, а также и глагола. Мягисте (Festschr. Rasanen 1 
и ел. ) ,  Рясявен (Festschrift Vasmer 423) видят здесь заим
ствование из уральск. *iiulk-; ер. мар. nulro <<Вид ели» , 
коми iiyl, удм. n'il, манси iiuli, ханты ii'Dlra , ненецк. iialk 
то же. 
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неглиже, народи. nег.ляжа, под влиянием ne + г.лядетъ. Из франц. 
шSglige; см. Савинов , РФВ 21 , 26; nег.лижuровать <Шрене
брегаты , из франц. negliger (уже у Куракина ; см. Смир
нов 203). 

негодовать, негодую, ст.-слав . неrодокdтн, неrодоrtж &.ravax'tstv. 
От др.-русск. nегод'Ь <шеудовольствие >> ,  в'Ь год'Ь быти <шра
витьсю> , аналогично Пизани, AGI ,  1 955 .  Ср. Бернекер 1 ,  318 .  

негораздок «недалекий человею> ,  псковск. (Даль), ер. чеш. neho
razny «грубый» ,  nehoraznost << буйство» (Голуб 1 70) . От ne + 
горазд. 

негоциант, впервые nexoцыann, Письма и бумаги Петра 1 .  (см. 
Смирнов 203). Через нем. Negoziant от лат. negotium <<дело >> ,  
negotiari «торговаты> . 

негр, род. п .  -а, народи. также nегра м. , самарск. (ЖСт. , 1 902 , 
вып. 1 ,  стр. 123). Из франц. negre, откуда и нем. Neger 
(XVI I в . ;  см .  Шульц-Баслер 2, 1 9 1 ) . Источником является 
лат . n iger <<черный» ;  см. Преобр. 1, 599. 

неделя, укр. nедi.ля << Воскресенье, неделю> ,  блр. nедае.ля <<Воскре
сенье» ,  др.-русск. nедt.ля «воскресенье, неделю> (уже 
в Остром.) ,  ст.-слав. недtлiСJ - то же (Супр. ) ,  болг. nеде.ля 
то же, сербохорв . недjеJЬа, словен. nedelja, чеm. nedele, 
слвц. nedel'a <<Воскресенье» ,  польск. ni edziela, в . -луж. :бe
dzela - то же. 1 1  Первонач. знач. - «нерабочий день, воскре
сенье >> (см . ne, де.ло) , откуда поnеде.льnип - название след. 
после воскресенья дня (см.) ;  *nedelja скорее всего кальки
рует лат. feria, diёs feriata, чем греч. oc'ltpax'to� �!J-€pa; см. 
Мелих , Jagic-Festschrift 2 13  и ел. ; Скок, RES 5 ,  16; Шви
цер, KZ 62, 5 .  Калька из греч. менее вероятна ввиду рас
пространения этого слова в зап.-слав . ,  вопреки Дурново 
(RES 6, 107), Переферковичу (ЖМНП, 1 917 ,  окт. , стр . 1 39 
и ел.) .  Ср. также среда, середа. Перенос знач . с воскресенья на 
неделю, начинающуюся с воскресенья, произошел ввиду на
личия двойного знач. греч. 1:а crli��a1:a (откуда лат . sabba
tum), поскольку суббота считалась символом недели (Френ
кель, IF  40, 96 и ел. ; Хаверс 141 ) .  

11едокупь «недоросль, молокосос, дурак, дура» ,  сиб . (Даль), ер. 
nедорос.ль. Первонач. так назывался тот, кто еще не мог 
уплатить выкуп за невесту (пуна) ; см. Преобр. 1, 412 .  Ср. 
образованное от той же основы пунеть «мужать » (Потебня, 
РФВ 3, 1 70) . 
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недолуrий «слабый (в работе) , хилый>> , псковск. , новгор. ;  педо
.л,ужньzй, псковск.1 (Даль), укр. недо.л,угий <<бессиJIЬНЫЙ>> , 
польск. niedol�ga «слабый человею> . Вероятно, заимств. из 
польск. Др.-польск. Dol�ga, собств. ,  dol�ka «силач>> (XVI
XVII вв.), по мнению Брюкпера (360), происходит от do- и 
l�citi. Сближение с одо.Мть (Преобр. 1 , �40) неправильно, 
как и гипотеза о происхождении от основы на -u: *nedolu-, 
вопреки Шпехту (129) .  

недра <шихорадка» , арханг. (Подв. ). Вероятно, зто название, 
иреследующее цель предотвратить заболевание, образовано 
из не и драть. Ср. трясавица - то же, арханг . ,  от трясти. 

ведро, МИ. недра, укр. nадро <ШОНО, грудЫ> ,  нСдра <<Недра>> , др.
русск. ядра мн. <<недра, глубина, лоно» (Нестор, Жит. Бор. 
и Глеба: от'Ь ядр'Ь аемьньzх'Ь), ст.-слав. н'kдрd ми. x6A'ItO\; 
(Супр. )  наряду с JaДpd - то же (Нлоц. , Супр. ,  Ps. Sin.), 
болг. недра (Младенов 349), сербохорв. IЬедра, мн. ,  род. п. 
IЬeдapii <шазуха>> , словен. jadro <<брюшко, опухолы, n�dro, 
n�drje ер. р. <<груды ' nadra мн. - то же, чеm. nadra мн. 
ер. р. «Грудь, ЛОНО; nазуха» ,  СЛВЦ. nadra, ПОЛЬСК. niadro, 
в .-луж. , н.-луж. n.adra мн. «грудю> . l l  Трудное слово. Праслав. 
*nedro могло произойти из сложения vъnedrexъ, мест;н. мн. , 
vъnedra, вин. ми. , из *edra, которое в свободном виде должно 
было дать праслав. *jadra. Формы на -n, возм. , .обобщены 
из названных выше сочетаний; см. Френкель, AfslPh 39 , 73. 
Невероятно различное происхоЖдение форм на n- и без n-. 
Достойно внимания сравнение *jadro с греч. �'top ер, р. 
<<сердце >> (эол. вместо *�'tap) · �'tpov «низ живота» ,  д.-в.-н. 
adara «ЖИЛа>> ,  in-adiri «ВНутреННОСТИ>> ,  ИрЛ. in-athar - ТО же; 
см. И. Шмидт, Pluralb. 1 98; Бугге, ВВ 1 8, 1 7 1 ;  Бругман, 
Grdr. 2, 1 ,  330. Слав. -dr- при -tr- в др. языках, возм. , 
объясняется влиянием семантически близкого слова, напр. 
др.-инд. udaram <<брюхо>> ;  см. Вернекер 1 ,  270 и ел. Менее 
вероятно возведение R nedro и сближение с греч. Y7jM�: 
«живот, утроба» (Мейе, Et. 408 и ел.). Неправдоподобно 
сопоставление *jadto с арм. ait <<щека>> , aitnum «набухаю» , 
aitumn <юпухание, вздутие>> ,  греч. оТао�: «опухолЬ». , otМ.ro, 
оiМФ «набухать, пухнуты , д.-в.-н. ei0 <<Нарыв» ,  д.-в.-н. eitar, 
нов.-в .-н. Eiter <<гной>> , вопреки . Бернекеру (1 ,  270 и ел.) 
[Георгиев (Въпроси, 60, <<Балканско езикознание» ,  I, София, 
1 959, стр. 75) сближает слав. nedro с греч. Y7jM� «ЖИВОТ, 
чрево» , V7j&!tci <шнутренности» , производя их от *ne-ed- <<ТО, 
что не едят» . - Т.] 

1 V В . Даля укааав:о : с�м. - Прим . ред.  
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недуr м.,  недуга - то же, ст.-слав . неджr"h. v6ao�, v6a7jp.« (Илоц. , 
Супр.) ,  болг. нед'Ьг, чеш. , слвц. neduh - то же, ер. чеш. 
duh <шроцветание, удача» ,  слвц. duh «сила>> ,  польск. dц:iyc 
« стремиться, поспевать за к.-л. » ;  см. выше -дуг. Ср. Берне
кер 1 ,  2 17  и ел . ;  Педерсен, Kelt. Gr. 2, 57. 

нежели, др.-русск. ,  ст.-слав. нежели � (Супр.) ,  нек"h.АИ - то же 
(Супр. ) ,  русск.-цслав. нег'Ьли (Григ. Наз . ) ,  болг. нежели, 
nегли <<может быть, чем, как» . От не П ,  же, ли. Относи
тельно -же и сербохорв. него ер. Маценауэр, L F  7, 1 85 и ел. 

незабудка. От не забудь, забЫть, калька нем. Vergissmeinnicht 
<<Незабудка>> (с XV в . ; см. Rлюге-Гётце 650), франц. le ne 
m 'ouЬl iez pas - то же, англ. forgetmenot, шв. forgiitmigej, 
датск. forglemmigei ; ер. польск .  niezapominajka; см. Санд
фельд, Festschrift V. Thomsen 1 72;  Френкель, ZfslPh 13 ,  
233; Голуб 1 72 .  

неимоверный. Содержит к. и.мо- (ер. др. -русск. ,  ст.-слав . имо
IШТ"h. «состоятельный, зажиточный»} ,  а также ст.-слав . �ти 
к-kрж <<вериты> (Бернекер 1 ,  429) ; см. возьму, взять. 

неИстовый, др. -русск. неистов'Ь (XVII-XVI I I  вв . )  <шенастоящий, 
неподлинныЙ >> ,  ст .-слав . неисток"h. p.avLW07j� (Супр.) .  От не и 
др.-русск. , ст.-слав . ИCTOR"h. clЛ.7j�Lv6� (Бернекер 1 ,  435); см. 
истина . 

нейтралитет. Из нем. N eutral itiit, нейтральный; сначала неи
тральный , неутральиый, Письма и бумаги Петра В .  (Смир
нов 204). Через нем. neutral или франц. neutral , польск. 
neutralny из ср. -лат. neutralis от neuter <<НИ тот, ни другой; 
индифферентный >> .  

некать «говорить нет, отклонять, отвергаты> . О т  не I ;  · образо
вано аналогично дапать, .мяупать. 

некий, др.-русск . ,  ст. -слав. н-kкыи (Супр.) ,  болг. нJтой <<некто» ,  
словен. n$ki « некий>> ,  чеш. neky. Из  *ne-, подобно непогда, 
пепоторый , непто и *kъjь (см. пой). Приставку ne- обычно 
объясняют из *ne ve <<Не знает >> (Mi . EW 214;  Лгич у Пе
дерсена, KZ 40, 1 47;  Френкель, IF 41 , 41 1 ;  Миккола, Ursl . 
Gr. 3 ,  1 9) ,  что неудовлетворительно фонетически. С др. сто
роны, в *ne- видят удлиненную ступень отрицания nе
(Бругман, Grdr. 2 ,  3 ,  976; Траутман, BSW 194; Вондрак, 
Vgl. Gr. 2 ,  345; Дельбрюк, Syntax 3 ,  518), причем ссылаютел 
на лит. nekas <<нечто» ,  nekui's «некий>> .  Но ер. также ука-
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завил на и.-е. дейктическую част. ne-, no- (Перссон, IF 2, 
200 и ел.) .  

пеклеи «карликовый клен, Acer campestre» ,  укр. ндпдеи. От не 
<<каю> и n.ltёu. Ср. ue 11 .  Миклошич (Mi. EW 179), Преобр. 
(1 , 600) воспринимают это слово как <<не-клею> . 

некогда 1 «нет времени» .  От ue и погда. 

некогда 1 1  «однажды» , ст.-слав. нtкоrдd, н'kк'l.ГДd (Супр.) .  При
ставка та же, что и в uenuй (см.) .  

некого, некому. Из *ue 16 пого (Преобр. 1 ,  218;  Соболевский, 
Лекции 250) . 

некоторый, др.-русск. ,  ст.-слав. нtкоторын 'tL� (Супр.) ,  славен. 
nekat�ri , nekt�ri , чеш. nektery, слвц. niektory, польск. nie
kt6ry, в .-луж. nekotry, в.-луж. nekotary, nekotry. От ne- и 
kotorъ (см. иепий и пот6рый) . 

неКОШНОЙ «бесовский; слабый, бренный; презреННЫЙ >> ;  << СВарЛИ
ВЫЙ >> (Аблесимов , согласно Соболевскому (РФВ 70, 86)), ие
пошн6й «черт>> ,  сиб . ,  влтск. (Васи.) ,  русск.-цслав. иепошьu'Ь 
<<vanus,  despectus >> (Mi .  LP 429). 11 Согласно Соболевскому 
(там же), связано с польск. kochac <<Любиты (см. р6спошь) . 
Напротив, Желтов· (ФЗ, 1876, вып. 4 ,  стр. 34) сближает 
с цслав . n'Ьшь м. «жребий >> ,  n'Ьшити сА << бросать жребий >> ,  
что не обълсвлет знач. « сварливый» .  Зеленин (Табу 2 ,  94) 
исходит из *иепощьшь, сближал его с пость, но форма на 
щ не засвидетельствована. 

некто, др.-русск. ,  ст.-слав. н'kK'kTO 'tt<; , St<; (Супр.) ,  сербохорв.  
IЬетко, нетко, н,еко «некто >> ,  славен. nekd6 <шекто >> ,  др.
чеш. nekto, чеш. nekdo ,  слвц. niekdo, в .-луж. necht6, н.-луж. 
necht, nechten, nechto (Якубица) .  1 1  Из *ne- и kъto (см. пто) . 
Праслав. ne- считают родс'l·венным отрицанию ne- ввиду лит. 
nekas <<Нечто» ,  nekas «КОе-что, нечто» (см. Буга (РФВ 72, 
200 и ел. ), который ссылается на цслав . uf> у пого «У  кого
либо» ) , ирл.  nech, кимр. nep <<кто-либо >> ;  см. Траутман, BSW 
1 94; ер. также др.-русск. ue с'Ь двf>cmf> <<около 200 >> (Срезн. 1 1 , 
483). Относительно *ne- см. иепий. 

Нел:Ид м . ,  собств . ,  др.-русск. Недид'Ь, грам. 1453 г . ;  см. Собо
левский, Лекции 145. Метатеза из Леиид'Ь = греч. Aerovti11j�, 
Aerovi8a";. 
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нельзЯ, укр. пе.льга, пi.льга, ne.л,ьa.ii; нд.льга «холодная, сырая 
погода со снегопадом» ,  блр. пе.льга, пi.льга <<нельзя » ,  др.
русск. пе.л,ьаt (Изб. Святосл. 1 073 г.) наряду с пмьга «не 
дозволено» ,  Илья Новгор. (см. Срезн. 1 1 ,  64), пмьая, Румявц. 
пsалт. (XVI в . ) ,  Ипатьевск. летоп. , пе.льаа, Лютеранский 
катехизис 1 562 г. (см. Соболевский, Лекции 87), .л,ьаw <<можно>> , 
Смол. грам. 1 229 г. , часто (Напьерский, 444 и ел. ) , ст.-слав. 
не Ah.Зt aux ev6v (Супр. ) , Ah.Зt (Е\лоц.) ,  др.-серб. 16 .льаа, 
слвц. nielza, др.-польск. nielza .  Первонач. *lьga, откуда дат. 
е д. lь( d)ze аналогично трtбt при отрицаниях; см. М ей е ,  
Et. 254; Соболевский, Лекции 249;  РФВ 6, 215 .  Дат. -.льаt 
вытесняется формой .льая аналогично случаям; ne .место, ne 
досуг , не вре.мя. Исходное *lьga связано с .лёмий. Ср. пб.л,ьаа 
наряду с пб.льга, о котором см. Мейе, Et. 1 65 . 

нельма - рыба <<Coregonus leucichthys» ,  печерск. , арханг. (Подв.) ,  
впервые пе.л.мипа <<мясо нельмы» (Домостр. 3аб. 1 51 ) .  Неясно. 
Коми nel'ma << ВИД форелю> происходит из русск. (Вихм.
Уотила 1 75). Ср. па.лu.м. 

немака, ИеМаЦЬК8 « ПОрЯДОЧНО, НИЧеГО себе » ,  дорога ne.мfiць-na, 
арханг. (Подв .) .  Из *пе.мачь-па <шемокрая, нетопкаю> , свя
зано чередованием гласного с .мбкрый, ер. .макать, а также 
гидроним Мак, на Волыни, Ма-пиш-бо.лбто, в [бывш. ]  Киевск. 
губ . ,  Маква - название реки в [бывш.] Никольск. у. Воло
годск. губ . 

Немав, род .. п. -а, укр. Не.моп, род. п. Не.мпа, блр. Нё.мап, 
род. п .  Нё.мпа, др.-русск. *Не.м-ьп-ь, Не.моп-ь, польск. Nie
meн, род. п. Niemna . Написание через -а- представляет 
собой уступку аканью. 1 1 3аимств. из лит. Nemunas (откуда 
и нем. Memel)", лтш. N�muns - то же (М.-Э. 2, 724; Бец
ценбергер, KZ 44, 289), которое сближают с лит. ne- и 
Muna - названием озера близ Свенцян, чеш. mouiia <<гряз
нуха>> ,  mouniti <<nачкаты> ; см. Буга, РФВ 72, 1 93 и ел . ;  
RS 6, 12  и ел. ; Соболевский, РФВ 64 , 148 и ел .  Балт. 
формы типа *Nemanas, *Nemuonas, *Nemonas, на которых 
Шахматов (AfslPh 33, 77) основывал кельт. этимологию этого 
гидронима, никогда не существовали, согласно Буге (там же). 
Следует отклонить сближение с .мпбго, вопреки Карскому 
(1 , 49 и ел. ) ;  см. Н. СокоJюв, RS 3, 225 . Неверно также 
сомнительное фонетически объяснение из фин. niemi  «мыс , 
коса» ,  поскодьку в этом районе следы фиnнов отсутствуют 
(вопреки Погодину, Белиhев 3борник 169). [См. некоторые 
новые соображения по этимологии у Мотивекого (Zasiцg, 
310 и ел. ) - Т.] 
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Немедь, Немда - назваiUiл двух рек бассейна Днепра (Машта
ков, Днепр 1 97 ,  2 1 9). Из *пе-.м:ьдь «не медленнаю> (см . .мiд
.яеппый). Ср. Мда. 

немец, род. п .  -мца, др.-русск. пt.мьць «человек, говорящий не
ясно, непонятно» ;  «иностранец» , пt.мьчишь «немец, любой 
иностранец>> (Срезн. 1 1 ,  486 и ел. ; Ф. Браун, Germaпica 
Sievers 679 и ел.), ср.-греч. Nsp.t'tCot ми. «немцы>> (Нонет. 
Багр. , De cerim. 2,  398; см. Томсен, Ursprung 120) , болг. 
пе.мец - то же при пе.мец «немой» (Младенов 362), сербо
хорв. ниjемац <<Немец; немой>> ,  словен. ш�mес <<Немой; назва
ние сев . ветра; сорт овса» , чеш. nemec «немец>> ,  слвц. ne
mec, польск. niemiec , в .-луж. nemc, н.-луж. nim c . 1 1 Праслав. 
*nеmьсь «чужестранец>> образовано от nemъ (см. пе.мбй). 
Ср. диал. говорuть пе.мо, т. е .  «невнятно говорить (о ре
бенке)>> ,  nятс;к. (Васи.) ,  пе.мчип <<малыш, ребенок, который 
еще не говорит>> ,  смол. (Добровольский), пе.мпб «немой» ,  
арханг. (Подв.) ,  пе.мтьiрь, пе.мтура «косноязычный, заика» ,  
вятск.  (Васи.) ,  др.-русск . :  Ю г р а  же .яюдие есть я а ы п ъ  
н .:В .м ъ, т. е .  <<чужой, иноязычный (немой) народ>> (Лав
рентьевск. летоп. под 1 096 г . ) ,  греч. ou& 'ЕЛЛсi� ou't'ayЛwaao� 
уа!а (Софокл, Трах. 1 096); см. Грюненталь, ZfsiPh 13 ,  342; 
AfslPh 39, 290 и ел. ; 42, 318; У лашин, ZfslPh 6, 369 и ел. ; 
В .  Шульце, KZ 50, 129, где даны семантические параллели. 
С названием зап.-герм. пе.метов (Плиний, Тацит; см. Мух 
у Хоопса, Reall. 3, 301 и ел.) у Шпейера слав . nеmьсь не 
имеет ничего общего по фонетическим и географИческим 
соображениям, вопреки Шахматову (AfslPh 33, 82 и ел. ), 
Беличу (ИОРЛС 8, 2 ,  388), Микколе (Zschr. f. d. Wf. 6,  372; 
Этногр. Обозр. 60, 178 ;  РФВ 48, 270 и ел. ); ер. Фасмер, 
RS 6,  1 94;  Лгич, AfslPh 31 , 591 ; Лнко, Teuthonista 8, 127 
и ел. ; WuS 1, 108; ZfslPh 13 ,  41 7 и ел. ; Клюге, Zschr. f. d. 
Wf. 6,  372 и ел. ; Грюненталь, там же; У лашин, там же. 
Ошибочна также гипотеза о первонач. знач. «кочевнию> и 
рОДСТВе С греч. vsp.ro «ПасусЬ » ,  vop.-/j <<nастбище» ,  vop.a� «КО
ЧеВНИК>> , vsp.o� <шее » ,  лат. nemus, -oris <<роща» ,  вопреки 
Ильинскому (ИОРЛС 24, 1 ,  148 и ел.) . О греч. и лат. сло
вах гораздо лучше говорител у Гофмана (Gr. Wb. 214;  
Вальде-Гофм. 2, 1 58). От пt.мьць произведено др.-русск. 
пе.м(ь}чичи мн. , Смол. грам. 1 229 г. (Напьерский 425), не
однократно. 

Немецвое море, польск. Morze Niemieckie - калька ср.-лат. 
Oceanus Germanicus; см. Эльи 653. Ср. Северное .мбре. 

иемв:а «брюква» ,  моложск. (РФВ 67, 255). От пе.мка в обычном 
знач. ;  см. пе.мец и брктва. 
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немкИпя «шуба» ,  черниг. (Rиевск. старина 29, 1 29). Как и 
польск. nieшkinla, от 1-иJмец; см. Фасмер, RS 3, 201 . 

немоЙ, нем, нема, немо; диал. «ЗаИКаЮЩИЙСЯ» , ВОЛОГОДСК. , ВЯТСК. 
(Грюненталь, см. ниже), укр. нiмuй, др.-русск. ,  ст.-слав. 
н'kмъ. &ЛаЛо\; (Остром. ,  Супр. ) ,  болг. ням, сербохорв. нйjем, 
нt\м, ж. нема, ер. р. немо, словен. nt\ш , ж .  nеша «немой,  глу
IIЫЙ» ,  чеш. вешу - то же, слвц. nешу, польск. nieшy, 
в.-луж. , н .-луж . вешу. 1 1  Диссимилировано из *шешъ << заи
кающийсю> , ер . лтш. rnems <шемоЙ >> , ш�mulis << заика>> ,  шe
meris - то же, а также нем. mummelп, англ. mumЫe << заи
каться, лепетать» ,  шв. mimra <<шеве лить губамю> ;  см.  Mi. 
EW 215 ;  В. Шульце, KZ 50, 1 29;  М.-Э. 2 ,  6 15 ;  Грюнен
таль, AfslPh 39, 290 и ел. ; Петерссон, Vgl. sl. Wortst. 50. 
Весьма сомнительно сравнение с д.-в .-н. - neiman << loqui» ,  
ср .-в .-н. benei men «определятЬ» (Видеман, ВВ 28, 5 4  и ел. ; 
против см.  Петерссон), неприемлемо также объяснение из 
ne- и -ьmъ (см. возьму, взять) , ер. не пойму (Миккола, РФВ 
48, 270) . 

немтощiть << болтать>> , онежск. (Подв. ) ,  немтЫрь «заика >> ,  сара
пульск. (ЖСт. , 1 901 , вып. 1 ,  стр. 90). От немой, немец. 

ненавИдеть, цслав . иенавидfJти, ст.-слав . H6HdRИCTJ.. _f1TOO\; (Супр.) .  
Образовано с отрицанием от иавидfJти << охотно смотреть, 
навещать» ;  ер. ШLвuдеться «видаться, посещать » ,  укр. навu
дити ся « С радостью смотреть друг на друга» , польск. nawid
ziec « охотно, с радостью смотретЬ» (Mi .  EW 390) . [Совершенно 
иначе и маловероятно объясняет это слово Махек (SPFFBU 
4, 1 955 ,  25), производя иенавидеть вместе с завидовать 
из *neid-; ер. нем. N eid « зависты , греч. ovet3o\; <<nозор, стыд» , 
лтш. naids <шенависть» , лит. pa-nfedёti <Шрезираты> , с дис
симиляцией н слав . - Т. ]  

ненароком. Образовано от  др.-русск. , ст .-слав.  Hdj)QK'h. <<решение, 
намерение» . Ср. иарбчио, иарбком. 

ненастье, иешiститься. От паст <шрочная ледяная корка 
на снегу» (Mi . EW 21 1 ) . Неубедительны сравнения с нем. 
Gпade «милостЬ» , др.-сакс . ginada «милость, номощы , др.-исл .  
шi!J ж. «Мир, спокойствие, защита» ,  гот. nipan <<nоддержи
ваты у Горяева (Доп. 2, 26). Невероятно также родство 
с др.-инд. nad- «светиты , т. е . якобы «темное времю> (Ма
ценауэр, LF 1 1 ,  1 84). 

ненец, мн. щJицы - народность, населяющая территорию между 
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Печорой и Енисеем. Из ненецк. nenets, nienet' е <<муж, муж
чиню> ; см. Хайду (36 и ел.} ,  где подробно об этимологии. 

иеп, нэп - аббревиатура из пбвая э�опо.мuчес�ая по.лuти�а. 
Слово пэп и производвые от него получили знач. <<Новая 
буржуазию> ; см. Селищев, ЯР 196. Совершенно случайно 
созвучно с нем. перреn <<обманывать» ,  которое восходит 
К ИДИШ (Штерн). 

иепре:мевио. 3аимств . из цслав . , русск.-цслав . , ст.-слав . нenp'k
м'kнh.H'It. &ata/,Лax'to� (Супр. }, ер. пере.мепа. Первонач. <<Неизменно>> . 

неприЯзнь; ст.-слав. непри�азнh. <щьявол» - моравско-паннонский 
элемент, в котором видят кальку д.-в .-н. unholdo м. <<дья
вол» , гот . unhulpa - то же; см. Ягич, Entst. 369; Вондрак, Aksl. 
Gr. 9; Ван-Вейк, << Slavia>> , 15 ,  232; Нахтигал, Starocerkv. 
Stud. 66; Хирт, РВВ 23, 335 . 

НепрЯдва - правый приток верхнего Дона (Маштаков, Дон 1 ). 
Из * НепрАt.ды, род. п. -д-ьве от *прь..дати <<nрыгаты, *пржд-ь 
<<течение» (см. прядать, пруд), ер. Яшунский, PF 12, 163. 
Сомнительно произведение · из * Д-ьпfтрь..ды и сближение 
с Дпепр, вопреки Соболевскому (AfslPh 27, 243; 32, 310). 
Ср. прядуп «водопад» , пpilnymъ. [Ср. еще А л ь  б р у т, ОЛЯ, 
1 953, .М 4, стр. 361 ; Ч е р н ы х, Мовознавство, 14, 1 957, 
стр. 99. - Т.] 

непщевать, пепщую <<nредполагать , полагаты , др.-русск. пепъще
вати, пепъщую <<Думать, полагаты> , <<Не соблюдатЬ>> , пъще
вати «думать, заботиться» (см. Срезн. I l, 1 781 , 420}, ст.
слав . неп�s.штекdти, неп1.штоrtж [щоЛар.�аvw , aestimo; Mrw, 
dico (3огр. ,  Мар. }, цслав . пепъщъ 1tр6срасщ, др.-чеш. znepty 
<<Нечаянно, неожиданно» (*jьz-ne-pъty), др.-польск. niepec 
«серьезность, опасностЬ>> (Брюкнер 361 ) .  1 1  Первонач. знач. ,  
представленным в ст.-слав. Н6·П!.ШТ6GdТИ, было, вероятно, 
«не ожидать, не быть уверенным» , праслав . *pъtj-, возм. , 
родственно лат. puto, -are «считать, полагаты> , тохар. А, 
put-k << судить, различать, разделяты ; см. Розвадовский, RS 
2, 100 и ел. ; Вальде - Гофм. 2, 393 (без слав . слов). 

нерв, мн. первы, диал. певры, кашинск. (См.) .  Ннижное заимств. 
через нем. Nerv или франц. nerf из лат. nervu.s <<жила, мус
кул, нерв >> ;  см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 33; Преобр. I ,  600. 

вергас <<мелкая рыба в реках и озерц>> ,  кемск. (Подв. ), также 
nepuac, н,ериус «Biiд лосося, горная форель» , ладожск. Из фин. 
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nieriainen, -sеп, карельск . niefies << Salmo alpiDUS >> ;  см. Ка
лима 1 72; РФВ 65, 174. 

нерrач <<сойка, Garrulus glandarius>> ,  олонецк . (Кулик.) .  Из фин . , 
карельск. пarhi - то же. Оформлено аналогично дергач, дер
пач; см. Калима 171  и ел. 

нереsень «дикая утка, Anas strepera>> ,  арханг. (Подв.) .  Неясно. 

нереsь <шекладеный кабан» , орл. , воронежск. (Даль). От не и ре
зать; см. Зубатый, AfslPh 16 ,  404. 

нерест, нёрс - то Же, нереститься, нёршитъся - то же, укр. 
nересть «нерест >> ,  н,ереститися, др.-русск. нерест-ь, сербохорв . 
.мрест, мрйjест «икра мелкой рыбю> ,  с-ловен. dr8st «икра 
(рыб, лягушек) >> , drestiti se <<метать икру» ,  mr8st, mrestfti 
se, польск. mrzost, mrzoszczyc si� <<метать икру>> . Др. сту
пень чередования гласного: норость <<нерест>> ,  нброс, норост 
«лягушачья икра» . Родственно лит. nei'sti, nersiu <<метать 
ИКру>> ,  ЛТШ. nerst, -SU ,-SU - ТО Же, ЛИТ. Пai'stas, nai'sas <<ИКра >> ,  
лтш. niirsts - то же; см. Зубатый, AfslPh 1 6 ,  401 ; Торбь�рнс
сон 2, 44; Траутман, BSW 1 97; М .-Э. 2 , 701 , 742 . 

нерёт <<рыболовная верша» ,  владим. перёто - то же, перотб, 
моек. (также у Мельникова), нерётпа, нижегор. , нброт, смол. , 
парата, тверск. , н,арёта, ряз . , парта - то же, перм . ,  сиб . , 
укр. nерет, блр. нерет. 1 1  Вероятно , связано с русск.-цслав. 
поньру, поньрfJти <шогружаться» ,  укр. перти, пру «ныряты , 
словен. pondreИ - то же, лит. nerti , neriu ,  nёriau - то же. 
Др. ступень чередования: лтш. nirt, nirst.u - то же, вост.-лтш. 
notts << ВИД сетю> (= лтш . *natts), лит. шirtas <<угол» (М.-Э. 
693, 745; Торбьёрнссон 2,43 и ел.); с др. стороны, считаются 
родственными лит. nerti , пeriu << вязать; плести кружево» , 
naras <<nетля, звент> ,  д.-в .-н. narwa, narwo «рубец >> ; см. 
Пересон 816. Следует отклонить предположение о родстве 
с м.ереда, J.tepeтa, вопреки Торбьёрнссону {2 , 42), Преобр. 
( 1 ,  525) , Налиме (1 65). 

Нерехта - распространенный гидроним в [бывш. ] Тверск. , Ностром. , 
Владим. губ . ;  см. Рехта, реготать, ропотать. 

первас << ВИД ЛОСОСЯ>> ,  СМ. пергас. 

нерпа «морское млекопитающее из породы тюленей» ,  с.-в .-р. , 
сиб . (Даль), перьпа - то же, арханг. (Подв.) ,  впервые порпа 
(Аввакум 1 1 1 ) .  Заимств. из олонецк. norppa- <<Тюлены , фин. 
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norppa - то же; см. Капи:ма 172. Коми n�rpa, nerpa (то же) 
считается заи:мств. ив русск. (Вихм. - У отила 1 76; Калима, 
RS 5, 88). Погодив рассматривает ко:ми-вырлнск. слово как 
источник русского, что неубедительно. 

вертеrа, см. nllpmeгa. 

Перуса - левый nриток Десны в [бывш. ]  Орл. губ. От не и русм. 
Едва ли верно сближавтел с Руса у Соболевского ( <<Slavia» ,  
8 ,  762). Балт. происхождение в этом районе тоже невероятно, 
вопреки Погодину (FUF Anz. 1 , 214), как и предположение 
о связи с этношшом меря. 

веручь м. << большой ручей » ,  орл. , воронежск. (Даль); отсюда 
название реки Неручь - левый приток Болвы (в [бывш.] На
лужск. губ. ). От не и ручей. Сюда не относятся при этой 
этимологии унр. ручо << быстро» ,  словен. r9ёеп <<быстрый» , 
польск. rцczy - то же, в .-луж. ruco, которые связаны с pyna, 
как нем. Ьehend <<быстрый , проворный>> - с Hand <<руна» ;  
см .  Mi. EW 276; Маценауэр , LF 1 8, 266; иначе Брюкпер 455. 

нёрmа <<конусообразная верша» , арханг. (Подв .) , перм. , сиб . 
(Преобр.) .  Вероятно , из вёрша (см. ) под влиянием слова пе
рёта. См. об этих рыболовных приспособлениях Зеленив, 
RVk. 73. Не родственно .мёрда, м6рда, вопреки Преобр. ( 1 ,  525). 

нерЯха. От рЯха «щеголиха» ,  рЯхаться «выряжаться » , олонецк. 
(Кулик.); сокращенное производвое на -х- от ряд, рядuться, 
ряжбха «щеголиха» ;  см. Потебня, РФВ 42, 1 92; Соболев
ский, ИОРЛС 27, 325; Маценауэр , LF 12 , 1 75;  Преобр. 1 ,  
601 . Ср. прЯха, а также нарЯдный, перЯдпый «беспорядоч
ный» (см. Брюкнер, KZ 43, 305). 

пестера <<nлемянница» , только русск.-цслав. ,  др.-русск. пестера 
то же (Устюжск. Кормч. ;  см. Срезн. 1 1 ,  426), сербохорв. 
вестера «ПЛеМЯННИЦа, ДОЧЬ сестры» ,  др.-ПОЛЬСК. niesciora 
«Племянница>> (Брюкнер 427; AfslPh 1 1 ,  1 37). 1 1 Восходит 
к *nept-tera от и.-е. *пepti(s), ер. др .-лит. nept� ()jуга, РФВ 
65, 329) , лат. пeptis «внучка » ,  позднелат. <<племянница» 
(Вальде-Гофм . . 2. 161 и ел. ) ,  др .-инд. ш1ptf� «внучка» , авест. 
пapti- - то же, др.-ирл. пecht <<внучка>> , д.-в.-н. nift «neptis ,  
privigna» ,  ер. о,бразование лат. matertera «тетка, сестра ма
тери» (Мейе, Et. 1 67;  Траутман, BSW 196). Другие предпо
лагают преобразование из праслав . *neti по аналогии mati , 
род. п. matere в парадигму род. п. *пetere и т. д. и объяс-



Нестор - ветви 67 

нлют s влиянием: сестра; см. И. Шмидт, Pluralb. 63; Френ
:кель, ZfslPh 20, 62 и ел. ; Шрадер, IF 1 7, 1 9 .  

Ноотор м:. , собств . ,  др.-русс:к. Нестор'Ь (XI в. ) ,  в результате 
ассимиляции гласных - Нестер'Ь (Нестор, Жит. Бориса и 
Глеба, изд. Абрамовича , стр. 26) (XI в . ) .  Из греч. N€a1:rop ; см.  
Ropm, Сб.  Дринову 55 . 

несть, только др.-русск. пtсть, ст.-слав . н-kстr.. (Зогр. , Мар.) ,  
1 л. ед. н-kсмh. и т. д. Из *пе+*есть, ер. др.-инд. niisti «не есть, 
нет>> ;  с:м. Бруг:ман, Grdr. 1 ,  840; Траутман, BSW 71 . Сюда 
же лит. nlis <<та:к как» ,  первонач. вопросительное предложе
ние «не есть ли? » ;  ер. франц. n'est-ce pas? ; см. Эндзелин, 
RS 1 1 ,  36. 

несу, вестИ, укр. пестu, др.-русск. , ст.-слав. нести, нвсж cp€psLY, 
SXXOf.�oiCsLY, болг. neca, сербохорв . нес!;:м, нести, словев. шЗsti , 
щ�sem, чеm. щ�sti , nesu, слвц. niest' , nesiem, польск. niesc,  
nios�, в.-луж. nesc, н.-луж. nasc . 1 1  Родственно лит. nMti, 
nesu <<Нес тю> , лтm. nest, n�su, nesu - то же, n�sat «носиты , 
др.-инд. nli4tati «получает, достигает» ,  авест. nasaiti - то же, 
греч. аор. �ysyxoY , eysyxs'[y <<НеСТИ>> ' пф. SY�Yoxa, аор. страд. 
�..,.€x31JY и 7t007JYSx�.; «до самых ног » ,  лат. nanc'iscor «дости
гаю» ,  nac LUS ,  ГОТ. ganah «ДОСТаТОЧНО>> , Ьinah <<МОЖНО, ДОЛЖНО» , 
др.-инд. a4tn6ti , a4fnute <<Достигает» ,  авест. asnaoiti - то же ,  
арм. hasanem <шрибываю» ,  тохар. В eilk- <<Нести» , хетт.  
nini.kzi <<nоднимает» ; см.  Уленбек, Aind. Wb. 16 ,  1 45;  Траут
:ман, BSW 1 98; М.-Э. 2, 733; 742; Вальде-Гофм. 2, 141  и 
ел. ; Педерсен, Kelt. Gr. 1 , 1 52; Гофман, Gr. Wb. 82. 

нет, народи . нету, др.-русск. пfзту (РП, Владим. Молом. , Лав
рентьевск. летоп. )  и пfзт'Ь (Лаврентьевск. летоп. ,  Договорная 
грам. Димитр. Допек. 1 372 г. , Полоцк. грам. 1 399 г . ;  см. 
Соболевский, Лекции 94 и ел. ) .  Из более старого *ne к ту; 
см. Соболевский , там же, 249; Преобр. I, 218 ,  596; Цв. То
доров , <<Slavia>> ,  1 4, 5 19  (где о -ту, с литер. ) ;  ер. также тут 
(см. ). Наряду с этим: народи. петуть, где тъ- из -ти, пер
вонач. dat. ethicus.  

ветви <шле:мяннию> , только др.-русск. , ст.-слав . нвтии, нети - то 
же, укр. nетuй, сербохорв. неhак <<ПЛе:МЯВНЩ, СЫН сестры» 
(аналогично svojakъ), сербск.-цслав. петии, чеm. net' , род. п. 
netefe «племянница» , слвц. neter - то же, др.-польск. niec 
«двоюродный брат» (Брюкнер 427; AfslPh 14, 490). 1 1  Родст
венно праслав. *ne(p )tijo- <<Племянник» ,  *nepti <<nлемянница» ,  
др.-лит. neptf.li «внучка» (XVI в . ;  см. Буга , РФВ 65 ,  329) ,  
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греч. civeфt6� «Пле:м:яннию> , civeфt&. <<nлемянница» ,  др.-инд. шiplit, 
шiptar- «внуR, пото:м:оR» ,  naptf «внучRа>> , авест. napiit, nap
tar- - тo же, naptya- <шото:м:ою> , napt'i- «внучRа>> , др.-лит. 
nepuotis «внуR, пле:мяннию> , лат. nepбs, -бtis <<вную> , позднее 
'(<ПЛе:м:яннию> ,  neptis «внучRа» ,  позднее- <шле:м:янница>> , др.-ирл. 
necht <<Пeptis» , д.-в.-н. nevo <шле:м:яннию> , nift <<nлемянница>> ; 
см:. Траут:м:ан, BSW 1 96; ФренRель, ZfslPh 20, 65; Вальде 
Гоф:м:. 2, 1 61 и ел . ;  Мейе, BSL 30, 51 ;  �t. 393; Мейе 
Вайан 128; Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  93; Торп 292. Следует 
отделять от этих слов, вопреRИ Мейе, гот. ni)),iis aurrsv��. 
др.-инд. nftyas « своеобразный, вечный» , см:. В .  Шульце, KZ, 
40, 412 и ел. ;  ФренRель, ZfslPh 20, 62 и ел. Первонач. 
*ne-pot <<несоверmеннолетний, неса:м:остоятельный»в противо
положность *potis (СМ:. госn6дь ), ер. греч. \IE'Ito8s� <<ПОТОМRИ>> .  
[См:. еще Т р у  б а ч е в,  Терм:. родства, стр. 76 и ел. - Т.] 

ветИва «ботва Rорнеплодов» , арханг . ,  перм . ,  иетивии (:м:н. ) - то 
же, uaтuna - то же, RypcR. , орл. (Даль), подробнее см:. иа
тuиа. Нет оснований говорить о фин.-уг. происхождении, 
вопреR.� ЛесRову (ЖСт. ,  1892, вып. 4, стр. 101 ); см:. МИR
Rола, АВ 67; Преобр. I ,  603. 

ветовцы :мв. «название староверчесRой сеRты, которая отрицает 
таинства, причастие и общее богослужение>> (МельниRов 8, 
220). От нет; ер. аналогичное нети :м:н. «дворяне, не несу
щие государственной службы» :  npoбы.tt в uemex (Мельников 
2, 129). 

нетопЫрь; диал. dтопырь; пастопырь, воровежск. (Даль), иатопЫрь, 
вятсR. (Васв.) ,  YRP· петопир, иепотир, топир, др.-русск. попо
тырь (Дав. 3ат. , рукоп. XVI-XVI I  вв . ; см:. Потебня, РФВ 2, 
23}, цслав. нетопырь, попотырь, пепьтырь, болг. uemonup 
(Младенов 355), сербохорв. лептйр, лепйр «бабочRа» , словев. 
netopfr, -rja, natopfr, nadoper, dupfr, topfr, чеm. netopyr, 
слвц. netopier, польсR. nietoperz, niedoperz, m�toperz, в.-луж. 
:6.jetopyf, н.-луж. netopyf, полаб. netU'opar <<бабочRа» .  11 Народ
но-эти:м:ологичесRИе иреобразованИя затрудняют вследствие 
сближения с leto и mQto- установление древнейшей формы (ер. 
таRже MaxeR, ZfslPh 20, 39 и ел. ) . *netopyrь обычно тоЛRуют каR 
«ночной летун>> :  *neto- производится от почь, а вторая часть 
сближается с *per- <<nететы> (см:. nep6) , ер. Mi. EW 214; Младе
нов 355; Преобр. I, 603; Вайан, «Slavia» ,  10, 678; Погодив, Следы 
216; ИльинсRИЙ, РФВ 65, 226. С -пырь ер. сербохорв . диал. пи
рац <<Летучая· мышь; нетопырЬ» ,  а таRже лат. vesperti1iб «Лету
чая :м:ышы , воспринимаемое Rак << вечерний летун» (Кречмер, KZ 
31 , 424; Покровский, KZ 35, 239; Вальде 828) . При этом: 
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затруднение представляют гласные в слав. Неприемлема мысль 
о заимствовании повсеме,стно распространенного слав. слова 
из греч. vux'tO'It'tspo<; (Малиновский, PF 1 ,  1 54) . Слишком 
смело объяснять это слово как родственное топЫрить «то
порщить (перья)» и предполагать апофоническую форму ne-: 
слав. na-, лит. nuo- (Бернекер, IF 10, 166), а также возводить его 
к *ne-to-pyrь, якобы первонач. <<Не-птица>> или «как птица» 
(Брюкнер, «Slavia» , 1 3, 279; Slown. 361 ) и <шеоперенный» ;  ер. 
растопЫрить (Отрембский, ZW 316). [В основном звукоподра
жательную основу, отчасти с префиксальным ne- видят в слав. 
netopyrь Голуб-Копечный (стр.  244), Махек (Etym. slovn. ,  
стр. 324), Абаев (Ист.-этимол. словарь, 1 ,  стр. 283), Булахов
ский (ОЛЯ 18, 1 959, вып. 2, стр. 1 1 0). Этимология от и.-е. 
названия ночи nоддерживается Ивановым (ВСЯ, 2 ,  1 957 ,  
стр. 19), ер. вокализм хетт. nekut- «вечер >> .  См. еще С л а в
с к и й, JP, 36, 1 956, стр. 72; О т р е м б с к и й, LP, 1 ,  1 949 , 
стр. 336. - Т. ]  

нетрл «древесный питомник, заповедный лес >> ,  южн. , зап. (Даль) 
наряду с педотр6га, ne тр6пь мепЯ в тех же знач. Возм. , 
ОТ 'Не И *ter- (см. mepemь); верОЯТНО, СЮДа Же nempa «ТОПЬ» , 
смол. (Добровольский}, блр. nempa - то же, которое вряд ли 
правильно рассматривать как балт. слово. Из лит. ш�ndre 
«тростник» , вопреки Соболевскому (Bull. Acad. Sc. de St. 
Ptbourg, 1 91 1 ,  стр. 1054). Невозможно также родство с греч. 
vij'tpov <шрллка» (Ильинский, ИРЛ 2 ,  366). 

неугомонный. От угомопuть, -ся, г6м6п. 

неудый <<увечный (о скоте)» ,  с .-в .-р . (Даль) . От ne и уд «член» . 

неужели, нареч. , см. ne 1 , уже, ли. Ср. др .-русск. , цслав. 
уже ли, ne уже ли (при вопросе, выражении сомне
ния, удивления); см. Срезн. 1 1 1 ,  1 1 64. Ср. следующее слово .  

неука «еще не>> ,  только др.-русск. , а также пеупы (Срезн. 1 1 ,  
437 и ел.) И з  ne + у  (см. уже) и част. -па. 

неукий «невежественный» ,  др.-русск. neyn'Ь, совр. неуп, пеуч, 
диал. пеуп «необъезженное домашнее животное (лошадь)» .  
От ne и na-yna, учuть. Ср. лтш. nejaOks <<Отвратительный, пло
хоЙ>> ; «ужасный, злой» (М.-Э. 2, 716 и ел. ) .  

неуклЮжий, ер .  уплЮжий <шроворный, ловкий» ,  -,.лЮжий <шриго
жий, миловидный>> . От -,.людь ж. «порлдою> ,  др.-чеш. pokliu
diti <<упорядочитЬ» ;  см. Маценауэр, LF 1 1 ,  1 85;  Mi , EW 120. 
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Неф�д, собств. ,  см:. Мефбдий. 

нефть, род. п. -в, ж. , неоднократно в Хожд. Котова (1 625 г.) 
97, 1 09. Эаи:мств. через тур. neft - то же (Радлов 3,  689) 
из пере. neft - то же, авест. napta- «влажный>> ;  см. Mi. TEI. 
2, 1 34; EW 212; Маценауэр, LF 1 1 ,  1 84; Хорн, Npers . Et. 
232. Из ир. в ранний период заимств . греч. vcifP&a <<нефть» , 
откуда лат. пaphtha (Гофман, Gr. Wb. 212) .  Другие предпо
лагают семит. происхождение; см. Литтман 18; Младенов 
356; Преобр. 1, 603. 

нехай «пусть, пускай» , орл. , курск. , тамб. ,  укр. пехай, хай, ne
xamu составлять, пускаты , блр. пехай, пехацъ, болг. nextfя 
«живу беспечно, беззаботно» , словен. nehati , neham «пере
ставать, сбавллты , чеm. nechati, necham <<nереставать, 
оставлять в покое>> ,  слвц. nechat' ,  польск. niechac <<допус
:каты , в .-луж. njechac, н.-луж. nechas, полаб. ш�chat «Пус
катЬ» .  1 1  Связано с болг. хая «Проявляю заботу» ' сербохорв. 
х!jати, хАjём «заботиться» , словен. bljati , bljam (hajem) 
тo же; см. Бернекер 1 ,  382 ; Преобр. 1 ,  603 и ел. В отличие 
от них Махек ( <<Studie» ,  108; см. также Rоржинек, ZfslPh 
1 3, 404; Махек и Френкель, «Slavia» , 13,  24) считает исход
НЬIМ пов. *nexaji , которое он производит от *nexovaji и сбли
жает с xovati «прятать, стеречь» . Затруднительно фонети
чески, хоти аналогичные императивные формы обнаруживают 
подчас своеобразНЬiе изменения, как, напр., нов.-греч. &с; 
«пусти, пусты из irpвc; (см. Хацидакис, Einl. 1 6 , 309). 

веJiахиревато «некрасиво» ,  арханг. (Подв.) .  Темное слово. 

вeWJero. Из *не 16 чего (стар. *чесо); см. Соболевский, Лекции 
249 и ел. ; Преобр. 1 ,  218.  Сюда ·же п�ча <<Нечего>> (Мельни
ков, Даль), п�ча д�.латъ. См. что. [См. специально Х о л ь т
х у з  е н, ZfslPh, 22, 1 954, стр. 1 56 и ел. - Т.] 

в69то, народи. пешто «разве, неужели» ,  др.-русск. , ст.-слав . 
нtчr..то 1:t (Супр. ,  Rлоц.), сербохорв. н�mто «что-нибуды> , 
сюда же, вероятно, �щичпо «что-нибуды , диал. (см. Жел
тов, ФЭ, 1 875, вып. 3, стр. 2). Из *nt- (как и пепий, nencr 
торый, �nmo) и *чъто или зап.-слав. *ёьsо; см. что. 

вешутушка <<сноха» , с .-в .-р. (Барсов , Причит.). Вероятно, от не 
и шутпа, т. е. букв. «та, с которой�mутки не дозволены» . 
Ср. нееест(п)а. 
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вещеп:па «ящерица» , диап:. , преобраsован() из Ащер1>а; см. 3еп:е
нин, Табу 2, 53 . 

велвер «неверующий» ,  др.-русск. пеяв'Вр'Ь, цслав . ne�в'fip'Ь - то 
же, букв. «тот, кто не имет веры» , ер. ст.-слав. в-kрж WАТИ 
<<вериты (см. вероАтиый); см. Бернекер 1 ,  429; Преобр. 1 ,  
270. Менее вероятно предположение, что пе- - позднее до
бавление, а � соответствует др.-инд. а-, an-, . греч. 'а-, civ-, 
лат. in-, нем. un- (и.-е. v.), вопреки Мейе (Et. 168  и ел.) . 
Ср. пеясЫть. 

велдел «лихорадка>> , арханг. (Подв.) .  Табуистическое название 
из ne и *ядея, букв. «едящая, пожирающая» , см. еда, е.м. 

велсЫть ж. <шеликаю> , др.-русск. нв..t.Cit.ITJ.., ср.-греч. Neaa�'t - на
звание одного из днепровских порогов: oto'tt cproЛeбouat ot 'lte
Лtx�vot e t� 't� Л t{tlip ta 'to5 срратр.о5 (Rонст. Багр . ,  De adm . 
imp. 9; см. Томсен, Ursprung 58 и ел.), цслав. пе�сыть - то 
же. 1 1  Первонач. знач. <<ненасытный» :  ue + �-сыть, ер. цслав. 
сыть <<Насыщение>> ;  относительно � ер. пеявер; см. Берне
кер 1 ,  429; Преобр. 1 ,  604; Булаховский, OJI.fl 7, 1 1 6. Не
достоверно объяснение ne- как уточняющей част. , а с; 
из и.-е. v. (греч. &.-, лат. in-, нов.-в .-н. un-) , потому что эта 
част.-приставка не засвидетельствов!J.на достоверно ни в одном 
из слав . языков, вопреки Мейе (Et. 1 68 и ел. ) ,  Педерсену 
(Kelt. Gr. 1 ,  45). Неубедительно также объяснение � как 
стар. и.-е. повелит. наклонения (Френкель, AfslPh 39, 85); 
ер. Брюкнер, AfslPh 29, 1 1 1 .  Интересны нем. названия пе
ликана: Vielfrass, Nimmersatt (Суолахти, Vogeln. 391 ) . 

-нзит�о: вопаuть, пропаuть, др.-русск. пьаж, иьати <<nронзиты 
(Палея XIV в . ;  см. Срезн. I I ,  482 и ел.); см. вопаuть, aa
n6aa, пож, npouaumь. 

ни - отриц. част. , употр. после местоим. и нареч. - в обобщаю
щем знач . :  пто-иибудь, что-иибудь, где-пибудь, пуда-иибудь, 
укр. nu, ut ,  др.-русск. nu, ст.-слав . ни, ни - ни ouos , xal 
(Супр.) ,  болг. nu, nu - nu, сербохорв. ни, ни - ни, нйти 
(ти - dat. ethicus), словен. ni, ni - ni , чеm. ni , ani (см. а), 
слвц. ni, ni - ni, польск. ni , ani , н.-луж. ni. 1 1 Родственно 
лит. nei, лтm. nei «НИ, даже ни» , лат. nl, др .-лат . nei <ше ,  
чтобы не >> ,  оск . nei «не >> , гот. nei «не» , д.-в .-н .  ni  «не >> , авест. 
na�-cis «НИ один» ; см. Траутман, BSW 195; М.-Э. 2,  71 5 ;  
Вальде-Гофм. 2,  1 66; Зубатый, I F  4 ,  471 ; Торо 288. Скорее 
всего, и.-е. *nei происходит из ne + дейктическал част. 1 
(ер. греч. ou'toat, оск. pisi << quis>> ;  см. И. Шмидт, KZ 32, 408; 
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Вальде-Гоф:м. ,  там же) ,  тогда как др.-ивд. ned «вовсе не, 
чтобы не» ,  авест. noit возводятся к *ne + id «Не зто>> .  Ср. 
че.м ни буди, еще у 1\отошихива (177 и ел. ), наряду с '�'>то
нибудь (там же), в котором содержится 2 л. ед. повел. 
bydi. Др.-русск. ни :могло также означать <<Чем» :  луче .ми 
с'Ь.мьрть ни '�'>УРЬС'I'>Ое к,'Ьнь..жепие (Соболевский, Лекции 263), 
как лит. nel (Буга, РФВ 72, 201 ). 

нИва I <шашня, поле>> ,  укр. нuва, др.-русск. нива, ст.-слав. 
НИВ4 xropa, X'tijp.a, 't01tO�, 01t0ptp.o� (Зогр. , Супр.), болг. нива 
(Младенов, 356), сербохорв. IЬЙва, словен. njfva, чеm. nfva, 
слвц. niva, польск. ,  н.-луж. niwa. 11 Сравнивают с греч. vet6t; ж. 
<<nоле>> (из *vetF6�; интонационные отношения аналогичны лит. 
varna : vai'nas, ворона: ворон), далее - с vet6&t «глубоко внизу» ,  
veto� ci.poupa, д.-в.-н. nidar «внизу» , др.-инд. ni- <<вниз>> , nivat
ж. <<низина>> , аналогично udvat- ж. «высота, возвышенность, 
пригорою> : ud (см. вы) , далее сюда же - nua, ниц; см. Фик 
1 ,  500; Траут:ман, BSW 196;  М.-Э. 2, 751  и ел. ; Торп 296 
и ел. ; В. Шульце, KZ 27, 603; Бехтель, Lexil. 231 ; Уленбек, 
Aind. Wb. 149.  Сюда же Эндзелин · (там же) относит еще 
лтш. nieva «хула, презрение>> , лит. neiva, naiva <<тяжелая 
болезны> , шiivyti <<губиты. Трудность представляет при атом 
ст.-слав . ,  сербохорв. ,  словен. мягкость н, объясцение кото
рой пока не удается. Поэтому Вайан (RES 22, 191  и ел.) 
отделяет *njiva от греч. слов и сравнивает с сербохорв. йва, 
йвица <<КраЙ>> , болг. uва, uвица - то же. По его :мнению, н
появилось вторично из с'Ьн-, в'Ь1l-; не особенно достоверное 
толкование. Поздний характер данных ю.-слав . слов и отли
чие в их знач. (нива - прежде всего не <<Край» )  также де
лает эту :мысль сомнительной. 

нИва I I  <<Небольшой водопад>> ,  арханг . ,  кольск. (Подв.) .  Заимств. 
из фин. niva, род. п. nivan «узкий ручей, поросший густым 
кустарником>> ; см. Налима 172. 

нивелИровать <<Выравнивать, уравнять» .. Через нем. nivellieren 
(с XVII в. ;  см. Шульц-Баслер 2, 207) или, подобно послед
нему, прямо из франц. niveler от niveau <<уровень воды>> :  
народнолат. *l'ibellum, l'ibella : libra «весы» ; см. Гамильшег, 
EW 638. 

в:Игва - насекомое <<Pulex penetrans, с1·епная блоха>> ,  касп. степи 
(Даль). Вероятно, иноязычное. Следует отвергнуть м�ние 
о родстве с во-наuть, про-наuть, вопреки Горяеву (Доп. 
1 '  63). 
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нигилИзм, Надеждин (1 829 г. ), Н. Полевой и др. Широко рас
пространилось благодаря книге <<Отцы и дети» Тургенева 
с 1 863 г . ;  см. Чижевский, ZfslPh 1 8, 383 и ел. До этого 
ер. нем. Nibl l ismus у Ф. Якоби ( 1799 г. ) , затем у Ж. Поля, 
франц. пihilisme у Ж. де Метра, у которого его, возм. , 
позаимствовал Чаадаев (Чижевский, там же; Алексеев, Сб. 
Соболевскому 413 и ел.) ;  пигилuст - из франц. nihiliste 
(Мерсье, 1 801 г . , затем В. Гюго, Прудон; см. Алексеев ,  
там же). 

нИже, нареч. ,  др.-русск. , ст.-слав. нижии, нижr..ши, ниже, сравн. 
степ. от пuапий из *nizios. Отсюда пuжний, др.-русск . , ст.
слав . Ш�Жh.НИИ (Мар. , Супр.) с -ж- из сравн . степ . ;  см. Mi. 
EW 216 .  

НИжний Новгород - город, основанный в 1 221 г .  Юрием Долгору
ким при впадении Оки в Волгу в качестве крепости против 
мордвы и названный так в отличие от Н 6вгорода Велuпого 
потому, что он лежал вниз по Волге, «на низу>> (Соловьев , 
Ист. Росс . 1 ,  627). Аналогично мар. Пyarman «Нижний Нов
город» из и <<Новый» и karmaп <<Крепосты (Рамстедт, Btscher. 
Sprst. 1 59). 

низ, так же, как гл. приставка: пиавергпуть, пиаложuть, укр. пив, 
блр. пiа, др.-русск . пиа'Ь - предлог (Срезн. 1 1 ,  449), ст.-слав. 
t/ИЗ"Ь. xli'tro, xa.'tli, болг. пив- «вниз,  низ-» , сербохорв . низ, 
низа - то же, словен. пlz, чеш. пiz. 1 1  Расширение и.-е. *пi , 
ер. др.-инд. пi- «вниз; низ-, вовнутры> , авест. пi, др.-перс . 
niy «вниз>> ,  др.-инд. пitaram - то же, д.-в .-н. nidar <<ВНИЗ >> ;  
сюда ж е  др.-прусск. etп'istin вин. ед. <<милосты, et-n'iwings 
<<милостивый» , лтш. Nrgale (М.-Э. 2, 745 и ел. ). Образова
ние *nizъ не могло подвергнуться влиянию *vъz-, вопреки 
Траутману (BSW 1 98 и ел.) ,  поскольку они первонач. имели 
различный конец. Далее, предполагают родство с пиц, пава, 
нuщий. В качестве географического названия ппа, пиаовспая 
аемля обозначали в древнерусском все Повошкье вниз от Твери 
(Барсов, Очерки 1 8  и ел. ) .  См. пuапий. 

низать, цслав. Nuaamи, болг. пажа «Нанизываю» (Младенов 357), 
сербохорв. нИзати, нuжем, словен. пfzati , ntzem , пizam 
то же, польск. nanizac, н.-луж. пizas. Сближается с *nьziti 
(см. вот-tаuть, пропаuть, т-tож) ; см. Преобр. 1 ,  604; Горяев, 
Доп. 2, 26 и ел. Сравнение с лит. пlZti , nyztu <<чесатьсю> ,  
panlzti, panyztu гадательно, вопреки Иоханссону ( IF ,  2 ,  51 ) .  

нИзкий, пИзоR, низRа, нвзRо, сравн. степ. нuже, укр. ниаьпuй 
др.-русск. , цслав. ниа'Ьn'Ь, болг. 1lUB'Ьn, сербохорв . нftзак 
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нйака, словен. nfzek, nfzka, чеm. nfzky, слвц. nfzky, польск. , 
в.-луж. , н.-пуж. nizki. От пив. 

ник «затылок, sагривою> . От ниц; см . Преобр. I, 607; ер. н4вапичь, 
ниц, сюда же относится nuna «обратная сторона при игре 
в бабки, противоположная жоху>> ;  см. Mi. EW 215; Преобр. 
1 ,  607. 

Никандр - имя собств . ,  народи. Немп, вологодск. (ЖСт. , 19, 1 ,  
1 1 4). Из греч. NlxavSpo�:.  

Никан6р - ими собств. ,  из греч. NLxci.vrop. 

никаны (мв.) - название китайцев из Центральной Азии, упот
ребляемое казаками и манчжурами, приамурск. (Карпов), 
пипапцы (мв.) - то же, вост.-сиб. (Даль). 

нИкель, м. 3аимств. через нем. Nickel из mв . kopparnickel, nickel , 
первонач. «гном, подземный дух» от имени собств. Nikolaus 
(с 1 751 г . ,  пущено в обиход mв . минералогом фон Крон
стедтом); см. Клюге-ГGтце 41 6; Ельквист 696; Фальк-Торо 
767. 

НикИта - имя собств.;  народи. Мипuта (уже у Афан. Никит. , 
Тр. рукоп. (XVI в.) 9). Из греч. NLx�'t'IJ�· Ср. Нипо.лдй и вариант 
на Ми-. 

Никйфор - имя собств . ,  укр. Hичunip, -ора. Из греч. NLx�cpopo�:. 

-miкнуть 1: впuппуть, пропuппуть, ст.-слав . В"h.ЗННКнжти civaveueLv, 
&.vav�tpeLv (Супр.), русск.-цслав. пиппути <(вырастатЬ» , болг. 
пиппа «прорастать, давать ростки» (Младенов 357), сербо
хорв. нйhи, нйкнути <шыступать наружу» , словен. nfkniti, 
ntknem «Прорастатъ» , vznfkniti щать ростки>> ,  чеm. vzniknouti 
<шозникнуты , слвц. vzniknut' - то же, польск. wniknцc 
«вникнутъ» ,  przeniknцc спроникнуты . Н  Сближают с лит. 
ninku, nikatl, nlkti <(браться с жаром» , inikti i darbц <юку
нуться с головой в работу» , apnlkti снапасты , др.-прусск. 
neikaut <( Ходить, бродитЬ» , лтm. niktiAs «навязываться, одо
левать просьбами>> ,  · nikns ((ЯростнЫй, алой » ,  др. ступень во
кализма : лтm. naiks «злой, яростный, гневный, быстрый» ,  
далее греч. vetxo�: ер. р .  (( Ссора, спор>> , veLxero, аор. evelxe(a)aa 
<( ссориться, набрасыватьсЯ>> ,  vfx1) <<nобеда» , vr:xci.ro <<nобеждаю» ; 
см. Траутман, BSW 1 99;  Apr. Sprd. 383; М.-Э. 2, 690, 744; 
Гофман, Gr. Wb. 21 3;. частично иначе об этих словах см. 
И. Шмидт, Pluralb. 395 и ел. ;  Буазак 660. [Сомнительно 
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сближеJШе В"'t.Зннкнжти с х.еrт. ninink- у Бенвениста (BSL , 
50, 1 954, стр. 29 и ел.); оно обесценивается те:u, что знач. ,  
близкое хетт. «подниматы, имеет только слав . спожение 
с приставкой въа-, в то время как сложения с приставкой 
при-, по- имеют знач. <<опускать(ся) >> ;  см. В а й а н, RES, 32, 
1 955, стр. 1 02,  а также пиже. - Т.] 

·нИкнуть I I : попuппуть, ст.-слав . поникttжти xu1t1:stv, сербохорв . 
нfiко:м поникоше <<nотупили взор» ,  чеш. poniknouti. 11 От пиц, 
nua; ер. лтш. nica ж. <<место вниз по течению>> ,  :мести. н. 
N ica; см. Траут:ман, HSW 1 98 и ел.; Пеликан, LF 57, 20 и 
ел.; 338 и ел. Производныв от ,*-пихпуть 1 и 1 1  не всегда 
легко разграничить; см. И. Шмидт, Pluralb. 394 и ел.; Mi. 
EW 215. 

НикодИм - имя собств. Из греч. N tx6o1jp.o�, род. п. -o�p.ou. 

НИКОЙ :  пими.м. 6браао.м., др.-русск. , ст.-слав. НИКk!И ouosi� (Rлоц.). 
От пи- и пой. 

Николай, у:мевьш. Huxa, К6.л.я; ер. также фамильярное Нипо.tШвра 
(Лесков). Из греч. Ntx6Лao�. Народи. Мищj.л.а получило .м.
от Михаu.л., как и польск. Mikolaj. Объяснение т- из нов .
греч. невозможно, вопреки Соболевскому. 

НИков - имя собств . Из греч. Nixrov, -rovo�. 

викотвв. Через нем. Nikotin или франц. nicotine <<табачный яд>> 
(1836 г.) от herba Nicotiana <<табачное растение>> ,  назван так 
по фа:м. Nicot - фамилия франц. посланника в Лиссабоне 
(1 530-1 600 гг.), впервые привезшего табак из Индии; см. 
Гамильшег, EW 637; Шульц-Баслер 2, 204. 

никто, др.-русск. , ст.-слав. HИK"'t.TO ouasi� .  f!.1j06t<;; (Rлоц . ,  Супр.) , 
сербохорв . нйко, род. п. нйкога ,  словен. nikdo, род. п .  
nikoga (d по аналогии nikde «нигде»),  чеш. nikdo, слвц. nikto , 
польск. nikt, в .-луж. nicht6, род. п. nikoho, в.-луж. nicht, nich
ten «никто» ,  род. п. nikogo. l l  Наряду с этим ер. др.-русск. пи10-ъ 
<шикто» (Срезн. II ,  451).  См. nu и кто. Ср. лит. ni�kas «никто , 
ничто» ,  лтш. ni�ks, авест. naMis «ни один»;  см. Траутман, 
BSW 1 95;  М.-Э. 2, 750 и ел. Ср. пичт6. 

Нил - имя собств . Из греч. NetЛo� - имя егип • .мученика. 

вирал, нерал «снасть для убирания паруса» ,  морск. (Даль) . 
Из голл . neerhaler; см. М�лен 1 39;  Маценауэр 263 . 
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НИТЬ, род. П, ·И, нарлду С диал . nит М. , nuтa <<ЧаСТЬ ТКацRОГО 
станка>> (Даль), укр. ниmь, блр. нiць, болг. numa «НИТЬ» , 
нuщка, сербохорв. иИт, род. п. нИти, словеи. пit, род. п. niti, 
чеш. nit' , род. niti,  слвц. nit' ,  польск. ,  в.-луж. ni6, и.-луж. 
nis, полаб. nait. 11 Родственно лит. nytis ж. , ми. nytys << бердо>> , 
лтш. nits <<часть ткацкого станка>> ,  др.-иид. n)vil}-, nivi- <<Иа
бедре11Нал повязка, переднию> , с др. ступенью чередования: 
д.-в .-и. najan <<шиты , гот. nёpla «игла>> ,  далее лат. neo, 
nevl, nёtum, nёre «прлсть, ткаты , nёmen <шряжа>> (из *snёio 
или *nёio), др.-иид. snayati <<обматывает, одевает>> ,  греч. vijv, 
импф. ёvv'IJ, буд. v�аФ <шрясты, позднее v��Ф - то же, v1j11-a 
ер. р. «виты ; см. Перссои, 817;  Вальде-Гофм. 2, 1 59; Гоф
ман, Gr. Wb. 217;  Трау1·маи, BSW 1 99; Эидзелии, СБЭ 1 96; 
М.-Э. 2,  748. Балт. слова н е  заимств. из слав. ;  см. Лескии, 
Bildg. 546; Томсеи, Beror. 203 и ел. 

ниц - иареч. ,  нuцый «низкий, поникший,  косой>> ,  ничёп, -чм «обрат
вал сторона» ,  ничп6.м, иареч. , шiваничь (см.), укр. ниць, блр. 
нiц «обратная сторона» ,  др.-русск. , ст.-слав. ниц�о., прилаr. 
и иареч. , 'ltP1J"��. S'ltL 1tp6aФ'Itov (3огр . ,  Мар. , Супр.), ПdД6 ниц�о., 
словеи. vnic «наоборот, навзничь» ,  др.-чеш. nic, пici <<pronusl) 
(Пеликан, LF 57, 1 5  и ел.), польск. nic м. ,  пiса ж. <<изнанка 
ткани& .  1 1  Сравнивают с лтш. пiса ж. «местность вниз по реке» 
(из *пikia), др.-иид. пicas «низкий>> , вед. nicat, пicai� «внизу>> :  
nyail, пyaiic- <<обращенный вниз» ,  авест. пyA.IJk- «униженный>> ,  
аиглос. niowol, пihol <<кувырком, согиувшисы , ср.-нж.-ием. 
пug'el, пigel << (головой) вперед, ничком (упасть)>> ,  (Хольтхау
зеи, Aeпgl. Wb. 237), др.-иид. nipas «лежащий глубоко внизу» , 
д.-в .-и. nidar <<вниз» ; см. И. Шмидт, Pluralb. 394; Мейе, 
MSL 9, 5 1 ;  1 1 ,  8; RES 6, 1 72; М.-Э. 2, 745 и ел. ; Траут
маи, BS\V 1 99;  Мейе-Эриу 1 76 (со ссылкой на лат. aпtlquus 
<<старый»); У леибек, Aind. Wb. 1 5 1 .  Ср. также нuкнуть, 
нuва. 

ничеrо, см. ничто. 

ничком, укр. нuшко.м, болг. нuчко.м <шниз лицом>> (Младенов 385) . 
От ниц, нuкнутъ; см. Mi. EW 215; Желтов, ФЗ, 1 876, вып. 4, 
стр. 43. 

ничто, укр. тщо, др.-русск. , ст.-слав. нич�о.то(жв) , иарлду 
с нич�о.жв (1\лоц.), род. п. ничвсо, болг. нuщо, сербохорв. 
иИшта, род. п. иИчега, словеи. nic, род. п. niMsar, чеш. пiс, 
род. п. пi ceho, слвц. nic, польск. nic, в.-луж. nico, и.-луж. 
пiсо. От ни и что. Праслав. *ni-cь(to), ер. авест. naMit 
«НИЧТО>> ;  см. Розвадовский, RO 1 ,  102. От род. п. ничего 
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произведено диал. пецевушха <<темный человек, невежа>> ,  
с .-в.-р. (Барсов , Причит. ) ,  пичег6хопъхо (Мельников 3 ,  1 1 ) . 

нИша. Из нем. Nische или франц. niche - то же, nicher <<вить 
гнездо» от лат. nidus <<гнездо>> (Гамильшег, EW 636). 

нишан <<Печать» ,  др.-русск. liUШal-l'Ъ (см. Срезн. I I ,  455) .  Из  тур . 
nisan <<диск, знаю> ; см. Mi .  EW 21 5 ;  Ropm, AfslPh 9, 658 
и ел. ; Тиктин 2, 1 057 .  См . .мишепъ. 

нИшнуть, пиш.",щjтъ << вести себя тихо >> ,  пишпюi/ (Мельников) .  
От nu и шu.",атъ. 

нИщий, укр. пuщий, др.-русск. пищъ, ст.-слав . ништh. 'ltSY1j�, 'lt'tOJ
x.o� (Супр. , Остром.) ,  сербохорв . нйшт <<бедный>> , польск. 
niszczotny - то же. 1 1 Праслав . *nistio- родственно др.-инд. 
nf�tyas <<чужой, нездешний» ,  ni.\;1. «наружу» ; см. В .  Шульце, 
KZ 40, 413;  Мейе, Et. 160,  380 и ел. ; Album Kern 122 .  
Менее вероятно *niskio- (Эндзелин, ZfslPh 13 ,  78 ;  Зубатый, 
KZ 31 , 58 и ел. ; LF 30, 84 ;  см. Мейе, там же). Следует 
отклонить произведение из *nitio-, вопреки Миклошичу (Mi. 
EW 21 6), судя по польск. форме и польск. niszczyc «уничто
жатЬ >> . 

но, также в соединении с др. союзами: диал. ажп6, an, an6 
(из *а опо) , др.-русск. пъ «но, однако, только» ,  ст.-слав. Н'Ь. 
rH.Лii, болг. n'Ъ, по (Младенов 358). 1 1 Вероятно, родственно 
И.-е. ПU (<НЫНе>> (СМ. 1-lblT-te) , ЛИТ. llU - ТО же , nu-gi <<Ну Же» , 
жем. по (из *nu), лтш. nu <<теперы , др.-инд. nu, nn, греч. 
vu, v6v <<НУ же>> ,  vбv <<Теперь» ,  лат. nudius tertius << сегодня 
третий день » ,  гот. пu «теперь» ,  д.-в .-н. nu, пil; см. И. Шмидт, 
Pluralb. 219;  Траутман, BSW 201 ; Apr. Sprd. 447 и ел . ; 
М .-Э. 2, 752 и ел. ;  Вондрак Vgl. Gr. 2,  470 и ел. Менее 
вероятно объяснение из *nom и предположение о близком 
родстве с лат. num (Мейе, BSL 20, 9 1 ;  ер. Вальде-Гофм. 2 ,  
186) . 

Нбвrород - название города на Волхове, имевшего большое знач. 
уже в IX в . ; это название сохраняет память о тех временах, 
когда данная территория была еще новой, неосвоенной. 
Др.-исл. название Новгорода - Holmgardr содержит др.-исл. 
holmr «островок, бугор>> (Хольтхаузен, Аwп. Wb. 123;  Том
сев, SA 1 ,  332 и ел.) . О Нuжпе.м Новгороде см. специально 
выше. 

новешiа, начиная с Ф. Прокоповича; см. Смирнов 205. Из ит. 
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novella (БоКRаччо, умер в 1375 г.)  ИJШ лат. Iюvella (lex); 
см. :Клюге-Г�тце 420 и ел. 

Новоrрад ВопЬl:нс:киii - город, переименоnанвый в 1795 г. под 
в.JIИлние:м модной славянизации (вначале Новград) из ста
рого 3влгель; см. Унбегаун, RES 16 ,  68. См. Н6вгород. 

Новорбсси.а - название южной части Украины до 1917  г . ,  вошед
шей в состав Российской империи в 1 764 г .  и включавшей 
в себ.а [бывшие] Екатеринославскую, Херсонскую, а после 
присоединения :Крыма - также Таврическую губ . ;  также 
Н6вая Россuя. Отсюда Новороссuйсп: 1 )  устаревшее название 
(с 1 797 по 1 802 гг .) Екатериносдава = Днепропетровска, 2) го
род на Черноморском побере;кье Кавказа; см. У нбегаун, 
RES 16, 228. Напротив, новорусепий - название эстонцев 
или латышей, перешедших в православие, употребляется 
в среде русского населевил б.JIИз Чудского озера; см. Аристе, 
Neuphil. Mitt. 38, 257 .  

НОВЫЙ, нов, нова, н6во, укр. новuй, др.-русск. , ст.-слав , НОВ'Ь. vsor;, 
XIXLYOt;1 бОЛГ, НОв, сербОХОрВ , И6В, НОВа, НОВО, СЛОВеН, ll0V1 
n6va, чеm. ,  слвц. novy, польск. ,  в .-луж. ,  н.-луж. nowy. l \  
Родственно .JIИT. natljas - то же, лтm. naujii «СТремительный, 
спешный» ,  др.-прусск. nauns (по аналогии др.-прусск. *jauns, 
см. Юный,), др.-инд. navas, navyas, авест. nava-, rреч. vsor;, 
лат. novus, галльск. novio- в Noviodnnum, др.-ирл. naue 
«новый>> ,  гот. niujis - то же, д.-в .-н. niuwi, тохар. А fiu, 
хетт. newa- «новый» ,  арм. nor, род. п. noroy - то же (из 
*nov(e)ros); см. Траут:ман, BSW 194; Apr. Sprd. 382 и ел. ;  
М.-Э. 2, 696; Уленбек, Aind. Wb. 1 44; Гофман, Gr. Wb. 215; 
Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  55; Хюбш:ман 479; Вальде-Гофм. 2, 
181 . Существование др.-.JIИт. *navas оспаривается, вопреки 
Микколе (Ursl. Gr. 1 ,  44; см. Буга у Траут:мана, там же; 
Френкель, KZ 57, 1 77). 

воr :м. <<гриф» ,  цслав. ног'Ь, чеm. noh . Связано с иног. Сюда же 
диал. нога «СКазочная птица» ,  колы:мск. (Богораs). 

ноrа, ВИН. п. н6гу, укр. нога, др.-русск. , ст.-слав . НОГd 'ltOU�, jOYU 
(Супр. ), болг. нога, диал. (Младенов 358), сербохорв. нога, 
вин. нllry, словен. n6ga , чеm. , слвц. noha, польск. noga, 
в.-луж. noha, и.-луж. noga . 1 1  Родственно (с исходным знач. 
«КОГОТЬ») nит. naga «КОПЫТО» ,  ВИВ. П, niigц_, ЛТШ. nagas «Обе 
руки; руки и ноги» , др.-прусск. nage «cтynнll (ноги)» ,  .JIИт. 
niigas «Ноrоты , лтm. nags <<ноготь, коготь» , далее сюда же 
Д.-В . -11. пagal «НОГОТЫ> , Др.-ИНД. al)ghri� «стуnшt (ноги)» ,  ЛаТ. 
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unguis «ИОГОТЫ , др.-ирл. tngen - ТО Же, греч. ovue , род. П. 

�vuxo� <<ноготь, коготь. .  Наряду с этим представлево kh в др.
ивд. nakham ер. р. «ноготь, коготы , nakharas - то же, вов .
перс . naxun - тo же (возы. , nakham из *naghukam? ;  см. Тур
вайзев, Air. Hdb. 127; Оmтир, WuS 3 ,  207); ер. Беццевбер
гер, ВВ 16 ,  257; Траут:ма�, BSW 1 92; М.-Э. 2, 686 и ел. ; 
Вальде 851 ; 'Улевбек, Aind. Wb. 4 ,  14 1 ;  Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  
107 ,  1 86. От нога произведено ногавuца «Штанина, часть 
одежды, покрывающал ногу» . 

ногайцы (мв.) - тюрк. народность в [бывm.] Ставропольск. губ . ,  
по  Тереку и в сев. :Крыму; ощибочно считалось также, что 
они живут и в Сибири; с:м. Этвогр. Обозр. 84, 1 15 .  Впервые 
нагадс,..ий, прилаг. (Rотоmихин 77). Из крым.-тат. norai 
то же, казах. norai «татарин, живущий на востоке Россию> 
(Радлов 3 ,  693), калм. nora, nora <шогаец» . В основе лежит 
монг. noqai «собака; также имя одного князю> ;  см. Рам
стедт, КWЬ. 278. Отсюда ногайсi'Оая I'Ообь'iда - прозвище здо
ровеввой и безобразвой женщины, каmивск. (См.) .  См. также 
нагайi'Оа. 

воrата «денежная единица в др. Руси в 1/20 гривны» ,  др . .:.русск. 
ногата (РП 39 ,  Смол. грам. 1 1 50, 1229 гг. , А, В, С, СПИ; 
см. Срезн. I I ,  462; :Карский, РП 95 ;  Напьерский 434 и ел.). 
3аимств. из кыпч. , тур. nakt «наличные деньги» ,  крым.-тат. 
naxt от араб. na�d <<мелкие деньгю> ; с:и. Бауэр у Шрt\ттера 460 
и ел. ; Мелиоравский, ИОРЛС 7, 2, 293; Ирелиц 42. Гласный 
второго слога может восходить к тюрк . ;  см. Мелиоравекий 
(ИОРЛС 10, 2, 86 и ел.), который варяду с этим допускает 
влияние *ногата << соболиная шкурка с четырьмя ногами» , 
производиого от нога. Окончание -а по аналогии др. названий 
монет, ер. грuвна, беда, xymi, реаана; см. Преобр. I, 610; 
Брандт, РФВ 23, 92 . В пользу объяснения от нога в послед
нее время высказывался также Кипарекий (ВЛ, 1 956, .М 5 ,  
135), ссылаясь на слово м6рдха (см.) .  

воrаmкв «место в ногах на кровати» в nротивоположность годо
вЯш/'Оа - «место в головах» , вовгор. (Даль) ; образовано от 
мести. п. мв. ч. в ногах. 

вбrоть, род. п. нбrтл, укр. ноготь, блр. н6гоqь, др.-русск. , ст.
слав. НОГ'Ь.Тh. ovue (Супр.) ,  род. п. мв. ч. НОГ'Ь.Т'Ь., тв. МВ. 
НОГ'Ь.ТJ.I и т. д. (Дильс, Aksl. Gr. 1 64) , болr. н6п'Ъm (Младе
нов 359), сербохорв. н�кат, род. п. нокта, словеп. n8het, 
род. п. nбhta, др.-чеm. пohet, род. п. nehte, чеш. пehet , 
с лвц. neht - то же, польск. nogiec , nokiec, в .-луж. nohc , 
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н.-луж. noks. U Праслав. *nogъtь иреобразовано из основы 
на согласный nogъt- по аналогии основ на -i. Следы соглас
ной парадигмы обнаруживает ст.-слав. ,  др.-русск. , др.-чеш. , 
др.-польск. Ср. также погтоед (Преобр. 1 ,  610); *nоgъt- 
уменьш. образование от пога. Родственно лит. nagutis <<НО
готь, коготЬ» (t-основа;  см. Френкель, ZfslPh 20, 61) ,  вост.-лит. 
nagutё «скупец; НОГОТЬ>> , Др.-прусск. nagutis «НОГОТЬ (на ПаЛЬЦаХ 
руки)» ,  далее д.-в .-н. nagal <шоготы , гот. ganagljan <<При
гвождаты> , лат. unguis, греч. ovue , OVlJXO� <<НОГОТЬ, КОГОТЬ» ;  
см. Траутман, BSW 192; Apr. Sprd. 382;  М.-Э. 2, 688; Френ
кель, там же; Педерсен, IF 5 , 50 и ел. ; ·  Бругман, Grdr. 2, 
1, 427. Относительно фонетической характеристики ер. также 
Шпехт у Хаверса (64) . 

нбдья << сторожевой огонь у охотникоВ >> ,  арханг. , подьЯ - то же, 
перм. , подьё, потьё, сиб . ,  перм. , нюкегор . ,  пудьЯ, олонецк. 
(Нулик.1). Из карельск. nuodivo, фин. nuotio <<костер на 
стоянке>> ;  см. Налима 1 73. Номи nodja - то же заимств . из 
русск. ;  см. Вихм.-Уотила 170. Ср. также пой. 

нож, род. п. -а, укр. niж, род. п. пожа, др.-русск. , ст.-слав. ножr.. 
p.&.xatpa, etfOI: (Супр.) ,  болг. пож, сербохорв. нбж, род. п. н6жа, 
словен. noz, род. п. n6za, чеш. ш\Z, слвц. nбz, польск. n6z , 
род. п .  noza,  в .-луж . ,  н .-луж. noz. Лтш. nazis <<нож>> заимств. 
из слав . ;  см. М.-Э. 2, 697; Эндзелин, СБЭ 196. 1 1  Неотделимо 
от аап6аа, вопаuть, nponaumь. Праслав. nozь из *nozios; 
см. Фортунатов,  AfslPh 1 1 ,  569; Мейе, MSL 14, 339 и ·ел. ;  
Траутман, BSW 200. Слав . слова считаются родственными , ' б ' " ф ' греч. voaa<O <<колю» , атт. vo't't<O - то же, уд. вр. vo,.<O, п . ve-
voxe, а также Sтхо�: ер. р. «копье>> ,  ирл. ness ·«рана» (*nekso-); 
см. Фик 1 ,  501 ; Иоханссон, IF 2, 5 1  и ел. ; Стоке 1 91 ;  Торп 290, 
но ер. Буазак 214; Гофман, Gr. Wb. 216;  Хольтхаузен, Awn. 
Wb. 91 . Недостоверно сравнение с авест. na�za- <<Острие>> 
с допущением нерегулярности чередования гласного (Розва
довский, RO 1, 94; Шефтеловиц, Zschr. Ind. Ir. 2, 274). 
Неприемлемо сближение с лат. nectб, -ere «связывать, нала
гать путы>> , др.-инд. шihyati «связывает, развязывает» (Маце
науэр, LF 1 1 ,  330; совершенно иначе об этих словах 
см. Вальде-Гофм. 2, 155) . 

ноздрЯ, укр. пfадря, мн. -i , др.-русск. , ст.-слав. ноздри, мн. , р€�:, 
p.Шt't�p (Супр. ,  Euch. Sin. ) ,  болг.  п6адра, п6адря (Младенов 359), 
сербохорв . нбздра, нбздрва, словен. n6zdrv ж. ,  nбzdrva, 
nбzdra, чеш. , слвц. nozdra, польск. nozdrza. 1 1 Судя по укр. i, 

1 У Г .  Куликовского (см . )  нодьЯ . - При.м. ред. 
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следует предположить праслав . *nozdьfa от нос и деру; 
см. Вайан, RES 12 ,  89; Мейе-Вайан 1 37 (от основы на со
гласный *nos-) . Ср . др.-прусск. noseproly «ноздря» (из *рrа
или . *рrб- «через» с суф. 1-; см. Эндзелин, ZfslPh 1 8, 1 24) . 
Менее вероятно по тем же основаниям образование от nos
c суф. -dhro-, вопреки Бругману (Grdr. 2, 1 ,  381 ; IF 1 8, 437 
и ел. ) , Шахматову (ИОРЛС 1 7, 1 ,  282) , или родство с лит. 
nasrai <<Пасть» , ср.-нж.-нем. noster «ноздря» ,  вопреки Бедцен
бергеру (ВВ 1 ,  341 ) ,  Траутману (BSW 1 93 и ел. ; Apr. Sprd. 386) , 
Хольтхаузену (KZ 69, 1 67), Цупице (KZ 37, 397), Педерсену 
(IF 5 , 69), Торпу (296), Брюкнеру ( <<Slavia»_, 13 ,  272). Но со
мнительно также предположение о заимствовании из лит. nasrai, 
вопреки Вайану (RES 1 5 , 237) . [См. еще О т р е  м б с к и й, 
LP, 6, 1 957, стр. 1 76. - Т. ] 

ной <<костер на стоянке в лесу, тлеющая головню> , нбйr.а - то же. 
Несмотря на полное совпадение знач. с нодьЯ, нодьё (см . ) ,  
трудно объединить эти слова друг с другом; см. Налима 1 73. 
Едва ли прав и Даль (2, 1 436), сближающий его с ныть. 

нок «конец деревянной части такелажа» .  Из нидерл. nok, нж.-нем. ,  
нов.-в .-н. Nock - то же; см. Маценауэр 263; Мёлен 1 39.  

новбензель м. <<канат или трос для крепления паруса к ноку>> . 
Из нидерл. nokЫndsel , нж.-нем. ,  нов .-в.-н. NockЫindsel ; 
см. М{lлен 139. 

новгордень м. «снасти для стягивания паруса>> ,  впервые ноr. гор
диJtгс, Уст. морск. 1 720 г . (Смирнов 205). Из голл. nokgor
ding, мн. -s; см. Мёлен 1 39. 

новтали мн. , морск. , впервые nor. mar.e.лeu - то же, У с т. м о рек. 
1 720 г.; см. Смирнов 205 . Из голл. noktalie - то же, см. Мё
лен 140. 

ноль м. ,  нудь - то же, последнее - у Петра I; см. Смирнов 206. 

4-246 

Вероятно, через нем. Null (уже в XVII  в . ;  см. Шульц-Бас
лер 2 ,  220 и ел.) из ит. nulla «ничто>> :  лат. nullus. Форма 
на -о- вряд ли получена через посредство англ. null (согласно 
Джоунзу (295): nлl); скорее она отражает краткое нем. u ;  
см. Преобр. I ,  61 1 ;  Норбут 408. Напротив, -у- могло по
явиться в результате влияния нем. написания. Ср. нб.мер. 
Н не могу согласиться с мнением, что ноль происходит из 
шв. noll (так у Кипарекого (Rолеб .  удар.  81 , ВЛ, 1 956,  М 5 ,  
1 35)) , потому что нем. noll засвидетельствовано уже в XVII  в .  
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(ГриШI 7, 979 и ел. ) ,  а mв. форма восходит к нем. (Ельк
вист 703). 

помад «кочевник» . Rнижное заимствование из нем. Nomade или 
франц. nomade от лат. nomas, греч. vop.a\;, -а�� - то же от 
vep.w <<Пасу)) . 

помер, род. п. -а, ми. номера, также в значении «меблированные 
комнаты» ;  наряду с этим щjмер (Гоголь), впервые нумер, 
Письма и бумаги Петра В. , 1 704 г . ;  см. Христиани 44; · Смир
нов 206. Форма па -о- - из нем. Nummer (с XVI в . ;  см. Шульц
Баслер 2, 222; о1·восительно -о- ер. ноль); форма па -у-, 
возм . ,  отражает написание нем. слова или польск. numer 
от лат. numerus. Иначе у Младенова, который видит в нбмер 
скрещение франц. nombre и лат. numerus; во ер. Преобр. 1 ,  
61 1 ;  Rорбут 408. Отсюда нумеровать, но."ttеровать; у Петра 1 -
через -о-; см. Смирнов 206. Последние - из нем. numerieren 
или польск. numerowac; см. Преобр. 1 ,  61 1 .  Кипарекий 
(ВЯ, 1956, М 5, 1 35) предполагает заимствование из голл. 
nomer и numer. 

помоканоп <<Кормчая книга, свод церковных законов» ,  др.-русск. 
но.моl'tанон:ь, номоl'tанун'Ь, на.маl'tанун'Ь, с метатезой - мандl'tа
нун'Ь (засвидетельствовано в XV в. ;  см. Срезн. I I ,  298), 
ст.-слав. HOMOK4HOH'h.. Из греч. vop.oxavrov. 

попе «теперы, также понь, арханг. (Подв. ) ,  нбньче, др.-русск. 
H'ЬHfJ, минея 1097 г . ,  неоднократно; см. Ляпувов 1 1 9  и ел. ; 
др.-чеm. nenie; см. Rлемент. пс. и др. (см. там же). / 1 Стар. 
вариант ньzне (см.); краткий гласвый соответствует Н'Ь (см. но), 
лит. nu, лтm. nu <<Теперы и т. д. ;  см. Ляпунов, там же; 
Ильинский, РФВ 62, 243 ; Траутмав, BSW 201 ; М.-Э. 752 
и ел. 

пора, диал. норь, воровежск. , нор «яма в воде, омут» , сиб. (Даль), 
укр. нора, др.-русск. нора, чеm. nora, слвц. norit'(sa) «по
гружаться, нырять» , польск. nora, nura «порю> ;  с др. вока
лизмом: русск.-цслав. в'Ьнрfзти, в'Ьньр;v:. '1tйtpвtaMea3at , словев. 
pondreti, pondrem «окупаться, выряты , p6nor, род. п. pon6ra, 
<<Повижение, пропасты, болг. нбрвам <<бросаюсь вниз головой 
(в воду)» (Младенов 360). 1 1 Родствепво лит. neriu, ш1rti, nё
riau «ныряты, nlrti, nyru «вывихнуться (о суставах) » ,  naras 
«пыряты> ,  лтm. nlrt, nirstu «ныряты, nira «нырок, лысухю> ,  
др.-сакс. naro <<узкий» ,  авгл. narrow - то же, др.-исл. n6r 
ер. р. <<Переmеек, пролив, узкий залив» ;  см. М.-Э. 2, 745;  
Траутмав, BSW 196 и ел. : Мейе, MSL 1 4, 378. Дальнейшие 
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еравнепил см. у Шефтеловида (Zschr. Ind. Ir. 2, 272). 
См. также 1-lhzpAmь. 

Норвегия, порвежец, порвежапип, народи. диал. Норвега, Норвег, 
Норг «Норвегию> ,  архаuг. (Подв. ) .  Литер. форма заимств. 
через нем. Norwegen «Норвегию> или ср.-лат. Norwegia 
(Саксов Грамматик; наряду с Norici), которое происходит 
из др.-исл. N6regr «Норвегия» от *Norд"vegr, букв. <<Север
ный путы (Хольтхаузеu, Awn. Wb. 21 1 ), подобно Austrvegr 
«Восточный, Русский путы (Томсен, Ursprung 82; Фальк
Тори 772). Форма Норг происходит непосредственно из норв . 
Norge «Норвегию> . Ср. также Мур.мап. 

норд << сев. ветер» , :морск. ,  начиная с Петра I ; см. Смирнов 205. 
Из голл. noord; с:м. Мёлен 107 и ел. 

uори ,.:мu. «остяцкая травяная рогожа» , сиб . (Даль). Заимств. из 
ханты :Q.Ore, nur} <<спальная циновка из камыша» (Иарьялай
нен, Ostjak. Wb. 591) .  

нор:Вца «яава на загривке у лошади вследствие uатертостю> , 
польск. norzyca. Уменьm. от пора (см.), потому что при этой 
болезни возникает ямка, углубление; см. Преобр. I , 612 .  
Иначе Mi.  EW 216 .  Сюда же nopu:чnun, порЫшпи1> «растение 
Gentiana» , потому что оно считается средством против uо
рицы; см. Даль 11 ,  1 439.  Неубедительно Маценауэр (LF 1 1 ,  
320 и ел.) . 

норка - животное «Mustela lutreola» , укр. порuця, nip10a - то же, 
Сербохорв. НОраЦ «НЫрОК>> ,  чеm. nofec <<НЫрОК» ,  В.-луж. n6rc 
«норка» (отвуда нем. Norz, Nerz <<Норка») .  От пора, русск.
цслав. пьр-дти «ныряты; см. Маценауэр, LF 1 1 ,  322; Траут
ман, BSW 197; Mi. EW 212; Томсен, SA 4, 348. Ср. nop610. 
[Вместе с диал. порбп «Ласка» ,  вероятно, заимств. из фин. 
nirkka «ласка» , эст. nirk - то же. Приводимые обычно слав. 
слова сюда не относятся, тем более, что они не обозначают 
норку. - Т.] 

[норма I . Заимств. из нем. Norm или франц. norme - то же от 
лат. norma. - Т.] 

[норма Il, диал. , «деревянный настил на столбах» . Заимств. из 
манси пор.ма «полка» ;  см. М а т в е е в, «УЗ Уральск. упив . » ,  
20, 1958, стр. 78; е г о ж е ,  «УЗ Свердловск. пединст. >> ,  16 ,  
1 958, стр. 207 . - Т.]  

4* 
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вор:мав. Вероятно, книжным путем через нем. Normaппe, шв. 
пorrman, nor3ma3r «норвежец>> . См. Мур.м.аи. 

воров, диап. паров, арханг. (Подв.); с народно-этимологическим 
уподоблением приставке на-, укр. и6ров, блр. и6ров, др.-русск. 
иоров'Ь, цслав. ирав'Ь, бопг. и'Ьрав, нрав (Младенов 360), 
сповеи. nrav; род. п .  nrava, др.-чеш. nrav' чеш. mrav. 1 1 
Праспав. *norvъ. Обособпеииые преобразоваиия по языкам 
объясняются редкостью группы начального nr- в тех языках, 
где представпев рефлекс trat-, а чеш. m- - влиянием после
дующего v; см. Брандт, РФВ 23, 92; Фреикель, ZfslPh 13 , 
213.  Родственно лит. n6ras «вопя, желание>> , nбriu, norёti 
<<Хотеть>> ;  с др. вокализмом: лит. narvytis <<упрямиться» ,  
др.-прусск. nertien, вин. ед. «Гнев» ,  er�nertimai «гиеваемся» ,  
лит. шЭrtёti «сердиться» , isnerteti <<упорствоваты, nartinti 
<<Сердиты , греч. vropвr· evвpje! (Гесихий) , ки:мр. nerth «forti
tudo, vis, robur » ,  ирп. nertaim <<укрепляю>> , др.-ипд. saшiras 
<<дружественный>> ,  авест. hunara- «умение, искусство» , др.
иид. nar-, авест. nar- «муж» , греч. av�p - то же; см. Фик, 
ВВ 1 ,  172; Vgl. Wb. 1 ,  98, 502 и ел. ; Мейе, Et. 373; Траут
ман, BSW 197; Apr. Sprd. 384; Эпдзелип, KZ 44, 67. Отсюда 
иоровuть, укр. uopoвumu, блр. иоровiць <<баловать, нравиться» ,  
др.-русск. иоровити «угождатЬ» ,  др.-чеm. nraviti «искажатЬ» , 
чеш. mravlty <(Добропорядочный» ;  Торбь�риссои 2, 45 и ел. ; 
Шахматов, Очерк 153. Сомиитепьно происхождение *norvъ 
из *normъ и родство с др. -ипд. narmas «шутка» (Педерсен, 
KZ 38, 372). Ср. первый. 

норок <<Ласка,  Mustela nlvalis» .  От u6pna, нора; ер. яавец от Язва; 
см. Соболевский, РФВ 71 , 433; Преобр. 1, 612 и ел. 
[См. u6pna. - 1'.] 

ворос(т) «лягушачья икра» ,  ибрость ж. <<Нерест» , иорос(т)uться 
<<метать икру» . Связано чередованием гласиого с нерест. 
Родственно лит. nafstas «икра» ,  лтш. niirsts <<нерест, течка» ;  
см. Фортунатов, AfsiPh 4 ,  578; Пед&рсеи, IF 5, 55; М.-Э. 2 ,  
701 ; Эндзелии, СБЭ 195;  Траутман, BSW 1 97; Зубатый, 
AfslPh 16, 401 . [См. еще С л а в с к и й, JP, 36, 1 956, 
стр. 72. - Т.] 

нос, род. п. -а, также в зиач. «мыс» , арханг. (Подв.) , петерб . ; 
укр. uic, род. п. и6са, др.-русск. , русск.-цслав. иос'Ь, болг. 
uoc(-6m), сербохорв. и6с, род. п. носа, словеи. n6s, род. п. 
nosa, n6sa, чеш. , слвц. ,, польск. nos, в.-луж. n6s, nosa, и.-луж. 
nos, полаб. nfts. / 1 Родственно др.-прусск. nozy ж. <<НОС» 
(ponasse «верхняя губа>> ,  вторичная основа на -ё), лит. n6sis 
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Ж. , ЛТШ. nass <<НОЗдрЯ>> , др.-ИИД. nasa ДВ. <<НОС >> , др.-nерс. , 
авест. nah- м. «нос» , ла1·. narls ж. , ми. narёs, -ium «ноздрю> , 
др.-шв. , иорв. nбs «:t.юрда» , д.-в.-и. паsа <шос >> ;  см. Траутмаи, 
HSW 1 93; Apr. Sprd. 386; М.-Э. 2, 701 ; Вакериагель-Де
бруииер 3, 248 и ел.; Бальде-Гофм. 2, 143 и ел.; Мейе, 
Et. 206; Мейе-Вайан 30. Древинн основа на согласный. 
Ср. ноздри. Знач. «мыс >> аналогично нж.-нем: Бlankeпese, 
в.-нем. паsе, др.-исл. nes «мыс»  (Фальк-Торп 779; особенно 
Ельквист 717) ,  но оно возникло независимо в русск. Ср. 
многочисленные параллели у Ельквиста. [Знач. <<мыс >> за
свидетельствовано уже у Герберштейна, 1 526 г. ; см. И с а
ч е н к о, ZfS, 2, 1 957, стр. 5U5. - 1' . ] 

-нос: взнос, занос, поднос, понос, ст.-слав. поносъ ovsLoщ;, сербохорв. 
понос «гордость» , прИнос «дар» . I I Свнзано чередованием 
гласного с несу (см.) .  Ср. лит. uznasai « складчина>> , pranasas 
<шророю> (Траутман, BSW 1 98). Сюда же носuть, ношу, укр.  
нocumu, др.-русск. , ст.-слав. НОСИТИ, НОШЖ �acr't�CsLv, Ч1€psLv 
(1-\лоц. , Супр.), болг. нося <шошу>> , сербохорв. иосити, носим, 
словен. п6siti , п6slm, чеш. пositi, слвц. пosit' , польск. нosic , 
llOSZf;!,  в.-луж. поsус,  н.-луж. пosys. Подробнее см. несу.  

носок, ми. нос1>u. От нос, ер .  диал. вершо1> <<чулок, носою> ,  
череповецк. (Герасим.), от верх. 

восороr. Rалька, как и нем. Nashorп - то же, с лат. rhiнoceros, 
Греч. pLvoxepw� :  pf�, рОД. П. pLvo;; ((НОС » ,  хера� <<рОГ >> . 

нота. Заимств . ,  возм. ,  через нем. Note или фраиц. но tе из лат. 
поtа << ЗНаi�, отличительный знаю> , ср.-лат. также «нотный 
знаю> ; см. Шульц-Баслер 2,  214.  

нотариус, начиная с Петра I ,  тогда также нотарий, потер; см. 
Смирнов 206. Последнее - из франц. notaire, а остальные 
формы - из ср.-лат .  notarius <шисец» .  Напротив , русск.-цслав . 
путарии щисары (Сии. патер. ,  XI в. ;  см. Срезн. I I ,  477) 
через ср.-rреч. vo't�pщ; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 33. Нотари
адьный, впервые в Уст. морск. 1 724 г.; см. Смирнов 205 и 
ел. Вероятно, через пш1ьск. пotarialпy из ср.-лат. пotari
alis. 

вотатка << Заметка>> (Лесков) . Через польск. notatka, пotata 
то же из лат. пotatus «отмеченный>> ,  пotare <<делать за
меткю> . 
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вох - .межд. , служащее для подвывания упряжных собак, тоб . 
(ЖСт. ,  1899, вып. 4, отр. 501) .  Неясно. См. иогай. 

вохот «горох» ,  только др.-русск. uoxom'Ь, тюгуm'Ь (Афан. Никит. 
13; см. Срезн. 1 1 ,  462). Через тур. noxud «сладкий горо
шеК>> или непосредственво ив пере. nuhud - то же; см. 
об этом слове и близких у Крелица (43), Локоча (127). 

вохра «nлут, хитрец, пройдоха» , цазанск. (Даль), uoxpumь «вы
слеживать с помощью хитростИ>> . Темное слово. Вряд ли 
связано со словом uynep. 

почва «мелкое корыто для .муки, зерна, кормушка>> , укр. ш5чви 
.мв. «.корыто, лоханы , русск.-цслав. шьщвы p.ax'tpa, болг. 
и'Ьщви мн. «квашню> , сербохорв. нАЬве, род. n. ми. наЬава, 
СЛОВеН. necve, nacve, nacke «КВаШНЯ>> ,  чеш. necky «ПОЧВа>> ,  
диал. necvicky «Корыта>> , польск. niecki «почва >> ,  в.-луж. 
mjecki, н.-луж. nacki «лохань, квашня» ,  «корыто для .мойки 
свеклы и свиного корма>> (Мука 1027), полаб. nacibli «корыто» . 
Праслав. *nьktjy , род. п. *nьktjъve, первонач . ,  возм. , «ло
хань дл11 мойки, омовению> , может быть, родственно греч. 
Vt'lt'tW1 vtCw «МОЮ>> , Vt'lt'tpov «ВОДа ДЛЯ МЫТЬЯ>> 1 херv�ф «ЛОХаНЬ 

ДЛЯ МЫТЬЯ» ,  Др.-ИНД. neni:!kti «СМЫВает>> ,  niktas «МЫТЫЙ>> ,  
ирл.  nigid «Моет», tonach «омовение мертвых>> ;  см. Бернекер, 
J agic-FestschrШ 602 и ел. ; Гуйер, ёМF 3, 357; RS 5, 233 ; 
Ланг, LF 45, 333; Кипарекий 51  и ел. (где ираформа *nьktva) . 
Относительно m- в в.-луж. ер. Бильфельдт (191). Др.-русск. 
иецеа «корыто» (Пролог ,  1432 г . ;  см. Среsн. 1 1 ,  440), судя 
по наличию е и ц, заимств . ив польск. Неприемлемо объясне
ние из д.-в.-н. nuosk « лоханЬ» ,  ср.-в .-н. nuosch «желоб, ко
рыто» , вопреки Миклошичу (Mi. EW 218),  Мурко (Mitteil. d .  
Anthrop. Ges. Wien 36,  1 10); см.  Кипарский, там же,  или 
из др.-исл. nQkkvi м. «челн, лодка>> ,  д.-в.-н. nahho - то же, 
вопреки Шрадеру (IF 17 ,  33); см. Кипарский, там же. 

иочлеr, род. n. -а, укр. иiчлZг, род. n. -лZгу [Б у л а х  о в с к и й, 
ОЛН, 18 ,  1 959, 2 ,  стр. 109. - Т.], др.-русск. иочмtг-ь 
(Лаврентьевск. летоп.) .  От иочъ и дежатъ; см. Соболевский, 
Лекции 64. [Нельзя не упомянуть о загадочном варианте 
иасдег - то же, н,асдtг-ь (XVI-XVIII  в в.) (см. Н и n а р
е к и й, ВЛ, 1956, .М 5, стр. 135; У н б е г а у н, BSL, 52, 
1 957, стр. 1 72), вероятно, контамивационвого происхождения; 
ер. сдега « брус, жерды . - Т. ]  

но'lь, род. n.  -и, укр. иiч, род. п .  и6чи, блр. иоч , др.-русск. 
н,очъ, ст.-слав . НОШТ!о. voe , болг . иощ, сербохорв. н6Ь , род. п. 
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н�hи, словев. n6ё, род. п. noM, чеш. , слвц. , польск. noc, 
в .-луж. n6c, род. п. nocy, н.-луж. noc, пола б. nUc. 1 1 И.-е. 
основа на согласный; см. Мейе , BSL 25, 144; Шпехт 1 1 ;  
Вакернагель-Дебруннер З ,  233 и ел. Ср. лит. naktis, род. п .  
мв. naktq, лтm. nakts, др.-прусск. naktin, вин. ед. , др.-инд. 
Вед. Шik <ШОЧЫ> , naktl� «НОЧИ» , naktam «НОЧЬЮ» , ЛаТ. DOX, 

род. п. noctis, греч . ... ue, род. п . YUxt6�; <<ночы , ... uxtrop нареч. 
<<Ночью» , гот. nahts «ночы> , др.-ирл. in-nocht <<hac nocte » ,  
хетт. nekuz «вечер» ,  алб . nat� «ночы ; см. И .  Шмидт, Plu
ralb. 254; Траутман, BSW 1 93 ;  Apr. Sprd. 382; М.-Э. 2 ,  
690; Уленбек, Aind. Wb. 140; Гофман, Gr. Wb. 219  и ел. ; 
Педерсен , Kelt. Gr. 1 ,  123; Вальде-Гофм . 2 ,  1 80 и ел. 
Сюда же nочесь ссегодня ночью» ,  др.-русск. nочьсь «В  ми
нувшую ночы> (неодноttратно в XII в . ;  см. Соболевский, 
РФВ 71 , 1 5  и ел.) ,  болг. nощес (Младенов 360), сербохорв. 
ноЬас, словен. noces. Из праслав, *noktьsь, согласно Собо
левскому (там же) . Последний слог содержит форму местоим. 
сь (см. сей), но на его вокализм могло также рано повлиять 
*dьnьsь (см. дnесь). [См. еще В. И. А б а е в, Скифо-европей
ские изоглоссы. На стыке Востока и Запада, М., 1 965, 
стр. 14. Иранские соответствия и дополнительную литера
туру см. также: Т р у б а ч е в, Из ирано-славянских лекси
чесl\:их отношений, «Этимология. 1965» , М. ,  1967, стр. 8. - Т.] 

ноша, словен. n6sa «ношение>> , др.-чеm. n6sa, чеm. n-dse «кор
зина , короб» , слвц. nosa - то же. Из •nosili от nocumь, несу. 
Ср. лит. nasa <<ДОХОД» ,  лтm. nasa <<улов, добыча» (М.-Э. 
2 ,  694) . 

ною, 3 л. ед. ч. nбem, см. uыть . 

ноюкса <<nлакса, нытик» , олонецк. (:Кулик.) ;  ер. uбющий, uыть, 
а также п.лdпса, вбекса , верduдукса. 

ноЯбрь, род. п. -li, др.-русск. , ст.-слав. ноЫАврr.. (Остром.). Через 
ср.-греч. yosp.�pt(o)� из лат. november; см. Г. Майер, Ngr. 
Stud. З, 48; Фасмер, ИОРЯС 12 ,  2, 260; Гр.-сл. эт. 1 33;  
Соболевский, РФВ 9, 3 .  

нрав, род. п. -а, народи. uдрав, unдpdв. 3аимств .  из цслав . (ер . 
ст.-слав . нрdК'Ь.) вместо исконнорусск. uбров (см.). Др.-русск. 
n'Ьрав'Ь (Григ. Наз. XI в . ,  стихир. XI I  в . )  получило вто
ричное 'Ь в необычном звуковом сочетании up- в начале 
слова, и его вовсе не нужно возводить к праслав . *nьravъ 
и под . , вопреки Шахматову (ИОРЛС 8, 2, 321 и ел.) . Точно 
так же объясняется народи. иnдрdвиться из uрdвиться цслав .  
происхождения, вместо uоровuться. 
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ну - межд. побу>кдения, 2 л. мн. путе (Гоголь и др. ), диал. 
также в sнач. «Да, ладно» ,  арханг. (Подв.), YRP· пу , _ сербохорв. 
в�, словен. nu «ладно» ,  чеm. nu, nuze, слвц. nuz, польск. nu , 
nuze, nuz,  в .-луж. n6, nu, н.-луж. no, nu. 11 3вfRоподражатель
ное (Голуб - Rопечный 248) . 

иуrа «сладости с орехами, миндалем>> .  Из франц. nougat - то же, 
исп. nugado от лат. nux, nucis «орех>> ,  потому что первонач. 
вместо миндаля для приготовления таких сладостей употреб
лялись орехи. 

нуда «принуждение, плохое житье» ,  << зуд>> (Даль), также щjда, смол. , 
нижегор. ,  перм. , череповецк. (Герасимов), пуд «частое по
буждение к моче» (Даль), укр. 1цjда «CKfRa, неудовольствие, 
MfRa» ,  блр. 1tуда «нужда; нечистоплотносты> ,  др.-русск. 
пудьма, пудьми «силой>> ,  чеm. , слвц. nuda «CKfRa>> , польск. 
nuda - то же. Отсюда щ}дuть, YRP· пудuти, блр. пудаtць, 
др.-русск. пудити, ст.-слав. ноудити (Супр. )  наряДу с нждити 
civarxaCstv, �taCstv (примеры у Дильса, Aksl. Gr. 58), болг. 
щjдя <шринуждаю» (Младенов 360),  сербохорв. н)Тдити, в)Тдftм 
<<Предлагать, Поручаты> ,  словен. nuditi , nftdim <<Заставляты> , 
чеm. nuditi «наводить скуку» , слвц. nudit' - то же, польск. 
пudzic, пudz� <<наскучивать, надоедаты> .  Назализация носит, 
вероятно, вторичный характер, первонач. "'nuda, "'nuditi более 
вероятно, чем форма с носовым, судя по болr. у, словен. , 
польск. u; см. также Эндзелин, РФВ 68, 370; Вондрак, Vgl. 
Gr. 1 ,  1 52; Aks1 � Gr. 1 38 и ел. См. ел. 

фа <<Нужда» ,  арханг. (Подв . ) ,  колымск. (Боrораз), щjжпый, 
также пужда (последнее заимств. из цслав. ), укр. пужа, блр. 
пужа, др.-русск. пужа, ст.-слав. ноужд<� civarx"l, �la (Супр. )  
наряду с нжждd (Мар. , 3огр. , Ассем. , Rлоц. ,  Euch. Sin. ; 
см. Дильс,  Aksl . Gr. 58), болг. пужда, сербохорв . пуnа, ело
вен. nuja, n6ja «нужда» ,  чеm. nouze <<Нужда, бедносты>,  
слвц. nudza, польск. n�dza << бедносты , в .-луж. , н.-луЖ. 
nuza. 11 Родственно пуда, пудuть, назализация вторична под 
влиянием начального п-; далее, вероятно, родственно - с  рас
ширением -dh- - лит. pa-nnsti , pa-ntistu, pa-nndau «затосковать 
по ч .-л. » ,  др.-инд. nudati << отталкивает, прогоняет» , nodayati 
<<nогоняет, торопит>> , д.-в.-н. , пiot, пiet м. «острое желание, 
стремление» ,  нов.-в .-н. , гессенск. пiet м. <<рвение» , при и.-е. t 
в др.-прусск. пautei дат. ед . •  nautin вин. ед. <<Нужда» ,  гот. 
naups ж. «нужда, принуждение» ,  naupjan «заставляты> ,  др.
исл. пauff(r) <<нужда, стесненное положение>> ; см. Торп 299; 
Младенов 360; Хануm, Af�IPh 10, 653; Остхоф, Parerga 1 ,  
355, против см. Файnт 372. Rроме того, сближают с павить, 
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павь, пыть; см. Траутман, Apr. Sprd. 382. Относительно 
назализации ер. пута. 

нукать, -аю, сюда же попупать, у:кр. щjnamu, блр. щjпаць, др.
русс:к. пуппути, пюппути (XIV в. ;  см. Срезн. II ,  489), 
сербохорв. ну:кати, путкати (последнее производят от пуда), 
чеш. nuknouti, слвц. nukat' <шринуждаты , польс:к. пukac . l/ 
Вероятно, образовано от межд. ;  ер. русс:к. пу. Аналогично 
лит. пiukiпti, -inu <<погонлты , nifikti, пinkiu << греметы> ; см. 
Маценауэр, LF 1 1 ,  324 и ел. ; Преобр. I , 6 17 .  Едва ли 
правильно предположение о родс':'\ве с греч. veбw «:киваю>> ,  
лат. nuo, -ere - то же, nutus, -tls <<:кивою> , др.-инд. шivatё 
«оборачиваетсЯ>> ,  вопреки Бернекеру (IF 10,  1 53) , Гофману 
(Gr. Wb. 216), Вальде-Гофм. (2, 1 89). 

ну:кер <<телохранитель, слуга>> (Л. Толстой), :кав:к. (Даль) . 3аимств. 
из :карач. пбgеr <<товарищ>> (KSz 10,  1 25), чагат. nokar <<По
мощник, попутчик, слуга» , тел. , леб. nбkбr, :казах. nogбr 
(Радлов 3, 695), :которое происходит из монг. nбktir «товарищ>> ,  
:калм. nбkr; см. Рлслнен, Tat. L .  47;  Рамстедт, KWb. 279 и 
ел . ;  JSFOu 55, 78. 

нуль, СМ. пО.ttЬ .  

нумер, см.  помер. 

нумерация, :как и польс:к. rшmeracja, из лат. numeratio.  

нумеровать, см. помер. 

нунь, нунь:ка «теперы> ,  диал. Связано чередованием гласного 
с попе, пЫпе (Ильинский, РФВ 62, 243), последний сравни
вает с др.-прусс:к. nauns <<Новый» , что сомнительно. 

Нур - правый приток 3ап. Буга, также Нурец, Нурчип (Шту:кен
берг 1 ,  1 48; Семенов, Георг. Слов. 3, 564), др.-русск. Нур'Ь 
(Лаврентьевс:к. летоп. под 1 1 02 г.) . Сближается с этионимом 
Nвupoi (Геродот 4, 1 7-125), поскольку невры считаютел пред
ками славян (Mi. EW 21 7;  Фирлингер, KZ 27,  480; Рамовш, 
RS 7, 197 и ел. ;  Брюкнер, KZ 51 , 224; Нидерле, Slov. Star. 
1 ,  2, 268 и ел.). Neupoi ,  вероятно, - <<жители болот, ныряль
ЩИКИ>> , ер. пыр.Ять. 

нур <<жердь, на :которую вешается рыба для продажю> : рыбу 
продают пурами, тоб . ,  березовс:к.  (Дадь). Из ханты nur 
<<шест длл сушки рыбЫ>> (Rарьллайнен, Ostj .  Wb. 588). 
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вfритъ, вfрю, обычно попурить, пура <<ворчун, :мрачный чело
вею> ,  укр. nonypumu, блр. пурiць, ст.-слав. нзноурити 
auЛcщ<�>rstv, изноуренне «добыча» (Супр.), польск. пurzyc «по
гружаты; с:м. пырАть (Траут:ман, BSW 1 97). Ср. пур, 
пора. 11 Сближают с греч. vupst•v uaas� (Гесихий), VSU(I) <<КИВаЮ>> ,  
др.-инд. шivato, nauti <<оборачивается» ,  лат. nuo, -ere «ки
ваты, ntlto, -are <<качаться» ;  с:м. Уленбек, KZ 39, 261 ; Гоф
ман, Gr. Wb. 216 .  

вfрма <<nашня на острове» , олонецк. (Кулик.). Из карельск. ,  фин. 
nurmi «лужайка, газою> , эст. nufm <<возвышенность, поле>> 
(Калима 173). 

иfта 1 «вереница людей, расположение цепью; плавучая цепь 
для запирания гавани>> , вологодск. , нижегор. (Даль). Возм. , 
от фин. nuott,a <<Невод, сеты> , которое объясняется из др.
сканд. n6t ж. «невод>> (с:м .  Сетэлэ, FUF 13 , 418 ;  Томсен, 
Einfl. 1 58)? Но ер. путить. 

нута 1 1  «домашний скот>> , отсюда путпип «мяснию> ,  череповецк. 
(ЖСт. ,  1 893, вып. 3, стр. 382), др.-русск. , цслав. nyma <<крупный 
рогатый скот>> , путьпиn'Ь «торговец скотом>> (новгор. гра:м. 
1 571  г . ;  с:м. Срезн. I l ,  477), словен. nuta «стадо скота» ,  
в .-луж. nuknica (стар. nutnica) «скотный двор» , полаб. ш;1t9, 
вин. ед. « стадо скота» .  1 1 3аи:мств . из прагерм. *nauta-, д.-в.-н. 
nб0 ер. р. « animal ,  jumentum » ,  др.-исл. naut ер. р. «крупный 
рогатый скот» ; с:м. Уленбек, AfslPh 15 ,  489; Кипарекий 183 
и ел. ; Миккола, Festschrift V. Thomsen 1 74; Торп 300. Носо
вой гласный в полаб. возник вторично, под влиянием на
чального n-; с:м. Эндзелин, РФВ 68, 371 ; Вондрак, Aksl. Gr. 
1 38 и ел. Против родства слав. и герм. слов см. Кипарский, 
там же. 

нутитъ «перегораживать реку>> ,  вост.-русск. (Даль). Скорее всего, 
провзводное от пута I. Судя по знач . ,  едва ли тождественно 
чеш. nutiti <<заставлять» ,  польск. n�t, wn�t «при:манка» ,  
n�ci6 <<манитЬ» ,  в.-луж. nu6i6 - то  же, которые сближаются 
с гот. naups ( с:м. пужда). 

нуТВDR <<:МЯСНИК), С:М. nyma 11 .  

нутро, укр. ,  блр. путр6, др.-русск. путрь ж. «внутренностЬ» , 
словен. n6ter «вовнутрЬ» .  11 Из *vъn-Qtrь «вовнутрЬ» ,  которое 
воспринималось как *vъ-nQtrь. Связано с утр6ба, впутръ , 

. ятро. Ср. греч. ev'tspa: :мн. «внутренности» , др.-инд. antaras 
«внутренний» ,  antram «внутренности» ,  авест. antara- «внутрен-
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ний>> ,  лат. iпterus - то же; см. М ей е, MSL 8,  236; Гофман, 
Gr. Wb. 84 и ел. Отсюда путрtц «nлохо кастрированный 
жеребец>> ;  см. Преобр. I, 357, 618 . 

вы «нас » ,  только др.-русск. пы, ст.-слав . ttbl, болг. ни, др.
сербск. ни, сербохорв. диал.  ни, др.-чеш. пу, вин. мн. 1 1 Род
ственно авест. па ,  вин. мн. ,  алб . пё (из *поs) , род. , дат. 
мн. ,  лат. пбs, греч. vffi (= др.-русск. ,  ст . -слав. вин. дв. Hd);  
с др. вокализмом: и.-е. *.Q.s в гот. uпs «нас>> (Вондрак, V gl . 
Gr. 2 ,  73; Младенов 356; Траутман, BSW 200; Вальде-Гоф
ман 2, 1 75 и ел.) .  Наряду с этим: и.-е. *поs в др.-инд. 
энклит. паs, хетт. пав <шас>> ,  тохар. А паs; алб. па . 

нЫне, вЫв(ь)че, наряду с n6ne, попь (см.) ,  укр. nunt,  пuпыш, 
nunina, др.-русск. nьznt , пыпя, ст.-слав. нынt, нынrа, нынtчоу 
vov (Супр.) ,  болг. nune (Младенов 358), др. -чеш. пупiе, чеш. 
пупf, польск. пiпiе, кашуб. пiпiа. 1 1 Родственно лит. папаi 
<<теперь, сейчас» ,  др.-инд. пашi'm - то же, авест. пarem, 
греч. vov, vuv, лат. пuпс, ср.-в .-н. пuп, далее лит. nu «теперь, 
сейчас» ,  пugi , лтш. nu , др.-ивд. nt1, nu, авест. па, греч. vu , 
vuv, vov, алб . ni (*nu), д.-в.-н. nu, nfi; см. И.  Шмидт, Pluralb. 
219 ;  Бругман, Grdr. 2, 3 ,  991 ; Траутман, KZ 49, 251 ; BSW 
201 ; М.-Э. 2,  754; Эндзелин, СБЭ 199; Френкель, MSL 19, 
28; BSpr. 44. Далее пытаютел сблизить с др.-инд. navfnas 
«новый» ,  др.-прусск. nauns - то же; см. У лен бек, Aind. Wb. 
144,  150; Ильинский, РФВ 62, 243 и ел. Отсюда нЫнешний, 
н6пешпий, др.-русск. пыпtчьпыи, ст.-слав. нынtшт�t-нh. (Euch. 
Sin . ) .  Ср. образование до.мдшпий. См. также п6ньче, по. Ср. 
конец слова др.-русск. пыпtча (Паремейник XII-XIII  вв . ;  
см. Соболевский, Лекции 98), давеча, тепереча, а также 
др.-инд. са «И» , авест. са - то же, греч. 'tE, лат. que, neque. 
[Сравнение -n'ii в nыn'ii с греч. v�t см.  П и s а н и, <<Rendiconti 
Ist. Lomb. » ,  77, 1 943-1944, стр. 560. - Т. ]  

ныр << башня, убежище» ,  др.-русск. азбуковники,  русск.-цслав . 
Н'Мр"Ь, Н'Мрь - то же (Среsн. Il ,  482), ст.-слав . нырнште 
<ppouptov (Супр.) .  Возм. , связано с пьzрЯть, если не ино
язычного происхождения (Mi . EW 212 и ел . ;  Преобр. I , 
619 и ел.) . 

нЫрка <<nочка у животного» , зап. (Даль), укр. , блр. нЫрка. Через 
польск. пierka из ср.-в .-н . ,  нов.-в .-н. Niere - то же (Преобр. 
I, 619). 

нырЯть, -iiю, пырщjть, укр. пирЯти, пирщ/ти, блр. нЫрка << ВИд 
утки» , русск.-цслав . nupt<Jmu (Изборн. Святосл . 1073 г . ;  см . 
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Ляпунов, РФВ 76, 261 ), цслав. в'Ьnьрж, tJ'Ьпp-§mu 7t1XpвtaMea3at , 
uапьреm'Ь !xMvвt , болг. nupпa «НЫрЯЮ>> ,  сербохорв. ПОНИрати, 
понир�м <<исчезать , течь под землей>> ,  словен. pondreti , pond
rem <шогружать, опускаты . Наряду с этим: вариант на -u-: 
болг. пурам се «ныряю в воду» (Младенов 361 ) , польск. 
wynurzyc <<Вынырнуть» ,  н.-луж. nuris «nогружаты . Сущест
вуют формы чередования efo наряду с формами на -u-. И та 
и другая древние формы; ер. на о: чеш. nofiti , слвц. norit' ,  
лит. ш�rti ; см. Траутман, BSW 1 97; Ляпунов, там же. Ср. 
пора, пропьiра, попурый, Нур. 

выть, вбет, унывать, укр. пumu, блр. пьщь, др.-русск. пыти, 
упывати, ст.-слав. �уныти ax1J8tav (Ps. Sin . , Euch. Sin.) ,  
�уныл-.. p�3up.o�, 'taЛai'lt(opщ (Супр.), чеш. nyti , nyji <<изнывать, 
тосковатЬ» ,  слвц. nyt' ; с др. ступенью гласного: чеш. una
viti «утомитЬ>> (см. павь), ер. *baviti : *byti .  1 1  Родственно 
ЛИТ. novyti «МУЧИТЬ, губить, угнетать» ,  ЛТШ. navtties <<МУ
ЧИТЬСЯ» ,  др.-nрусск. DOWiS <<ТУЛОВИЩе>> , ЛТШ. nave «СМерТЬ» , 
гот. naus (мн. naweis) м. «мертвец>> ,  прилаг. nawis <<мертвый» ,  
ирл. nuna «ГОЛОД>> :  см. Траутман, BSW 201 и ел. ; Apr. Sprd. 
382, 386; М.-Э. 2, 703 и ел. ; Брандт, РФВ 23, 88. Сомни-

, , ( тельно сравнение с др.-исл. nua «тереты , gnua - то же см. 
гпус), вопреки Маценауэру (LF 1 1 ,  328); см. Хольтхаузен, 
Awn. Wb. 92. 

вь вин. ед. «его» ;  ст.-слав. Hh. и т. д. , восходит к *jь ; -п- - от неко
торых предлогов. Ср. и. 

вЮrавдать <<тихо говорить, мямлить, гнусить, ворчать потихоньку>> ,  
олонецк. (Нулик.), пюгайдать - то же, арханг. . (Подв. ) , 
заонежск. (Нулик.) .  Из карельск. nllhistii, фин. nyhisHi «фыр
кать, говорить в нос>> ;  см. Налима 1 73 и ел. 

пюк «nостель из оленьих шкур» ,  «шкуры, которыми покрывается 
самоедский чум зимой» ,  мезенск. (Подв.). Возм. , из ханты 
nuk <<кожа» (см. о близких формах Нальман, Acta Lingu. 
Hung. 1 ,  259). Подв. (104) считает самоед. , не уточняя ис
ходной формы. 

вЮпл, юопи мн. , пЮпить. Вероятно, звукоподражание аналогично 
.мfl.м.ля и под. (Преобр. 1, 623). Ср. болг. нюпЮря «балую>> 
(Младенов 362). 

вЮра «nодводная мель» ,  олонецк. (Даль), пюра - то же (Нулик.). 
Из саам. н. njuorra , род. п. njuora <<шхера, утес, риф» ; см. 
Иткоиеи 55; Налима, FUF 18, 8. Не из коми nur «болото , 



вЮрики - вliвка 93 

топы , вопреки Менелейну (см. Налима, там же; FUF Anz .  
23,  249). 

вЮрики мн. << летняя кожапал обувь у карею> ,  арханг. (Подв. ) . 
Из саам. о. nшrjeк <<Летняя обувь из тюленьей кожю> , саам. 
н. njuбrjo - порода тюлевей <•Phoca foetida» ;  см. Итконен 56. 

нЮхать, -аю, укр. пЮхати, блр. пЮхаць,  болг. пЮшха.м, пЮшпа 
то же, сербохорв. JЬуmити, IЬymftм <<нюха ты , IЬуmкати, чеш. 
ce-nichati «нюхать (о животных)>> , оольск. niuch <шонюшка 
табаку» , niuchac «нюхаты> ,  в .-луж. nuchac - то же, 
н.-луж. nuchas - то же. Связи этих слов пелены. Возможна 
связь с *�xati (см. ухать) и перенос -n- с некоторых пред
логов; см. Mi .  EW 222; Преобр. 1 , 623. Ср. спЮхатъ «Вы
нюхатЬ» из *с'Ьn-жхати. Наличие мягкости можно обълснитъ 
экспрессивной палатализацией (Махек, LF 55, 1 50). Волг. 
слово в таком случае должно было бы быть заимствовано из 
сербохорв. ,  а польск. - из вост.-слав. Другие предполагают 
праслав . *njuxati (из *neuks-) и считают его родственным 
гот. Ьi-niuhsjao «выслеживаты> ,  англос. niosan, д.-в .-в. niusen, 
нж.-нем. nysseln (Торо 299; Уленбек, РВВ 30, 267; Хольт
хаузен, KZ 69, 1 1 6  и ел. ;  Aengl. Wb. 237 ; Маценауэр, LF 
1 1 ,  331 и ел. ) .  Вряд ли вероятно сравнение с д.-в .-н. niosan 
«чихаты> ,  бав .-австр. nuseln «говорить в нос >> , нов .-в .-н. 
Niister <<Ноздрю> , последнее связывается с noc, п6здри, 
нов .-в .-н. Nase <<НОС» , вопреки Бернекеру (IF 10, 1 53), Иль
инскому (ИОРЯС 20, 3, 83, 88); см. Нлюге-Г�тце: niesen , 
NUster. [См. еще М а х  е к, LP, 4 ,  1 953, стр� 120. - Т.]. 

нЮхлой «медлительный человею> , пЮхча - то же, онежск. ,  шен
курск. (Подв. ) .  Неясно. 

пнвrа «рыбья чешуя» ,  олонецк. (Кулик. ) . 3аимств. из прибалт.
фин . ;  ер. фин. nauka, род. о. nauvan <<рыбий клей>> (На
лима 1 74) . 

пnвrать «мяукать, говорить в нос (оереп. ) >> ,  пflвапдать, пflвжитъ, 
пfl.лгатъ - то же, олонецк . ,  арханг. (Подв .1). Из карельск. 
iiauguo <<млукаты> , фин. naukua, эст. nliugima; см. Калима 1 74 . 

пИвка <<Метка на ухе оленя» ' печепг. Из саам. п. newkke - то же 
(Итконен 55). 

1 Автор неточен: у А.  Подвысоцкого - только нЯвгать в анач. «мяу
кать»;  остальные слова со анач. <<мяукать ; говорить в нос» представлены 
в словаре Г. Куликовского . - Прим .  ред. 
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вя:м-вв:м - межд. , передающее шум жевания (в детской речи) , 
звукоподражание; ер. горномар. nаша� «естЬ» , namok «ешь» ,  
n�nli <<хлеб>> (Рамстедт, Btscher. Sprst. 88). Отсюда пlt.мк,ать 
«есть, жевать» . 

нЯня 1 ,  н.Япьк,а, укр. пltньк,а, нkня, болг. нен,я «Сестра матерю> 
(Младенов 351 ) ,  нени «обращение младшего к старшему» ,  
НеНЧО - ТО Же, сербохорв . · шiна, вена «МаТЪ» , СЛВЦ. nano , 
Паnа «тетка» ,  кашуб. паnа, nenia, nena «маты , nольсR. 
nanka, nianka <<няню> . 11 Слова детсRой речи неопределенного 
ВОЗраста, КаК И Греч. vevvu,, V�VV'Ij ((TeTRa>) , VEVVO�, V�VVO� <<ДЯДЯ>> , 
др.-инд. nапа «мамочка» , алб. nanё <<мать, кормилица» , лат. 
nonnus «монах» , nonna <<монахиню> , кимр. nain «бабушRа>> ,  
а также лат. ninnium,  греч. vtvviov <<кукла, зрачою> ;  см. Улен
бек, Aind. Wb. 1 42; Вальде-Гофм. 2 ,  1 42 ,  1 70; Гофман, Gr. 
Wb. 214; Нречмер, Einl. 341 и ел. ; Шрадер-Неринг 2, 86; 
Маценауэр 62. Не исключена возможность ассимиляции н.Япя 
из *нень..; см. Соболевский, РФВ 64, 1 18; RS 4, 270; Hopm, 
AfslPh 9, 658. Ср. ь фонетическом отношении д.ядя из *дfздь... 
Отсутствие этого слова в славен. , а также его широRое рас
пространение в слав. языках делают совершенно невероятной 
мысль о происхождении из ит. :баnа. (из редуплиRации *ana 
от лат. amita, венец. , истр. amia) , вопреRи ШтреRелю (41 и 
ел; ); см. Брюкнер, PF 6, 634 и ел. 

нЯня 11 «сосок (груди)» . Согласно Налиме (174,  RS 5, 89), из 
карельск. , фин. niinni, nannii - то же; происхождение из 
коми D.ana - то же, невероятно, вопреки Погодину (см. На
лима, там же), поскольку последнее заимств . из русск. 
(Вихм.-Уотила 1 74). 

вЯпа «отдаленный сенокос>> ,  арханг. (Подв.) .  Темное слово. 

вИртало «аркан для ловли оленей» ,  печерсR. (Подв.) .  Из коми 
nartala - то же от ненецR. nart' «повязка воRруг санного 
полоза» ;  см. Вихман, FUF 2, 1 79 ;  Налима, FUF 1 8, 55 и ел. 

внртеrа «куча зерна, копна овса или ячменя» ,  пертега - то же, 
олонецк. (Нупик., Этногр. Обозр. 40, 349). Из карельск. , 
фин. nlirte, род. п. nlirteen <<nродолговатая кладь хлеба, Rуча 
зерна» ; см. Налима 1 75 .  

внры ми .  «валяные сапоги с подшитыми подошвами» ,  перм:, 
сев .-вост. (Даль). Из ханты :баrа <<абувы (Паасонен, OstJ. 
Wb. 1 51 и ел. ; Нальман, . Acta Lingu. Hung. 1 ,  259), а не 
из манси fiara - то же (Налима, FUF 18 ,  33), в то время 
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как Меккелейн (54) предполагает, что менее удачно - по семан
тическим соображениям - заимствование из коми nar <<мяг
кая кожа, замша» .  

ннтец <<ПЛенный>> ,  др.-русск. пятьць (Новгор. грам. 1 471 г . ;  см. 
Шахматов, Новгор. грам. 283). Связано с др.-польск. j�ciec, 
род. п. j�ca, полъск. jeniec - то же и восходит к прич. *j�tъ 
<<взятый>> + суф. -ьсь (см. воаь.м;у, ваять). Ср. чеш. za-jaty 
<<взятый в плею> ; n- перешло от некоторых предлогов (Брюк
пер 206). 

н.Яча <<трава, растущая подле дорог, Stellaria arvensis» ,  олонецк. 
(Кулик.). Из фин. nЁ!tsli - то же (Калима 1 75). 

ннша «илистое дно озера» ,  сиб. , перм. , пяшъ - то же, арханг. , 
пяша «илистый берег во время отлива» , арханг. (Подв. ) ,  
<<ИЛ >> , колымск. (Богораз), тоб. (Патканов , см .  ниже), <<жид
кал грязь, ил; плесень на столчей воде, мокрое сено>> ,  оло
нецк. (Кулик. ) .  Из саам. норв. njresse , саам. тер. niesse «грязь, 
мусор» ;  см. Итконен 55. Иначе объясняет Калима (175), ко
торый ищет источник в коми Iiasa, Iiatsa «пена, осадок, гуща, 
иn» , но последнее Вихм.-Уотила ( 1 75) считают заимств . из 
русск. Весьма сомнительно по географическим соображениям 
предположение о тюрк. происхождении русск. слова (Патка
но в ,  ЖСт. ,  1 899, вып. 4, стр. 501 ). 

о 
о - шестнадцатая буква др.-русск.  алфавита, называвшалел оn'Ъ 

(см. оп) с числовым знач. = 70. В словах греч. происхожде
ния в др.-русск. , ст.-слав . алфавитах в этой функции упо
треблллся также греч. знак Ф (Иroann'Ъ 'lФciVV1j<;; , f>еодrор'Ъ 
8еоаФро<;;) ,  но уже рано (в Супр. ) оба эти знака начинают сме
шиваться. Числовое знач. Ф = 800; ер. Срезн. I I ,  49 1 ;  I I I ,  
1 682 и ел. 

о 1, межд . ,  укр. о, др.-русск. о (СПИ), ст.-слав . о iЬ,  болг. о 
(Младенов 362), словен. б, чеш. о, польск. , слвц. о ,  в.-луж. , 
ЮI\.-луж. о. 1 1 Историческая связь этих форм сомнительна, осо
бенно если принять во внимание различие в количестве. 1 1 Анало
гичного происхождения греч. ill , w (возглас удивления), лат. 
б, бh, др.-ИНД. а, др.-ирл. а, а, ГОТ.  б «О ,  тьфу ! » ,  Д.-В .-Н. 

б-wе, ср.-в .-н. б, нов.-в .-н. oh; см. Вальде-Гофм. 2 ,  1 92; 
Гофман, Gr. Wb. 428. Чеш. межд . ,  возм. , заимств . из нов .
в.-н. 
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о 1 1 ,  предл. , об, обо, с вин. , мести. ед. ; употребляется также 
в качестве приставки; укр. , блр. о, об, обо, др.-русск. о, об, 
ст.-слав. о, ОБ 1tept, XCl'ttX, a7t6 (Дильс, Aksl. Gr. 87 и ел. , 
1 23 и ел.), болг. о, об, оби (Младенов 362), сербохорв. о, 
чеm. о ,  оЬ-, слвц. о, оЬ-, польск. о, оЬ-, в .-луж. , н.-луж. 
wo, wob, н.-луж. hob. 11 Праслав. о, оЬ- (ер. случаи типа 
обод6чпа, об6а, обоп.Ять и т. д.)  следует реконструировать 
без ъ в конце приставки, потому что только -бв- могло дать 
-б-. После падения 'Ь, ь в слабых позициях возникли дублеты 
типа с : со, в :  во, n : по и аналогично им также обо- наряду 
с об; Срезн. 1 1 ,  500 и ел. ; Эндзелин, СБЭ 157.  Форма о
тоже объясняется из *об- перед согласным; см. Брандт, РФВ 
23,  95. Родственно др.-прусск. ер, еЬ-, аЬ-, которые пере
дают нем. Ье- при перфективации. В слав. совпали два 
и.-е. предлога:  *obhi и *opi : *epi . Ср. др.-Иiщ. abhf <<К ,  че
рез, из-» , авест. aibi, aivi , др.-перс. ably «сюда» , лат. оЬ 
с вин. <ша-, в-, за-, для» ,  наряду с ор- в operio, oportet 
(Вальде-Гофм. 2, 192 и ел.); от и.-е . *opi : *epi ер. лит. 
apie с вин. <<об » ,  api-, ару-, ар- <<о-, об-» , лтm. ар «около, 
вокруг» , др.-инд. apl <<также, сюда, при, в » ,  авест. aipi 
<<тоже, к, в >> ,  греч. e'ltt,  ё1t� <ша» ,  o7tta(a)ro «сзади, назад>> (из 
*opi- tio-), o1t�&e(v), ион. , атт. o1t�a&e(v) << сзади, позадю> .  Ве
роятно, из *o1t�-'t&ev; см. Траутман, BSW 1 ;  Apr. Sprd. 330; 
Эндзелин, Лтm. предл. 1 ,  25 и ел. ; СБЭ 157, 199; М.-Э. 1 ,  
7 1 ;  Бругман, Grdr. 2 ,  2 ,  820 и ел. , 838. В арийском *abhi , 
возможно, совпали и.-е. *obhl и *rpbhi ; последнее ер. в греч. 
ар.�{ «Около, вокруг>> , лат. ambl, amb- - то же, др.-ирл. imЬ
«вокруг» ,  д.-в.-нем. umbl- «вокруг» ;  Уленбек, Aind. Wb. 
10. О следах слав . *оЬь ер. Розвадовский, RS 2, 87; Мейе
Вайан 1 55.  

оадашка «полуоткрытая палатка>> ,  кольск. (Чарнолуский). Из 
саам. тер. oadai, род. п. oadtade - то же от viedted << спаты ; 
см. Итконен 56. 

об - предл. , см. о 11. 

оба м. , ер. р . ,  6бе ж. ,  укр. оба, обi, блр. обадва, оба, смол. (Добро
вольский), др.-русск. , ст.-слав. ОБ4 м. , ов'h ж. , ер. Мо (Супр.) ,  
болг. 6ба м. , 6бе ж. , ер. , сербохорв. Оба,  Обjе, Оба, словен. 
оЬа м . ,  оЫi ж. , ер. , чеш. оЬа м . ,  оЬе ж. ,  ер . ,  слвц. оЬа, 
оЬе, польск. оЬа , oble, obaj, в.-луж. wobaj, wobe, н.-луж. 
hobej dwa м. , hohej dwe ж. , ер. 1/ Праслав. *оЬа, *ohe род
ственно лит. abu, abudu м. , aЫdvi ж. , лтm. abl, др.-прусск. 
abbai м. , далее - лат. ambo, греч. ap.�ro, др.-инд. вед. ubha 
м. , ubhau м . ,  ubhe · ж. ,  ер. р. , авест. uva м. , uЬё ж . ,  гот. 
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bai, ер. Ьа, тохар. ant-api <<Оба>> ;  см. Траутман, Apr. Sprd. 
295; BSW 1, М.-Э. 1, 5; согласно Мейе--Эрну (48), исход
ным явллетсл и.-е. *Ьhб, в то времл как *о-, *ambh, *u- рас
сматриваютел как приставки. 

обабок - гриб «Boletus granulatus, масленою> ,  арханг. (Подв.) ,  
<шодберезовию> , псковск. ,  тверск. , владим . ,  вятск. (Даль), 
сюда же абабок - то же, рлз .  Производное с приставкой о
от баба <шены , потому что этот гриб растет кучками; ер. 
опёпок от пепь, а также обокопок << ставень» от окп6, арханг. 
(Подв.) ;  см. Р. Якобсон, Word 7, 1 87 и ел . ;  Нипарский, 
Neuphil. Mitt . ,  1 952, стр. 441 . 

обавать «околдовать, обворожитЪ» ,  церк. (Даль) , др.-русск. обава 
«заклинание,  чары>> ,  обавати << Заклинать, исцелять » ,  обавити 
то же, сербск.-цслав. обавити << заговаривать» ;  см. бtiять, 
басня, оба!епие. 

обiща <<клевета» ,  только цслав. ,  др.-русск. обада (Нирилл Туровск. , 
Серапион и др.), др.-русск. , с т .-слав. QБdДИТИ xa't:'IJ"(ope'iv (Супр. ) .  
От об- и вадить.  

обай «балагур, плу1', обманщик, сплетнию> , пенз . ,  тверск. (Даль) . 
От о и бtiять. 

обакуливать «обманыватЬ» , смол. (Добровольский). От об и аку.ла. 

обалабошить, см. обдап6шить. 

обаnол, обаполь <<ПО обе стороны>> , смол. (Добровольский), аба
па.л «Напрасно, зрю> , ряз . (ЖСт. ,  1898, вып. 2 ,  стр. 203) , 
др.-руссr(. обапо.л'Ь <<ПО обе стороны» (часто в грам. XIV в . ;  
см. Срезн. I I ,  499). Из им.-вин. дв. оба по.лы (см. 6ба, по.л) . 

обарка <<гороховая похлебка» ,  ряз .  (ЖСт. ,  1 898, вып. 2, стр. 203) . 
Из *об-вар'Ька от варuть. 

обаЯние, обаЯте.ль, обаЯте.льпый, как и обавать (см.) .  От о и 
баять, т. е .  << заговариватЬ>> . 

Обва - правый приток Намы, перм. Вероятно, из коми оЬ «талая 
вода» + va <<река» ;  см. Шёгрен, Ges. Schr. 1 ,  31 О; Фасмер, 
Sitzber. Preuss. Akad. , 1936, стр. 225, 231 . Отсюда произве
дено 6бвепка «мелкая выносливая порода лошадей из тех 
мест» (Мельников, 7,  1 58). 
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обдо «сокровищница» ,  только русск.-цслав . обьдо, ст.-сдав. оsь.до 
31jarxupoc; (Супр. ) .  От *обь- (см . •  о I I) и к. *dhi:!- «ставиты> 
(см. деять, деть); ер. Мейе, Et. 234. Образование авало
гично суд, простой. 

Обдора - название местности близ Обдорска и васелевил этого 
края (см. Rаннисто, Festschrift Wichmanп 417), отсюда Об
дбрсп (см. Обь), которое содержит во второй части коми do1· 
« сторона , берег>> , удм. dor , dur « сторона, край, берег>> ;  см. 
Вихмав, FUF 16 ,  1 88; Мункачи, KSz 1 1 ,  1 56; Фасмер, Sitz
ber. Preuss. Akad. , 1 936, стр. 231 . 

обед, род. п. -а, др.-русск. , ст.-слав . оstд'Ъ. apta'tov (Супр.), болг. 
обЯд (Младенов 370) , сербохорв. Обjед, словев. obed, род. п. 
obeda, чеm. ohed, слвц. obed, польск. oblad, в.-луж. wobjed, 
н.-луж. hob'ed, праслав . *оЫd'Ь. От об- и *ed- (см. еда , ем, 
есть) . 

обедвой лес <<древесина для поделки ободов, дышел, полозьев и 
под. >> (Успенский, Л; Толстой). Производное от диал. обедь 
«обод, обруч>> ,  воронежск. ,  из *обведъ, связанного чередова
нием гласных с 6бод, согласно Чернышеву (Сб . Соболев
скому 27). Ср. болг. 6беци мн. «серьги» .  

обежанин, обез «абхазец» , др.-русск. ; см. абхааец. 

обезьЯна, народи. об.л,изьЯна (под влиянием об.л,изать), др.-русск. 
обезьяна (Афан. Никит. 1 5; см. также Срезв. I I ,  500) . Из 
тур . ,  пере. abuziпe «обезьяна>> ;  см. Mt. EW 218;  TEI. 1 ,  27; 
Рлслнев, Tsch. L. 1 57 .  Предполагают преобразовапие по 
аналогии образований с приставками о-, без-, а также из'ЬЯН 
(см. Брандт, РФВ 23, 93; Преобр. I , 626), что не вполне 
удовлетворяет. 

обеJIИ:ск, впервые у Ф. Прокоповича; см. Смирнов 207. Вероятно, 
через нем. Obelisk (часто в XVI I I  в . ;  см. Шульц-Баслер 
2, 224 и ел.) или франц. ohelisque от лат. obeliscus, греч. 
о�вЛСахос; : о�вЛОс; <<КЛИНОК, обели ею> . Судя по месту ударения, 
едва ли через польск. obelisk, вопреки Смирнову. 

обельной <<круглый>> , обе.л,ьно <<Кругом>> , томск. (Даль). От др.
русск. обмь <<nолностью, целиком>> (см. Карский, РП 101) .  1 /  
Обычно производят от др.-русск. обм'Ь <<круглый» (см. 6б
.л,ый). В семантическом отношении сравнивают с пруг6м, 
напр. : пругбм виноват; ер. Mi. EW 218 ; Преобр. I , 623, 626. 
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обер-, часто в дореволюционных званиях: обергоф.мейстер, обер
церем6пий.мейстер, оберка.мергер, оберфейерверкмейстер и т. п . , 
начинал с Петра I ;  см. Смирнов 207. Из нем. Ober- << стар
ший» . Отсюда оберкондуктор или обергофволокuта от воло
кита (Малиновский, PF 4 ,  659). 

обет, род. п. -а, др.-русск. ,  ст.-слав. OБ-kT"h. u'ltoaxsaц; (Супр.) ,  
чеш. obet' «жертва >> ,  слвц. obet' - то же. Из *оЬ- и *vetъ 
«изречение>> (аавет, привет), др.-русск. вtтъ <<договор, со
вет» ; см. Mj. EW 388; Преобр. I, 634; см. также выше, 
вет. Отсюда обещать (см. ) .  

обечайка <<лыковый обод на сите, решете, жерноне >> ,  диал. обечка, 
бечайка, севск. (Преобр. ) ,  укр . обичайпа, блр. обiчайка. Обычно 
обълснлют из *обвитъчайка от *об- и *витъ; см. вить. 
Форма на -е- должна в таком случае содержать ступень че
редования с формой на -и-; см. Преобр. I ,  626 и ел. Ср. 
вичапка «Лодка из прутьев» ,  вuчить <<nлести из прутьев» ,  
вича <<грубая корзина из прутьев>> .  Менее убедительно объяс
нение ИЗ *объячайка ОТ ячейка (Маценауэр, LF 1 1 ,  335) . 

обещать, -аю. 3аимств. из цслав . (вместо др.-русск. *обtчати), 
ер. ст.-слав . ОБ-kШТdТИ auv'tt�sa�aL , e'ltaтreЛЛsLv, U'ltLaxvsTa�aL 
(Супр.) ,  словен. oMcati ,  obMam,  чеш. ohecati ,  слвц. obecat' 
«обещать, посвящать, приносить в жертву» ,  польск. oblecac . 
Связано с обет (см . ) .  [Укр. обiц.Яти «обещатЬ» происходит, 
судл по -ц-, из польск . - Т.]  

ббжа, ббrа <<оглобJiи у сохи» , « старинная земельная мера, а также 
площадь, какую может вспахать один человек одной ло
шадью за дены , арханг. (Подв . ) ,  вобжа - то же, курск. , 
др.-русск. обьжа <<мера земли» (см. Срезн. I I ,  576). 1 1  Стар. 
этимологию из *o-bъg-ia «изгиб» ,  родственного бгать <<гнуты> , 
обыгать «охватыватЬ » ,  др,-инд. bhujati «Гнет>> , Iюв .-в. -нем. 
Ьiegen «гнуты (Потебня, РФВ 5 ,  124  и ел. ; Ильинский, 
РФВ 62, 256) можно сохранить только в том случае, если 
бгать не произошло из *гбать, но ер. Нгич, AfslPh 7, 483 . 
О слав. · *bug- ер. выше, бугор. С др. стороны, исходят из 
*objъgia и сближают 6бжа и т .  д. с uго; см. Миккола, Ursl .  
Gr. 1 ,  1 70; IF ,  26 ,  295; Бернекер 1 ,  422; Долобко, ZfslPh З,  
1 29 .  Знач. «мера площади» сравнивают с лат. iugerum <<мера 
земли» , ср.-в .-нем. jiuch - то же: лат. iugum, IIОВ.-в.-нем. 
Joch «иго, ярмо» . Здесь трудность заключается в TQJd- ·z-ЛJ 
из *objъgjii получилась бы форма с l'epenthetjcua>:;--
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оби- - приставка в сложениях обих6д, обиа6рпо <<Обидно, оскор
бительно>> , др.-русск. обиаьр�ти <<осматриватЬ» ,  обиступити, 
обис�сти, обись.дж «осадить» ,  обихыщати « захватывать, по
хищаты (цслав.) .  Связано чередованием гласного с обь
в ст.-слав. OGh.CTOJaTИ; см. Мейе-Вайан 1 55. Подробнее см. 
на о, об 11. 

обИда, обuдеть, диал. обuжда, ряз. , тульск. , где -жд- из цслав. ;  
укр. обuда, блр. обfда, др.-русск. ,  ст.-слав. ОGИД4 ci8txEa (Супр. ) ,  
болг. обuда, чеш. oЬida. Отсюда обuдеть, обuжу, др.-русск. ,  
ст.-слав. осид'kти xa'ta'flpovвiv (Супр.) ,  русск.-цслав. пр�-оби
до.м:ь (Григ. Наз .) .  1 1  Вероятнее всего, из *ob-videti (ер. также 
выше вuдеmь, *vidomъ) , обида ИЗ *obvida, ер. аавuда << За
ВИСТЫ > ;  см. Мейе, Et. 256; MSL 1 4, 351 ;  Бернекер 1 ,  54; 
Брандт, РФВ 2 1 ,  208; Педерсен, Mat. i Pr. 1 ,  1 ?0; Ляпунов, 
ИОРЯС 31 ,  33. Ср. знач .  обиа6р (ниже), а также лат. invi
dia << зависть , недоброжелательство>> ,  invidere << завидовать, 
желать злю> ,  а также пепавuдеть. Менее убедительно пред
положение о родстве с беда, которое представлено у Микло
шича (Mi . EW ' 12), И.  Шмидта (KZ 23, 339), У ленбека (Aind. 
Wb. 1 89), Маценауэра (LF 1 1 ,  337 и ел. ) ,  Младенова (365), 
Преобр. (1, 627), особенно у Калимы ( <<Neuphilol . Mitt . » ,  
1 948, 66 и ел. ; 1 949, 225 и ел. ; 1 950, 38 и ел. ; ZfslPh, 21 , 
94 и ел. ) .  [Сближение с арм. aptak «оплеуха, удар>> см. у Пи
зани (KZ, 68, стр. 1 60; <<Paideia» , 1 0, М 4, 1 955, стр. 261 ) . 
Т.] 

обивор <<nозор, стыд, поноmение, поругание, сраМ>> ,  обиабрпый 
<<Обидный, оскорбительный, позорный, постыдный, бесчест
ный» ,  пенз . ,  тамб. ,  самар. (Даль), яросл. (Волоцкий) ,  сарат. 
(РФВ 69, 1 50) , <<малочисленный, скудный>> (хлеба у пас оби
абрпо), кащинск. (См.) ,  обиабр�Ьий - то же (Даль) . От оби- и 
ареть. Ср. обuда, обuдеть.  

[ обилиха, диал. , тульск. абилиха << саламата>> ( <<Этнографический 
сборник» , 2, 1 854, стр. 1 00); ер. др.-русск. обилье <<Хлеб на 
корню» ,  чеш. obilf «хлеб в зерне>> ;  обилиха <<Каша из мукю> 
восходит к обилье <<(обмолоченное) зерно>> ;  см. Т р у  б а ч е в,  
«Slavia» ,  XXIX, 1960, стр. 21 . - Т. ] 

обИльный, обuлеп, обuльпа; обuлие, укр. обuльпий, др.-русск. 
обил'Ь «обильный>> ,  обилие <<хлеб в зерне» ,  ст.-слав. OGИA"h. 
oa�J��Л-Ijc;; , a'fl&ovoc;; (Cynp . ) ,  ОGИАИIЕ a'P&ovEa (Супр.) ,  болг. обuлеп, 
�бохорв. обил, обилап «обильный>> ,  обйlЬе «обилие» ,  словен. 
ODl� .obl:1je, чеш. obilf «хлеб в зерне» ,  слвц. obllie -
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то же. 1 1 Праслав. *obllъ из *obvilъ, ер. ст.-слав. ИЗВИ/\НК 
<<Изобилие» ,  В'Ъ.ЗВНТh. ж. <<nрибылы , родственно др.-инд. vitas 
<<Преследуемый, вожделенный» ,  vitf� ж. «вкушение>> ,  лит. 
veju , vyti <<гнаться, преследоваты> ,  vajoju , vaj6ti <<nресле
доваты , др.-инд. v�ti <<nреследует>> , авест. vayeiti «охотитьсЯ >> ,  
vltar- <<nреследователь » ,  лат. v'is «Ты хочеmы> ,  v'is << силю> ; 
см. Мейе, Et .  413 ;  Брандт, РФВ 23, 93; Траутман, BSW 
345 и ел. ; Младенов 365. Ср. в6ип, войпа. Следует отверг
нуть сравнение с лат . felix <<nриносящий счастье, счастли
вый, плодородный» ,  вопреки Петру (ВВ 2 1 ,  21 1 ) . Лат. слово 
значило первонач. «кормящий (грудью)>> ;  ер. fёmina, греч. 
&1Jk� <<материнская груды> (см. дитЯ, доuть ); ер. Вальде
Гофм. 1 ,  47 4 и ел. [В слове оби.лие можно видеть nроизвод
вое от бить при вероятном развитии знач. << обитое, обмоло
ченное >> > «Изобилие, множество» ; см. Т р у  б а ч е в, Езиков. 
изследв . Младенов,  стр. 337 и ел. - Т. ]  

обиповатьея, обинуться «колебаться; говорить иносказательно» 
(Даль) , др.-русск. обипутися «уклониться; бояться, опасаться » ,  
сербск.-цслав . обипжти сь.. - то же, букв. «обвиваться вокруг 
чего-либо>> .  Из об- и *viщ)ti (см. вить) ,  иначе Преобр. ( l, 628), 
предположение которого от *об.миповати (см . .мищjть) не
убедительно. См . oбиnfln. 

обипочно << за одну ночы> . Вероятно, из *об ипж почь с гаплоло
гией. 

обинЯк, род. п. -а, обычно мн. обипяпu, обиняпа.ми (говорuть). 
От обиповаться, обипуться: вить(ся) . Едва ли можно, как 
Преобр. ( I ,  628) , объяснять от вина или же от .мищjть. 

обитать, -аю, др.-русск. , ст.-слав. ОБНТdТН o txe t v  (Супр. ) .  Из *об
витати (см. витать) .  Отсюда обuте.ль ж. ,  церк . ,  поэт. , др.
русск. , ст.-слав . овнт-h/\h. f!.Ov� , habltatio (Супр. )  из *обвитt.ль; 
см. Mi . EW 392 и ел . ;  LP 466 . 

[*обиток ;  о существовании этого несохранивmегося слова типа 
обиход, обрnзованпоrо от meny, mеч11 , в ност.-слав . языках 
свидетельствуют топонимы: Обuточпая поса, на сР.в .-зап. 
Азовского моря,  и река Обыточпа (запись, видимо, отразив
шая укр . произноmение), прав. приток Пела, в бассейне 
Днепра; см .  М а m т а к о в, Днепр, стр. 72. - Т.] 

обиход, обиходить <<nрисматривать за ч.-л. >> ,  др.-русск. обиход'Ь 
<<nравило, имущество» (см. Срезн. ll, 5 13  и ел. ) ,  также «об-
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хождение, о(iиход» ,  Домостр. R.  16 ,  o6uxofJumu (Иос. Флав. ) . 
От оби- и ход. 

облава, укр. об.tиiга, др.-русск. облава «отр11д, войско» (Сказ . Мам. 
поб. 3; см. Шамбинаго, ПМ 4; Срезн. 11 ,  514) ,  польск. оЫаwа 
<<Облаве.» , сюда же .лдва <<дугообразный строй казаков во время 
атаки» . 11 Вероятно, связано чередованием гласного с JWв, 
ловuть; см. Бернекер 1 ,  736; Потебня, Ф3, 1 875, вып. 4, 
стр. 1 98; Брандт, РФВ 23 , 94; Брюквер 571 . Заимствование 
из ср.-в.-нем. abelouf <<место, куда устремляется дичь при 
травле >> , нов .-в .-н. AЫauf <<Ход; истечение» сомнительно фо
нетически, вопреки Миклопmчу (Mi . EW 218) ,  Маценауэру 
(399). Ср. отрава, отава. 

обладать. Из об-, владать, цслав .  (см. владеть) . 

облако, МИ. облака. 3аИМС'l'В . ИЗ ЦСЛав. : СМ. 6бОЛОКО1 80ЛО1Цj. 

облапошить, смол . ,  «обмануты> (Добровольский). От об.лапать, 
.лдпа. Наряду с этим обалаб6шить <<обмануты , вероятно, 
первонач. << заговоритЬ» ,  от балаболить, болобб.лить. По мне
нию Преобр. ( I ,  433 и ел. ) , облапбшить от .лапоть, т. е. 
«обуть человека вместо сапог в лаптю> .  Ср. копошиться. 

облас «лодка, челн» ,  сиб . ,  об.ласа ж. <<грузовое судно на Сев. 
Двине в 4 сажени длиной и 3 аршина шириной» ,  арханг. 
(Подв . 1) .  Вероятно, производвое от *облъ <<круглый» (см. 
бб.лый) . Более затруднительно сближение с .ласт (Калима 1 50). 

область ж. 3аимств . из цслав . ,  ст.-слав .  QБMCTL. e�ouoia, E1tapxia 
(Супр. ) ,  чеm. oЫast << область >> ,  слвц. oЫast' .  Исконно др .
русск. ободость (Нестор, Жит. Феодос . ;  см. Срезн. I I ,  
533). Из об- и *volstь (см. в6JWсть). 

облатка. Через нов .-в.-н. ОЫаtе из ср.-лат. oЬlata (hostia); соот
ветствует греч . 7tроосрорЗ. (см. Преобр. I ,  629), а также прос
фора, оплаток. 

облаш «миряниш� , только др.-русск. ,  цслав . ,  ст.-слав . ОБАdШh. 
Л"'tхос;; , xoof!.tx6c;; (Супр. , ) ,  русск .-цслав. оп.лашь - то же (1 раз 
в Жит. Саввы Осв. ) .  Возм. , из *об-в.лашь <<романизирован-

1 У А .  Подвысоцкого только об.аас в последнем анач . ;  об.аас м . ,  об
.ааса ж. о втим же внач. и об.аас в внач. «челн; долбуmка» даны в сло
варе В. Даля. - Приж. ред. 
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ный>> (см. во.л6х), в таком случае это цслав . элемент. Иначе 
Брю:кнер (KZ 46, 234), :который сравнивает с цслав. об.лааивъ 
<<дерзкий, наглый>> , оп.лааьство auiM.aвLa, а та_:кже Маценауэр 
(LF 12, 163), :который сближает со сп.лошь. Относительно 
уничижит. знач. о- ер . Mi.  EW 219.  

облекать. 3аимств. из цслав . ,  ст.-слав . �sл-hкж, оsл-kштн, ер. 
об- и во.лощj . 

обливанец, род. п. -нца «священник у староверов, посвящение 
:которого считается недостаточным» (Мельников) . От об- и 
.лить, потому что он не погружалсл в воду по староверче
скому обряду, а только поливалел водой; см. Мельников 3, 45; 
5, 347. 

облигация, впервые у Петра I; см. Смирнов 1 208. Через польск. 
obHgacja или голл. oЬligatie от лат. оЫigiШб <<обязатель
ство» .  

обличИть, об.лuчие, цслав. об.личити. От  об- и .лик, .лицо. Ср . 
лат. testibus convincere. 

бблун «край повозки, телеги, саней» ,  об.луч6к, род. п .  -чшi, болг. 
об.лЪк, сербохорв . облук «Переднлл лука седла» , словен. 
оЬlбk <<Дуга» , чеш. oЬlouk <<Дуга; арка; свод; изгиб; лука>> ,  
слвц. oЬluk, польск. оЫцk, оЫ�k, в .-луж. woЫuk, н.-луж. 
*hоЫцk <<дуга>> .  Из *оЬ- и *J9kъ; см . Mi. EW 1 65;  Траут
ман, BSW 159; см. таюке .лук, .лука, .л.уко.м6рье. 

бблый «округлый>> , об .л, об.ла, 6б.ло, укр. вiб.лий, др.-русс:к. , 
цслав. обь.лъ, болг. 6бъ.л, сербохорв. обао, обла «:Круглый» ,  
словен. 6bel, 6Ьlа ж. ,  чеm. , слвц. оЬlу, польс:к. оЫу, н.-луж. 
hoЬli; см. Долоб:ко, ZfslPh 3, 1 30. Праслав . *оЬьlъ из *оЬvьlъ: 
ер. лит. apvalus «круглый>> ,  др.-исл. valr - то же, а также 
ва.л I I , ва.лuть; -см. Мейе, MSL 1 4, 374; Траутман, BSW 
349; Пересон 540; Уленбек, Aind. Wb.  276. Ср. также в6б.л.а. 
Отсюда об.лЯк «круглый полоз саней, на :которых можно 
ездить и летом>> ,  олонецк. (Кулик. ) .  

обман, род. п. -а. Согласно Ван-Вей:ку (RES 14 ,  73), новообра
зование от об.мапуть: праслав.  *man9ti; ер. цслав . па.мапк. 
ел. tе.му ё3о�вv au'tij) (Mi. EW 1 79) . См. также Траутман, BSW 
166 и выше, .мапuть . 

i У Смирнова (там же) скааано: впервые у Шафирова . - При.м. . ред. 
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обмихвуться «ошибитьсЯ>> ,  псковск. , тверск. (Даль). Вероятно, 
связано с об.мишениться <шро:махнуться,  не попасть в целы> 
(см . .мишень), об.мишу.ttить(ся), об.мишурить(ся). Ведосто
верна связь с .мих.ttтЬй «раззява>> ,  вопреки Ильинскому 
(ИОРЯС 22, З, 76) . Не родственно также лтш. muoset, muб
zet «дразнить, дурачить, подтрунивать» , �оторое сближают 
с .мtlaamь (см. М. - Э. 2 , 684). 

обмоИ :МН . «ОГЛОбЛИ СОХИ>> ,  СМОЛ. (Даль), ер. ЛТШ. maut «ВЗНУЗ
ДЫВаТЬ» (Потебня у Ильинского, РФВ 62, 256). Едва ли 
можно сближать с укр. в.митись <<внезапно появиться» , во
преки Потебне (РФВ 5, 124 и ел.) .  

обморок. От об- и .мброх, .чрах; см. Сольмсен, J agic-Festschrift 
580; Преобр. 1 ,  529. 

обмылИться <<улыбаться, скалить зубю> .  Едва ли отделимо от 
у-х.мы.ttЯться, х.мы.tt <<шутка, забава» . Связь с нем. Maul 
«морда» невероятна, вопреки Цупице (ВВ 25, 94). 

обнарУжить. Из наружу; см. ружь. 

обвастывать <шокрывать» ,  см. наст. 

обвасцы мн. «ременные путы на ногах сокола, при соколиной 
охоте>> (Даль). Недостоверно родство с лат. пodus <<узел, 
петлЯ, завязка>> ,  др .-исл .  n6t ж. << большая сеты, д.-в .-н. 
nesШa <<крапива» (Горяев , Доп. 1 ,  29 и ел.) . См. об этой 
группе слов Вальде-Гофм. 2, 1 72 и ел. 

обо - предл. , см. о I I .  

обод, род. п .  -а; обода <<круговой широкий ремень конской шлеи 
по бокам лошади» (Даль), укр. ббiд <<обод колеса>> ,  блр. 
в6бод, др .-русск . ,  цслав. обод'Ь, сербохорв. бббд «край» ,  
словев. оЬбd <<Кольцевой обод на  сите>> ,  польск. ob6d, -odu 
«обод» . Праслав. *obvodъ. От об- и веду. 

обое, зап. , ст.-слав . ,  др.-русск. обои м . ,  мн. , ст.-слав. овон: 
«И то и другое» , др.-чеш. оЬ6j. 1 / Родственно др.-прусск. ab
baien <<И то и другое>> ,  лит. abeji :м. , abejos ж . ,  лтш. abeji 
<<оба » ,  др.-инд. ubhayam , авест. uwayam <<И то и другое» ;  
см. Траутман, BS\V 2,  Apr. Sprd. 259; Шпехт, Lit. Ма. 2, 
1 87 и ел. Подробнее см. 6ба. 

обоз, род. п. -а, укр. об€а, род. п. оббау, цслав. обоа'Ь, чеш. 
oboz <шоклажа, ограждение из телег» ,  польск. ob6z, род. п. 
obozu « лагеры . Из *ob-vozъ, с :м. воа, веау. 
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об6и мн. От о- и бить; ер. польс:к. oЬicia ер. р .  мн. «обив:ка; на
бивка>> ,  а также подббй «подкладка» ,  подбить «подшить 
подкладку» ;  см. Преобр. 1 ,  630; Шрадер-Неринг 2, '52 1 .  
Следует отклонить этимологию от *об-вой: вить, вопреки 
Петру (ВВ 21 , 21 7), Горлеву (ЭС 234) .  

оболдеть, обалдеть, ободдуй. От о- и бадда; см.  Преобр . 1 , 630. 

оболоко «обла:ко» ,  ободока, влтс:к. (Васи.) ,  ободбчка, укр. обо
доки, др.-русск. ободОК'Ь «облако» ,  ст.-слав. OGMK1t. vecpeЛ'IJ 
(Клоц. ,  Супр.), болг . обдак, сербохорв. Облак, славен. oЬiak, 
чеш. , слвц. оЫаk, iю:Iьс:к. оЫоk, н.-луж . hoЫoka <<лег:кое 
облако, обла:ка» .  Из *ob-volkъ от водоку, меку. См. та:кже 
6бдако. 

об6лтус, б6лтус << болваю> , кашинск . (См. ) ,  таю:ке у Мельникова, 
4,  361 ; обадтус << лодырь, дуралей>> ,  влтск. (Васн.) .  Ср. обад
дуй. По мнению Соболевского (РФВ 66, 333; AfslPh 32 , 
627), образовано от бодтать, -ся. О:кончание -ус, согласно 
Преобр. ( 1 ,  630), представляет собой шутливое подражание 
лат. окончаниям (stupi dus,  stultus «глупый>> )  в ш:кольном 
жаргоне. Ср. свинтус. 

оболЫпдеть, обулЫндеть <<Напиться, потерять самообладание�> .  
Возм. , расширено из ободдеть. 

обонЯние, обонЯть, др.-русс:к. , ст.-слав .  OGOHI<JTИ oacpa[vea�at 
(Супр.) .  Из *об-воняти от вонь, др.-русс:к. ,  ст.-слав . коша 
aprop.a. 

об6ра 1 <<Веревочка, которой подвязывают лаптю> , оборка <<кайма>> ,  
орл. , воронежск. , рлз . ,  об6рень «дырочка в лапте длл про
девания оборы>> ,  укр . ,  блр.  обора <<тонкая бечевка >> ,  цслав . 
обора «nрлж:ка >> . Из *обвора, ер. вбрка «тон:кал веревоч:ка» ,  
сворка «ремень, на :котором держат охотничьих собаю> . l l  
Родственно лит. apyvara ж. «веревка длл подвязывания 
лаптей>> ,  aplvaras - то же, apvara <<Веревка, бечевка>> ,  pei'
vara, pavara «веревка, на :которой держител сеты > ,  virv?i 
<< Веревка >> ,  verti, veriu, vёriau <<Продевать, открывать, за
:крываты> ,  греч. aeipro << спутываю, связываю» ,  aopov · p.oxMv, 
1tul..wva, �uprop6v (Гесихий), aop't� <<мешок, меХ» ,  алб. vjer 
<<Вешаю» .  Ср. далее верать, вереница, верига, вереЯ; см.  
Сольмсен, Unters . gr. Lautl. 293 и ел. ; М.-Э. 3 ,  780 и ел. ; 
4, 475; Траутман, BSW 351 и ел . ;  Пересон 500. 

об6ра 11 «ограда, изгороды» ,  болг. оббр «хлев» (Младенов 367) , 
сербохорв . обор <шерегородка длл свиней>> ,  славен. obor, 
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род. п .  оЬМа м. «ограда , забор» ,  оЬбrа «зверинец» , чеш. 
obora «заповеднию> , польсi<. obora <�Хлев » ,  в .-луж. wobora 
«загою> .  1 1  Из  *obvora, ер. др.-русск. вор'Ь м . ,  вора ж. <<ограда» , 
русск .-цслав . аавор'Ь f-LOXЛ6�, польск. przewora <<nерегородка 
в хлеву>> ,  zawora << задвижка, запор >> .  Далее см. верать; см. 
Траутман, BSW 352 и ел. ; родственно этимологически оббра l .  

обор:Ить, -рЮ «разрушитЬ» ,  др.-русск . ,  ст.-слав . �Б�рити Metv 
(Супр. ) ,  чеш. obo:Гiti <<Обрушиться, наброситься, напасты . 
См. -орiiть, рааорiiть. 

обормот <<оборванец» (Лавренев, ИОРЯС I ,  312), диал. обер
.мбт - то же, олонецк. (Ну дик . ) .  Несмотря на фонетическую 
близость слова оборвапец, их трудно объединить. Возм. , из 
нем. Ober- (см. обер-) и .мот, затем сближено с оборвапец; 
см. Гальтон, ZfsiPh 23, где опровергается венг. этимология 
Погорелова (RES 30, 1 953, стр . 1 02 и ел.) .  [Слово обор.мбт 
вместе с вариантом бор.мбт образовано от бормотать. Про
чие этимологии слова неверны. Что касается семантического 
перехода, а также колебаний начала Cl10Ba,  то ер. обблтус, 
бблтус - от болmать. См. о слове обор.мбт мою рецензию 
на словарь Шанского и др. - ВЯ, 1961 , .N'2 5, стр. 1 34. - Т.] 

оборог «стог >> (Гоголь), укр . оборfг, -бга, чеш. brh, brah (Юнгман), 
польск. br6g, род. п .  brogu «схшрда, стог, куча» ,  в .-луж. 
br6zen , -znje «амбар » .  От берегу; см. Брюкпер 41 . 

оборона, оборопЯть. Из *o-born-, ер. ббропь «борьба >> ,  боропiiть. 

оборот, поворот - то же. Из *obvortъ от воротить, вертеть. 

обоЮдный, обоЮду « с  обеих сторою> ,  др.-русск. обоюду, ст.-слав . 
�Б�IЖДQУ' exa'tepro�ev ,  словен. oboj6d <<По обе стороны» . От 
6ба, об6е с присоединением -<;>du, аналогично всЮду, ст.-слав. 
с�о.сжд�У' от *вьсь. [См. еще Т р у  б а ч е в, <<Е зиковедско-етно
графски изследвания в памет на акад. Ст. РоманскИ>> , София, 
1 960, стр. 1 42-143. - Т. ]  

образ, укр . образ, блр .  в6браа, др.-русск . ,  ст.-слав. QБJМЗЪ. etxrov, 
'tU'ItЩ;, f-LOpф-lj (Супр. ) ,  болг .  ббраа «лицо, щека>> ,  сербохорв. 
образ - то же, словен. obraz, род.· п. -aza ,  чеш. ,  слвц. , 
польск. obraz «изображение, карt·ина; образ; икона» ,  в .-луж. 
wobraz, н.-луж. hobraz. От оЬ- и razъ, связанного чередо
ванием с rezati; см. раг, регать.  Отсюда образовать, обра
а6ваппый; oбpaaoвtinue; согласно Унбегауну (RES 12 ,  39), 
калька нем . Bildung «образование>> .  
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обрамить, обраммть, обра.мдепие. Вероятно, через польск. obra
mowac, bramowac <<ОбраМЛЯТЬ>) (уже у Рея) из ср.-в .-н. brt!
men «отделывать · каймой>> , brёm <<кайма, обрамление>> , ер. 
англ. brim «край>> ;  см. Брюкпер 38; Rлюге-Гётце 648. Знач. 
русск. слова, возм . ,  испытало влияние по народи. этимоло
гии со стороны pfi.мa: об-рамить. 

обратИть, обращу. итер. обращать, -аю. 3аимств. из цслав . ,  ст.
с.цав. оврt�титн <<nовернуты> , ОБрdШТdТИ <шоворачиваты> 
вместо исконнорусск. оборотить. Из *ob-vort-, см. воро
тить, вертеть. 

обрету, инф. обрести, др.-русск. обряту, обрfJсти, ст.-слав . 
оврiАштж, оврtстн eбp iaxetv (3огр. , Мар. , Rлоц . ,  Супр.)  Род
ственно встретить,  сретение (см.) .  1 1  Сближают с лит . su
resti , sureciau «Поймать, ухватить» (Бецценбергер, ВВ 26,  
1 68). Дальше СТОИТ ЛИТ. rasti , raпdu ,  radail «НаХОДИТЬ» ,  
лтш. rast - то же, гот. wratбn 'ltopeuea{tat , др.-исл.  vrata 
<< странствовать, находить» , др.-инд. a-vradaпta <<колебалисы> , 
греч. '1tep tpp1JaТ,c; «зашатавшийся, поникший» (И. Шмидт, 
Vok.  1 ,  36; 61 ; Френкель, <<Siavia >> ,  13 ,  1 5 ; Брюкнер, KZ 
46,  234;  Хольтхаузен, Awn. ,Wb. 347). Сомнительно родство 
с др.-ирл. rethim «бегу» , лит. riitas <<колесо >> , лат. rota, 
Д.-В .-Н. rad «КОЛеСО>> ,  др .-ИНД. rathas М .  <<ПОВОЗКа>> ,  авест. 
ra{ta- - то же, вопреки Вайану (BSL 40, 25). Бездоказа
тельно сравнение с греч. eupiaxш <шахощу» (Бругман, IF  30, 
376 и ел. ; Гофман, Gr. Wb. 99) . 

обречь, итер. обрекать, ст.-слав. оврвшти. Из *ob-rekti : реку. 

обрив, мн. об ре, только др.-русск. обьришь, об'Ьриn'Ь «авар>> (часто 
в Пов .  врем. лет; см. Срезн. 1 1 ,  578) , сербохорв. мести. н. 
Обре, Обров, Обровац, славен. 6ber «великаю> ,  чеш. оЬr 
то же, слвц. obor, др.-польск. obrzym, польск. olbrzym 
«исполин, великаю> , в .-луж. hobr, ср.-греч. "А.�ар, мн. "А.�а
рrщ, иА.�ароt  (см. Томашек у Паули-Висеава 2, 2264), лат . 
avares, avari .  1 1  Это название Немет объясняет из тюрк . 
apar, откуда abar, avar, первонач. «мятежнию> от аЬа- «со
противляться» ;  см. Лазициус, _  ZfslPh 8, 289 и ел. ; Налима, 
Toivonen-Festschrift 307 . Позднее заимств . ,  судя по наличию 
-в-, др.-русск. оваръскый (СПИ). Невероятно произведение из 
гот. abrs « сильный, яростный» ,  вопреки Гринбергеру и У лен
беку (РВВ 27; 1 1 4; Aind. Wb. 1 1 ) ;  ер. Брюкнер , ArslPh 42 , 
137. В русс:к. топонимике отражено как Оброво (несколько 
случаев); см. Погодин:, ИОРЛС 4, 1054, особенно Шахматов , 
Истор. судьбы русск. племени, П-г. , 1 920. [Родство с греч. 
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o�ptp.o� <<СИЛЬНЫЙ>> невероятно, вопреки Махеку (ZfS, 1 , 1956, 
стр. 38). - Т .] 

оброк, род. п .  -а, др.-русск. оброn'Ъ <<Подать, обет, обязательство>> ,  
русск.-цслав. оброn'Ъ oфomov (Остром. ) ,  болг .  обрбп <<обеща
ние, обет>> ,  сербохорв . оброк << срою> , словен. obrok, род. п .  
obr6ka «условие, срою> ,  чеш. obrok «издержки, расход за 
год>> .  Из *ob-rokъ от рещj. 

ббрбть ж. «узда, уздечка>> ,  арханг . ,  тульск. , ряз . ,  смол. (ИОРЛС 
3, 872; РФВ 28, 60; Добровольский), др.-русск. оброть 
(Домостр. R. 53), обр'Ъть (грам. 1 378 г . ;  см. Срезн. 1 1 ,  552), 
укр. обрбть, блр. обрбць, сербск.-цслав. обр'Ъmити �tp.oбv, 
capistrare . Из *оЬ-rъtь, от рот; см. Mi. EW 285; Преобр. 1 , 
631 . 

обрус, род. п .  -а «скатертЬ» (Даль), укр. обрус, др.-русск. , цслав. 
обрус'Ъ <<sudarium » ,  болг . обрус <<nлаток, салфетка» ,  словен. 
obrils, чеm. , слвц. obrus, польск. obrus <<скатертЬ» .  Из *o-brus, 
связанного чередованием гласных с цслав. бр'Ъспжти << сте
реты, русск .-цслав. брусити «гладить, точиты ; см. бpyc
nuna, бросить. 

обруч, род. п. -а, укр. обруч, род. п. -а, др.-русск. обручь, 
цслав. обржчь <<кольцо >> ,  болг. ббр'Ъч «обруч>> ,  сербохорв. 
ббрSfч, словен. оЬrбС, чеm. , слвц. obruc, польск. obr�cz, 
в .-луж. wobruc ,  н.-луж. hobruc,  hobryc « запястье» .  Из *ob
rf?CЬ « запястье, браслет, кольцо» от рум. Ср. вручье <<Набор 
ремесленных инструментов >> , словен. roc, род. п. r6ca <<ручка, 
ушко» ,  лтm. ruбcis «рукояты , лит. irankis м. <<орудие, инст
румент>> ;  см. Траутман, BSW 237; Преобр. I ,  631 . 

обрушить, см. рушить. 

обрЮта, м. обрЮтоп, -mna <<nузатый ребенок, толстое, неуклюжее 
животное>> .  Возм . ,  родственно брЮзгнуть. Абсолютно гада
тельно сближение с греч. �рuФ <<расцветаю, изобилую>> , ёr-�pu
ov <<только что рожденное» ,  вопреки Горяеву (Доп. 1 ,  30); 
см. Гофман, Gr. Wb. 40. [Судя по варианту обреутоп (Даль 2, 
1 1 ,  стр . 6 18) ,  слово происходит из *об-реут от рев'Вти, рюти. 
Переход значения <<реветы > «толстый, обрюЗГJJЫЙ>> под
тверждается на примере слов брюзжать, обрЮзг.пый, с пер
воначальным звукоподражательным происхождением и зна
чением. Непосредственного родства между обрЮтоп и брЮзг
путь, вопреки Фасмеру, не существует . - Т.]  

обрЯд. Из *об-р Аt.д'Ъ; см.  ряд. 
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обсерватории, впервые у Петра 1 ,  17 17  г . ;  см. Смирнов 208. 
Вероятно, через нем. Observatorium (Лейбниц, 1 699 г. ; см. 
Шульц-Баслер 2,  229) от ср.-лат. observatorium : observator 
<<Наблюдателы. 

обсервации <<наблюдение» ,  впервые в Уст. морск. 1 720 г . ;  см. 
Смирнов 208 и ел. Через польск. ubserwacja или нем. Obser
vation (с XVI в . ; см. Шульц-Баслер 2 ,  228 и ел.) из лат. 
observatio. 

обстоЯтельство, начиная с Карамзина, калька нем. Umstand или 
франц. circonstance,  которые передают лат. circumstantia, 
греч. 'lteptataat<;; см. Унбенгаун, RES 12 ,  39; Сандфельд, 
Festschrift V. Тhomsen 1 70. 

обувь ж. , укр. обув'я, русск.-цслав . обувь ж. u'lt681jp.a, чеm. , 
слвц. obuv, польск. obuv.· ж. , obuwie. От обуть (см.) .  

обjжа <<обувь» ,  курск. (Даль). Вероятно, из *обуча по аналогии 
одёжа. Ср. русск.-цслав . обуща u'lt681jp.a, болг. обуща, сербо
хорв. Обуhа, словен. оЫiса «обувы . От обуть , обувь . Ср. 
аналогичное онуча (см.). 

обуза, др.-русск. обуа-ь «повязка>> ,  ст.-слав. QБЖЗ"h. хаtа8еар.щ; 
(Супр.) Из *ob-v9zъ или *ob-vQza от уаы, вяаать; см. Преобр. 
1 ,  631 . Ср. обязать, об!еаанность. [Сюда же в .-луж. wobuza, 
н.-луж. hobuza <<Досада , гнев; тяжесты> ;  см. М а х  е к, <<Sla
via>> ,  28, 1 959, стр. 270. - Т. ]  

обуть, -ую, -си, укр. обути, блр. обуць, др.-русск. , ст.-слав . 
овоrти u'ltooe!a&at (Супр.) ,  болг . обуя, сербохорв . Обути, 
Обуj�м, словен. obuti ,  oЫijem, чеm. obouti , obuji , слвц, 
obut', польск. obuc,  obuj�, в .-луж. wobuc, н .-луж. hobus. J J  
Праслав. *ob-uti наряду с *jьz-uti (см. иауть) родственно 
ЛИТ. atlti , aunu, aviatl <<НОСИТЬ обувь, обувать(ся)>> ,  apatlti 
<<обуваться» ,  лтт:. aut, aunu <<ОбуватЬ» ,  авест. ao&ra- <<баш
маю> ,  лит. aukl� ж. <<Портянка>> , лат. e xuo , -ere <<разувать, 
снимать» ,  induo, -ere « надеваты , sub-ficula <<Нижнее платье>> ,  
арм. aganim «надеваю>> ;  см. Траутман, BSW 21 и ел. ; Apr. 
Sprd. 307; М. - Э. 1 ,  231 ; Гуйер, LF 46, 343; Вальде-Гофм. 
1 ,  434 и ел. , 695 и ел. ; Хюбmман 41 1 ;  Педерсен, Kelt. Gr. 
1 ,  61 . Прасдав . *obutъ, русск. обут и т. д. образованы 
ТОЧНО ТаК Же, КаК ЛИТ. ap-autas - ТО Же. 

обух, род. п .  -а, укр. обух, др .-русск. обух'Ь, чеm. obuch <<обух, 
дубина>> , слвц. obuch <<дубина» ,  польск. obuch «вид топора>> .  
Обычно объясняют как *оЬ-uхъ от ухо, причем под ухом 
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понимаетел проушина, в которую продевается топорище; см. 
Юнгмаи 2 ,  807; Преобр. 1, 632; Голуб 1 78 .  Другие, напро
тив , воспринимают это слово как *о-бух и сближают с бу
хать (Брандт, РФВ 23, 94; Христиани, KZ 36, 592; Горяев, 
ЭС 235). Мне представляется более удачным последнее объяс
нение. 

обценки мн. <<щипцы, кусачкю> , орл. (Сахаров),  укр. обцепыш 
то же. Через польск. obc�gi - то же из нем. Hebzange; см. 
Брюквер 369. 

обmивни ми. ббшевпи «широкие сани, обшитые лубом>> (Даль). 
От об- и шить. 

обшщir (Лесков , Гоголь), обош.tШг <<манжета>> ,  терск. (РФВ 44; 
101 ) ,  впервые опшдаг, Письма и бумаги Петра В . ,  1 702 г . ,  
см. Смирнов 209. Из нем. Aufschlag - то же или rолл. 
opslag, по мнению Смирнова и Преобр. ( 1 ,  632) . Фонетически 
невероятно посредство польск. obszlegi мн. ,  вопреки Хри
стиани (48) . 

общество, народи. ббчество, кашинск. (См.) ,  укр. обчество, ст.
слав. ош •. шт1..ство xoLvO't'l)c; (Супр. )  3аимств . из цслав. ,  обра
зовано от общий, как греч. xoLvwvia «сообщество» - от xoLvoc; 
<<общий>> . Согласно Шахматову (Лит. лз. 76), сюда же отно
сител опто.м. 

общий, общ, обща, обще. 3аимств. из цслав . ,  вместо исконнорусск. 
обчий, др.-русск. обьчии, обьче нареч. ,  ст.-слав . QG!..ШT!.. xoL
v6c;, 1tйс; (Супр.) ,  болг. общ, общи, сербохорв . опhй, словен. 
6bci , чеm. оЬес «община, селение, обществО>> ,  obecny «об
щий» ,  польск. оЬсу <<чужой>> ,  ер. Брандт, РФВ 74, 353. 1 1  
Праслав . *obьtjo- <<То, что вокруг>> (от *оЬь-; см. о, об) ; 
образование с суф. -tio-, ер. лит. apacia <<НИЗ >> , др .-инд. 
apatyam <<ПОТОМСТВО ))  ПрИ греч. a1to <<ОТ, ПрОЧЫ > ,  др.-ИНД. 
ара <<ПрОЧЬ)) или греч. U'lt't:LOc; «ОТКинутый назад » ,  от U'ltO 
«вниз , назад» ; см. Мейе , Et. 380; В .  Шульце, Kl. Schr. 71 ; 
KZ 40, 41 1 и ел. ; Вондрак, Vgl . Gr. 1 ,  539, 589; Педерсен, 
Kelt. Gr. 1 ,  439 .  Относительно образования см. Скарджюс, 
Zod. Dar. 332 . Иначе у Бодуэна де Нуртенэ (Белиhев 3бор
ник 226 и ел.) , который объясняет из *оЬ-Що- и сближает 
с лат. · amЬitiб. [См. специально Т р у б а ч е  в ,  ВЛ, 1957, 
М 2,  стр. 94 и ел. - Т.] 

объегорить «обмануть, надуты . Вероятно, связано с днем па
мяти св . Георгия (Ег6р, Юрий) , 23 апреля и 26 ноября, 
когда истекали сроки сельскохозяйственных повинностей ; 
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объегбрить, таким образом, - <<обмануть к.-л. к Юрьеву, 
Егорьеву дню» ;  ер. поговорку: вот тебе, бабушr;а, и Юрьев 
депь ; см. Максимов , Крылатые слова 1 72 и ел. ;  Преобр. 1 ,  
633. См. также подr;уаь.мuть. [Несколько иначе Унбегаун 
(BSL 52, 1 957,  1 72), который видит здесь первонач. выра
жение о торговле лошадьми, совершавшейсл обычно на св . 
Георгия. - Т.] 

объём, род. п. -а.  От об- и *j�ti «братЪ» ,  как нем. Uшfaнg 
«размер, объем» от uшfangen <<охватыватЬ>> ,  которое рас
сматривается как калька лат. circuшferentia от греч. 'ltep�
c:pepetcx; см. Дорнзейф 23. 

объ.Ярь м. «узорчатая шелковал тканы> (Мельников), стар. русск. 
обьt21рь - то же , Домостр. R. 30, Опись имущества Бор. 
Годунова (Срезн. 1 1 ,  570), Rотошихин 5 ,  80 и ел. ,  обирь 
то же, Дух. грам. Ивана Налиты 1 327-1 328 гг. (Срезн. 1 1 ,  
509). 1 1  Обычно объясняют и з  тур.-перс. abdiir «блестящий, 
водянистый» , причем предполагается влияние слова .мухо.Яр 
(см. ) (Mi. TEl. , Доп. 1 ,  1 ;  EW 219 ;  Маценауэр, LF 1 1 ,  343; 
Иорш у Преобр. 1, 634; Локоч 1 ) .  Источником послужило 
пере. аЬ <<ВОДа>> , -dar- <<держащий» .  

обЫденный, обыдённый, обыдёпr;а <<однодневная мошка>> ,  диал. 
овЫдеппый, вост.-русск. (Преобр. ) ,  укр. обuдепь << за один 
дены , блр. обЫдаепь - то же ,  обЫпочь << за ночЬ» ,  др.-русск. 
обыдеппыи «однодневный» (Срезн. 1 1 ,  572) , последнее знач. 
представлено также в диал. ;  см. Зеленил, ЖСт. 20, 1 ,  1 и 
ел. 11 Скорее всего, диссимилировано из *объ ипъ дьпь; см. 
Грот, Фил. Раз. 2 ,  442; Ушаков 2 ,  739; Ильинский, РФВ 66, 
280 и ел. Фонетически затруднительно было бы произведе
ние из *обы-дьпь от *об- или *оби- , вопреки Преобр. (1 ,  633). 
Что касается овЫдеппый, то ер. вЫдепь <<будни, рабочий 
дены , арханг. (Даль) . 

обыз <<высокий сановник при дворе султана >> ,  Ив. Перееветон 
(см. Гудзий, Хрест. 227). Из тат. abyz <<ученый,  мулла>> , 
алт. , тел . , леб . ,  шор. , саг . ,  койб . abys «духовнию> , вост.
тюрк. аЬпz «ученыЙ>> (см. Радлов 1, 629 и ел. ) . 

обыкновенный, народи. обпаr;овеппо (Гоголь) . Первоначально др.
русск. обыr;повепъ - прич. проm. страд. от др.-русск. , ст.
слав . ОБk!КНЖТИ <шривыкнуты , как дераповепный от *дьрапжти, 
npur;ocnoвen'Ь и др. Овъ.1кнжти из *ob-vykщ>ti связано с при
вЫппуть , вЫ-,;путь, yчum'tl . 
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обырЯться <<разгуляться , проясняться (о погоде) >> ,  арханг. (Даль). 
От uрей (см. ) .  

обыск, др.-русск. обысn'Ь. Из об-исп'Ь от искать. 

обЫчай, укр. обичдй, др.-русск. , ст.-слав. ОБЫЧdН s&o� (Супр. ), 
болг. обuчай, сербохорв. Обичаj, словен. oblcaj, чеш. obycej, 
слвц. obycaj, . польск. obyczaj. Из *ob-vycajь от вьlппуть. 

Обь (ж. )  - название реки в 3ап. Сибири. Существующие этимо
логии неудовлетворительны. Происхождение из коми анало
гично Обва (см . )  невероятно, потому что территория коми
зырянского языка лежит далеко на запад (Вихм.-Уотила 
не дают коми-зыр. названия для Оби) . Таким образом, 
вряд ли из коми Obva «река талой воды>> ,  вопреки Доннеру 
(MSFOu 71 , 49), или из коми оЬ <<тетка» ,  вопреки Зеленину 
(Табу 2, 21 ) ,  Хаверсу (1 1 5) ,  Эльи (660). Фонетически не
удовлетворительно произведение из др.-ир. *api «вода» (Мун
качи, KSz 1 1 ,  1 56). Последний пытается также объяснить 
ханты As, Es <<О бы , манси As - то же из авест. iifs <<вода» ,  
против чего см. возражения I:\аннисто (Festschr. Wichmann 
426, 440; FUF. Anz. 1 8, 68) . Угорское название, возм. , 
исконно; см. Паасонен у Rаннисто, там же . Тюрк. назва
нием является тат . ,  тел. Ak Umar - от ak «белый» ,  umar 
<<большая река» (Радлов 1 ,  1 790). 

обыiрь, см. объЯрь. 

обязать, обяжу, ст.-слав . ОБ/АЗdТН 1tSp t1tAexstv (Супр.) .  Из *обвь.
вати от вявать. 

ов, см. бвый. 

овал, овальпый. Через нем . Oval или франц. ovale из лат. ovalis 
<<яйцеобразный>> от ovum <<яйцо» . 

овамо - нареч. «Там, туда» ,  церк . ,  сербск.-цслав. ова.мо 8вбро, 
болг. ова.м - то же, сербохорв. овамо, словен. ovam .  От *оvъ 
(см. овый),  как ст.-слав . TdMO от T'h. (см. та.м, тот) . 

овапол - нареч. <<Подле, возле, около, вблизи» , ряз. (Даль). 
От ов'Ь <<ТОТ>> (см. овый) и пол'Ь << сторона>> ;  см. Преобр. 1 , 637. 

оварский, только др.-русск. оварьспыи (СПИ); ер. ср.-греч. а�(Хр; 
см. обрип. Это слово восходит к более поздней форме дан
ного этнонима, чем др.-русск. обрипъ; см. Немет у Налимы, 
Toivonen-FestschrНt 305 и ел. 
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овация. Вероятно, через нем. Ovation из лат. ovatiб - то же 
от ovare «ликоваты> .  

Овдбтья ж . ,  имя собств . ,  др.-русск. Ов('ъ)дотия, с XV в.  (см. Собо
левский, Лекции 1 32), совр. Авдотья (см.). Из греч. Eu8oxto;. 

овен, род. п. овна <<баран» (судя по -е- вместо -ё-, заимств. из 
цслав . ) ,  др.-русск. овьн:ъ, цслав. овьн:ь, болг. овен. (Младе
нов 371) ,  сербохорв . ован, род. п. 6вн.а, словен. 6ven, род. п. 
6vna, чеm. oven, род. п .  ovna, др.-польск. owien. 1 1  Род
ственно �р.-прусск. awins - то же, лит. avinas, лтm. !шns, 
avins, древнее увеличит. образование от и.-е. *ovis <<ОВЦа>> 
(см. овца) ; ер. � - Шульце, Jagic-Festschrift 345; М.-Э. 1 ,  
225 , 232; Мейе, Et .  260; Baudouinowi de Courtenay 2 ;  Траут
ман, BSW 21 ; Apr. Sprd. 309. 

овер-, часто в сложных морск. терминах, начиная с Петра I 
(см. Смирнов 209), напр. , оверштевен.ь из голл. oversteven; 
оверлоп << Верхняя . шiлуба» из голл. overloop «палуба» ; 
см. Маценауэр, LF 12 ,  1 79;  Смирнов, там же; оверштаг 
нареч. <<через mтаг - при повороте судна>> (Лавренев), впер
вые оворштах, у Петра 1 (см. Смирнов 209), из голл. over
staag - то же. 

ОВёс, род. П. ОВСа, укр. овес, род. П. вiвса, вiвсюг «ОВСЮГ» , блр. 
овсlfж, др.-русск. овьсъ, болг. овес, сербохорв. овас, род. п.  
овса, словен. 6ves, род. п .  6vsa, чеm. oves, слвц. ovos, 
польск. owies, в .-луж. wows, н.-луж. hows. 1 1  Родственно лит. 
aviza «овес >> , лтm. auza, др.-прусск. wyse «овес» ,  лат. аvёна 
то же (возм. , из *avigsna, выравненного по -ёnа в arёna 
и под. ; см. Вальде-Гофм. 1, 81 ) ,  вероятно, греч. o;tliЛroф 
<<овсюг; ячмень в глазу» ; см. Педерсен, IF 5, 42 и ел. ; 
М.-Э. 1 ,  231 ; Траутман, BSW 2 1 ;  Apr. Sprd. 463;  Цупица, 
GG 31 и ел. Сомнительно родство с др.-инд. avasam << ПИЩа , 

питание>> ,  вопреки Фику ( 1 ,  1 2), Потебне (РФВ 5 ,  1 22 и ел. ;  
см. Педерсен, там же), или с оща, вопреки Фальку-Торпу 
(387; см. Вальде-Гофм. , там же). 

Овидибполь м . ,  город на Днестровском лимане, основанный 
в 1 793 г.  на месте Хаджи-Дере ( <<место паломникоВ>> )  и на
званный по имени римского поэта П. Овидия Н шюн.а, по
скольку предполагают, что там находится место его погре
бения; см. Унбегаун, RES 16 ,  230. 

овИн, род. п .  овИна «сушилка для зерна, рига, копна ржи 
в 300 снопою> , с .-в .-р. (Филин 1 1 3  и ел. ) , укр.  6вин., блр. 
ёвн.а, др.-русск. овин.ъ (XIII в . ,  Слово Христолюбца; согласно 

5-246 
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Соболевскому ( «Slavia» , 5 , 450)) . / 1  Родствепно лит. jauja 
«амбар, льносушильню> ,  лтш. jailja «рига» , авест. уаvin
<< злачное поле>> ,  производные от лит. javal ми. «хлеба>> ,  
др.-инд. yavas м.  << Зерно, npoco, ячмень» , авест. yava- <<хлеб, 
зерно>> ,  греч. Cetal «nолба» (из *CeFtal ; см. В. Шульце, Qu .  
ер .  289), rpoalCoщ; <шроизводящий зерно, злаки» ;. см. Берне
кер 1 ,  455; Траутман, BSW 107; М .-Э. 2, 97; Фортунатов, 
AfslPh 12 ,  103; У ленбек, Aind. Wb. 236 .  Неубедительн� про
тив этого Брюкпер (KZ 45, .  307), Ильинский ( <<Slavia>> , 2, 
262 и ел.). Следует отвергнуть объяснение из голл. oven,  
нем. Ofen <Шечы> ,  вопреки Маценауэру (LF 12 ,  1 79), Потебне; 
см. Преобр-. 1 , 635 . Не выдерживают критики соображения 
Ильинского (РФВ 74, 1 35 и ел.) .  Нет оснований говорить 
о тюрк. происхождении, а тат. avyn заимств. из русск . ,  
вопреки Миклошичу (Mi .  TEl . ,  Доп. 1 ,  7). 

овогда «иногда>> ,  только цслав. , др.-русск. ,  ст.-слав. �В�ГД4 1tote 
(Супр.) .  От овъ (см. овый) ,  образовано аналогично егда, когда 
(см.); ер. др.-перс. avada, младоавест. ava�a «"там, туда>> 
(Бартоломэ, 1 70); см. Преобр. 1 ,  637. 

овод, род. п .  -а, укр. бвад, блр. овад, др.-русск. оводъ (Нестор, 
Жит. Феодос . ;  см. Соболевский, Лекции 81) ,  русск.-цслав. 
овадъ,  обадъ, болг. бвад (Младенов 771 ) ,  сербохорв. Обliд, 
овliд, словен. obad, род. п. obada <<Овод>> , чеш. , слвц. ovad 
<<овод>> ,  польск. owad <<Насекомое, гнус» .  1 1  Праслав. *ovadъ 
ИЛИ *obvadъ рОДСТВеННО ЛИТ. uodas, МИ. UOdai <<КОМар» ,  ЛТШ. 
uбds - то же, блр. вадаепь, род. о. вадпя <<овод» ,  далее сюда 
ОТНОСЯТ греч. w&ero «ТОЛКаЮ» ,  Ёvoatr; << СОТрЯсение» , Ё&et •rp&et
pet , epe&lCet (Гесихий), др.-инд. vadhati , кауз. vadhayati «бьет, 
поражает>> ,  авест. vadaya- «отталкиваты> ;  см. Маценауэр, 
LF 1 1 ,  334 и ел . ; Зубатый, AfsiPh 1 6, 407; Эндзелин, Donum 
Natal . Schrijnen 397 и ел. ; М . -Э. 4, 41 3 .  С др. стороны, 
предполагают также *od-, связанное чередованием с *ёd
«есты (ер. еда, е.м); см. В .  Шульце, KZ 43 , 41 . Ру сек. на
писание бвод произошло, возм. , в условиях аюiющего произ
ношения и его вовсе не обязательно объяснять влиянием 
слова вода. [Сближение слова ovadъ с лат. tabanus «овод>> 
как элементов <Шраевроп. » субстрата у М а хека (Etym. slovn. , 
346) едва ли приемлемо. Слав. слово можно также толковать 
как сложение *ov-odos <<едящий овцу» от *ovis «овца>> ;  см. 
Т р у  б а ч е в, Слав. названия дом. животiiЫх, М. , 1 960, 
стр. 71 . Любопытную параллель к слав. *ovadъ можно ука
зать в хетт. awitis <<nев>> < и.-е. *o�-edis <<овцеед» . См. Т р у
б а ч е в  у Шеворошкина, «Этимолоrцл. 1964>> ,  М . , 1 965, стр. 157, 
сноска 30. - Т.] 
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бвощ (судя по наличию -щ-, заимств.  из цслав .) , укр. 6воч, овiч
нuп <<торговец фруктамИ>> , ст.-слав. окошт�о. o1tropa (Супр. ) ,  
болг. ов6ще ер. р. <<фрукты, плодю> , сербохорв. воhе, словен. 
ovбcje, чеш. ovoce ер. р. <<nлоды>> , слвц: ovocie ер. р . ,  польск. 
owoc - то же. Диал. также 6бош, об6ш м. «ОВОЩИ>> ,  вятск. 
(Васн. ). 1 1 Распространенное мнение о заимствовании из д.-в .-н. 
оЬа0 <<плоды» ,  англос. ofett, ср .-нж.-нем. ovet - то же не
приемлемо фонетически, вопреки У ленбеку (AfslPh 15 ,  489; 
Mi. EW 228; l\люге-Гётце ·423); см. Преобр. I, 636; Кипар
екий 253. Герм. формы восходят к *ubata-, откуда ожида
лось бы *vъbot-. Широкое распространение в слав . делает 
совершенно невероятным происхождение из др.-нж.-нем. (ср.
нж.-нем. ovet) , тем более что при этом нужно еще предпо
лагать контаминацию со ср.-в .-н. оЬе0, вопреки Кипарекому 
(там же) . Невероятно и обратное напра,вление заимствова
ния из слав . в герм . ,  вопреки Вернекеру (у Пайскера 62), 
Ильинскому (IF 40, 144 и ел.). Слав . слова следует отделять 
от герм . ;  см. Маценауэр, LF 12 ,  1 80.  Возм . ,  исходным яв
ляется слав . *Yoksti-, родственное гот. wahsjan, д.-в .-н. 
wahsan «раСТИ>> , др .-инд. vak�ayati <<дает растИ>> ,  uk�ati <<ПОД
растает » ,  авест. vaxsaiti <<растет>> ,  uxsyeiti - ТО Же, ЛИТ. augu 
<<расту>> , aukstas «ВЫСОКИЙ» ,  греч . auero, aueavro <<УМНОЖаЮ, 
увеличиваю, повышаю>> ,  лат. aпxilium <шомощы , галльск. 
uxello-, ирл. uasal <<ВЫСОКИЙ>> ;  см. Миккола, Ursl. Gr. 3 ,  41 ; 
Ильинский, IF 40, 1 44 и ел. ; РФВ 76, 248; см. о близких 
формах Гофман, Gr. Wb. 28; Уленбек, Aind. Wb. 27; Торп 382; 
Вальде-Гофм. 1 ,  82 и ел. Следует отделять от Ягода, вопреки 
Ильинскому (там же) .  

овраr, род. п .  -а, др.-русск. врагъ (Сузд. летоп. под 1373 г . ,  
Двинск . грам . X V  в . ;  с м .  Соболевский, ниже), болг. овраг. ! ! 
Rак правило, исходят из *вьрагъ от виръ <<ключ (вод.} ,  стрем
нина (в реке) >> ,  вьрfзти << бить ключом>> (см. Соболевский, 
РФВ 66, 346 и ел . ; Преобр . I , 636; Младенов 372), но это 
затруднительно в семантическом отношении. С др. стороны, 
предполагали происхождение из чув . varak «Овраг, долина, 
дупло» ,  var << овраг , долина>> ,  тюрк. oz <шнутренносты ; 
см. Еенцинг, ZfslPh 20, 1 09 и ел. Прочие сближения еще 
менее правдоподобны: из тюрк. ova <<долина, ущелье»  и тур. 
rah <<дорога» (Маценауэр , LF 12 ,  1 80) или из гот. 
aurahi (<МОГИЛа>> или греч. opux1j <<рытье, рОВ >} (вопреки Мик
лошичу (Mi . EW 228), Гроту (Фил. Раз .  2, 499)) . Бедосто
верно также сравнение с греч. p1j·pup.L <<рву, разрываю, раз
биваю, вонзаю» ,  гомер. proe , род. п. proy6<; ж. <<трещина, щель» 
(вопреки Буличу (ИОРЯС 4, 1 497 и ел.)) .  Диал. барап <<Овраг )) ,  
р л з .  (РФВ 68, 1 1  ) ,  скорее связано с байраr., буерак. [В  пользу 
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заимствования из др .-чув . varak высказывается в последнее 
время Прицак (ZDMG 104, 1 954, стр. 132). Возражения про
тив этой этимологии у Дикенмана (Sybaris 1 8  и ел.) весьма 
слабы. - Т.] 

Оврут - название болота близ Десны, в Остерск. у. бывш. 
Черниг. губ . (Списки Черниг. губ .  145). Вероятно, является 
стар. прич. наст. действ . *vьrc;>t- от *vыeti <<кипеть, пениться, 
клокотаты> ; ер. сербохорв . врутак «источнию> , польск. wrzl\
tek «кипятою> ; см. Фасмер, Mel. Pedersen 393. 

оврь - название монеты, только др.-русск. (полоЦк. г рам. 1330 г . ;  
см .  Напьерский 54;  Станг, UP 1 42). Через ср.-нж.-нем. 
(прибалт.-нем.)  ore (то же) из др.-гутнийск. oyri , др.-шв . бrе 
<< 1/18 марки, фунта» от лат. aureus «золотой>> ;  см. Тернквист 194 
и ел. ; неточно Торбьёрнссон, Xenia Lideniana 42; Фасмер, 
ZfslPh 1 6, 41 8 .  

овсевь, см. авсень , усень. 

овуду - нареч. <!Отсюда, оттуда>> , церк. , ст.-слав . овждоr еv'tвб&вv. 
Образовано от овый аналогично ст.-слав . Фтътждоr. 

овца, укр. вiвцЯ, др.-русск. , ст.-слав . OBh.Цd 7tp6�a'tov (Супр.) , болr. 
овца, сербохорв . 6вца, мн. бвце, словен. 6vca, вин. оvсб, 
мн. ovc� (см. Долобко, ZfslPh 3, 131) ,  чеш. ovce, слвц. ovca, 
польск. owca, в .-луж. wowca, н.-луж. weJca. 1 1  Праслав . *оvьса 
из *ovьka, расширенной и.-е . основы на -i- с помощью ум. 
окончания *-ika при увеличит. *оvьnъ (см. овен) ; ер. др.-инд. 
avika ж.  <<овца>> наряду с avi� - то же, avikas м . ,  лит. avis, 
лтш. avs, греч. o'L<;; , лат. ovis, ирл. 6i , д.-в .-н .  ou - то же, 
гот. awistr <<овчарню> ; см. В. Шульце, Jagic-Festschrift 344; 
KZ 42, 286; Мейе, Et. 336; MSL 1 1 ,  8; 1 9, 78; Бодуэн 
де l\уртенэ,  Сб .  2; Мейе-Вайан 90; Траутман, BSW 20 
и ел . ;  Apr. Sprd. 309; М.-Э. 1 ,  232; Зубатый, LF 25, 239; 
Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  251 . Невероятно произведение *оvьса 
из *ovьkia, вопреки Микколе (Ursl . Gr. 1 71) .  От *ovьka обра
зовано овчuна , русск .-цслав . овьчина f!-'IJAФ't1j, ер. лит. avikiena 
« баранина» (см. Траутман, BSW 20) . [См. подробно Т р у б а
ч е в 1  Слав . названия дом. животных, М . ,  1 960, стр. 69 
и ел. - Т.] 

овЬl:день << за один денЬ » ,  овЫденни-п << беспечный человек, безза
ботный, думающий только о сегодняшнем дне >> ,  арханг . 
(Подв . ) .  Вероятно, от овый (см. )  и день. 

овый « этот, тот» , др .-русск . ,  ст.-слав . · ОВ'Ъ. • • •  ОВ'Ъ. о p.sv , о os 
. (Супр.) ,  болг. 6вu << ЭТОТ» (Младенов 371) ,  сербохорв . оваj, 



orap - оrлбблн 1 1 7  

ова, ОБО << ЭТОТ>> , словен. 6v  << ЭТОТ, ТОТ>> ,  чеш. ov, ova, ovo, 
польск. 6w, owa, owo «тот, та, то» , н.-луж. how << здесь , 
сюда>> . 1 1  Родственно др.-перс . ,  авест. ava- <<тот» ,  др .-инд. av6�, 
род. п. дв . <<тех двоих>> ;  см. Розвадовский, RO 1 ,  1 02 ;  Траут
ман, BSW 20; Уленбек, Aind. Wb. 1 5 .  

огар <шид корабля» ,  только др.-русск. огаръ (Иос . Флав . 225, 233; 
см. Истрин) . Темное слово. Возм . ,  связано - ввиду быстро
ходности - с сербохорв .-цслав . огаръ «гончая собака >> ,  
сербохорв . огар, наряду с загар, словен. ogar, -rja, чеш. 
ohar - то же, польск. ogar, н .-луж. hogof . Ср. знач. греч. 
op6f1rov << быстроходный паруснию> . Иорш (Сб . Анучину 525) 
пытается объяснить слав . слова из черк. hager <<гончая со
бака >> и оттуда же - ср .-греч.  Caтaptov - то же, которое якобы 
содержит черк. zy <юдию> . Однако другие случаи черк. в лия
ния в слав . и ср.-греч . до сих пор не известны. [См . еще 
М о ш и н с к и й, Zasiцg, стр.  1 35 . - Т.]  

огарновать <юкружить (крепость, армию)>> (Шолохов). Связано 
с iюльск. ogarnцc <юхватиты , укр. пригортати <шодгребать, 
прижиматы , горпути << сгребать» ,  болг. при-гЪрна <шрижимаю 
к себе, обнимаю>> ,  сербохорв . грh�м, гртати «сгребать» ,  
грнути << Литься ( о  людской толпе)» ,  чеш. hrnouti « сваливать 
в кучу, сгребатЬ» ,  польск. zgarniac << Сгребаты> ,  далее 
к горсть (см . ) ,  греч . ci-тeipro «собираю>> ,  &:-тора << собрание>> ;  
см. Бернекер 1 ,  372. 

огарок, род. п .  -рка. От о и гореть. 

бгболт «вид винта» ,  морск. Из голл. oogbout - то же; ер. болт; 
см. Маценауэр, LF 1 1 ,  345; Мёлен 142 .  

огвездiiть << ударить так сильно, что звезды из глаз посыплютсЯ>> ,  
тверск. (Даль). От звезда; см. Шахматов , Очерк 1 06 .  Возм. ,  
заимств . из польск . ,  ер .  польск. gwiazda << звезда >> .  Наряду 
С ЭТИМ : озвездить «СИЛЬНО ударИТЬ>> , ПСКОВСК . ,  ТRерск. 
(Даль) . 

оглобля, огл6бень, род. п. -бня - то же, укр. огол6блi , гол6блi мн. 
От глоба << брус, длинная жердЬ» ,  болг. сглоб « сустав >> ,  
сглаб - то же, сербохорв . зглоб << сустав» ,  оглобJЪе ер . р .  «часть 
ткацкого станка, в которую вставляется бердо» ,  чеш. ohlobne 
<< сваю> . 1 / Родственно лит. glёЬti , glёЬiu <юхватываты> , gl6Ыu,  
gJQЬti «обниматы , д.-в .-н. · kliiftra «сажень» ;  см. Бернекер 1 ,  
305; Потебня, РФВ 5 ,  125 ;  Брандт, РФВ 22, 1 2 1 ; Преобр. 1 ,  
637; Ильинский, РФВ 62, 256. Следует отвергнуть мысль 
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о заимстnо:ваиии иа герм. (д.�в .�н. gabala «вилы» и т. д.) 
через польск. , :вопреки Гроту (Фил. Раз .  1, 485; 2,  325); 
см. Преобр. , там же. 

or6! oror6!, :межд. (Пуrцкин); аналогично нем. oho ! .  Возм. ,  рас� 
mирено из о/, по мнению Преобр. (1 , 624) . 

оголомя ер. р. «Обморок» . Из *okgolm�, ер. др.-русск. гоJЮ.мя 
<<много, очень >> ,  болг. гdдЯ.м << большой>> .  1 1  Вероятно, род
ственно JIИт. galёti , galiu «мочь, быть в состоянию> , negalёti 
«недомогатЬ» ;  см. Маценауэр, LF 1 1 ,  345 и ел. ; Траут:ман, 
BSW 77; Бернекер 1 ,  322; Младенов 100. Менее удовлетво
рительно сравнение с лит. gelm� <<глубина>> (Шахматов , 
Очерк 1 51) .  

оrон 1 «глазок на конце mтara» ,  морск. Из голл. oogen (мн.) 
от oog «глаз » ;  см. Маценауэр, LF 1 1 ,  346; М�лен 142 .  

6rон 1 1  <<хвост>> ,  зап.  Вероятно, заимстн . из польск. : ер .  чеm. 
ohon <<Хвост>> ,  польск. ogon - то же, в .-луж. wohon - то же, 
н.-луж. hogon - то же. От о и *gъnati (см. гпать). 

огонь, род. п .  огнЯ, укр. ог6пь, род. п .  огпЮ, др.-русск. огпь, 
ст.-слав . QГHh. 'ltбp (3огр. , Супр. ;  см. Ван-Вейк, ZfslPh 9, 99; 
Дильс, Aksl. Gr. 129, 161 и ел.), болг. 6г-ьп, сербохорв . огюь, 
ОГIЬа, словен. ogenj, чеm. ohen, род. п. ohne, слвц. ohen, 
польск. ogien, в .-луж. wohen, н.-луж. hogen. 1 1  Происходит 
из *ognis, родственного лит. ugnis, род. п. ugnii:is, вост.-лит. 
ugnis, лтm. uguns (и- - результат редукции о-, судя по лит. 
agnus <<огненный») ,  др.-инд. agnf� :м. «огоны , хетт. agnis, 
лат. ignis из *egnis; см. Траутман, BSW 334 и ел. ; Фортуна
тов , KZ 36, 35; Шпехт 1 9; Френкель, BSpr. 35, 40; М.-Э. 4 ,  
295; один случай - др.-лит. ungnis - описка вместо ugnis; 
см. Траут:ман, там же; Буга у Преобр. 1 , 638. Праформа 
*:Q.gnis, которая еще и сейчас пользуется популярностью, 
невероятна ни со слав . ,  ни с италийск. точки зрения 
(см. Вальде-Гофм. 1 ,  676). Она представлена у Соссюра 
(MSL 7, 93) , Мейе (MSL 8, 236, 315) ,  Педерсена (KZ 38, 395) , 
Соль:мсена (Unters. gr. Lautl. 2 18), Младенова (94) , Гуйера 
(LF 66, 459), которые сближают ог6пь с др.-инд. aiJgiiras 
«уголы , русск. уго.ль (см.). Невероятно сравнение *ognь 
С ЛИТ. unkstu, unkti <<СТОНаТЬ , СКУЛИТЬ» ,  лат, UDCO, -iire 
о крике медведя, слав . *j�cati (см. ячать), вопреки Лер
Сплавинсцому (Melangeз Belic 415 и ел.) .  Смелые еравнепил 
с лат. egula «вид серы>> и под. имеются у Лl:!венталя 
(WuS 1 1 ,  54). Недостоверно родство с сербохорв . вйгаiЬ 
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« кузница » ,  чеш. vyhe1l « кузнечный горю> {см. Траутман, 
там же); см. против �ндзолин, Lett. Gr. VII ;  Ильинский, 
РФВ 74, 1 33. 

огород, укр. (о)город, см. город. 

огорошить (Мельников и др. ) .  Возм . ,  от огородuть; см. Брюкнер, 
KZ 43, 304. Образовано аналогично дапошить, попошuться. 
Вряд ли от грохот, вопреки Горяеву (ЭС 236). 

огренуться << удержаться,  удаляться » ,  только русск .-цслав . огре
путися, огрf;батися - то же, цслав . огрf;бати сь., огрепжти сь. 
(Григ. Наз . ,  X I  в . ,  Изборн. Святосл .  1 076 г . ,  Шишатовацк. 
апостол); см. Ляпунов , Mel .  Mikkola 1 24 и ел .  Возм . , из *от
и греб;r.. , ер. лит . greЬti , g1·eЬiu « сгребать грабллми» ,  др.-инд. 
grbhnati « схватывает » ;  см. И. Шмидт, Vok . 2, 72. Согласно 
Ляпунову (там же), связано с гребать <шренебрегать , брез
говатЬ >> ,  нервонач .  << хулить, привередничать, царапать» .  
[См . об огрепуться и близних образованиях:  Г .  Л к о б с с о н, 
<< Этимология. 1 964 » ,  М . ,  1 965, стр . 1 9 . - Т.]  

огромный, огромопuть «обременить, отягчиты> , костром. (Даль); 
см. громада; Mi. EW 77; Брюквер 1 58; KZ 48 , 213  и ел. 

огруд <шуча, ворох; бугор» ,  яросл .  (Даль), огрудоп «куча камней » ,  
поволжсн. ,  сарат. (Даль). Связано чередованием с гряда. 
Ср. польсн. gr"d << более высокое место в болоте>) ,  слвц. hrud 
« возвышенное место » ;  см. Бернекер 1 ,  356; Сляский, PF 1 0 , 
3 1 9.  

огуда «обманщиr,, нечестный человею> ,  огудатъ <<обольстить, об
мануть, одурачиты , тамб . ,  вологодск. ,  перм. (Даль) .  Вероятно, 
от гудuтъ <<обманывать, обольщать» ,  которое, возм . ,  связано 
с гудеть (см . ) .  Отсюда, по мнению Остен-Сакена (KZ 44, 1 57) ,  
также огудuтъ (см. ) .  По Маценауэру (LF 1 1 ,  346), родственно 
лит. gundu , gusti «привыкать, приобретать навыю> , gudrus 
<< хитрый, умныЙ >> . 

огудь, м . ,  ог(jдипа « огородная ботва, зелень, стебли с листьями» , 
зап . ,  воронежск. , курсR. (Даль), <шлети у арбуза ,  дыни 
и т. д. » , донск. (Миртов). Вероятно, связано чередованием 
с гuдr.ий. По мнению Остен-Сакена (KZ 44, 1 55) ,  от гудuтъ 
<шорицать, ругать , клеветать» .  

оrул «целое, совонупносты> ,  ог(jдом, ог(jдъпо, диал. гудбм, гу
лдми - то же, моек. , ряз . ,  бмом, влад. (Преобр. ) ,  укр. вог(jд 
«толока,  работа сообща на жатве >> ,  павгуд «Б целом» , огудом, 
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«вообще, оптом>> ,  блр.  огудо.м, польск. og6l « совокупность» ,  
og6lem, w og6le <<вообще» ,  og6lny «общий, всеобщий >> .  
Польск. формы содержат графическое 6 и з  u ,  ер. др.-польск. 
ogul (см. Брюкпер 376; Розвадовский, JP 1 ,  139 и ел.) , 
в связи с чем эти слова не могут быть · родственны *golъ 
(см. г6дый), несмотря на сербохорв . згоJЬа « совсем>> ,  русск. 
всё нд годо, годъё.м <<чистоганом, наличнымИ>> ,  вопреки Ягичу 
(AfslPh 17 ,  292 и ел.) , Преобр. ( 1 ,  638). Нет также основа
ния говорить о заимствовании из польск. (Грот, Фил. Раз .  1 ,  
485). Сомнительно родство с гуд, гудЯть (Бернекер 1 ,  361) ,  
следует отрицать связь с др.-инд. gщнis «толпа, ряд>> (Фор
тунатов, ВВ, 6, 218) или с лит. galas «конец>> (Ягич, там же), 
а также с *golemъ , вопреки Петерссову (Verm . Beitr. 136). 
Привпекаемое для сравнения Мацепаузром (399) лит. aglu,  
aglumi << огулом, оптом>> ,  согласно Буге (РФВ 70, 250), 
заимств . из слав . См. гуд6.м. 

оrул:Ить «обмануты> , укр . гудuти << заманивать, соблазнять, 
одурачиватЬ » .  В связи с синонимичным огудатъ << обмануты , 
огудu «обманули» (см. выше) Остен-Сакен (KZ 44, 157) пред
полагает *ogudli.ti , сближая с лит. apgaulё «обман» ,  gauli6ti 
<< хватать, получать» .  Неясно. 

огурец, род. п. -рца, диал. огур61i,, укр. огур61i,, блр. гур61i,, др.
русск. огурецъ, Домостр. R. 4, словен. ogurek, польск. ogu
rek. 1 1  3аимств . из ср.-греч. <Xroupo; «огурец>> ,  нов .-греч. <Xroupo� 
(Rарпатос), наряду с более распространенным aпoupt(ov) 
то же.  Источником является греч. &юро� <шезрелый» .  Этот 
овощ, поедаемый в незрелом виде, нарочито противопостав
ляется дыне - 1te1tюv, которую едят в зрелом виде; см. Rреч
мер, <<Glotta » ,  20, 239 и ел. ;  R .  Фуа , Lautsystem 64, ВВ 6, 
226; 1 2, 62 и ел. ; 1 4, 48; Г. Майер, Alb. Stud. 4, 10; Ягич, 
AfsJPh 7, 495; Фасмер, ИОРЯС 12 ,  2 ,  260, Гр.-сл. эт. 133. 
Ср.-перс .  angur <<виноград» ,  согласно Rречмеру (там же), 
заимств . из греч . ,  где носовой представлен уже в <Хпоuра·р&.е , 
a'taqюЛ1j (Гесихий). Ср. нов.-греч. aroupiaa <шеспелый вйноград>> . 
Нельзя считать ср.-перс. слово источником греч. слов . 

6гурь ж. <<упрямство, ленЬ>> ,  новгор. ,  тверск . ,  вологодск. ,  перм. , 
тамб . ,  огурный <<упрямый , лентяй, тунеядец>> ,  огурflтъся «от
лыниватЬ» (Даль) . 1 1 Неясно. Возм. , связано с греч. raopo;; 
«ГОрДЫЙ» ,  raup'Yje «ХВастун» ,  raupt&.ю «Я ЗаНОСЧИВ » ,  КОТОрые 
сближаются с raiю <<радуюсь » ,  11J&sю - то же, лат. gaudeб 
(*gavideo); см. Гофман, Gr. Wb. 44. Мысль о родстве с др.
инд. guru� <<тяжелый, важный>> , авест. gouru- или с гuря (см.)  
неубедительна, вопреки Потебне (у Преобр. 1 , 639). С *gur
связано чередованием, возм . ,  чеm. ohyrati , ohyreti <<НаглетЬ >> 
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(Брюквер 376). [В др.-русск. памятниках - с  XV в. ;  см.  Л ь в о в , 
Сб . Виноградову, стр . 1 72 и ел. Собственнан этимология 
Львова - из и.-е . *agh-, ер. греч. &хщ << беспокойство, скорбЬ » 
и др. - маловероятна. Не исключена возможность, что это 
слово, известное только части русск. диалектов , иноязычного 
происхождения, ер. др.-исл. 6gur-leikr « страХ » . - Т.] 

одалень М. «КУВШИНКа>> ,  СМ. 6доден,ь .  

одё)ка - исконнорусск. форма при одежда. 3аимств . из цслав . ,  
ст.-слав. одеждd Ё\13-uр.а, аtоЛ� (Супр . ,  Остром. ) .  Из *odedia. 
Ана1югично падежда, падёжа связано со ст.-слав . деждж 
<<кладу, ставлю>> (см. деть) . 

одеколон. Из франц. eau de Cologne, букв. <<кёльнскал вода » ;  
получил название по  изобретателю И .  М.  Фарина в Rёльне 
( 1 685-1 766). 

одёр I << Ложе, постелЬ» , см. одр . 

одёр I I ,  род. п. одра <<кляча, скверпал лошадь» ,  6дра «плохая 
коровенка» , 6драпь ж. - то же. От о и деру, драть; см. 
Преобр. l ,  639 . 

одерень «целиком, в полную собственносты , часто в др.-русск. 
грам. Xll-XV вв . ;  см. Шахматов, ИОРЯС 7 ,  1 ,  299; Срезн. П ,  
613 и ел. От дерп, потому что договор н а  землю скреплллсл 
клятвой, и при этом на голову клали кусок дерна; см. Брюк
пер, AfslPh 39, 2 ; Срезн. I ,  654. 

Одесса - город на Украине, основанный в 1 795 г .  в качестве 
торгового порта России на месте тур. крепости Хаджибей. 
Искусственное название в память античного ' O�'Yjaao<;; (Стра
бон, Арриан) , которое, однако, локализируют в окрестностях 
Варны; см. Унбегаун, RES 1 6, 230. Под влиянием этого на
звания малоазиатскал Эдесса называлась в песнях калик 
тоже Одесса; см. Савинов, РФВ 21 , 40. 

одеЯло. От др.-русск. , ст.-слав . од'krати, итер. от о-д'kти, д'kти; 
см. Мейе, Et.  317 .  

бдживель, бджевель «щелою> ,  стар. , петерб . Из франц. eau de 
Javelle «щелок Жавелю> (см. Булич, ИОРЯС I, 312) под 
влиянием от и жив6й. 

Одиr:Итрил <<Название иконы Богородицы, написанной, по преда
нию, евангелистом Лукой» ,  др.-русск. одигитриtzt (см. Срез н. I I , 
614) ,  из греч. co�'Yjj�tpta «указующая путы> ; см. Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 1 33;  Преобр. I , 639. 
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одикбн «складной антиминс ,  при помощи которого можно справ
лять богослужение в любом месте >> ,  одигон - то же (МеЛь
ников 3, 47; 4, 249). Из греч. *o8 LXOY (aY'tLf.1.1jYC1LOY) от оМ� <<ДО
рога» .  

одИн, одна, однб, укр. одuн, oд1Ui, однб, блр. одаiн, др.-русск. 
одишь, одина, ст.-слав . к:дшt·ь., к:дннtt, к:днно, но также к:дь.н-ь., 
к:дь.tм, к:дь.ноrо и т. д. (часто в Супр . ,  Ляпунов 167 и ел. ; 
Дильс, Aksl . Gr. 94) ,  болг. едuн, една, еднб, сербохорв. jе
дан, j{щна, словен. eden, епа, eno, чеш. ,  слвц. jeden,  jedпa, 
jedno, польск. jeden, jedna, jedyny «единственный» ,  в .-луж. 
jedyn, jena , н .-луж. jaden, jana. Форма едuный заимств. из 
цслав. Праслав. *edinъ, *edina; сокращение i в ь едва ли 
является праслав. процессом, но скорее имело место в от
дельных языках; см. Ягич, Afs1Ph 22, 261 ;  Брюкнер, AfslPh 
29, 1 1 9; KZ 46, 204. Вероятно, сложение из *ed- и inъ; ер. 
едва, лат. ессе «вон, се>> ,  ecquis <<кто-нибудь? >> ,  умбр. erek, 
erse - то же. От и.-е. основы местоименного е-; см. Бруг
ман, Grdr. 2 ,  2 ,  326 и ел. ; I F  23, 310 и ел . ;  Бернекер 1 ,  
262; Миккола, Ursl. Gr. 3 ,  56; Вальде-Гофм. 1 ,  390 и ел. 
Менее правдоподобно сближение со ст.-слав. 6Дd «разве, ли» , 
др.-инд. yada «ес::�и» (Брюкнер 204). Следует, далее, откло
нить сравнение с др.-инд. adflj! <<Начало>> , вопреки У ленбеку 
(Aind. Wb. 21 ) ,  Ван-Бейку (IF 30, 384 и ел.) ;  см. против 
этого Лиден, Tochar .  Stud. 7 ;  Гуйер, «Siavia>> ,  2 ,  560. Вто
рая часть заключает в себе *inъ (см. инбй), связанное чере
дованием с арм. энкл. -in <<ТОТ же самый>> ,  др .-лат. oiпos 
«illlUS» ,  греч. arY'I) <<ОДНО ОЧКО>> ,  ИрЛ. 6i11, oen «ОДИН>> , ГОТ. 
aiпs <<одию> : см. Бернекер, там же; Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  
57; Мейе, Ёt . . 1 59 ;  MSL 1 4, 348. Отсюда же одинец · «оди
ноко, отдельно живущий от стада старый кабаю> ,  укр. оди
нець - то же , польск. odyпiec <<кабан, вепры (Потебня, РФВ , 
I ,  77), а не калька из греч. (J-OY LO� «живущий в одиночку 
(о диких зверях)>> .  

оДинец «вооруженный воию> , только в Visio Tuпdali (XVI в. ) ;  
см.  Брюкнер, AfslPh 13 ,  209 и ел. Из чеш. odenec «воин 
в латан,  др.-польск. odzieпiec (Брюкнер, там же). Возм. , 
сближено с предыдущим. 

r одИннадцать, др.-русск. одинадесд..ть. Из праслав . * jedillЪ па 
des�te; см. об этом типе числительных Р а й х  е н к р о н, Fest
schrift Е. Koschmieder, 1 958, стр . 1 52 и ел. ; С л а в с к и й, 
1 ,  стр. 545 и ел. - Т.] .  

однажды, диал. однаж, однова, одноважды, калужск. (Даль), од
нuжди «однажды; один раз» ,  олонецк. (Нулик.) ,  болг. еднаж, 



однако - одр 1 1 23 

веднiiж; см. oдun + -sьdy, как дважды (см. ) ;  ер . Бернекер 1 ,  
262. 

однако, др.-русск. одиншю, русск.-цслав . ,  сербск.-цслав . tединако 
e'tt , cixp.�v .  От одuн; ер. нем. allein <<Одинокий; НО» ,  греч . 
p.6vov . Образование аналогично др.-русск. тако, капо. 

односторонний - калька нем . eiнseitig - то же (Унбегаун, RES 
1 2 , 39) . 

одолеи, род . п. -ел - растение «молочай, Eupho1·Ьia pilosa» , ода
лень « бела я кувшинка, Nymphaea a lba »  (Мельников) ,  ода
лень - то ж е .  Обычно сближаютел с сербохорв . одоJЬен, 
одоJЬан << Валериана», словен. odoll 1 1  «Aвtirrhinuш шaius» , 
ч еш. , сшщ. odoleп << Валериана >> ,  1юльск. мести. н. Odolaнow. 
Н:увшинка ,  но народному поверью, нрогоняет злых духов 
(Мельни:ков 5 ,  262) , поэтому ее название связывают с одо
леть , как и названия валерианы, для которых предполагается 
:калька лат. valeri aнa : valёre «обладать силами» ;  см.  Берне
кер l ,207; Брюкнер 375; Преобр. 1 , 640 и Махек, Jmena rostlin 224. 

одолеть, укр . одолiти, др .-русск . ,  ст.-слав. одол'kти, одвл'kтli v t
xiiv (Супр. ) ,  сербохорв . одоJЬети, словен. odol(Ш, др.-чеш. odo
lati ,  u do faLi << СДЮЖИТЬ » ,  ПОЛЬСК.  zdolac << СМОЧЬ » ,  zdolny « СПО

собныЙ» .  От доля; см. Бернекер 1 ,  206 и ел. ; Бодуэн де Нур
тенэ,  Stпdia Bz·tickп. 221 . 3нач . <шревозмочы произошло из 
<<Получить свою долю, выиграты> ; см. Преобр . I, 640. 

одбнье « Собираемые весною остатки прошлогоднего сена; хворост, 
:который кладут в основу скирды; сено в нижней части скирды>> ,  
арханг. (Подв . ) ,  од6поп, -пка - то же, :курс:к. ,  орл. , одепье 
«подонки, гуща >> ,  вологодск. , одёпье, кашинск . (См. ) .  И з  
*одъпье о т  дно; см. Преобр . I ,  640; адонья, диал . ;  см. Фи
шш 83. 

одр I, род. п .  -а «ЛОЖе>> ;  народи. одёр, также «остов телеги, по
мост, смертный одр, настил для бортей, площадка охотника» ,  
oдpuna «сеновал, хлев >> ,  6дрипа << спальня» ,  укр. oдpuna <<хлев » ,  
блр. одрiнл << сеновал ,  сарай » ,  др.-русск . ,  ст .-слав . одр'h. x:Лtv1j, 
xpli��a'tщ, аор6<; (Остром. , Супр. ) ,  болг. од'Ьр <<настил, ложе, 
ставенЬ» , сербохорв . Одар, род. 11 .  Одра «ЛОЖе, ПОДМОСТКИ>) , 
словен. 6dar, род. п .  6dra <шастил, сеновал» , чеш. odr «столб , 
остов , беседка » ,  слвц . vбdor «гумно» .  1 1 Вероятно, из *o-drъ, 
первоначально <<Настил вокруг дерева» , от и.-е. *dru-, др.
инд. drп- ер. р . ,  м.  р .  «дерево» , алб . dru <<дерево, жердЬ» , 
гот. triu «дерево» (см . дрова, дерево); ер. Ильинский, ЖМНП, 
1904, апрель, стр. 382 ; иначе Ягич, AfslPh 24, 581 ; Соболевский, 
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ЖМНП 1 904, март, стр. 180; 1914, август, стр. 365 (от деру, 
драть), которые не объясняют развития знач. , как и Брандт 
(РФВ 23, 95), согласно которому из *obdrъ от деру, драть. 
Допустимо также родство *odrъ с англос. eodor <<Изгородь, 
плетень, жилье» ,  др.-исл. jaбarr <<край,  верхняя жердь в за
боре >> ,  д.-в .-н. etar, ср.-в .-н. etter <<забор, край» ,  греч. oo'tpL
p.ov << стойло, хлев» ;  см. Хольтхаузен, Aengl. Wb. 91 ;  Awn. 
Wb. 1 44; Бецценбергер, ВВ 27, 1 74; Уленбек, РВВ 26, 295 
и ел. ; Мерингер, IF 18 ,  256 и ел. ; Торп 24; Педерсен, Kelt. 
Gr. 1 ,  1 78. Невероятно объяснение Махека ( <<Slavia >> , 18, 73 
и ел.)  из *vodrъ «сушильню> , сближаемого им с 9diti, V�iJd
ПC?ti, vedi'o (см. вёдро, вЯнуть); против см. Вайан, RES 24, 
1 86 и ел. Ср. также одровая те.лiга «телега без кузова,  для 
перевозки дров» ,  вятск. (ЖСт. , 1 901 , вып. 1 ,  стр. 84). 

одр 1 1  <<тощал лошадЬ» ,  диал. одрuны, мн. <<мякина>> . Из *одьр'Ь 
от деру, драть; см. Соболевский, ЖМНП, 1 914 ,  авг. ,  стр. 365. 

одуванчик - растение <<Leoпtodon taraxacum» .  От о- и дуть. 

оже << если, что,  потому что» ,  только др.-русск. ,  наряду с еже, 
укр. оже, ож <<что, вот» , сербохорв . jepe, jep <<так как, по
тому ЧТО» , СЛОВеН. ar (из *jer) - ТО же, др.-ЧеШ. ez <<ЧТО>> , 
др.-польск. eie, ei - то же. 1 1  Вероятно, от праслав . местоим. 
io- (см. иже); ер. Бернекер 1 , 41 6.  Против едва ли правильно 
Соболевский (РФВ 8, 1 78), который объясняет от местоим. 
о-, ер. др.-русск. ото, осе, оно. 

ожеледица <<Гололедица , ледяной наст на снегу>> , южн. (Даль) , 
укр. 6же.лiдь, оже.лiда «гололедица, дождь со снежной кру
пой» ,  цслав . ж.tttдuцa <<дождь со снегом, градом» ,  словен. 
zl�d, zledfca <<ГОЛОЛедица, ДОЖДЬ С граДОМ» ,  ПОЛЬСК . il6d, 
il6dz - ТО же, кашуб . zlodz , zlodze <<ИНеЙ>> , полаб . zlod 
<<гра.ц» .  1 1 Праслав . *zeld- (см. Шахматов , Очерк 153) род
ственно греч. ха:ЛсхС« <<град>> (*хаЛ.а1>Jа), нов .-перс. zala (*zalda-) 
<<Град, иней» ,  лтш. dzeldet «твердеть (о снеге)» ;  см. Сольм
сен, AfslPh 24, 579; Розвадовский, RO 1 ,  105; Траутман, 
BSW 82; М.- Э.  1 ,  504 и ел. ; Гофман, Gr. Wb. 410. Менее 
вероятно сравнение с лит. gelmenis «сильный холод>> ,  ge
luma - то же (от gtШi <<колоты ; см. жи.ttЯть) или с лат. 
geln, -1ls « стужа, мороз» ,  gelidus «холодный, как лед>> , гот. 
kalds «холодный» ,  вопреки Вальде (335), Фальку - Торпу 
(560 и ел.) ;  см. Вальде - Гофм. 1 ,  585 и ел. 

ожерелье, укр. ожере.!t.!tЯ, др.-русск. oжepe.ttue, сербохорв . ождри
jелиjе <<воротнию> , словен. ozrl:llje «грудь и шел коровы, быка>> 
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(Торбьёрнссон 2 ,  107 и ел.)  1 1  Производное от жере.л6 (ер. 
также г6р.ло) .  Ср. диал. ог6р.лие «ожерелье; ошейнию> . 

ожвна «ежевика, Rubus fruticosus» , ожuка - ягода <<Rubus cae
sius» ,  укр. ожuна, первонач. <<ежовая ягода» .  От ёж из-за 
колючек (Преобр . I, 212) .  Ошибочно Горяев ,  Доп. 1 ,  30: от 
жну, жать. 

озда <<Поперечная балка на барже; средняя банка (скамья) боль
шой лодки» , поволжск. (Даль). Весьма сомнительна связь 
с укр . ознuця <<дымоход>> , словен. ozditi << сушиты , ozdica 
<< сушильня для солода >> ,  чеш. ozditi «сушиты , вопреки Мик
лошичу (Mi. EW 229) . Последние слова родственны греч. 
аСа «нагар, ржавчина, сухосты , &Cm <<жгу, сушу>> , &СаМо� 
«сухой, ссохшийся» , гот. azgo , д.�в .-н. asca «золю> ,  лат. 
are6, -ёrе <<Высохнуть, быть сухим>> ,  aridus << сухой» ;  см. 
Траутман, BSW 22; Буазак 1 6; Гофман, Gr. Wb. 4; Вальде-
Гофм. 1 ,  65; М .-Э. 1 ,  233 . [Лизани ( «Paideia>> ,  10 ,  М 4 , 
1 955, стр. 261 ) объясняет озда из *o-zd-a от *sed- «см
деты. - Т.] 

оз�ва, озева «болезнь,  которая . происходит, по народи. поверью, 
оттого, что при зевании забывают перекрестить рот>> ,  арханг . 
(Подв . ) .  От о и зевать.  Ср. о-ступuться. 

озел «колдовство, чары» ,  озе.лuть <<обмануты> , озе.лЯть <<околдо
вать с помощью трав » ,  смол. (Добровольский). От о и зе.лье. 

ОЗеро, ДИаЛ. 6аер, тамб.  (Даль) , укр. озеро, Др.-русск. ОЗеро, СТ.
слав . н:зеро, н:зер1>. м.  Л1f1v7J, болг. езеро, сербохорв.  jезеро, 
словен. jezero, jezero, jezer м . ,  jezera ж . , чеш. jezero, слвц. 
jazero, польск. jezioro, в .-луж. jezor, н.-луж. jazor. Диал. 
назири = на озере; см. Долобко, ZfslPh 3,  131 . Сюда же 
мести. н. Зеруто - озеро в Витебск. губ . ;  см. Соболевский, 
ZfsJPh 2, 52 . 1 1  Родственно лит. ezeras, azeras «озеро, пруд» , 
лтm. �z�rs - то же, др.-прусск. assaran - то же; см.  Берне
кер 1 ,  455; М.-Э. 1 ,  572 ; Эндзелин, СБЭ 197 .  Далее сюда же 
относят греч. 'Axepmv - название реки в преисподней,  &:xspo
uata· u8a'ta €Лro87J (Гесихий), иллир. 'Oasptci.'ts<;; ; см. Прельвиц, 
ВВ 24, 106; 1\речмер, <<Glotta» , 1 4 ,  97 и ел . ;  Траутман, BSW 
73; Apr. Sprd. 304 и ел . ;  сомнения в связи с греч. словами 
ввиду наличия ti- высказывает Мейе (BSL 25 , 1 1  и ел. ; 29 ,  
38 и ел.) , сближающий озеро с яз (см . ) .  Ср . сербохорв . пак
лени jаз = паклено jезеро. [Относительно озеро см. еще М о
m и н с к и й, JP, 37, 1 957,  стр. 299. - Т.]  

озерок «зрачок» ,  колымск. (Богораз) . От аерцать, ареть. 
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баимь, ж. , образовано из о аи.ме. 

ов6й «забияка, буян, наглец>> , оабя (ж.) - то же, арханг .  (Подв . ); 
см. паабйдивый. 

озон - книжное заимствование из франц. ozone, нем. Ozon, вве
дено Хр. Ф. Шёнбейном в 1 840 г. От греч. oCov : oCro <<благо
ухаю>> ;  см. Гамильшег, EW 658; Rлюге-Гётце 429. 

озбр <шазутчи:к, соглядатай, сторож, сторожевой пес » .  От зреть, 
ваор, абрпий. 

озорной. Из о-аоръ; ер. поа6рпый, noa6p, ареть, ааа6рпый; см. 
Преобр. 1 ,  641 . Вряд ли связано с paa-opumь, вопреки Ильин
с:кому (PF 1 1 ,  1 99). 

озорбд, зорбд <<Нриспособление для суш:ки сена, зерна; с:кирда 
сена>> ,  у:кр. оаор6д, блр. ааар6д « сушильню> . От аор6д, аар6д; 
Cl\4. Зубатый, AfsiPh 16 , 420 и ел. ; Траутман, BSW 366; 
Уленбе:к, Aind. Wb. 82 . Ср. лит. zardas « сооружение для 
суш:ки зерна, льна, гороха; загон для с:котины» ,  zardis << за
гою> , лтш. zards « сооружение для суш:ки зерна, льна, гороха» ,  
др.-прусс:к. sardis - то же, фpиг.-zordum. Далее ер. город. 

ой! - межд. , выражающее боль и удивление; у:кр .  ой. 3ву:копод
ражание; см. Преобр. I ,  641 и ел. Ср. ай. 

оидень «в тот же день » ,  толь:ко русс:к.-цслав . оидьпь a687jp.ep6v 
(Григ. Наз . ,  изд. Будиловича 47а) , где ои-, согласно Лес
:кину (IF 1 7 , 491 ) , родственно др.-инд. ayam «ОН, этот» ,  
авест. ayem,  лат. eum (*еiош) и т. д. ; ер .  Вальде - Гофм. 
1 ,  720. Спрашивается, одна:ко, нет ли здесь пристав:ки о- и 
местоим. *jь? 

оимин «воию> , толь:ко русс:к.-цслав . ,  ст.-слав . оиминъ a'tpa'ttW't'Yj� 
(Супр. ) ,  ми. оими. Возм . ,  родственно др.-инд. yudhшas «бо
рец » ,  yudhyati , y6dhati «боретсю> ,  авест. yaosti- ж.  «живость, 
подвижносты> , rреч. uap.tv'Yj « схват:ка, сражение, бой>> ,  польс:к. 
judzic «подстре:каты , лит. judu, judёti <щвиrатьсю> , jundu, 
justi <<nрийти в движение, содрогнутьсЯ>> ,  лат. iubeб, -ёrе 
<шовелеваты; см. Лес:кин, IF  19 ,  398 и ел. ; 21 ; 338; Махе:к, 
Recherches 52; Гофман, Gr. Wb. 387. Менее убедительно 
сближение *оjьшinъ с 6й.мовать «владеты> ,  вопре:ки Бодуэну 
де 1\уртенэ (IF 21 , 1 96 и ел.) ;  см. Лес:кин, там же; И льин
с:кий, ИОРЛС 23, 1 ,  1 44 и ел. Сравнение Ильинс:коrо с др.
инд. emas <<ХОД» , rреч. оТр.о� «путы следует от:клонить (по
следнее из *FoTf'-o�; ер. Буаза:к 691 ; Гофман, Gr. Wb. 227). 
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С оймовать ер. ойми = возьми, олонецк. (Рыбшцюв). [Нахти
галу {JФ, 20, 1 953-1 954, стр. 81  и ел . )  принадлежит по
пытка объяснить ои.мин:ъ как заимств . из др.-булг . - ер. на
звание страны в Воет. Европе Oium (Иордан) , против чего 
см. 'У н б е г а у н, BSL, 52, 1 957, стр. 1 73 .  См. еще В а й а н  
(RES, 32, 1 955 , стр . 1 03), который видит в оимин:ъ иноязыч
ное слово, а оймовать выделяет как родственное объё.!ft и 
и др . - T. _l 

ойрат, мн . -ты - зап.-монг . народность в Сибири, на территории 
[бывш.] Томск. губ . Из монг. ojirad - фopмa мн. ч. от ojran 
<<ойрат>> , где ojir- родственно тюрк. oruz «огуз >> , др.-булг.  
orillp (см. Маркварт, UJb. 9 ,  90); см. Рамстедт, КWЬ. 305; 
Сб . Потанину 553; Владимирцов , Зап. Воет. Отд. 20, 1 58; 
Рясянен, Toivo ne n-Festschrift 1 3 1 . 

Ока - иравый приток Волги ,  родственно гот. ahra «река » ,  д.-в .-н. 
aha, ср.-в .-н .  ahe <<Вода ,  река>> ,  нов .-в . -н . Аа - название реки 
в Вестфали и , Швейцарии, лат. aqua <<Вода>> ; см. Вальде 
Гофм. 1 ,  60; Саблер, Bull . Ас .  de Sc . ,  Pbourg, 19 14; А. Майер , 
<<Glotta» ,  24, 1 94. Сомнительна связь с лит. названием реки 
Akelё, лтш. Асе - название пруда, лит. akas <шолынья » ,  
лтш. aka «Колодец>> , которые скорее связаны с око; см. 
И. Шмидт, P luralb . 1 95 , 252; Траутман, BSW 4 .  Нужно от
бросить популярную этимологию Ока из фин. joki «река» 
(Нлючевский), что дало бы скорее Юг (см . ) .  Невероятно 
также происхождение из мар. aka, akaj << старшая сестра » ,  
вопреки Нузнецову (Русск . истор. геогр. 1 1 5); ер. Буга , 
RS 6 ,  25 .  Мар. слово заимств . из чув . ;  см. Рясянен, Tschuw. 
Lw. 1 1 2 .  Нарицательное слово ока « В ОДа >> ,  ряз . ,  приводит 
Будде (РФВ 28, 60) со знаком вопроса. [Безлай ( << Slavisticna 
Revija>> ,  5-7, 1 954, стр . 1 4 1 )  приводит слnц. Оkа - озера 
в Татрах, венг. Aka из сл�в . oko; ер. русск . око <<глубокое 
место в реке» .  Предпринимаемое Шмитлейном ( «Revue In
tern . d'Onomastique » ,  1 0, М 4 ,  Париж, 1 958, стр. 241 и ел . )  
объяснение Ока из « еще не обнаруженного сибирского нари
цательного слова >> (ер. ламут. (эвен. )  okat(ang) <<р ека>> )  крайне 
сомнительно. Скорее всего, в русск. гидроияме нужно ви
деть название балт. происхождения, что лучше объясняет и 
форму Ока. - Т.] 

оказия, народи. оказь «беда , несчастье» ,  арханг. (Подв . ) ,  впер
вые в знач. << случай >> в космографии 1 691  г . ;  часто в эпоху 
Петра I; см. Соболевский у Смирнова 2 10; Христиани 18 .  
Через польск. okazja из  лат. occasiб << случай» ;  см .  Преобр. 1 .  
642 . 
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окалина. От о- и пa.ttumь (см.) .  

окапавый <<Очень ПОХОЖИЙ» ,  тверск. (См.) .  От папать, кan.ttЯ. Ср. 
все папе.ttьки подобрать «быть похожим во всем>> ,  курск. 
(Даль), похбжи, пап две пan.ttu водЫ. 

окар:Ино «муз. инструмент>> (Аверченко и др. ) .  Из ит. ocar!na 
тo же, нем. Okarina. 

окаЯнный, ст.-слав . Ql\dlaHЪ. eЛeetv6�. (-1-a'tatщ, 'tiXAIXt1tФpo� . От паять
(ся) ; см. Бернекер 1 ,  469. 

океан, род. п .  -а, народи. пu.iin-.мope в сказках и заклинаниях 
(Даль), др.-русск. , ст.-слав . QK6dHЪ. wxeav6� (Изб. Святосл. 
1 073 г . ,  Иоанн Экз . ;  см. Срезн. I I ,  641) .  Из греч. wxeav6� 
«море, океаю> (Гомер, Гесиод); см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 33; 
Преобр. I , 642 .  

окказия, см. опааия. 

окно, мн. окна, диал. также в знач. «открытое, глубокое место 
на заросшем озере >> ,  арханг . (Подв.) ,  укр. вiппб, блр. оппб, 
смол. <<глаз » (Добровольский) ,  др.-русск. оп-ьпо, минея 1 096 г. 
(см. ZfslPh 1 5 ,  453), болг. опн.р, сербохорв . окно <<оконное 
звено; шахта>> ,  словен. 6kno, чеш. ,  слвц. , польск. okno, 
в .-луж. wokno, нж.-луж. hokno, полабфк . vaknti1 ,  др.-польск. 
okno << catarracta» . Праслав. *okъno. Фин. , водск. akkuna, эст. 
aken заимств . из др.-русск . ;  см. Миккола, Berfihr. 1 47;  Ляпунов 
1 69 и ел. ; Обнорский, ИОРЯС 30, 487. Ввиду укр. i нет 
основания говорить о праслав. *okno, вопреки Пед�рсену 
(KZ 32, 255), И. Х. Майеру (Russ. Gr. 1 30), Микколе (АВ 40; 
Ursl. Gr. 1 ,  1 59), Иоханссону (ВВ 1 8, 25), несмотря на арм. 
akn. Праслав . *оkъnо - из бпо, ер. англ. window <<окно>> , др.
исл. vindauga - то же, букв . <<глаз ветра» ;  см. Траутман, 
BSW 4; Мерингер, IF 1 6, 125  и ел. ; Шрадер - Неринг 1 ,  308. 

око, род. п. -а I <<глаз>> ;  поэт . ,  мн. бчи, укр. бко, др.-русск. опо, 
прилаг. очесьп-ь, ст.-слав . око, род. п. очесе b'fl{taЛ(-1-6�, ор.р.а 
(Супр. ) ,  дв . очи, болг.  опб, дв . очu, сербохорв.  око, очи, 
словен. оkб, род. п. oc�sa, дв . oCi, чеш. , слвц. , польск. 
oko, в .-луж. woko, н.-луж. hoko. Праслав . oko - ос
нова на -es- в ед. и мн. , на -i - в дв . ;  см. Долобко , ZfslPh 
3, 1 3 1 . 1 1  Родственно лит. akis <<глаз » ,  лтш. acs, др.-прусск. 
ackis, греч. оаае, им. дв . (из *oqie), др.-инд. ak�?i - то же, 
арм. akn, род .  п. akan «глаз, отверстие, дыра» , лат. oculus 
«глаз >> ,  гот. augб, тохар. А. ak, В ek «глаз>> ,  далее греч. офо(-1-аt 
<<увижу» ,  ор.р.а <<ГЛаз» ,  et� I01tiX «В лицо» ;  см. Траутман, BSW 
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4 и ел. ; Apr. Sprd. 296 и ел. ; М.-Э. 1 ,  6; Гофман, Gr. Wb. 
241 и ел. ; Хюбшман 413; Шпехт 74; Мейе, Et. 205; И.  Шмидт, 
Pluralb. 251 и ел. 

око I I  «мера веса в три фунта >> ,  южн . ,  укр. око - то же. 3аимств . 
из араб .-тур. okka - то же; см. Литтман 90; Локоч 127 и ел . ;  
Преобр. I , 643 .  Среднего рода - под влиянием опо I .  

окова, мн. оковы, др.-русск. о1юв'Ъ м .  (псалтырь 1 296 г . ;  см.  Со
болевский, Лекции 212), цслав . оков'Ъ тсеаrх, чеш. , слвц. okov. 
От ковать, куЮ, как и ков, мн. ковы «козни, интригю> ; см. 
Преобр. I, 326 и ел. 

оковалок << ломоть, кусок» ,  южн. , зап . ,  курск. ,  тверск. (Даль). 
3аимств . через польск . kawalek ,  kawal <<Кусок» из ср .-нж.
нем . kavel <<чурка длл метапил жребия, долл по жребию>> ; 
ер. Бернекер 1 ,  495; Нарлович 265; Брюкпер 228. Следует 
отвергнуть этимологию от ковать у Преобр. (I , 643). 

околi!сина «колен на повороте» ,  ополёсица, околёсить <шести вздор, 
говорить вокруг да около » ,  первонач. « объезжаты> .  От о- и 
полес6; см. Mi. EW 124.  

околеть, -ею, укр. полСти <щепенеты , блр.  ко.лiць - то же.  От 
о- и пол; см. Бернекер 1 ,  551 ; Mi. EW 1 24. 

около, ок6льиый, околица, укр. (6)коло «вокруг, около >> ,  др.-русск. , 
цслав . ОКОЛО « circum» ,  ОКОЛ'Ъ хuхЛщ;, болг . ОКОд «вокруг, ПО 

кругу» ,  сербохорв. около <<Вокруг >> , словен. okбli , чеш. okolo, 
польск. okolo, в .-луж. wokolo, н.-луж. hokolo. От о и kolo 
(см. полесо); ер . . Берпекер 1 ,  548; Преобр. 1 ,  643 и ел.  

околодок, см. околоток. 

околом <<маленькое озеро >> ,  арханг. (Подв .) .  От *око «озеро, лма >> 
(см. око 1 ,  оюtо) и лом. 

околоток, род. п .  -тка, наряду с околодок. По мнению Берне
кера (1 , 548), новообразование от *поло (см. полесо) анало
гично меж(jток, промежуток от межу (см. между).  Другая 
этимология исходит из знач. <шерегородка» и сближает 
с укр. колот, -а <<nучок соломы» ,  чеш. klat, klatek «колода, 
чурбан» ,  польск. okl6t, oklot « сноп соломы; доски, которыми 
обивается деревлипал хижина» ,  полаб. klataf мн. «колоды>> , 
сюда же др.-прусск. calte «межевой столб » ;  см. Торбь�рнс
сон 1, 84; Маценауэр, LF 8 ,  1 69;  1 1 ,  349, но ер. об этом 
Бернекер 1 ,  549. В обоих случаях форму опол6док нужно 
обълснлть сближением с пол6да. В отличие от других По-
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тебнл (у Преобр. I ,  644), Горлев (ЭС 238) считают исходной 
фор:му на д и предполагают незасвидетельствованное знач. 
«поселение вокруг колоды пчел» .  Относительно -т- Преобр. 
ссылаетсл на буточнш,; наряду с будочпип. Произвольно. 
[Скорее всего, опо.л6тох - :местное позднее образование от 
по.лотuть, т. е .  «участок, охраняе:мый, << околачивае:мый» 
стороже:м с колотушкой» . - Т.]  

окомелива <<толстый конец бревна >> .  Из о- и п6:ме.ль . 

окорач:ь, 6карач:ь нареч. <ша четвереньках >> , диал. оп(а)рачь <<Вер
хо:м>> ,  порачпи <ша чет�ереньках» . От парапа, пор/та << тот, кто 
расКОрЯЧИВает НОГИ>> , сербохорв . КОрак <<ШаГ» ,  КОраЧИТИ «Ша
ГаТЬ» ,  словен. korak <<шаг>> . Далее сюда же 6-короп (с:м.) ,  
болг. храп(Ът) «нога>> и т. д. ; с:м. Бернекер 1,  571 и ел. ; 
Траут:ман, BSW 1 1 8 ; Брандт, РФВ 22 , 1 40 . Ср. франц. jam
bon <<око рою> : jambe <шоrа» .  Ср. образование огузоr.. 

ОКОрОК, укр. 6nopon, блр. 6r.opor., первонач . <<МЯСО ВОКруг НОГИ>> . 
От *korkъ <шога >> , цслав. д.л'Ьгопраn'Ь << Вид насекомого>> ,  болг. 
прап(Ът) <шога>> , сербохорв. крак «голены> ,  словен. krak, 
польск. krok «шаг>> ,  диал. - <<часть тела между ляжками, 
половые органы>> ,  болг. прапа «нога>> ,  словен. kraka <шога 
свинью> . 11 Родственно лит. karka << часть ноги, голень; 
окороК>> , возм. , также алб . krahё <<Плечо» ; см. Бернекер 1 ,  
571 и ел. ; Лиден, Stud. 43; Трдутман, BS\V 1 18; Торбьёрнс
сон 2, 32; Г. Майер, Alb. Wb. 203. [Дальнейшие сближении 
см. у Т р у б а ч е в а , ZfS, 4, 1 959, стр . 83 и сл. - Т.]  

окохливый «прихотливый>> , олонецк. (Нулик. ) ;  ер .  польск. kochac 
<шюбиты> , чеш. kochati <<Наслаждаться ч.-л. >> Далее см. 
р6спошь; см. также Вервенер 1 ,  538. 

окрест, нареч. и предлог опрестный, опрести,ость , др.-русск. 
оnрьсm'Ь (Нестор, Яков Мних; см. Срезн. I I ,  652) ,  ст.-слав . 
окрr..стr.. xuxM&ev (Супр.) ,  болг . 6nр'Ьст, полаб . vuokarst «круг » .  
От о- и nреет (Бернекер 1 ,  634) . Неправомерно отделение 
этих слов от полаб. и возведение к особому *krьstъ «ОК
ружностЬ » ,  вопреки Брюкнеру (KZ 5 1 ,  222 , Sl. 266) ,  причем 
последнее слово лкобы связано с польск. kres. 

окромВ:ть «беречь, собиратЬ» ,  первонач. <<отделить, обособитЬ» . 
От хро:ма, хр6:ме, упр6:мный (Бернекер 1 ,  621 и ел.) 

окр6п <<киплтою> , диал. ,  укр .  onpCn, опр6пу, вnpin - то же, 
ст.-слав . оукрОП'Ъ., болг. 6проп <<Подогретое вино (на 
свадьбе)» , сербохорв . кроп, род . п. кропа «кипятою> , 
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словен. krop, род. п. kr6pa, чеш. ukrop «жидкий суп с чес
нокоМ>> ,  польск. ukrop <<кипятою> , диал.  okroplec - то же, 
в .-луж. krop, н .-луж. huksop - то же. Вероятно, связано 
с кропить; см. Бернекер (1 , 622 и ел.) ,  который едва ли 
верно предполагает звукоподражательное происхождение; 
против см. Агрель (BSS 5 и ел. )  и Махек ( <<Slavia» , 16, 1 87 ;  
ZfslPh 17 ,  260), которые принимают родство с др.-инд. �tra
payati «варит, жарит» . Абсолютно недостоверно дальнейшее 
сравнение Агреля с англос. hrer <<Немного прокипяченный» 
и греч . xepavvup.t ,  x€pap.at << смешиваю» .  [См. еще Г е о р г и е в ,  
Въпроси, стр. 127 .  - Т. ] 

бкрут <<ВИД судна>> , зан . ,  ер. нольск. okr�t «кораблЬ» ,  которое 
вместе с сербохорв . окрут << (плетеный) сосуд>> связано с пру
той, крутить,  аналогично франц. vaisseau <<корабль» , vais
selle <<nосуда >> :  лат. vascullum;  см. Миккола, РФВ 48, 277; 
Бернекер 1, 627. 

оксам:Ит, см. аксамит. 

октава. Через нов .-в .-н. Oktave (XVII в . ;  см. Шульц - Баслер 2 ,  
242 и ел . )  из  лат . octava (vox) «восьмой тон (глас) >> .  

октбих, род. п .  -а «богослужебная книга, разделенная на восемь 
гласов (напевов) >> ,  др.-русск. оптоип-ь, оптаип-ь' (Пов .  врем. 
лет) . Перевод октоиха приписывают Мефодию. Из греч. 
ox'tm7Jxo; <шосьмигласник» ,  ох'tа'1/хщ; - то же; см . Фасмер, 
Гр.-сл. эт . 133;  Преобр. 1 , 644 . Иалькой является цслав . 
осьмогласьиикъ <<октоих >> . 

октЯбрь, род. п. -Я, русск.-цслав . оптоврь, оптомврии, охтоврии, 
оптомбрь (минея 1096 г.), др.-русск. октябрь (Новгор. 1 
летоп .) . Из ср.-греч. ox'tro�p t(o); от лат. october (см. Г. Майер, 
Ngr. Stud. 3, 50) . Окончание - по аналогии сеитЯбрь, иоЯбрь; 
см. Фасмер, ИОРЯС 12 ,  2 ,  260; Гр.-сл. эт. 1 34. 

окула «обманщик, мошеннию> , ощjлить, опуЩть «смошенничать, 
обмануты . Вероятно, тождественно ащjла (см . ) ;  ер. нем. 
Hyiine в различных знач. Иначе Преобр. (1, 410), который 
пытается сблизить опула с пулип <<nереодетый, ряженый» .  

окулИст <<врач-глазнию> . l\нижное заимствование и з  нем. Okulist 
или франц. oculiste от лат. oculus <<глаз» с введением лат. u .  

окунуть. Из *о-пжпижти от  пжпати (см .  купать) , подобно то
щjть из *topn9ti; см. Преобр. 1 ,  645. 
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6вувь, род. п. -s, укр. 6купь , 6копь, блр.  вбкупь, болг. mцjn, 
сербохорв. ок:9'н, словен. okO.n , okбn (Долобко, ZfsiPh 3, 1 31 ) ,  
чеш. okoun, слвц. okun, польск. okon, первонач. <<глазастая 
рыба>> .  От 6�to; ер. Mi. EW 220; Вондрак, Vgl. Gr. 1 ,  551 ; 
Шрадер-Неринг 1 ,  82; Фальк - Торп 1326. Ср. нов .-в .-н. 
Kaulbarsch «ерш>> от kaule ,  ср.-в .-н. kOle <<Шар, ядро» .  Дру
гие считают исходным *ak- «острый)) и сближают с лит. 
aksLis «ость, острая палочка>> ,  др.-прусск. aketes <<борона» ,  
греч. oeu� «ОСТрЫЙ>> ,  д.-в .-н. egida «борона>> (Миккола, BerUhr. 
29; Траутман, Apr. Sprd. 305), что едва ли более вероятно. 
Лит. aserys, eserys, лтш. aseris «окуны, др.-шв. aghborre 
«perca» сюда также не относятся, вопреки Агрелю (BSI. 49; 
Zur bsl. Lautg. 32); см. об этой группе слов Траутман, BSW 
14; Лиден, Festschrift К. F. Johansson 1 05 и ел. Фонетв
чески невозможно произведение из фин. ahven, род. п. ahve
nen <юкуны , вопреки Бергу (Сов . Этногр. 1 948, вып. 2, 
стр. 70). [От o�to производят также Голуб - 1\опечный, 
253. - Т. ]  

окmевь ж.  «топор » ,  только др.-русск. О�t'Ьшьвь (Иос. Флав . 1 ,  1 8; 
28; 54, 1 2). Из *okъsjy от герм. *akusjo, гот. aqisi - то же, 
др.-исл. вх; см. Фасмер, ZfslPh 15 ,  1 1 9  и ел. Ср. саам. луле 
aksu <<топор» ,  тоже заимств . из др.-сканд. aksio- (Виклупд, 
LWb. 3) . 

ол «Всякий .хмельной напиток, кроме виноградного вина; брага, 
пиво, мед» , церк. ,  о.ловuпа <<Дрожжи (пивные), гуща& , новгор . ,  
псковск. ,  тверск. (Даль), др.-русск. ,  русск.-цслав. (XII  в.)  
о.с'Ь аiхвра, болг. о.ловuпа (Младенов 380), словен. бlovina 
«пивные дрожжю> , 61, род. п. 8la, olil «пиво& . Балто-слав . 
основа на -u, ер. р .  Вероятнее всего, родственно лит. alus 
«пиво>> ,  др.-прусск. alu ер. р. «хмельной мед>> , лтш. alus 
«пиво» , др.-исл. Ql ер. р. «пиво, попойка>> ,  англос . ealu 
(прагерм. *alup), др.-исл. Qlpr «пиршество» , лат. alnmen 
«КВаСЦЫ» ,  а]Пtа <<КОЖа, обработаннаЯ КВасЦаМИ>> , греч. aЛ68ot
p.ov • ntxpov пара EЮ!ppovt (Гесихий); см. Мейе, Baudouinowi de 
Courtenay 1 и ел.;  BSL 26, 1 34; И. Шмидт, Pluralb. 1 80; 
М .-Э. 1 ,  68; Траrтман, BSW 7; Махек, <<Slavia» , 8, 209 и 
ел. Далее с этими словами сближаются греч. аЛею «мелю» , 
ci.Лwpov «пшеничная мука» ,  лат. aJica «полба» ;  см. Мейе-Эрву 
37 и ел.  Нельзи доказать происхождение из герм. ,  вопреки 
Стендер-Петерсену (294 и ел.) ,  Хирту (РВВ 23, 336) , Шпехту 
(1 95 и ел.) ;  см. Гуйер, LF 54, 293; Кипарекий 78 и ел. 
nредполагают еще родство с Я.ЛОt!Ый, ёАКUй (см. Махек, 
там же; Френкель, ZfslPh 1 1 ,  37), что, однако, недостоверно 
ввиду al- в rреч. и лат. [Сюда же относител осет. Eluton 
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«пиво особой варr{И>> , известное еще скифскому, ер. имя 
'АЛоu&-аущ в Ольвии. Осет. слово производят из др.-герм. 
alut <<nиво» ; см. А б а е в ,  ОЯФ, I ,  стр. 60, 1 53 ;  о н ж е ,  
Ист.-этимол . словарь, I ,  стр.  1 29-130; о н ж е ,  сб .  <<Иранская 
филология» , • Л. ,  1 964, стр. 8 . - Т.] 

отiдья, также в качестве имени собств . Оладья, 1 470 г .  (Тупи
ков 343 и ел . ) ,  укр. оладо�, -д�а, др.-русск. оладья (Домостр. 
3аб . 1 46, Проск. Аре. Сух . 61 ) .  Из греч. EЛ.&.atov от sЛatov 
<<масла>> ;  см. Mi. EW 2 ;  Бернекер 1 , 27; Фасмер, Гр.-сл. эт. 
134. Нет основания говорить о заимствовании из рум. a lшit 
<<тесто>> , вопреки Мацепау_эру (LF 1 1 ,  351 ) . 

олберы: - название тюрк. племени, только :в СПИ . Из др.-тюрк. 
а!уЬ ari <<могущественный, великий муж>> ,  кирг. ,  казах . ,  тат . ,  
алт. alyp <<герой» ;  [тат. ]  <<Великан» ,  чув . ulap - то  же  (Радлов 1 ,  
384; Вамбери, Uigur. Spr. 1 88; Ф. В . l\. Мюллер, Sitzber. 
Preuss. Akad. , 1928, стр .  383), а также кыпч. ar, казах. er, 
тат. ir; см. Ropm, СПИ; Малов , ОЛЯ 5 ,  1 30 и ел. ; Горд
ленский, ОЛЯ 6, 326, особенпо Рашоньи, Semiп. Koпdak. 
8, 296. Относительно тюрк. слова ер. также Паасопен, FUF 
2, 1 1 2  и ел. ; 1\аннисто, FUF 17, 52; Рамстедт, JSFOu 55 ,  
8 1 .  См. Алыберс�ое царство. 

оле - межд. удивления, укр. 6ле l ,  ст.-слав . оле (Супр. ) ,  болг. 
6ле, 6леле «ой ! ;  ypa l »  (Младенов 379), сербохорв . леле «увы ! ,  
горе ! » .  Вероятно, из *о-ле или *е-ле, с частицей -le (подобно 
елg), словен. le «только, лишь, однако (же) >> ,  польск. le, 
наряду с li «только» ,  ale «НО>> ,  лтш. nule <<теперь, только 
что» , juole; см. Траутман, BSW 1 53 и ел. ; Mi .  EW 221 . На
ряду с этим существует *e-li с -li (см. ли, если) в др.-русск. 
оли «когда, пока, если, так что, уже, вплоть» (Срезн. I I ,  
659 и ел.) ,  расширенное в др.-русск. олыю, олы-иt, ольпы 
<<если, так, что» (ер. uo) . Неприемлемо сближение оле с греч. 
!ХЛаМ, аЛаЛаi - военный клич, &Лал&.Сш <<ИЗдаю военный КЛИЧ» ' 
€ЛвЛiСш - то же от €ЛеЛео <<Клич>> ,  др.-инд. al ala ,  аrё , межд. 
при обращении (Преобр. I ,  645) . 

олеандр, диал. олиriuдра, лиriuдра. Новре заимствование из нем. 
Oleander или франц. oleandre, которые происходят из ср.-лат. 
lorandrum - из laurus + rhododeпdrum,  греч . poMaevapov ; см. 
Преобр. I ,  6/16 .  

Олеr - имя собств. , др.-русск. Ольгъ (Пов . врем. лет) . Из др .
сканд. Helgi, родственного нов .-в .-n. beilig «святой» ; см. 
Томсен, Ursprung 74, 1 46 и ел, 
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олlШ, род. п .  -ея <<растительное масло» ,  южн. ,  зап. (Даль), укр. 
o.ttfй ,  блр .  оdй, др.-русск. ол�и <<оливковое масло» ,  ст.-слав. 
01\iШ eЛatov (Остром.) ,  сербохорв . олаj, род. п. олаjа <<ЛЬНЯНОе 
масло>> ,  словен. 6Jej, чеm. , слвц. olej , польск. olej, в .-луж. wolij, 
н.-луж. w6lej. 1 1  Фонетические и географические соображения 
говорят в пользу заимствования с з а п а  д а. Источником 
можно считать в первую очередь лат. oleum или д.-в .-н. 
ole i ;  см. Брюкнер, KZ 45, 307; Фасмер, ZfslPh 4, 41 1 ;  5, 
4�0. Нет основания говорить о происхождения из не сущест
вующего греч. *oЛatov, вопреки Маргулпсу (AfsJPh 41 , 171 ; 
42, 1 23 и ел . ) Ром. формы большей частью восходят книж
ным путем к лат. oleum ;  см. М . -Любке 497. Последнее про
исходит из греч. eЛatFov . Возм . ,  это стар. средиземноморск. 
элемент; см. Вальде-Гофм. 2 ,  205 и ел. , с литер. Оконча
ние -f>u, возм . ,  получено в результате сближения с лf>t7!\, 
лити (см. лить) .  Ср. еdй. 

олек <<верхняя часть пчелиной борти, где начинаютел соты» , 
костром. ,  владим. (Даль) , др.-русск. олf>r.'Ь, РП (Карский, 
РП 1 03), укр. oлir., блр. о.лёr.. Связано со ст.-слав . OT'h.l\iiK'h. 
'tcl Xa'tOCAOt'ltCl, еrха'tосЛечч.J.а «Остатою> (Ps. Sin . ) .  1 1  Родственно 
ЛИТ, atlaikas <<ОСТ8.ТОК» ,  др.-ИНД. atir�kas <<ОСТаТОК, ИЗОбИЛИе» ,  
греч. Лоиt6.; <<остадьной>> ,  Лet'ltro <<оставляю>> ,  лат. linquo, liqui 
<< оставлятЬ» ,  гот. leihran, д.-в .-н. lihan «одалживать, ссужатЬ» , 
лит. lieku, likti «оставляты , лтш. likt «класть; ставиты ; 
см. Бернекер 1 ,  7 10  и ел. ; М .-Э. 2 ,  401 , 467, 468, 469; 
Ван-Вейк, ZfsJPh 13 ,  83 и; ел . ; Френкель , BSpr. 56; Собо
левский, ЖСт. , 1 892, вып. 1 ,  стр. 1 ;  Каринский, ЖМНП, 
19 17 , окт. , стр. 106.  О родстве с улей, вопреки Горяеву (ЭС 
238), говорить нельзя. 

Олёна, см. Елепа. 

олёнка <<майский жую> , 6леноr., о.лёпоr. << Вид бабочкИ>> , укр. 
oлenr.a (<Майский жую> . От олепь; см. Преобр. 1 ,  646; Шах
матов , Очерк 1 40; Цупица, GG 1 45 .  Ср. названия жуков: 
быч6r., божья r.op6вr.a и т. д. 

оп:ень, род. п . -еня, диал. 6лепь ,  петрозаводск. (Дурново, <<Slavia» ,  
9 ,  365), укр. 6.лiпь, род. п . odnя, др.-русск. олепь, ст.-слав . 
клеш.. еЛаrро.; (Супр.) ,  болг.  edn, сербохорв . ji'ш�н, словен. 
jeJ en,  род. п. jelena, чеш. jelen, слвц. jeleй, польск. ,  jelen' , 
в .-луж. ,  н.-луж. jelen . 1 1 Основа на n- с различными вариантами; 
см. Богач, LF 35, 438 и ел. ; Брандт, РФВ 22, 1 33 .  Родственно 
Др.-ЛИТ. elenis, ЛИТ, elnis, a]nis <<ОЛеНЬ, ЛОСЬ» , ЛТШ. afnis « ЛОСЬ » ,  
греч. еЛаrро.; <<оленЬ» ,  еЛЛ6.; <<оленевою> (из *eln6s) , кимр. elain, 
<<косуля» ,  ирл. el it - то же, арм. eln, род. п. elin <<лавы> . 
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Далее сближают с д.-в .-н. ёlо, ёlawer << бурый, желтый» ;  
см. Бернекер 1 ,  263 и ел. ;  М .-Э. 1 ,  68;. Бецценбергер, ВВ 
23, 297; Остхоф, Parerga 1, 295; Мейе, Et.  431 ;  В. Шульце, 
Кl. Schr. 123; Лиден, Stud. 68; Траутман, BSW 68 и ел. ; 
Apr. Sprd. 298 и ел.  См . .лань .  

Олешье - мести. н. при устье Днепра, др.-русск. Одъшъе, соврем . 
Адеш10и. От одъха, а не из греч. 'ЕЛLаа6�, вопреки Соболев
скому (РФВ 8, 1 79) , Сумцову (РФВ 1 6, 1 90) . 

олИва, олuвка. Из ит. oliva ,  лат. oliva от oleum, греч. €Лсх1.F'а; 
см. Mi. EW 221 .  Ср. одей. 

олИфа, с XVI в . ,  одuфитъ. Из греч. &.Лet'f'<O <<умащаю, крашу>> , 
&ЛeL'f'CX «мазы ; см. Фасмер, Гр.-сл .  эт. 1 34; Маценауэр 265; 
Соболевский, 3аимств . 83. 

оловИр <<Пурпур» ,  стар . ,  др.-русск. оловиръ (Ипатьевск. летоп. ) .  
Из ср.-греч. 6Л6�1Jpov - то же;  см .  Фасмер, Гр.-сл. эт .  1 34; 
Преобр. I ,  647. Из того же источника заимств. рум. olofir 
«пурпурная одежда» (Тиктин 2, 1086) . 

олово, оловflппый, прилаг . ,  укр. олово « свинец>> ,  блр. волово, др.
русск . ,  ст.-слав . олово [J-6Лu�3o� (Супр. ) ,  болг .  олово, сербохорв . 
олово, од олова, словен. olбv, 6lovo (Долобко, ZfslPh 3 ,  13 1 ) , 
чеш. ,  слвц. olovo, польск. ol6w, в .-луж. woloj , н.-луж. 
w6loj . 1 1 Родственно лит. a1vas << СВИНеЦ>> (Дayi<ma), лтш. alva, 
alvs «олово>> ,  др.-прусск. alwis << свинец» (но лит . ,  воет. , 
iilavas заимств . из слав . ;  см. Буга, ИОРЛС 17 ,  1 ,  4). Далее 
сближают с названиями цветов : д.-в .-н. ёlо «желтый» ,  лат. 
albus << белый>> ,  греч. &.Л'f/6�; см. Траутман, BSW 7; М.-Э.  1 ,  
69; Фортунатов, AfslPh 4, 580; Пересон 300; У ленбек, РВВ 
22, 536 и ел. ; Лиден, Stud. 94. Весьма сомнительна мысль 
о заимствовании из того же источника, откуда греч. [J-6Лu�ao� 
<< свинец>> , родосск. �6AL[J-O�, вопреки Микколе (Balt. u .  Slav. 
41) ;  см. Лиден, там же. Греч. слова вместе с лат . plumbum 
возводятся к средиземноморскому слову; см. Буазак 644 ;  
Сольмсен, Beitr. I ,  59 и ел. ; Гофман, Gr .  Wb. 205 . 

Олбнец - город на воет. берегу Ладожск. озера, там же - на
звание реки Олоппа, название жителя города - олопчанип, 
прилаг. одопец10ий. Фин. название Aunus, род. п .  -uksen 
фонетически не может считатьс11 источником этого назва
ния. Возм. , из фин. alanko «низина >> ?  В таком случае необ
ходимо принять мену суффиксов . 
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олонно - нареч. <<давно>> , о.лоп.Ясь,  о.лопuсь «В прошлом году» ,  
о.лопдась, о.л6пдясь , о.лопдьlсь , а также опогдьlсь в том же 
зна'I. Rонтаминацил .лonu «в прошлом году» и опогд_Ы и 
опогда. Окончание - из се (см. ) .  Едва ли свлзано чередова
нием гласных с .лonu, вопреки МиRколе (Balt. u. Slav. 40); 
см. Преобр. I, 468. 

олпаут << знатный» ,  только др.-русск. о.лпауm"Ь, XIV в . ;  см. Ма
лов, OJIЛ 5 ,  1 32 .  См. а.лпаут. 

олстр <шобура пистолета >> ,  только в выражении: писто.ли с о.л
стры, Rотошихин 1 23 . Из нж.-нем . , голл. holster «футллр» ,  
шв. hбlster, норв.-датск. hylster, гот. hulistr <<оболочка >> , 
которые родственны нов .-в .-н. hehlen «скрывать, утаивать, 
укрываты;  см. Фальк-Торп 444. Ср. о.льстра. 

олтарь, укр. вiвтар, русск.-цслав . ,  ст.-слав . QЛ'Ъ.Tdj)h. �u:Jtaat-f)p tov 
(Qупр. ) ,  болг. о.лтар, сербохорв . олтар, славен. oltar, чеш. 
oltar, слвц. olt8r, польск. oltarz, в .-луж. woltai· ,  н.-луж. 
holtaf. Судя по концу слова, скорее всего, sаимств . через 
д.-в .-н.  altari - то же из лат. altare (см. а.лтарь) ; ер. Mi. 
EW 221 ; Шварц, ZfslPh 4, 363; AfslPh 41 , 129; Брюквер 
379; Голуб 1 82.  Более затруднительно, хотл и не исключено, 
заимствование из лат. altare; см. Иречек, Romanen 1 ,  36; 
Романский, J I RSpr. 15 ,  1 23; Богач, LF 35, 432 . В последнем 
случае следовало бы  предположить влилние имен с суф. 
-арь. Неприемлемо произведение из ср.-греч. ciЛ.tcip t(ov) уже 
иs-sa одного факта распространения этого слова в зап.-слав . ,  
вопреки Фасмеру (ИОРЛС 12 ,  2, 220; Гр.-сл. эт. 29), Преобр. 
( I , 647) ,  Соболевскому (РФВ 10, 1 66); см. Rурц, LF 56, 
1 1 3; Романский, там же; BZ 1 8, 226. 

олуй <<nиво, брага >> ,  диал .  (Даль). См. о.л. 

олук «палRа mерстобита >> ,  арханг. (Подв . ) ,  .луч6У> - то же (изоб
ражение имеетсл у 3еленина, RVk. 172). Из *о-.лжх:'Ъ от .лух:; 
см. Зеленив, там же. 

олух, напр. 6.лух царЯ пебесного . Из в6.лух от во.л, т. е .  первонач. 
«Воловий пастух » ;  см. Соболевский, РФВ 66, 346 и ел . ;  
71 , 24 ;  RS 5 ,  265 . Менее удачна этимология из *ог.лух-ь, ер. 
укр. ог.лух <<тот, кто плохо слышит» ,  которал возникла 
в свлзи с тем, что «глуховатый» и «глупый» часто рас
сматриваютел как синонимы. (Бернекер 1 ,  308; Преобр. I ,  
1 29; против см .  Брюкнер, KZ 48, 1 86). Невероятно и проне
хождение из чагат. aluk «поглупение, отупение; растерли-
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посты (Ropm у Преобр. 1 ,  647 и ел. )  или от имени собств. 
О.л.уферий иs греч . 'ЕЛеu3ерtщ (Ляпунов , RS 13, 70). 

ОлЫм - правый приток Б. Сосны, бассейн Дона (Маштаков, 
Дон 3); ер. тюрк. jalym kaja «крутая скала>> ,  алт. , тел. jylym 
<< склон горы>> (ем. Банг, KSz 1 7, 1 40). 

Ольrа, др.-русек. О.л.ьга (Пов . врем. лет под 945-957 гг. ) ,  ср.
греч. •Елrа (Rонст. Багр.) .  Из др.-сканд. Helga; см. Томсен. 
Ursprung 74, 1 46. Нов .-в .-н. Olga sаимств . из русск. в эпоху 
антинаполеоновских войн; см. Сольмсеп-Фреuкель 12 ,  207 ; 
Бах, DPN 372. 

бльrа «болото» ,  олонецк. (Кулик. ,  Даль) , одъга - то же, там ;ке 
(Даль 1) ;  ер. фин. alho, род. п .  alhon << болото, низина» ;  см. 
Калима 1 75 .  Ввиду того что распространение слова огра
ничено севером, отонщеетвление с польск. Olza, приток 
Одры (Розвадовекий, Zaraпie Sl qskie 1 ,  1 908) и предположе
ние о родстве с лат. alga <<водорослЬ » ,  норв . ulka «плесень, 
слизЬ» , вопреки Буге (РФВ 72, 201 ) ,  невероятны. Слав . 
соответствие лит. гидрониму Alga (Буга, там же) должно 
было бы иметь форму '*Loga или *Laga. 

бльстра «Пистолетная кобура>> ,  уже одстра у Rотошихина (1 23) . 
Из нем. диал. Holster «чехол, футляр, кобура» ,  голл. , англ. 
holster. Оттуда же чеm. holstra; см. Бернекер 1, 378 и ел. ; 
Rлюге-Гtsтце 254; Маценауэр 265. Ср. о.л.стр. 

ольха, диал. также вw.л.ьха (Долобко, ZfslPh 3, 101 ) ,  диал. ё.л.ха, 
влтск. , вологодск. ,  е.л.6ха, нижегор . ,  костром. ,  укр. в�дьха, 
i.л.ьха, др.-русск. о.л.ьха, сербск.-цслав. jельха, болг. е.л.ха, 
сербохорв . j6xa, j6ва (из *jeoxa) , словен. jelsa, диал. 6lsa, 
j6l§a , чеш. otse, слвц. jelSa, польск. olcha, olsza, в .-луж. 
w6lsa , н.-луж. wolsa .  1 1 Праслав . *jelыra паряду с *оlьха 
(см. Мейе, BSL 25, 161 ) ,  родственпо лит. aiksnis, alksnys, 
aliksnis, ('Jlsknis «ольха>> ,  лтш. eiksnis , alksnis (Буга, ИОРЯС 
1 7, 1 ,  16 и ел. ) ,  д.-в .-н. elira, erila,  пов .-в .-н. Erle <<ольха� ,  
др.-исл. 9lr, alr, лат. alпus - то же  (*alisnos) ,  макед. 
аЛtСа · � Леох'l (Гесихий) ; см. l\речмер, <<Glotta» , 15 ,  305; 22, 
104; далее сближают с д.-в .-н. l:!lo «жеЛтый, рыжеватый>> ;  
см. Бернекер 1 ,  453 и ел. ;  М.-Э. 1 ,  68; Мейе, там же; 
MSL 1 4, 478; Траутман, BSW 6; Apr. Sprd. 295; Шпехт 
58 и ел. ; 1 15 , 1 99; Висемаи у Марцеллл 1 ,  218 .  Вероятно, 
это стар. и.-е. основа на -о ж. рода (Мейе) . Согласно Пере-

1 У В. Далп только ольгd в внач.  <<топкое болото>> .  - Прим . ред. 
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сону (893) , колебание *elis- : *olis- носит уже и.-е . характер. 
Он приводит, помимо балт.  форм, еще др.-исл. Qlr <<Ольха» , 
нарядх с jglstr <<вид ивы» ,  шв. jalster. От ёлха образована 
фам. Елшин; см. Потебня, Ф3, 1876, вып. 2, стр. 95. 

олЯбка, OJiнnкa - птица «Cinclus aquaticus» , ол.Ябыш, ол.Ябуш 
«вид пирога>> . По мнению Соболевского ( << Slavia» ,  5, 439), 
восходят к *el- + с уф. -�Ь- и родственны олепь, греч. ЁЛасро� 
(из *elq1.Ьhos). Название птицы пытаютел также сблизить 
с лЯпать; см. Горяев , Доп. 2, 27. Недоетоверно. Иоми al'abis 
<широг из ячневой мукю> заимств . из русск. (Вихм. - Уо
тила 3) . 

олядь «вид еудна» ,  етар . ,  др.-русск. оль..дь (Пов . врем. лет под 
941 г. ) .  Обычно объясняют как заимств . из греч. xвMv�tov ; 
см. Mi. LP 356; Срезн. I I ,  99, 664 и ел. ; Томсен, Urspruпg 
1 47;  SA 1 ,  404; Маценауэр 265. Но из греч. слова получи
лась бы форма с согласным в начале. Поэтому, вероятно, 
лучше предположить заимствование из ср.-греч. &Лta�t(ov) 
от &Лtа�, -&.�о� <<рыбачий челю> (начиная с Диод .• Плут. ;  ер. 
Дюканж, 1 748); см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 35. [См. также 
М е щ е р с к и й, «Виз. Врем . » ,  1 3, 1 958, стр. 259. - Т. ]  

олЯпка, см. олЯбка. 

омiiн - растение << lnula helenium ,  девясил высокий» ,  укр. o.лuzn, 
сербохорв . оман, словен. бman, чеш. ,  польск. ошаn, в .-луж. 
oman. Обычно объясняется как *o-manъ от .мдюiть, mamiti 
и т .  д. ввиду одурманивающего действия этого растения; 
см. Брюкпер 379 ;  Дорошевский, PF 15 ,  2, 429; Rоржинек, 
LF 65, 444; Преобр. I , 649. 

омар, род. п.  -а . Позднее заимствование из франц. homard - то же 
от др.-исл. humarr << омар» (см. Rлюге-Гётце 258; Гамильшег, 
EW 51 7). 

бмеr, род. п .  -а - растение «Conium maculatum, болиголов пят
нистый>> ;  «горькое, ядовитое питье >> ,  6.мяп - растение <щикута>> , 
арханг. (Подв .) ,  укр.  о.мдг, цслав . о.м.tг'Ь - ядовитое растение 
<< Lupic ida >> ,  словен. omej «Aconitum>> ,  чеш. omej, vomej, 
omih, польск. omi�g, др.-польск. omieg - то же, omiazdzyla 
si� owca <<Овца отравилась цикутой >> ;  см. Брюкнер, KZ 48, 
224; Slown. 379. Праслав.  *omegъ связано чередованием 
с .мигать из-за одурманивающего действия; см. Маценауэр, 
LF 1 1 ,  352; Брюкнер, там же. Сходство с англ. hemlock 
<щикута>> , др.-англ. hym-lic - то же случайно, вопреки Го
ряеву (ЭС 239). Назализация в польск. вторична, вопреки 
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Миклоmичу (Mi. EW 22 1) ,  Бихану (J I RSpr. 5 ,  323). 
[См. об этом слове еще: М е р  к у л о в а,  «Этимол. исследова
ния по русск. языку» , 1 1 1 ,  М. ,  1 961 , стр. 18-19. - Т.] 

ОМСiКЬ, омежа «СОШНИК, JieMeX >> , олонецк. (Нулик.) ,  НОВГОр. , 
тихвинск.1 (Даль), 6.меш, новгор. (Шахматов, Очерк 1 40 и ел.) ,  
болг.  е.меш, е.меж, сербохорв. jeмem , черногорск. Rак и коми 
amet's, amid'z, ames, удм. amed'z, заимств . из пере . ama5 -
то же; см. Налима, ZfslPh 20, 406 и ел. ;  FUF 18 ,  34; Вих
ман, Tschuw. Lehnw. 1 5 ; Тойвонен, Festschrift Wichmann 
235 . Диал. 6.мех << Лемех>> ( севск.) - под влиянием дi.мех или 
в порядке обратного производиого от 6.меше�. 

омела, укр. iмe.tta, o.мeJUi, цслав . u.мe.tta, болг. U.Мe.ttO ер. р . ,  u.мe.tt 
м. ,  сербохорв . Имела, мела, омела, словен. imMa, m�la, 
собир. melj� ер . р., omela, чеш. jmeli, jmeli, meH, omeli, 
слвц. omela, польск. jemiola, в .-луж. jemjelina, н.-луж. 
jeшjelina, jemjol. 1 1 Праслав . *omela связано чередованием 
гласного с *ьmela, родственно лит. amalas <<омела>> ,  лтш. 
amuols, amuls, iimals, - l'O же, далее сближают с др.-инд .  
amlas, amЫas <<кислый» ,  алб . ёmЫё «сладкий >> ,  tёmЬlё 
<<желчь» ,  лат. amiirus <<горький>> , д.-в .-н. ampfaro «щавель» ;  
см. Бернекер 1 , 425 и ел. ;  М .-Э. 1 ,  70; Э.-Г. 1 ,  69; Траут
ман, BSW 7; Apr. Sprd. 326; Маценауэр, LF 8, 1 1 ;  Беццен
бергер, ВВ 23, 297. С др. стороны, пытаются доказать род
ство со слав . *j�ti , *jьm<;> (см. возьму), причем -ela анало
гично nчe.ttti; в таком случае первонач. знач. - <<хватающая» ,  
потому что из ягод и коры омелы приготовляли клей для птиц; 
см. Брюкпер 206 ; KZ 45,  296; Роста финский, Symbola 1 , 
1 49; Потебня, РФВ 6, 1 50; Mi. Vgl .  Gr. 2 ,  1 08. 

омёт, род . п.  -ёта «стог хлеба, сена>> ,  севск. ,2 <<Кайма плат:ья, 
кант>> . Из о- и .метать, ер. па.мёт << сарай» ,  орл . ,  аа.мёт 
«забор >> (Преобр. I , 649). 

омех, см. 6.межь . 

омнибус, народи. обпu.мус, обпuбус под влиянием обпи.мать. Из 
нем . Omnibus (с 1 830 г . ;  см .  Шульц-Баслер 2,  249) от 
франц. (voiture) omnibus, лат. omnibus «всем, для всен ; 
см. Грот, Фил. Раз. 2, 369. 

Омовжа - стар . название реки Эмайыги в Эстонии, др.-русск. 
О.мовыжа, Новгор. 1 летоп. под 1 234 г. , О.мовжа, Псковск. 
летоп. под 1341 г .  Соответствует зет .  Emajбgi от ema «маты , 
1 V В. Даля - только олонецк. и новгор . (см. ) - Прим.. ред. 
2 В севск . - только соJюмы; см. Преобр . ,  1 ,  649 . - Прим..  ред . 



140 омовим - оп 

Iiервонач. «мать-река, главная река» ;  см. Миккола, АВ 16;  
FUF 20, 127;  Тильк, FUJ.i, Anz. 25, 1 73;  ер.  семантические 
параллели у Фасмера (Sitzber. Gel . Estn. Ges . ,  1 922, стр. 75; 
ZfslPh 1 6, 337) . Rальками являются др.-русск. Матерая 
pfiкa (грам . 1531 г . ;  см. Напьерский 361) ,  лтш . M�tra 
«Эмайыгю> ; см. М .-Э. 2, 622; ер. также лтш. Matra <<река 
Пярну» (там же). Миккола (там же) возражает против эти
мологии Соболевского (РФВ 65, 408) - О.мовыжа из зет. 
*Emavesi - на том основании, что фип. -vesi известно только 
из названий озер. 

омонИм. Через франц. homoпyme от лат. homoпymus, греч. 
Ofi-WYUfi-O<; <<Одинаково звучащий>> . 

омофор «накидка на плечах епископа, символизирующая поте
рянную и обретенную овцу, несомую пастухом» ,  др.-русск . 
о.мофор-ь (Ант. Новгор. (Л. ) 30), ам,афор-ь, а.мфор-ь (Срезн . l ,  
20; 2 ,  667). Из ср.-греч. Wfi-O�opL(ov) «наплечник» ;  Фасмер, 
Гр.-сл.  эт . 1 35;  Преобр . I, 649 и ел. 

Омск - город в Сибири. От названи.н реки Ом, правого притока 
Иртыша, казах . Ombu «Омск» (Радлов 1 ,  1 1 72). 

омуль, м . , «ВИД лосося , Salmo omul, рыба из породы сиговых , 
Coregonus>> , арханг . (Подв .) ,  колымск. (Богораз) , о.мулмка 
<<маленькая рыбка>> ,  вnервые о.мулъ у Аввакума (1 1 1  и ел.) ,  
ер. польск. название реки Omulew. Вероятно, связано с .му
литъ (в6ду} , му.л, «Иn>> ; см.  Ториев ,  ЭС 239; Доп. 1 ,  3 1 ;  
Преобр. 1 ,  650. 

бмут, род. п. -а, цслав . ом;r..т-ь , польск. m�t ,  zam�t. Из о и 
*m9tъ (см . .мутuтъ); см. Mi .  EW 1 89. [См. еще Б е з л а й , 
<<Slavisticna R evija» , 5-7, 1 954, стр. 1 37 и ел. - Т.]  

омЯrа << бессилие, измождение, истощение» ,  о.мll�лый «обессилен
ный» ,  о.мllгнутъ «Лишиться сил» . Вероятно , из *o-m�gъ, ер. 
лит. miпgu, migatl, migti << засыпаты ; см. мигать. 

он, она, оно, во вре.мя 6no, укр . вin, вонд , вон6 , блр. i!n, яна, 
яп6 (начало слова подверглось влиянию ег6, ему), др.-русск. ,  
ст.-слав . онъ., она, оно IXU'tO<;, OU'tЩ;,  о,  �. 'tO, exe!vo; , др.-русск. 
ono «ессе >> ,  болг. оп, онд, on6, сербохорв . он (бн), она, оно, 
словен . оп, 6na ,  оnб (6no), чеш. , слвц. , польск. on, ona, ono, 
в .-луж. w6n, wona ,  wono, н.-луж. w6n, w6na, w6no .  Ср. 
также 6ный. 1 1  Родственно др.-лит. аваs, лит. afis «ТОТ, ОНЪ , 
вост.-лит. anas «ОН» ,  ana сова» ,  др.-инд. , авест. ana- «этот• , 
ар м. -n «тот » ,  греч. ёv71 «последний день месяца; после-



овава - 6ввкс 141  

завтрашний денЬ» , возм . ,  «тот (день}» ,  ион.-атт. Ёxs!v«Y. «тот» 
(из *Ёхе!-еvо,), д.-в .-н. , в .-н. ёner <<тот» ,  далее дР·-инд· anyas 
«другой>> , греч. ev tot «некоторые » ;  см. Мейе, MSL 8, 237; 
Мейе-Эрну 551 ; Траутман, BSW 7 и ел. ; Бругман, Grdr. 
2, 2, 335 и ел. ; 339; MU 6, 357; IF 28, 356 и ел. ; Гофман, 
Gr. Wb. 82 и ел. ; Сольмсен, KZ 3 1 ,  472 и ел . ;  Перссон, 
IF 2,  199; Rречмер, Konj. 25. Сюда же такие табуистиче
ские уnотребления, как ou «черт» ,  oua <<болезнь, лихорадка» ;  
см. Зеленив, Табу 2,  64, 91 и ел . ;  Хаверс, 90 и ел. , 1 1 1 . 

онава << слабость, утомление>> , ошiвиться <<утомиться, лишиться 
сил» ,  перм. (Даль) . От иавь , иыть. 

онагр <<ДИКИЙ осел » ,  церк. ,  русск .-цслав . оиагр'Ь ovarpo,. Из греч. 
ovarpo� - то же; см. Фасмер, ИОРЯС 1 2 , 2 , 261 ; Гр.-сл. зт. 1 35 .  

онадЬl: «недавно, на  днях» , см. опогда. 

[ондатра <<мускусная крыса, Ondatra zibethica L. >> .  Через англ. 
ondatra из франц. языка в Канаде, где - из индейск. ;  см. 
Н о в и к о в а, Die N amen der N agetiere im Ostslav. , Берлин, 
1959, стр. 22 и ел. - Т.]  

ондРец «двухколесная телега для перевозки хлеба и сена во 
время уборки » ,  севск. (Преобр.) ,  << сарай для хранения со
ломЫ>> ,  арханг . (Подв . ) .  Вероятно, из одрец (см. одр) , но на
за лизация нелепа; см. Преобр. 1, 650. 

Онега - река, вытекающая из Лаче-озера и впадающая в Белое 
море, а также мести. н. Объясняется со времен Веске из 
фин. Enojoki от eno «главная река, водопад, стремительный 
потою> . Но ер . ел.  

Онежское озеро, по-финсi<И - Aйnisjйrvi. От Mninen «звучный» ,  
Mni «голос , звую> , согласно Шёгрену (Ges. Schr. 1 ,  585) , 
Микколе (JSFOu 23, 23, стр. 3); см. Фасмер, Sitzber. Preuss. 
Akad. , 1934, стр. 396. Менее вероятно произведение из саам. 
agne «песою> и jegge <<Низина >> у Погодина (FUF Anz . 25 ,  
1 06) ; см .  Преобр. I ,  651 . 

бникс - название драгоценного камня. Книжное заимствование 
через нем. Onyx из лат. onyx от греч. ovue «НОГОТЬ>> (см. 
п6готь) ; камень назван так по оттенку, напоминающему 
цвет ногтей . Стар. русск.-цслав . onijxuou-ь «оникс» (Изборн. 
Свлтосл. 1 073 г . )  ИЗ греч. ovoxtov; см. Фасмер, Гр.-сл. 81'. 
135;  Преобр. I ,  651 . 
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оноrда <<Недавно, на днях» ,  диал .  оногдЫ , онодЫ , курск. ,  воро
нежск. ,  (о)ногдЫсь, казанск. (Даль) ,  у:кр. 6ногда, бногди, 
чет. onehdy, onady <шедавно» . От он аналогично всегда, 
иногда, тогда, Уiогда или с помощью суф. -ды, ер. польск. 
kiedy и т .  д. Относительно :конечного -сь ер. се. 

ономедин <<на этих днях >> ,  оно.мн.liсь - то же, диал. оновн.li (Даль). 
Из др.-русс:к. оно.мь дьни, см. намедни .  

онополец, род. п . -льца, онопбловец «живущий по ту сторону ре:ки» . 
Производное от цслав . об ошъ полъ «на том берегу» ;  см. 
он, пол. 

онсий, онсица <<ОН самый, такой-то >> ,  церк. ,  др .-русс:к. онъсии. 
От он и сей. 

онуча, у:кр . ,  блр. онуча, ст.-слав . оноу-штd im6a7Jf1CX. (Супр.) ,  словен. 
onuca, чеш. onuce, слвц . ,  ПОЛЬСR. onuca. Праслав . *onutia 
наряду с *obutia в цслав . обуща - то же, болг. обуща 
«обувь» ,  сербохорв .  обуhа, словен. obuca. Образование на 
-tia от :к. иауть, обуть, 6бувь . Первый слог содержит и.-е. 
*an-, :как и лат. aпhёlare , греч. a.v&. в аvсх.�оЛ� <шакидка, 
одежда>> ,  дор. av, др.-инд. anu «туда, в» ,  авест. ana <<через, в » ,  
гот. ana  «На>> ;  см .  Гуйер, LF  46, 340 и ел. ; Zfs iPh, 5 ,  213 ;  
Зубатый, Sborn. Filol . 1 ,  1 33 и CJI . ;  IF 6 ,  272; Ильинс:кий, 
РФВ 70, 27 4 и ел. Связь с и.-е . *on-: *en-, греч. €v, лат. 
in (Мейе, Et. 1 62 ;  MSL 9, 49; Сольмсен, KZ 29, 97) неве
роятна по семантичес:ким соображениям; см. Гуйер, там же; 
Вондра:к, ВВ 29, 2 1 1 .  

оный, см. он. 

опак, опако <<Назад, навзничь, наоборот» ,  тверск. (Даль), у:кр . 
6nan <<Назад, навыворот>> ,  др .-руссiс ona"fio, onar.ы, с т .-слав . 
QПdKЬJ 01ttcr{}ocpcx.vw� (Супр. ) ,  болг. 6na"fi, 6nar.o <<Назад, наоборот» , 
сербохорв . опак, словен. na браk «наоборот>> ,  чеш. ,  слвц. 
opak, польск. opak <<Назад, навыворот» ,  в .-луж. wopak, 
н.-луж. hopak. 1 1  Родственно др.-инд. apafic- <<обращенный 
назад>> ,  apakas <<Б стороне, находлщийся сзади» ,  лат. opacus 
<<тенистый>> (собственно <<nротивопоставленный») ,  др.-исл. 
Qfugr «обращенный в другую сторону; обратный; враждеб
ный» ,  д.-в .-н. abuh - то же, ср.-в .-н. eЬich, арм. haka- <<Про
тиво->> ; см. И. Шмидт, Pluralb . 392; Нречмер, KZ 3 1 ,  389; 
Траутман, BSW 1 1 ;  Прельвиц, Glotta 1 5 , . 1 3 1 ;  Хольтхаузен, 
Awn.  Wb. 356; Вальде-Гофм. 2, 2 10  и ел.  

опака ж., ошiк м.  <<название :каменной породы» .  Заимств . из 
франц. opaque - то же (Хайзе). Ошибочную этимологию дает 
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Горяев (Доп. 2 ,  27), :который сближает это слово с опока, 
пещера. 

ошiл - драгоценный :камень молочного цвета. Через нем . Opal 
или франц. opale из лат. opalus (уже у Плиния), греч. o1taA
Л to� . От др.-инд. upalas «:камены ; см. Вальде-Гофм. 2, 2 1 1 ;  
Литтман 1 6 .  

опала, опалЯть << сердиться » ,  опальный, др .-русс:к. опалъка «гнев » .  
От палuть, запальчивый; см. Преобр. I ,  652. 

опара <<Тесто, приготовленное для выпеч:кю> . От пар, nарить . 
Вряд ли прав Mi. ТЕ\ .  (Доп. 2 ,  75), производя от тур. 
apara - то же . 

бпас <<Проводнию> , олонец:к. (Нули:к.) ,  <шроводни:к оленнего поезда 
в тундре» ,  арханг . (Подв . ) .  Из фин. opas , род. п. oppaan 
то же; см. Налима 1 76 .  Ср. райда. 

оnаСНЫЙ, опасаться, диал. опасный <<ОСМОТрИТеЛЬНЫЙ, ОСТОрОЖ
НЫЙ>> ,  у:кр . 6пас м.  «опасность , опасение, охрана, охранное 
свидетельство>> ,  др.-русс:к. опасно <<внимательно, осторожно, 
тщательно» ,  цслав . опасьнъ «осторожный, порядочный, ста
рательный>> ,  др .-русс:к . опас(ь)наt<J грамота <<охранная гра
мота >> ,  грам . 1 392 г .  (Напьерс:кий 87). От пасу, пастu; см. 
Преобр. 1 1 ,  22 и ел . ; Зубатый,  AfslPh 1 3 , 480. [См. спе
циально У н б е г а у н, <<Slavisticna Revijю> ,  3 ,  1 950, стр. 304 
и ел. - Т.]  

опахало «Веер>> ;  6пах, 6паш «ХВОСТ у ЖИВОТНЫХ >> ,  наопашnу 
<шна:кид:ку>> , ст.-слав . �ndШh. обра (Супр. ) .  От пахать, пах
путь; см. Преобр. I ,  652; I I , 29. 

оnашень <шросторная верхняя мужс:кая одежда с ру:кавамю> ,  
др.-русс:к. опашень , Дух . грам. Ивана I I ,  1 359 г . ;  см. 
Срезн. 1 1 , 679 и ел. От предыдущего (Преобр. I , 652) .  Ср. 
распахнуть . 

опе:ка, опеr.ун, опеr.дтъ , у:кр. опСпа, польс:к. opieka - то же, чеш. 
рее е << забота >> ,  польс:к. opiekun << опе:кую> ,  opiekowac si� «за
ботитьсю> . Вероятно, :каль:ка лат. procuriitor; см. Френ:кель, 
AfslPh 39, 83. Эти слова связаны с др .-русс:к. пепуся << Забо
чусь » ,  ст.-слав . nекж Cil\, nешти Cil\ p.ep tp.viiv, rppov'ttCвtv (Супр. ) ,  
nекж <ше:ку, жгу» . Ср . пеку, печаль. 

опёнок, род. п. -нка <<Название грибю> ,  мн. опёнпи, диал. оп.iiта. 
Образовано от пень, бу:квально <<растущий о:коло пня» .  Мн. 
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-ята по аналогии склонения на -nt-; ер. темно-к - те.н.Ата; 
см. Дурново,  Очерк 290; Преобр. 1 , 652 и ел. Невероятно 
сближение с оп6на, пну, пять (Зеленив, ИОРЛС 8, 4, 268) . 
Ср. обабок. [Ср. t.reш. openka - то же; см. М а х  е к, <<Slavia» , 
28,  1 959, стр. 270. - Т.] 

6пера, впервые у Петра 1,  17 13  г. ;  см. Смирнов 21 1 .  Из ит. 
opera, откуда нем. Oper, стар. Opera (еще у Лейбница, 
1 621  г.) , франц. opera; см. Rлюге-Г�тце 426; Гамильшег, 
EW 1 49; Преобр. I, 653 . 

оператор. Образовано от операция по аналогии директор: дирек
ция и под. или из лат. operAtor; см. Преобр. I ,  652. 

операция - и в хирургическом и в военном знач. уже у Петра I ;  
см .  Смирнов 21 1 .  Через польск. operacja или нем. Operation, 
стар . Operatio (начиная с Парацельса, 1 536 г . )  (Шульц
Баслер 2, 252), от лат. operatio; см. Преобр. 1 ,  653. 

оперетта, оперетка. 3аимств . из ит. operetta, откуда и франц. 
operette, нем. Operette (с начала XVII I  в . ;  см. Шульц
Баслер 2 ,  252). 

оперИровать. Из франц. operer «действоваты или нем. operieren 
«оперироваты (с XVI в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 253) от 
лат. operari ; см. Преобр. 1 ,  653. 

опермев(т), орпимевт «желтый, сернистый мышьяю> , рапимiпт 
то же (Даль). Через нем. Operment - то же (Хайзе) из лат. 
auripigmentum. 

ОПеШИТЬ, др.-русск. опiшили <<ЛИШИЛИСЬ КрЫЛЬеВ >> (0 ПТИЦаХ ,  
СПИ и др. ;  см .  Срезн. 1 1 ,  702). Вероятно, первонач. *опi
шати «сделаться пешим» - о  всаднике, « лишаться коня» ,  
о т  пеший; см. Преобр. П ,  1 64; Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  50. 

6пи «старшая сестра» ,  нескл . ,  тоб . (ЖСт. ,  1 899, вып. 4, стр. 502). 
Из ханты opi - то же (Rарьялайнен, Ostjak. Wb. 1 ,  66); 
см. Патканов , ЖСт. , 1 899, вып. 4, 502 . 

6пий, 6пиум. Позднее заимствование через нов .-в .-н. Opium 
(с XVI в . ;  см. Шульц-Баслер 1 ,  254) из лат. opium, греч. 
O'ltLOv от o'lto� << сок растения» ; см. Преобр. I, 653 . 

6пица «обезьяна» ,  только русск .-цслав . опица (Григ. Наз . ,  Ио. 
Экзарх и др.) ,  сербохорв . опица, словен. брiса, чеш. opice, 
др.-польск. opica (XV в. ) , в .-луж. wopica,  полаб . op6. l l 
3аимств . в форме *оръ из д.-в .-н. affo «обезьяна>> ,  др.-исл. 
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apl, откуда *opica по аналогии во.л;к, : во.л.чица и под. ; см. 
Шварц, AfslPh 41 , 125;  Уленбек, AfslPh 15 ,  489; Стендер
Петереев 359 и ел. ; Кипарекий 251 и ел. Несостоятельны 
сомнения в герм. происхождении у Торпа (1 4). Праслав . 
древность тоже вевероятна , как и заимствование русск. 
слова из др.-сканд. 

ош1аток «nросфора в католической церквю> , др.-русок . оп.л.аm'Ьn'Ь 
то же (Пов . врем. лет под 986 г . ,  Феодос. Печ . ) .  Через 
чеш.-цслав . оп.л.аm'Ьn'Ь (Rиевск. листки) ,  чеш. oplatek из др.
бв.в . *oplata от лат. oЬliita; см. Нахтигал, Starocerkv. Stud. 
67; Брюквер 380; Уленбек, AfslPh 1 5, 489; Кипарекий 1 53 .  

оплеfха. От п.л.еватъ, в связи с распространенным в народе обы
чаем перед дракой плевать на руки; см. Брандт, РФВ 25,  
33 и ел. ; Преобр. I ,  653 . Не от ухо, вопреки Миклошичу 
(Mi. EW 371) .  

оплот, род. п. -ота, укр. on.л.fm, м. , род. п .  оп.л.ета. Из о- и п.л.от 
от п.л.ету, первонач. <<nлетеная изгороды> ; см. Юрадер
Неринг 2, 48 и ел. ; Преобр. I, 653; I I ,  73.  

оплох «ошибка» ,  оп.л.6шШ>zй «беспечный, неосторожный>> , др.
русск. оп.л.ошъпо - то же, оп.л.ошитися <<nотерпеть неудачу» ,  
опл6шпая вем.л.Я <шлохая пашня, сырой сенокос» ,  арханг. 
(Подв . ) .  От п.л.ох6й; с.м. Маценауэр, LF 12 ,  1 62;  13 ,  1 65 и ел.  

опоек, род. п. -ойка <<молочный теленок; дубленая телячья кожа>> .  
От поuтъ , пить; см. Желтов , Ф З  1 876, вып. 6 ,  стр. 68; 
Преобр .  I, 653. 

опока <<меловатый известняк, мергель, серо-белая глина>> , мести .  н. 
Оп6чка, укр. оп6ка, др.-русск . ,  ст.-слав . onOK4 « скала, обло
мок скалы >> ,  словен. орбkа «вид сланца» ,  др.-чеш. opoka 
<< скала » ,  польск. opoka - то же. От пеку, печь, пещера; см. 
Бернекер, IF  9, 364; Mi. EW 235; Брюквер 380; Голуб 1 83 .  
См. сомнения на этот счет у Махека (LF 55, 1 49), Преобр. 
( I ,  653) . 

[ бползевь, род. п .  оползня. От по.л.ву, по.л.втu; ер. близкое обра
зование - чеш. название города Plzen, о котором см. И у с т, 

LF, 74, стр . 1 05 и ел. - Т.] 

ополчение. От опо.л.чuтъ, полк. 

опбва << завеса� , церк. , укр. оп6па «полог» ,  др.-русск. , ст.-слав.  
ОПОН4 Xll'tll'lte'taap.a (Супр.) ,  сербохорв . опона <<Перепонка, ко
жица• ,  словев. ор6па << занавес, завеса>> ,  чеш. , польск. opona -

6-246 
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то же. 1/ Связано чередованием гласных с ппу, пять, пonllвa, 
щjто; см. Остен-Сакен, IF 33, 238; Траутман, BSW 219 .  
Сравнивают с арм. henum <<тну, сшиваю>> ,  лит. pinu ,  pinti 
<<nлести» , греч. 1tEVOf1«t <<Наорлгаюсы, 1t6vo� м. <<усилие, на
пряжение; тягота» , лат. pendeo, -ёtе «висеть, паритЬ» ,  
pendo, -ere <<взвешиваты> ;  сюда ж е  пядь, далее гот. , д.-в.-н. 
spinnan <шрясть» ,  д.-в .-н. , англос. spannan <шатягиваты> ; 
см. Педерсен, KZ 39, 414; Пересон 412;  Мейе, MSL 1 1 ,  31 1 ;  
Траутман, BSW 219. Недостоверна связь с лат. pannus 
<<RycoR тнани, лоснут>> , гот. fana <<лоснут» , д.-в .-н. faoa, 
нов .-в.-н. Fahne <<Знамя» , греч. 1tijvoc;; , ер. р .  1t1j·�11 <<тканье» ;  
см. Вальде-Гофм. 2, 247; Rлюге-Гётце 1 43; Торо, 227. Нет 
основания говорить о заимствовании из гот. fana, вопрени 
Хирту (РВВ 23, 336). 

опора. От -пор, переть, пру. 

опреснон, -ока <шресная лепеmна (у иудеев)>> , у�р. опрiспбп, ст.
слав . onptcн'kK'k aCu11o� (Супр. ) .  От преспый. 

опрИчь - нареч. и предл. «кроме>> ,  орл. ,  нурсн. (Даль), др.-руссн. 
опричь - то же (Хожд. игум. Дан. , Двинсн. грам. XV в . ;  
см. Срезн. 1 1 ,  693; Шахматов, Двинсн. грам. 2, 1 48), отсюда 
опрuчный <<nосторонний; особый>> ,  др.-руссн. опричьнии 
(Домостр. R. 55), опричипа, опричпипа <<часть государства, под
чинявшалея прИ Иване Грозном непосредственно дареному 
двору, отдельное владение» ; <<телохранители при особе Ивана 
Грозного>> .  По образованию аналогично прочь (см. проп, прО
чий) , родственно лат. prlvus << сам по себе, одиноний, осо
бенный>> (из *prei-vos) , умбр. prever «singulis» ,  preve <<sin
gulariter» ;  см. Ломан, IF 51 , 324; Вальде-Гофм. 2, 363 и 
ел. Отождествление с проп, прочий невозможно фонетически, 
вопреки Преобр. (I ,  654; 2, 1 30); см. таюке Брюквер 437. 

опрокидонт << стопна водкю> (Чехов , Лесков). Из нареч. опрбпи
до.м, первонач. тв . ед. , от опропuпуть, сближенное в mутну 
с гориабпт и под. См. пидать. 

опрометь ж. « Стремительный бег» , бпро.метью. От .меть, .метать; 
см. Бернекер 2, 40 и ел. Диал. вбпры.мя <<nоспешно» ,  смол. 
(Добровольский). 

опростать. От простой; см. Преобр. 1 1 ,  134. 

опрЯтный, опрllт <<nорядок» ,  укр. опрllт - то же, цслав. опрь..
тати X7j8вuвtv, польск. sprzцtac «убирать, прибираты .  От 
прЯтать; см. Преобр. 1 1 ,  1 45;  Ильинский:, Сб. В с. Срез
невскому 28 и ел. 
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опт, род. п. опта, обычно тв . п. оптом; оптовой, оптовый 
прилаг . ,  укр . оптом (Желех. ) .  1 1  Реконструкция праформы 
затруднительна. Стар. -pt- дало бы -т-. Возм. из *обьт-, 
родственного общий, общество, согласно Гроту (Фил. Раз. 
2 ,  442) , Шахматову (Литер. лз. 76) . Сомнительно в фонети
ческом отношении сравнение с лит. apstas <<Изобилие, запас >> ,  
apstus <<обильныЙ>> ,  др.-инд. apnas ер. р .  «выручка, имуще
ство, владение >> ,  лат. ops , opis «сила, состояние, богатство>> 
(Маценауэр, LF 12 ,  1 63 и е л . ; Преобр. 1 ,  654) или с цслав . 
обьдо «сокровище» ,  вопреки Горлеву (ЭС 240) . Совершенно 
ошибочно сопоставление с тур. top «шар, ядро>> , вопреки 
Миклошичу (Mi . TEI . , Доп. 1 ,  57). 

оптика. Вероятно, через стар. нов .-в .-н. Optika (засвидетельст
вовано с XVI I  в . ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  257) из лат. optica 
(ars) от греч . o1t'tLx� ('texv'IJ) или через нов .-в .-н. Optik, с при
соединением -а по аналогии наука. 

оптИровать <<избираты> . Из нем. optieren или франц. opter от 
лат. optare - то же. 

опустошИть - производвое от пустошь из пустой; см. Преобр. 
1 1 ,  1 55 .  

опушка. От опушuть, пух; на край леса это название перене
сено вторично, см. Преобр. 1 1 ,  1 57;  Ильинский, ИОРЯС 
20, 3, 84. 

опыт. От пытать (см.) ;  ер. Миккола, Ursl . Gr. 3 ,  91 . [Об исто
рии слова 6пыт, первоначально - <шробное молоченье » ,  см. 
подробно С. И. R о т к о в , Сказки о русском слове, М. ,  1 967, 
стр. 80 и ел. - Т.] 

опЯть - нареч . ,  вспять, укр. оп' Ять, др.-русск. опять, в'Ьспять, 
цслав. опь..ть, ст .-слав. R"kCПAt.Th. o1tiaw (Супр.) ,  сербохорв . 
опет <<Назад>> , словен. zбpet «опять, снова» , чеш. opet, слвц. 
opat' .  Из о-, vъz- и plj)ta <<nятка >> (см. пята); ер. др.-лит. 
atpeпt «снова, опять» ,  жем. apent <<оплты , лит. pentis 
«обух ; разг. пятка» ;  см. Буга, РФВ 72, 202; Траутман, 
BSW 214; Преобр. J ,  654. 

орава. Объясняют как ступень чередования с рвветь; см. По
тебня у Горяева (ЭС 240); Mi .  EW 225. Образование анало
гично держава. Оговорки см. у Преобр. ( 1 ,  654 и ел. ) [Скорее 
от орать; см. У н б е г а у н, BSL, 52, 1 957, стр.  1 73 . - Т.] 

орало <шлуг» ,  см. рало. 

б*  
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орангутанг. 3аимств . ,  вероятно, через нем. Orangutang (с 1669 г. ;  
см. Шульц-Баслер 2,  260) из малайск. бrang «человек» , 
(h)utan «лес, дикий>> , первонач. «дикий человек» , затем 
(шутл. ) - <<человекообразная обезьяна» ;  см. Литтман 128; 
Rлюге-Гётце 427; Локоч 128. 

оранжевый. Позднее заимствование из франц. orange «апельсин» , 
возм:, через нем. orange (с 1616  г . ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  
259), источником которого является перс.-араб. naranJ. 
Родину последнего ищут в Индии; ер. др.-инд. naraxзgas 
«апельсинное деревО>> ;  см. Литтман 83; У ленбек, Aind. WЬ. 
1 46; Rлюге-Гётце 426 .  

оранжерея, народи. рапжерея, впервые арапжерея, у Петра I ,  
17 19  r . ;  см. Смирнов 212 .  Из франц. orangerie, возм. ,  через 
нем.  Orangerie (с 1705 г . ,  см. Шульц-Баслер 2, 260); см. 
Преобр. I , 655. 

Ораниенбаум - город в бывш. Петергофск. у., народи. Ра.мбов, 
основан в 1714  г .  Меншиковым и назван им по городу 
Oranienbaum в Ангальте; см. Семенов , Словарь 3, 662. 

орарь м. «Часть облачения дьякона, состоящая из узкой ленты 
через левое плечо & .  Орарь символизирует крыло ангела , 
с помощью его дается знак к началу богослужения; др.
русск. урарь - то же (Новгор. кормч. под 1280 г . ;  см. Со
болевский, Лекции 1 42), орарь - то же (Срезн. I I , 704; 3 ,  
1 1 95), народи. также у.лдрь. Из греч. wpcipLov - то же; см. 
Фасмер, ИОРЯС 12 ,  2 ,  284; Гр.-сл. эт. 209; Преобр. I , 655 . 

оратай. Из ратай под влиянием формы орать «па.х.аты. 

оратор, впервые у Петра I ;  см. Смирнов 212;  народи. оратель.  
3аимств . через nольск. orator или нем. Orator (Шуш.ц
Баслер 2, 260) из лат. orator. 

орать I <ша.х.аты , орЮ, орёшь, укр. орЮ, орати, др.-русск . ,  ст.
слав. OfMTH, орtж ci.po'tpLav (Остром:), болг . ора, сербо.х.орв . 
орати, ор�м. словен. orati , oram, 6rjem , чеш. orati , слвц. 
orat' ,  польск. orac, orz�, в .-луж. worac , н.-луж. woras. 11 Род
ственно лит. arti, ariu, ariaff, лтш. att, a�u <шахаты> ,  лат. 
аrб , -are - то же,  греч. ci.p6ro <<nашу» , ср.-ирл. airim - то же, 
гот. arjan <шахать» ,  тохар. АВ are «плуг >> ,  д.-в .-н. art <<Вспа
ханное поле>> ,  а также рало, ратай. Вероятно, первонач. 
атематический гл. ; с:м. Вальде-Гофм. 1 ,  69; Траутман, 
BSW 13 ;  Мейе-Вайан 85 ; М.-Э. 1 ,  1 41 ;  Шпехт, KZ 66, 
29; Бенвенист, Festschr. Н. Hirt 2 ,  234. Сюда же Шпехт 
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(KZ 68, 42) относит лит.  irti «расходиться в стороны, раз
деляться, расщеплятьсЯ >> ,  ст .-слав . Qрити Metv, xa&atpe'Lv (см. 
paзopzimь) . 

орать 1 1 , ору,  орёшь, сербохорв.  ОрИТИ се , орим се «ОТДаВаТЬСЯ 
(о звуке) >> .  1 1  Вероятно , родственно др.-инд. вед. aryati (<ВОС
хваляет, превозносит>> ,  греч.  &.p-fj , атт. cip&. «молитва >> ,  &.pciof-Lat 
«молюсь, умоляю>> ,  &.р6ш <<кричу, говорю» ,  &.puet · &.v'ttMre t ,  
�о� · &.puou::�at • Mroucrat ,  xeЛeuoucrat ,  &.pucracr&at · E7t txaЛscr&at , fjpucrev · 
€�б1jcrev 1j €�оа (Гесихий, Etym . Magn. ) ,  лат. бrб , бriire «го
ворить; проситы , xe'l'T. ariia- << сnрашивать, подобно ора
кулу» , aruwa(i)- «Почитаты> , арм. uranam <<отрицаю» ;  см. 
Гофман, Gr. Wb. 2 1 ; Вальде-Гофм. 2 ,  224; Сольмсен, 
KZ 35, 484; Мейе,  BSL 26,  19 и ел. ;  В.  Шульце, Qu. ер. 90. 

о рация «длинная речы , народн. рацея - то же, впервые о рац ия, 
при Петре 1 ;  см. Смирнов 212 .  Вероятно, чер ез польск. 
oracja - то же из лат. бriitiб. 

орбИта. Судя по ударению, вероятно, через польск. orblta из 
лат. orblta от orbls <<Кругооборот , дорога>> ;  см. Горяев, ЭС 449. 

6рга «Топкая , поросшая лесом низина или овраг» , олонецк. 
(Нулик.) ,  «маленькое,  покрытое плесенью озеро » ,  арханг. 
(Подв . ) ,  прилаг. 6рожпый . Из  карельск. orgo <<Влажная до
лина, низина>> , фин. orko - то же, эст. org, род. п. oru <<до
лина, лощина» ; ер. Налима 1 70. См . также в6рга. 

6рган. Вероятно, судя по месту ударения, через польск. organ 
из лат. organum от греч . бprav ov ;  см. Преобр. 1 , 656 и ел. 

орган, род. п .  -ана «муз . инструмент» ,  народи. варгая «род муз . 
инструмента» ,  укр. оргая, блр. аргал , др.-руссR. оръгапъ 
«орудие>> (f\ирилл Туровский), << муз . :инструмент» (Дан. Зат . ;  
см. Срезн. l l ,  704 и ел. ) , аргапъ (мин. X I I I-XIV вв . , па
раклит 1 369 г. и др. ;  см. Соболевский , РФВ 9, 5). НаскольRо 
уверенно можно здесь говорить о зап .  пути заимствования 
через ср.-в .-н. organa <<Орган» ,  ср .-лат. organum - трудно 
решить оRончательно. Весьма вероятно, что др.-русск. формы 
nроисходят из греч. opravov ,  с ассимиляцией гласных в аргапъ; 
см. Фасмер , Гр.-сл. эт. 1 36;  Преобр. 1, 656 и ел. 

6рrия. Вероятно, через нов .-в .-н .  Orgie (с XVI I  в . ;  см. Шульц
Баслер 2, 268) из лат. orgia (им. мн.) от греч. oprta (им. мн.) 

орд <<nривидение, тень, призрак покойника » ,  вологодсR. (Даль) . Из 
коми Ol't <<дух мертвого >> ;  см.  Налима, FUF 18 ,  35 (с литер. ) . 



1 50 ()рда I - оJJёл 

орда 1 ,  укр . орда, блр. орда «беспорядок, шум» ,  др.-русск. орда 
« стан, кочевье>> (Афан. Никит. 9 и др. ;  см. Срезн. I I ,  705 и 
ел.) ,  ордипьс;;,ое, прилаг . ,  грам. 1 362-1389 гг. ; см. Шахма
тов , Очерк 186.  3аимств . из тюрк . ;  ер. чагат. , азерб . ,  тар . ,  
казах. orda «дворец, шатер султана, хана >> ,  тур. ordu «воен
ный лагеры (Радлов 1 ,  1 072 и ел.) ,  уйг. Orduki:int «ордин
ский город=город Ramкap» (Радлов 1 ,  1 075), монг. ordu, orda, 
калм. ordп «двор, лагерь, стоянка, орда» (Рамстедт, KWb. 
288); см. Mi. TEl. 2, 137; EW 225. 

орда 1 1 <<бурундук, земляная белка>> ,  арханг. , мезенск. (Подв .). 
Из коми orda - то же; см. Налима,  FUF 18, 34 и ел. 

ордаm «вид поташа >> ,  польск. ordasz - то же. По мнению Маце
науэра (LF 12 ,  1 64) , из нем. Herdasche . 

орден в знач. «знак отличию> , у Петра 1 ;  см. Смирнов 212. 
3аимств . из нем. Orden, первонач. « сословие» ,  ср.-в .-н. orden 
от лат. ordo, -inis «ряд, порлдою> . 

ордер, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 212. Через нем. ,  голл. 
order <<Предписание>> (с XVII  в . ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  261 ) 
или непосредственно из франц. ordre от лат. ordo, -inis. 

ординарец, впервые ордипапц, ордопапц ,  начинал с Петра 1 ;  
см. Смирнов 213 .  Из нем. Ordonnanz - то же (с XVII  в . , 
Шульц-Баслер 2 ,  264) от франц. ordonnance «ординарец» :  
ordonner <шриказываты , лат. ordinare; см. Грот, Фил. Раз .  
2 ,  371 . Недоказуемо посредство польск. ordyпans, вопреки 
Смирнову (там же). Второе -р- обязано влиянию след. слова. 

ординарный, впервые в Генер. Реглам. 1 720 г . ; см. Смирнов 213, 
ордин,арийный - то же (впервые в 1 697 г. ; см. Христиани 
53). Вероятно, через стар. нов .-в .-н. ordinari (то же) из лат. 
ordinarius (XVI-XVIII  вв. ; см. Шульц-Баслер 2, 262). 
Отчасти через посредство польск. ordynarny, ordynaryjny 
<<обыкновенный» ;  см. Христиани, там же; Смирнов , там же. 

ордЫнка <<казанская овчина>> , укр. ордuн,;;,а - то же. Производное 
от орда (см.) ,  как и ордьiпс;;,ий (Преобр . 1 , 657). 

орев:Ина «бык» , оревuтый <шохотливый>> . Сближается с оревати, 
орюю «вожделеты> ,  др.-русск. , от орать 1 1  (Преобр. 1,  656). 
По мнению Ильинского (РФВ 66, 270), произошло от орь. 

орёл, род. п. орла, укр . оред, род. п. вipJtti, орда, др.-русск. , 
ст.-слав. �ph.A..._ ae'to<;; (Остром. , Супр.), болг. оред, сербохорв . 
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орао, род. п .  орла, словен. 6ral, род. ll.  6rla,  чеш. orel , 
род. п. orla, слвц. orol ,  польск. orzel, род. п .  orla, в .-луж. 
worjol, н .-луж. jefel, род. п. jerla. 1 1  Праслав . *оrьlъ родст
венно лит. erelis, диал. arelis «орем,  лтш. erglis (из *{!rdlis}. 
др.-прусск. arelie, ср.-брет. erer <<Орел» , корн. , брет. er, гот . 
ara «орет> ,  д.-в .-н. aro, нов .-в .-н. Aar <<орет> ,  греч. opvtc; 
<<ПТИЦа>> , род. П. opvt�oc; ;  ДОр. род. П , -tхщ, хетт. garas, gara
nas <<орел» ; см. Траутман, BSW 13 ;  Apr. Sprd. 302; М.-Э. 
1 ,  570; 575; Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  491 ; В. Шульце, Jagic
Festschrift 343 и ел. ; Мейе , Et. 41 8; Вайан, RES 23,  1 56;  
Суолахти, Vogeln . 345 и ел. ; Шпехт 47 , 245; Гофман, Gr. 
Wb. 238. Редкий формант -ьlъ является увеличительным; 
см. Шульце, там же. Недостоверна связь с нов .-перс . alul1 
<<орел» ;  см. Хюбшман (Pers. Stud. 8) против Хорна (Npers .  
Et .  10) .  

орёлка, рё.лка «Холм среди низменной местностю> , арханг . (Подв . ) .  
От ре.ль (см . ) .  

Орель - левый приток Днепра в Днепропетровск. обл. , др.-русск. 
Ере.ль, егоже Русь аовуть Уго.л'Ь (Ипатьевск. летоп. под 1 1 83 г. ) .  
Вероятно, из тюрк. * iiirili « косой, кривой >> , i:iiri <<косой>> (Радлов 
1 ,  661 ) или тур. , азерб . ,  алт. , казах. airy <<вилообразная 
ветка, трещина, угол» ,  airyly <<угловатый » ;  см.  Фасмер, OON 
7 и ел. Нет оснований для сближения с ГЦрос; 7tO'tCX[.I-6c; (Геро
дот), вопреки Соболевскому (ИОРЯС 26, 35; РФВ 64, 1 85 
и ел. ; AfslPh 28, 449 и ел . ) ;  ер. также Гуйер, LF 50, 57 .  

Оренбурr - город на Урале, основан в 1 735 г .  при Анне Иоан
новне на реке Орь - левом притоке Урала ; от названия этой 
реки и образовано название города как дань <<Немецкой моде>> 
той эпохи; см. Соловьев , Ист. Росс. 4 ,  1 529 и ел. ; Семенов, 
Словарь 3, 689. 

орех, род. п. -еха, укр. горiх, др.-русск . , цслав . орfзх'Ь xci.puov, 
болг .  орех, сербохорв . орах ,  словен. 6reh, род. п .  oreha, чеш. 
orech, слвц. orech, польск . orzech, в .-луж. worjech, н .-луж. 
wofech. 1 1  Ср. лит. rfesutas <<орех>> ,  rfesas - то же, riesutys, 
вост.-лит. ruosutys (с уменьш. -ut- аналогично ноготь), 
лтш. rieksts - то же, др.-прусск. bucca-reisis << буковый оре
шею> , далее сближают с греч. &pucx· 't� (HpcxxЛstФ-:Lx� xci.pucx (Ге
сихий) , алб. arrё <<орех >> (Г. Майер, Alb . Wb. 1 7; иначе Иокль, 
Kretschmer-Festschr. 83) ; см. Френкель, KZ 63, 1 92 ;  Balti
cosJ . 1 ,  1 7  и ел. ; Gnomon 22, 238; Шпехт 62; М.-Э. 3, 544 
и ел. ; Траутман, BSW 241 и ел. ; Apr. Sprd. 3 1 4; Буга, РФВ 
73, 341 и ел. Относительно о- ер. Шпехт, там же; Миккола, 
IF 8,  302. Это слово неоднократно пытались объяснить как 
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не-и.-е . ;  см. Френкель, Gnomon, там же; Шрадер-Неринг 
1 ,  442. Неубедительно сближение с rMiti, т. е. «легко сры
ваемый плод>> (вопреки Ильинскому (ИОРЯС 20, 4, 1 53)) . 
[Махек (Etym. slovn. ,  341) видит в балт. и слав. словах эле
менты субстрата . - Т.]. 

Орешек - мести. н. , совр. Шлиссельбург. От орех - калька mв . 
Noteborg, фин. Pahkina(saari), др.-русск. Орtше�'>'Ь (часто) , 
также Орtховый остров'Ь ( примеры у Шt!грена, Ges. Schr . 
1 ,  604) . Эта крепость называлась на др.-русск. языке Орt
ховьць, 13 13  г .  {Шt!грев, там же). Лишь начиная с петровской 
эпохи - Шдиссельбург. Opeш�li: в знач . «решка» в противопо
ложность орду в игре в ордяппу (см . )  сохраняет память 
о валтип Шлиссельбурга (см. Даль 2, 1 794) .  Вопреки Нипар
скому (ВЯ, 1956, М 5, 135), я хотел бы подчеркнуть, что 
выражение орёд иди орешеп мне приходилось часто слышать 
в Петербурге в 90-е гг. 

оржад «прохладительный напиток» ,  орша,д - то же (Мельников) .  
Из франц. orgeade «напиток из ячменя» от orge <<ячмены, 
лат. hordeum - то же. Форма на -ш- могла быть получена 
через нем. посредство (Иначе Булич, ИОРЯС 9, 3, 426). 

ориrипал, начиная: с Петра I (Смирнов 2 13). Через нем. Ori
ginal (с XVII I  в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 269), едва ли через 
польск. orygjnal, вопреки Смирнову. Из лат. originiilis 
от origб <шроисхождение>> ,  orior <<возникаю» .  Отсюда ориги
падьпый, с 1 720 г . ;  см. Христиани 54. 

ориенталИст. Через нем. Orientalist от лат. orientiilis. Сюда же 
орьептадьпый <<восточный» , впервые у Нуракина, 1 705 г . ;  
см. Христиани 54.  Вероятно, через польск. orientalny. 

-ор:Ить, орЮ: paaopumъ, раа6р, укр. p6aopumu, роз6р, др.-русск. ори
тедъ <<разруmителы , ст.-слав . орити, орнк Mstv, xa3atpsl:v, р4-
зорити, С'Ь.НОJ>ИТИ a1toppt1tt!LV (Супр.) ,  болг. оря <<разорЯЮ>> ,  сербо
хорв. оборити, оборuм « сокрушать, ниспровергать, свергать� .  
разорити, разорuм «разорить>> ,  чеш. oboriti <<обрушиться, на
пастЫ> . 1 1  Родственно лит. ardyti «разделяты, лтш. ii.rdit, -u , iju 
<<распарывать ,  разорять, ворошить, разбрасъtваты> , лит. erdёti 
«р/lСПарыватьсю> ,  ЛТШ. erst, -ZU -du <<разнимать, чесать (лен), 
разделяты> ,  лит. irti , yru ,  iratl <<распадаться, распарыватьсЯ>> ,  
др.-инд. ardati «распыляется, растворяется: >> ;  см. М .-Э. 1 ,  
241 ; 576; Траутман, BSW 1 2 и ел. ; Мейе, MSL 9 ,  143; 
Мейе-Эрну 997; Маценауэр, LF 12 , 1 65 .  Прочие сравнения: 
С редnuй (см.) ,  лат. rarus <<реДКИЙ, ЖИДКИЙ» ,  др.-ИНД. fti:! 
с мест. п. <<За исключением, без, кроме» см. : Вальде-
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Гофман 2, 418 ;  У ленбек, Aind. Wb. 25.  Не связано с греч. 
opvuf!-t �возбуждаю, двигаю� , л ат. orior, or1r1 «подниматься » , 
др.-инд. fJ)Oti «поднимаетсЯ >> , вопреки Потебне (РФФ 6, 146 
и ел. ) . 

оркестр. Заимств . через нем. Orchester (XVII I  в . ;  см. Шульц 
Баслер 2, 261 и ел . )  из ит. orchestra от лат. orchestra, греч . 
opx�otpa «место для танцев » :  opxiof!-at <<Танцую» .  По фонетичес
ким соображениям едва ли из франц. orchestre , вопреки 
Преобр.  (1 ,  658) . 

оркИm «полба» , южн. , зап . ,  укр.  6ркиш, польск. orkisz - то же. 
Обычно объясняется из тат. urkus - то же (Mi .  EW 226; Mi. 
TEI . ,  Дон. l ,  62 ; Преобр. 1,  658; Брюкпер 381 ) .  

орлбп, орлопдек «палуба под верхней батареей на старых линей
ных кораблях>> .  Из анг л. orlop - то же от гол л. overloop и 
deck; см. Маценауэр 266. 

орлЯнка - название игры (орёл или орешек). От орё.л, потому что 
монеты до революции носили изображение орла . См. орешек. 

орнамент, начиная с Петра · 
1; см. Смирнов 214 .  Судя по ударе

нию, скорее заимств . из польск. ornament, чем из нем. Or
nament от лат. ornamentum: ornare , см. Горяев , ЭС 449 . 

орница «вид ткани» , только др.-русск. ор(ь)пица, Лаврентьевск. 
летоп. под 1 1 1 5  г .  (Срезн. I I ,  7 1 1 ) .  Недостоверно заимст
вование из ср.-греч. opva <<Край, кайма» (Дюканж),  которое 
связано с лат. ornare; см. Маценауэр, LF 12 , 1 65;  Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 1 36 и ел. ; сомнения на счет этой этимологии см. 
у Брюкнера, KZ 45, 300. Предположение Брюкиера о род
стве *орьпица с греч. Ёp tov <<шерсты> , гом. ион. еТро<;; - то же,  
которые сближаются с лат. ver·vex «бараю> ,  др.-ирл. ferb 
«Корова» (Гофман, Gr. Wb. 74) , следует отклонить . 

оробвнец - болотное растение <<Typha angнstifolia >> (у Далл 
с вопросительным знак.ом). Сомнительно заимствование через 
польск. orob из греч. op6�tvo<;; - прилаг. от оро�о<;; «сорт го
роха» (Маценауэр, LF 12 ,  1 66). 

орондук <<Подушка>> ,  см. рундук. 

бростега, бростига, бростяга <<Леска с крючком, привязываемая 
к ярусу» ,  арханг. (Подв . ) ;  см. арестега. 

орошать. От роса. 
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ортьма <шокрывалт> , только др.-русск. орть.ма, СПИ . Из тюрк. 
бrtшli - то же от бrtшak <шокрываты ; см. Мелиоранский, 
ИОРЛС 7, 2 ,  294. Ошибочно произведение из греч. apt7jp.a 
«ушной подвесок» , вопреки Маценауэру (LF 12 ,  166 и ел.); 
см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 37, примечание. 

орудие. Судя по окончанию -ue, заимств . из цслав . ,  укр. оруда <<ра
бота , труд>> , др.-русск. оруди�в «дело; судебное дело; работа; 
орудие, оружие >> (Смол. грам. 1229 г . ;  см. Напьерский 438, 
442 = тяжа); ер. тяжу урядити (там же), орудовати «Дей
ствоватЬ» ,  ст.-слав . орждин: 7tpdrp.a, &.7t6xptcщ, болг. орЪдие 
«орудие, орган» (Младенов 387), словен. orбd, orбdje - то же, 
чеш. orudi <<орудие» ,  польск. Or«(dzie <<извещение, поручение» , 
or�dowac « ходатайствовать, выполнять (поручение) >> .  Из *or<;>
dtje, связанного чередованием с *r«(dЪ (ряд, снаряд); см. 
Педерсен, KZ 38, 310 ;  Пересон 857; Младенов , там же. Да
лее сближают с греч. &.papicrxw «устраиваю, сплачиваю, смы
каю>> ,  &.р3-р.6<;; «связы> ,  ap3-pov «член» , лат. аrша «оружие>> . 
По фонетическим соображениям следует отклонить мысль 
о происхождении из др.-сканд. erinde, erendi ер. р. «Поруче
ние, делО>> ,  д.-в .-н. arunti - то же, вопреки У ленбеку ( AfslPh 
1 5 , 492), Мерингеру (IF·  18 ,  251 ), И. Шмидту (Vok. 2, 477), 
Маценауэру (63), Хирту (РВВ 23, 336), Фальку - Торпу 
( 14 13); см. Педерсен, там же; l\оржинек, LF 56, 375 ; Преобр. 
J, 659; Нииарекий 52. Нет надобности в предположении се
мантического влияния ср .-в .-н. ereнde, вопреки Иипарскому. 

оружие. Заимств . из цслав . при исконном ружъё, укр. оружжя, 
блр. ружж6, др.-русск. оружи�в, ст.-слав . оржжие o1tЛov, p.±
xatpa (Илоц. , Супр.) ,  болг. орЪжие, сербохорв . оружjе, словен. 
or6zje, rozje «оружие >> ,  чеш. oruzi, польск. ОГ«(Z. Сюда же 
болг .  рЪга.м «колю, сверлю» (Младенов 387). 1 1  Родственно 
лит. refigtis, rengiuos «снаряжатьсю> ,  apranga << снаряжение» ,  
aprefigti << снабжать, снаряжать, одеваты> , ist·efigti << снимать, 
раздевать» ;  см. Махек, ZfslPh 1 8, 25 и ел. ;  Mi. EW 281 ; Ма
ценауэр, LF 18 ,  269 и ел. ; Зубатый, AfslPh 16 ,  410 . Послед
ний ОТНОСИТ СЮДа же ЧеШ. naruzivy «СтраСТНЫЙ>> ,  ЛИТ. rang
stus «торопливый, поспешный>> ,  irangus <шроворный, подвиж
ный>> .  Неприемлемо сближение с орудие и объяснение 
из др.-сакс . arundi , д.-в .-н. arunti (вопреки У ленбеку у Пай
скера 64) . Ср. также ругать. 

орфография. Из греч. ор3-щрасрiа, сближенного n отношении 
ударения с лат. orthographia. 

орчак <<Остов седла >> (Лесков и др.) .  См. арча,. . 
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брчик <шерекладина ,  в а лек для постромки пристяжной лошадИ>> , 
нурсн. ,  южн. ,  зап. (Даль), унр. в6рчик,, блр. в6рчык,. Через польсн. 
orczyk (то же) из ср .-в .-н .  ortschit - то же, нов .-в .-н. Ort
scheit; см. Mi. EW 225; Маценауэр 265; Бильфельдт 291 . 
Ср.-в .-н. слово образовано из ort <<острие, нонец>> ,  schit «ПО
лено» . Менее вероятно сближение с арчах, орча". (вопрени 
Преобр. I, 9 , 659; см. танже Р. Смаль-Стоцний, PF 12 ,  422). 

Орша - левый притон Волги в [бывш. ]  Тверсн. у., танже назва
ние др. рен в [ бывш.]  Вятсн. губ . ;  сюда же Оршица - рена 
в [бывш.] Могилевск. губ . ,  унр. lрша - рена на Волыни, др.
руссн. Ръша (Ипатъевсн. летоп. ;  в древнем Черниг. княже
стве). Согласно Соболевеному (РФВ, 64, 1 82; AfslPh 27, 244), 
связано с названием рени Рось в [бывш. ]  1\иевсн. губ. 1 1 Во вся-· 
ном случае, исконнослав . По мнению Буги (у Преобр. I I , 
225) , связано чередованием гласных с рус.ло. Ср. Рось . 

орь <<Rоны> , ряз .  (Филин 42) , уральск. (Чернышев, Сб. Соболев
скому 27), др.-руссн. , цслав . орь t1t1tO<; «жеребец>> (Георг. 
Амарт. ; см. Истрин 3, 277), чеш. or <<КОНЬ» ,  польсн. Orz 
притон Нарева, Orzyc - то же (Брюннер, <<Slavia» 12 ,  1 78), 
др.-польск. orz (AfslPh 1 4, 493) . 1 1  Сравнивают с цслав . оре
витъ <шохотливый >> (к,опи оревити), русс .  оревипа << бык » ,  
череповецн. (Герасимов); см. Маценауэр, L F  18 ,  256; Собо
левсний, РФВ 65, 41 6 .  Прочие сближения гадательны, напр. 
С Др.-ИНД. arvii М .  (arVall-, arvaпt-) << СКаНОВаЯ ЛОШаДЬ, КОНЫ> ,  
авест. aпrva-, aпrvaпt- «быстрый>> ,  др.-исл. grr << быстрый, 
снорый; смелый» , англос. earu << скорый, быстрый>> ,  греч. 
opouw <шабрасываюсы (Ильинсний, РФВ 66, 269 и ел. ; Ма
ценауэр, LF 18, 256; см. об этих словах Хольтхаузен, Аwн. 
Wb. 358; Уленбен, Aiпd. Wb. 1 4; Гофман, Gr. Wb. 238 и 
ел.) .  Другие сравнивают с др.-инд. aryas « ариЙ >> ,  авест. ai
rya- - тo же (Соболевсний, РФВ 65, 41 6 и ел. ; ЛёвеН'l'аль, 
ZONF 5,  59) . Фонетичесни невозможно сопоставление с д.
в .-н. hross «Ноны> ,  англос. hors - то же,  вопрени Минло
шичу (Mi . EW 227); см. Маценауэр (LF 12, 1 66), сближе
ние ноторого с орать <шахаты> тоже неудачно. Следует 
танже отделять унр. 6гер, б лр. в6гер, польск. ogier «Жере
бец» , вопрени Минлошичу (Mi . EW 2), потому что последние 
слова заимств . из казах . ,  кирг. ,  тат. airyr <<Жеребец>> ,  чагат. 
aiтir (Радлов 1 ,  1 5  и ел . ;  Вамбери, Uigur. Spr. 1 9 1 ) . 

орЮк, урЮк «сушеные абрикосы» ,  южн. Из тур. iirik «абринос» 
от ar <<ранний» ;  см. Горяев, ЭС 241 ;' Локоч 45.  

о ря бь ж. <<нуропатна» , тольно руссн.-цслав . ,  орr<:бь 1tepa�e, укр. 6рябох 
М. , 6рябк,а ж. <<рЯбЧИК>> ,  ср.-б011Г. ерАбЬ, бОЛГ. еребuца, ерабuца 



156 оса - освер 

словен. jer�b :м . ,  jereЫca ж. <<Куропатка» , чеm. jerabek «ряб
чию> . Связано чередованием с русск.-цслав . tilpt.�бь 'ltepate , 
укр. ярубець, болг. Яребица, Яре.мбича, сербохорв . jllpM м. 
<<куропатка>> , польск. jarzцbek «рябчик» . 1 1  Формы на -ja- объ
ясняются из *еr�Ьь или *jar�bь, на е- - из *еr�Ьь; см. Бер
некер 1 ,  274. Сюда же рябой (см.), для которого принимается 
исчезновение начального гласного (Соболевский, Лекции 93; 
Мейе-Вайан, RES 13 ,  101) .  Обычно предполагают *�r�bh
c носовым инфиксом и сближают с лит. ferbё «рябчию> ,  лтm. 
ii'be - то же, др.-исл. jarpr <<Коричневый>> ,  jarpi «рябчик» 
(Остхоф, Parerga 1 ,  78 и ел. ; Лескин, Bildg. 268 и ел. ; Бер
некер, ·там ;ке; Хольт.хаузен, Awn. Wb. 1 4 5) ;  относительно 
греч. opq>v6t; «мрачный, темный» ,  которое часто приводят 
в этой связи, ер. Гофман, Gr. Wb. 240, где имеется сбли
жение с тохар. А ork�m «мрак, темнота» .  Сравнение слав. 
слов с *jar- (Мейе - Вайан, там же) едва ли более вероятно; 
см. Булаховский, ОЛЛ 7, 1 1 1  и ел. 

оса, диал. осва, курск. ,  орл. , псковск. ,  укр. оса, блр. осва, русск.
цслав. оса, aq>1]e, болг. оса, сербохорв. оса, словен. 6sa, чеm. 
vosa, слвц. osa, польск. osa, в .-луж. wosa, н.-луж. w6sa, 
полаб .  vas6. 11 Родственно лит. vapsa <юса, овод>> ,  лтm. vap
sene «оса>> ,  др.-прусск. wobse, д.-в .-н. wafsa, лат. vespa , др.
брет. guahi , авест. vawzaka- «демоническое ;кивотное » ,  бе
лудж. gvabz << nчела, оса, mерmены (*vabza-), бав .  webes ж. 
«оса» (*wahis()); см. Траутман, BSW 342; М . - Э. 4 ,  474 и 
ел. ;  Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  75; IF 5, 57; Шпехт 45 и ел. 
Далее родственно д.-в .-н. weban «ткатЬ» ,  алб. venj (*vebhnio) 
«тку7> , греч. uq>-/j «тканы , uq>Cltvro «тку» ,  др.-инд. ubhnAti «за
тягивает завязки» ,  ер. др.-инд. 11цt.avAbhi�? «паук» ,  др.-исл. 
kQngurvafa - то же; см. Гофман, Gr. Wb. 338; Шарпантье, 
МО 13 ,  41 . Начальное v-, возм. , исчезло под влиянием 
*ostrъ (см. бстрый); см. Мейе, IF 5, 332 и ел. ; Френкель,' 
IF 69, 308. [См. еще Г е о р г и.е в ,  «Word>> , 3, 1 947, стр. 77 
и ел. - Т.] 

осанка. От сап (Mi . EW 288; Преобр. 1 1 ,  250). 

осанна, др.-русск . ,  ст.-слав . 0CdHH4 WC!ClYY� (3огр . ,  Мар . ,  Остром. ,  
Супр. )  Из греч .  roa11vv� от  др.-еврейск. hosa'na «помоги же>> ;  
см. Литтман 27; Гуте, Bibelwb. 278. 

осачивать << Окружап.» .  От OCO/Iia «облава, окружение» ;  см. 
Преобр. I I ,  350. 

освер, освИр «рычаг» ,  псковск. (Даль), осверить, освuрить «на
клонять, перевеmивать 7> , псковск. , тверск. (Даль). 11 Родст-
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вепно лит. sverti , sveriu , svbriatl <<взвешиватЬ» ,  лтm. · svert, 
svefu, sv�ru «взвеmиваты> ,  лит. sv�ras <<Весы, гири» , лтm. 
svars <<вес » ,  лтm. svira «рычаг» ,  sviris - то же, svirte 
то же, svi:ra - то же, д.-в .-н. swar <<тяжелый» ,  гот . sw�rs 
«почтенный, уважаемый» ;  см. Mi .  EW 331 ; М .-Э. 3, 1 1 54 .  
Ср. свир. Едва ли более удачно объяснение Потебни (РФВ 
4, 199). 

осе «вон, вот» , только др.-русск. осе, наряду с се «ессе » .  Воз
никло из *e-se или *o-se с дейктической част . е- или о- и 
se (см. се) . Ср. оск . . . e-tanto <<tanta» ,  греч. E:-xetvo<;; , xвtvoc; 
«ТОТ>> ,  др.-инд. asnu «ТОТ>> , авест. hl1u; см. Траутман, BSW 
65 и ел. Ср. се, сей, восе, авось . 

осёл, род. п. осла, укр. осел, др.-русск . ,  ст.-слав . ·  ОСt..Л'Ъ. u1toCuytov 
(Супр.) ,  болг . осел, сербохорв . осао, род. п. осла, словен. 
6sal , чеm. osel , слвц. osol, польск. osiol, в .-луж. ,  н.-луж. 
wosol. 1 1 Заимств . из гот. asilus от лат. asinus и сближено 
с образованиями на -ь\ъ типа kozьlъ, оrьlъ; см. Траутман, 
BSW 14; Apr. Sprd . 304; Кипарекий 208; Стендер-Петереев 
369 и ел. ; Шварц, AfslPh 41 , 125 и ел. Вопреки Траутману 
(там же), балто-слав . древность нельзя доказать, потому что 
лит. �silas, др.-прусск. asilis могли быть заимствованы само
стоятельно. Невероятно происхождение слав . слов из лат. 
asellus, воnреки Мейе (Et. 1 86), Соболевскому (ЖМНП, 1 91 1 ,  
май, стр. 1 63;  AfslPh 33, 478); см.  Rиnарский, там же; 
Брюх, Kretschmer-Festschrift 12; Френкель, KZ 63, 204. 
Лат. asinus, греч. ovoc; (из *osonos; см. Бругман, IF 22, 1 97 
и ел.) объясняют через фрак.�иллир . посредство из языка 
Малой Азии; см. Вальде-Гофм. 1 ,  72 и ел.  

оселедец «чуб на голове у казаков >> .  Из укр. осе.лiдець - то же, 
букв . «селедка » ;  см. Зеленин, RVk. 245.  Ср. хохол - об 
украинце. 

осёлок, род. п. -лка <<точильный камены , ос.Ш - то же, укр. 
осла, др .-русск . ,  ст.-слав . осм ax6v'IJ (Супр. ) ,  словеп. 6sla , 
польск. osla , oselka, п .-луж. woslica. Сюда же болг .  осuл 
«осты (Младенов , 388), словеп. osina, чеm. osina - то же. \ 1  
Родственпо острый. Ср. арм. aseln, род. п. aslan <<ИГЛа>> , 
апглос .  egle «костра (текст. ) ,  осты , англ. ail, пж.-нем. agel ,  
achel , д.-в .-п. ahil - то же, др.-кимр .  ocoluin «точило >> ,  лат. 
aculeus «жало» ,  далее греч . ax6v'IJ «точило » ,  др.-инд. ar;ani�; 
см. Мейе, Et. 419;  Хольтхаузен, Aengl . Wb. 89; Траутман, 
BSW 1 5. Менее вероятп.о сближение с осёл, русск.-цслав . 
жьрпов'Ь осельс��ЪZи р.бЛос; imx6<;; (Шапиро, ФЗ, 1 873, 25 и ел.) .  
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осень ж. , род. п. 6сени, диал. есеиь, ряз. ,  укр. 6сiнь, род. п. 
6ceuu, др.-русск. осеиь, сербск.-цслав . юсеиь rp&tv61tropov, болг. 
eceuma, сербохорв. j�с�н. д<> jесеви, словен. jes�п. чеш. 
jese:il., слвц. jeseii, польск. jesien; см. Долобко, ZfslPh 3, 
13 1 .  11 Родственно др.-прусск. assanis «осень» ,  гот. asans ж. 
«жатва» , д.-в .-н. aran, • arn «урожай>> (Траутмап, BSW 71 ; 
Apr. Sprd. 304; Мейе, Et. 432; Педерсен, IF 5, 44; Розва
довский, RS 7, 1 9; Торп 22). Далее сближают с греч. o1tropa 
«конец лета, жатва» из ":ор' + osara <шосле жатвы» ;  см. 
В. Шульце, Qu. ер. 475; Э. Гофман, KZ 59, 132; Гофман, Gr. Wb. 
236. Сюда же есеиесь <шрошлой осенью» ,  с.-в .-р . ,  вост.-русск. ,  
осен.iiсь со стар. вин. ед. от сь (см. сей) ,  др.-русск. осеньсь, болг. 
есенес, сербохорв. jесенас, словен. jes8nes - то же (Долобко, 
там же; Соболевский, РФВ 71 , 15 ;  Брюкнер, KZ 45, 291 ) .  
[Маловероятно сближение с хетт . . zеш1- <<Кончать» у Бенве
ниста (BSL 50, 1 954, 29 и ел.) и тем более - с венг. бsz 
.<<осенЬ» у Махека (E tym . slovn. 1 76) , которое совершенно 
абсурдно, поскольку венг. слово восходит к совсем отличной 
nраформе. - Т.] 

осерхнуть <юзябнуты , шенкурск. (Подв .) .  От сер:снуть «неметь, 
утрачивать чувствительностЬ» ,  шершавый, шерсть (Траут
ман, BSW 305). 

осетИн, мн. осетuн.ы. Из груз . os, oset'i «Осетия» (Дирр, Namen 
204; Финк, Sprachst. 16 и ел. ; Эльи 678). Слово ир. проис
хождения; ер. Ясин. 

оеt;тр, род. п. -тра, укр. осетр, ясетр, болг. есет'Ьр (Младенов 
1 63), сербохорв . jесетра, чеш. ,  слвц. jesetr, польск. jesiotr, 
Дйал. jesiora, словив. jies.вra <<рыбья костЬ» .  11 Родственно 
лит. aSёtras «осетр» (Ширвид), др.-прусск. esketres - то же, 
др.-лит. esketras <<кит» ;  с др. ступенью вокализма: лит. 
eserys, aserys (<ОКУНЬ» ,  ОТКуда В результате сближеНИЯ С ЛИТ. 
ersketis М. <<ТерНОВНИК>> ПрОИЗОШЛО ЛИТ. erskёtras, ersk�tas, 
arsk�tas <<осетр>> ;  см. Буга, РФВ 67, 238; Svietimo darbas, 
1 92 1 ,  ;N2 1 1-12, стр. 1 25; Траутман, BSW 72; Розвадов
ский, RS 7, 1 9; Шпехт 203.  Абсолютно гадательно сравне
ние с греч. rx'tap «какая-то рыба>> ,  i.x'tapa ·ё&vtxw� tx&u� (Ге
сихий), x'tЩ;a· tx&u� �paxo'tspo� 1tav'trov (там же) у Бецценбер
гера (ВВ 27, 1 63), против чего Буазак (371),  Гофман (Gr. 
Wb,. 122). Не родственно лат. excetra «змея» ,  вопреки 
Траутману (Apr. Sprd. 331); см. скорее Вальде-Гофм. 1 ,  
425 и ел. Неприемлемо также сравнение с д.-в .-н. sturio, 
sturo, ср .-в .-н. stбre «осетр» , · вопреки Миклоmичу (Mi. EW 
105); см. Бернекер 1 ,  265. Родство с 6стрый (Л�венталь, 
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РВВ 55, 3 17 ;  Горяев , Доп. l ,  31 )  не доказано. [См. еще 
М о ш и н с к и й, JP, 37 , 1 957, стр. 299. - Т.] 

ОССТЬ Ж. «ОВИН >> ,  ЗаП . ,  << СООружение ДЛЯ СУШКИ ХЛеба >> ,  ПСКОВСК. 
(Даль), укр. 6сить «сушильня» ,  польск. osiec <<сушилка для 
хмелю> .  1 1  Сравнение с сеть не оправдано семантически. 
Совершенно недостоверно родство с лат. sitis «жажда >> ,  sic
cus « сухой >> (Петерссон, BSIWortst. 64 и ел . ;  см. о послед
нем скорее Вальде-Гофм. 2 ,  548) или с др.-инд. k�ayati 
« сжигает, обжигает» ,  греч. e1jp6� « сухоЙ >> (Петерссон, там же, 
65). 

бсвл «петля для ловли птиц>> , см. cu.л6rt. 

осИна, укр. осuнд, ocuna, др.-русск. осина, болг. ocuna (Младе
нов 388), чеш. диал. osa, osina , слвц. osika, польск. 
osa, osina, n .-луж. wosa , wosyna, н.-луж. wosa, wosa 
« серебристый тополь» наряду с болг. ясипа « осина>> ,  
сербохорв . jас:Ика, словен. jasika, jesika; см. Розвадов
ский, RS 7, 20. 1 1  Праслав. *opsa родственно лит. apusё , 
apusis «осина >> ,  вост.-лит. epuse << черный тополь >> ,  лтm. apse 
<< осина>> ,  др.-прусск. abse, д.-в .-н . ,  др.-сакс . aspa << осина >> 
(в фонетическом отношении ер. оса: нов .-в .-н. Wespe 
то же); см. Траутман, Apr. Sprd . 295; BSW 1 1  и ел, ; Бер
некер 1 ,  31 и ел. ; М .-Э. 1 ,  1 1 8; Бецценбергер, GGA, 1 885, 
стр. 920; В .  Шульце, KZ 45, 288; Педерсен, IF  5 ,  57. Сом
нительна связь с греч. IXa7tpL� ,  &.cr7tpo� « бесплодная порода 
дуба >> ,  acr1ti� <<щит, защита, ограда » (Хоопс, Waldb. 122;  
Reall . 1 ,  132 и ел . ;  Шрадер-Неринг, 1 ,  272;  см. Гофман, 
Gr. Wb. 26) или с греч. cX'Ite)) .. 6v · aryeLpo�. о ecr'tL еТоо� oev&pou 
(Гесихий); ер. Шпехт 60. Но это слово должно было быть 
более широко распространено в и.-е . ,  потому что алт. , тел. , 
леб. apsak, тоб .  awsak << тополЬ >> ,  чув . ёvёs « осина >> пред
ставляют стар. заимствование из какого-то и.-е. (воет.) 
языка (иранск . ,  по мнению Хоопса (там же), арм . ,  по мне
нию Педерсена (KZ 39, 462) ,  Лидена ( IF  1 8, 491 )). 

Осип, м., имя собств . ;  народи. форма вместо др.-русск. Есипъ, 
Иосифъ, а также Осипъ (Варсонофий 1 6), ст.-слав. Иосиф,., 
Иwсиф,. (Зогр. , Мар.) .  Из греч. ' lwcr�cp. 

оскеп «копье, пика >> ,  др.-русск . оскепъ, чеш. ostep, польск. 
oszczep « копье » ;  к скепать «щепать, раскалыватЬ >> (Дурново, 
RES 6, 218) .  

оскшiбиться. Заимств . из  цслав . ;  ер .  др.-русск. оспо.лоб.ле1tие 
«улыбка , усмешка >> ,  см .  сп.лабиться. 
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Оскол - левый приток Сев . Донца, др.-русск. Осход"Ь (Ипатьевск. 
летоп.). Вероятно, тождественно русс:к.-цслав . осхол-ь « скала• 
(Срезн. 1 1 ,  719) .  Далее сюда же ос-пбм-п, c-na.tиi, щель, польск. 
oskola « сбор березового сока с помощью специальных р.ад
резов » ;  см. Маценауэр, LF 12,  1 69; Брюквер 384 (без на
звания реки). Иначе Потебня (РФВ 6, 340 и ел.), который 
сравнивает Ос-под с польск. oskola, а также с лит. skalauti , 
skalauju «полоскать, мыты, др.-ивд. k�aJati «течет» .  Менее 
вероятно сближение названия реки с со-п, щи (Ильинский, 
РФВ 73, 306). Абсолютно фантастично сравнение названия 
Ос-пол-ь с этионимом Spali на Дону (см. ucnoлun) у Иордана, 
вопреки Вернадскому (Byzantion 13 ,  263 и ел.) 

осколок, род. п.  -лка. Связано с щель, c-na.tиi; ер. лит. skeliu, 
skёliau, skelti <<колоты> ,  skala «щепка >> ,  гот. skilja «мясник» ,  
арм. �elum «колю, раскалываю, рассекаю» ,  хетт. iskallii(i)
«лoмaть; разбиваты , греч. ахсi:Л.Лrо «раскалываю, рою» ,  ахаЛ€�, 
-€8о� <<мотыка )> ;  далее сюда же ходбть; см. Гофман, Gr. Wb. 
314; Ва:льде 683; Потебня, РФВ 4, 209. 

оско:м:ииа, ос-пб.ма, диал. (то же), орл. , ос-пб.мить «вызывать оско
мину» ,  укр. ос-пб.ма, ос-пб.мити, блр. ос-пб.ма « оскомина» ,  ос-пб
.мiчца «желаты> ,  сербск.-цслав . ,  русск.-цслав. с-по.мипа, ос-по
.мипа aip.ro8€a, болг. схб.мипа, ос-пб.мипа, словен. skomfna 
«желание, похоть, оскомина>> ,  чеш. oskomina, польск . oskoma, 
skoma, skomina «оскомина; большой аппетит, жадносты . 11 
Связано чередованием с ще.мuть (см.) ,  образовано от с-по
.мuть «болеть, ныть, щемиты. Сомнительно сравнение с лит. 
skomas <<чувство вкуса>> , skonёti , -ёju << быть по вкусу)> ,  др.
инд. camati «поглощает, хлебает>> ,  нов .-перс. cem << естЫ> ,  
нов .-исл. hv6ma «проглатывать, поглощать» , hv6ma <шасть, 
глотка, пищевод» (Цупица, GG 58; Маценауэр, LF 12 , 1 59). 
Против сближения с др.-инд. словом возражает Лиден (Arm. 
Stud. 20), который сравнивает с др.-инд. kiimayat� «желает, 
жаждет, любит» , ki\mas «желание, порыв» ,  авест. kama- 
тo же, относя нов.-исл. слово к арм. lHmR ми. <шасть, 
нёбо>> ,  нов .-перс. kam - то же. 

оскор «древесная губка» ,  тульск . (Даль) . Из о- и с-пора, -пора 
т. е .  « то, что на коре (растет)» .  

оскорбИть, др.-русск. осх-ьрбити, ст.-слав . оскр'Ь.вити Лu'lts!v 
(Супр.) .  От с-порбь. 

оскорд, род. п.  -орда « большой топор, секира• ,  церк. ,  ос-пбрда 
«кузнечный инструмент для приковывания головки боевого 
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топора>> , ст.-слав . QСКР'hД'Ь. Лci�eut�p Lov (Euch. Siп . ) ,  словен. 
oskrd <<острый молоток для точки жерновов >> ,  чеш. oskrd 
«точило» ,  польск. oskard «кирка» .  Связано с cl'iopoдa « бо
рона» ,  скородuть << борониты . 1 1  Родственно др .-прусск. scur
dis «кирка, мотыга >> ,  лит. skersti , skerdziu «резать (свиней)» ,  
skerdёti , skerdёju « трескатьсю> ,  skardyti <<крупно молоть » 
(Гайтлер), лтш. slferst <<В Скрывать (труп, тушу)>> ,  д.-в .-н. 
scart1 <<разрез » (И .  Шмидт, Vok . 2,  27; 501 ; Траутман, BSW 
265; Apr. Sprd . 440; Торп 455).  

оскорь ж. <<Черный ТОПОЛЬ » ,  см.  OCOl'iOpb.  

оскуй «ВИД судна» ,  др.-русск. ; см.  ушщjй. 

ослам 1 «барыш, рост , взятка >> ,  казанск. , <шерекупщик, барыш
нию> , астрах . (Даль) . Из чув . oslam <шрибылы , тат. aslam 
«рост» (Рясянен, TschL .  1 7 1 ; FUF 29, 1 97 ;  Mi. TEl . ,  Доп. 
2,  77). См. подробно Менгес,  Festschr. Cyzevskyj 1 87.  

ослам 1 1  <<ком масла » ,  казанск. (Даль) . Из чун . oslam «масло » ,  
oSla <шахтаты ; см. Рясянен, F U F  29,  1 97 .  

ослеrи «толстые колья >> ,  олонецк. (Нулик .) ,  см. слега. 

ослоп, род. п .  -опа «дубина, кругляю> ,  «дураю> , с .-в .-р . ,  воет. , 
русск. , ослопuпа «длинная жердЬ» , ослопье - то же, др.
русск. ослопъ <<дубина ,  палка>> (Жит. Стеф . Перм. и др. ;  
Срезн. 1 1 ,  725 и ел.) ,  ослопап << остолоп, чурбан» , арханг. 
(Подв . ) .  Обычно относят вместе с остолоп (см . )  к столп; 
см. Соболевский , РФВ 64, 1 24;  Преобр. 1, 663. Но ер. 
словен. poslбpjo << строение» (Mi .  EW 432) ,  которое не может 
быть связано со столп; см. также Шахматов, Очерк 281 . 
Нельзя также сближать с хлопать , вопреки Маценауэру 
(LF 12 ,  1 72 и ел . ) .  

[Ослябя м. , стар . , имя собств . , сюда же - пр оизводпая форма 
др.-русск. отчество Аслебятевъ, 1 424 г. , указывающее на 
наличие в производящем имени основы на -�t- (см. Б о г а
т о в а, <<Вестник Моек . ун-та >> , 1 958, М 2, стр . 63) . Ослябя 
из *osьl-�b-�t- от осёл (см.) Суфф. -�Ь- известен в названиях 
живых существ , ер. oлitб!'ia . - Т.]  

ослядь, оследь ж .  << брус , длинная жерды , калужск. (РФВ 49, 
333), оследипа - то же,  перм. ,  вятск . ,  « бревно, строевой 
лес » (Даль) , др.-русск. ослядь «толстая жердь, бревно >> 
(2 Новrор. летоп . ;  см. Срезн. 1 1 ,  728).  Возм . ,  связано 
с *хлждъ (см. хлуд) ?  

1 1  М .  Фасмер 
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осв <<жало, острие» ,  тв . ед. осно.м (Нотошихин 2). Вероятно, 
тождественно остыt"Ь, -а (см. остен) . Менее вероятно род
ство с лтш. asns «росток, побег » (М.-Э. 1 ,  1 44; Маценауэр, 
LF 12 ,  1 75). 

оснач <<nовеса, балбес >> ,  онежск. (Подв .) ,  укр. , блр. аснач <<ра
бочий на судах» , др.-русск. осначь - то же, часто в грам. 
XV в . ;  см. Срезн. I J ,  730. Обычно объясняется как sаимств. 
из герм . :  ер. гот . asneis f!.Lo3oJ1:6<;, д.-в .-н. asпi (Татиан), ко
торые сближаются с гот. asaпs «урожай, жатва»  (см. осень) ; 
см . Маценауэр, LF 12 ,  1 73; Mi. EW 4; Файст 58 и ел. 

основа, основать, др .-русск. , ст.-слав . оснок4ннв 3ef!.€Лtov, оснОК4ТН 
&ef!.€ALOUY (Супр. ,  Остром.) ,  болг. основа, сербохорв. основа, 
словен. osnбva - то же. Связано со сновать (см. ) ,  в .-луж. 
snowac , snuc <<делать основу тканю> , snowadlo; см. Преобр. 
1 , 663. [Мнение Махека (Etym . slovn . ,  342) о родстве с хетт. 
assanu- <<устраивать >> ошибочно. - Т.]  

особа << ЛИЦо» ,  у:ше у Ф. Прокоповича, Шафирова (1 710  г.) и др. 
(согласно Смирнову (214) ,  sаимств . из польск.) ,  особый, укр. ,  
блр.  особа - то же ,  ст.-слав . ОСОБh. хси' i3tav, xropt<; (3огр . ,  
Мар. ,  Супр.) , др.-русск. ,  цслав. особt (< Seorsim» ,  болг. особа 
«ЛИЦО>> (Младенов 390) , сербохорв . особа, словен. оsбЬа, 
os8ba - то же, os8ben «личный, индивидуальный» ,  чеш. , 
слвц. osoba,  польск. osoba, в .-луж. wosoba, н.-луж. w6soba 
<< лицо, внешностЬ» .  1/ Толкуют обычно из *о-собt или *о-себt 
(ер. себе) , откуда, таким образом, произведены *особо, *особа, 
далее особенный, прилаг. ; см. Mi, EW 331 ; Младенов 390; 
Голуб 184 ;  Потебня, РФВ 5, 1 49. Ср. диал. особе «особенно>> , 
арханг. (Подв .) ,  осебе, осебu <<особо,  отдельно >> , олонецк. 
(Нулик.) ;  ер. также Соболевский, РФВ 71 , 449. С др. сто
роны, ер. русск .-цслав . собь << своеобразие, особенность, 
свойство>> ,  собьство «особенность» ,  с которыми сравниваются 
др.-инд. sabha « собрание сельской общины» ,  гот. sibja, 
д.-в .-н .  sipp(e)a << род; родня, родичю> (Сольмсен, Unters. gr. 
Laut. 200 и ел . ;  Френкель, ZfslPh 20, 53). Сюда же иногда 
относят лат. Sabini - название италийск. nлемени, герм. 
Suёbi, д.-в.-н. Swabli «швабы» (Вальде-Гофм. 2 , 457). И то 
и др. гадательно . 

осов, осовец «рыхлый берег >> ,  также мести. н. Осовец. От со
вать, сутЬ. 

осоветь «отупеть, очуметы (Павл.) ,  << оцепенеты , вятск. (Васи. ) ,  
« опьянетЬ >> ,  кашинск. (См.) ;  первонач. « ста1ъ таким, как 
сова >> ;  см. сова (Преобр. I, 664; I I ,  348) . 
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осока I ,  ocona - растение <<Carex>> , укр. ocor.a, блр .  ocona, соwд. 1 1  
Возм . ,  связано чередованием с сtпж ( см .  сещj); ер. диал. 
названия осоки: рещjн, острец; см. Штрекель , AfslPh 28, 
493; Mi. EW 290. Ср . д.-в .-н. saga «пила >> ,  ср.-в .-н . , ср.
юк.-н. sage , англос. sagu, англ. saw; с др. ступенью вока
лизма: д.-в .-н .  sёga <шила » ,  англос. secg «осока, тростник» ,  
англ. sedge, лат. seco, -are «резаты> (Хольтхаузен, Aengl . 
Wb. 288; Вальде-Гофм. 2, 504 и ел. ; Илюге-Гётце 495; 
Торп 424) . Наряду с этим пытаются произвести из и.-е .  *а'k
(см. острый) И сближают С ЛИТ. asaka <<рыбья КОСТЬ» ,  asaka 
то же, лтш. asaka; см. М .-Э. 1 ,  1 42;  Брандт, РФВ 23, 1 00. 

осока II , ocona <<гной из я звы, навозная жижа >> ,  арханг. , псковск . , 
вят. (Даль) . От сок; см. Mi . EW 313 .  

осока I I I  << облава ,  окружение зверЯ >> .  Вероятно, ОТ  сок « СОГЛЯ
датай» ,  сочить «высматривать, преследоваты ; см. Mi. EW 
290, 313 ;  Преобр .  I I ,  350. 

осокорь ж. «серебристый тополь, черный тополь, Populнs а\Ьа 
и nigra >> ,  с .-в .-р . ,  вост.-русск . , осопорь - то же, южн. , зал. , 
осокор м.  (Гоголь) , укр. oconip, род. п .  -пору, чеш. мести. н .  
Oskofinek (Махек, LF 55 ,  1 50) , также укр. яcor.Jp, род. п. 
-пору - то же, блр. itcoкop. Слова на о-, вероятно, следует 
отнести к осина и кора; см.  Преобр. I , 664;  Горяев , ЭС 242; 
Нич у Брюкнера, ZfsiPh 1 0, 1 53 .  Последний возражает про
тив этого без достаточных оснований . Формы на ясо- свя
заны с сербохорв . jасика «осина» (см.  осина) или с Ясный,  
т. е .  «дерево со светлой короЙ >> ;  см .  Mi .  EW 1 01 ; Преобр . ,  
там же. Ср. также вЫспорь. [См . еще М о m и н с к и й , 
Zasiцg, стр . 299. - Т. ]  

осоловеть, см.  соловеть , соловый.  

осот «чертополох » ,  укр . ,  б л р .  oc6m << Cirsiп ш >> ,  др.-русск. , цслав, 
осътъ 1:р i�оЛщ , болг . осът «чертополох >> (Младенов 391 ) .  
сербохорв . мести. н . Осат, словен. 6sat ,  чеш. oset, род. п .  
ostu , польсiс oset, род. п .  ostн . 1 /  От и . -е .  *a'k- <<острыЙ >> , лит. 
asutas, asutai МН. «ТОЛСТЫЙ КОНСКИЙ ВОЛОС » ,  asatas - ТО Же, 
ЛТШ. asns « рОСТОК » ,  греч . axavO<; M .  «черТОПОЛОХ>> ,  axatva «ОСТрие; 
шип, колючка» ,  ахаv&щ м .  << акант (бот.) ,  колючка� ,  лат. 
аспs ж. <<игла >> , acuo, -ere << острить, точить» (Мейе ,  Et. 299; 
Буга , КSп. 1 ,  268; М .-Э. 1 ,  1 45;  Траутман, BSW 1 5 ,  
Вальде-Гофм. 1 ,  1 1 ) .  Сюда ж е  осота <шолючая трава >> ;  
«топкий берег реки, поросmий осокой >> ,  которое , по мнению 
Брандта (РФВ 23, 1 00), контаминировано из осока и ос6т. 
[Будимир (Грци и пеласти, Београд, 1 950, стр. 4 7) сближает 
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с этим словом глоссовое (лигур.? )  asia <<nырей или рожЬ» 
(Плиний); ер. геогр. название ' Aaio� 1tuporp6pov у Хойрила. - Т.] 

бсохарь «кора ивы, применяемая в качестве поплавка на рыбо
ловной сети » ,  вятск. (Васи.) .  От соха. 

оспа, диал. вrоспа (Долобко, ZfslPh 3, 100 и ел. ) ,  укр. вiспа, блр. 
в6спа, др.-русск. , ст.-слав . OC'h.Пd :Лotp.tx'ij v6ao<;; (Супр.) ,  болг. 
6спа << сыпь » ,  сербохорв . оспа, словен. 6spice мн. «корЫ> ,  
польск. ospa « оспа» ,  в .-луж. wospica, н.-луж. wospica «корЫ> . I I  
Праслав. *о-sър-а от сЫпать, ст.-слав. С'h.ПЖ, соути. Ср. 
сыпь (Долобко, там же; Преобр. I ,  664 и ел. ) .  :Н: олицетво
ренному образу оспы - Оспа-мдтушпа, Оспа Ивановна - обра
щались с молитвами во время эпидемий оспы (Кулик. 73) . 

ост «воет. ветер » ,  морск. ,  уже в У с т. морс к. 1 720 г. (Смирнов 
214) . Из голл. oost, нем. ost «востою> ;  см. Мёлен 142; 
остнордбет - из голл. oostnoordoost; остаюд6ст - из голл. 
oostzuidoost. 

остаб:Исить «надоесты , допек. (Миртов) ,  укр. остобiсити - то же , 
как осточертеть от сто чертей. Образовано от сто и укр. 
бiс << бес >> (см. бес) . 

бстав, бстов, др.-русск. , цслав . оставъ «остатою> . От стать. 
став (Преобр. I, 665) . Созвучие с греч. im:eov «косты , атт, 
oa'toov , др.-инд . asthi, алб . asht <<щюты> , хетт . Ц.astiii· - то же, 
вероятно, объясняется случайностью (см. пость) . Ср. знач. 
ocmannu мн. 

остальной. Согласно Соболевскому (Лекции 1 09) , диссимилиро
вано из *останьпъ от о- и стать(ся) . 

осташ:И ми. << с апоги из рыжей кожю> ,  кашинск. (См . ) ,  смол. 
(Добровольский) . От места изготовления - Осташпов (бывш. 
Тверск. губ .) ,  которое произведено от имени собств . Осташпа, 
Остап из греч. E6a'ta&to<;; . 

остеr << Одежда, плащ» , церк. , сербск.-цслав . остеж х:Леtр.о<;, 
цслав . остегъ. Вероятнее всего, от стегать (см. ) ,  а не к 
греч. a'terro <<nокрываю» ,  a'terщ; , 'tero�; <<Кровля, дом» ,  a'tSj'l), 
'tS'"('Yj - то же, др.-инд. sthagati , sthagayati «окутывает, пря
чет» , др.-ирл. tech, teg <<дом» ,  лат. tego, -ere <<nокрываю» , 
toga, д.-в .-н. dah <<Крыша» ,  лит. stiegti <<настилать крышу» ,  
st6gas « крыша» (относительно чего см. Вальде 766); см, 
Траутман, BSW 288 , 
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ОСТСН, род. П .  ОСТНа «ШИП, ОСТрИе» ,  др .-русск . ,  СТ.-Слав . �CTh.H'h 
xsv1:pov (Супр. ) ,  болг.  остеп « острая палка , которой погоняют 
волов » (Младенов 391 ) ,  сербохорв . остан - то же, словен. 
ostan «острие, шиш> , чеш. osten <<шип, колючка» ,  слвц. 
osten, польск . oscien. 1 1  Родственно лит. �ksti-?as (< Острая 
палка, которой погоняют волов >> ,  греч . axoa't1J «ячмены> ,  
лат. acus, -eris ер . р . «иголка, осты> ,  гот. ahs ер. р .  « колос » ;  см. 
Ягич, AfslPh 2 ,  396; Мейе, Et. 444; Траутман, BSW 5;  
Вальде-Гофм. I , 1 1 .  Ср.  также осп, острый. 

остервенеть. От стерва (Mi . EW 322). 

остов, см. 6став. 

остбжье <<место для стога сена >> ,  др.-русск. остожь ж. , остожье 
то же (XVII  в . ; см. Дювернуа, Др.-русск. словарь 1 84) . От 
стог. Отсюда Остожепка - стар. название Метростроевской 
улицы в Москве.  

остолоп, диал. осталоб - ТО же, уржумск. (Шахматов , Очерк 281 ) .  
От столп, столб (Соболевский, РФВ 64, 1 24;  Маценауэр, 
LF 12, 174 и ел. ; Пересон 426). Ср.  полепо, дубuпа, чурбая 
и др. в качестве ругательств (Преобр. Т ,  665). См. ослоп. 

остопЬl:ниться, остофЫпиться, остофЫриться << остолбенеть от 
испуга, смотреть, не мигая» ,  кашинск. (См. ) .  Темное слово .  

осторожный. От сторож, стерегу. 

острамок, см. остромок. 

остров, род. п .  -а, укр. острiв, -ова, др.-русск. , ст.-слав .  �стр�к .... 
v'ijcrщ, болг.  остров, сербохорв . острво, словен. ostrov, род. п .  
-ova, чеш. , слвц. ost,rov, польск. мести. н.  Ostrow, Ostrowek,  
в .-луж. wot.row, н . -луж. wotsow, полаб .  vastrti'v. [ 1  Праслав . 
*o-strovъ «то ,  что обтекается, речной остров >> .  От струЯ, 
струмепь .  Родственно лит. srava «Течение, кровотечение, 
менструация » ,  prasrava «ток воды » ,  лтш. strava «течение >> ,  
С Др.  ступеНЬЮ ВОI\8ЛИЗМа: ЛИТ. SГOVe ,  strove « Течение » ,  ЛТШ . 

strava - то ж е ,  strave - то же, вост.-лит. srauja , др .-инд . 
girisrava << ГОрНЫЙ ПОТОК >> , sravati «ТеЧеТ » ,  греч. роо; « тече
НИе » ,  ро� «река, поток» ,  рЕе � << течет >> ,  др . -исл.  straum1· « (боль
шая ) река; течение » ; см . Траутман, BSW 279 и е л . ; М.-Э .  
3 , 1 082 и ел. ; Миклошич, KSchlBei t.r. 1 ,  1 28 ;  EW 318 . Ср . 
значение сербохорв . отrж << остров >> ,  о котором см. Скок, 
Glotta 25, 217  и ел,  
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остроr, род. п .  ·ora,, уцр. острfг, род. n. -6гу « плетень с «рыmей» , 
блр. остр6г «острог, тюрьма• , др.-русск. острог'Ь (Илларион 
RиевсR. ,  ИОРЯС 1 1 ,  Э, 415), ст.�слав. остроr'Ь. x�Zpa� (Мар . ,  
Euch. Sin. 1 4а), сербохорв.  Острог - название горы, чеш. 
ostroh «острог» ,  польсR. ostrog <<острог» .  1 1 Первонач. знач. 
«ОСТрОе» , ОТ острый, ер. др.-руссR. : на О С т р О г у CUpfiЧЬ 
н а  с а .м о .м ъ  п р а ю  г о р ы  (Арсен. Сухан. ,  1 650 г . ,  стр . 1 20), 
ер. болг. ОСтрог «ШеСТ В СТОГу>> ,  греч. axpov «Вершина, RраЙ, 
Rонец» , cixp67toЛt.;; (Бругман, Grdr. 2 ,  1 ,  5 1 1 ;  Ягич, AfslPh 20, 
440; Мейе, Et .  354; ВондраR, Vgl . Gr. 1 , 629; СоболевсRий, 
ЖМНП, 1 886, сент. , стр. 1 55 ;  Младенов 391 ) .  Едва ли суще
ствует связь со стерегу, вопре«и МиRлошичу (Mi. EW 293), 
МиRRоле ( IF  6, 350) . Заимствование ив польсR. (Шахматов, 
ОчерR 1 55) невозможно 1шиду наличия -ро-, нотому что и 
в ст.-слав . представлено -ро- . Греч . a'topюiCro « запираю» стоит 
в стороне, вопреRи Зубатому (Sitzber. Bбhm . Ges. d. Wiss. , 
1 895, стр. 29), Прельвицу (437). См. таюRе ел. 

острога, та«же в знач. «Ш iюра >> (Плювинель), диал. острога 
«острый мыс >> ,  арханг. (Даль) , у«р. острога «шпора» ,  сербо
хорв . острога «шпора» ,  словен. ostr6ga <<шпора , «уст еже
ви«ю> , чеm. , слвц. ostroha <<шпора>> ,  польсR. ostroga - то же, 
Н.-луж. wotsog М . ,  Wof,soga , полаб . vastrtlga, др.-руссR. остро
гат'Ь « СуRоватый, узловатый>> от острый; см. Сольмсен, Ja
gic-Festschrift 577 ;  МиRRола, Bertihr. 1 47 .  

бетрое «южный ветер » ,  азовсR. (Иузнецов) .  И з  ит. ostro - то же 
от лат. auster; см. Фасмер, RS 4,  1 60.  Сближено вторично 
с острый. 

остромок « охапRа, беремл» ,  liiOCR. , «небольшал подвода сена или со

ломы >> ,  симб . ,  ш�пз . ,  владим. , пижегор . (Далr.) ,  ocmpaм01z <<длин
пал жердь в стогу сена>> ,  шюнецк. (Нулик . ) ,  ocтpёj}tan << охапка 
сена » ,  sап . (Даль) , у«р . острямоr., 1tастря:моп <шебольшой 
воз сена» , блр. стро.моп - то же, др.-руссR. остра.моr.ъ 
<< охапRа>> (новгор. ,  Владим. грам. XVI в . ;  см. Срезн. I I , 742; 
Дювернуа , Др.-руссR. слов . 124). Трудность представляет 
воRализм. Возм. , аналогично ост6жье: стог связано с чеш. 
s�rom «дерево>> ,  т. е.  << стог сена во«руг шеста >> ,  отRуда 
<<Rладь сена в один ВОВ >> .  По мнению Дреобр. ( 1 1 , 396), от 
стре:Мдть(ся), причем -а- - под влиянием стра:м = cpa.-w. , что 
неубедительно, тем более что -а- засвидетельствовано раньше, 
чем др. гласные. 

острый, остр, остра, 6стр6, диал. вrострой, востёр , у«р . острий , 
гострuй, блр. востры, др .-руссR. , ст.-слав . ОСТj)'Ь. оеб� (Супр. ,  
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Остром.) , болг. 6стър , чак. оштар, оштра ,  оштро, словен. 
ostar, ostra, 6stro, чеш. , слвц. ostry, польск. ostry, в .-луж. 
w6try, н.-луж. w6tsy (Долобко, ZfslPh 3 ,  1 20 и ел.) . 1 1  Род
ственно лит. astrus «острый» ,  др.-лит. astras, лтш. диал. 
astrs <<КОНСКИЙ ВОЛОС >> ,  др .-ИНД. a�ri� Ж. «КраЙ, угол, грань, ЛеЗ

ВИе >> ,  a�ani� ж. «острие стрелы, метательное оружие» ,  греч. ах
ро� << ВерХНИЙ, краЙНИЙ» ,  axpov << Вершина, краЙ,  КОНеЦ>> ,  лат .  acer 
<< Острый » ,  арм. aseln <<Игла» ,  др.-ирл. ёr << высокий» (*afпos) , 
алб . athёtё « ТерПКИЙ, КИСЛЫЙ >> ,  а ТаКЖе греч. oxp L� Ж. « ОСТрИе ,  
вершина горы» ,  лат. ocris << m oпs confragosus » ,  ср.-ирл. ochar 
<<угол, выстуn» ;  см. Вальде-Гофм. l ,  6 и ел . ;  Траутман. 
BSW 1 5; Уленбек, Aind. Wb. 16 и ел. ; М.-Э.  1 ,  1 44; 
И.  Шмидт, Die Wz. ak . ,  Веймар, 1 865. Ср. ость , осп, остеп. 

ость ж. ,  словен. бst, род. п .  ostl « острие, шип, рыбья кость » ,  
чеш. , слвц. ost' ж. ,  род. п .  -i , uольск. osc ,  -i - то же, н.
луж. wosc. 1 1  Родственно лит. akstis, akstis ж.  <<деревянный 
вертел; палочка , на которую насаживают рыбу для коп
чения » ,  вост.-лит. akstyns <<колючка, шиш> , лтш. aksts, греч. 
rixo�'t� «ячмены> , гот. ahs «колос» ,  лат. acus ер. р. << ость, мя
кина» (Ягич, AfslPh 2 ,  396; Траутман, BSW 5 ;  Буга , РФВ 
65, 305; М.-Э.  1 ,  65; Эндзелин, СБЭ 1 96). Ср. остеп. 

остЯк, ми. -И <<фин.-уг. народность ханты на Оби и Иртыше 
в бывш. Тоб . и Томск. губ . ;  селькупы на Оби и nритоках; 
кеты, палеоазиатская народнО<!ТЬ на Енисее; название части 
вогулов-манси, особенно на Сосьве ,  Лозьве,  l\онде» ;  см. 
Ианнисто, Festschrift Wichmann 427;  Хайду 8 1 ;  Паткапов 4. 
Впервые остяки в знач. << Ханты» в 1 572 г. ,  Иван Грозный; 
см. Ианнисто, там же; Геннеп, KSz 3 ,  17 и ел. Различие 
знач. объясняется ходом русск. освоения Сибири. Этот этио
ним этимологизируется из хантыйского языка, как это ви
дел уже Нлаuрот (у !\аннисто 422 и ел. ) :  ханты �<>-хо . << че
ловек с реки Обь (As) >> ,  ми. as-jax; ер . ханты As << Обы , 
манси As, южн.-манси Oas « Иртыш» (окончание сближено 
с названиями типа nep.мJu'", вom.<in) ; см. Ианнисто, там же; 
Сетэлэ, SSUF, 1 885,  стр.  97; Паасонен, OWb .  1 4 ; Иарьялай
нен, Ostjak. Wb. 24 и ел. Ср. также манси asmakum << остяк, 
ханты» ,  собственно «человек из Приобью> ;  см. Альквист, 
WW 3. Того же происхождения, что и ocm.<in, казах. istak 
« башкир >> ,  бараб . istak « ханты, остяк» (Радлов , 1 ,  1 533; 
Ианнисто, там же, 424 и ел . )  l\оми §St 'ak << остяк, ханты» 
заимств . из русск. (Вихман-Уотила 46) . 

ось I ,  ж. , род. п. оси, мести. п. па ocu,  укр. вiсь , род. п. в6си, 
блр. вось, др.-русск. , цслав. ось &�шv, болг. ос, сербохорв . 
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бс, словен. бs, род. п. osi, чеш. , слвц. os, польск. os, в.
луж. w6ska, н.-луж. w6s, полаб.  viis (Долобко, ZfslPh 3, 
1 31 ) . 1 1 Родственно лит. asis « ОСЫ > ,  лтш. ass, др.-прусск. assis, 
др.-ИНД. ak�as М . ,  авест. asa-, лат. axis, ИрЛ. aiss <<ПОВОЗКа >> ,  
греч. &�wv << ОСЬ » ,  д.-в .-н. ahsa ж. «ОСЬ » ,  см. Траутман, BSW 
14  и ел. ; Apr. Sprd. 305; М.-Э. 1 ,  145 ;  Педерсен, Kelt. Gr. 
1 ,  78; IF 5, 58; Мейе, BSL 25, 144. Первонач. , вероятно, 
атематическая основа.  

ось I I ,  ж.  << высевки, мякина >> ,  нижегор. ,  смол . ;  возм . ,  вместо 
ость (см.) .  Сравнивают с лит. asajos ми. <<Шелуха, кожура» 
(Иуршат), гот. ahana <<мякина>> ,  лат. acus, -eris - то же, 
греч. axv71 ж. «мякина, высевки, пух >> (из *aksna); см. Ма
ценауэр, LF 12 ,  1 68. 

осязать, ст.-слав. QC.I\ЗdTH фТjAa'fldY (Супр. , Остром.) .  От -сягать. 

от, ото - предл. ,  приставка: отобедать, отчdяиие; укр. вiд (-д 
по аналогии под, иад и т. n . ) ,  др.-русск. отъ, ст.-слав. ОТ'Ъ.
наряду с от-, о- (Слонский, Symbolae Rozwadowski 2, 225; 
Дильс,  Aksl .  Gr. 88 и ел. , 123, 129) , болг. от, сербохорв. 
од, ода, словен. od, чеш. od, ode, слвц. od, odo, польск. od, 
ode-, в .-луж. wot. wote , н.-луж. w6t, w6te. 1 1 Родственно лит. 
at- - префикс со знач. «nри-, назад, сюда >> ,  ata-, ati-, вост.
лит. ata-, лтш. at « от , обратно» ,  др.-прусск. at-, et-, гот. id-, 
д.-в .-н. it-, ita- «опять , обратно » ,  ирл. aith-, aid- «при-, от-» , 
др.-инд. ati, авест. aiti <<Пере- » ,  ер. греч. Ё'tt << сверх того, 
еЩе » ,  фриг. e'tt-, лат. et «И » ,  др.-ИНД. atas «ОТТуда » ;  ВОСТ.
ЛИТ. ata- так ОТНОСИТСЯ '}{ at-, как греч. cX1tO , др.-инд. ара- 
к лат. аЬ; см . Мейе, Et. 1 56; IF Апz . 21 , 85; Траутман, 
BSW 1 6; Apr. Sprd. 332; Эндзелин, СБЭ 1 99; Лтш. предл. 
1, 58 и ел. ; 2, 34 и ел. ; Бругман, Grdr . 2 ,  2 ,  844 и ел. ; 
Соболевский, Лекции 1 10 и ел. ; Ильинский, РФВ 57, 407; 
Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  1 77; 2 ,  74; Розвадовский, RS 2, 87. 

отава «трава, выросшая вновь после покоса; нескошенная трава 
на лугу под снегом» ,  вост.-русск. ,  сиб . (Даль) , укр . ,  блр. 
отdва, болг. отава << отава,  трава, подросшая после покоса>> ,  
с ербохорв . отава ,  словен. otava, чеш. , слвц. otava, полъск. 
otawa , в .-луж. wotawa, н.-луж. w6tawa. 1 1 Др. ступень чере
дования гласного: *tyti , с которым *o-tava связано анало
гично аабdва: аабЫть и под. , ер. словен. otaviti «услаждать, 
подкреплятЬ» ,  чеш. otaviti se «отдохнуть, набраться сит> ;  
см.  Желтов,  Ф3, 1 876, вып. 6 ,  стр. 69; Маценауэр, L F  1 2 ,  
1 77 ;  Преобр. I , 668; Младенов 392. Врлд ли можно говорить 
о приставке оtъ-, вопреки Голубу (1 85) , или же о родстве 
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с лит. at6las «отава >> ,  лтш. atals - то же, вопреки Траут
ману (BSW 1 6); см. М .-Э. 1 ,  1 49; Брюкнер, ZfsJPh 4 ,  2 1 5. 
Балт. слова связаны с греч. 'tdAц; ,  -tощ << совершеннолетняя 
девушка >> , 't�At�,  -вw� ж. « стручковое растение» ,  't'YJAв&aw << зе
ленею, даю росткю> , др.-инд. talas «винная пальма >> ,  лат. 
talea « саженец» (Гофман, Gr. Wb. 35 1 ) .  Заимствование из 
тюрк. ot << трава >> исключено уже ввиду широкого распро
странения слав . слов . [Дмитриев ( <<Лексикогр .  сб . » ,  3, 1 958) 
повторяет устарелую тюрк . этимологию; Махек (Еtуш . slovn. ,  
345) видит здесь приставочное образование, родственное 
слону явuть и др. ,  в то время как Отрембский (Gram. j�z . 
litewskiego, 1 ,  Варшава, 1 958, стр. 69) объясняет это слово 
как заимств . из лит. at6las, что по попятным причинам ма
ловероятно. - Т. ]  

отара «СТаДО ОВеЦ>> ,  ЮЖН. ,  ДОНСК. ,  атара - ТО же ,  укр. отара. 
Вероятно, из тюрк . ,  ер .  тат . ,  баmк. utar « скотный двор » ,  
:казах. otar << nастбище, стадо » (Рясянен, TatL.  49); см.  
Преобр. I ,  668. 

отбоЯриться. Образовано из от- и диал .  боilриться «нежитьсЯ >> ,  
терс:к. (РФВ 44 , 87), первонач. «вести роскошную жизнь 
боярина » . 

отвага, отважный, отважиться. Вероятно, из польск. odwaga, 
odwazny, o dwazyc si � , odwazyc «взвесить , отвеситЬ» ,  чеm. 
odvaha , odvazny, odvaziti se «отважиться, рискнуты> , кото
рые восходят к нем. wageн << рис:ковать, отваживаться >> и 
близ:ким формам (Нлюге-Гётце 665 ; Брюкпер 598 и ел. ; 
Вайан, RES 22, 1 0) .  Не имеет ничего общего с названием 
племени (в Гольmтейне) Vagri, Vag·iri , происходящим, по-ви
димому, ИЗ др.-ИСЛ. vagverjar <<ЖИТели ЗаЛИВОВ >> :  vagr «За
ЛИВ » ,  вопреки Первольфу (AfslPh 7 ,  6 16 ;  см. Фасмер, ZfslPh 
1 1 ,  358 и ел . ;  23, 88 и ел . ;  Штайнхаузер, BNF 4 ,  95 и ел.)  

отверзать, ст.-слав . �ткрtсти «открыты (Супр. ) ,  �ткрn.стn., прич. 
прош. страд. Отсюда отверстие; подробнее см. Траутман, 
BSvV 355; Торбьёрнссон 2 ,  1 02 ,  а также выше, -верзать . 

ответ, ответить, др .-русск. от"Ьвfiт"Ь, ст.-слав . �т·ь.кtтn. &.1t6tpaat�, 
a1t6xptat�, �Tn.G-hШTdGdTИ a1toxpt vвa&a t (Супр. )  Далее СМ. -вет- . 

отворИть, укр. 6твiр , род. п .  -ору «отверстие» ,  отворuти, ст.
слав . �тк�рити (Супр. ) ,  сербохорв . отворити, словен. otvorfti , 
слвц. otvorit' , польск. otworzyc ; с др . вокализмом: чеm. 
otevfiti ( *verti) .  1 1 Первонач. *ot-vorit i  было позднее воспри-
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нлто как *o-tvoriti , откуда новообразо�ание *za-tvoriti . Свя
зано с вератъ «втыкать, совать» .  Ср. лит. atverti , atveriu 
«открывать» ,  лтш. atv�rt - то же, др.-прусск. etwerreis «от
крой » ,  ЛИТ. atviras « ОТКрЫТЫЙ>> ,  ЛаТ. aperiб «ОТRрЫВаЮ>> 
(*apverio), operio « запираю» (*opverio); см. В .  Шульце, Bez
zenberger-Festschrift 1 46 и ел. ;  Буга, РФВ 75, 1 52; Траут
ман, BSW 351 ; Apr. Sprd. 333; ФренRель, AfsiPh 39, 71 . 
Иначе о лат. словах Мейе (BSL 28, 46 и ел.) ,  против чего 
Вальде-Гофм. (1 ,  56 и ел. ) 

отеrа << средняя свая запруды для ловли лососей>> ,  арханг. (Подв .) .  
Налима (1 76 и ел.) производит из Rapeлr,cR. ahtoiie, мн. ah
toiet « сооружение для подвешивания невода» ,  фин. ahdin, 
род. п. ahdimen - то же. Ср. окончание .ластега: карельск. 
lastimo; см. Налима , там же. 

отель, м. Из франц. hбtel от лат. hospШi.le « ПрИЮТ>> .  

отет:Юй «дураю> , вятск. (Васи.) .  Возм . ,  от тётя? Или экспрес
сивное? 

отец, род. п .  отца, укр. отець ,  блр. оцец, др.-русск. , ст.-слав . 
от�ц� 1ta1:�p (Зогр . ,  Мар . ,  Остром. ,  Супр. ), болг.  отец, сер
бохорв . отац, род. п. оца , славен. 6се ,  -eta (от зв. *оtьсе), 
чеш. , слвц. otec , польск. ojciec, в .-луж. w6tc, w6cec, н.-луж. 
w6sc .  1 1  Праслав. *оtьсь из *оtьkъ, производнаго от *оtъ 
<<отец>> ,  Rоторое предПОj.]агаетсл на основе др.-руссR. , цслав . 
отьпь «отчий >> (Мейе,  Et. 382) ,  а также диал. 6mun « самец 
животного>> , олонецк . (НулиR.) , отёп «отец>> , ряз . (РФВ 28, 
60); см. также Гуйер, LF 55, 360. Ср. греч. а1:1:а «отец>> ,  
лат. atta , гот. atta « отец>> ,  алб . at , ирл . aite «опекун, вос
питателЬ >> ,  хетт. attas << отец>> (Фридрих , Heth. Wb. 38), 
осет. reda щапа, отец >> ,  также др.-инд. atta <<мать, отаршал 
сестра матери» . Распространенное слово детской речи, кото
рое в слав . заменило и .-е. *pater; см. У ленбеR, Aind. Wb. 5 ;  
Мейе-Вайан 1 33;  Гофман, Gr. Wb. 27;  Мейе, MSL 20, 6; 
Вей,  BSL 32, 66; Вальде-Гофман 1 ,  77. В Передней Азии 
тоже распространено atta ; см. Фридрих, там же. Нет ни 
малейшего основания, вопреки Шахматову (AfslPh 33, 91 ) ,  
для предnоложения о заимствовании из ирл. aithech, athech 
«мужчина из состоятельного слоя общества» ;  см. Фасмер, 
RS 6, 1 94 и ел. [См. специально Т р у  б а ч е в, Терм. род
ств а ,  стр. 25 и ел. - Т.]  

ОТКОЛе, ОТКОЛЬ «ОТRуда >> ,  yRp . еfдniль , вioni.tt.Я - ТО же,  болг. 
отп6ле «издавна >> , славен. do-kl� (*kъle) «до RaRиx пор» ,  
в . -луж. wotkal , wotkel ,  н.-луж. w6tkul , w6tkula . От  оtъ (см. 
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от) , *-ko- (см. �то) и *le (см. -.ле); ер. Бернекер 1 ,  673 и 
ел . ;  Преобр. 1 ,  335 . Диал. отпедя, отпедъ, отпедева , ряз . ,  
курск. ,  тамб . ,  псковск. , тверск .  (Даль), аналогично оттедя 
вместо отт6де «оттуда >> под влиянием отсе.ле; см. Бернекер, 
РФВ 48, 225. 

откроветь «отстать, отделиться (напр. , каша от дна горшка), 
оттаять (о реке) » ,  отпороветъ - то же, вологодск. ,  нижегор. 
(Даль) , болг. направfl се «толстею, жирею» ,  сербохорв. кра
вити, кравfiм «таяты> ,  славен. kraYiti « лениться , валяться 
в постелю> .  Неясно. Сомнительно сравнение с �ара (Преобр. 1 ,  
669); см. Торбьёрнссон 2 ,  36 и ел. ; M i .  E\V 1 32 .  

открЫть (в  отношении к исследованию). Налька франц. decouY
.rir или нем. eнtdecken - то же; см. Сандфельд, Festschrift 
V. Thornsen 1 68. 

откуда, откудова, др .-русск. , ст.-слав . �т·ь.кжд�У' 1to&вv, 1toia�, 
болг. откъде, словен. odk<;�d, чеш. odkud, польск. odkцd, 
полаб . Yiiotk<;�d. 1 /  Из оtъ и �уда, ер. др.-прусск. is-quendau 
<< оттуда >> ;  см. Бернекер 1 ,  674; Траутман, BSW 1 1 1 ;  Энд
зелин, СБЭ 1 30. 

отлечиться «отстать, отклеитьсЯ>> ,  арханг. (Подв .1) .  От ст.
слав . �тъ.лiшъ. << остаток» ;  см. Бернекер 1, 710. Ср. 6дек. 

отлИв, переди(iатъся. Образованы от дuтъ . Едва ли прав Педер
сен (Kelt . Gr. 1 ,  51),  который считает отдuв << оттенок» род 
ственным ирл. li «цвет, краска >> ,  кимр. lliw, галльск. имени 
собств . LIY6, лат. liYor «синеватый цвет » ,  liYeб ,  -ёrе << б ыть 
синеватым >> ;  см. также Вальде-Гофман 1 ,  81 6 .  

отлИка << ОТЛИЧИе>> ,  отдuчный, отдичuть. Из от и /tUI'i, /tUЦO 
(Бернекер 1 ,  7 19) .  

отлучИть, - е л ,  укр. вiддучuти, др .-русск. отъдучити, ст.-слав.  
�тъ.лжчити, болг. отдЪча «отделяю >> ,  сербохорв . одлучити, 
словен. lociti «разделять; гнуты> , чеш. odlouciti «отделять , 
изолироваты> , польск. odlqczyc . Из -дучить 1 ;  см. Берне
кер 1 ,  738. 

отлЫнивать, см. дытать. Это слово не имеет ничего общего 
с др.-исл. laun <<nотайное место, отрицание >> , leyna « скры
в.ать, утаивать» , вопреки Маценауэру (LF 12 ,  1 78), которые 
связаны с д.-в.-н. lougna «отрицание» ,  lougenen «отрицать , 

1 В словаре А .  П одвысоцк<>го не найдено . Приведело в словаре 
В. Д аля , при•1ем со з н аком вопроса . - При.м .  ред.  
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отрекаться » (см . .ложь, .лгать); см. Хольтхаузен, Awn. Wb. 
1 75 ,  1 79. [Ср. JJИT. lllina « лентяй, уваленЫ> , о :котором см. 
С :к а р д ж ю с, Zod. dar . ,  стр. 40. - Т. ]  

отметка. Из от- и .м.етить. 

отнбга <шет:ка, ответвление >> ,  << отрог горы, рукав реки» ,  «узкий 
залив , полоска луга >> , тоб . (ЖСт. , 1 899, вып. 4 ,  стр. 503). 
От нога. 

отнЮдь - нареч . ,  первонач. << совсем, со всех сторон» ,  др.-русс:к. 
от(ъ)ипудь, от(ъ)инуду, русс:к.-цслав. отипждь (Остром.) 
«отовсюду, полностью, вообще, очень, особенно» (Срезн. I I 
788), ст.-слав . от·t..нждt.. et<; 1:0 1tav1:eAE<; (3огр . ,  Мар . ,  Ассем.), 
оЛ.ш<; (3�гр. , Мар . ) .  Из  оtъ и inъ, *jьn9du (см. ипбй); ер. 
Мейе, Et. 1 58 и ел. Менее убедительно сближение с *nuditi 
(*nQditi) (Mi. EW 217 ;  Ван-Вей:к, IF 30, 386; Лес:кин, Abulg . 
Gr. 1 59), :которое не объясняет мягкости -п- в русс:к. и др.
русс:к. формах на -ип-; см. против Мейе, IF Anz . 21 , 85; 
Преобр. I, 616 ,  669. Ср. та:кже цслав . отъпждь(пъ) <1 qui аЬ 
Ша parte est >> (MiLP 538). 

От(т)оманс:кая империя. От ср.-греч. ' O&op.avoi << османы» ,  получила 
название по имени ' О&(о)р.аvщ - Османа I (1259-1326 гг.) ,  
основателя тур. султанской династии, от араб. Юthman; см. 
Литтман 89; Моравчик 2, 1 87. 

отбпо:к, отбпто:к << сношенный башмак» (Даль). От топать, топ
тать. 

отбра <<мякина , пустой :колос,  размельченная солома, оставшалея 
после молотьбы» ,  диал. , отбрье ер. р., южн. , зап . ,  отбря 
(Даль). От тереть, ер. протори мн. (Преобр. I I ,  136). 

отрава, отравить, цслав . отрава rpapp.axov, отравити, отрути, 
отровж « отравитЬ» ;  см. травить, трава, трыть (Педерсен, 
KZ 39, 460; Траутман, BSW 327). 

отрепье, собир . ,  отрёппи мн. Из трепать. 

бтро:к, род. п. -а, у:кр. oтpin «работнию> , др.-русс:к. отропъ 
<< слуга, работнию> (грам. Варл. Хутынс:к. 1 1 92 г . ;  см. Лгич, 
AfslPh 13, 293), ст .-слав. отрок-... 1taT�, 1ta�oiov (Нлоц. , Супр.) , 
болг. отрбп «мальчию> ,  др.-сербс:к. отрокъ «несовершенно
летний» ,  словен. otrok, род. п. -6ka «дитя » ,  чеш. , слвц. 
otrok «раб, холоn>> , др.-польс:к. otrok << работнию> ,  в.
луж. wotrock « слуга, работник, батрак» .  Праслав . *оt(ъ)-
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rokъ <<Не имеющий . права говоритЬ» .  Из  от !1 рещj, 
pon (см. Гуйер, LF 40, 304; Mi. EW 274); Мейе (Et. 233) 
толковал нак кальку лат. infans. [Маловероятно в фонетиче
ском отношении объяснение Мотинекого (JP, 35,  1 955,  
стр. 1 30 и ел. , е г о ж е,  Zasi!\g, стр. 243) из o-trokъ, род
ственного цслав . тр'Ъn'Ь «бег » ,  словен. tfcati «бегаты . См. 
еще Т р у  б а ч е в ,  Терм. родства,  стр .  46 и ел. ; М а х  е к, 
<< Lingua viget. Commentationes slavicae in  honorem V. Ki
parsky » , Helsinki, 1 965,  стр. 90 и ел . ;  И о n е ч н ы й, «::1ти
мология . 1 966 » ,  М . ,  1 968, стр. 54 и ел . - Т.] 

отруби мн. ,  укр. отруби, блр. вотрубi , др.-русск. отруби, ело
вен. otrбЬi , чеш. , слвц. otruby, польск. otr�by, otr1\b, в .-луж. 
wotruby, н.-луж. w6tsuby. Из от- и рубuтъ: «То ,  что сбито 
с зерна >> (Брандт, РФВ 23, 1 01 ;  Махек, LF 55,  1 5 1 ;  Преобр. I ,  
670). В высшей степени невероятно родство с тереть и 
образование от этой основы с суф. -Qb-, вопреки Миклошичу 
(Mi . EW 228), Шпехту (267). [Мошинский (Zasi1\g, стр.  3 18) 
пытается оправдать эту последнюю этимологию ссылкой на 
русск. диал. вЫ-торпи <ютрубю> , а также на то, что отруби 
получаются от трения. - .Т.]  

отселе, укр. ' вiдсiдъ , вiдсiдЯ, ст.-слав . QТ'Ь.С61\И (Ассем. , Супр.) .  
Образовано от сей аналогично откоде (см.) :  кто. 

отсумивать << отвращать любовЬ» ,  ирк. (Даль) . Считается новообра
зованием от алт. siim << любовь» , тур . savmak, тат. sujmak 
«любиты> ; см. Иорш, AfslPh 9, 668; Mi . TEI .  2, 1 56 .  

отсЮда, ст.-слав . QT'Io.CЖДQy, QT'Io.CЖД'Ii evte51tev (Супр.) .  От сей , 
"образовано аналогично отпуда (см . ) .  Русск. с мягкое объяс
няется влиянием слова сей. Ср. сюда и след. 

оттуда, ст.-слав . QT'Io.TЖДQy, сербохорв . отуд «оттуда» ,  польск. 
odt1\d << отныне» .  Образовано аналогично предыдущему от 
местоим. to- (см. тот). Ср. др.-прусск. stwendau << оттуда» 
(Траутман, BSW 312; Apr. Sprd. 441 ). 

отхленуть, отхлянуть «отдохнуть, перевести дух» ,  севск. (Преобр. ) .  
Вероятно, от  хдебатъ (из *хдебижти). Преобр. ( I I , 1 30) 
неверно связывает это слово с прохдада, которое заимств . 
из цслав . 

[ОТЧИМ, укр. вiтчu.м И др. образованы ОТ отец С ПОМОЩЬЮ с уф. -и.М'Ь 
отглагольных образований , ер. подхадu.м, проходu.м; см. Т р у
б а ч е в, Терм. родства, стр. 29. - Т. ]  
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от1JИХв6стить «сильно избиты , допек. (Миртов), см. чихвбстить. 

офевя <<мелочной торговец, разносчик, коробейник» ,  офенспий 
язЫк <<тайный жаргон бродячих торговцев >> .  Вероятно, из 
tHt11vato�: «афинский» ;  ер. прозвище св . Перофея ('Iep6&eo�:) , 
епископа Афинского, - Ерофей-офеня (Мельников З, 267); 
см. Дифенбах, KSchlВeitr. 1 ,  258; Зеленив, Табу 2,  37. 
Менее вероятно произведение из нов .-греч. atpSV't'1j\: <<ГОСПО
ДИН>) от au&ev't'1j\: «независимый, самостоятельный» (Ягич, Geh. 
Spr. 1 3; Фасмер , Гр.-сл. эт. 1 37) или от греч. o&6v tov, o&6v11 
«тонкое полотно» ,  якобы на том основании, что разносчики 
кричали o&6vta l ,  подобно тому, как тат. бродячие торговцы 
кричат «халат ! » [См. еще в последнее время 1\ и п а р  с к и й, 
ВЛ, 1 956, .М 5, стр. 1 35; А р а п о в, <<Этимология. 1 964>> ,  
М . ,  1 965, стр. 1 20  и ел .  Последний связывает слово офеня 
с польск. ochwesnicki . - Т.] 

Оф:Ирская страна (Щербатов) . Происходит от названия страны 
в Ветхом зав. (1\н. царств I ,  9, 28; 1 0, 1 1 ) ,  цслав .  Офир'Ь, 
греч. Outptp (вар. I:rotptp , I:wtpetpil), откуда Соломону привози
лись золото и драгоценные камни; см. Гуте 488 и ел. 

офицер, впервые у Петра I , 1 701 г .  (Христиани 33); судя по уда
рению на конце, едва ли через польск. oficer, вопреки Смир
нову (21 4); скорее через нем. Offizier (XVI в . ;  см. Шульц
Баслер 2, 236 и ел. )  из франц. officier от лат. officHirius 
«должностное лицо; служащий >> :  officium << служба» . Я не могу 
отдать предпочтение объяснению из шв. officer (1\ипарский , 
ВЯ, 1 956, .М 5, 1 35) по сравнению с изложенным выше. Изме
нение -up в -ер в русск. очень распространено. Шв. слово 
происходит из нем. ;  см. Ельквист 725. [В русск. известно 
с 1 683 г . ;  см. Ф о г а р а ш и, «Studia Slavica» , 4, 1 958, 
стр. 67. - Т.] 

офорт, офортuст. Из франц. eau-forte «азотная кислота» .  Названо 
по жидкости, применяемой при создании офортов ; см. Уша
ков 2 ,  1 022. 

ох, межд. , бхти (см. ти), отсюда бхать, -аю (уже у Аввакума 76) , 
укр. ох, бхати, др.-русск. ох'Ь (Лаврентьевск. летоп . ,  Папе. 
сборн. и др. ;  см. Срезн. I I , 840 и ел.) , чеш. ,  польск. осЬ ; 
см. Mi. EW 220; Преобр. I , 624; Голуб 1 80.  Звукоподража
ние, как и нем. ach. 

охабавивать <<жадно хватать, объедаться » ,  псковск. , тверс:к . 
(Даль), охабка, литер. o:ranr.a (в охабr.у, 1\рылов). Из о-
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и хабить «хватать, захватьшать, присваиваты> ; ер. также 
др.-польск. ochablc «овладеты> , вероятно, от звукоподража
тельного межд. *хаЬ-, аналогичного хапать; см. Бернекер 1 ,  
381 ; К Х .  Майер, IF  35, 227 и ел .  Допустимо также толко
вание из экспрессивного варианта от *gabati ,  ер. укр. габати 
«хвататы> ,  блр. габацъ,  слвц. habat' ,  польск. gabac - то же 
(Махек у :Коржинека, ZfslPh 13 ,  404) ; ер .  также Ильинский, 
ИОРЯС 20, 4, 1 35,  см. также ел. 

охабень, -бил, М. << ВИД верхнеЙ креСТЬЯНСКОЙ одеЖДЫ» ,  др.-русск. 
охабепь - то же (3еленин, RVk. 218) .  От охабить «охватитЬ» 
(Бернекер 1 ,  381 ;  3еленин, там же; Преобр. I ,  671 ; Брюк
пер 1 75). Сюда же, вероятно, охабепъ <<nредместье >> ,  т. е .  
«то, что охвачено общими городскими укреплениями» ;  
см. Преобр. 1 , 671 . Маценауэр (LF 7 , 222; 1 1 ,  347) относит 
последнее, что менее вероятно, к хобот, якобы << хвост го
рода >> , или к цслав . ошаб-ь « хвост>> .  

ОХабИТЬ << ОТСТраНИТЬ, удаЛИТЬ >> ,  др.-русск. oxaбumu <<ПОКИнуть, 
оставить, перестатЫ> (Лаврентьевск. летоп .) ,  цслав . хабити сь.. 
<<Воздержаться » ,  укр. охабитися чогось << забыть, потерять 
ч ·-л. >> ,  сербохорв . хабати се «остерегаться (чего-л. ) >> ,  словен. 
bl.bati , habiti « беречь, щадить» .  1 1 Часто рассматривается как 
ваимств . из гот. gahaban sik << ВоздерживатьсЯ >> ,  gahobains 
« воздержанносты или д.-в .-н. gаhаЬёп <<abc;tinere» (У ленбек, 
AfslPh 1 5 , 485; Кипарекий 1 46), против чего уже Бернекер 
(1 , 381) ,  Штрекель (AfslPh 27, 43). Скорее связано с ахаба
пивать (см. ) .  

охабка, см. охабапивать. 

охальник « сквернослов >> ,  кашинск. (См.) Связано с пахад, под
хадzi.м (Соболевский, РФВ, 7 1 ,  444). 

охав 1 << сеть для ловли белуг » ,  каспийск . (Даль). Возм . ,  из *охабп-ь 
ОТ охабитъ << обхваТИТЬ>) ? Вряд ли ИЗ тат. (Горяев , эс 7) .  

охав II <<nройдоха, мошеннию> , сиб. (Даль). От охаб.ить ,  охаба
пить? 

охв6та <<Охота» ,  арханг . ,  новгор. , псковск. (Даль). Едва ли можно 
отрывать от охота (см.) ,  вопреки Брюкнеру (KZ 45, 25), 
который сближает охвота с др.-чеш. ochviti se «усердство
вать, проявлять рвение>> ,  полаб. wochvy « свежий, веселый» ,  
но см. Бернекер 1 ,  398 и ел.  
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охлуп «кровля, крыша, конек крышю> , арханг . ,  шенкурск. (Даль), 
6хдупъ ж. «гребень, конек» ,  6хдупенъ - то же, с .-в .-р . ,  вост.
русск . ,  сиб. Из о- и хдупъ « хвост, гузка (у птиц)» .  Неприем
лемо объяснение заимствованием из тат. uglab << стропило» 
(Mi . ТЕ! . ,  Доп. 1 ,  61 ) .  

охота, диал. охвота (см. ) ,  охотиться, укр. охота, чеш. ' слвц. 
ochota, полъск. ochota « охота, воля, веселое расположение 
духа» .  От хотеть, хочу, как табуистическое название охоты 
в вост.-слав . ;  см. Зеленив, Табу 1 ,  1 25 и ел. ; Зубатый, 
I Jb. 1 ,  1 84 и ел. Аналогично др.-инд. lubdhakas « охотник» ,  
lubdhas «жадный, охотнию> ; см. Уленбек, KZ 40, 556; . Мейе, 
MSL 9 ,  55; Бернекер 1 ,  398. Это не название спор
тивного характера, вопреки Шрадеру-Нерингу (1 , 519). 
Точно так же из табу объясняется полъск. mysliwy «охот
нию> , polowac << охотитьсЯ >> ,  лат. venar'i: др .-инд. vanaИ << лю
бит>> (Мейе, там же). [Ср. еще аналогичное происхождение 
нем. Weidmann « охотнию> : sich weiden «наслаждаться» . - Т.] 

Охотское море. Названо по реке Охота, откуда и мести. н. Охотсп 
(см. Элъи (662), который считает название реки тунг.) .  Назва
ние реки восходит, вероятно, к эвенк. (ламутск. )  okat «река>> .  

охра, диал. в6хра, укр. , блр.  вохра. Через полъск. ochra и з  лат. 
ochra от греч. Шхрсх - ТО же, wxpo<; « бледный, жеЛТОВ/lТЫЙ» 
(Фасмер, Гр.-сл. эт. 137;  Преобр. I ,  672) . 

охрак « слюна, мокрота>> . От храпать « харкать, выплевывать» (см.) .  

охрено << лентяй, грубиян, старовер >> ,  перм . ,  вятск. (Даль), охрЮта 
«неряха, оборванец>> ,  псковск. , тверск. , охрЮша << лодырь» . 
По мнению Чернышева (RS 1 3, 1 57) ,  производное от имени 
собств. Охре.м, Ефре.м из греч. 'E<ppcxip.. Сомнительно в гео
графическом отношении объяснение из нов .-греч. axpetavo<;: 
ахреТо<; <<nростой, низменный >> (Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 37). 

охрЯпье, собир. , « старый хлам» , см. хр!тье. 

охтега « Хвощ, Equisetu m>> ,  _олонецк. (Нулик.) .  Объясняется с ко
лебанием из карелъск. ohtahaii.e «чертополоХ» ,  фин. ohtajai
sheina - то же, эст. ohakas - то же и близких форм (На
лима 1 77) .  Затруднения представляет sнач. 

бцет, род. п. оцта <<уксус>> ,  южн . ,  sап. (Даль), укр. оцет, род. п .  
оцту, блр. оцет, др.-русск. ,  ст.-слав . ОЦh.Т'Ъ. оео<; (Остром. , 
Супр. ) ,  болг.  оцет (Младенов 405) , сербохорв . оцат, род. п. 
оцта, словен. 6cet, 6cta , чеm. ocet, слвц. ocot, полъск. ocet. l l  
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3аимств . из лат. acёtum «уксус » ,  откуда и гот. akeit, ср.
нж.-нем. etik, нов .-в . -н. Essig <<уксус >> .  Герм. посредство 
(см. Уленбек, AfsiPh 1 5 , 489; Брандт, РФВ 23, 95 ; Mi.  EW 2 1 9) 
не удается ни доказать, ни опровергнуть; см. 1\ипарский 1 1 7  
и ел. ; Скок, ZfromPh 46, 394 и ел. Менее вероятно проне
хождение из лат. acidum «кислота >> ,  вопреки 1\ипарскому, 
ввиду незначительного распространения форм на -d (только 
болг. оцед, хорв. ocad). 

очаr, род. п. -а. 3аимств. из тюрк . ,  ер. азерб . ,  чагат. ocar « очаг» , 
тур . ,  крым.-тат. o5ak - то же, тар. ocak (Радлов 1 ,  1 134, 
1 1 36), тат. ucak, кумык. o5ak (KSz 1 5 ,  247) ; см. Mi. EW 220; 
TEl. 2 ,  136; 1\орш у Преобр. I , 673; Брандт, РФВ 23, 95 
и ел. (См. еще С е в о р т  н н, «Лексикогр. сб . >> ,  выл. 5, М . , 
1 962, стр. 1 1  и ел. - Т.] 

очанка - растение 1) «Euphrasia >> , 2) «Teucrium chamaedrys» (Пре
обр.) , укр. очанrtа <<Euphrasia » , чеш. ozanka <<Teucrium» , польск. 
ozanka - то же. / 1  Возм. , что это два разных названия, одно 
из которых соответствует нем. Augenkraut, Augentrost, Augen
dienst << Euphrasia» (Прицель-Ессен 1 48) и, вероятно, обра
зовано от 6rto; см. Преобр. I , 673. Ср. укр. 6чпая п6.мiч 
«очанка, Euphrasia » ,  потому что это растение первонач. 
было народи. средством против глазных болезней. Другое 
название, возм. , имело первонач. форму на z, которал была 
заменена через -ч- в русск. в результате народи. этимологии. 
В последнем случае можно предположить образование от жена 
и родственных; ер. нем. FrauenЫss <<Teucrium» .  Это растение 
применлетел как возбуждающее средство; ер. укр. са.мосид 
то же. 

очап 1) «колодезный журавелы , 2) <<жердь для подвешивания колы
бели» , арханг. (Подв .) .  Трудно отделять от оцеп (<КОЛодез
ный журавелы> ,  о котором см. Бернекер 1 ,  1 25 и ниже, 
на цеп . Но ер. также очеп, оцеп в Д:\)ух знач. Допустимо 
родство форм на -ч- с чfiпдя, цапдя, ер. (rtододеаный) жура
вмь (Мельников 8, 1 91 ) . 

>чёлок, очолок <шереднлл часть русск. печи» . От чм6, чедюсть 
(Маценауэр, LF 1 1 ,  343). 

'iчень. Толкуется из *очьнь от 6rto, ер. очевидно, а также сбли
жено с окончанием нареч. вrtрuвь, впря.пь, встарь (:Мазов, 
RES 23, 1 46; Брандт, РФВ 1 8, 7;  Преобр. I ,  673). Ввиду 
большей распространенности формы 6чунь-то же (XVI I  в.) ,  
возм. ,  следует предположить связь с очщjться, очутиться; 

7-246 
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см. Черных , Улож. 367; Мазон, там же; 1\оржинеR, LF 65, 
445 и ел. Неприемлемо сближение с цслав . т'Ьn'Ь <<сравне
ние » ,  m'Ьn'Ь:мити « сравнивать, приравнивать, отождествлятЬ» 
(ИльинсRий, Сб.  Ляпунову 9) . Сомнительно и сравнение 
с пондq (ШляRов , РФВ 1 4, 57) или с еще (Горяев, ЭС 104, 
244). К этимологии очупь от очутuться и т. д. см. сейчас 
Черных, ЛеRсиRол. 1 9 1  и ел. [Львов (ДоRл. и Сообщ. Ин. 
Лз . ,  1 0, 1 956, стр. 68 и ел.) объясняет очупь из очупtти 
«одуреты; ер. очюппой «дурной >> . - T. J  

ОЧеП << СИЛОR ДЛЯ ЛОВЛИ ПТИЦ» ,  арханг. (Подв .) ,  СМ .  цепь. 

очередь, ж. От черёд, череда. 

очерет, очерёт «ТрОСТНИR, Rамыm>> .  От черёт; см. БернеRер 1 ,  1 50; 
Маценауэр, LF 1 1 ,  343. Неприемлемо сближение с лат. acer 
(см. острый) и лат. cerrus <<вид дуба» , Rоторое считается 
словом хамит. происхождения (вопреRи СоболевсRому, «Slavia» ,  
5 ,  445;  см. Вальде-Гофм. 1 , 207). [См. подробно: М е р  R у
л о в а, Очерки по русск. народной номенRлатуре растений, 
М. , 1 967, стр. 47-48, где и литература. - Т.] 

очертЯ rолову (Тургенев). Вероятно, из очертuть : черта, 
первонач. о деревьях - «наметить для рубRи» .  

очес << ХВОСТ>> ,  др.-руссR. очес'Ь. Напрашивается объяснение из че
сать, НО ер. руссR.-ЦСЛаВ . ощась << ХВОСТ>> ,  сербохорв . оЬас 
растение «Cauda equina >> ,  чеш. ,  слвц. ocas <<хвост>> ;  поэтому, 
воsм . ,  из *отчес'Ь : чесать. Иначе Вайан (RES 21 , 165 и ел.), 
Rоторый считает исходным *otjasъ и сближает - невероятно 
с семантической точки зрения - с  и.-е. *jos- (пояс). 

очи (Гоголь), см. око. 

очИпои << чепец, сетRа для волос» (Гоголь), yRp. очzпоп, первонач. 
*очеп'Ьn'Ь. От чепец. 

[ очитои - растение << Sedunн , также диал . (воронежсR . ) .  3аимств. 
из укр. , где восходит R oчu crnor. - то же. Растение приме· 
няется Rак лечебное, о ч и щ а  ю щ е е средство .  См. М е р
к у л о в а, Очерки по рус с к. народи. номенклатуре растений, 
М.,  1967, стр. 109. - Т.] 

очвjр «mнypoR, на Rотором держатся штаны» (Гоголь), см. учщjр. 

очнуться, укр. очщjтися, прошщjтися, блр. очщjцца, чет. 
octnouti se «очутиться» наряду с ocitnouti se, слвц. ocitnut' , 
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полыж. ockпl\c si�. Связано чередованием гласного с очу
титься (см. ) .  1 1  Первонач. *o�-jъtш;>ti s� : *ot-jutiti s�, которое 
воспринималось как *o-tjъtш;>ti , *otjutiti s� , ер. чеш. procit
nouti , цслав . ощутити (см. ощутить, ощущать), родственно 
лит. atjusti , -juntu , atjafisti , -jauciu «чувствовать » ;  см. Махек, 
Recherches 49 ; Studie 41 ; Норжинек, LF 65, 440 и ел . ;  Вайан, 
RES 1 5 ,  79; Ягич у Горяева, ЭС 244; Голуб 28, 1 78 .  Этой 
остроумной этимологии как будто противоречат прежде всего 
след. формы: др.-русск. очхпутися <<nрийти в себя » ,  очхпяся, 
дееприч. ,  oчxny.ttacь (Аввакум 1 43 ,  1 52) или пиш1>пи!, блр.  
очхщjцца (Соболевский , Лекции 1 12) ,  но последние могли 
образоваться от русск. прочхпуться, прочухаться; см. Собо
левсний, там :ше. Ср. также очупеть(ся) , очухаться (Шоло
хов),  таюке новгор . ,  вологодск. ,  курск. , смол. (Даль) . 
Ср. ел. 

очутИться, укр. очутитися, блр. очуцiцца, др.-русск. очутити 
«ЗаМеТИТЬ , узнаТЬ >> ,  -СЯ << ОЧУТИТЬСЯ >> , СТ.-слав . QШТОУ'ТИТИ 
otecr&aL (Супр.) ,  сербохорв. hутjети, hутИм «чувствоватЬ» ,  
словен. M.titi - то же, чеш. cititi , слвц. citit' , польск. cucic 
« будиты , -si� <шробужда'J.ЪСЯ» ,  в .-луж. cucic . 1 1  Невозможно 
родство с чуть, чую, потому что последние содержат 
праслав . ч-, тогда нак здесь имеется рефлекс ti- .  Предпола
гают чередование с очпуться (см. )  и происхождение из *ot
juti ti путем переразложения приставки. Начальный слог 
в таном случае соответствует лит. at-, а основа *jutiti род
ственна лит. jafisti , jauCiu « чувствоваты , atjafisti «nережи
вать, сочувствоватЬ >> ,  jusLi ,  juntu « ощутитЬ» ,  jutёti ,  jutu 
«чувствоватЬ>> ,  jautrus <<чувствительный» ;  см. Махек, Re
cherches 49; Studie 41 ; Вайан, RES 15 ,  79; Иоржинек, 
LF 65, 440 и ел. ; Френкель, \< Slavia » ,  1 3 ,  12 и ел. Невероятщ> 
сближение *tjutiti с д.-в .-н. diuten << толковать, показываты , 
ср.-в.-н. diuten, tiuten - то же , вопреки Бернекеру ( IF 10 ,  
1 56). Ср .  ощутить. 

ошеломiiть - производное от ше.ttбм <<шлем , головка топора, обух» ,  
т .  е .  первонач . «ударить обухом п о  голове >> ;  см. Преобр. 1 , 
674; Торбьёрнссон 1 , 1 00. 

ошибИться, ошибаться, ошиб.,.а, цслав . ошибати сь., собственно . 
«промахнуться, ударить мимо целю> . От шибать (Брюкнер, 
KZ 43 ,  326; Цупица ВВ 25 ,  93;  Преобр. 1 , 674), но едва ли 
связано с польск. chyba << nожалуй >> ,  а также << ошибка» ,  чеш. 
chyba «ошибка » ,  вопреки Брюкнеру (KZ 51 , 233); см. о послед
ней группе C JIOll Бернекер 1 ,  4 1 2 и ел.  

7 *  
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оmнуй, род. п. ·ув «белый медведы> , мезевск. (Подв. ,  Овчуков). 
Из коми os «Медведы> , елатемск. oskis, основа *osk-; Калима, 
FUF 18 ,  35.  

omмaшim, аmмалаm << ощупывание при обыске>> (Крестовсний, 
ИОРЯС 4,  1066, 1077). По-видимому, иноязычное. 

omмbl:ra «обтертый, бывалый» (Даль) . От шмЫгать (см. ) .  

omomь ж. «мусор, отходы» ,  вятск. (Васи.) .  Из *осошь в резуль
тате ассимиляции; ер. цслав. осошити «обрубать сучьЯ>> ,  
т .  е .  <<То, что обрубается при отесывании дерева» ;  см. соха. 

оmунать «обмануты , зап . ,  южв. (также у Мельникова), укр. 
ошумти, блр. ошукаць. Из польск. oszukac - то же от szu
kac «иснаты> .  Вероятно, калька нем. versuchen <<исnытывать 
(к.-л.) ,  искушаты . От suchen <<искаты;  ер. Mi . EW 344; 
Миккола, PF 16 ,  208. 

оmурни мв. «отходы, остатки>> ,  «вытопки, выжарки сала» ,  ошур
ковый обед «обед из остатков после празд1шка» (Даль). 
От шуркать « скрести, наскребаты; см. Преобр. 1, 674. 

оmустать <<обмануть, надуты, курск. (Даль), укр. ошуста <<обман
ЩИК>> ,  польск. oszust - то же, oszustac <<обмануты . Возм. ,  
связано с шутuть (Mi.  EW 345). Иначе Брюквер (385). 

ощутИть, ощущать. 3аимств. иs цслав . ,  ст.-слав. оштоутнтн, 
оштоушт4ТН - то же вместо исконворуссн. оч,утuться (см.) ,  
очучать «приводить в чувство>> ,  смол. (Добровольский); 
см. Преобр. 1 ,  673 и ел. 

n 
п - семнадцатая буква др.-русск. алфавита, называвшаяся <<nо

кой» ,  числовое знач. = 80; см. Срезн. I l ,  853. 

па- - приименная приставка, соответствующая глагольному по- : 
пагуба, память, пажить, падчерица - погубuть, п6.мнить 
и т. д. , ст.-слав . n4royc4, П4М.rtт� - nоrоусити, nом�нtти 
и др. во всех слав. языках ; см. Мейе, Et. 161 ;  Розвадов
ский, RS 2, 94; Ягич, AfslPh 1 8, 267. 3нач. близко случаям 
на по-: территориальная близость - Паоаерье - местность по 
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берегу озера, временная близость - тiвечерье «время неза
долго до вечера >> ,  сходство или тождество - пасьтоп, отсут
ствие качества - падорога << бездорожье >> ,  пабироп << остаток; 
виноград, оставшийся несорванным» ;  см. Срезн. I I ,  853; 
Преобр. 1 1 ,  1 .  1 1  Праслав. *ра-: ро- аналогично *pra- : *pro-, 
*paz- : *poz-; ер. др.-nрусск. ро <шод, nосле , соответственно» ,  
также приставка *ро- при г лаг . ,  *ра- - nри имени; лит. рб 
<<nосле, под» , приименная приставка р6-, авест. ра-, ра-, 
в сложениях (аналогично ара-), pa-zdayeiti «прогоняет, от
тесняет, пугает» ,  лат. pono <<Кладу>> из *posino ; роrсеб <<удер
живаю, останавливаю>> из *po-arceo ; алб .  ра-, ра « без ,  не->> ; 
см. Бругман, Grdr. 2 ,  2 ,  806 и ел. ; Траутман, BSW 203; 
Эндзелин, Лтш. предл. 1 ,  1 40 и ел. ; Вальде-Гофм. 1 ,  2. 
Далее сближают С др.-ИНД. ара , авест. , др.-перс. ара (( ОТ, 
ПрОЧЬ >> ,  греч. !i1to, 1i1to << ОТ, ИЗ >) .  

шiбед « еда перед обедом » ,  « еда между обедом и ужином >> ,  диал. 
Из *па-обfздъ (Желтов , ФЗ, 1 876,  вып. 6, стр. 73) .  

пава « самка павлина >> (Пушкин, Чехов) ,  пав <шавлию> {Даль) , 
диал. павuч, укр. пава, др.-русск. опашь павипа <<Павлиний 
хвост» в рукописях Дан. 3ат. 46 (Покровский, ИОР.НС 8, 
4, 338), чеш . ,  слвц. pav, цольск . ,  в .-луж . ,  н.-луж. paw. Через 
д.-в . -н.  pfawo «павлию> из лат. pavo - то же (Mi . EW 234; 
Илюге-Гётце 439; Суолахти, Vogeln. 225). Первоначальный 
источник, как и для греч . -rcxw� <<nавлин» - на Востоке ;  
см. Вальде-Гофм . 2 ,  267.  

Павел, род. п .  Павла, др.-русск . ,  ст.-слав . lldк�лъ. ПсхоЛ.о� (Илоц. , 
Супр.) .  Из греч. ПсхоЛ.о� от лат. Paulus. Диал .  паве.п, <шаую> , 
арханг. (Подв . ) ,  из па(в)уп под влиянием имени собств . 

llaBeC(Ь)MO «ПУЧОК ПрЯЖИ В СОрОК НИТОК>> ,  блр. повес.ма <<ПУЧОК 
льна» ,  сербск.-цслав . повfзс.мо, болг .  повес.м6 « связка, веревка , 
канат>> ,  словен . povesmo « скрученный пучок для пряжи» , 
чеш. povesmo. От по- и весить ; см. Mi .  EW 392 . 

тавиан. Через нем. Pavian (впервые Bawian в 1 55 1  г . ;  см. 1\люге
Гётце 435) из голл. baviaan от франц. babouin, первонач. 
«дурак» ;  см. Гамильшег, EW 65; Маценауэр, LF 1 2 , 323 и ел.  

rавилвка, павелИка - растение «Cuscuta » (Мельников) .  От па
и вить. Это паразитическое растение обвивается вокруг ду
бов и др. деревьев (Мельников 5 ,  272), отсюда названия 
укр. повитиця .льпова, чеш. lenotoc ,  нем. Flachswinde ,  Kleew
ringel (Марцель 1 , 1 278 и ел . ) .  
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павильон, впервые у Rуракина; см. Смирнов 215  и ел. Из франц. 
pavШon или нем. Pavillon от лат. piipilio << бабочка, а также 
похожий на бабочку увеселительный шатер >> (см. Rлюге
Г�тце 435; Гамильшег, EW 679). 

павликпапе мн. << секта гностического манихеизма, с 970 г. во 
Фракии, позднее слилась с богомилами» ,  русск.-цслав. пaв
Jtu�uane (Георг. Амарт. ) ,  др.-русск. также памиаписте мн. 
(Рлз.' 1\ормч. ;  см. Срезн. I I ,  854; Mi. LP 550). Из греч. 1tau
Лtxtavol от ПабЛщ;, потому что основой догматов павликиан 
послужили послания апостола Павла; см. Яворский, Сб. Собо
левскому 303. 

павлИн (Крылов и др. ) .  Вероятно, через ср.-нж.-нем. paw(e)luн 
тo же, нж.-нем. pawenhohн << самка павлина» ,  хюторое было 
сближено с франц. pavШon, потому что павлин распускает 
свой хвост, подобно шатру (см. Суолахти, Vogelн. 225; Fx·anz . 
EinfJ . 2,  1 80; Клюге-Гётце 439; Ш.-Л. 3, 31 1 ) .  См. nава. 

шiвна <<nроточный ручей в болоте» ,  арханг . ,  мезенск . ,  <шоросшая 
травой болотистая местностЬ» ,  онежск.  (Подв . ,  Даль) . Из фин. 
pauna « лужа» ,  эст. paun «бочажина с водой» ;  см. Калима 177; 
Фасмер, ЖСт. ,  1 6, 2 ,  83. 

паволок « з аймище, поемный луг >> .  Из па- и в6до-".. 

паволока <<дорогая заморскал хлопчатобумажная или шелковая 
ткань, покрывало, накидка» ,  диал. «красивые длинные рес
ницы» ,  блр. падОJtО�а <ШОКрЫВаЛО » ,  др.-русск. павОJtО1>а «ВИД 
дорогой ткани» ,  СПИ, сербск.-цслав. павда-".а, сербохорв . 
павлака << СЛИВКИ» , чеш. pavlaka. Из па- и водощj. Ср. naвo
JtOЧ�a. 

павороз <<ШНуроК КИСеТа >> ,  укр. п6вороз, др.-русск. павароза «Ве
ревка, петля» ,  сербск.-цслав. повраз'Ь Ло�6�, сербохорв. повраз 
<<ушко котла» ,  словен. povraz, -a.za «веревка>> ,  чеш. provaz 
(из *povraz) «веревка» ,  польск. powr6z - то же, н.-луж. 
powr6z <<канат» .  Из ра- и *vorzъ, связанного чередованием 
гласных с верзать (см.) ,  др.-русск. вьрзати «вязатЬ» ,  болг. 
в-6ржа, в-6рзва.м «вяжу» ,  укр.  вор6за «бечевка» .  / 1 Родственно 
лит. varzas «длинная корзина для рыбной ловли, сплетенная 
из ивовых прутьев» ,  vei'zti , verziu « завязыватЬ» ,  varzyti 
то же, итер. ,  vii'zis <<веревка>> ,  лтш. varza «спутанная пршка» ,  
Д.-В.-Н. \VUrgeп <<ДуШИТЬ >> , греч . opxll'tO� «ОГОрО>I<еННОе МеСТО >> ;  
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см. Траутман, BSW 355; М . - Э .  4 ,  481 и ел . ;  Пересон 505 ; 
Торбь�рнссон 2 ,  1 03. 

павун - растение <<Scorzonera» ,  обычное название - ужбвпип. 
По мнению Преобр. (1 1 ,  1 ) ,  от ит. pavone <<Павлин» из-за 
перообразной формы листьев , ер. укр. .м.охпатка - то же. 
Ошибочно сближение Маценауэра (LF 12, 324) с греч. 1t6a, 
го м. 7tOt1j «трава, д ерю> . 

шiгна, шiгма «медвежья берлога, пещера >> ,  олонецк. (Кулик. ) .  
Из карельск. pahna « логово, место, где спит животное (ко
рова,  собака, медведь) » ,  фин. pahna « солома, соломенная 
постелы ; см. Калима 1 77 .  

шiгода « буддийский храм >> .  Через нем. Pagode или франц. pagode 
из порт. pagoda, которое считают словом малайск. происхо
ждения; см. Литтман 1 28; Клюге-Гётце 430. 

шiголенок. От г6лепь. 

шiгра «мучная пылы> ,  диал . ;  Калима (RS 5 ,  78 и ел. ) объясняет 
ИЗ *падьра - ОТ па- И деру, сближал С падера <<МеТеЛЬ » .  
Затруднительно в фонетическом отношении, н о  ер. с6гра. 

шiгуба, др.-русск . ,  ст.-слав . ПdГОУ'Бd a1tWAeta, AOtf10� (Супр.) .  От па
и губuть , гпуть, гuбель . 

шiгур «вид рака» ,  черноморск. (Даль) . Из нов .-греч. 7taroupo�, 
7taro6p t(ov) «морской раю> ,  7taroupo� , уже у Аристофана; 
см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 38.  

падать, см. паду. 

падеж. Ввиду -е- (вместо ё) заимств . из цслав . ,  ер. др.-русск . ,  
цслав . падежь; в грамматич. знач . ,  как и лат. casus, калька 
греч. 7t'tfikЩ - 7tt7t-rro << Падаю» ,  которое происходит из термино
логии игры в кости (Зиттиг, Alter d. Anordnung unserer 
Kasus, Штутгарт, 1 931 ; Кречмер, «Glotta >> ,  22, 246; Томсен, 
Gesch. 12, 1 5) .  Народи. падеж <<ВОДОПад» , арханг. (Подв . ) .  
Ср. паду. 

падер м . ,  падера ж. <<КЛЯЧа >> .  От па- и деру (Преобр. I I ,  3). 

падера, шiдора « буря с дождем и снегом» ,  новгор. , псковск. , 
арханг . ,  перм . ,  сиб. (Даль), падаръ ж. « зимнее ненастье» .  
От па- и деру (Брандт, РФВ 21 , 2 16). 
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падороrа << Непогода >> , ер. др.-русск. : Ивутра бы.ла падорога вe
лul'ta, ва.мятnя, сн:вг'Ь, а В?> обtд'Вх'Ь бы.ло ведро . l l  Обычно рас
сматривается как родственное словен. s6-draga ж. , s6drag м. , 
s6-drga «мелкий град, крупа, смерзшиеся комочки снега >> ,  
лит. darga, dargana «ненастье>> ,  dergia << стоит ненастье» ,  
sudirgo «началось ненастье» ,  dirginti , dirgyti <шриводить 
в беспорядою> , лтш. derdziШes « браниться, ссориться » ,  derg
ties <шретить, коробиты , тохар. tarkar «облако» ;  см. Фриск, 
Indogerm . 24 и ел. ; Бернекер 1 ,  212  и ел. ;  М.-Э. 1 ,  456 
и ел. Если русск. слово означает топкость дорог во время 
дождей, то напрашивается сравнение с дорога (Брюкнер, 
KZ 48, 21 6;  Срезн. I I ,  859), меньше оснований говори:rь 
о родстве с дёргать (Преобр. I I ,  2). 

паду, пасть, падаю, падать, укр. пасти, паду, блр. пасць , ст.
слав. ПdДЖ, ПdСТИ 'ltt'lt'tstv (Остром. ,  Супр.), болг. пбдпа, 
сербохорв . падн�м. пасти, словен. pasti, padem, др.-чеш. 
pasti ,  padu, чеш. padati , слвц. padat' , польск, pasc , в .-луж. 
padac , н .-луж. padas. 1 1  Родственно др.-инд. padyat� <шадает, 
идет» , прич. pannas, кауз. padayati ,  авест. paiayeiti «идет, 
приходит>> , ava-pasti- << nадение» ,  сев.-индо-ир. pasta- «пав
ший » ,  д.-в .-н. gi-fe55an «упасть» , англос . fetan «П/!даты , 
лат. pessum «наземь, ниц>> (Мейе ,  MSL 1 4, 336; Et. 10; 
Мейе-Вайан 219 ;  Траутман, BSW 227; Вакернагель, Sitzber. 
Preuss. Akad. , 1918 ,  стр. 381 ; Вальде-Гофм. 2 ,  296). Далее 
сближают с под, лат. рёs, pedis «нога» ,  греч. 'ltm� , атт . . 'ltou�, 
род. 'ltoM�. гот. fбtus «нога» ;  см. также М.-Э. 3,  206. Отсюда 
напасть, проnасть . Ср. диал. пад << стая рыб >> ,  новгор. (Даль). 

падучая болезнь. Образовано аналогично чеш. padouci nетое 
то же, словен. padeca boli:!zen , нем. falleпde Sucht « эпилеп
сия » ;  см. Голуб 1 88 ;  Штрекель 44 . 

шiдчерица, диал. падчер1'tа, севск . ,  пбдочу;,а, воронежск. ,  укр. 
падчiр1'tа, блр. падчер-,;,а, сербск.-цслав . пад'Ьштерица. Из па
и дочь, праслав . *dъkti , вин. *dъkterь , ер. др.-прусск. po
ducre - то же, лит. p6dukra; см. Траутман, Apr. Sprd. 402; 
Брандт, РФВ 22, 1 14 .  

паёк, см . пай. 

паж, впервые у Петра I (Христиани 28). Из франц. page от ит. 
paggio <<Молодой слуга >> .  Едва ли через польск. paz, вопреки 
Смирнову (21 6) .  

шiжа «нагноение в глазах у детей во время сна » , олонецк. 
(1-\улик.) ,  вепс . paza - то же. Объяснение из фин. pasku 
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<<гной в глазу>> фонетически затруднительно; см. Калима 
1 78. Вряд ли из *pazia от паз. 

пажить ж. ,  др .-русск. ,  ст.-слав . ПdЖИТh. Леч..1.wv (Супр.) ,  чеш. 
pazit м. << Луг » ,  слвц. pazit' . Из па- и жить; см. Лгич, 
Afs1Ph 18 ,  267; Траутман, BSW 76.  Ср. жищj, жить. [Абаев 
(Ист.-этимол. с ловарь I, 4 66 и ел.) сближает специально 
пажить (диал. пажа) с ир. *pazah, др.-инд. pajas <<nоверх
НОСТЬ>> , осет. frez , frezre «ровное , по крытое травой поле, рав
нина, выгою> , что вряд ли верно ввиду словообразовательной 
прозрачности слав. слов . - Т.]  

паз, род. п. шiза, укр. паз - то же,  др.-русск. пазъ, словен. 
paz - то же, чеш. ,  польск. paz наряду со словен. paz м .  <<до
щатая стена» (из *pazios) . 1 1  Родственно греч . 1t�jVOf-1-L << Вбиваю, 
вколачиваю >> ,  1t'iJ11-1-a << остов , скрепление» ,  1taro<; ер. р .  <шней, 
мороз >> ,  лат. рапgо, pepigi , pactum «вколачивать, вбивать» , com
pagёs ж.  « стык, связь, соединение» , ср.-ирл. age «член» (*pa
gio-) , д.-в.-н. fah « ограда, стена, отделение» ,  нов .-в .-н .  Fach 
«отдел, отрасль» .  Н аряду с и.-е. *pag- представлено *раk
в лат. paciscб, paciscor << заключаю договор» ,  pactum «дого
вор >> ,  греч. 1tacrcraЛщ, атт. 1tатtаЛо<; « колышек, деревянный 
гвоздЬ >> ,  д.-в .-н.  fahaп, fangan « ловиты> ,  д.-в .-н . fuoga <<nаз ,  
стык» ;  см.  Траутман, BSW 209;  Маценауэр, LF 12 ,  326; 
Брандт, РФВ 23,  290; Цупица GG, 1 97;  ВВ 25,  91 ; Уленбек, 
РВВ 22, 1 89; Вальде-Гофм. 2 ,  231 и ел. , 245 и ел. 

[шiзанна << задняя лапка зайца>> ,  откуда пазапчить «отрезать зад
ние лапки у зайца >> ;  связано непосредственно с руссн. диап. 
пазпогть ,  пазпокть «фапанга папьца , на которой растет но
готы> , др.-русск. пазпогъть и другими родственными. Из  
праспав. *paz- (приставка) и *поgъtь «ноготЬ >> . - Т. ]  

пазгать << Пьшать, СИЛЬНО гореТЬ » ,  ВЛТСК. (Васн. ) ,  « СИЛЬНО раСТИ » ,  
вятск. (Даль), пазгать << сечь розгамИ >> ,  арханг . (Подв .) ,  «Де
пать что-нибудь небрежно >> (там же). По-видимому, это слова 
различного происхождения : знач. «хлестать » ,  возм. (по мне
нию Зененина у Ильинского (РФВ 65,  2 1 9)), связано со сте
гать (см. ) ,  но наличие па- при глаг. необычно. Неясно. 

паздер 1) « стебли, солома хлебных раст. » ,  2) « очески льна, ко
нопли » ,  паздерri «Ropa , лыко» , костром. ,  вологодск. (Даль) , укр. 
naiJдip (< СОДранное ЛЫКО » ,  поздfррЯ ер. р. « СОЛОМа» , Др .-русск . 
паздеръ м. ,  паздериl€, собир. , « солома>> ,  русск.-цслав. паздеръ, 
поздериl€, болг.  паздер <шучок льна ,  конопли » ,  словен. paz
d�rje << отходы льна » ,  pozd�rje ,  чеш. pazderi ер. р. <шостра, 
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кострика от льна и конопли» , сл:вц. pazderie, польск. pazd
zior, в .-луж. pazdzef, н.-луж. pazdzefe. 11 Из праслав. *раz-dеr
или *poz-der- от деру, драть; см. Mi. EW 41 , 253; Мейе, 
Et. 161 ; Младенов 407. Вопреки Буличу (ИОРЯС 1 0, 2 ,  429), 
не из *pasъderъ, *pazъderъ, против чего свидетельствует 
укр. форма на -о-. Приставку *poz- ер. с *poz- в пбадний 
(Мейе, там же; Преобр. ll , 3),  которое родственно лит. pas 
<<у ,  при » ,  др.-инд. pat;ciit <<nозади, после » ,  pat;ca << сзади» ,  
авест. pasca « сзади, после» ,  лат. post - то же (из *pos-ti ), 
арк. ,  кипр. 1tO\; ' 1tpO\;, тохар. В postam <шосле» ;  см. Мейе, 
там же; Бругман, Grdr. 2 ,  2 , 888; Траутман, BSW 207; 
Вальде-Гофм. 2 ,  347 и ел.; Гофман, Gr. Wb. 281 . Ср. также 
паанбготь, пазуха. 

паземка <<земляника, Fragaria vesca» ,  польск. poziomka. Из па
и аем.Jt.Я. 

nазИть 1 )  <<делать пазы, желобки» , пло·rническ. , 2) « браниться, ру
гаться» ,  пtiаня «сквернословие» ,  арханг. (Подв.); производвые 
от паа. 

шiзлонка «распластанная белуга в рассоле>> ,  астрах. (Даль). 
Фонет:ически затруднительно произведение из *па- и со.лбный 
« соленыЙ>> или польск. *pa-sloпy (Горяев , ЭС 245); см. Преобр. 
1 1 , 3 . Возм . ,  заимств. из польск. 

шiзноrть; пазпоить <<фаланга пальца, на которой растет ноготы> , 
сиб. (Даль), укр. ntiгнicmь, род. п .  пtiгностя, блр.  паанбпоць, 
др.-русск. пааног-ьть, ст.-слав. П4зноrъ.тt.. , П43Н6Г'Ь.Тh. о1tЛТj 
(Ps. Sin.) ,  болг. пtiан-ьт (Младенов 408), словен. paznohet, 
род. п. -hta, чеш. paznohet , pazneht <шоготы> , слвц. paz
necht - то же, польск. paznogiec,  paznokiec «ноготь, коготы , 
в .-луж. parnoht, panoht, н.-луж. parnocht м . ,  parnochta ж. 1 1  
Праслав . *paz-nogъtь, цреобразованное из основы на соглас
ный. Из *paz- (см. пtiа-дер) и nogъtь (см. ноготь); ер. 
Преобр. 1 ,  610; 1 1 ,  3; Младенов , там же; Брюквер 400. 

пазур «коготЬ» ,  диал. ,  растение <<Centaurea pulehella >> (бот.) .  
Связано с чеш. pazour «коготы> ,  бот. «ноготки» ,  слвц. pazur, 
польск. pazur, · в .-луж. pazor, н.-луж. pazora ж. 1 1 3атрудни
тельно в фонетическом отношении произведение из *paz-dor 
от деру, вопреки Агрелю (Zwei Beitr. 74). Скорее это сокра
щенная форма на -urъ от paznogъtь. Относительно суффикса 
ер. Вондрак, Vgl. Gr. 1, 563. 

пазуха, укр. пtiayxa, блр. пtiayxa, ст.-слав . П4ЗОУХ4 XOA1tO� , p.aaxciЛ1j 
(Супр.), болг. пазуха, пtiаува, пtiава, сербохорв . пазухо «пазуха, 
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плечо» , славен. pazduha, чеm., слвц . ,  польск. pazucha. IJ 
Обычно объясняют из "'paz-duxa с приставкой "'paz- анало
гично ntiaдep, паапоготь и "'-duxa, которое связано с др.-инд. 
do� м. ,  род. п. do�:�;нis «рука; предплечье; нижняя часть 
передней лапы животного» ,  авест. daos- м. «плечо » ,  нов .
перс. dos - то же, ирл. doe, род. doat <<рука» ,  ер. лтш. pa
duse «подмышка, пазуха» (Mi .  EW 52; Педерсен, IF  5 ,  36; 
26, 292 и ел . ;  Мейе, Et. 1 61 и ел. ;  250; Маценауэр, LF 1 2 ,  
325 ; У ленбек, Aiпd. Wb. 1 3 1 ;  М .-Э. 3 ,  19 ;  Миккола, Ursl . 
Gr. I ,  1 37). В отличие от прежней точки зрения о связи 
с *paz- Педерсен (IF 26, 296 и ел.) предполагает и.-е. 
*pod- = слав. ра-, которое он сравнивает с лит. рб <шод» . 
По его мнению, это слово относится к слав. ро, как лат. 
prod - к слав. pro, греч. 7tp6. Трудность представляет z 
вместо zd (последнее сохранилось только в словен.). Берне
кер (1 , 233 и ел.)  объясняет исчезновение d диссимиляцией 
в сочетании роdъ pazdнx9; против этого см. Ильинский, 
ИОРЯС 20, 3 ,  81 и ел. С др. стороны, Эндзелин (СБЭ 1 08 ,  
ЖМНП, 1 9 10, июль , стр. 201 ) nытается объяснить отсутст
вие d контаминацией *paduxa (: лтш. paduse) с соответствием 
лит. pazastis <<Подмышка» , которое родственно др.-инд. hastas, 
авест. zasta- «рука » .  Он ссылается при этом на вост.-лтш. 
pazuse, которое произошло из paduse под влиянием заимство
ванного pazuka. 1\роме того, допускается происхождение 
из *раzъ (см. naa) ; см. Брюкнер, KZ 43,  309; PF 7, 1 66 и 
ел. ; Смирнов ,  РФВ 1 7 , 4 1 9. Едва ли можно объяснить 
преобразование zd > z ссылкой на чеш. paze <<рука >> ,  в .-луж. , 
н.-луж . paza - то же, н .-луж. podpaza «подмышка>> ,  вопреки 
Валъде (KZ 34, 5 10) .  Не имеет смысла реконструкция ира
формы *padz-duxa (Агрель, Zwei Beitr. 73) или предположе
нп о слав . диал.  изменевил zd > z (У денбек, KZ 40, 553 и 
ел . ) .  j См .  еще Ф р е н к е л ь, LP, 4 ,  1 953, стр. 1 00; А б а е п , 
Ист.-этимол .  слоnарь , 1 ,  стр . 384. - Т.]  

-шiивать: спаивать, папаивать,  итер. от -nozimь (см . ) .  

пай 1 << хороший, послушный (о детях) >> ,  naunьna (Тургенев) . 
Обычно объясняют из фин. , эст. pai « хороший, милый» ,  от
куда и эст.-шв . ,  прибалт.-нем. pai; см. Томсен, SA 4 ,  471 . 
Тат. pai - то же заимств . из русск. (в детской речи; см. 
Радлов 4 ,  1 1 1 8) .  

пай I I  <<доля, часты , уменъш. паёп, род. п. пайпа, укр. пай. 
Заимств. из тур . ,  крым.-тат. ,  тат. pai «част.J;., участок, пай» 
(Радлов 4, 1 1 1 8);  см. Mi. EW 230; TEI .  2, 1 38; Локоч 1 29; 
Преобр. I I ,  5.  
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пайба « лыковая корзинка для грибов и ягод» ,  казанск. ,  перм . ,  
пайва - то же, перм. (Булич, ИОРЯС 1 ,  3 14  и ел. ; Даль) . 
3аимств. из манси paip, paiba «корзина >> ,  которое родственно 
удм. puj! <<мешок, кошелек, корзинка >> ;  см. Тойвонен, MSFOu 
52, 310 и ел . ;  Кальман, Acta Lingu. Hung. , I, 260. Коми 
paiva <<корзина» ,  которое Калима (RLS 98) считал источни
ком русск. слова, согласно Тойвонену (там же), заимств. 
из русск. Происхождение из мар. (Даль 3 ,  13) недоказуемо. 
Судя по знач. , совершенно невероятно толкование из тур. 
paibend «конские путы>> ,  вопреки Преобр. ( I I ,  5). Последнее 
восходит к пере. pii.ibend - то же и не может объяснить 
упомянутого выше знач . ;  см. Младенов 408; Локоч 129.  

пайнЯк «Заросль, кустарник» ,  олонецк. (Кулик. ) .  Из карельск. 
paju <<ива » ,  фин. , эст. paju; образовано по анало1·ии о.льшпЯк, 
е.льпЯк и под. ; см. Калима 1 78 .  

пак, род. п .  -а, пачка, па�>овать, укр. , блр. пачка. Через польск. 
pak, paka из нем. Packen, Pack <шакет, связка» ;  паковriть, 
вероятно, - через польск. pakowac из нем. packen <<увязы
вать, паковаты> (Преобр. 1 1 , 5 ,  3 1 ) .  

П8КаН « ОВЧИННЫЙ полушубок ИЗ  дубленоЙ КОЖИ» ,  КОЛЬСК. , арханг.  
(Подв . ) .  Из саам. к. puoпan, род. п .  pua:)kan, саам. н .  boa
gan, род. п .  boakkan << nояс » ;  см. Калима, FUFAnz. 23, 
248 (с литер . ) .  

пакrауз, впервые в Уст. морск. 1 724 г .  (Смирнов 216) .  Из нем. 
Packhaus. 

пакет, стар. покет, 1700 г . ,  при Петре I, Нурюшн (см. Христиани 
43). 3аимств . ,  вероятно, через нем. Paket из франц. paquet 
(Клюге-Гётце 429). 

пакетббт, впервые в 1 703 г . ,  при Петре J (Смирнов 2 16) .  Ве
роятно, через голл. pakket-boot << nочтовое судно» (Мёлен 
147 ;  Христиани 38). 

паки, нареч. << опять, еше >> ,  укр. пак <шсе-тыш» ,  др.-русск. , ст.
слав. ПdKkl 1t1iЛtv (Клоц. , Супр. ) ,  болг. пак, сербохорв. пак, 
па <<но, ведь, снова >> ,  словен. pak, ра - то же, чеm. pak 
«НО>> ,  в .-луж . ,  н.-луж. pak <<Но, снова» . 1 1 Связано с opaky , 
opako «обратно , наоборот >> .  Ср. др .-инд. apii.kas « В  стороне, 
позади»  (И. Шмидт, Pluralb. 392; Преобр. 1 1 ,  6); см. также 
6пак, пriкость. [См. специально Г р  и н к о в а, УЗ ЛГПИ, 
1 04 ,  1 955, стр. 1 92 и ел. - Т.] 
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шiккула, см. пак,у.ла. 

шiкля, блр. пак,у.л.ле, собир . ,  польск. pakul, -у ми. 3аимств. 
из лит. pakulos ми. , лтш. pakulas, которые сближаются с лит. 
kulti « бить, молотиты; см. Mi.  EW 230; Миккола, Bertihr. 
148; ВВ 21 ,  121 ; I\арский, РФВ 49, 20; Скарджюс,  Zod . Dar . 
18 ;  Малиновский, PF 2, 263; Махек, LF 51 ,  1 26 .  Необосно
вано мнение об обратном на-правлении заимствования, вопреки 
Брюкнеру (FW 1 14, 1 79); см. Миккола , там же. [См. еще 
О т р е м  б с к и й, Сборник в чес т на Теодоров-Балан, София, 
1 955, стр. 329 и ел. - Т.]  

паковать, см.  пак,. 

лакость ж. , диал. к,апость, укр. пак,�сть, род. п. -к,ости, блр. 
nак,осць, др.-русск. , ст.-слав . ПdКОСТ.._ a1tO'\IOta, 'tUptX'II'II t� (Супр. ) , 
болг. naк,ocm «Вред» , сербохорв .  ПаКбСТ << ЗЛоба» ,  СЛОВеН. 
pakost «nревратносты , чеш. pakost' «пакосты , польск. pakosc , 
в .-луж. ,  н.-луж. pakosc .  Первонач. *pakostь «преврат,носты , 
ер. ст.-слаn . ОПdКО, ПdКМ; см. Mi . EW 224; Мейе, Et. 283; 
Брандт, РФВ 18, 7 .  Сомнительна связь с к,остuть, к,ощуп 
(Соболевский, ЖМНП, 1 886, сент. , стр . 1 52), как и родство 
с греч. ci-ax"lj&��,; «целый, невредимый» ,  гот. skafijaп << Повреж
даl'Ь, портить» ,  нов.-в . -н .  Schaden <<вред, ущерб » , ирл. scat
haim «калечу, парализую»  (Младенов 408). [Сближение 
Абаева (Ист.-этимол.  словарь, I, стр . 41 7) с чув . пак,а <<Ла
косты> , пах <шал, навоз » носит необлзательный харак
тер. - Т.] 

пакула «кап, нарост на стволе дерева» ,  олонецк. (Кулик. ) ,  пак,
к,у.ла «губчатый нарост на березе >> ,  арханг . ,  мезенск. (Подв .) ,  
пак,у.ла, пак,ля - то же, арханг . ,  вологодск.  (Даль) . Из 
карельск. pakkul ' i << березовая губка» ,  фин. pakkula - то же. 
Возм. , частично сближено с пак,.лл. (Налима 1 78 и ел.)  Коми 
pakula ,  bakula «березовая губка » заимств . из русск. (Вихм.
Уотила 1 88). Этимологически отлично от пак,.ля в обычном 
знач . ,  вопреки Малиновскому (PF 2 ,  263). 

пакша «кисть левой руки » ,  новгор. ,  пащjша, владим. Связано 
с пак,, пак,ость , 6пак,; см . Mi. EW 224 ;  3еленин, ИОРЛС 10 ,  
2, 455. 

пал I «Железный стопор, свал для швартовкю> , арханr. (Подв . ) 
и в др. (Даль). Из нидерл. pal - то же или нж.-нем. pal ;  см. 
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Мt�лен 147; Маценауэр 269. Это слово проникло также в с:канд. 
языки; см. Фаль:к-Торп 81 1 .  

пал I I  «Лесной пожар» ,  сиб . ,  приамурс:к. (Карпов). От па.лuть. 

паладИн <<nридворный рыцарь , :кавалер>> .  Через нем. Paladin 
то же или непосредственно из ит. paladino от лат. palatinus 
«дворцовый сановнию> ;  см. Шульц-Баслер 2, 288. Отсюда 
происходит na.лamuu «наместнию> ,  впервые у Петра 1 (см. 
Смирнов (216) ,  :который предполагает посредство нем. Pa
latiц). 

паламИда - рыба «Pelamys scarda » ,  причерноморс:к. (Даль). 
Из нов.-греч. 'ltaЛa(-Luaa - то же (уже у Продрома; см. также 
Гофман-Иордан 256), греч. 'lt'I)Aaf-Lu<;; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 
1 38;  Mi. EW 230. 

паланка «укрепление с частоколом» ,  у:кр. па.лдика, сербохорв . 
палан:ка <<местечкО>> ,  польс:к. palaпka «частокол» .  Из ит. 
palanca «частокол» ;  см. Младенов 409; Маценауэр 400. 
Источником ит. слова является народнолат. palanca, лат. 
phalanx, греч. 'f1liЛare << ствол, брус » ;  см. М.-Люб:ке 532; 
Гофман, Gr. Wb. 390. 

паланкИн. Через нем . Palankin - то же (с XVI в . ;  см. Шульц
Баслер 2, 288), франц. palanquin, исп. palaпquiп , порт. 
palanquim ,  инд. происхождения; см . Литтман 1 22; Б.  де Кур
тенэ у Даля 3, 16 .  

палата, - ы  мн. ,  па.латка, см .  no.мima. 

палатИп 1 «Наl\tестшiю> ,  с м .  па.ладuп . 

палатИн I I  «женский меховой воротнию> , впервые в Уст. морс:к. 
1 724 г . ;  см. Смирнов 216 .  Из франц. palatiпe ж. от palatin 
«пфальцс:киЙ>> ,  потому что это убранство было ввезено при 
Людовине XIV из Пфальца (Гамильmег, EW 661 ; Шульц
Баслер 2, 290 и ел.) . 

палатitа. Произведено от па.лдта (см. по.лдта) , первонач. ,  по
видимому, <<роскошный шатер >> .  Едва ли прав Преобр. (I I , 7), 
пытаясь сблизить с по.л или же с по.лотнб. 

палаццо ,  нескл. , «роскошный дворец в ит. стиле» .  Из ит. palazzo, 
откуда и па.лдц <<дворец>> , через польск. palac (1707 г.; см. 
Христиани 45; Преобр. 1 1 ,  6). 
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палач, род. п .  -а, стар . по.лачь, Аввакум 1 63 ,  Сказание о Соло
моне, Пам. стар. лит. 3 ,  60, XVI I в .  Обычно возводят к тур. 
pala <<Меч, кинжал» (Радлов 4, 1 1 62); *palacy «меченосец» 
не засвидетельствовано; ер. Mi . EW 230; TEl. 2, 1 38.  Возм . ,  
выравнено по словам на -ачь (ер. труба,ч и под. ; см .  Преобр. 
I I ,  7). Менее вероятно сближение с nti.лr.a, nti.лuцa (Ильин
ский, ИОРЯС 23, 1 ,  1 52). [Унбегаун (BSL, 52,  1 957 ,  
стр. 1 73) объясняет из па.лuть. - Т.] 

палаш, род. п.  -аша <шрямой клинок, yrioтp. как оружие у тяже
лой кавалерию> (Гоголь), укр. na.лtiш, польск. palasz . Источни
ком, как и для нем. Pallasch, является венг. pallos - то же;  
от тур. pala (см.  выше, na.лtiч) ; ер .  Mi.  EW 230; TEI .  2 ,  1 38 .  

Палаша, см .  П е.лагея. 

палевый « соломенного цвета , светло-желтый » .  Обычно объясняют 
из франц. paille - то же от paille « солома >> (Даль 3, 1 8; 
Маценауэр , LF 12 ,  1 87), тогда как Преобр. ( I I ,  7) предпо
лагает происхождение из франц. pale « бледный» .  

пален:Ица << булка, белый хлеб » ,  тамб .  (Даль), укр. паляндця, 
блр. па.ленJца. От па.лuть (Преобр. I I ,  8). Невероятно произ
ведение из греч. 1t€Лavo:;; «Жертвенная лепешка >> ,  вопреки 
Фасмеру (Гр.-сл. эт. 1 38 и ел . ) .  

ПалестИна, также в выражениях : в ндшей na.лecmune, в паших 
na.лecmu1tax « в  наших краях , родных местах » (Мельников) , 
др.-русск . ,  ст.-слав . lldo\t?CTИHd (Супр. ) .  Из греч . ПaЛaщ'tiv1j . 

палец, род. п. пальца, укр. па.лець, др.-русск. , цслав . па.льць , 
болг. па.лец << большой палец » ,  сербохорв . палац, род. п .  
палца,  словен. piilec, -lca « большой палец » ,  чеш. , слвц. 
ра}ес - то же, польск. palec <<nалец>> ,  в .-луж . ,  н.-луж. palc 
«палещ> ,  полаб.  p6lac - то же.  Праслав . *раlъ сохранилось 
в беспа.лый, шестипti.лый. 1 1 Обычно считается родственным 
лат. pollex,  -icis << большой палец (па руке, на ноге) » (где ll  
носит экспрессивный характер) , согласно Мейе (BSL 23, 80), 
Мейе-Эрну (91 8); см. сомнения на этот счет у Вальде
Гофм. (2 , 332 и ел. ) .  Допустимо дальнейшее родство с нов.
перс. palidan «искать, идти по следам>> ,  болг. nti.лa.м «ищу» ,  
д.-в .-н. fuolen << чувствовать, ощущаты> ; см. Паули, Kбrper
teile 22; Бецценбергер, ВВ 1 6 ,  1 20; Фик 1 , 471 ; И .  Шмидт, 
Pluralb. 1 83;  Розвадовский, Qu . Gr. 2 ,  260; Педерсен, Kelt . 
Gr. 1 , 1 35 ;  Младенов 409; IF 35 ,  1 34 и ел. ;  РФВ 71 , 463; 
Зубатый,  LF 27, 68; Леви, РВВ 32 , 1 47 .  Не связано с лат . 
ра]ро, -are << гладить,  льститы> (Вальде-Гофм. ,  там же) и, 
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вероятно, также с греч. 7taЛocp.7J « ладоны> , лат. palma - то же, 
д.-в .-н. folma <<рука>> , др.-инд. paJ;liljl <<рука >> ,  вопреки У ленбеку 
(Aind. WЬ. 1 62), Бецценбергеру (там же). Сомнительно также 
родство с па.лка, nа.лица, вопреки Петерссову (Verm. Beitr. 
1 35). [Согласно Соколовой (Докл. и сообщ. Ин. Яз . ,  .М 2,  
1 952, стр. 1 4  и ел . ) ,  первонач. знач. «большой палец>> хорошо 
прослеживается в стар. русск. текстах . Мотинекий (Zasil\g, 
стр. 1 27) связывает слав . раlъ, раlьсь «большой палец>> вслед 
за Вальде, Эрну-Мейе,  Буазако:м и Младеновым с греч. 
фосЛЛrо «дергаю (струны, тетиву лука)>> ,  фаЛр.6(; «натягивание 
(струн лука) >> со специальным указанием на роль именно 
большого пальца при стрельбе из лука «По-:монгольски» . - Т.] 

палеЯ - др.-русск. название первых восьми книг Ветхого завета 
(с:м. Тихонравов, Сочив. 1 ,  1 56 и ел.) ,  русск.-цслав. па.лея. 
Из греч. ПаЛаtос (�ta{}�x'lj) «Ветхий (завет) >> ;  с:м. Фас:мер, 
Гр.-сл. эт. 1 39. 

палкатИв << временное средство, :мера» .  Через нем. Palliativ или 
франц. palliatif - то же от лат. palliare «облекать, облачаты> , 
pallium <<nлащ>> .  

палимпсест << рукопись, написанная на старом выскобленном пер
га:менте>> .  1\нижное заимствование через нем. Palimpsest ·или 
франц. palimpseste из ср.-лат. palimpsёstus (codex) от греч. 
'ltaЛip.ф7Jatov (�t�Лiov). Из 'ltOCAtv «вновы и фoctro «скоблю, скребу>> .  

палисад, впервые у Шафирова; по.лисад, Письма и бумаги Петра В. 
(Смирнов 216 и ел.) .  Через франц. pa1issade из прованс . 
palissada - то же от palissa «частокоЛ» : palпs «кол» ;  см. 
Га:мильшег, EW 662. Не через польск. palisada, вопреки 
Смирнову. Отсюда па.лисадпик; народи. по.лусад, по.лусадпик 
под влиянием слов типа по.лушубок и под. и сад; с:м. Сави
нов, РФВ 21 , 25; также пересадпип аналогично еложенил м 
с пере-, калужск. (ИОРЯС 1 ,  316) .  

палИтра. 3аимств . через нем. Palette или франц. patette из ит. 
paletta - то же от лат. pala « лопатка» ,  откуда и польск. 
paleta, paletra; см. Маценауэр 268; Преобр. l l ,  9,  который 
пытался объяснять -mpa влиянием .макuтра. Но возм. , что 
это уже ром. элемент; ер. М.-Любке 505. Едва ли через 
польск. посредство, вопреки Горяеву (Дол. 1, 32). 

палИть, па.лЮ, укр . па.лuти,  блр. па.лЩь, др.-русск. ,  ст.-слав . 
ПdАИТИ 'f>Aeyea&at ,  'f>AOjiCetv (Супр.) ,  болг. па.ля «жгу» ,  сербо
хорв. шiлити, п&лй:м , словен. paliti ,  -im,  чеш. paliti , palfm , 
слвц. palit ' ,  польск. , в .-луж. palic ,  н.-луж. paliS. 1 1  Связано 
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чередованием гласных со ст.-слав. полilти <<гореть, пылаты> ; 
ер. n.rШ,м,я, no.лiuo, nene.л., ЛИТ. pelenai МН, << ЗОЛа>> ,  ЛТШ. p�lni 
мн. , .п;,р.-пруссR. pelanne - то же; см. Мейе, MSL 9, 1 43 ;  1 9 ,  
185;  Et.  230; Траутман, BSW 212 и ел. ; Младенов 409. 

палка, па.лица, YRP· па.л.-па, па.л.ичя, др.-руссR. па.л.ъ-па, па.л.ица, 
ст.-слав. ПdАИЦd pti�3o, (Супр.) ,  болг.  ntf.л.uцa, сербохорв. па· 
лица <шалка, посох, полено» ,  словен. palica <шалRа, посох, 
переRладина>> ,  чеш. palice «дубинRа>> , слвц. palica, польсR. 
pala <<Дубина» , palka, palica. 1 1  Ввиду знач. едва ли заимств . 
из д.-в .-н. pfal <<КОЛ» , Rоторое само происходит из лат. pa
lus - то же, вопреRи Ropmy (у Преобр. 1 1 ,  9). Возм . ,  род
ственно д.-в .-н. spaltan <<расRалываты , др.-инд. sphatati <<рас
Rалывает» , sphutati «разрывает» , sphatayati «расRалывает>> ,  
phalakam <<ДОСRа » ,  phalati «лопается, тресRается» ;  см. Мла
денов 409. Менее вероятно сближение с па.л.uть, яRобы 
на том основании, что палRам придают темную oRpacRy 
с помощью огня (MaxeR, LF 65, 317) ,  или потому, что они 
применялись RaR топливо (Преобр. 1 1 ,  9 и ел. ) . Вряд ли 
таRже родственно слову па.л.ец, вопреRИ Брандту (РФВ 23, 
302), БрюRнеру (391 ) ,  Петерссову (Verm . Beitr. 1 35) .  Ср. 
па.л.я. 

паломник, др.-руссR. ппига па.ломпипъ << Описание паломничества» 
(Антон. Новгор. 13) .  Основано на производном, аналогичном 
ср .-лат. palmari'i, palmati (Петухов 56). От лат. palma «Пальма» ,  
:которая играет выдающуюся роль в пасхальной обрядовости, 
а в северных странах была заменена вербой , от:куда вербное 
воспресепье. Ср. франц. paumier, ит. palmiere «носитель паJiьмы, 
паломниR :ко гробу господню» ;  см. Преобр. I I ,  1 О; Гудзий, 
Истор. 1 10. 

шiлтас, палтус - рыба <<Hippoglossus vulgaris» ,  арханг . ,  холмог . 
(Подв . ,  Даль) . Из фин. pallas, род. п. paltaan «камбала (реч
ная)» или, скорее, из саам. R. paldes, род. п .  paltazi <<вид 
:камбалы» (Ит:конен 64; Калима 1 79). Фонетичес:ки менее в е
роятно произведение из нем. Platteise <<вид :камбалы » ,  ср.
нидерл. plad(d)ijs, лат. platessa - то же от греч. 'ltAa'tu\; <<n ло
с:кий>> , вопре:ки Преобр. ( 1 1 , 1 0) . [Известно в pyccR . с 1 581 г . ;  
см. Ш м е л ё в ,  ВСЯ , вып. 5 ,  196 1 , стр. 1 93 . - Т. ] 

палтах <<СООружение ИЗ жердей ДЛЯ сушки рыбы» , арханг. (Даль) . 
Преобр. ( 1 1 , 1 0) сближает с предыдущим, "'TO неубедительно. 
Ср. па.лтух <<Веревка>> (Немирович-Данченко); см. Ягич, 
AfslPh 1 1 ,  62. Диал. па.л.тусоп <<Планка по Rраю верШИ>> , 
арханг. (Подв. ) ,  <шоплавоR вентерю> ,  арханг. (Даль) , объяс-

1 3  М. Фасмер 
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илетел - сомнительно в фоне1·ическом отношении - из фин. 
palkku «деревянный поплавок на сетю> .  (см. Налима 1 79 и 
ел.) . Неясна также взаимосвязь русск. слов. 

шiлуба, укр. пti.луба «крыша над повозкой из луба, камыша» ,  
чеш. paluba «Дуплистое дерево; палуба>> ,  польск. paluba <<кры
тая повозка>> ,  palub м. « ствол дерева, туловище» .  От па- и 
.луб (см.). 

ПаЛЫЙ «НИЗКИЙ>> ,  па.лая вода <<Наиболее НИЗКИЙ уровень ВОДЫ ПрИ 
отливе» , арханг. (Подв.). Из *пад.л'Ь , см. паду. 

пальма. Из нем. Palme, которое восходит через д.-в .-н. palma 
к лат. palma, первонач. тождественному palma <<nадоны 
по сходству листьев пальмы с растопыренными пальцами 
руки. Отсюда диал. па.ль.ма «Широкий охотничий нож с ши
рокой рукоятью, покрытой кожей с ворсом» ,  уменьш. па
.лё.мка, вост.-сиб. ,  приамурск. (Нарпов), колымск. (Вогораз), 
также у Рылеева (233). Назван по сходству с формой 
ствола пальмы. 

пальто, нескл. ;  народи. ,  мн. п6.лыпа, п6.лъmьl. Из франц. paletot 
<<nальто» от исп. palletoque «плащ с капюшоном>> , лат. palla 
«верхнее платье» ; см. Преобр. I I , 10; Томсон 354. 

п�лья, пальв <<ВИД мелкой рыбы» ,  арханг. (Подв .) ,  па.лъга «рыба 
из породы лососевых» ,  олонецк. (Нулик.) .  Из вепс . pal ' ,  мн. 
pal'ad <шид лососю> (Паасонен, KSz 17 ,  22; Налима 180; 
РФВ 65, 1 74 и ел.) .  [Русск. слово засвидетельствовано 
с 1 563 г . ;  см. Ш м е л ё n , ВСЯ, вып. 5, 1 961 , стр. 193. - Т.] 

паля «свая» ,  южн. , зап. (Даль), укр. пti.rtЯ - то же, польск. 
pal м. «кол, сваю> .  Возм. ,  заимств . из д.-в .-н. pfill «кол» 
от лат. palus - то же (Преобр. I l , 1 0), но может быть также 
родственным исконнослав . словам па.лка, па.лица. Из знач. 
«палка>> можно объяснить па.ля «удар линейкой по руке 
(ученика)» ,  которое Преобр. (там же) возводит к лат. pala 
« лопата» . 

пампfха, пампушка <<ВИД изделия из теста; пресная лепешка 
с чесноком» ,  южн. (также у Гоголя), укр. па.мпух - род 
пышки. Через польск. pampuch «оладья» из нем. Pfannku
chen << блин» с днетаитной ассимиляцией р - Те >  р - р; см. 
Маценауэр 269; Mi. EW 230. Едва ли есть необходимость 
допускать влияние слова' пухпутъ, вопреки Преобр. ( I I , 10), 
Р.  Смаль-Стоцкому (PF 1 2, 422). Ср. также папу ха, папуша. 
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пампуша << связка листьев курительного табака >> ,  арханг. (Подв. ) ,  
пат} ха, пащjша - то же ,  укр . пащjша, блр. папуша, польсн. 
papusza. Обычно объясняют из рум. р а рп�а << связка » ,  рарн
�оiп «кукурузный початою> (Преобр. I I ,  1 6) ,  возм. , потому, 
что часто табак для курения завертывали n листья нуку
рузы. Относительно рум. слова ер. М .-Любке 51 1 .  По мне
нию Маценауэра (LF 12 ,  1 89 и ел. ) ,  слав . слова происходят 
из тур . papuc « башмак» из-за сходства связки табака с баш
маком, что сомнительно . 

пампуши мн. «туфлю> , арханг. Как и бабуши (см . ) ,  происходит 
из тур. ,  крым.-тат. рарпс - то же, papus (Радлов 4, 1 209 и 
ел.) ;  ер. Преобр. I I ,  1 0  и ел. Зап. посредство вероятно , как 
и для бабуша; ер. нем . Bambпschen , Pampuscheп (Литтман 
1 1 4) .  

памфлет. Заимств . через нем. Pamphlet (с XVI I I  в. ;  см.  Шульц
Баслер 2, 297) из англ. pamphlet от ст.-франц. paшphilet 
то же: лат. Pamphilus - название номедии XII  в .  от греч. 
имени собств . Пар.(/)tЛщ; см. Клюге-Гётце 430; Хольтхаузен 
137; Гамильшег, EW 663 . 

памха «зло, вред, беда , неудача» ,  новгор. (Даль) , тихвинсн. (РФВ 
62, 295) , <<изъян, конец» ,  олонецк. (Кулик.) .  Из па- и мох 
(*па-м-ьха) с первонач. знач. <<Иней» .  [См. специально Ц е й  т
л и  н, УЗ Ин. Слав . ,  9 ,  1 954, стр. 21 4; Т к а ч е н к о, УМШ, 
1 959 , .М 2 ,  стр .  66 и ел. - T.l  

память, род. п .  -и, укр. пам'ять, блр.  памяць , др.-русск.  память, 
ст.-слав . ПdM�Th. p.v�p.'Yj, f1\I'Yjf10CIO\IO\I (Клоц . ,  Супр. ) ,  болг. памет, 
сербохорв . пам/3т, словен. рашеt <<разум, рассудою> , чеш. 
pamet' , слвц. pamat' ,  польск. pamiliJб . 1 1 Родственно др .-лит. 
mintis «мысль, суждение>> , вост.-лит. шiпtis «загадка» ,  лит. 
atшintis (<ПаМЯТЬ» ,  др.-ИНД. matf� , шati� Ж. «МЫСЛЬ, намере
НИе,  мнение» ,  авест. шaiti- «мысль, мнение>> , лат. mens, 
род. п. шentis <<ум; мышление, разум » ,  гот. gamunds, д.-в .-н .  
gimunt <<nамять» ,  и.-е. *miJtis , сюда же мню, мнить; ер. 
Вальде-Гофм. 2 ,  69 и ел. ; Траутман, BSW 1 81 ;  У ленбек, 
Aind. Wb. 212; Торн 308. 

nап 1, род. п.  -а, «господин, помещик (в отношении к полякам)» 
(Аввакум 1 82 и ел. ) ,  укр . ,  блр. пап, др.-русск. пап-ь, в зал. 
грам. XIV в .  (см .  Срезн. 1 1 , 875), др.-чеш. hрап «господин>> 
(ode рапа из *оtъ gъpana) , чеш. ,  слвц. рап, польсн. рап, в .-луж. 
ran, н.-луж. pan . Зап.-слав .  слово, занесенное благодаря старове
рам далеко на север России. Происходит из *gъраnъ, связан
ного чередованием с жупбл; ер. др.-ипд. gopйs м .  <шастух , 
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страж» ,  gopayati , gopayati «оберегает, охраняет» ,  gбpanam 
<< защита >> ,  греч. ')'U'It'l)" хо€Лwр.а ')'"ij<;;, нов .-в .-н. Koben «свинар
нию> ; см. Гуйер, LF 31 ,.  1 05 и ел. ;  36, 60; 40, 304; Младе
нов 410. Иоми pan <<господиН>> заимств . из русск. (Калима, 
RLS 99); из nапспой происходит морд. э. banskoj; см. Паа
сонен, Mordw. Chrest. 105.  Соболевский (РФВ 71 , 443) пы
тается неубедительно разграничить *раnъ и *gъраnъ и объ
яснить nан как реликт дакского. Нельзя таюке др.-чеm. 
hpan рассматривать как сокращение иs zupanъ, вопреки 
Брюкнеру (IF 23, 21 7; KZ 48, 226; Slown. 393), который 
видит здесь аварский элемент; см. жупб,п. [ <<gopa-, как из
вестно каждому начинающему санскритологу, не содержит 
к. *gop-, но является сложением go- « бык, корова» и ра- 
имя деятеля от ра «охранятЬ» ! >> (П и з а  н и, <<Paideia» ,  10 ,  
.М 4, 1 955, стр. 262). Махек, а вслед за ним Голуб-Копеч
ный (263) объясняют раnъ, panьji из *potnl - образования 
ж. рода от *pot- «господин» ;  см. таюке Т р у  б а ч е в ,  Терм. 
родства, стр. 184 и ел. , с литер. Новое объяснение зап.-слав. 
*gъраnъ как др.-иранск. заимствования см.: Т р у  б а ч е в , 
« Этимология. 1 965 >> ,  М . ,  1 967, стр. 73 и ел. - Т.] 

пан I I  «вид семги» , арханг. (Подв.) .  Возм . ,  связано с предыду
щим? 

панаrИя «образ божьей матери, носимый архиереями на груди» , 
<шросфора в честь богородицы>> , церк., др.-русск. , цслав . 
папагия - то же, также попагия, Домостр. 3аб . 1 71 .  Из греч. 
Паvа1€а «пресвятая» [Эimтет Богородицы]; см. Фасмер, Гр.
сл. эт. 140; Преобр. I I ,  1 1 .  

панаrинрь << блюдо для просфоры в честь богородицы» ,  др.-русск. , 
цслав . папагиярь - то же. Из греч. 'ltavartapt(ov) - то же от 
Пavarla <шресвятаю> . 

шiнrа I «мордовский чепец» ,  поволжск. (Даль). Из морд. 
э. pal)go «чепец>> (Видеман, Emordw. Gramm.  141 ). 

панrа I I  « оленья уздечка» , кольск. (Итконен). Через фин. panka, 
род. п. pangan или из саам. пате. pagge, кильд. pal)gke, 
роД. п .  -I)ge - то же (Итконен 64). 

панrа I I I ,  пб.пьга <<дужка в колоколе, за которую прикрепллется 
лзыю ,  олонецк. (Кулик.) .  Из люд. pal)g, род. n. paiJgan 
« (дугообразная) ручка сосуда>> , вепс. pal)g, фин. ранkа 

то »<е (Налима 180). 
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павда, ПfiНД8 << разукраШеННЫЙ ПОДОЛ М8ЛИЦЫ » ,  арханr. (Подв . ) .  
Вероятно, из  самоед. panda - то  же (Шренк, MSFOu 64,  88) . 

павеrИрин, начинал с Петра 1 ;  см. Смирнов 217 .  Через польск. 
panegiryk <шохвальнал речЬ» из лат. panegyricus от греч. 
1tav71roptx6<; (Мrщ): 1tav�ropt<; «всеобщее народное собрание» .  

папель ж. Из нж.-нем. Paneel или нидерл. paneel <шанель, об
шивка » ,  ср.-юк.-нем. panele,  pannele «деревянная обшивка 
стен Iюмнаты» (Ш.-Л. 3, 297), которые возводятел к ром. 
*pannellus « сукно» или panis «футеровка, набивка» ;  см. Ма
цепауэр 270; М.-Любке 509; Хольтхаузен 137; Х. Шр�дер, 
«Archiv f. d. Stud. d. neuer. Spr. » ,  1 14, 168 и ел. ;  « IF Anz. » 
28, 33; юк.-нем. слово широко распространилось также в сканд. 
языках ; см. Фальк - Торп 81 3. 

павер I «вертикальное положение якорного каната>> ,  см. ananep . 

панер 1 1 ,  nanup, папЫр «армянский сыр» ,  астрах . (Даль) .  Веро
ятно, из арм. panir, которое производител от ср.-перс .  panir 
«вид сыра» ;  см. Хюбшмап (KZ 36, 1 60 и ел.) против Хорна 
(KZ 35, 168). Из нов .-перс.  panir происходят таюi<е тур . 
piiinir, чагат. piinir (см. Радлов 4 ,  12 13  и ел. , 1 222). Не из цы
ганского, волреки Миклошичу (Mi . EW 231 ). 

панибрат, папибратство, аапапибрата, укр .. naniбpam. 3аимств . 
из польск. зв. ед. panie bracie «приятель, короткий знако
мый>> ;  см. Преобр. 1 1 ,  1 1 .  

шiнина. Через нем. Panik из франц. paпique от лат. panicus, 
греч. 1tavtx6<;, от имени лесного бога Папа, греч. Пliv; см. 
Шульц-Баслер 2 ,  298 и ел. ; 1\люге-Г�тце 430. Греки и 
римляне приписывали происхождение ужаса, навеянного 
ложной тревогой, богу Папу. 

панинадИло «висячий подсвечник для большого количества све
чеЙ >> ,  церк. ,  др.-русск. попипандfию (Ипатьевск. летоп.) ,  папи
пади.ло (Новгор. 1 летоп. ;  см. Срезн. 1 1 ,  874). Сближенное 
с 1r-адu.ло (см. падuть) заимствование из ср.-греч. 1toЛoxocv871Лov, 
-а ; см. Mi . EW 231 ; Фасмер, Гр .-сл. эт. 76. Начало слова,  
вероятно, подверглось влиянию слова панихuда. Из греч. 
происходит также рум. policandru - то же; см. Тиктин 3,  
1 205. В фонетическом отношении ер .  др.-русск. попихропия 
«долговечностЬ>> (Антов. Новгор. 83) из греч. 1toЛoxp6vtov. 

панихiiда, пародн. панахuда, панафuда, у�р. nanaxuдa, блр. папах
вfда, цслав . ,  др.-русск. панихида (с 1 390 г. ;  см. Срезн .  П ,  
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874), пана(flида (Домостр. 3аб. 31) ,  попахида (там же, 41 ). 
3аимств . из ср.-греч. ntXvvuxCStX от ntXvvиxCt; <<всенощнаЯ >> (Фас
мер, Гр.-сл.  эт. 1 40 и ел. ;  ИОРЯС 12 ,  2, 262). 

панИ:ца «женская шуба из оленьей шкуры мехом наружу» , архавг.� 
согласно Шренку (MSFOu 64, 88), из самоедск. рапу - то же. 

nанИ:ч, папЫч «барчонок, холостой барин» , южн. (Даль). Из укр. 
папuч от пап + патронимич. -ичь. См. пап. 

панИ:ческий, см. паяи-па. 

панИ:я, паина «определенная рыболовная снастЬ» , череповецк. 
(ЖСт. 3, 3, 384). Погодив (ИОРЯС 12 ,  3, 337) объяснял 
из фин. panija «тот, кто вставляет» ,  против чего см. На
лима, RS 6, 78 . 

панка <<Деревянная :миска» ,  владим. (Даль), папб-п, -ппа «деревян
ная чашка» ,  курск. (Даль), др.-русск. , цслав. папиц.а Лвхаv11, 
цслав . папы, род. п. пап'Ьве Лоu-с�р, pelvis, укр. паша << ско
ворода» ,  болr. папuqа «:МИСКа>> ,  сербохорв . палица, чеш. pa
nev « сковорода» , panvicka, слвц. panev, panva, польск. pa
new «сковорода» ,  panewka <шолка [у стар. ружья для насып. 
пороха])> ,  н.-луж. panej, род. п. panwe, наряду с этим словен. 
p6nev, род. п. p6nwe, в.-луж. p6noj, p6nwicka << сково
рода)> .  11 Слова на -а- (*рапу, род. п. *panъve) заимств . 
после IX в . ,  а остальные - раньше IX в .  из д.-в .-н. pfanna, 
ср.-в .-н. pfanne, которые производятся из народнолат. panna, 
лат. patina; см. Шварц, Reibel. 55; Клюге-Г�тце 439; Кипар
екий 1 53 и ел. ; Кнутссон, GL 20. 

шiнна << барышню> , южн., укр. паппа. Из польск. panna;  см. 
Преобр. 1 1 ,  13 .  

панораиа. Через нем. Panorama или франц. panorama из лат. 
panorama ОТ rреч. nav <<ВСе» И op!i:f!-1% <<ВИд; зреЛИЩе)) .  

панси6н, часто в XVIII  в .  Через нем. Pension (XVIII  в . ;  см . 
Шульц-Баслер 2 ,  448) или из франц. pension от лат. pen
siб,  -бnem <шлатеж, долю> . 

пансионер «воспитанник пансиона>> ,  впервые папциопер «съе:м
щию> , при Петре 1 (Смирнов 217). Через нем. Penslonar 
то же (XVIII  в . ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  449) или непосред
ственно из франц. pensionnaire «нахлебник; получающий 
пенсию)> .  Ср. предыдущее. 

паиталоны ми. Из франц. pantalons - то же, pantalon «nаяц, 
шут)> , от имени традиционного персонажа ит. фарса - Panta-
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leone, носившего широкие штаны (Гамильшег, EW 665) ,  
от греч. имени собств . ПavtaA.Ewv. 

павталЬl:к << толю> ;  обычно в выражении: сбить с папта.л,Ыпу; укр. 
папте.л,uп, блр.  папта.л,Ып « спесь, чванство» . Недостоверно 
предположение о заимствовании из азерб. pand <шс:кусство, 
хитрость, улов:ка» + суф. -lik (Иорш у Преобр. 2 ,  1 2) . 
Не более удачно произведение из нем. диал . pandl от Band 
<< завлз:ка » ,  вопре:ки Горлеву (Доп. 2 ,  28). [Тем не менее 
вторая этимология ближе :к истине, и в слове пaптa.!lhzn 
вместе с у:кр. диал. , :карп. папт.л,uп, папт.л,uпа « лента» ,  
польс:к. диал. p�tlik, p�tlika <<nетля, завлз:ка» ,  .слвц. pantlik,  
мор. pentlik можно видеть заимствование из австрийс:ко-бав. 
pantl « завязка, ленточ:ка >> ,  откуда и венг. pantlika; ер. Б а
л е ц :к и й , «Studia Slavica » ,  4, 1 958, стр. 401 и ел. ; И р ы н д
ж а л э, Rumunske vlivy v Karpatech, Прага, 1 938, стр. 354. -
Т.] 

пантера. Вероятно, через франц. panthere из лат. paпthёra; на
против, др.-русс:к. , цслав . Пdнъ.енръ. прямо из их источни:ка 
греч. 1tciv&1Jp ,  -1Jpo<;; , :которое толкуют из не-и . ..,е. лзы:ка Малой 
Азии; ер. др .-инд. pul).�arikas «тигр » (Гофман, Gr. Wb. 252; 
Фасмср, Гр.-сл. эт. 141) .  

пантоха «онуча>> ,  тверс:к. , пс:ковс:к. ; обычное толкование из польс:к. 
ponczocha <<чулою> от ср.-в .-н. buntschuoch « лапотЬ» (Преобр. 
I I ,  12) не объясняет -т-. Этот зву:к произошел, вероятно , 
от влияния блр. паптопель «туфля» ,  польс:к. pantofla 
то же. См. след. 

паптуфли мн. , паптуфе.л,ъ ж. «женс:кие туфлю> , диал.  (Даль) , 
у:кр. папт6фель, папт6хвелъ, блр. папт6пмъ, · чеш. , слвц. , 
польс:к. pantofel, pantofla. Обычно объясняют через нем. 
Pantoffel или (непосредственно) из франц. pantoufle ,  ит. pan
tofola, источни:ком :которого считается ср.-греч. *11:аvt6'(1еЛЛщ 
«весь из проб:кю> ;  см. Преобр. I I ,  12 и ел.;  Фасмер , Гр.-сл. 
эт. 141 ; Гамильшег, EW 666. Одна:ко в народной греч. форме 
ожидалось бы -nd-; см. М.-Любке 510 .  Ср. туфдя. 

шiнцирь м. ,  впервые у Иотопшхина 28, у:кр. пблцер, др.-русс:к. 
папсырь (Библия 1499 г. , Новгор. 2 летоп. ;  см. Срезн. I I ,  
875; С:каз. Мам. поб. IV, Шамбинаго, ПМ 100, Азовс:к. 
вз . ;  см. РФВ 56, 1 50). Формы на -ц- получены, вероятно, 
через посредство польс:к. pancerz , чеш. pancfr, pancer из ср.
в .-н. panzier от ст.-франц. pancier - то же: лат. pantex 
«брюхо>> ;  русс:к. формы на -с-, возм. ,  переданы через ер.-
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нж.-н. panser; см. Клюrе-Г6тце 431 ; М.-Любке 510; Mi. EW 
231.; Брюквер 393. 

пaJNo:xa «чулою> ,  новrор. , череповецк. , папцёха, нижегор. ,  курск. ,  
зап. ;  укр. , блр. папч6ха. Через польск. ponczocha, чеm. pun
cocha из ср.-в .-н. buntschuoch «лапотЬ» (Брюкнер 686; Mi. 
EW 267 ; Потебня, РФВ I, 263; Налима, RLS 99). 

павя, пави << барыню> ,  южв. , зап. (Даль), укр. папi. Заимств . из 
польск. pani - то же; см. Преобр. I I ,  13 .  Подробнее см. пап. 

павЯrа <<ранец» ,  приамурск. (Карпов), папЯ.ла - то же, сиб. 
(Даль), папЯга <<оленья уздечка» ,  арханг. (Подв.). Неясно. 

папа I <<ХЛеб» (из детской речи) , укр. , блр. папа. Широко рас
пространено: ер. лат. рарра «каша» ,  pappare << есты> ,  нов.
в .-н. Рарре <<детская кашка» ,  ср.-в.-в. , голл. ,  англ. рар «каша>> ;  
см. Клюге-Г6тце 431 ; Вальде-Гофм. 2, 250; Преобр. · I I ,  14 ;  
Зеленив, ИОРЯС 8, 4 ,  264. 

папа I I ,  уменьm. название отца, укр. папа. Слово детской речи, 
аналогичное греч. ,  гомер. 1ta1t1ta - то же (Одиссея 6, 57), 'lta
'lta,· 'lta'tpo, u'ltox6ptap.a (Гесихий) , 1ta1t1to' «дед>> ,  лат. рара, рарра 
<<отец>> , которое сближают с папа I (Гофман, Gr. Wb. 252 
и ел. ) .  Нем.  Рара (то же) заимств. из фравц. рара (Клюге
Г6тце 431 ) , что вероятно и для русск. папа; наверняка фравц. 
происхождения форма паnа в речи русск. дворянства. Но ер. 
также рара в языке суахили (Вельтен) . 

паnа I I I ,  п. рu.мспий, диал. папурЫ.м, севск. (Преобр .) ,  укр. nапа, 
др.-русск. папа (Ипатьевск. летоп . ,  2 Псковск. летоп. ,  часто; 
см. Срезв. I I ,  876 и ел.) . Из лат. piipa - то же от piipa 
<<отец>> ;  см. Преобр. I I ,  13 и ел . ; Mi. EW 231 . Ср. также 
папеж. 

папаха, диал. папах, кавк.  (Даль) . Объясняется из азерб. рарах 
то же (Радлов 4, 1207), которое производилИ из черк. (Kopm 
у Преобр. I I ,  14) .  

nапеж <<nапа римский>> (XVII в . ,  Котошихин и др.) , папежспий 
« папский, католический>> (Куракин, 1707 г . ;  см. Христиани 
54; Мельников и др.) , ст.-слав. П4ПGЖh. 1ta1ta' (Остром. ,  
Ассем.) ,  словев. papez, чеm. papez, слвц. papez, польск. 
papiez. Русск . слова, вероятно, заимств . из польск. papiez, 
papieski . Зап.-слав. ,  цслав . слово было распространено 
в IX-X в. бав. миссиоверами из Регенсбурга и Зальцбурга 
в Моравии и Панновии. Источником является др.-бав . papes ,  
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д.-в .-в. bAbes (Ноткер), которое проивводят из вароднолат . 
рарех от лат. piipa + pontifex ;  см. Мейе, �t. 1 85; Брюквер 
394; Шварц, ZfsiPh 2,  471 и ел. ; Рудольф, ZfsiPh 18, 276; 
Соболевский, ЖМНП, 1 91 1 ,  май, стр . 1 64; AfsiPh 33, 479; 
Нахтигаль, Starocerkv. Stud. 67. Менее вероятно непосред
ственное заимствование из народнолат. , вопреки СкоRу (RES 
7, 187) , или из сев .-вост.-ит. papege, вопреRи Тицу («Slavia >> ,  
9, 1 9  и ел. ; <<Bratislava >> ,  4 ,  1 43 и ел.) . От папеж произве
дены др.-руссR. папежець, папежпи-n'Ь <шатолию> , Гавр. На
зар. (1651 г.), стр. 6 и ел. 

папера << бумага » , диал. , ОрЛ. ,  черниr. ,  yRp. папzр М., папzра Ж. , 
блр . папера, впервые др.-русск. поперь (Сборн. XVI или XVII в . ; 
см. Сревн. 1 1 ,  1 1 90); ер. таRже МиRRола, «Slavia >> ,  15 ,  1 64 
и ел. 3аимств . через польск. papier из нем. Papier << бумага» , 
которое черев лат. papyrus из греч. 11:а11:бро"; егип. происхож
дения (Гофман, Gr. Wb. 253; БрюRнер 394 ; Литтман 1 0) .  

щiперсь ж. «нагруднию> , сиб. (Даль). Из па- и персь. 

шiперть ж. , блр. паперць, др.-русск. папьрть << nреддверие: цер
RОВНЫЙ притвор, паперты (Устав XI I в . ,  УстюжсR. Rормч. 
и др. ;  см. Сревн. 1 1 , 878) , ст.-слав . ПdПj)'h.Tt.. vap&1je, «vesti
bulum » (Супр. ), болг. папр'Ьm. Ив ра- + *рьrtь, 1;. е. «пе
редняЯ >> ; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 142 ; RS 5 ,  1 20; Буга 
у Преобр. 1 1 ,  1 4  и ел. ; Маценауэр, LF 12 , 189; Mi . EW 
231 ; ИльинсRиЙ, РФВ 70, 265; Желтов, Ф3, 1 876, вып. 4 ,  
стр. 52 и ел. ; Пересон 474 и ел .  Передко сближают далее 
с переть, пру. Неприемлемо проивведение из греч . 11:apa11:6p'ttov 
(Христ. Чтение, 1 891 , вып. 4, стр. 1 48 и ел.) или ив *1tapa-
7tlиcl.Cro, 11:apa1te'tavvuf1t « свешиваюсь спереди» (Христ. Чтение, 
1 891 , вып. 1, стр. 202 и ел. ; AfsiPh 1 6, 560); см. Павлов , 
ЖМНП , 1 890, окт. , стр. 1 1 ;  AfslPh, там же. Неприемлемо 
таRже объяснение из ра- + лат. porta, вопреки Мурко (WuS 
2, 128). Ср. пpunep(e}mon «предбаннию> и перть. 

папироса. Согласно Преобр .  ( 11 ,  1 5) ,  ив польсR. papieros, обра
зованного от papier «бумага >> по обравцу исп. cjgaros; ер. 
аналогично БрюRнер 394. См. папера . 

папИрус - Rнижное заимствование черев нем. Papyrus от лат. 
papyrus. Далее см. папера. 

папка. Ив нем. Рарре «ка·ртою> , Rоторый получил название по 
толстым прослойкам клейстера, связывавшим раньше слои 
бумаги, т. е. от Рарре «каша >> (Клюге-Гl\тце 431 ) .  
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паnолаа «карлию> , колымск. (Boropas), также «ребенок, который 
еще не умеет ходить, а ползает; пресмыкающееся>> (Даль). 
От па- и пo.lt8y, пo.lt8mu. 

паполома <шокрывало, одеяло » ,  только др.-русск. , СПИ, Новгор. 
Rормч. 1280 г. ; см. Срезн. 1 1 ,  877. Из ср.-греч. 'lta'lt�mf-'4 от 
греч. eq>a'lt�mp.a - то же; см. Rорш, AfslPh 9, 663; Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 142; Маценауэр 401 . Из того же источника про
исходит рум. plapoma «стеганое одеялm> (Тиктин 3, 1 182). 

[папорsи, СПИ; Лотмаи («Труды Отдела др.-русск. лит. » ,  1958, 
стр. 37 и ел.) восстанавливает в качестве правильного чте
ния паворози, ер. и значение этого слова - «ремешок, при
крепляющий шлем к подбородку>> ; ер. польск. powr6z «ве
ревкю> и родственные. - Т.] 

папороть ж.,  обычно naпopomnurt, укр. папороть, др.-русск. па
пороть, болг. папрат, сербохорв . пl\.прат, словеи. paprat, 
др.-чеш. kapratie, чеш. kaprad, слвц. kapratie, papradie, 
польск. paproc, в .-луж. paproc, и.-луж. papros. 1 1  Праслав. 
*paportь родственно лит. papartis, papartys «папоротиию> ,  
лтш. papatde, paparkste, paparksts - т о  же, др.-иид. paЦlam 
<<Крыло, перо» ,  авест. parena- ер. р. «крыло, перо » ,  д.-в .-н. 
farn «папоротиию> ,  ирл. raith - то же (*prati-); см. Педерсен, 
Kelt. Gr. 1 ,  91 ; Траутман, BSW 206; М. - Э. 3, 80; Буга, 
РФВ 73, 335. Аналогично греч. 'lt'tspl� «папоротиию> от 'lt'tsp6v 
«крыло » .  Далее сюда же лит. spafnas, лтш. sparns «крыло»,  
ст.-слав . nерж « лечу>> .  Ср.  перу, napumь. [См. еще М а х  е к,  
Jmena rostlin, стр. 32. - Т.] 

паприка. 3аимств. ,  вероятно, через нем. Paprika из сербохорв. 
паприка - то же от папар, род. п. папра <шерец»;  см. по
дробнее перец; ер. Mi. EW 270; Преобр. 1 1 ,  44. 

папук <<мочевой пузыры , кашинск. (См.). От па- и пyrt. 

папfха 1, папуша 1 «булка, калач » ,  тверск. ,  псковск. (Даль), 
пaпyшnurt - то же (Мельников), укр. пaпyшnurt <<nасхальный 
кулич>> . Вероятно, производвые от папа «Хлеб » ;  см. Преобр. 
1 1 ,  16. От них этимологически отлично пампуха (см.). 

папfха, папfmа 11 « связка сухих табачных листьев >> ,  блр. па
пуша. См. пампуша. 

1 Папуха у В. Даля - только в апач. «связка сухих табачных 
листьев J> . - При:м. ред. 
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папуч «тур. обувЬ» ,  только др.-русск. попучи мн. (Позняков , 
1558 г . ,  стр .  11) . Ив тур. papuc << башмаю> .  Ср. также па.м
щjши, бабуши. 

пар, род. п. шiра, пapenuna, паров6е п6.ле, унр. пара <Шаровое 
поле; испарение» ,  блр .  пара, цслав . пара &.'tp.k, болг. пара, 
сербохорв . пара, словен. para, чеш. para, слвц. para, польс:к. ,  
в .-луж. para. Связано чередованием с преть, прею (см . ) ;  
ер .  Мейе, Et .  255; Пересон 875 ;  Траутма�, BSW 231; Мла
денов 411; Маценауэр, LF 14, 180 и ел. ; Преобр. Il, 20. 
Едва ли более вероятно сближение с переть, пру, вопре:ки 
Ми:кноле (WuS 3, 86). Относительно приводимой Мнююлой 
семантичес:кой параллели - mв. trade <<nоле под паром» -
tr[\da «топтать, попиратЬ» - см. Ельквист 1233. 

шiра, с 1 696 г., Петр 1 ;  см. Христиани 43; у:кр . ,  блр. пара. 
Заимств. через польс:к. para из ср.-в .-н. par <<Пара» от лат. 
par «равный, пара >> ;  см. Брю:кнер 395; Преобр. I I ,  16 . 

парабола, впервые у Петра 1 ;  см. Смирнов 217. Инижное заим
ствование из лат. parabola от греч. 1tapa�oЛ1j << сопоставление, 
смежное распол�жение; притqа» .  

параrраф, впервые у Петра 1 ;  см. Смирнов 217 . Судя по месту 
ударения, через польск. paragraf из лат. paragraphus от 
греч. 'ltaparpacpo� (rpap.p.1j) « зна:к, написанный рядом» ,  'ltaparpacpw 
«пишу рядоМ>> (Шульц-Баслер 2 ,  531 и ел.) .  

парад, род. п .  -а, парадное .мiсто, начинал с Петра 1;  см. 
Смирнов 217. Через франц. parade из и сп. parada «оста
новка, (место)пребывание» ,  parar «задерживатЬ» (Гамиль
шег, EW 668) . 

параеклисиарх <<nочетное лицо, наблюдающее за  богослужением 
в монастыре>> , др.-русск. параек.лисиарх'Ь (Жит. Алене. Нев
ского, руноп. XVI в . ,  стр. 104 и ел.) . Из греч. 7tapasxxЛ7J
at6.px'IJ�· 

параз:Ит. Через нем. Parasit или франц. parasite из лат. parasitus 
от греч. 'ltapaaL'tO� - то же; получило распространение бла
годаря античной комедии. 

паракл:Ит <<утешитель, эпитет 
парак.лит'Ь (мин. XII в. , 
Срезн. 1 1 ,  876).  Из rреч. 
ИОРЯС 1 2 , 2, 262 ; Гр.-сл. 

св. духа» ,  церк., руссR.-цслав . 
У стюжск. Нормч. и др. ;  см. 

7tap6.xЛ1j'tO� � то же; см. Фасмер, 
эт. 1 42 .  
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парашtч, род. п. -а, стар. пара.л,uж, начинал с 1 659 г.; с:м. 
Огиенко, РФВ 66, 365; Поликарпов, Лексикон 1704 г.; с:м. 
Смирнов 21 7; народи. также пара.л,uк, допек. (Миртов), укр. 
пара.л,lж. Через польск. paraliz от ср .-в .-н. paralis (Шульц
Баслер 2, 336) из лат. paralys'is от греч. 'ltapaЛuat� <<разреше
ние, отрешение>> ;  см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 42 ; RS 4, 1 87 и 
ел.; Маценауэр 270. 

параллелоrрамм, впервые пара.л,.л,е.л,огра.мма, у Петра I; см. Смир
нов 218. Вероятно, через :��е:м. Parallelogramm (с 1555 г. ;  
см. Шульц-Баслер 2, 335) . 

параллель ж.,  впервые у Петра I ;  см. Смирнов 21 8. Через франц. 
parallele или нем. Parallel ж. из лат. parallё lus от греч. 
1t«раЛЛ1jАО� (jp«p.p.�) << ЛИНИЯ, идущая ВДОЛЬ другой >> ;  см. 
Шульц-Баслер 2, 333; l\люге-Гётце 432 и ел. 

парамаид «четырехугольный кусок ткани с изображением распя
тия Христа, носимый монахами на грудИ>> , только др.-русск. 
параманд'Ь (Проскин. Аре. Сухан. 254) , параманm'Ь (Срезн. II ,  
87�). Из греч. 'ltapap.av'ttov или 1tapap.av!>uov; см.  Фасмер, Гр.
сл. эт. 1 43. 

nарамоварь, см. пономiiръ. 

варандать <<готовить, устанавливать капкан, силою> ,  олонецк. 
(Нулик.). Из вепс. parandan, инф. parata << ставить ловушку» , 
фин. parantaa «улучшатЫ> ,  эст. parandama; см. Налима 1 80 
и ел. 

парапет <<дощатый борт спереди и сзади на лодке» ,  допек. (Мир
тов), также «перила>> (Пушкин), начиная с Петра I; см. 
Смирнов 2 1 7 . Из франц. parapet от ит. parapetto «бруствер» .  

параскевrия <<nятница» ,  только русск.-цслав . ,  ст.-слав . П4JМ· 
сквкrи(�а) (3огр . ,  Илоц. и др.). Из греч. 'ltapaaкsur� - то же 
из стар. 'ltapaaкsu�; см. Фасмер, ИОРНС 1 1 , 2, �89; 12,  2, 
263 . Сюда же - этимологически тождественное Параскева, 
ж. ,  имя собств. ;  см. П(а)раск6вья. 

параф «подпись, печать с подписью>> . Из франц. parafe - то же 
от лат. paragraphus; см. Маценауэр 27U; см. выше параграф. 

параф:Ин, род. п. -а. Из нем. Paraffin - то же. Назван так откры
вателем l\. Райхеибахом ( 183U г.) из-за его нейтральности 
по отношению к реактивам. От лат. parum <<мало» ,  affinis 
«родственный» ;  добывается особенно из бурых углей ; бук-
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вально: «обладающий малым родством с др. веществами» 
(Гамильшег, EW 668). 

парафил щерк. приход» , зап. (Даль), астрах . (РФВ 63, 13 1 ) ,  
народи. парафея, парахвuя, впервые парафия, 1 633 г . ;  см. 

Оrиенко, РФВ 66, 365, укр. парахвiя, блр. парахвiя через 
польск. parafia - то же из лат. parochia. От греч. 1tapotxia:; 
см. Mi. EW 232; Брюкнер 395; Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 43 н 
ел. Ошибочно возведение к греч. e7tapxia, вопреки Соболеn
екому (ЖМНП, 1 886, сент. ,  стр. 1 53 и ел. ; 3аимств . 92). 

Параша, см. П расr;,бвья. 

парашЮт, парашютйст. Из франц. parachute, образовано по 
аналогии parasol от ит. para « защищай>> и франц. chute <<Па
дение» (Гамильшег, EW 668). 

парва, парвочка << стая (рыб)» ,  олонецк. (Нулик.). Из карельск. , 
фин. parvi « стая >> ,  эст. pafv - то же; см. Налима 1 81 .  

парга, собир . ,  «очески льна, маленькие волокна» ,  вологодск. ,  
перм. (Даль), парга - то же ,  вятск. (Даль) . Возм. ,  из  чув. 
parga <шучок» через коми parga <<Клочок льна » (так у Вих
мана (Tschuw. Lehnw. 91)) ,  но комизырянское слово Вихм.
Уотила (1 90) считают заимств . из русск. 

пардашSй <<рысь; барс » ,  церк. (Мельников 9 ,  129). Из греч. 1tap-
8aЛt;; - то же; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 44; Hopm у Преобр. 
I I ,  17 .  

пардва << болотный бекас, Scolopax gallinago>> ,  чеш. pardva 
птица <<Totanus» (Юнгман), польск. pardwa << белая куро
патка, Tetrao lagopus» .  1/ Трудное слово. Преобр. ( I I ,  1 7) 
видит здесь заимствование из нем. pard, pardeJ , parder «се
рая чайка, кулию> ,  но мне источник этих слов не известен. 
Брюкпер (396) производит польск. слово из русск. Фонетв
чески допустима - при условии польск. происхождения -
реконструкция "'рыdу, *pьrdъve, восходящего аналогично 
греч. 1tep8tE, -t"xo;; «куропатка» (1t€p8op.at , см. пердеть) к зву
коподражанию (от шума при взлете). 

пардон, впервые у Петра . I ;  см. Смирнов 218 .  Из франц. pardon 
<шрощение» .  

пардув << стоячий канат для опора стеньг» ,  морск. , впервые 
в Уст. морск. 1720 г . ;  см. Смирнов 218 .  Из голл. pardoen, 
нов .-в .-н. , нж.-нем. perdftn(e) - то же; см. Мёлен 1 48; Маце-
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науэр 271 ;  ер. фордуи. Источником герм. сJюв считается 
ит. bardoni мн. ; см. Фальк-Торп 50. 

пардус << барс, пантера>> ,  др.-русск. пардус'Ь (Лаврентьевск. летоп. ,  
Хожд. игум. Дан. ; см .  Срезн. l l ,  880); прилаг. пардужь, 
СПИ, предполагает *пардуа'Ь. 3аимств. из греч. 'ltapao<; 
то же; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 144; ИОР.НС 12, 2, 263. 
Наличие -ус'Ь не доказывает происхождения из лат. pardus, 
вопреки Преобр. (1 1 ,  1 7) .  Ср. ухсус. Греч. слово происходит 
с Востока; ер. др.-инд. pfdaku� м. <<nантера» , нов.-перс . 
peleng «ле.опард» ;  см. Уленбек, Aind. Wb. 1 74; Гофман, 
Gr. Wb. 253. 

паремня <<Избранные места для чтения из Ветхого завета>> , 
народи. паремьЯ, др.-русск. , ст.-слав. Пdj)6MИJa - то же (Euch. 
Sin. ,  Хожд. игум. Дан. 1 33,  Лозняков , 1 558 г. и др.) . Из 
греч. 'ltapotp.ia <<nритча, пословица>> ;  см. Фасмер Гр.-сл. эт. 
144. Такой сборник носит цслав. название паремейиих'Ь. 
Излишне предположение о ром. посредстве, вопреки Норшу 
у Преобр. (1 1 ,  17) .  

шiревь, род. п. шiрвя, диал. паря (Мельников), парь, сиб . ,  пар
иввые с.лова <шеобдуманные слова, речи» (Rотошихин 1 16), 
укр. пареиь , чеш. parak 1 (<ПОртач» .  Вероятно, первонач. 
*par�, род. п . *par�te, уменьш. от раrоЬъkъ (см. паробоп); 
см. Соболевский, РФВ 66, 335 и ел.; Mi. EW 225; LP 556; 
Будде, Jagic-Festschrift 228. Прочие попытки см. у Преобр. 
I I ,  1 8. 

парзелы мн. « стропила в овине для суш:ки СНОПОВ >> ,  Петергофск. 
у. (Булич). Из водск. parzШa, адессив мн. от parsi << стро
пило>> ,  фин. parsi - то же; см. Булич, ИОР.НС 1 ,  315 ;  Ка
лима 181 ;  Фасмер, ЖСт. 16 ,  2, 83. 

парИ (Гоголь). Из франц. pari от parie1· << биться об заклад>> 
(Гамильшег, EW 671). 

парвжки мн. <<вязаные из шерсти башмаки без каблуков» ,  арханг. 
(Подв.) .  Вероятно, производвое от Парuж - от полъск. Pa
ryz, нем. Paris, фравц. Paris. 

парвк l, род. п.  -а <<искусственный волосяной покров на голове» , 
впервые у Куракина, 1 706 г . ,  также в Уст. морск. 1 724 г. ;  
см.  Христиани 48.  Через голл. paruik или, скорее, из франц. 
perruque. Наряду с этим в XVI II  в . :  перуха - то же, По-

1 Эта форма автором пяиведева ошибочно,  анач ению <<х алтурщик» 
в чешском соответствует parak . - При;м. ред. 
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сотков и др. ;  см. Христиани, там же; пару-ка (Благой 48) 
через польск. peruka или непосредственно из ит. perrucca , 
parrнcca - то же; см. Гамильmег, EW 687; Преобр. I I ,  1 8 .  

парИ1' I I  <<вид мелкой рыбю> ,  онежск. (Подв. ) .  Неясно. 

парикёр «парикмахер>> ,  стар. , 1\уракин, 1 706 г.; см. Смирнов 
2 1 8. Через франц. perruquier или прямо из ит. parrucchiere . 

парикмахер, стар. перуп.махер (Радищев). Из нем. Perticken
macher, изменено под влиянием слова пapun (см. ) ,  также 
стар. паруп.мапар, при Петре I , из голл. paruikmaker; см. 
Преобр. I I ,  1 8 ; Смирнов 220. 

парнровать «отражать (атаку) >> ,  из нем. parieren - то же (пер
воначально - профессиональный термин нонного спорта и 
фехтования) от лат. parare <<готовитЬ» (1\люге-Гётце 433). 

парИть I , парЮ, др.-русск. парити, парю, ст.-слав. Пdрити, Пdрtж 
1tE'tea&at (Супр. ) .  Связано чередованием с nерж, nt..pdTИ « ле
тетЬ » .  1 1  Ср. др.-инд. parayati <<ведет>> ,  авест. parayeiti 
то же, др.-сакс . fбrian «вести» ,  гот. faran << ехаты> ,  др -инд. pf
parti «переправляет, перевозит» ,  д.-в .-н.  furt м.  << брод, до
рога» ,  лат. portus «гаванЬ» ,  авест. paratu- м.  <<nроход, брод, 
мост» ;  см. Траутман, BSW 21 5 и ел . ;  Мейе, MSL 1 9, 1 85;  
1\люге-Гётце 1 78; Вальде-Гофм. 2 ,  343 и ел.  См.  переть, 
пор6.м. [Сюда же хетт. partawar, род. п. partaunas «крыло» ;  
см. Гётце, «Language» ,  30, 1 954, стр. 403. - Т.]  

щiрить II ,  парю, укр. парити, цслав . парити, сербохорв. па
рити, парйм, словен. pariti , parim,  чеm. pariti , слвц. parit' ' польск. parzyc, в . -луж. parlc ,  н .-луж. paris. Образовано от 
пар (см. ) ;  ер. лит. perёti ,  periu , perёjau «высиживать (птен
цов >> ) ;  см. М.-Э. 3, 201 ; Маценауэр, J .... F 12 ,  1 9 1 .  См. паруха. 

парк, род. п. -а. 3аимств . через нем .  Par.k или англ. park, франц. 
parc от ср.-лат. parricus << загон, ограда >> ;  см. М .-Любке 51 5 ;  
1\люге-Гётце 433. 

[шiрка I, Пар-ка << богиня судьбю> , от лат. Parca. - Т.] 

парва II << зимняя верхняя одежда камчадал и руссRих иs оле
ньей, собачьей или овечьей шкуры» ,  сиб. (Даль). Скорее 
из ненецк. parka - то же, чем через посредство коми parka 
то же, происходящего из того же источника (Вихман, FUF 
2, 1 79; Вихм.-Уотила 1 90) .  
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парюiп, род. п. -а «забор» ,  зап. (Даль), укр. naprШn, баркап 
то же . Вероятно, через польск. parkan, чеm. parkan из cp.
n .-u. parkan, которое производят из франц. и далее - из 
араб. ;  см. Розенквист 81 ; М.-Любке 77; Лит·rман 1 10 и ел. 

паркет, народи. также бапхет, у стюжненск. (РФВ 18, 279). 
Через нем. Parkett :цз франц. parquet от parc (см. парк); 
ер. Гамильmег, EW 672. 

шiркой, пбркой « ловкий, проворный, живой>> .  Из *пар-ьк-ь от 
пар. 

паршiмент, впервые в ·  «Правде воли монаршей >> ,  1722 г . ;  см. 
Смирнов 2 19. Через польск. parlament от ит. parlamento 
<<Обсуждение, переговоры, собрание» ;  с:м. Брюrшер 396; 
Гамильmег, EW 671 . [Уже в 1 697 г . ;  см. Ф о г а р а ш и, 
«Studia Slavica» , 4, 1 958, стр. 67. - Т.] 

парма « лесистый горный кряж на Урале>> (Даль). Из коми parma 
то же; см. Калима, RLS 100; FUF 18,  35; Вихм.-Уотила 
1 90. Ср. Пермь. 

пармак, пармы ми. , бармы мн. «ОВОД», олонецк. (Кулик.) . Счи
тается заимств. из фин. parma, paarma - то же, эст. , вепс. 
parm; см. Калима 181 . 

пармезан «вид сыра>> ,  впервые пармааоп, Уст. морск. 1724 г. ;  
см.  Смирнов 21 9 .  Через франц. parmesan - сыр щармезан» 
из ит. parmigiano «пармский» .  

паробок, род. п .  -бка «паренЬ» ,  укр. паробок, парубок, польск. 
parobek, чеш. parobek «невольник, раб >> .  Из ра- и *rоЬъkъ; 
см. раб, ребёпоп. 

[паровбз. Выступает одновременно с нем. Dampfwagen - то же, 
поэтому наличие кальки в русск. не доказано; см. К и п  а р
е к и й, ZfslPh, 24, 1 956, стр. 247 и ел.;  Д и к е н м а н, RS, 
21 ,  1 960, стр. 1 12. - Т.] 

парбдии. Книжное заимствование через польск. parodja или прямо 
из лат. parбdia от греч. napcp8Ea «пение наивнавку» .  

nарбль м . ,  впервые пародь, породь, Долгоруков, 1702 г . ;  см. 
Христиани 20. Из франц. parole «слово, речЬ» от народиолат. 
*parabola из греч. nара�оЛ� <шритча» .  Вряд ли черев польск. 
paroJ , вопреки Христиани; см. Смирнов 21 9. 

[парбм, см. порбм. - Т. ]  
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[пароход, возм . ,  образовано по аналогии слов пешеход, самоход, 
а не путем калькировапил зап.-европ. названий; см. К и п  а р
е к и й, ZfslPh, 24, 1 956, стр. 247 и ел. ; Д и к е н м а н, RS,  
21 ,  1 960, стр. 1 1 2 . - Т . ]  

шiрскать «резать бумагу или тканЫ> , парепуть «рвануть, уда
ритЬ» ,  тверск. , псковск. (Даль). От п6рсать «разреsаты> ,  
порепуть «битЫ> ;  см. Шахматов , ИОРЯС 7 ,  334. Едва ли 
это новообразование со ступенью -а- вокализма. Возм . ,  
заимств . и з  польск. parskac , parsnцc (см. п6рс,.ать) . 

парсук « боров » ,  рлз . ,  паршу,., парсlfж <шабаш> , зап. (Даль) . Как 
и польск. parsiuk - то же (Литва), заимств. из лит. parsukas 
<шоросеною> ;  см. КарсRИЙ, РФВ 49, 20; Эндзелин, РФВ 49, 
72; Малиновский, PF 2,  262 .  [См. специально К у р  а ш к е
в и ч, «Studia z filologii polskiej i slowianskiej>> ,  1 ,  1 955,  
стр. 344; в отношении части русск. диал. форм (ер. , напр. , 
рлз . )  правильнее принимать редукцию предударного гласного 
в исконнорусск. по росу,., поросЮп; см. в целом о явлении: А в а
н е с о в, Очерки русской диалеRтологии, М. , 1 949, стр . 69 
и др. - Т.]  

парта. Возм. ,  из нем. apart <<В стороне, особняком>> (с 1 665 г. ; 
см. Шульц-Баслер 1 ,  40) ОТ франц. а part - то же? 

nартер. Через нем. Parterre или из франц. parterre. 

партесное пение «многоголосое п. » (конец XVI I  в . ;  см. Бла
гой 22). От ср.-лат. partёs « rолоса» :  pars «часть » ,  которое 
засвидетельствовано и в нем. partes «голоса» ,  1 571  г. 
(Шульц-Баслер 2, 363). Горлев (Доп. I ,  32) предполагает 
посредство польск. partes. 

партизан. Впервые в знач. << сторонник» ,  пр11 Петре I; см. Смир
нов 219 .  Через нем. Partisan (также <шриверженец» ,  XVI I  в . ;  
см. Шульц-Баслер 2,  384 и ел. )  или из  франц. partisan от 
ит. partigiano «приверженец» .  

партикулЯрный « отдельный, обособленный, частныЙ >> ,  начинал 
с Петра I; см. Христиани 52 и ел. , парти,.и.лирпый - то же, 
1 696 г . , у Петра I.  Вероятно, через польсR. partykularny 
или нем. partikular - то же (с XV в . ;  см. Шульц-Баслер 
2, 381 )  из лат. particuliiris - то же. 

партия, впервые партия, партея, Ф. Прокопович, Шафиров ; 
см. Смирнов 219  и ел. ; nартия х.Мба, у Петра I ,  1 721  г. ; 
см .  Х ристиани 44.  Через польск. partja или нем. Partie  
( XV I J  в . ;  см .  Шульц-Баслер 2 , 376 и ел . )  из  франц. parLie 

8-246 



210 партвёр - паршук 

от лат. partlta : partiri «делиты ; см. 1\люге-Г�тце 433; 
Преобр. 1 1 ,  1 9; Христиани 2 1 , 36, 51 . 

партнёр. Из фравц. partenaire, англ. partнer; см. Горяев , ЭС 
449; Шульц-Баслер 2, 386 и ел. 

парус, др.-русск. парус'Ь (Пов. врем. лет под 907 г.). Обычно 
считают заимств. из греч. �lipo<;; , атт. �cipo<;; - то же; см. Mi . 
EW 232; Миккола, BerUhr. 149; Ropm, ИОРЛС 8, 4, 1 5; 
Соболевский, Лекции 44; Фасмер, Гр.-сл. эт. 145; Преобр. 
1 1 ,  1 9. Этому противоречит то обстоятельство, что греч. 
слово в древности было поэтическим и позднее не встре
чается в греч . ;  см. Лиден, Stud . 24; Ми:к:кола, РФВ 48 , 277. 
Последний пытается установить родство с рухо, что затруд
нительно фонетически; см. Белич, ИОРЛС 8, 2, 388. Ср. 
сохранение окончания в словах уксус, пардус, вопреки Буас
сену (RES 20, 153 и ел.). Этимология от лив. pnraz <шарус>> 
(из *purjas), которое заимств. из лтш. Ьщаs (Буассен, там же), 
неприемлема в фонетическом отношении. 

парfха, парун�ов <<Наседка» ,  вятск. , сиб. (Даль). От парить, ер. 
лит. perёti <<высиживаты; см. Маценауэр, LF 12 ,  1 91 .  

пархать «ГНИТЬ, паршиветы; ер. napшli, паршuвый; см. Шах
матов, ИОРЛС 7, 334. 

парча, укр. парча - то же. Обычно объясняется из тат. parca 
<шарча, узор>> ;  см. Ropm, AfslPh 9, 661 ; Mi . TEI. 2, 140, 
232; Преобр. 1 1 ,  1 9. Радлов (4, 1 1 57) считает тат. слово 
заимств . из русск. Гомбоц (RS 7, 187, а также см. выше, 
на брачипа) видит здесь стар. тюрк. основу, к :которой при
надлежит, между прочим, и кирг. Ьаrёа «шелковая тканы; 
иначе Локоч 1 30. 

napm м., napшli ж., парх - то же, прилаг. паршuвый, у:кр. napx, 
бпр. nlipxi, паршы ми. Ввиду наличия -ар- из -'Ьр- следует 
рассматривать односложные, особенно несущие ударение на 
-tfp- формы как заимств. из польс:к. parch, мв. parchy 
«nарша, чесотка» (ер. Преобр. 1 1 ,  1 9) , а паршuвый могло 
произойти из *n'Ьршив'Ь в русс:к. в результате аканья. Ср. 
блр. nбршы мн. «парша, чесотка>> ,  болг.  nр'Ьшав <шокрытый 
чесоткой, паршой» ;  с др. ступенью вокализма: чеш. ,  слвц. 
pra�ivy - то же, н.-луж. parch «парша>> ;  см. Маценауэр, 
LF 1 4, 1 62 и ел.; Б"рандт, РФВ 23, 295; Младенов 504; 
Уленбек, AfslPh 16 ,  375. Далее сюда же п�рхоть. 

паршук1 см. парсук. 
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пас 1 << Звериная �l.'ропа» ,  зан. (Даль) . Вероятно, заимств . из 
польск. pas «пояс , ремены; см. Брюкнер, IF 23, 212 .  По
дробнее см. пбяс. Менее вероятно произведение ив и.-е. 
*podso- от *рбd- <<Нога (ступня) » ,  которое в остальном неиз
вестно в слав . ,  вопреки Шарпантье (AfslPh 29, 6 и ел. ) .  Ср. 
пеший, пехбта. Фонетически невозможно сближение с пень 
« заячий след>> ,  ппуть , вопреки Иоклю (AfslPh 28, 3; I F  27, 
304 и ел.) .  

пас I I  <шояс, ремень » ,  зап. (Даль). Заимств. из пщ1ьск. pas 
то же. Ср. пас 1. 

пас I I I :  я пас << Воздерживаюсь от хода» ,  пасовать, первонач. 
знач . :  «пропускать ход, не играть >> . Из франц. passer, je 
passe <<Воздерживаюсь, пасую» ;  см. Преобр. I I ,  26. 

шiсека, диал. также в знач. <шросека» ,  новгор . ,  псковск. (Даль) ,  
пасечник, (Гоголь), укр. пacina, блр. пасе-па, др.-русск. пacilna, 
польск. pasieka. Из ра- и *seka от сещj. Первонач. знач. 
«вырубленное место в лесу; пчелиные ульи на этом месте » ;  
см. Преобр. I I , 26. 

шiсерб, род. п .  -а <<Пасынок» ,  пасербпа, пасербица << nадчерица >> , 
укр. пасерб, блр. nасерб, польск. pasierb - то же. 1 1  Во вен
ком случае, из ра- и *sьrЬъ; ер. сербохорв . срб « серб » , 
в.-луж. serb « лужичанин, лужицкий серб >> ,  ср.-лат. Surbl 
(см. серб) . Ср. укр. присербитися «присоседитьсю> ; см. Mi. 
EW 292; Миккола, Ursl. Gr. I , 8.  Попытки сблизить, далее, 
*ра-sьrЬъ с *sebrъ « свободный земледелец>> (см. себёр) не
убедительны, вопреки Сольмсену (KZ 37,  592 и ел.; Преобр. 
I I , 20, 276 и ел. ; ер. Педерсен, KZ 38, 421) .  Сомнительно 
также объяснение слова *раsьrЬъ как «тот, кто вскормлен 
не тем же самым молоком >> и сближение с польск. sarbac 
« сосать, хлебаты> (Брюкнер 398). 

nаскарага <шеснан сорока» ,  олонецк. , писпарбга « сойка » ,  олонецк. 
(Нулик.). Из фин. paskariHikka <<Garrulus glandarius» ,  paska
harakka - то же, зет. paskraag; см. Налима 181  и ел. 

паскач << СОЙка» ,  олопецк. (Кулик.). Из вепс. paskats «воробей » ,  
фин. pasko «сойка» (Налима 1 82). 

пасквиль м . ,  впервые в Уст. морск. 1 720 г . ,  наряду с пашпвuль, 
Долгоруков , 1 701 г . ;  см. Смирнов 220; Христиани 51 . Форма 
на -ш-, nоз м. , через польсR. paszkwil, на -с- - через нем. 
Pasqui ll (с XVI в . ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  390 и ел.) или, 
подобно последнему, - из ит. pasqпil lo ,  Rоторое происходит 

8' 
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из ит. Pasquino - имени шутника-сапожника в Риме; с:м. 
также Брандт, РФВ 1 8, 33; пасми.п.Япт, начиная с Петра l ,  
пашми.п.япт; с:м. Смирнов 220 и ел. Из польск. paszkwilant 
или нем. Pasquillant (часто в XVI I в . ;  см. Шульц-Баслер 
2, 393). 

паскуда «гадость, мерзосты, укр. паспуд :м. ,  паспуда «пакостник, 
подлец>> , блр.  пбспудвь - то же, др.-русск. паспудьп-ь «бед
ный, скудный» .  От па- и спудпый (Преобр. I I ,  20 и ел. ) .  
Поскольку последнее восходит к *skQdъ, родство с *xudъ 
(с:м. худбй) сомнительно, вопреки Махеку (Studie 73). Польск. 
paskudny должно быть заимств. из вост.-слав. ;  см. Mi. EW 
299. Связи с лит. paskutinis <<nоследний>> , paskui <<Позади, 
после>> не существует. [Против заимствования польск. слова 
из вост.-слав. с:м. С л а в с к и й, JP, 36, 1 956, стр. 72. - Т .] 

паслён - растение «Solanum nigrum» , укр. пас.п.iп, пас.п.ипа, пас
дин, пас.п.ьоп, пес.п.ьоп, первонач. *па-с.п.ьп-ь или *пас.п.fт-ь, 
вероятно, из ра- и ступени чередования к slina (с:м. с.п.ююi), 
т. е. « слизистое растение» ,  ер. укр . шм.арпотuппя, шм.арпо
тuпе (Булич, ИОРЯС 10, 2, 429). Родство с .л.ёп недока
зуе:мо, вопреки Погодину (Следы 1 66). Не родственно этому 
слову и диал. псuнпа, чеш. psinky мн. , польск. psinka -
то же, сербохорв. пliсjица, вопреки Преобр. (I I ,  21) .  Послед
ние слова связаны с пёс (с:м.) аналогично нем. Hundskraut 
« собачья трава» - от Hund << собака>> ;  ер. также нем. Sau
kraut - от Sau << свинью> .  

шiсмо «часть мотка пряжи» , укр. ,  блр. пдсм.о, болг. пасм.б (Мла
денов 413), сербохорв . пас:мо, славен. pasmo, чеш. , слвц. 
pasmo, польск. ,  в .-луж. ,  н.-луж. pasmo. Лит. posmas <шас:мо, 
пряды заи:мств. из слав. 11 Праслав. *pasmo родственно лтш. 
puosms, puosmis <<звено; часть забора :между двумя столбами; 
стебель :между двумя узелками» ,  далее сближают с ср.-в .-н. 
vaser « бахрома» ,  ср.-в .-н. vase, д.-в .-н. faso :м . ,  fasa ж. <<во
локно» ;  с:м. Rлюге-Г6тце 148; Траутман, BSW 229; Эндзе
лин, СБЭ 1 97;  М.-Э. 3, 458; Буга, РФВ 73, 335. Фонетв
чески не обосновано сближение с pъnQ, p�ti <шатягиваты> , 
вопреки Иоклю (AfslPh 28, 6). Судя по лтш. словам и ши
рокому распространению в слав. ,  происхождение из чув. 
*posma, тат. basma <шряды невероятно, вопреки Рясянену 
(Tschuw. Lehnw. 1 82). 

пасмурный, пасм.ур «Ворчун, брюзга» . Обычно сближается с хмура 
<<облако» . Ср. чеш. po§murny «мрачный, пасмурный» ,  слвц. 
po§murny, pochmurny, nольск. pochmurny. l l Возможно род
ство с греч. cip.aup6� << темный ,  слепой » ,  p.aup6� - то же, cip.au-
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рою «омрачаю» ,  др.-исл. mвyrr «млг:кий, рыхлый» ;  ер. Цупица, 
ВВ 25 , 1 01 ;  Прельвиц 31 ;  Хольтхаузен, Аwп. Wb. 1 96 ; Пере
сон, Uppsalastud. 1 80 и ел. 

пасовать, ер. пас 1 1 .  
шiсо:ка лимфа, су:кровица» .  О т  па- и сох. 

шiспорт, род. п. -а, nашпорт, пачпорт; уже у Шафирова, 1 7 1 0  г . :  
паспорт; см.  Смирнов 221 ;  пашпорт, 1 633 г . ;  см.  Огиен:ко, 
РФВ 66, 365; пас - то же, 1\оплонс:кий: (XVII  в.) , стр. 294. 
Последнее - из нем. Pass <<nаспорт» ,  а форма на -с- - через 
нем. Passport (1554 г . ;  см. Наллио, Neuphi1ol . Mitteil. , 1 932, 
стр. 2 12) или голл. paspoort от франц. passeport; напротив , 
пашпорт - через полъс:к. paszport. Первоисточни:ком этих 
слов явллетсл ит. passo или passaporto <<nисьменное разре
шение на проезд через порт>> ,  ср.-лат. passare; ер. Нлюге
Гётце 434; Гамильшег, EW 674. 

пассаж, начинал с Петра 1; см. Смирнов 221 .  Из франц. passage 
«проход» от passer «проходить» .  

пассажИр (Гоголь), народи. посажuр (под влиянием посадuть ,  
посажу) , впервые пасажера, 1 706 г. ;  см .  Христиани 43 ; поса
жuр, У ст. морс:к. 1 724 г . ;  см. Смирнов 221 . Из нем. Passa
gier или голл. passagier от франц. passager, ит. passaggiero; 
см. Преобр. 1 1 ,  21 ; l\люге-Гётце 434. Диал.  пассажар в знач. 
«созвездие Малой Медведицы» ,  смол. (Добровольский), ире
образовано из *па-стожар'Ь, см. стожар, волосожар. 

паста «:кашеобразная масса» ,  диал. паста «крутая пшенная каша, 
:которую режут на :кус:ки и подают вместо хлеба к рыбе» ,  
терс:к. С:корее из  ит. pasta <широг, тесто» (Иорш у Преобр. 1 1 ,  
22) , чем из  нов .-греч. '1taa1:6, мн. -<i <<piscis muria conditus» 
от 'ltaa'to<;; << соленый» ,  вопре:ки Фасмеру (Гр.-сл. эт. 1 45) .  

пастель ж. Через нем. Pastel i (XVI I I  в. ;  см.  Шульц-Баслер 2,  
409) или франц. pastel от ит. pastello : pasta <<каша>> (Маце
науэр, LF 12 ,  322; Гамильшег, EW 675) . 

паетень ж. << тень челове:ка» .  Из па- и степь (стtнь наряду 
с тiть). Сюда же, возм. ,  ·пастен «домовой>> .  

пастерна:к, род. п.  -:ка - растение «Pastinaca» , народи. пустор
ндх, севс:к. (под влиянием слова пустой) , укр. nacтepнtix, 
чеш. pastinak, pastrnak, польс:к. pasternak. Заимств. через 
польс:к. из нем. Pasternak (Прицель-Ессен 266) от лат. pasti
naca - то ;не; см. Вальде-Гофм. 2 ,  261 ; Mi.  EW 233; Брю:к
нер 398. 
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пастет, см. паштет. 

пастипа, др.-русск. пасте.ла, Домостр. Заб. 1 63, посте.ла, 
Домостр.  R. 43, пости.ла, грам. Ивана Грозного, 1 578 г. 
(Срезн. I I �  1 263). Н Заимств. ,  причем источником могло по
служить ит. pastello <шружок сухого фруктового сока>> или 
ит. pastiglia <<шарик теста, лепешка>> или родственное на
званным словам франц. pastille; см. Грот, РФН 15 ,  5; Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 1 58; Преобр. l l ,  24. Менее убедительно произведе
ние из ср.-греч. 'ltClo'tLAo<;; (Дюканж), которое само происходит 
из ром. ;  ер. Г .  Майер, Ngr. Stud. 4, 69; Дитерих, BZ 10 ,  591 ; 
Фасмер (там же) против Маценауэра, (L.It, 13 ,  182); Преобр. ,  
там же. Объяснение и з  по- и сти.л-, стелю (Соболевский, 
РФВ 14,  1 59; 1 5 , 366 и ел . )  представляет собой лишь народи. 
этимологию. 

пастор, род. n .  -ора (реже пастор) , впервые у Ивана Грозного, 
затем у Петра l ;  см. Смирнов 221 и ел. ; Христиани 27.  
Из нем. Past6r от лат. pastor; см. Преобр. Il ,  24. 

пасторадъ ж. (Мельников). Через нем. Pastoral(e), с XVI I  в. 
(Шульц-Баслер 2, 412), или непосредственно из франц. plfsto
rale от лат. pastoralis <<nастушеский» .  

пасторка <<nадчерица» ,  только цслав . ,  сербск.-цслав . пасторъка, 
пасторъкъr, пасторък'М.ии - то же , пасторъкъ <шасыною> , 
сербохорв. пастбрка «nадчерица» ,  пасторак, род. n. -брка 
«пасыною> ,  словен. pasterka ж. , pasterek м. ,  чеш. pastor
kyпe ж. , pastorek м . , слвц. pastorkyiia ж. ,  pastorok м. / 1  
При этимологии исходят из праформы *pastorъka, которую 
сравнивают с лит. p6dukrё, p6dukra - то же и толкуют как 
сокращение из *pa-dъkterъka; см. Mi.  EW 55; Мейе, MSL 13 ,  
28. Сомнения относительно фонетической стороны этимологии 
см. у Зубатого (AfslPh 13 ,  315  и ел.), Траутмана (BSW 27), 
которым можно противопоставить лишь указание на значи
тельный объем слова.  Согласно этой этимологии, *pastorъkъ 
образовано вторично от *pastorъka. Зубатый (там же) считает 
слав. слова родственными лит. pastaras << nоследний» ,  лтш. 
pastars - то же, pastarltis << nоследний, младший из детей» ,  
лат. posterus « следующий, грядущий>> ; см. также Эндзелин, 
KZ 44, 50; Траутман, BSW 207; Голуб 1 92.  [Следует иметь 
в виду возможность происхождения этих слов от древнего 
названия отца с помощью приставки ра-; ер. болг. nастрок 
«отчим» из *po-pator; см. Т р у  б а ч е в , Терм. родства, 
Cl'p. 53 ,  58. - Т.]  

пастух, род. п .  -а ,  унр. пасrщjх, др. -ру ссн . ,  ст.-слав . l ldCтorx·ь. 
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'ltotpф (Остром:. , Супр.) ,  болг.  пастух, сербохорв . пастух , 
словен. pastuh «жеребец» ,  польсi<. pastuch <<nастух >> ,  чеш. 
pastucha (:м.) - то же. В качестве табуистического названия 
пастух имеет знач. <<домовой, леший» ;  см. Хаверс 1 14.  
Образовано от пасу, пасти аналогично петух; ер.  Вондрю•, 
Vgl. Gr. 1, 591 . 

шiстырь, церк. архипастырь ,  ст.-слав. ПdСтырь. 'ltOtf1�v (Остром. ,  
3огр. ,  Мар. ,  Илоц. ,  Euch. Sin . ,  Супр.) ,  болг. пастир, 
сербохорв. пастйр, род. п. паст:И:ра, словен. past:fr, род. п .  
-frja, чеш. pastyr, слвц. pastier, польск. pasterz, в .-луж. , 
н.-луж. pastyf. 1 1  Недостоверно произведение из лат. pastorem 
через посредство герм. формы на *-tnrio- (Мейе, Et. 1 86; 
MSL 1 1 ,  1 78; Вондрак, VgJ . Gr. 1 ,  1 59) со ссылкой на д.-в .-н. 
pfistnr из лат. pistorem « булочник, пекары , потому что, видимо, 
нельзя указать подходящую д.-в .-н. форму. Исконнослав . про
нехождение (от paSQ «пасу>> ) представляется вероятным, 
однако др.  образования на -tyrь до сих пор не известны; 
см. также Вальде-Гофм. 2, 260; Преобр. 1 1 ,  24. [См. еще 
С е м е р  е н ь и ,  «Archivнm Lingнisticum » ,  6, 1 954, стр. 34, 
сноска 1 . - Т.]  

пасть, род. п .  -и, ж. ,  пропасть, чеш. past' ж. << ловушка» .  Пер
вично, по-видимому, знач. <шропасты , от паду. Ср. знач. 
в .-луж. khlama «морда , пасты> из нем. Klamme «овраг» 
(Штрекель, AfslPh 1 4 , 527). 

nасть, см. паду. 

пасу, пастИ, запас, спасти, укр. пасти, др.-русск. пасу, пасти, 
ст.-слав. ПdСЖ, ПdСТИ �6axstv, VBf1StV (Супр.) ,  болг. паса (Мла
денов 41 2), сербохорв. пАсти, пасем, словен. pasti , pasem 
<шодстерегать, наблюдать, стеречь, пастИ>> ,  чеш. pasti, pasu 
<<nасти, сторожитЬ» ,  слвц . past' ,  pasiem, польск. pasc, pas'i!, 
в .-луж. ,  н.-луж. pasc , раsн. 1 1 Родственно лат. pasco, pavi , 
pastнm,  -ere «пасти, кор:миты , pabulum <<корм скоту» ,  тохар. 
В pask-, А pas- <шастю> ,  хетт. pabMi «охраняю, пасу» ,  гот. 
fodjan <<nитать, вскармливать» ,  д.-в .-н. fuotar ер. р. <<nища, 
корм » ,  др.-исл. f6str ер. р .  «корм, пища» ,  греч. 'lt<X'teor-at << ем 
и пью>> ,  аор. 'ltaaaaa&at, cX'It<Xa'to� « без еды и питью> ;  см. Вальде
Гофм. 2, 260; Педерсен, IF 5, 71 ; У ленбек, РВВ 30, 276; 
Эндзелин, СБЭ 58; ZfslPh 16, 1 1 3 ;  Траут:ман, BSW 208; Мик
кола , Ursl . Gr. 1 , 1 74; Хольтхаузен, Awn. WЬ. 69. Родство 
с лат. specio << смотрю >> ,  др.-инд. pa((yati « смотрит» ,  авест. 
spasyeiti «высматривает » ,  д.-в .-н. speh6n «высматриватЬ» ,  
греч. axe'lt'tOf1<Xt <<nодглядываю>> ,  axo1t6� << соглядатай; целы> ,  
алб.  pash8 << Л виде л »  сомнительно, вопреки Зубатому (ВВ 1 8, 
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256); см. Остеп-Саr<ен, IF, 33, 260 и ел . ;  иначе Вальде
Гофм. 2 ,  570 и ел. Сомвительна также связь с питать 
(вопреки Траутману (BSW 207), Сольмсену (KZ 29, 108); 
см. Вальде-Гофм. 2 , 260) или с лит. puosiu , puosti <<у:кра
шаты> , лтш. puost, puosu - то же (вопреки Зубатому 
(AfslPh 13 ,  479); см. также М.-Э. 3, 458) . 

пасха, народи. nас-ка, у:кр . ,  блр. пас-ка, др.-русс:к. ,  ст.-слав. ПdC,\"d 
1taaxa (Остром. ,  Зогр . ,  Мар.) .  Из греч. 1taaxa с вторичным 
введением по народи. этимологии суф. --ка; см. Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 1 45; Преобр. 11 ,  26. Прилаг. пасха.ttьпый образо
вано под влиянием лат. paschalic;. Ср. патриарха.ttшый. 

пасывон, род. п. -ива. От па- и сып; ер. др.-прусс:к. passons 
то же, лит. p6snnis - то же, :которые рассматриваются: :как 
заимств. из слав . ;  см. Беццевбергер, Gotting. Gel . Nachr. , 
1 905 , стр. 458 и ел. ; Траутман, Apr. Sprd. 390. 

патент, впервые в 1 705 г . , при Петре 1; см. Христиани 30. 
Через нем. Patent (с XVI в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 413) 
из франц. lettre patente, лат. litterae patentes; ер. Гамиль
шег, EW 676; Клюге-Г�тце 435 .  Польс:к. посредство (Смир
нов 222), судя по :конечному ударению, невероятно. Диал. 
паmепт «трактир» ,  :калужск. (РФВ 49, 333) . 

патерИк « сборник житий святых>> ,  др.-русс:к. , цслав. патери-к'Ь 
то же, с XI в .  (Гудзий, И с тор. 34 и ел.) . Из греч . 1'ta'teptxov 
(�t�Лiov); см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 146;  Срезн. 1 1 ,  8В8. 

патер:Ица <шосох архиерея» .  Заимств . иs греч. 1'ta'teptxov (�ocx'tpov) 
с присоединением -ица, возм . ,  по аналогии пa.ttuцa и под. 
(Преобр. 11, 26 и ел . ;  Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 46) . 

патетун <<nальто>> ,  патетЮ-к << nиджак» , допек. (Миртов) .  Этимо
логически тождественно па.ttьт6 (см. ) ,  ер. ст.-франц. paltoc ,  
ср.-англ. paltok (Гамильшег, EW 661) .  

патпула «гниль в стволе ели или сосны, вызванная полипоровид
ной губкой» .  Воsм . ,  связано с пany.tta «древесная губка >> , 
но -т- остается необъясненным (Калима 179) . 

патла, МН. naт.ttы « КОСМЫ, пряди ВОЛОС » ,  зап. , ЮЖН. (Чехов) , 
naд.tta - то же, севс:к. (Преобр.) ,  пат.ttать «трепать, разлох
мачиватЬ» ,  у:кр. пат.ttа, пат.ttатий. Неясно. 

патлУн «род ложки, :ковша, уполовника, :которым достают рыбу 
из :котла >> ,  перм. (Даль). Темное слово. 

патона, у:кр. ,  блр .  пamona, болг.  патоnа, сербохорв . патока « СИ
вуха » ,  словен. patoka <<вино из вивоградных вышимою> , чеш . .  
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слвц. patoky мн. <ш.иввал гуща>> , польск. patoka «патока» ,  
в .-луж. ,  н.-луж. patoki мн. <<nивная гуща» .  И з  ра- и tokъ 
(см. топ, тещ/), соответствует гл. сложению potoCiti; 
ер. Мейе, Et .  255; MSL 9, 50; Mi. EW 347 и ел. ;  Траутман, 
HSW 317 ;  Нг.ич, AfslPh 18 ,  267. 

патрать I, -аю «мазаТЬ>> ,  южн. ,  псковск . ,  тверск. , тамб . ,  nатратъся 
<<мараться » ,  укр. патрати <<ПОТрОШИТЬ» .  1 1  Предположение 
о сокращении из потрошuтъ (см. п6трох) не удовлетвори
тельно, вопреки Преобр. ( 1 1 ,  27). 

патрать 1 1  «ДОрОЖИТЬ » , КОСТрОМ. (Даль), первонач. << СОбЛЮДаТЫ» j  
связано с польск. patrzy6, patrze6 « смотретЬ» ,  чеш. patfiti , 
слвц. patrat' << смотреть, высматривать, принадлежатЫ> .  1 1  Род
ственно др .-инд. pati « охраняет, стережет» ,  лат. pabulum 
«пища, корм>> ,  д.-в .-н .  fuotar <шища, корм» ,гот. fodjaп <<nитать, 
кормитЬ» ;  см. Вальде-Гофм. 2,  260, а также пасу. 

патриарх, род. п. -а «высший чин православной церкви» ,  на Руси 
с 1 589 по 1 721  г . ;  при Петре I был заменен синодом и снова 
учрежден в 1 91 7-1 925 гг. ;  народи. протоilрх, смол. (Добро
вольский), по аналогии протоиерей. Др.-русск. ,  ст.-слав . 
nttтpиttp('Ь.)X'Ь. 'lta'tptapx'IJ\; (Григ. Наз . ,  Супр.) - название св. 
отцов , особенно двенадцати сыновей Иакова, а также греч. 
патриархов в Нонстантинополе, Александрии, Иерусалиме 
и Антиохии. Из греч. 'lta'tp tapx'IJ\; (Фасмер , Гр.-сл. эт. 1 46; 
Mi. LP 558). Прилаг. патриархалыtый заменило др.-русск. 
патриаршии под влиянием зап. языков ; ер. нов .-в .-н. patriar
chalisch (XVI I l  в . ;  ер. Шульц-Баслер 2 ,  41 9) из ср.-лат. 
patriarchalis. 

патриархия, др.-русск. патриархи�, с XIV в. (см. Срезн. 1 1 ,  889) .  
Заимств . из греч. 'lta'tp tapxetov « патриархат, резиденция па
триарха» или 'lta'tptapxia << nатриарший сан» .  

ПатрИI<tШ - имя собств . ,  др.-русск. Патрипии ( 1  Соф. летоп . 
под 1 397 г .  и др. ) .  Через греч. Пa'tp txto<; из лат. Pat1·icius. 

патриот, впервые у Петра 1; см. Смирнов 222. Позднее заимство
вание через нем. Patriot (с XVI в . ,  Фишарт; см. Шульц
Баслер 2', 420 и ел.) или непосредственно из франц. patriote 
« сын отечества» от ср .-лат. patriбta,  греч. 'lta'tptm't'IJ\; << земляк, 
соотечественник» (Нлюге-Гётце 435; Преобр. 1 1 ,  27).  

патрон 1 шокровителЫ> ,  начинал с Петра I; см. Смирнов 222 . 
Через нем. Patroп или из франц. patron от лат. patrбnus 
то же; см. Нлюге-Гётце 435; Преобр. 1 1 ,  27. 
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патрон I I  << оболочка заряда» ,  с 1 699 г . ;  см. Христиани 34. 
3аимств. через стар. нем. Patron м .  ( 1591  г.; см. Шульц
Баслер 2, 428) или из франц. patron от ср.-лат. patrбnus 
«оболочка снаряда» .  Этимологически тождественно предыду
щему. 

патронташ. Из стар. нем. Patrontasche (с 1 6 1 6  г . ;  см. Шульц
Баслер 2, 428) . 

патрулИровать, начинал с Петра I (Смирнов 222). Из стар. нем. 
patrollieren (XVI I в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 429) от франц. 
patrouiller « ходить дозороМ>> .  

патруль, впервые у Петра I (Смирнов 222). Через стар. нем. 
Patrol , Patrul (XVJ I в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 429) или из 
франц. patrou ille <<дозор» .  

паугблок, -лка <шезаконнорожденный сын» ,  арханг. (Подв.) .  
Из па- и yгo.tt. 

пауЖИН <<ПОЛДНИК, еда между обедом И УЖИНОМ>> , паужна «ран
НИЙ, легкий ужин» ,  колымск. (Богораз). От ужин (Желтов, 
Ф3, 1 876, вып. 6 ,  стр. 73). 

пауза. Через нем. Pause из лат. pausis ОТ греч. 7tСl.бсщ <Шрекра
щение, перерыв» :  7tCl.UФ <<Кончаю, прекращаю» . 

паузИровать «делать паузу (особенно в музыке) >> .  Из нем. pau
sieren (с XVI в . ;  см. Шу.'lьц-Баслер 2, 432) от франц. pau
ser, лат. pausare; см. предыдущее. 

паузок, род. п.  -зка « судно длл разгрузки на мелководных м ее тап , 
паузить « перегружать груз на паузки» (Мельников); судя 
по форме па-, глаг. позднее существительного. Объяснение 
из *павоз('Ьк:ь) (Даль 3 ,  57) вероятно, несмотря на фонети
ческие трудности. Едва ли из *pav<;>zъ; ер. чеm. pavuz м .  
«гнет; жердь в возу сена » ,  слвц. pavuz, польск. pawцz 
то же, которые отличаютел по знач. 

паун, род. п. -а, диал. павбк, павпа, арханг. (Подв .), откуда также 
паве.tt «паую> (см. ) , укр. павук, род. п. -а, блр. павуп, др.-русск. 
паук'Ь, цслав. пак,:к'Ь, болг. пtiяк (Младенов 41 6}, сербохорв . 
паук, словен. pajok, pajek, pavok, чеш. pavouk, слвц. pavuk, 
польск. pajцk, в .-луж. , н.-луж. pawk, полаб . p6jцk. 1 1  Из *ра<;>kъ 
с приставrшй ра- от *Qkъ, которое (ввиду наличия у паука 
кривых ног) родственно греч . orxo<; м. <<крючок» ,  лат. uncнs 
«кривой » ,  м .  «крюк» ,  ancus «криворукий» ,  др.-инд. aiJkas м. 
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«ИЗГИб, КрЮК>> ,  al)kas ер. р .  (то же) ,  aflcati , acati «ГНеТ >> ;  
подробнее см. употь; ер. Брандт, РФВ 23, 289; Rоштиал, 
Idg. Jb. 10,  228; Булаховский, ZfslPh 8, 1 09; Махек, LF 63, 
1 32; Уленбек, Aind. Wb. 3 и ел. ;  Петерссон, AfslPh 36, 1 50. 
Менее вероятно сравнение с гот. wahs « превратный, кривой» ,  
un-wahs << безукоризненный» ,  др .-исл .  vangr «ложный>> ,  др.
инд. vaficati «колеблетсЯ>> ,  вопреки Петерссану (там же). 

паул «мансийская деревнш> , сиб . (Даль), пау.ль - то же, тоб . 
(ЖСт. ,  1 899, вып. 4 ,  стр. 503) . Заимств . из манси рапl , 
pivil - то же (Альквист); ер. ханты pnrel <<деревню> (Rарья
лайнен, Ostjak.  Wb. 675). 

паунь «павлин» , только русск.-цслав . (Диоптр. Филиппа, XV в . ;  
см. Срезн. I I ,  890) . Заимств . и з  ср.-греч. 1taoovt-тo ж е  от 
ит. pavone; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 38; ИОРЯС 1 2 ,  2, 263. 
Не новообразование от пава, вопреки Преобр. (I I ,  1 ) .  

шiут, род. П .  -а << ОВОД» ,  ВЯТСК. (Даль) , nщ}т, род. П. -а - ТО  же, 
перм . , вятск. ,  тоб. (ЖСт. , 1 899,  вып. 4,  стр. 503), колымск. 
(Богораз). 1 1  Обычно объясняется как вариант слова nщJn 
(Соболевский, Лекции 1 33;  Булаховский, ZfslPh 8 ,  1 09 и ел . )  
В таком случае ,  возм . ,  из *ра- и *Qktъ; ер . подробности 
на nayn. Н о малораспространенная форма на -т вряд ли 
старше, чем *ра-9kъ, вопреки Потебне (у Преобр. П ,  28). 
Не связано также с бвод, вопреки Горяеву (ЭС 236). 

nаутИна, диал. паучuна, укр. павучuна, павутuна, др.-русск. пау
чина (Сказ .  Бор. Глебе ,  изд. Абрамовича, 30, часто и в др. 
текстах; см. Срезн. I I ,  890; Аввакум 147), болг. пriяжина, 
паежина (Младенов 407) , сербохорв . п1\учина, словен. piijёina, 
piijeёina , чеш. ,  слвц. pavuёina , nольск. paj�czyna,  в .-луж. 
pawёina , н.-луж. pawcyna, первонач. *paQё ina . От *ра9kъ 
(см. nayn). Рум. p1Hanjen заимств . из болг. , а болг. -ж
объясняется с помощью в'Ьже, ст.-слав . жже <<Веревка» (Бу
лаховский, ZfslPh 8, 108 'и ел . )  11 Форма на -т- является 
поздней, вероятно, она возникла в результате скрещивания 
др.-русск. паучина и диал. путuна - то же, кашинск. (См.) ,  
допек. (Миртов) ,  которое связано со ст.-слав. nжто. Наряду 
с этим существует точка зрения, что паутuна получило -т
из -п- под влиянием слова пауп (Бодуэн де Rуртенэ , I F  4, 52) . 
Другие считают, что менее вероятно, исходной форму паут 
(Соболевский, Лекции 1 33). Неправдаподобно ВJIИЯНИе слова 
тuна, слишком далекого семантически, вопреки Булахов
скому (ZfslPh 8, 1 08 и е л . ) , или слова тянуть (Преобр. I I ,  28) . 
rсм. еще Б у л а х  о в с к и й, Труды Отдела др.-русск. лит . ,  
14, 1958, стр. 3 4  и ел. - Т. ]  
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шiфос. Отражает ср.-rреч. ,  нов .-греч. произношение елова nt.i3o� 
ер. р. « страстЬ» .  Напротив , патетuчеспий заимств. через 
нем. pathetisch (с XVI в. ; см. Шульц-Баслер 2, 415  и сп.) или 
франц. patMtique из лат. patMticus, греч . na&7j'ttx6� : 1tt.i&щ. 

пах, род. п. -а, паха ж. <<Подмышка» ,  зап. (Даль), укр. паха, 
пахва - то же, блр. пахва, бопг . пах, мн. пахове (Младе
нов 415), чеш. pach «пах » ,  польск. pacha <<Подмышка >> ,  pach
wina <шап , в .-луж . podpach «подмышка» .  1 1 Ввиду чеш. 
pazdf ж. , paze ж:. <<nлечо, рука» ,  слвц. podpazie << nодмышка>> , 
н.-луж. p6dpaza (то же) предполагали сокращение из пазуха 
с помощью -х (Брюкнер 389; KZ 43, 309; Мука , Stown. 2, 98). 
С др. стороны, ставили вопрос о возможном родстве с др.-инд. 
pak�as м. <шлечо, сторона, половина >> ,  pak!;!as ер.  р. «сторона » 
или др .-инд. piijasyam «брюшная полосты (Педерсен, IF 5, 
49, 60; Уленбек, Aind. Wb. 1 62; Ильинский, ИОРЯС 20, 3 ,  
1 1 1  и ел. ; Вальде 568). Фонетически и семантически неве
роятно сближение с др.-инд. pasas ер. р. «мужской половой 
оргаю> ,  греч. 7t6a&7j (ж. ) - то же, 1tEO� (ер. р . ) - то же, ср.-в.-н. 
visel , д.-в .-н. fasel <<proles >> ,  лат.:-v-p�nis, вопреки Потебне 
(РФВ 4, 1 85) .  Невероятно также родство с пахпуть, вопреки 
Преобр.  ( 1 1 ,  30). 

пахабный, см. похабпый. 

пахать, пашу 1, ЧеШ. pachati «ДеЛаТЬ, УЧИНЯ1'Ы> , диал. <<ПаСТИ 
скот>> ,  слвц. pachat' « совершать, производиты , польск. pachac 
«копаты> ,  <шричинять зло» .  11 Гадательно сравнение е лат. 
pii.la «лопата, застуш> (возм. ,  из *pastlii), pastinum «мотыга 
для вскапывания и взрыхления виноградника» (Авэ , MSL 4 ,  
85 ;  Фик 1 ,  672 ;  Фр�дэ, ВВ 16 ,  208; Вальде 553; Педерсен, 
IF 5, 52; Младенов 414); иначе о лат. словах Вальде
Гофм. 2, 236; Мейе-Эрну 842, 861 . Сравнивают также 
с осет. fadyn <<раскалывать» ,  арм. hatanem << отрезаю, разре
заю на куски» , hatu <шронзительный, острый» (Петерссон 
у Вальде-Гофм. ,  там же). В последнем случае слав . -х
вторично. Другие предполагают связь с пасу (Голуб 188). 
Если принять во внимание характер великорусск. вспашки 
сохой, которая своим отвалом отодвигает разрыхленную 
землю в сторону, то напрашивается отождествление *paxati 
<шахаты и *paxati «мести, махаты; см. особенпо 3еленин, 
RVk. 1 4  и ел. (с иллюстр .);  см. Филин, 103. 

пахать, пашу 1 1 <<местю> ,  «чистить печную трубу» ,  диал. , арханг. 
(Подв . ) ,  пахпуть, ст .-слав . GПdШ� o�pt.i (Супр.) ,  болr. паха.м 
« мету, чищу» (Младенов 415) ,  сербохорn . п!lхати, пахам 
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«обметать пыль, сдувать» ,  шiхати, п§.ш�м « сдувать, чистить 
от пыли» ,  славен. pahati , p§.ham <<ОбмахиватЬ» ,  в .-луж. pa
chac , pachnyc «испускать дым, дымить (папиросой)» ,  н.-луж. 
pachas << обмахивать » .  Связано с пахпуть. Вероятно, звуко
подражание; см. Младенов 415 ;  Преобр. П ,  29. Иначе Хольт
хаувен (Awn. Wb. 78}, который сближает с др.-исл. f�шn ж.  
« сугроб снега » (ив *fazni-} ; см .  также песбп. Невозможно 
родство со ст.-слав . Пh\ТИ, Пh.IIЖ «натягивать» ,  вопреки Иоклю 
(AfslPh 28, 6). 

пахва ж., пахвu, пахвЫ мн. <шодхвостные ремни в лошадиной 
сбруе» ,  укр. п€хви мн. <шожпы >> , сербохорв . пС>ви мн. << хвосто
вой ремены> ,  чеш. pochva, posva <шожны>> , pochvy мн. « лоша
диная сбрую> , слвц. posva «ножны » ,  польск. pochwa, poszwa 
«ножны; ремень-подхвостник (в сбруе)» .  Любопытно колеба
ние ра- и ро-, которое, вовм . ,  восходит к стар. чередованию 
гласных.  Миклошич (Mi. EW 91 )  пытался сблизить с ро
и xovati « хранить, прятаты> ,  по тогда оставалось нелепым -s- . 
Вовм . ,  следует исходить ив · *раху, род. п .  *рахъvе или роху, 
род. п. рохъvе, и сближать последнее с пах (см. )  (Педерсен, 
IF 5,  65 и ел. ; Брандт, РФВ 23, 301 ) .  

пахирь м.  << чаша , кубою> , только др.-русск. , Стеф. Новгор. (1 347 г.) ;  
см.  Сревн. I I ,  891 . Подобно болг. пахар (Младенов 41 5) ,  
ср.-болг. пехарпик:ъ, пахарпик:ъ «pincerna>> (XV в.) ,  сербохорв . 
пехар, род. Il . пехара, sаимств . ив бав . ,  д.-в .-н. bёhhari , 
pёhhari от лат. Ьiciirium <шубою> (Младенов, там же; Собо
левский, РФВ 71 , 26; Кипарекий 1 55 ;  Уленбек, AfslPh 1 5 ,  
490; М.-Любке 94). 

пахитбс (Тургенев), пахитбса «вид маленьких папирос>> (Ушаков). 
Ив исп. pajitos мн. «соломинкю> (Ушаков 3, 72). 

пахвуть, пахпу, укр. naxnymu, блр. пах « запах >> ,  чеш. pach 
то же, pachnouti « благоухатЬ» ,  слвц. pachпut' ,  польск. pach 
« запаХ » ,  pachn�c <шахнуты> . 11 Предполагают звукоподража
тельное происхождение и родство с пахщjть (см. )  (Преобр. I I ,  
29; Младенов 415;  Голуб 1 88). [Махек (LP, 4 ,  1953, стр. 1 22) 
объясняет paxati ив palati <<гореть, пылать» ,  что недостаточно 
убедительно. - Т.] 

пахвуть, см. пахать. 

пахолок, род. п. -лка «парень, баловенЬ >> ,  вап . ,  вятск. (Даль, 
Васн. ). От па- и *xolkъ; ер. сербск.-цслав. х.лак:ъ �iafLO� , 
др.-русск. хо.лок:ъ - то же, цслав . пех.лапая «беременнаЯ>> . 
Далее, вероятно, свЯзано с хо.л6п, холуй (Соболевский , 
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ЖМНП, 1 886, окт. , стр. 1 46 ;  Оштир, AfslPh 36, 444) . 
[См. М а х  е к, «L'ingua viget. Commentat.iones slavicae in ho
norem V. Кiparsky» ,  Helsinki , 1 965, стр. 90 и ел. - Т.]  

пахта << хлопок» ,  оренб. (Даль). Из вост.-тюрк . ,  чагат. , тар. paxta 
то же (Радлов 4, 1 1 38). 

шiхта <<У1'е<н> , арханг. (Подв . ) ,  « скала, утес >> ,  олонецк. (Кулик. ) .  
Через фин. pahta «каменная плита >> или непосредственно 
из саам. к. paxte - то же (пате . ) ;  см. Калима 182; Итко
нен 64.  [С 1 675 г . ;  см. Ш м е л е в , ВСЯ, вып. 5, М. ,  1961 , 
стр. 1 96. - Т.]  

шiхтать, с .-в .-р. , вост.-русск . ,  пенз . ,  пёхтать ,_ то же,  арханг. 
(Преобр.) .  Вероятно, из фин. pyohtaa <Шахтать , сбивать 
масло » ,  олон. piiohta- - то же (Калима 184 и ел . ) .  В пользу 
фин. происхождения этого слова говорит название чухонское 
мйс.ло << сливочное м. » ,  в то время как топленое масло назы
вается русспое .мас.ло. Другие производят слово пахтать 
из фин. pahtaa « сгущать, давать затвердеть, застыты> (Грот, 
Фил. Раз. 1 ,  472; Преобр. I I , 30) . 

пахташ (( ВИД сдобной лепешки» ,  арханг. (Подв . ) .  См. пахтус. 

шiхтоваться «раскаиваться, сожалеты> , арханг. (Подв . ) .  Возм. , 
связано с пахтать. 

пахтуе ((КОМ масла » ,  арханг. (Подв .) .  Обычно сближается с пах
тать (Преобр. I I , 30; Фасмер, ЖСт . ,  1 6, 2 ,  83). 

[пацан, род. п. -а «мальчишка, подростою> , просторечн. Вероятно, 
образовано с экспрессивным с уф. -ан : пац-ан - от пац-Юк 
«поросенок; крыса» ,  распространенного на юге. - Т.] 

пацЮк 1 ,  род. п. -а <<крыса >> ,  южн. ,  пасЮк - то же, пацЮк «поро
сенок» ,  южн. ; укр. пацЮп «крыса >> .  Согласно Преобр. ( I I ,  30) , 
звукоподражание,  от межд. пацЮ, которым подзывают свиней. 
[Укр. пацЮп «поросенок, кастрироваШJый кабан:» (и вто
рично - <<Крыса») ,  диал. (гуцульск. , буковинск.) пацЯ <шоро
сен:ою> ,  а также словен. pllce, pllcek « свинья» ,  сербохорв. 
диал. (кайк.) plljcek « свинка» ,  словен. pacej «кабан» , pfijs , 
pfijsek, pfijska « свинья» связаны с междометными возгласами, 
служащими для подзывания свиней - укр. паць, славон. packo, 
далм. расе ,  на сходство которых обратил внимание еще Мо
шинский. См. Т р у  б а ч е в ,  Слав . названия дом. живо·rных , 
стр. 68-69. - Т.] 
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nацЮк I I ,  род. n. -а - рыба <<Rhodeus amarus» ,  южн. (Берг 2 ,  
813), пац - то же; ер. нов .-греч. 7ta'too� <<Mugil cephalus>> ,  
1taw6� «курносый» (Фасмер, Гр.-сл. эт. 3 ,  1 47).  Сомнения 
по этому nоводу см. у Преобр. I I ,  3 1 .  

nаче нареч. , др.-русск. паче, ст.-слав . ПdЧG p.li.ЛЛov, 7tAeTov , p.aЛto'ta 
(Супр. ,  Остром.), сравн. степ. от *пак:ь, см. пal'iu, опаr.о .  

шiчесы мв. << отходы при вторичном чесании льна >> ,  псковск . ,  
тверск. ;  тiчесь (ж.) - то же .  От  *па- и чесать. 

nачечайный <<Нежданный» (Даль). От паче чtiяиия; см. паче, чаять. 

nачка, см. паr;. 

nачкать, -аю ; ер . славен. pacati ,  pacati «шлепать, делать пятна» , 
чеш. pacati , packati «халтурить, портиты> , слвц. packat' , 
а также словен. peckati « замазывать, перепортиты . Вероятно, 
звукоподражательные образования , лишенные исторической 
связи, как и нем. patschen <<Шлепаты (1\люге-Г�тце 435). 
Это слово отсутствует в польск. , поэтому заимствование из 
нем. patschen невероятно, вопреки Штрекелю (AfslPh 12 ,  
463 и ел. ) ,  Преобр. (П, 31 ) .  Сомнительна также связь с опаn'Ъ, 
вопреки Брандту (РФВ 1 8, 7). Совершенно случайно созву
чие с фин. paska «дерьмо» ,  имеющим широко распространен
ные соответствия (ер. Тойвонен, FUF 1 9 , 1 94 и ел.) .  [Ср . ,  
однако, польск. packac, packac «марать, загрязнять» (С  л а в
с к и й , JP, 36, 1 956, стр . 72). - Т. ]  

паша «зеленый корм >> ,  зап . , блр .  паша, словен. pasa . От  пасу, 
пасти (см . ) ,  первонач. *pasia; см. Преобр. I I ,  31 . 

паша «высший тур. гражд. и военный чин» ,  др.-русск. паша, 
Афан. Никит. (Унд.) , стр.  50, Гагара ( 1 634 г.) ,  стр. 74, 
Азовск.  вз. ,  XVI I в .  (РФВ 56, 140 и ел.) ,  также баша, 
Нестор-Искандер (3ап. Воет. Отд. 2 ,  1 49). 3аимств . через 
тур. pasa из ср .-перс. pataxsa, нов.-перс. padisah «падишах, 
цары> (Хорн, Npers. Etym . 6 1 ;  Литтман 1 06; Соболевский, 
ИРЛ 2 ,  346; Локоч 1 3 1 ;  Преобр. I I ,  3 1 ) .  

пашалЫк «область, подвластная паше» . Из тур. pasalyk; см. 
предыдущее. 

пашни, диал. naшuit - то же, севск. , блр. пaшuit, др.-русск. 
пашь1t1<1. От пахать; см. Преобр. I I ,  28. 

паштет (уже у Радищева 230), пастет, народи. пашпет. 3аимств . ,  
подобно польск. pasztet, из  нем. Pastete <<nаштет, пирожою> 
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(уже в 1 561 г . ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  410 и ел.), которое 
вместе со ст.-франц. pastee, франц. pate восходит к ср.-лат. 
pastiita <<кушанье из мяса, завернутое в тесто» (Илtоге
Г�тце 434). 

пашу, см. пахать. 

шiщека «челюсть животного» , чеш. pasteka «пасть, жерло >> , 
польск. paszcz�ka - то же. От па- и щеха (Ильинский, РФВ 
73, 297). 

паюс «ИКрЯНОЙ мешочек рыбы» ,  паюсnая U'fi,pa, уже В Домостр. 
3аб. 1 5 1  и ел. ; Иотошихин 88. Неясно. Неубедительно сбли
жение с фин. painaa «давитЬ» или pajoittaa «колотить, бить 
молотком>> (Грот, Фил .  Раз . 2, 502; Преобр. I I ,  31 ) .  [Пизани 
( <<Paideia>> ,  1 О, М 4, 1 955, стр. 262) предполагает образова
ние с уменьш. суф. -uso- (*-ko-) от основы, родственной др.
инд. payu-s << задний проход» , что недостаточно убедительно. 
Скорее всего, паюс происходит из *паюа'Ъ <<мешочек (иs 
рыбьего пузыря, кожи животных) >> ;  ер. 3 паюаа са.ла вор
вапья, др.-русск. , 1 667 г. От слав . *pa-Qzъ: v�zati , русск. 
вязать; см. Т р у  б а ч е в, <<Этимологические исследования по 
русскому языку>> ,  I I , М . ,  1 962, стр. 32-34. - Т.] 

паЯть, паЯю, укр. паЯти, др.-русск. паяти «коватЬ» (?) .  Обычно 
связывают с цслав. с'Ъпоити <<·связать, спаяты> ,  сербохорв. 
споjити, cnojiiм << СОеДИНЯТЬ, спаиватЬ» ,  СЛОВеН. spojfti , spo
jfm - то же, чеш. pojiti , spojiti << соединитЬ» ,  польск. spoic 
то же, sp6j << соединение, свлзы; см. Ягич, AfslPh 30, 298 
и ел. Прочие сближения неубедительны, напр. с пить, впи
ваться, вопреки Шуману (AfslPh 30, 298 и ел.) , Преобр. 
( I I ,  31 и ел.) ;  см. Ягич, там же. Сомнительно также срав
нение с др.-инд. yi\uti <шривязывает, запрягает» ,  yutas «при
вязанный» (Петерссон, BSI 88) . .Е\ипарский (JSFOu 58, 7, 1 
и ел. ; ВЯ, 1 956, .М 5 ,  135) сближает паЯть с поuть, пить. 
Ср. в семантическом отношении фин. jtiottaa <шоиты и 
<шаяты> , эст. joota - то же и т. д. 

паЯц, пале - то же, паЯсничать . Из франц. paillasse <<шут, паяц >> 
от ит. pagliaccio <<шут, паяц>> ,  собственно «мешок соломы» :  
лат. palea << солома >> .  Название произошло о т  костюма шута 
в неаполитанской народи. комедии (Маценауэр, LF 12 ,  184; 
Преобр. I I , 32) . Оттуда же происходит нем. Bajazzo <шаяц>> . 

певrа, певка <шихта >> ,  только русск.-цслав . певг'Ъ (минея 1 095 г . ) ,  
певга, пев.".а - то же. Из греч. 'ltsoxo� , 'ltSUX"'j - то же (Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 1 47; Преобр. I I , 65). 
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певец, род. п. -вца. От петь. 

пегас - адлегоричес:кий образ поэтичес:кого вдохновения, :крыла
тый :конь; Пегас - название созвездия в Сев. полушарии; 
пегас << определенная рыба» .  Вероятно, через франц. pegase 
из лат. pegasus от греч. П�rасrщ. 

пегий, др.-русс:к. пiJг'Ъ , ст.-слав . 11-krотик·� Ae7tp6c; (Супр. ) ,  I J'kroтd 
Л€1tра (там же), болг . пега <шеснуш:ка >> (Младенов 416) ,  сербо
хорв . пjега - то же, пjегав , пjегаст << пятнистый, веснушча
тый>> ,  словен. p�ga << nятно, веснуш:ка » ,  p�gav <<nятнистый >> , 
чеш. piha <шеснуш:ка >> ,  слвц. peha, польс:к. piega - то же, 
в .-луж. piha , н.-луж. pega <шеснуш:ка» .  1 / Родственно др.-инд. 
pji)kte (грамм. )  «рисует» ,  pii)gas, pii)galas «рыжеватый, :коричне
вый >> ,  pifijaras <<рыжеватый , золотисто-желтый» ,  лат. pingo, 
pinxi, pictum, -ere «рисовать; расшивать, вышивать» , греч . 
7tiпаЛщ; <шщерица >> , 7tiпav · rЛaux6v (Гесихий). Далее восхо
дит :к *poig-, родственному и.-е. *peik- (см. писать); ер . 
Фи:к 1 ,  472 ; Торп 241 ; У ленбе:к, Aind . Wb. 1 65; Ильинс:кий, 
РФВ 74, 1 30; Вальде-Гофм. ' 2 ,  305 . Сомнительна связь 
с др.-исл. feikn «rад:кий , пагубный >> ,  д .-в . -н. feihhaп, англос . 
fic «обмаю> ,  воnре:ки Цупице (GG 1 6 1 ;  ер. Вальде-Гофм. 
2 ,  300 и ел.)  

педаль ж .  Через нем. Pedal или франц. pedale из ит. pedale от 
лат. pedalis <<ножной >> (Гамильшег, EW 680) . 

педант. Через нем. Pedant <<мелочной торговец» (с XVI I  в . ;  см. 
Шульц-Баслер 2 ,  436 и ел.)  или франц. pedaпt от ит. pe
dante, :которое сближают с лат . paedagogus ,  греч. 7tataarmr6c; 
« воепита т ель » .  

педель м.  <<ш:кольный сторож, швейцар в учебном заведениш> .  
И з  нем. Pedell - то ж е  от ср.-лат. Ьidellus, :которое объяс
няется из д.-в .-н. Ьitil, фран:к. *Ьidil «nалач, пристав , судеб
ный исполнитель» ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  438 и ел. ; Илюге
Гётце 436. 

пежить «говорить чушы> ,  тамб .  (РФВ 68, 402) .  Темное слово. 
Возм. ,  от пегий . 

nеЙСИ:КИ « ЛО:КОНЫ На ВИС:КаХ у евреев >> (Гоголь), nэисunи, nэuсы, 
песики, блр. neйcaxi , польс:к. pejs, мн. pejsy. Из еврейс:ко
нем. pejes, др .-еврейс:к. pe 'бth «вис:ки» (Литтман 45; Винер, 
ЖСт. , 1 895, вып. 1 ,  стр. 65). 
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пек << смола, деготЬ » ,  начиная с Петра J ;  см. Смирнов 223; 
прилаг.  nековый. 3аимств , И З  ГОЛЛ. pek « СМОЛа» (Мёлен 1 49 
и ел . ) .  См. тир. 

пекарь, начиная с Петра 1 (Смирнов 222); чеш . pekar, слвц. 
pekar, польск. piekarz образованы под ·влиянием нов .-в .-н 
Backer «пекарь, хлебопек» ,  ср.-в .-н. becker, как и пекарпя, 
польск. piekarnia - то же - по нов .-в .-н. Backerei - то же 
(Брюкнер 406; Голуб 1 94) .  Начальное n- - от neщj (см.) .  

пекелёк, род . п.  -лька « бабочка >> ,  новгор. (Даль); согласно Буге 
(у Преобр. l l ,  32), из *пете.лькъ от вост.-лит. pt'Jteliskё 
то же. Недостоверно. Окончание, возм . ,  подверглось влия
нию слова .моты.лёк. Ср. пика.лu. 

пекИш «горшою> ,  ряз .  (РФВ 28, 60). Иs *пекышь от neщj. 
Первонач. ,  возм. , << горшок для варки» .  

пёккуши мн. «молодые побеги полевого растения, употребляемые 
в корм скоту>> ,  петергофск. Сомнительно возведение к фин. 
potko << большой кусок, пална >> (Булич , ИОРЯС 1 , 31 5 и ел. ; 
против см.  Фасмер, ЖСт. 1 6 , 2 ,  83 и ел. ) .  

пеклеванвый (хлеб) - из просеянной ржаной муни, пок.левап
пый - то же (под влиянием по- и к.левать), пеклевать <шро
сеиватЬ » .  3аимств . через польск. pytlowany, pytlowac 
то же от pytel << мешок, сито » ,  чеш. pytel ,  pytlovati - то же 
из д.-в .-н. biitil , ср.-в .-н. b iutel « ношелЬ» ;  см. Брюквер 450 ; 
Норбут 454 ; Преобр.  11, 32; Голуб 231 . 

ПCKJIO «ад, преисподняя » ,  южн. , зап . ;  унр . пекло, русск.-цслав . 
пькъ.лъ << смола>> (уже в Xl в . ;  см. Срезн. 1 1 , 893), ст.-слав . 
nr..цr..л"h. nicrcra. (Супр. ) ,  болг. пiкъл, пек6.л, пек.л6 (Младе
нов 41 7), сербохорв. ШlRaO, род. П. пакла «СМОла; 8Д» ,  
словен. paka/ , род . rr . -kla ,  чеш. ,  слвц. peklo «ад>> ,  др.
польск. pkiel, род. п. p iekla (Брюкнер, Afs\Ph 12 , 292), 
польск. pieklo. 1 1  Родственно лат. pi x ,  picis « смола , деготЬ >> , 
греч . nicrcra. « смола >> (из *pikia}, но д.-в.-н. рёh заимств . из 
лат. pix ,  лит. pikis, лтш. pilfis  «смола >> из нем . ;  см. 'l'раут
ман, BSW 217 ;  Младенов 537; Фик 1, 481 ; Хюбшман 501 ; 
Шпехт 56 .  [Вайан (RES 34 ,  1 957, 1 37 и е л . ) предполагает 
заимствование слав . *рьkъlъ и ст.-сла n .  l lh.ЦI..I\'h. из лат. pi
cu la « смола >> . - Т. ]  

пёкло «деревянная лопата для сажания и выниыанин х лебов и з  
печю> , арханг. (Подв . ) .  От  neщj. 



пеку - пелёва 227 

пеку, печь, печи, инф. (l\рылов) , печься, укр. пеr;,у, печи, пек,ти, 
блр. пек,цС, др.-русск. пеr;,у, печи, ст.-слав . nвкж, пвштн 
1tEcrcrEL11, П6ШТН c..r. p.e:p tp.vliv (Остром. , Супр.) ,  болг. пена , сербо
хорв . печ�м. пеЬи, . словен. pecem,  peci , чеш. peku , peci ,  
слвц. peciem, piect ' , польск. piek�. piec ,  в . -луж. pjeku ,  pjec , 
н.-луж. pjaku ,  pjac . 1 1  Родственно лит. kepu , kepti «печь» , 
лтш. сери, cept (из балт. *реkб), др.-инд. pacati «варит, 
печет, жарит >> ,  авест. pacaiti , др.-инд. paktas <шареный >> ,  
греч . 1tecrcrw <шарю >> (*pekio) ,  1tE1t'tO\; << Вареный» ,  лат. coquo 
<< варю» (*quequo), алб. pjek <шеку» ,  бретон. pibl « печы , 
тохар. в papak�u «вареный » ,  англос. afigen <<ПоджаренныЙ >> ; 
см. Траутман, BSW 21 1 ;  Мейе-Эрну 253; Мейе-Вайан 22; 
Сольмсен, РФВ 49, 46; Г. Майер, Alb . Wb. 341 ; Уленбек , 
Aind. Wb . 1 52;  Педерсен, Kelt .  Gr. I ,  38, 1 29; Вальде
Гофм. I ,  270 и ел. ; Гофман, Gr. Wb . 262 и ел. ;  Хольтхау
зен, Aengl .  Wb . 104.  

пекус «болотистое место, где косят сено только в засуху>> , 
арханг . (Даль) . Возм . ,  опечатка вместо пенус? ;  см. Налима 
183. 

пешi <<nолова » ,  см. пелёва. 

Пелагея, народи. Па.лtiдья, Па.лtiша, По.лtiдья, с XVI в .  (Собо
левский, Лекции 132) .  Из греч. Пе/..а:уiа; - имя христианской 
мученицы, день памяти которой - 4 марта . 

пелгас << бересl'Яная подкладка для ступни на лыжах >> ,  арханг . ,  
кольск. (Подв .) .  Из фин. palas , род. п .  palkaan - то же, 
карельск . palas, род. п. palkahan; см. Калима 1 82 и ел .  

пелёва << nолова ,  мякина» ,  олонецк . ,  владим. ,  тульск . ,  тамб . ,  
вятск. (Васи . ) , пе.лева - ТО ж е  (Даль) , пе.лы мн. ,  перм . ,  пё.лЫ 
мн . ,  пскQвск. (Даль) , укр. пе.левня « амбар с соломой>> ,  по
.лбва «мюшна» ,  сербохорв . пJЬelia, словен. pl�va ,  чеш. pleva , 
pleva, польск. plewa, мн. -у , в .-луж. pluwa, н.-луж. plowa, 
полаб .  plav6i (= *plevy) . 1 1  Родственно лит. pelai мв . «мя
кина » ,  лтш. pe1 i , др.-прусск. pelwo ж . ,  лтш. p�lavas, p�l�
Yas, pe lvas ж. мн. «мякина» ,  далее - др .-инд. palavas м.  
«мякина , шелуха» ,  лат . palea «мякина, солома>> (Траутман, 
BSW 213 ;  Вальде-Гофм. 2 ,  238; Торбьёрнссон 1 ,  48, 95; 
Сольмсен, KZ 38, 444; AfslPh 24, 576; М.-Э. 3 ,  1 98; Маце
·науэр, LF 12 ,  329; Буга, РФВ 73, 335; Пересон 806. Ср. 
по.лбва, по.лбве.л, по.лбть. Диал. пемвня <<мякинный сарай» ,  
тихвинск. Шахматов (Очерк 1 53) пытается производить тоже 
от *пе.лы, род. п .  пе.лъве . 
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neлera «древесная кора, лыко >> , калужск. , пелёжить << обклады
вать наружные стены соломой на зиму» ,  кашинск. (См.) ,  
ер. жем. palegas « соломенная стреха» ,  palaga « соломенный 
навес, служащий укрытием от ветра для табунщиков» (Буга 
у Преобр. I I , 33) . Недостоверны сравнения с др.-инд. *pha
lahakas <<доска , планка » (форма сомнительной древности), 
др.-инд. pbl.lakam; ер. палица, вопреки Торбьёрнссону ( 1 ,  44) , 
который сближает это слово, что тоже недостоверно, с др.
исл. spjalk «щепка , планка » ,  шв . spjalk, об этимологии ко
торых см. Ельквист 1046; Хольтхаузен, Awn. Wb. 74 .  

пелеrовать <<ухаживаты , череnовецк. (Герасим. ) .  Вероятно, род
ственно польск. piel(,)gowac , piel(,)gnowac - то же (Торбьёрнс
сон 1 ,  44), наряду с которым имеется польск. pielegowac , 
plagowac , производимое из нем. pflegen «ухаживатЬ » (Брюк
вер 408). Недостоверно. 

пелед «навес над стогом хлеба» ,  яросл . ,  вологодск. ,  пеледа <<nо
крышка на скирдах >> , моек. , калужск . ,  орл . ,  допек. (Миртов), 
пельда <<nодлаз под овию> , тверск. (РФВ 71 , 345), пелед, 
костром. ,  пеледь ж. « перегороженная часть гумна» ,  яросл. 
(Волоцкий). 3аимств . из балт. ; ер. лит. pelude, pelnde 
«амбар с мякиной» ,  лтш. p(,)liide - то же от лит. pi"Hus ж. , 
М. МВ. <<МЯКИНа» ,  ЛТШ. pelus + *dhё-, ЛИТ. diШ, ЛТШ. dёt 
« класты (Лескин, Bildg. 1 62;  М.-Э. 3 ,  1 98; Эндзелин, Lett. 
Gr. 329 ; Шпехт, IF  42, 293; KZ 62, 257; В .  Шульце , KZ 
44, 1 32; Бервекер, KZ 57, 248) . Ввиду отсутствия этого 
слова в др. слав . языках нельзя думать о родстве с балт. , 
вопреки Преобр. ( I I ,  33) , Погодину (РФВ 50, 229) ,  или 
с др.-инд. paladas «часть дома >> ,  вопреки Торбьёрнссону 
( I ,  43 и ел . ) .  Судя по знач. , неверояцю также родство с блр. 
пелесць «ручка :корыта , рукояты> .  чеш. pelest ж. << nланка, 
рейка» (Торбьёрнссон) . 

пеледь «марена, Coregonus mаrаеню> ,  олонецк. (Нулик.) , пелядь 
то же, арханг. (Подв . ) ,  пельд!lтпа, пел!lтпа - то же, колымск. 
(Богораз). Темное слово, по-видимому, иноязычное. Коми 
pel 'ad' (то же) рассматривается :как заимств . из русск. 
(Вихм.-Уотила 1 93) . 

пелёжить, см. пелега. 

лелей <<упряжный олены , арханг. (Подв. ) .  Неясно. 

пелена, пелька, диал. , новгор. , боровск. , пс:ковск. , « сшитое по
лотнище; пеленка » (Даль), укр. пе.летi << nокров » ,  др.-русск. ,  
ст.-слав . щмвнd cr7tapravov (1\лоц. , Супр.) ,  болг. пелеюi, сербо-
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хорв . пелена , словен. pelenfca, plenfca,  чеш. plena, plena 
«пелена , оболочRа >> ,  слвц. pl ena . 11 Праслав . *pelena, *pelna 
родственно лат. pellis (из *pelnis), греч. 1tsЛa<; <шожа» ,  1tеЛЛ.а<; , 
вин. мн. «Rожю> , 1tеЛЛо-ра<ро<; «pellarius >> ,  д.-в .-н. fel «шRура» ,  
греч. 1tEAf1a << nодошва (ноги, башмака) » , англос. filmen <шо
жица, Rрайняя плоты> ,  лит. рlёnё <шленRа , Rожица >> (Мейе, 
Et. 444; Вальде-Гофм. 2 ,  275 и ел . ; Траутман, BSW 226;  
И. Шмидт1 Vok.  2 ,  67; 1\люге-Гётце 1 52 и ел. ; Гофман, Gr. 
WЬ. 260) . Брандт (РФВ 23, 291 ) предполагает парадигму 
с вариантами разных ступеней .  Произведение из тюрR. Ьё
liinii <шеленRа » (Менгес, Festschrift Cyzevskyj 1 90) сомни
тельно н фонетичесRом отношении. 

uелена << стреха соломенной Rрышш> , курсR. , орл. (Даль) . Согласно 
Преобр. ( I I , 34) , связано с пелёда, но затруднение пред
ставляет разница в ударении. 

!lеЛеНГ «Направление, определяемое С ПОМОЩЬЮ RОМПаСа» ,  пелен
гова,ть . Из голл. peiling <шеленг >> (Мёлен 1 49; Маценауэр 
273 и ел. ) 

uелепел I ,  см. перепел. 

uелепел I I  «отдельные уRрашения на одежде, головных уборах » , 
перм . ,  чердынск. (Даль). Вероятно, связано с перепЯл «вы
шивание , натянутое на пяльца >> .  От пере- и *п�>.л"Ь : пьнж , 
*п�>.ти <<НатягиватЬ» (Торбьёрнссон I ,  44). 

uелер:Ина, народи. перелuппа (сближено с пере-) . Через нем. Pe
lerine (с 1 832 г . ;  см. Шульц-Баслер 2, 441 ) или непосред
ственно из франц. peierine << nлащ пилигрима,  паломника» 
от peJerin << nилигрим» ,  лат .  peregrinus; см.  Малиновский, 
PF 2, 457;  Маценауэр, LF 12 ,  330; Гамильшег, EW 682.  

пелескаться, смол. (Добровольский) .  Согласно Шахматову 
(ОчерR 1 53) ,  ревультат Rонтаминации полоскаться + пле-
спаться . 

пелёсый << nятнистый (о животных) >> ,  пелёс, -ёса , -ёсо, др.-русск. , 
цслав . пелес"Ь <рсн6<;, pullus, словен. peles <1 сорт винограда» , 
pel�sast « пятнистый » ;  ер. также плесепь .  1 1  Родственно лит. 
pelёja, pe l ёti <шлесневеты> ,  лтш. pelet - то же, лит. pele 
<<МЫШЬ >> , ЛТШ. ре}е - ТО Же, ЛИТ. peJёkas « МЫШИНОГО ЦВеТа >> ,  
pelёsiai м .  ми. «плесены> , palsas << блеклый>> ,  pilkas << серый» , 
лтш. palss - то же, P!i!l &ks « серый, пепельный , мышиного 
цвета » ,  др .-инд. palitas « серый » ,  ж. palikni , греч. 1teЛt6� 
« посиневший (от нровоподтеков) >> , 1tеЛиv6<; « бледно-синиЙ >> , 
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ион. 1teЛt8v6� - то же, 1toЛt6� « серый » ,  лат. palleo «Я бледен» , 
palumbes «nорода голубей» ,  pallidus « бледный >> ,  puJlus <<тем
но-серый» ,  алб .  plak « старец» ;  см. В. Шульце, K l . Schr. 1 1 2  
(= Sitzber. Preuss. Akad. , 19 10, стр. 788 и ·ел . ) ;  Траутман, 
BSW 212 ;  М.--Э. 3 ,  63, 1 96 ;  Пересон 561 , 645; Бецценбер
гер, ВВ 17 ,  223; Уленбек, Aiod. Wb. 1 60; Гофман, Gr. Wb . 
258; Шпехт 1 99; Вальде-Гофм. 2, 239 и ел . ;  Фортунатов, 
AfslPh 4, 580; Маценауэр, LF 12, 330. Ср. nene.tteco «Пепель
ное» (Аввакум 73) . 

пеликан. Вероятно, через нем. Pelikaп (XVII  в . ;  см. Шульц
Баслер 2, 441 и ел.) или франц. реНсап от лат. peliciiпus ,  
греч. 1teЛex&.v, -4vo� - то же от 1teЛexu� «топор, молот, молотою> ; 
см. Клюге-Гl!тце 436. 

пелун «насмешливое прозвище слишком толстых людей» ,  ne.ttyшnя 
«толстуха >> ,  арханг. (Подв . ) .  Неясно. 

пельд.tiтка, пел.tiтка, см. ne.tteдь. 

ш�лька «грудь рубахИ>> ,  курск. (Даль) . Неотделимо ОТ пе.лыш 
<<Пеленка >> ,  новгор . ,  боровск . ,  псковск. (Даль 1) . Вероятно, 
связано с ne.tteнд. Сюда же пе.лыш «пуговица на рубахе » ,  
тихвине к .  (Даль 2). Последнее, по мнению Далл (3,  68) , 
Преобр. (1 1 , 33 и ел. ) ,  из гапе.лька. См. гап.лик. Произведение 
из пете.лыш (пет.ля) затруднительно, вопреки Преобр. [Предс 
положение о заимствовании из балт . (см.  Т о л с т о й, << Эти
мология. 1 967 » , М . , 1 969 , стр .  1 45 и ел . )  не очень убеди
дительно. - Т. ]  

пелькомпас «компас длл пеленгованию> (Даль). Впервые пеи.ль 
компас, Уст. морск. 1 720 г . ;  см. Смирнов 222. Из голл. 
peilkompas «компас с пеленгатороМ >> или нем. Peilkompass; 
см. Мl!лен 1 49. 

пельмень м . ,  ленингр. , диал. пе.льпЯпи (мн. ) - то же, перм. 
(Даль). 3аимств . из коми, удм. pel'nan от коми, удм. pel ' 
«ухо » ,  nan « хлеб» ,  из-за формы, которую имеют эти изде
лия (Калима,  FUF 18 ,  35 и ел . )  Ср. ушкu мн. «род варени
ков »  (Преобр. 2 ,  35) . Диал.  пермепи, пермЯни мн. - то же, 
казанск. , - результат сближения с Пермь. 

пелюстка «ручка сосуда» (Мельников 8, 1 76) . Нелепо. Ср. коми, 
удм. pel ' «ухо >> ,  удм. pel'as <<ушко» .  

I Последнее приведе н о  в словаре Преображенского . - П рим. р е  д .  
2 V Даля - новгор. ,  у Преобр . - новгор . ,  тихвинск . , нск . , орд . 

Приж . ред. 
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nмядь, см. пе.ледь .  

nемза, пепза - то же (Преобр.) .  Вероятно, через зап.-слав. (чеш. 
pemza) из д.-в-н. pumi0, bumi0 - то i1<e от лат. pumex; см. 
Маценауэр 27 4. Допустимо также посредство нидерл. puim
steen «пемза» ,  ср.-нидерл. pums. Менее вероятно фонети
чески происхождевие ив нем. Bims «пемза» ,  вопреки Преобр. 
( I I ,  35); см. также Mi. EW 237. 

nена, пепка, укр, nina, блр. nena, др.-русск. , ст.-слав. ntнd 
ci!f>p6�, кбр.а. (3огр. ,  Мар . ,  1\лоц. , Супр. ) ,  болг. пii:на, сербохорв. 
пjена, спjена (далм.), словен. p�na, чеш. pena, pfna, слвц. 
pena, польск. piana. 11 Родственно др.-прусск. spoayno «пена 
бродящего пива» (из балт. *spaina), лит. spainё <<nолоса пены» ,  
далее - др.-инд. phenas м.  <<nена, накипь» ,  осет. fink, finRa 
то же (У ленбек, IF  17 ,  94; Aind . Wb. 1 84), д.-в .-н. feim 
<<nена» , лат. spilma << nена, брызги» , pumex <<nемза» ,  согд. 
pym'kh; см. И. Шмидт, Krltik 107;  Педерсен, IF 5, 80; 
Траутман, BSW 227 и ел. ; Мейе, Et. 445; Гуйер, LF 48, 
151  и ел. ; Вальде - Гофм. 2,  580; Мейе-Вайан 22; Мейе
Эрну 1 1 37. 

певал. Через нем. Pennal <<футляр для перьев у ученика>> 
от ср.-лат. penniile - то же от penna <<Перо» .  

пенаты мв. <<домашние божества » ,  поэт. (Жуковский). Через 
нем. Penaten или франц. penat.es (мв.) из лат. penates. 

nендеря, nендерь, пендЮра <шентяй,  дармоед» ,  моек. ,  яросл. 
(Даль); Преобр. (1 1 ,  35 и ел.) сближает с пепдюх и пепь. 
Недостоверно. Ср. лтш. penderis « брюхо; молодой толстый 
бык>> ,  которое Мюленбах-Эндзелин (М.-Э. 3 ,  1 99 и ел. )  
производят из эст.  pбnder «клубень, бугор» .  См. пептюх. 

пендус << ТОПIЮе место » ,  арханг. (Подв.1) См . пепус. 

певдюх, см. пептюх. 

Пенза - название города. Неясно. Абсолютно гадательно отож
дествление с названием Bunda, Bundaz у венг. монаха
доминиканца Юлиана (Бромберг, FUF Anz. 26, 68); сближение 
с Бездеж (там же) ошибочно. 

певка - птица << Regulus» ,  словен. p�nica << Sylvia» , чеш. penice 
<< славка, травнию> , слвц. penica, польск. pienka, pienica , 

1 У Подв . (см . ) - только пенус. - Приж. ред. 
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н.-луж. penica. 1 1  Сравнивают с д.-в .-н. fincho «злблию> ,  
анrлос.  finc, англ. finch, греч. a'ltiпo� << злблию> ,  ит. pincione 
(см. Mi. EW 245 ;  Преобр. I I ,  1 62), предполагал звукоподра
жание, поскольку крик пеночки, согласно Винтелеру, звучит 
как pink, fink; см. Булаховский, ОЛЯ 7, 101 ;  Суолахти, 
Vogeln. 1 09 и ел. Другие сближают - едва ли более убе
дительно - с пепыиi (Брюкнер 409) из-за нем. Hanfli ng << коноп
лянка >> или с петь (Мука, Slown. 2, 31 ) .  

шSвсия, стар . nencuon «оклад» ,  пен,сия - то же, в эпоху Петра l ;  
см. Смирнов 223. Из польск. pensja или нем. Pension от лат. 
pensio <шлатеж>> ,  pendo, pensum, pendere <щенить, оцениваты> . 

nевсве, пенсвЭ (Чехов и др.). Из франц. pincenez от pincer 
«щипаты> , nez «вое» .  

певтикостарий « богослужебный обряд н а  время от пасхи до 
троицы>> , церк. Из ср.-греч. 'ltEY't'IJXOa'ttip tov - то же от 'ltEY't'IJXOa't-lj 
«троица» .  Ср. пятипостие. 

nевтур «перекладина на лод100 для переноса ее по льду» ,  мезенск. 
(Подв.) .  Неясно. Ср. пепы. 

nевтюх <<увалены (Мельников, Лесков), пен,тюх, пепдюх, пепдюх 
«пузо, неуклюжий человею> ,  тверск. , ряз .  (Даль), перепеп
тюх, вЫпептюх - то же, смол. (Даль), пепьтюх « задница; 
неповоротливый,  мешковатый человек» , терск. (РФВ 44, 102), 
блр. пепцтЬх <<чурбан, толстяю> .  1 1  Обычно связывается с пен,ь 
(Маценауэр, LF 12 ,  331 и ел. ;  Преобр. J I ,  36). По мнению 
Чернышева (RS 13 ,  1 57), это производвые от имени собств . 
Пепте.лей из Папте.лей: греч. Пav'tsЛeto�. !\роме того, сбли
жают nenmюx с укр. бепдтЬх, бепдтЬг « брюхо, внутренности» ,  
которое производител из  венг. bendб «брюхо>> ,  bondб «шишка, 
сумка» (Бонкало, AfslPh 36; 467; Р.  Смаль-Стоцкий, AfslPh 
35, 349). Венг. этимология не имеет силы для русск. и 
блр. слов . 

nевуС <ШОрОСШее траВОЙ боЛОТО, где КОСЯТ сено ТОЛЬКО В за
сушливые ГОДЫ>> ,  арханг. (Подв .) ,  олонецк. (Нулик.) ,  пепдус 
то же, арханг. (Даль). Объясняется из карельск. painos 
<< болотистое место между двумя холмами» (Налима 1 83). 
Остается нелепым -д-. 

пенmИ:тъ, пеньmИ:ть <шробиватьсл с трудом» (Мельников). Темное 
слово. 



певы - певявь 233 

шSвы мн. «деревянные планки на две лодкИ>> , олонецк. (Нулик.) .  
Из фин. , карельск. piena «деревянная планка, перекладина» ,  
эст. рббn, род. п .  рббnа «планка» (Налима 1 92) . 

певъ 1 , род. п. пни, укр. пепь, др.-русск. ,  цслав . пьпь , болг. 
nъn (Младенов 538) , сербохорв. nfi1ъ, род. П .  паiЬа « СТВОЛ 
дерева» , словен. panj, род. п .  panja, panja , чеш. , слвц. pen, 
польск. рiе:б, в .-луж. pje:бk <<nалка» ,  н.-луж. ре:бk, ре:б, род. 
п. р:ба .  1 1  Родственно др.-инд. pfnakam ер. р. «посох , палка , 
дубина » ,  греч. 1ttvae, -ахо<; м.  <<доска >> ,  д.-в .-н. witu-fina ж. 
<шуча дров » ,  ср.-нж.-нем. vine - то же; см. Уленбек , Aind . 
Wb. 1 66; Лиден, FUF 12 ,  88 и ел . ;  Фик 1 ,  482; Гофман, 
Gr. Wb. 270; Буазак 785. 

певъ 1 1 ,  м. « заячий след» .  Согласно Преобр. (1 1 ,  36) , тождест
венно пепь 1 ;  см. Брюкнер, IF  23, 209. Неприемлемы по
пытки сблизить это слово со ст.-слав. nь.нж, nн.ти, а также 
с пЯтпип « след>> ,  вопреки Иоклю (IF 27, 305) , или с лат. 
pinsere, др.-инд. pina�ti «толчет» ,  вопреки Шарпантье (AfslPh 
29, 7). 

певъка, польск. pieпka. Заимств. ,  возм. , через тюрк. (ер. чагат. 
beng <<Коноплю> (Rунош)) из формы, близкой др.-инд. bhai)gas 
м. <<Коноплю> , bhai)gii - то же, нов .-перс. beng « белена » ,  
афг. Ьапg <<Конопля » ,  авест. baiJha-, bai)gha- «одурманивающее 
средство>> (Бартоломэ 925) ; см. У ленбек, Aind. Wb. 1 94;  
Хорн, Npers. Et. 53; Шрадер-Неринг 1 ,  441 ; Погодив, Нов . 
Сб. Ламанскому 183 ;  Маценауэр,  LF 12 ,  331 . Неприемлемо 
сближение с nonflвa, вопреки Горлеву (ЭС 253) ; см. Преобр. 
2,  36. 

певыштъ << nросить, КЛЯНЧИТЬ>> ,  арханг. (Подв .) .  Темное слово. 
Возм . ,  связано со след. ? 

певн «ШТраф>> ,  nенЯ <<упрею> ,  ЮЖН. , nen.Яmь, уже др.-русск. 
пеня, грам. 1 392 г. (Напьерский 87) ; см. Rотошихин 94 и 
ел. ; укр. пепЯ << беда » .  1 1  Возм . ,  через польск. pena <<штраф» 
из лат. poena << Наказание >> от греч. 1totv� (см. цепа) ; ер. Mi . 
EW 238; Христиани 17 ;  Преобр. 1 1 ,  37. Из лат. также 
заимств . нов .-в .-н. Pein <<мука , пытка>> ,  д.-в .-н. рtпа ; см. 
Rлюге-Гl!тце 436. Едва ли прав Ильинский (РФВ 57, 408) . 
предполагая исконнослав . происхождение. 

певязь м., род. п .  -н « (мелкая) монета » ,  стар . ,  русск.-цслав . 
п'iJпязь,  ст.-слав. ntнн.sh. 3'Yjv<iptov (Зогр . ,  Мар. ,  Остром.) ,  
в русск. текста х XIII-XIV вв . :  «деньгИ>> (см.  Бауэр 
у Шрi!ттера 495 ) , укр. пzпязь << nолушка >> , болг. nепез « МО-
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пета, идущая на монистш> , сербохорв. п�нези мн. <(деньги» ,  
словен. р�пеz <(монета» ,  чеm. penfz <(денежка, монета» ,  слвц. 
peniaz, польск. pieпiцdz , в .-луж. pjenjez, н.-луж. penez ((Мо

нета >> ,  полаб. pangs <шфенниг» .  11 Первонач. *pen�dzь из д.-в.-н. 
pfenning - название монеты, др.-сакс. peпniпg <(франк. се
ребряный динар >> , которое восходит через др.-фриз. penning, 
стар. panding (779 г.) (от pand) к лат. pondus; см. Э. Шрt!
дер, KZ 48, 248 и ел. Поскольку фран:к. серебряный динар 
стал че:канитьсл впервые о:коло 650 г. н. э . ,  а слав . слово 
носит следы герм. умлаута, заимствование должно было 
осуществиться не ранее VI I I  в .. возм . ,  в эпоху Rарла Ве
ли:кого; см. Шварц, ZfslPh 5 ,  398 и ел. ; AfslPh 42, 303; 
Кнутссон, Palat. 65, 1 33;  Rипарс:кий 256 и ел. Наличие е 
вместо е Мейе объясняет (Et.  1 84; MSL 1 1 ,  1 82) :ка:к удлине
ние, компенсирующее со:кращение долгого nn. Праформа 
*pьn�dzь (Rнутссон, ZfslPh 15 ,  137) не обоснована, ка:к и 
сближение со словом Pfanne, вопре:ки Rлюге-Гt!тце 440. 
Нет основания говорить о происхождении из незасвидетель
ствованного гот. *pinnings , вопреки Стендер-Петерсену (383 
и ел.) ;  см. Шварц, Rипарс:кий, там же. Невозможно заимство
вание этого слова в слав. в 1 в .  н. э . ,  вопре:ки Соболевскому, 
(РФВ 64, 92 и ел.) ;  см. та:кже Сергиевс:кий, ИРЯ 2, 357. 

пепел, род. п .  пепла, диал. пбпел, род. п. пбпе.ла, орл. , курс:к. ,  
калужск. ,  южн. (Даль), у:кр. пбпiл, блр. пбпел, др.-русс:к. 
пепел'Ь, попел'Ь, с т .-слав . noneA'Io., П6П6А'Iо. 'tetpprz, a1toM�;; (и то 
и др. - в Супр.) ,  болг. пепел (Младенов 417), сербохорв. 
пепео, род. п. пепела, словен. pep�l , pop�l , чеm. popel, слвц. 
popol, польс:к. popi6l, в .-луж. popjel, н.-луж. popel, полаб. 
pUpel . 1 / Родственно др.-прусс:к. pelanne <( зола>> , лит. pelenal 
мн. , лтm. p�lni - то же, возм. , также лат. pollen м . ,  ер. р . ,  
pollis м.,  ж.  р.  <(му:ка тонкого помола » ,  pulvis <шылы, греч. 
1tciA1j <ШЫЛЬ, мел:кал му:ка» ,  1t(Zt-1tciA1j ((Му:ка ТОН:КОГО ПОМОЛа>> ,  
далее сюда же  ст.-слав. nоА-kти tpMrsa&at , xalsa&at ,  П4АИТИ; 
см. пo.dno, палuтъ, пJИZ.мя; ер. Мейе, Studi Baltici 3, 73; 
Balticosl . 2 ,  245; Мейе-Вайан 373; Вальде-Гофм. 2, 331 
и ел. ; Траутман, BSW 212 и ел. ; М.-Э. 3, 1 97; Младенов 
41 7;  Остен-Са:кен, I F  Anz. 28, 37. Слав . форма с редупли
:кацией относител :к остальным, ка:к др.-инд. cakras «колесо» ,  
греч. хuхЛо�;; - :к kolo (полес6}; ер. Траутман, BSW 1 25; иначе 
у Брандта (РФВ 23, 290 и ел.)  

первеск <(головной убор саам. девушек» ,  арханг. (Подв .) .  Из саам. 
кильд. piervesk - то же, тюторое n свою очередь - от русс:к. 
nepeвflana; см. Ит:конен 56. 
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rервый, диал. ,  нареч .  перво « сна•rала >> ,  перва, перва - то же 
(Даль) , укр. nервий , др.-русск. пьрв·ь,  ст. -слав. nрь.в .... , nрь.вь.ш 
7tpwto� (1\лоц. , Супр. ) ,  болг .  пЪрви, сербохорв . првй , словен. 
pi'vj, чеш. , слвц. prvy, польсR. pierwszy, др.-польск. pir\VO, 
piet·wy, в .-луж. pjerwy, н.-луж. perwy. / 1 Родственно др.-инд. 
ptirvas , pilrvyas «передний, нрежний, первый >> ,  авест. paurva-, 
paouruya-, pao irya- << Первый>> ,  др .-перс .  pю·uva-, алб. раrё 
<< nервый» (Педерсен, KZ 33 , 544; Иокль, I F  36, 1 29 ;  WuS 
1 2 , 68) ,  тохар. А parvat « старейший» ,  В parwщ;!?e «nервый >> 
(Френкель, I F 50, 7) ,  др.-англ. forwost «nервый, предводитель, 
главарЬ» (Хольтхаузен, Aengl . Wb. 1 1 3), далее лит. pirmas, 
др.-пруссR. pirmas << nервый» ,  лтш. pirmais ; см. Мейе, Et.  
362; Вартоломэ 870 и ел. ; IF 22 ,  1 07 ;  Траутман, BSW 220; 
Apr. Sprd. 399; М.-Э. 3 ,  225; У ленбеR, Aind. Wb. 1 73 .  
В цслав. сложениях перво- соответствует передко греч. 
lipxt-: первоанге.л « архангел» :  греч. сiрюiпеЛо� и т. п. Ср. 
также теперь. 

11epra <<Цветочная пыльца на ножRах пчелы>> ,  «nарша, перхоть , 
Rороста >> ,  yRp. перга, др.-русск. пърга, сербохорв. прга «вид 
каши» ,  словен. pfga «щебенка, мука из сушеных фруRтов » ,  
польсR. pierzga «цветочная пыльца» .  1 1  Сравнивают с цслав.  
испр'Ьгнтти <<выпрыгнуть» ,  польсR. opierzgrщc << лопнуты> , 
лит. spurgas «почка » ,  греч. cia7tciparo�: « побег, спаржа» ,  др.
инд. sphrtrjati <шрорывается наружу>> ,  авест. sparera- «ОТ
росток, побег » ,  fra-sparera- <шобег, веточRа » ,  др.-инд. paragas 
<<Цветочная пыльца>> ,  лит. pr6ga, spr6ga « отростоR, побег 
на дереве» , spr6gstu , spr6gti « тресRаться, пусRать почRИ>> 
(И. Шмидт, Vok . 2, 489; Пересон 41 8, 592, 868 и ел . ; Преобр. 
2 ,  38). 

перrамент, перга.iиен, прилаг. пергti.менный, стар. пархгамин, 
1 633 г . ;  см. ОгиенRо, РФВ 66, 365; поргамин,, при Петре I ,  
1 705 г . ;  см. Христиани 51 ; паргамент, Уст. морск. 1 720 г . ;  
см. Смирнов 223. Формы на  -т заимств. через нем. Pergament, 
а остальные - через польск. pergamin, pargamiп (PF 5 ,  433) 
из д.-в . -н. pergamiп или лат. pergamёпum от греч. 7tepra1и1v6� -
nрилаг. от названия города Пsprap.ov в Мал. Азии , где впер
вые кожа была использована в Rачестве писчего материала 
(Клюге-Гётце 437; Брюкпер 396). 

пердеть, укр. nepдimu, блр. пердаецъ, болг. n'Ьрд!е (Младенов 
538), сербохорв. прдjети, прдftм, словен. prd�ti ,  prdfm , чеш. 
prdeti , prdim, слвц. prd(i)et' , польск. pierdziec ,  в .-луж. 
pjerdzec , н.-луж. perzes. 1 1  Родственно лит. persti , perdziu , 
лтш. pii'st, P!ii'du , piMu, др.-инд. pardatё «pedit >> , авест . 
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pere3aiti ,  греч. 'ltepoop.a.t ,  англос . feortaп, д.-в .-н.  fer·zaп 
«pedere» ,  алб. pjerth <�pedo » ,  аор. pordha; pordhё << crepitus 
ventris>> ;  см. Траутман, BSW 220; М.-Э. 3, 227; Г. Майер, 
Alb. Wb. 342 ; У ленбек, Aind. Wb. 1 58; Торп 234; Гофман, 
Gr. Wb. 263. 

пере- - приставка: переходuть, перегородuть , перевя3limь, пере
спросить, переговорuть; укр. пере-, блр. пере-, др.-руссн. 
пере-, ст.-слав . 11pil-, болг. пре-, сербохорв . пре-, с.ловен. 
pre-, чеш. pre-, слвц. pre-, польск. prze-, в .-луж. pfe- , н.-луж. 
pse-, диал.  pi·e-; также в качестве предл. : слвц. pr·e «для, 
ради, за,  чтобы >> ,  польск. prze « через ,  из,  от, ради, длю> , 
в .-луж. pre - то же, н.-луж. pse; см. Торбьёрнссон 2, 48 и 
ел. 1 1 Родственно др.-прусск. per· << через ,  для, ю> , per- <шере-, 
об-» , лит. per <<через, сквозь» ,  per- <шере-» ,  жем. ,  вост.
Jrит. par, лтш. par, par, др.-инд. pari , авест. pairi , гот. fair
<шepe->> , JJaт. per (permagrшs), греч. 'ltept ,  'ltep t (-i - первонач. 
мести. ед. , при род. п. , отлож. п. в др.-инд. puras <шеред>> , 
греч. 'lt<X:po(; << nрежде, до>> ,  твор. в др.-инд. pura <шрежде» ;  
см. Мейе, Et. 1 55; Бругман, Grdr. 2 ,  2 ,  865 ; Розвадовский, RS 
2 ,  93 ; Траутман, BS\V 21 4 и ел. ; М.-Э. 3 ,  86; Эндзелин, 
Лтш. предл. 1 ,  1 55 и ел. ;  2 ,  81 и ел. ; Уленбек, Aind. Wb. 
1 56; Гюнтер, IF  20, 62; Вальде-Гофм. 2, 283 и ел.; Гофман, 
Gr. Wb. 264). 

перевес <шреимущество» ,  « сеть для ловли диких уток, состоящая 
из двух частей, прикрепляемых к деревьям» , арханг. (Подв . ) ,  
др.-русск. перевfзс'Ь, неоднократно (см. Срезн. 11, 901 ) ,  
сюда же перевfзсище « ловушка на птиц» . От пере- и весить . 

персвет << сплетни, поклеп» ,  др .-русск. перевfзтъ «измена, донос » .  
О т  пере- и вет (см . ); ер. ответ, аавет. 

nеревод, переводuть. Налька из франц. traduction, traduire - то же 
от лат. traducere; см. Сандфельд, Festschrift V. Thomseн 
1 71 .  

перевора «ограда >> ,  стар . ,  др.-русск. От пере- и вереть « за11ираты . 
См. верать. 

перевор6т. Иалька франц. revolution, лат. revolutiб ;  см. Унбегаун, 
RES 12 ,  39; Преобр. I I , 1 92 .  

перевисло << завязка снопа» .  От пере- и в.Ясло (*v�z-slo); ер  . .масло. 

перегния «непроходимая лесная чаща; ложбина, долина» ,  только 
др.-русск. пepeгunt<J lii Mo�a.'to(; (Георг. Амарт. ; см. Истрин 3,  
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282; также в блр .  мин. 1489 г . ;  см. РФВ 21 , 81 ) ,  русск.
цслав . прfзгыпл (рукоп. об Акире; см. Дурново, PF 1 0, 1 07 
и ел. ) ,  ст.-слав . прtrыша (Супр . ;  см. Траутман, ZfslPh 1 1 ,  
321) ,  укр. Перегипсыи - мести. н. в Галиции (Р. Смаль-Стоц
кий, «Slavia » ,  5, 41 ) ,  цольск. мести. н. Przeginia (М. Крынь
ский, IF 29, 227 и ел. ; PF 7, 2 1 7  и ел . )  Из праслав . *per
gybni <<Неровнал , холмистая местность» .  От гпуть; см.  
Лескин, IF  21 , 1 97 ц ел. ; Маценауэр, Iд 1 4, 1 73 ;  Траутмап, 
там же; Брюкнер, KZ 45 , 27. Ср. перегuбепь «изгиб >> .  Необ
ходимо отклонить попытки объяснения этого слова из герм . ,  
ер . гот. fairguni <<гора, гористал местносты> , д.-в .-н. Fergunna , 
Firgunnea «Рудные и Сосновые горы» ,  вопреки Стендер
Петерсену (268 и ел. ; ZfslPh 13 ,  256), Погодину (РФВ 32, 
123), Кипарекому ( 1 85 и ел.)  Герм. слова возводятел к кельт. 
*(p)erkunia, лат. Hercynia silva; см. Файст 1 37 (с литер. ) .  
Видемаи (ВВ 28 ,  9 и ел. )  неубедительно сближает слав . 
слово с порог . 

перед - предл. , укр . перед, блр .  перед, др.-русск. перед'Ъ, ст.-слав . 
прtд'Ь. ep.7tpacr�ev (Супр.) ,  болг. пред, пред-, сербохорв . пред, 
преда - то же, словен. pr8d, pred-, чеш. pred, слвц. pred , 
польск. przed, przede , в . -луж. pred , н.-луж. psed . Сюда же 
перёд, укр. перед, цслав . прfзд-ь, словен. pr�dek, -dka, чеш. 
pred м . ,  ptida ж., польск. prz6d , род. п. przodu, в .-луж. 
predk, н.-луж. pfedk . 1 / Праслав . *perdъ относител к *реr
(см. пере-), как ро : роdъ, па : nadъ; -dъ заключает в себе, 
вероятно, и.-е. *dhё-; ер . суд или лит. iildas « сосуд>> (Бруг
ман, Grdr. 2, 2, 733, 871 ; Зубатый, I F  Anz. 22, 57; Вондрак, 
Vgl . Gr. 2, 298). Менее вероятно сближение -dъ с греч. 
�ev, -�а (Мейе, RES 9, 1 27) или с греч. ev3av (Видеман, ВВ 
30, 215) .  

переже <<nрежде>> , диал. переж, севск. (Преобр. ) ,  укр. перzже 
(- i- от перiд), блр .  переж, др.-русск. переже, ст.-слав . прtждв 
7tp6 , 7tp6'tepav, 7tocЛat, 7tpф7JY, сербохорв . преhе ,  словен. pr�je , 
pr�j, чеш. prize, др.-польск. przedzej, przedze (Брюкнер 442), 
в .-луж. prj6dcy ,  н.-луж. pfezy. l /  Праслав . *perdie , сравн. 
степ·. ер .  рода от *perdъ (см. перед); ер. Торбьёрнссон 2 , 52 
и ел. ; Преобр. I I , 53. 

перез - предл. <<через » ,  череповецк. (Герасим.) ,  зап. , южн. (Даль), 
укр . ,  блр .  переа <<через » ,  русск.-цслав .  прfза-ь {тер, 1tapoc, болг. 
преа (Младенов 509), сербохорв . диал. през,  чеш. prez ,  слвц. 
prez, польск. przez, в . ..:луж. prez , н.-луж. psez . 1 1  От *реr
(см.  пере-) с -z по аналогии др. предл01 uв , напр . беа, ua 
(Mi . EW 239; Вондрак, Vgl .  Gr. 2, 298 и ел. ; Бругман, 
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Grdr .  2, 2, 734 и ел.)  Менее убедительно сравнение -z с Jll1T. 
-gi : ifi.-gi , ifi-g, пuo-g(i) «ОТ» (Фортунатов у Преобр . I I '  40 
и ел. ) .  

-перёк: поперёк, перечить , укр.  перека <ШJютиворечие, противо
действие» ,  блр. переn << ПОПереК>> , др .-русск. переnъ «ШИрина,  
ноперечина » ,  ст.-слав.  R'Ь.nрiшы svav'tiov (Супр. ) ,  болг. пpilno 
« напрямик , нонерею> ,  сербохоJ) в .  нрйjек << Крутой » ,  нрИjекfi 
<шрлмой , ближайший» ,  нрйjеко << через » ,  словен. Jн·ek, preko, 
нареч . ,  prek,  предл. « поперею> ,  чеш. pi'ika << Крутизна >> ,  pi'fc 
<шоперечнию> , слвц. priek <<упорство , сопротивление» ,  польск. 
przeko <шоперек» ,  przeczyc <шеречиты , в.-луж. preki <<nопе
рек, через,  напротив» ,  н.-луж. pfeki. Из праслав . *per-kъ; 
см. пере-; образование аналогично проп : про (Брандт, РФВ 
1 8, 9; Мейе, Et . . 329; Брюкпер 443; Младенов 534; Преобр. 
I I ,  41 ; Пересон 914; Френкель,  Mel .  Pederseп 450). Форма 
вопреюi. заимств . из цслав . ,  как и препослбвить. 

переклЮкать <шерехитриты , др .-русск. переплюкати. От клюка 
« хитросты> (Mi . EW 120; Бернекер 1 ,  528; Срезн. I I ,  907 
и ел. )  

Перекоп - город в Н:рыму; ер.  укр.  перепiп, род. п .  -кбпу чюв » ,  
др .-русск. Перекопь (XVI в. ;  см . Унбегаун 64) .  Это мести. 
н .  калькирует крым.-тат. Kyrym (см. Кры.м) ; ер.  Смирнов 
у Унбегауна. Уже в древнQСТИ это место на зывалось по-греч . 

Та'fрщ «Ров » (Страбон, Птолемей) .  

перекбр : наперекор, укр. перекfр, род. п .  -кбру « ссора, раздор, 
упрямство>> , болг . прilкор <<прозвище>> , сербохорв. приjекор 
«упрею> ,  словен. prek6r, чеш. prikoH «обида, несправедли
восты> .  От *per- и цслав. коръ « contumёli a >> ;  ер. корuть , поко
рuть, укбр (Бернекер 1 ,  578). 

перелёт-трава « сказочное растение; легендарный цветок папорот
ника» ;  последний , согласно поверью, летает повсюду в Ива
нову ночь и показывает дорогу к сокровищам, скрытым 
в земле » (Мельников 6 ,  9) . От перелететь. 

перелИфть ж. ,  передефть << особый вид драгоц. камня халцедона» , 
др .-русск. перелефть, грам . XV-XVI вв. (Среsн. I I ,  909). 
Обычно производят от пере- и лить; ер. переливаться 
(о блеске) (Срезн. , там же; Горяев, Доп. I ,  33). Неясно. 

перепел, диал. пелепел - то же, перм . (Даль), укр . перепел м . ,  
перепела ж. ,  перепелuця, болг. препелuца, сербохорв . пре
пелица , словен. prepelf.ca, чеш. krepel, krepelice,  слвц. 
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prepelica, польск. przepi6rka. 1 1  Сближают с др.-прусск. penpalo 
<<nерепел» ,  лит. pfepala, putpelё ,  лтш. pa1pala ,  др.-прусск. 
pippalins мн. « nтицы» ,  pepelis <штица» ,  далее лат. papilio 
« бабочка >> ,  д.-в .-н. flfaltra, англос . flfealde; см. И.  Шмидт, 
K SchlВeitr. 7,  246; Траутман, BSW 204; Бецценбергер, ВВ I ,  
253; 7 ,  75; Петерссон, KZ 46, 1 32 .  Следует скорее считать 
исходным *pelpelъ (Брандт, РФВ 23, 296; Соболевский, 
Лекции 144 ;  Фортунатов, Afs lPh 4 ,  578; Булаховский, ОЛЯ 
7, 1 1 2; Шрадер-Неринг 2, 613) ,  а не *perper- (Лось, РФВ 
23, 59; Mi . EW 243), которое рассматривают отчасти как 
подражание крику птицы, отчасти - как передачу шума при 
ее взлете. Ср. звукоподражания nрусск.-нем. putpurlut, 
piickwerwiick, русск. подь пол6ть, чет. pet penez «пять мо
нет» ,  словен. p6dprda, podpoclfca « nepeneю> , а также баск. 
parpara << nерепел» ; ер. Махек, ZfslPh 20, 41 и ел. ;  Шухардт, 
ZfromPh 40, 326 и ел. ; Преобр. I I ,  4 1  и ел. 

перепело «летательные переnопки летучей мыши» ,  мн. перепёла, 
перепел6r;, - то же, арханг. (Даль) . Преобр. (2 , 70) сближает 
с плеш'i, плева. Недостоверно . 

перепер «название золотой монеты >> , только др.-русск. перепер'Ь 
(Новгор. Кормч. 1280 г . ;  см. Срезн. I l ,  912) , перепера (Ант. 
Новгор.) . Из ср.-греч. 1tEp1tUpov , iщep1tuppov (Дюканж); см.  
Фасмер , Гр .-сл. эт .  68 и ел . ;  Mi .  EW 244. 

Переплут << бог-покровитель мореходов » ,  только др.-русск. , цслав . 
Переплут'Ь (Григ. Наз. ) .  Согласно Соболевскому ( «Slavia » , 
7, 1 77) , от пере- и *plovQ, *pluti <шлыты аналогично 
шерстобuт. 

переполбх, вЫлить перепол6х << лечить от испуга» (Гоголь) . См. 
полбх. 

nерепбнка, связано с оп6на, ппу, пять. 

nереслёrа, переележива « брак в пряже» ,  владим . ,  тверск. (Даль), 
словен. presl�gast <<имеющий изъян, потертый, изношенный >> . 
Недостоверно родство с греч. Л:{j·r<o, аор. еЛ"'еа <<ослаблять 
(пружину), переставаты ,  f..arap6� « слабый, тонкий» ,  лат. 
langueo « слабну, вяну» , laxus «рыхлый, вялыЙ>> ,  д.-в .-н. 
slah «вялый >> ,  др.-ирл. lacc «слабый, вялый» ,  (Прусик, KZ 
35 ,  602; Маценауэр LF 14 ,  1 76;  Вальде-Гофм. I , 758 и ел.) .  
Не оказывает пользы и сравнение с лтш. sluogsne,  sluoksne 
«узкая полоса (напр. , бумаги, кожи и т. д. )>> , с греч. кЛ<Ьl)<•> 
<< тку >> (Прельвиц 229) . 
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пересшSrа <шерекладина в кровле >> ,  псковск . ,  тверск. (Даль) . Во 
всяком случае,  связано с пере- и слега (см . ) .  Абсолютно 
гадательно сближение с лит. slefikstis, slefiksnis «порог» ,  
лтш. sleyge, sleygis <<дверной косяк, оконная лутка , остов , 
ставены (Маценауэр, LF 1 4, 82). Лтш. слова, согласно 
Мюленбаху - Эндзелину (М.-Э.  3, 926), заимств . ив ср.-нж.
нем. slenge <юправа, рама » .  Ср. также сляга. 

пересмаrнуть, пересмЯrнуть «обветривать (о губах) >> ,  перес.мдг
лый, перес.мЯгдый << обветренный, обмётанный» .  От с.мага 
«Жар» (Даль 3, -207) .  Формы на -я-, воз м . ,  объясняются 
экспрессивной палатализацией. Менее вероятна связь со 
смуглый, потому что здесь представлено стар. -у-, вопреки 
Брандту (РФВ 24, 1 81 ), Цупице (GG 1 66). 

переть I, пру, ст.-слав . перж, 3 л. мн. nepЖT'h. &.vt1ttavta.t (Супр. ) ,  
русск .-цслав . перу <шечу, двигаюсЬ» . Связано чередованием 
с парuть, чеm. perej ж. « сильное течение» ,  prt << лесная 
тропа» ,  укр. перть << тропинка, по которой гоняют овец>> ,  
сюда ж е  порб.м (см. ) .  1 1  Родственно греч. 11:etpro (*perio) <шро
никаю,  прорываюсы , 11:eparo - то же, 11:6ро� м. «проход>> ,  1top&
p.6� <<nереход, перешеею> ,  др.-инд. pfparti <шеревозит, пере
водит, сопровождает» ,  арм. hordan «уходитЬ» ,  лат. porta 
<<дверь, ворота >> , portus <<дверь дома, гавань» ,  авест. peretu
<< бpoд >> ,  д.-в .-н. faran << �хаты , furt « брод>> ,  гот. farjan, 
галльск. ritu- « брод>> ;  см. Траутман, BSW 215 и ел. ;  
Вальде-Гофм. 2 ,  343 и ел . ;  'Уленбек, Aind. Wb. 1 66; Гоф
ман , Gr. Wb. 257 и ел. Ср. парuть, выспрь. 

переть I I ,  пру, упереть, папереть, запереть, опбра, подпбра, 
укр. перти, пру, блр. перць, пру, болг. аапра, аапuра.м 
«задерживаю, запрещаю» ,  сербохорв . ваприjети, запр�м. 
словен. zapr�ti , zaprem << заперетЬ» ,  др.-чеш. prieti , pru , чеш. 
zapffti, zapru «загородить, подпереть» ,  слвц. zapriet ' , польск. 
przec,  pr�, в .-луж. prM, н.-луж. pfes <<упираться; отрекаться» 
(Торбьёрнссон 2, 50 и ел. ) .  1 1  Праслав . *perti , *pьrQ сравни
вают с лит. spiriu ,  spirti �шодпираты> , atsparas «опора, под
ставка» ,  paspara <<Подпорка >> (Лескин, AЬlaut 345), лат. 
sperno, sprёvi , spernere «отталкивать, пренебрегать» , др. 
инд. sphurati «nтталкивает (ногой), устремляется, вздраги
вает>> , авест. sparaiti <<nопирает, толкает» ,  др.-исл. sporna 
<< лягаты> ,  нов .-в .-н .  spornen «приmпориваты> ,  д.-в .-н. sparro, 
ср.-нж.-нем. sparre << брус, шест» (Перссон 417 ,  472 и ел.; 
Траутман, BSW 275 и ел. ; Буга, РФВ 73, 338; Вальде
Гофм. 2 , 572 и ел . ;  Мейе-Вайан 221 ) . Сюда же относят 
др.-русск. , ст.-елав . пр-hти, 11h.ptж «ссориться » (Супр.) ,  др.-
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русск. ,  ЦСЛаВ . nЪрЯ « борьба, СПОр >> ,  др.-чеm. prieti se , pi'J se 
«оспариватЬ» ,  чеm. prfti « спориты> , польск. przec sif,J << nро
тивиться, ссоритьсЯ>> (Траутман, BSW 275 и ел. ; Торбьёрнс
сон, там же) .  Последние ер. с лит. perti << бить, хлестать 
банным веником >> ,  лтm. pert «колотиты> ; с др . ступенью 
чередования гласного : лтm. pireties «ссориться» (М .-Э. 3 ,  
2 10, 222), др. -инд. pft- << борьба, спор, войско>> ,  pftaпam,  
-а - то же ,  авест. раsапа- « битва >> ,  paretaпtё << они сра
жаются » ,  а также др.-инд. parf-, pariп- << nротивник» ,  авест . 
par- << стоять ца пути» (Перссон 473 ; Лиден, Arm. Stud.  86 
и ел. ) Ср. также пратъ .  

переулок, род. п .  -лка. От пере- и улица. 

1н�рец, род. п .  ш�рца (см. также прftиый) , укр. nерецъ , др.-русск. 
пъпърь , 1 1 93 г. (см . Срезн. I I , 1 760 и ел. ) , перець ,  грам . 
1 388 г. (см. Среэн. I I ,  920; Афан. Никит. 1 4) ,  сербск.-цслав . 
пьпьрь 'ltE7te:pt , сербохорв . ш'шар, род. п. пiшра , словен. pfper, 
peper, p6per, чеш. pepr, слвц. piepor, польск. pieprz, в .-луж. 
popjef, н.-луж. pepef, per. Из древнего *рьрьrь; см. Брандт, 
Сб. Вс.  Миллеру 305 . 1 1  Стар. заимствование из лат. piper, 
которое восходит через греч. 'ltE'Ite:p t к др.-инд. pippalf 
то же; см. Улецбек, Aind. Wb. 1 67 ;  Литтман 1 6  и ел . ;  
Гофман, Gr. Wb. 262. Допустимо вост.-герм. посредство; 
ер. свидетельство о наличии перца у вестготов (Rлюге
Гётце 439). Фонетически невозможно заимствование через 
д.-в .-н. pfёffar ,  невероятно посредство ср .-в .-н. pfёffer , во
преки Гуйеру (LF 30, 443) . 

перечить, см. перёп. 

Переясшiвль - название нескольких русск. городов; др.-русск. 
Переяславль образовано с помощью суф. -io- от имени собств . 
Переяслав'Ь из *Perjf,Jslavъ «перенявmий, унаследовавший 
славу » ,  как и нем. Prenzlau ; см. Бернекер 1 ,  429. 

перИла мн. От переть аналогично черюiла. 

перiiна, YI<p. пepuua, сербохорн .  nерина , польск. pierzyнa . От 
перо. 

перИод, начиная с Петра l (Смирнов 224) . Через франц. periode 
иэ лат. periodus от греч .  7te:p ioao� << обращение, оборот >> 
(первонач. - из астрономии) ;  см. Дорнзейф 17 .  

периферИя. Через польск. periferja или иэ лат. peripheria от 
греч . 7te:p tr.p€pe:tll « окружностЬ » ;  см. Дорнзейф 22. 

9-246 
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пёрка << сверло, долото >> . От переть. Неверно предположение 
о заимствовании из нов.-греч. 7tsipщ; - то же, вопреки Маце
науэру (274). 

перка.Jiь, род. п. -n:Ji, м., «грубая хлопчатобумажная тканы. Череа 
франц. percale ,  исп. percal из пере. piirgal; см. Горяев,  
ЭС 4 49; Локоч 131 . Невероятно непосредственное заимство
вание с Востока, вопреки Соболевскому (РИЯ 2, 346). 

перп:, род. п. -а, м. , стар. nepJUJ ер. р. (Rир. Транквиллион, 1 646 г. ,  
Державин), диал. nер.ла ж. ,  допек. ,  прилаг. пер.л,6вый. Форма 
м. р. происходит из франц. perle, ж. р. - из нем. Perle 
«жемчужина» ,  форма ер. р. объясняется, согласно Брандту 
(РФВ 23, 294), влиянием слов типа бuJUJ, .мЯJЮ, caJUJ. Перво
источником всех этих слов явилось лат. pirula <<маленькая 
груша>> . Диал. nер.лы ми. << ожерелье из жемчуга, бус » ,  
арханг. (Подв .) .  

перп:амутр, nepJUJ.мymp, nepJUJ.мym, бер.ла.м6т, допек. (Миртов) ,  
Эаимств. из нем. Perlemutter (Рюкерт, Брокес}, Perlenmutter 
то же (Гримм 7, 1 554); см. Фасмер, ZfslPh 20, 405; Грот, 
Фил. Раз. 2, 502. Ср. франц. mere-perle, ср.-лат. mater per
larum «мать жемчуга »  (Фальк-Торо 822). 

ш�рп:ивь м. «вид каната (для буксирования судна) >> ,  стар. пер.лии, 
Уст. морск. 1 720 г.; см. Смирнов 224. Из голл. paarlijn, 
paardelijn - то же (Мt}лен 146 и ел. ; Маценауэр 274). 

пермень <<табакерка из бересты» ,  mенкурск. (Подв.) .  Неясно. 

Пермь ж. , род. п. -и, мести. п. в Пер.мu, др.-русск. Пере.мь, 
Лаврентъевск. летоп . ,  часто в Новгор. грам. ,  др .-исл. Bjarmar 
шермякю> ,  англос. Beormas (Томсен, Ursprung 37; SA 1 ,  
242; Сетэлэ, SSUF, 1 885, стр. 95), ср.-лат. Biarmi, Biarmenses 
(Саксов Грамматик; см. Мецгер, U Jb. 2, 224). Коми Perem, 
Perim заимств. из русск. (Вихм.-У отила 1 94}, Пepp.tot 
(Лаон. Халконд. 3 ,  1 32; см. Маркварт, U Jb.  4, 323). 1 1 Фоне
твчески затруднительно произведение из коми parma << лес >> 
(Калима , RLS 1 00; FUF 18 ,  35); см. ZfslPh 4, 263 . Также 
и объяснение из фин. Periimaa от perii << задняя, крайняя 
частЫ> (Н. Андерсон, FUFAnz . 1 ,  125 и ел. ; Грот, Фил. 
Раз .  1 ,  260; Потебня, ФЭ, 1876, вып. 2, стр. 99) неудовлет
ворителъно, его еще отстаивает для др.-исл. В jarmar и 
англос .  Beormas Туулио (ldrisi 1 73). Тиандер (ЖМНП, 1901 , 
янв . ,  1 6  и ел.)  пытается объяснить эти последние с помощью 
англ. berm, brim «край » и родственных, что является не
правилъным. Абсолютно ошибочна яфетическая этимология 
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Державина (OJIЯ 3, 72). От Пермь произведены пермЯ,., 
пермuтип. Этнографическим обозначением коми-зырян слово 
nepм.R"' стало гораздо позднее (Наннисто, FUF Апz . 1 8, 59). 

rерник <ШРЛIРIЮ> , диал: ,  польск. piernik - то же. Из *рьрьrьnikъ 
от *рьрыь <Шерец» (см. перец) .  Неверно объяснение Далл 
из метатезы прЯнш> . 

Iepo, укр. перо, др.-русск . ,  цслав .  перо , болг. пер6 (Младенов 
418), сербохорв . перо, словен. p�ro, -а; per() , -�sa, чеm. pero, 
pero, слвц. pero, польск. pi6ro, в .-луж. pjero, н.-луж. pero. 1 1  
Родственно лит. spai'nas <<Крыло, сень (перен.)» ,  лтш. spii.rns 
то же, др.-инд. рацнim <<Крыло, перо, сень» , авест. parena
<шepo» ,  д.-в .-н. farn «папоротВИю> . Далее связано ·с переть, 
парuть (Мейе, Et. 238; RES 5 ,  10;  М.-Э.  3 ,  987; Rречмер, 
KZ 31 , 427). Менее вероятно сравнение с греч. 'lt'tep6v «Перо 
крыла» ,  'ltS'top.«� <шечу>> , др.-инд. patram,  pattram «крыло, 
перо>> ,  д.-в .-н. fedara <шеро >> ,  вопреки И. Шмидту (Pluralb .  
1 73), Педерсену (Kelt. Gr. I ,  .90); см. Траутман, BSW 217 ;  
Мей:е, там же;  Уленбек, Aind. Wb. 1 58.  [См. специально 
Б е н в е н и с т, BSL, 51 , 1 955,  стр.  36. - Т.]  

перпендВ:куль, м. ,  << отвес, перпендикуляр» ,  начиная с Петра I 
(Смирнов 224}.1  Возм . ,  через польск. perpendykul или нем. 
Perpendicul (XVI I I в . ;  см. Шульц-Баслер 2,  467). Из лат. 
perpendiculum от perpendere «точно отвешиватЬ» .  

перпендикулЯр, начиная с Петра I (Смирнов 224) . Через нем. 
Perpendicular (XVI в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 467 и ел. )  от 
лат. perpendiculiiris (см. предыдущее). 

пере, ст.-слав. nвpC'Io. Пspa'ljc; (Супр.) .  Через греч. Пspa1jc; из др.
перс . piirsa-, ср.-перс. piirs (Бартоломэ 890; Хюбшман 67). 
Страна Персия (так уже у Rотошихина (96)) носила назва
ние др.-русск. , цслав . Пер-ьсида Пераiс; (Пов . врем. лет; 
так же еще в Хожд. Котова, XVII  в . ;  см. ИОРЯС 15 ,  4 ,  
288 и ел.) . Из греч. Пераiс;, -i&c;, откуда прилаг. персuдс,.ий .  
Форма Персия представляет собой позднее преобразовавие 
под воздействием ср.-лат. Persia . 

ш�рсик. Вероятно, заимств . через ср.-нж.-нем. persik, ср.-в .-н. 
pfёrsich - то же из лат . malum persicum <шерсидское яблоко» 
(см. Нлюге-Гётце 441 ) . 

Персия, см. пере. 

1 У Смирнова (см . там же) - перпендиh·у.л . - llpu.At . ред. 

9* 
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персона, впервые в 1 633 г . ;  см. Огиенко, РФВ 66, 365; Нарыш
кин, 1 695 г . ;  см. Христиани 28, парсупа «портрет>> , 1617  г . 
(Христиани 45), зап.-русск. уже в 1388 г. [в знач. « лицо, 
личностЬ>>] ;  см. Срезн. I I ,  882 . Вероятно, через польск. 
persona из лат. persona, ·этрусск. происхождения; см. Вальде
Гофм. 2, 291 (с литер.) .  [Уже в 1 51 8  г . :  персопа «фигура, 
образ >> ;  см. Ф о г а р  а ш и, << Studia Slavica» ,  4, 1 958, 
стр. 67 . - .Т .] 

персональный, начиная с Ф. Прокоповича; см. Смирнов 224 и 
ел.  Через польск. personalny из лат. persoнali s <шичный >> i  
см . Преобр. I I ,  46. 

перспектИва, начиная с Петра I (Смирнов 225) , народи. пере
спептuва изменено по аналогии слов на пере-. Через нов .
в .-н. Perspektive или франц. perspective от ср.-лат. perspec
tiva (ars) <<Искусство перспективного изображению> ;  см. 
Шульц-Баслер 2, 471 . 

перст, род. п. -а, народи. перёс, перес, олонецк. (Шахматов, 
ИОРЯС 7 ,  1 ,  302), укр. перст, др.-русск. пърсm'Ь, ст.-слав . 
np�CT'h. M.x'tuЛo<; (Супр .) ,  болг. пpi.cm('Ьm) , сербохорв . прет, 
словен. prst, чеш. ,  слвц. prst, польск. parst , в.-луж. porst. 1 1 
Родственно лит. plrstas <<nалец» , лтш. pirksts, pirsts - то же , 
др.-прусск. pirsten <шалец » ,  далее , возм. , сюда же д.-в .-н . 
first « острие, конек крыши» , ср.-нж.-нем. vorst, лат. postis 
« столб» ,  др.-инд. pr�tham « хребет, вершина >> , авест. ра,rstа
« спина » ;  см.  Траутман, BSW 220; Apr. Sprd. 399; Сольмсен, 
IF 31 , 454; М.-Э. 3, 224; Бругман, IF 1 1 ,  285; Э.  Леви, 
РВВ 32, 1 37 ;  Вальде-Гофм. 2,  349. Сравнение с др .-инд. 
spar�tas « хватка, прикосновение>> ,  spr�tati « касаетсю> (Зуба
тый, LF 27,  68) Мейе (Et .  302) отклоняет из-за интонацион
ных отношений. Махек (Recherches 59 и ел.)  пытается под
крепить сближение с персь « груды> ссылкой на то, что 
у некоторых народов (напр . ,  у :казахов) новорожденным дают 
сначала сосать безымянный палец, а не грудь; см. также 
Френ:кель, IF 54, 282. Махе:к (там же, 65 и ел . )  приводит 

также параллели в виде тождественных названий для пальца 
и соска груди. От *pъrstъ образованы перстепь,  укр. пер
стiпъ,  ст.-слав . Пj)'h.CT6H� aax'tб),ta<; (Остром.) ,  сербохорв . 
прст8н, словен. pfstan, pfsten, чеш. prsten, слвц. prsteii, 
польск. pierscie:ri, полаб . parsten. [О русс:к. формах см. еще 
С о к о л о в а , Докл. и сообщ. Ин. Яз . ,  2, 1 952, стр.  1 4  
и ел. - Т.] 

переть ж. , род. п .  -и « земля, прах» ,  у:кр. переть - то же, др .
русс:к. пьрсть, ст.-слав . np�CTh. xovt<; , j'ij (Супр. ) , болг . . 
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пръст(та) , словен. prst, род. п .  prsti, чеш. prst , слвц. p1·sL ' , 
rюльск. piersc, в .-луж. pjersc. 1 1  Родственно лит. pirksnys им. 

мн. «Жар, зола >> ,  лтш. pirkstis «искра в золе, жар >> (М.-Э. 
3,  223) .  Далее сюда же п6рох, перхоть, чеш. prseti << сы
паться (градом) ,  идти (о дожде) >> ,  др.-инд. pf�ant , pf�atl 
<< nятнистый, пестрый» ,  др .-исл. fors << Водопад» (Мейе, Et. 
285; Mi. EW 243; Педерсен, IF 5,  54; Траутман,  BSW 206 
и ел. ; Младенов 534). Ср . п6рох. 

персь ж. ,  обычно мн. nepcu, укр. nepcu, др .-русск. пьрсь , ст.
слав . nph.Ch. a't1j8o<; (Супр. ) ,  сербохорв . прси мн. , словен. pfsi , 
др .-чеш. prsi , чеш. prs, слвц. p1·sia мн. , польск. piers. 
Сюда же др .-русск. пьрси (мн . ) - название старого укрепле
ния города Пскова (l Псковск. летоп. ;  см. Срезн. ll, 1770), 
перши мн. «часть рыболовной сети » ,  псковск. (см. Шахма
тов , Очерк 368). 1 1 Родственно лит. pirsis «грудь (у лошади) >> ,  
ж ем . pirsys « anterior pars pectoris equini » ,  далее др.-инд. 
parr;uf? ж. «ребро » ,  авест. parasu- «ребро, бою> ,  осет. fars 
<< сторона, бою> (:Мейе, Et.  262; RES 6, 1 73;  И .  Шмидт, Vok. 
2, 28, 501 ; Траутман, BSW 220; Видеман, ВВ 27,  235; 
Зубатый, AfslPh 16, 41 1 ;  Буга, РФВ 65, 308; 73, 339; Энд
зелин, СБЭ 1 96). Ср. перст. Сюда не относится алб . brinj� 
ж.  <<ребро, берег » ,  вопреки Г. Майеру (Alb . Wb. 48). 

пертуй <<маленькая треска >> ,  арханг . (Даль) . Из саам. кильд. 
perdtai - то же (см. Итконен 56). 

пертулинь, пертулень, м. «якорный канат или цепы> , морск. 
(Даль), впервые портурлеин, Уст. морск. 1 720 г . ;  см. Смир
нов 233. Из голл. portuurlijn - то же (:Мёлен 1 56). 

перть I, ж . ,  род. п .  -и <<жилая карельская изба>> ,  арханг . (Даль), 
др.-русск. пьрть , ж. ,  « баню> (Илья Новгор . ;  см.  Срезн. I l ,  
1 772; РФВ 24, 349), сюда ж е  паперть (см.) ,  пpunepemon 
<< отделение в бане» ,  петерб. , новгор . ,  тверск. 11 Родственно 
лит. pirtis << баня, льномяльня» ,  лтш. pirts << баня (парная) >> ,  
далее - от к. *per- << биты (откуда и пеРf}н, прать); ер . лит. 
perti , periu ,  periafi « бить, хлестать банным веником» ,  лтш. 
pert , pe�u - то же; см. Траутман, BSW 215 ;  М.-Э. 3, 228; 
Фасмер ,  RS 5,  120; Налима 1 83 и ел. ; Соболевский, ЖМНП, 
1914 ,  авг . ,  стр. 364; Эндзелин, СБЭ 1 97 .  Фин. pirtti << баня, 
курная изба » ,  мар. pбrt <<дом» ,  чув . ptirt заимств . из балт. ; 
см. Томсен, Berбr . 208; Калима,  там же; BL. 148; олон. , 
карельск. pertti << Комната» заимств . из русск. [Подробно об 
этих слав . ,  балт. и фин. словах см. Н и е м и н е н, LP, 4,  
1953, стр. 211  и ел. - T .J 
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перть 1 1 ,  ж. «трона, но которой гонят овец » ,  диал. ,  укр. перть, 
болг . п'Ьртuпа «тропинка в снегу» ,  сербохорв . орт, род. п .  

прти <<дорога по снегу» ,  чеш. prt << Лесная тропа>> ,  польск. 
pierc - то же. Родственно переть <<идти, продвигаться» (см . ) .  

перу «лечу » ,  см . переть I .  

перун, род. п .  -уна « молния » (Ломоносов,  Державин , Батюшков), 
укр. перуп << ГJЮ М >> , блр .  пяруп, чеш. ре1·uп «Гром » ,  польск. 
pioruп - то же, сюда же сербохорв . перуника «касатик 
(бот.) ,  ирис >> ,  словен. peruпika - то же, далее связано с per9, 
pьrati « бить, поражаты ; см.  переть I I  и ел. 

Перjи - верховное языческое божество в древней Руси, др.
русск. Перуn"Ь (Пов . врем. лет, в договорах 907 и 945 гг. ;  
см .  Срезн. I I ,  920; !\рек, Eiпl. 384). Вероятно, также в ст.
слав . ,  поскольку встречается в цслав . переводе Жития Гри
гория Чудотворца (Соболевский, «Slavia» ,  7, 175), сербохорв. 
Перун, мести. н. в Боснии, словен. Peruпja Ves, Peruпji 
Vrh, в l\аринтии (см. И. Иванов , ИОРЛС 8, 4, 1 40 и ел.) , 
полаб. Perauпedaп «четверг » - калька нем. Doппerstag 
то же (см. Трубецкой, ZfslPh I ,  1 55;  Брюкнер, PF 14 ,  5 18; 
I F  Anz. 26, 46), мести. н. Реrопе - из языка эльбских сла
вян; совр. Proпstorf (округ 3егеберг), Prohn в округе Франц
бург (из *Peruпjь) (см . Траутман, ON . Meck! . 1 1 5 ; ZfslPh 
1 9, 303 ; Elbsl .  ON. 2 ,  105 ) , саксонск. Pirna - на месте совр . 
Зонвенштейна (Хай, Slav. Siedl . 40) . Не обязательно воз
водить к имени бога - др.-чеш. имени собств. Perun, болг . 
имени собств . Перуп, которые могли первонач. значить 
просто <<тот, кто бье_т>> ,  вопреки Соболевскому (Мат. Иссл. 
251) ,  Байгаиду (JIRSpr. 26, 1 40); болг. имя собств . ,  ж. , 
Пepynu1>a происходит скорее от названия растенил пepy
nul>a, от Perunъ; ер. сербохорв . .  название богиmа «ИрИС>> ;  
см.  Лгич, AfslPh 3 7 ,  501 ; Мейе, Et. 452 и ел. ;  иначе Вай
ганд, там же; Махек, RES 23, 55 .  1 1  Во всяком случае, это 
древнее слав. божество и в этом слове нельзя видеть лиiiiЬ 
кальку имени Тора - др.-исл. ]>6rr, вопреки Брюкнеру 
(AfslPh 40, 1 6) ,  даже если почитание Перуна испытало влия
ние культа Тора; см. Нидерле, RES 3, 1 1 6; Корш, Сб. Сум
цову 51 . Наиболее естественно объяснение имени Перуп как 
первонач. «разящий, гром» ;  см. предыдущее; см. Лиден, 
Arm . Stud. 88 и ел. ; И. Иванов, там же, 145 и ел. ; Траут
ман, Apr . Stud. 395 и ел. Родство с греч. xspcxuv6� <<молния» ,  
букв. <<Кто бьет, разрушает>> , xspcxtCw «опустошаю, разоряю >> ,  
др.-инд. ftf:i;iliti «раздробляет>> исключено фонетически, во
преки Микколе ( IF 8, 303), Мазингу ( Baudouiнowi de Сош·-
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tenay 86 и ел.) .  Формант -unъ можно сопоставить с греч. 
-«uv6� в морфологическом отношении. Нельзя доказать род
ство Perunъ с лит. Perkrtnas, др.-прусск. Percunis <<гроМ>> , 
лтш. perkuбns - то же, которое - с первонач. знач. «дубо
вый бог >> - сближается с др.-исл. Fj9rgynn (м. ) - название 
определенного бога , Fj9rgyn - мать Тора, лат. quercus «дуб» , 
не ль т. Hercynia, 'Apxuvta op1J, возм . ,  алб. perёndf « бог>> 
(Вальде 632; У ленбек, Aind . Wb. 1 58; Хольтхаузен, Awn. 
Wb. 64;  Френкель, ZfslPh 20, 59); иначе объясняют Траут
ман (BSW 21 5), Мюленбах - Эндэ. (М .-Э. 3, 308 ), Брюквер 
(AfslPh 37, 501 ); см. против этого Ягич, AfslPh 37 ,  501 . 
Неприемлемо также предположение о заимствовании из 
иллир. в слав . ,  вопреки Педерсену (ВВ 20, 228 и ел . ) ,  Фас
меру (RS 4, 1 79), Rоршу (там же), Микколе (Beriihr. 1 01 ) ;  
см. Минкола, IF 8 ,  303; Лиден, там же;  Брюкнер, KZ 48, 
1 67; Оштир, AfslPh 36 , 445 . Стендер-Петереев (269) неубе
дительно толкует Perunъ как заимств . из гот. *Fairhuns 
(ер.  гот. fafrguni «rоры» ); против см. Брюкнер, Afs1Ph 42 , 
1 39.  Ледостоверва и связь с др.-русск. мести. н. Перыпь 
близ Новгорода (см. Якушкин, Этногр. Обозр. 1 5 ,  1 29;  Рож
нецний, AfslPh 23, 477). [В последние годы имя Perunъ не
однократно обсуждалоr.ь этимологами. Большинство из них 
настаивает на связи слав . и балт. слов , разграничение ко
торых, действительно, нецелесообразно; см. Ф р е н к е л ь, 
Lit. WЬ., стр. 575; М о ш и н  с к и й, <<Zasif\g>> , 28, 86, 3 14 .  
Предпринимаются плодотворные попытки расширить базу срав
нения, помимо различных топонимов , также путем сближе
ния с хетт. perunas « скала» при допущении различных 
расширителей этой древней основы (Я к о б с о н ,  <<Slavic 
Word>> ,  1 1 ,  М 4, 1 955, стр. 6 15  и ел . ;  И в а н о в, ВСЯ, 3 ,  
1 958, стр .  101 . См.  еще Я с к е в и ч, <<Studi Baltici » ,  9 , 1 952, 
стр. 92; В. М а й д, BNF, 8, 1 957, стр .  125 и ел. ; Б у д и
м и р, Грци и пеласти, Београд, 1 950, стр. 23. - Т.  J 

перхать, -аю <шокашливать» , диал. : орл . ,  курск. , воронежск. ,  
смол. (также у Лескова), укр . nupxamu «фыркаты> ,  блр .  пер
хаць «КаШЛЯТЬ» ,  ЦСЛаВ. npыxanue << СОПение, фырканье >> , 
болг. npixaм «фыркаю» ,  npyxmfl, npъxmfl - то же, словен. 
pfhati , pi'ham «фыркать» .  1 1 Вероятно, звукоподражание; ер. 
фьiркдть. Вряд ли можно сближать с лтш. spui'slat «фыр
катЬ» (Маценауэр, LF 12 ,  332) или с перхоть, пброх, во
преки Преобр. ( I I , 48 и ел.)  

перхоть ж. ,  перх.лflвый <шокрытый перхотью» ,  диал. также nepx.лkn 
<<рыхлый падающий снег» ,  владим. (Даль), перх, перша 
<< n ерхоты , болг. пЪрхот, nъpx(jm - то же, сербохорв . прх9т, 
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словен. pth <шыльнал почва, зола » ,  pfhek <<рыхлый» ;  с др . 
ступенью вонализма: n6pox, порха,ть. 1 1  Родственно лтm. 
ptirsla << снежинна, нлон (шерсти) >> (М.-Э. 3 ,  1 76), др.
исл. fors, м. ,  «водопад>> ,  др.-инд. pf�ant- «пятнистый, обрыз
ганный» (И. Шмидт, Vok. 2, 28, 29, 501 ; Траутман, BSW 
206 и ел. ;  М .-Э. 3 , 1 76; Младенов 539), Относительно лат. 
porrigo <шарша, cтpyli>> ,  ноторое иногда сближают со слав . 
словами (Эрлих , Zur idg. Sprachg. 77), ер. иначе Вальде
Гофм. 2, 342 (с литер.) .  

перчатка, диал. перещатпа, пудожсн.1 (Кулин. ) ,  персчаппа, 
арханг. (Подв . ) ,  др .-руссн. пьрстатица - то же (Псковск. I 
летоп . ;  см. Сревн. I I , 1 770), перстатые рукавицы (Брандт, 
РФВ 23, 295). Первонач. *пьрсm'Ъчаm'Ъ от перст; см. Собо
левсний, Ленции 44; Шахматов , Очерн 280; Грот, Фил. Раз . 
2, 31 1 ;  Потебня, AfslPh 3, 607; Преобр. I I ,  46; Юрадер
Неринг 1 ,  439. Относительно -ч- ер. сверчок. 

ш�рmий « первыЙ >> ,  южн . ,  зап . ,  укр. перший, блр. перш « сперва» .  
Подобно польсн. pierwszy - то же, связано с первый . 

nёс I , род. п. пса, унр . пес, блр.  пес, др .-руссн. ,  ст.-слав . ш .. съ. 
xбwv (Остром. ,  Супр.) ,  болг. п'Ъс, пес (Младенов 419) ,  сербохорв . 
Па С ,  ПСа , СЛОВеН. pes ,  psa , чеm. , СЛВЦ. pes, ПОЛЬСR. pies, psa , 
в .-луж. pos, н .-луж. pjas. Интерес представляет выражение: 
густопсовая собака, т. е .  «с длинной шерстью» ,  псовая собака 
«лохматая с . » (см. Ильинсний, AfslPh 34, 1 1  и ел.) ,  возм . ,  
в противоположность *хъrtъ (см. xopm). l l  Фонетически 
наиболее безуноризненно сравнение с др.-инд. pi�aiJgas <<рыже
ватый, норичневый» (тан же нан имя собани), pi�as м. « ланы 
и со слав . *pьstrъ (см. пi!стрый), авест. раёsа- «прокажен
ныЙ >> (первонач. « nятнистый») ,  греч. 1totxiЛщ <<nестрыЙ>> ,  д.-в .-н . 
feh - то же, лит. pai�as <<грязное пятно» ;  см. В. Шульце, Sitz
Ьer. Preuss. Akad . ,  1 910, стр. 802 и ел. ; КI. Schr. 125;  Гуйер, 
Uvod 75; LF 40, 302; Уленбен, Engl. Stud. 31 , 251 ; Петерссон, 
BSI 33; AfslPh 36, 1 40 и ел. ; Шпехт 1 21 и ел . Другие сближают 
с лат. pecus , -oris ер. р. « енот » ,  pecu , -fis, pecus, -udis (ж. ) 
то же, греч. 1texo<; ер. р. «шкура >> ,  др.-инд. pa�u ср .р . ,  pa�us м .  
« скот>> ,  авест. pasu- - тo же, гот. faihu <<деньги» ,  д.-в .-н.  fihп 
« скот» ,  считал при этом исходным либо знач . «мохнатый >> 
(Ильинский, РФВ 69, 13 ; 73, 286; AfslPh 34, 1 1  и ел. ) , 
либо - «страж енота» :  лат. pecfis servans, авест. pasu�haurva
« coбaнa-oвчapнa» (Остхоф, Parerga I ,  214, 256 и ел. , 265 и е л . ;  
Прельвиц 253; Врюннер 41 1 ;  ер. Бартоломэ 88 1  ) .  М ей  е (Et .  238) 

1 У Г. Куликовского (см. ) укааано петроааводское . - Прим. ред. 
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тоже считает первонач. знач. << страЖ>> для слав . слова ,  но 
при этом он предполагает родство с лат. specio << смотрю» ,  
др .-инд. pa�yati << смотрит» ,  авест. spasye iti « выслеживает» .  
Совершенно отлично сближение слова *рьsъ в ведавнее время 
с чеш. vypiskati « вытекать струйкой, бить ключом; освистать 
к .-Л. » ,  pisteti « ТеЧЬ » ,  СЛВЦ. pisat' << МОЧИТЬСЯ» (МаХе!{ ,  <<Stu
die 1 1 1  и ел . ; ZfslPh 13 ,  405; Голуб 1 96 и ел. ; К Г. Майер ,  
IF 50, 1 72) и с франц. pisser, ит. pisciare, рум. pi�a <<мо
читься» .  Против этой этимологии выдвигается возражение , 
потому что в древнем слове подобной фонетической формы 
следовало бы ожидать слав . *рьх- (Мейе ,  BSL 31 , 53) и по
тому что вообще названия собак с таким исходным знач. не 
известны (Норжинек, LF 58, 427 и ел.) .  Сам Норжинек (там 
же) производит рьsъ из подзывапил ps, ps ! , которое он усмат
ривает в чеш. psikati, польск. psi, psi , ст.-франц. blsse ,  порт. 
buz, исп. buzque (см. также ZfslPh 1 3 ,  41 6), что невероятно. 
Ср. песец. 

пёс I I  «палка, которой мнут глину>> , онежск. (Подn . ) .  Во велком 
случае ,  из пест, возм . ,  иs *пъст'Ь. 

песец, род. п . -сца, диал. псец - то же, мезенск . (Подв . ) ,  впервые 
песцовые шубы, Нотошихин 64, 1 03 .  От пёс из *пъсъцъ (Горяев, 
Дол. 1 ,  33) .  [Это слово ветречаетел уже в Ипатьевск. летоп. 
под 1 1 60 г . , у Герберштейна, 1 526 г . ,  в таможенных книгах 
Моек. государства XVI I в . ;  см. И с а ч е н к о, ZfS, 2 ,  1 957,  
стр. 505;  Д и к е н м а н, RS,  21 , 1 960, стр .  1 36. - Т.]  

песИга <<Непоседливый, неугомонный человек» ,  влтск. (Васи. ) .  
Воз м . ,  от  пёс? 

песики ми. (Шолохов), см. пейсики. 

пескозбб, пискозбб <<nескарь_, Goblus fluviatilis » ,  укр . пiскоа6ба ж. 
Связано с песок (см . )  и аобатъ (см . ) ;  ер. н .-в .-н. название 
рыбы Schlammbeisser. Не родственно лат. piscis «рыба» ,  гот. 
fisks - то же, др .-ирл. Iasc ,  род. п. ёisc «рыба»  (*peiskos), 
вопреки Микколе (РФВ 48, 279 и ел . ) .  

песня, укр. пiсия, др .-русск. , ст.-слав.  ntcш.. �crp.a, ф��. up.vo<;; 
(Остром . ,  Супр . ) ,  болг . песеи, сербохорв .  пjесма, пjесна, 
словен. p�sen, p�sem , p�sma ,  чеш. pisen, слвц. pi esen, польск. 
pies:б , в . -луж. ,  н.-луж. реsе:б. От петь, потЬ. 

uесбк, род. п. пeaui, песщj, укр. пiс6к, род. п .  пiсщj , др.-русск. , 
ст.-слав . ntС'Ъ.К'Ъ. qнif1f10�, &р.р.о� (Остром. ,  Супр.) ,  болг. п.Чс'ЬК 
(Младенов 540) ,  сербохорв.  пиjесак, род. п. -ска , словен. р�-
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sak, -ska, чеш. pisek, слвц. piesok, польск. piasek , в.-луж. , 
н:-луж. pesk. l l Родственно др.-инд. pamsu� м. «пыль, песою> , 
pamsukas мв. «прах, песок» , авест. PI\SllU- - то же, арм. 
p'osi; см. Бартоломэ 905; Траутман, BSW 216  и ел. ; Педер
сен, IF 5, 47 и ел. ; Зубатый, LF 25, 239; Шпехт 24. Бедо
стоверна свлзь с дР.-исл. fQDll ж. « снежный сугроб>> (Торо 240); 
ер. пахать. Сомнительно также сближение с пехать << толочь, 
пихаты , вопреки Ильинскому (ИОРЯС 20, 3, 73). 

пест 1, род. п .  -а , пестип, словен. p�sta , чеш. pist м., pista ж. 
то же, слвц. piest, польск. piasta, в .-луж. ,  н.-луж. pesta, 
сюда же чеш. pechovati «утрамбовывать, утаптывать; наби
ваты . 1 1  Праслав. *pestъ родственно лит. piesta « ступа >> ,  вин. 
pi�stl\, pi�stas <шест>> ,  лтш. piesta - то же (С1шрджюс, Zod. 
Dar. 1 8) ,  далее связано с пихать, пшено, а также с лит. 
paisyti «очищать от мякины зерна ячменю> , др.-инд. piшi�H 
<< толчет, растирает» , pi�tas <<молотый» ,  лат. pinso , -ere, pistum 
<< толочы ; см. Траутман, BSW 221 ;  Вальде-Гофм. 2, 307 
и ел. ;  Уленбек, Aind. Wb. 1 66; ·Маценауэр, LF 1 5, 1 68. 

пест 1 1 ,  пестуш -рыбка типа пескаря, <<Goblo fluvial is >> ,  арханг. ,  
мезенск. (Подв .) .  Вероятно, от пест !; ер . также нов .-греч. 
x61tavo� <<колотушка, пест» и ры.ба «Gymпosarda pelamys »  
(Гофман-Иордан 256). 

пестель «ПеСТ)) ' рлз. (Даль) . Вероятно, из пест + пехте.ль (Калима, 
ZfslPh 20, 4 13) .  Судл по географическому распространению, 
едва ли из ит. pestello - то же, лат. pisti1lum .  

пестер, род. п .  -а « большая плетеная и з  луба корзина длл корма 
скоту» ,  с .-в .-р . ,  вост.-русск. ,  пестерь, род. о. -Я - то же, 
орл. , курск. (Даль, Преобр.) ,  лросл. (Волоцкий), пехтерь, -Я, 
лросл. , также <<Веревочная сетка длл сена» (Преобр. ) ,  пещер 
<<nлетеная из лыка котомка» ,  влтск. (Васи.) .  Коми pest' er 
(то же) считается заи:мств . из русск. (Вихм.-Уотила 1 95). 1 1 
По :мнению Преобр. ( 1 1 ,  50 и ел . ) ,  связано с пихать (см. пест !) , 
но колебанил звуковой формы и словообразования необы.чны. 
Едва ли также от пёстрый (Маценауэр, LF 12 ,  325) . Судл 
по знач . ,  не из 'тур.-перс. Ьister « стоянка» ,  вопреки Микло
шичу (Mi . TEJ . ,  Доп. 2, 87); последнее слово производител 
из ир. *vi-star- «расстилаты; с:м. Хорн, Npers. Et. 50. 

пестовать <шлнчиты> , арханг. (Подв.) .  С:м. пестун. 

пеструха, пестрУшка «форель, Salmo fario» ,  укр. пструг, болг. 
п'ЬстЪрва, сербохорв. паструга <<Acipeпser stellatus» ,  словен. 
pestr6ga «форелы , чеш. ,  слвц. pstruh «форель» ,  польск. 
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psti'I.m - то же, в .-луж. pstruha - то же, н.-луж. pstrug. 
Праслав. *pьstr«;>gъ или *pьstr«;>ga, связано с пёстрый; см. Mi. 
EW 271 ; Преобр. 2 ,  50; ошибочны попытки Шпехта (12 1 )  
установить здесь стар. -u-. 

пёстрый, пёстр, пестра, пестр6, также пстр6, укр. пiстрии, 
диал. , др.-русск. , цслав . пьстр'Ь 1totxlЛ.щ, болг. п'Ьст'Ьр (Мла
денов 539), словен. pestar, -stra , др.-чеш. pestr, pstry, чеш. , 
слвц. pestry, польск. pstry. Огласовка ё в пёстрый (вместо 
*пстрой} аналогического происхождения. От пёстр (Шахма
тов, Очерк 250 и ел.) .  Связано чередованием норпевого глас
ного с писать; ер. ст.-слав . Пlо.С4ТИ (Л�венталь, Farbenbez. 1 1 ) . 1 1  
Родственно лит. paisas <шлтно от сажи» ,  греч. 1totxEЛ.oc; «пест
рый>> ,  др.-инд. pe(:as м. <<форма, вид, цвет» , авест. paesa- 
то же, д.-в .-н. feh <<nестрый >> ;  см. Уленбек, Aind. Wb. 1 75;  
Гофман, Gr. Wb. 278; Траутман, BSW 21 1 ;  Apr. Sprd. 392. 

пестрлдь ж. «пеньковал ткань в полоску» .  От пёстрый. 

пестун, род. п. -а «воспитателы> ,  <<медведь, который ходит со 
своим детенышем» ,  влтск. (Васи.) ,  пестовать «нлнчиты , 
арханг. (Подв .) ,  влтск. (Васи.) ,  укр. пiстун, пtстовати, блр .  
пестун, пестоваць, др.-русск. , ст.-слав . n-kcтyн'k 1tcxt3aтroт6c; 
(Остром.) ,  словен. pE}stftn <<Воспитателы> ,  p�stovati , -ujem 
<<Носить на руках, манить (ребенна)>> ,  чеш. pestoun, слвц. 
pe'3tun, польск. piastun - то же, piastowac <<воспитывать, 
нлнчиты> , в .-луж. peston « служитель, сиделец>> .  1 1  Связано 
чередованием гласного с питать (см.) ,  nетаться (Маценауэр, 
LF 12, 344 ; Младенов 41 9; Преобр. 11, 1 63 ; Мейе, MSL 14 , 
353). 

песцбвка <<мышь-полевка, которал служит пищей длл песцов >> ,  
мезенск. (Подв .) .  Преобразовано и з  песц6вая .мышь от пе
сец (см. ) .  

петарда <<вид разрывного снаряда» ,  начинал с Петра 1 ;  см.  Смир
нов 224. Через польск. petarda или нем. Petarde (с XVI в . ;  
см. Шульц-Баслер 2 ,  476) и з  франц. petard - то  же. 

петать, •8Ю << бИТЫ> ,  зап . ,  ЮЖН. (Даль), nетовать ((МУЧИТЬ, тира
ВИТЫ> (Даль). петаться « СИЛИТЬСЯ» ,  арханг. (Подв.) ,  « забо
ТИТЬСЯ о к.-л. » . Связано чередованием гласных с питать, 
пестун; см. Соболевский, ЖМНП, 1 886, сент., стр. 1 45; 
РФВ 1 5 , 4 12 .  Остается необълсненным знач. « биты . Преобр. 
(11 ,  51 ) производит петать от пе:етать, что неубедительво 
фонетичестш . 
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петач «нехолощеный бык» ,  олонецк. (Нулик.). Из карельск. piet.tie , 
род. п. piettien «недохолощенный самец>> ,  фин. piettiб - то же 
(Налима 184; Оянсуу, Neuphilol .  Mitt . 1 7 ,  1 60 и ел.) .  

петел «петуХ >> ,  церк. , др.-русск. ,  сербск.-цслав . пtтЬЛЪ, болг . 
петел, сербохорв . пиjетао, -тла, словен. p�tel , -tla , p�telin. 
Связано с петь , поЮ. 

петельник <<Негодяй, висельник» , арханг. (Подв .) .  От петля, т. е . 
« тот, кто заслуживает петлю> . 

Петербtрr, народи. Питен,бур, Петепбур(х} , олонецк. (Нулик. ) ,  
арханг. (Подв . ) ,  сиб .  (ЖСт. 1 6 , 2 ,  35) .  Петр 1 назвал осно
ванный Им город в 1 703 г. - Сап".т-Питербурх, официально 
Сап�т-Питерсбург. Первое соответствует голл. Pieterburg, 
а второе - нем. Petersburg; см. Унбегаун, R ES 9, 272 и ел. 
Житель Л. называется петерруржец, народн. питепбур, 
мн. -ы, арханг. (Подв . 1). С 1 91 4  г. назывался Петроград (так 
уже в поэзии Пушкина) ,  совр. Лепипград. 

Петерrоф (прежнее название города - Петродворец) , к зап. от 
Ленинграда; в XVIII в .  - Питерг6ф. Из нем. Peter(s)hof .  

пето <<membrum virile (у мальчиков) >> ,  смол. (Добровольский), 
уменьш. от петух в том же знач . ;  см. петух. 

петиметр «щеголы (Мельников), уже в 1 764 г. у Порошина; 
см. Христиани 57. Из франц. petit-maitre - то же. 

петлЯ, петель ж. ,  укр. , блр. петлЯ, русск.-цс.лав. пет.л,я a1xuA1j , 
болг. петм, петлuца (Младенов 420) , сербохорв . петJЪа, 
словен. petlja, чеш. petlice, польск. pE;tla (Е; под влиянием 
p�to; см. путо), стар. petlica. Из *реtьlь или *petьlja. Вероятно, 
заимств .  из др.-герм. *fetil-, испытавшего умлаут; ер. др.-исл.  
fetill ,  д.-в .-н. fe00il « оковы, путы» ,  которое связано с нов .-в .-н. 
fassen <<хвататы ;  см. Уленбек, РВВ 26, 296; AfslPh 1 5, 105;  
Маценауэр , LF 12 ,  336 и ел. ; Нипарский 255 и ел .  Судя по 
распространению в слав . ,  вряд ли из др.-сакс. ,  вопреки Ни
парскому (там же). Ледопустима исконнослав . этимология 
из *pE;tьl-, вопреки Соболевскому (ЛекЦии 82) , Преобр. (1 1 ,  52), 
Младенову (420). Невероятно и объяснение из *pletьnja от 
плету, вопреки Отрембекому (:�W 325). Относительно герм. 
слов см. Нлюге-Г�тце 154; Торп 226; Хольтхаузен, Awn. 
wь. 60. 

1 В словаре Подв . скавано: «Так павывали крестьян, которые нахо
дились на ваработках в Петербурге» . - При� . ред. 
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Пётр, род. п. Петра, др .-русск. , ст.-слав . Пвтр'Ь. (Супр. ) .  Из греч . 
Пе,;ро<; . Петр6во прещепье - название религиозной секты 
(Мельников · 8, 1 7 1  и ел. ) ,  которая совершает крещение еле
вами верующих в память о слезах св . Петра,  когда он от
рекалсл от господа . 

Петроград, см. Петербург . 

Петрозаводск, народи. Петр6вспое, карельск. Petroskoi , Петр6сь
пий город , олонецк. (Нулик . ) .  Получил название от Петров
ского (артиллерийспого) завода, основанного Петром I в 1 703 г .  

Петрошiвловск-на-1\амчатке - город, основанный датским путе
шественником Витусом Берингом (1 680-1 741 гг . ) ,  состояв
шим на pycck службе, и назван по двум кораблям его экс
педиции - « Св. Петр» и « Св. Павел» ;  см. Берг, Геогр . от
крытия 1 53 .  

Петрбполь - риторическое и поэтическое название города Петер
бурга, начиная с Петра 1 ,  по аналогии греч. названий на 
-1tо)щ (Унбегаун, RES 9, 273). Ср . Петербург. 

петрушка, укр . петрушка. Вероятно, через польск. pietruszka ,  
чеш. petrzel - то же из ср . -в .-н. petersilje от лат. pet,ro
seliпum , греч . 1tв1:pocr€Л�vov ;  см.  Mi .  EW 245; Брюннер 412 ;  
Маценауэр 275 .  

петух, род. п .  -а, отсюда петуиtйть(ся) «горячитьсЯ>> , смол. 
(Добровольсний) . Первонач. <шевец>> от петь, поЮ; петя 
<< Петух » объясняется влиянием уменьш. Петя от Пётр (см.) ;  
ер. Савинов , РФВ 21 , 47;  Преобр . 1 1 ,  1 63 ;  Брандт, РФВ 7 ,  61 . 

петь 1 , поЮ, см. поЮ. 

петь 1 1 ,  усилит. част. (часто у Аввакума). Из диал .  формы 
слова опЯть; см. Халанский , ИОРНС 4, 273. 

пех, см.  пех6та. 

ш�харь ююдсобный рабочий во время зимнего лова рыбы, кото
рый ломом пробивает проруби во льду >> , ильменск. (Даль 1) .  
От пешпя , пихать . 

пехоль, пяхоль << судак, Lucioperca sandra» ,  ленингр . (Сабанеев) . 
Из фин. pehuli « ВИД ЛОСОСЯ>> (Налима 184). 

1 У В .  Даля укааано псковсн . - Прим . ред .  
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пехбта - производвое от *пfiх-ь, диал. пехий (см. пеший) ; ер. Пе
дерсен, IF 5, 58; Брюкнер, KZ 43, 309; *пtх-ь представляет 
краткую форму образования от и.-е. *рМ- ·«нога (ступня)» .  
Ср. под. [Любопытно отметить ударение пtxoma, XVII в . ;  
ер. С и д о р е н к о, « Науковi записки Ниiвськ. педiнст. » ,  29, 
1 958, стр. 53. - Т. ]  

ш�хтап:ь, пехтип:ь шест>> (Даль). Согласно Ильинскому (ИОРЯС 20, 
3, 72), от *пtхати, которое, по его мнению, связано чере
дованием с пихать. Но ер. пехтеля, пехтерь, питкuль . 

пёхтать «пахтать, сбивать масло из сливою> , арханг . (Подв.) ,  
олонецк. (Кулик. ), наряду с пахтать, бахтать - то же, 
костром. (Даль). 1 1 Формы на ё заимств . из олонецк. ptiбhta 
то же, карельск. pilбhita; см. Калима 184 и ел. Ср. выше 
пахтать. 

пехтеп:я «пест» , см. пехтиль . 

ш�хтерь, пехтерь м. «кошель, в который набивают сено>> ,  курск. 
(Даль) , калужск. (РФВ 49, 333), пехтерь, пехmеря «толстый 
прожорливый ребеною> ,  тверск. (Даль), пяхтерь «веревочный 
мешок для сена » ,  смол. (Добровольский); едва ли связано 
с пихать (см. ) .  

пехт:Ип:ь, пехтип:ь м. <шест» ,  тамб. (Даль), пехтеля - то же,  ряз . ,  
nехтерь - ТО же, М . ,  арханг . ,  курск. ,  ОрЛ. ,  пехтерЬ - ТО Же. \ 1  
Обычно производится от пихать (см.) ;  см.  Маценауэр, LF 1 5 , 
1 65 ;  однако при этом неясно словообразощшие. С др. стороны, 
Калима (ZfslPh 20, 412 и ел.) предполагает заимствование 
из морд. э. petкel' «пест>> (Паасонен, Mordw. Chrest. 109), 
которое сближают с сарикольск. petgal - то же, (Паасонен, 
Festschr. Wichmann 237; Сетэлэ, JSFOu 1 7 ,  30). Ср. ниже 
питкuль. 

пехтура «пехота» ,  пехтур6й - нареч. << nешком» (Чехов). От пе
х6та, пеший. 

печа « забота, попечение >> ,  диал. (Даль). Связано с чеш. ресе 
то же, польск. piecza - то же, а также печаль, опека, пещ}; 
см. Голуб 1 94 и ел . 

пеqап:ь ж. , род. п. -и, также в знач. << забота» (Пушкин), укр . ,  
блр .  печаль, др.-русск . ,  ст.-слав . П6Чdl\h. AU1t1j, ·&Лtфt� (Остром. ,  
Супр.) ,  болг. печал, словен. pecal « скорбь, грусты> , отсюда 
печалиться, печаловаться о к.-л. , др.-русск. печаловатися. 
Связано с предыдущим и с пещ} . Праслав . *ресаlь из *реkёlь; 
см. Mi . EW 234 и ел. 
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nечать ж. ,  род. п. -в, первопач. мужского рода, по с XVI в . 
женского рода (см. Упбегауп 66), укр. печdть, блр. печdць, 
др.-русск. , ст.-слав. пвчс�тh. м. a<ppa.rit;; (Euch. Sin . ,  Клоц. ,  
Супр . ;  см. Дильс, Aksl. Gr. 1 64; Мейе, Et. 288), болг. пе
чdт м. , сербохорв. печат м . ,  словеп. pecat м . ,  чеm. pecet' ж . ,  
слвц. pecat' ж . ,  польск. piecz�c ж .  (нелепо �;  см. Лоренц, 
AfslPh 1 9, 1 50), в . -луж. pjecat м . j j  Праслав. основа на со
г ласвый - *pecat- (ер. Дильс, там же), -вероятно, от пеку (см . ) ,  
т. е .  «орудие для выжигания знака» ;  см .  Мацепауэр, LF 12 ,  
328; Желтов , ФЗ, 1 876, вып. 6 ,  стр. 69 ;  Преобр. 11 ,  53 и ел. 
Неубедительпо сравнение с лтm. p�ka « лапа, ступня, боль
шой гриб» и греч. тсваа6v «игральная доска >> , тсваа6t;; << Играль
ная костЬ» ,  вопреки Зубатому (AJ"slPh 1 6, 407 и ел.); греч. 
слова следует связывать с др.-ипд. p8ft'i <<Камепы> ,  pa�tas 
«кубик, игральпая кость» , арм. yesan «точильный камень» 
(*pekena); см. Лидеп, Аrш . Stud. 56 и ел. ; Гофман, Gr. Wb. 265 . 
Абсолютно невероятно предположение о заимствовании из 
тюрк. Ьitik « буква, письмо» ,  вопреки Микколе (FUF 2 ,  78). 
[Заслуживают внимания наблюдения Байава (RES 34, 1 957 , 
стр . 1 38 и ел.) ,  согласно которому ст.-слав.  глагол П6ЧdТh.
лtти образован непосредственно не от печать, а от прилаг. 
*печать.Jiь , которое может быть тюрк. происхождения. - Т.]  

nеченеги (мн. ) - тюрк. племя на юге Руси с 915  по 1 034 г. , 
позднее вытеснено половцами, др.-русск. печен:lJг-ь, мв. -au 
(Пов . врем. лет), ср.-греч. п,иCtvcixot;; , Пa'tCtvcix'IJt;; , Пa'tCtva.xt't'l]t;; 
(примеры у Моравчика, Byz .-Turc .  2 ,  213  и ел. ), араб. Paca
nak (Маркварт, Kumanen 97), арм. Pacinnak (Банг), ср .-лат. 
Pacinaci , Pacinacae, Pacinacitae .  1 1  Этот этноним производят 
от *Ьасапаk, *pacanak наряду с *bacanak (венг . besenyб 
<<nеченег>> ), чагат. badzinak, туркм. paCinak с уменьш. суф. 
-nak от badza, Ьаса <<муж старшей сестры» ,  тур. badzanak 
«свояю> (Радлов 4 ,  1 523); см. Банг, Turaн, 1 918 ,  стр. 436 
и ел . ;  Хоутсма , GGA, 1 896, стр. 7 1 7 .  Ср. также Гомбоц 
(Turan, 1 918 ,  стр . 209 и ел. ) ,  который сближает с тюрк. Ьi
cene - название плем�ни огузов у Абульгази , - и  др.-тюрк. 
именем собств . Весе. Отсюда же польск. мести. н. Peczeнiiyн , 
укр. Печепiжип (Галиция), Печтег (близ Харькова). 

печень ж. , род. п .  -и, укр. печiппа, др.-русск . ,  цслав. печепь 
�тсар ,  чеш. pecenka <<жаркое >> ,  nольск. pieczen «Жаркое» .  
О т  пепу, печь (Mi . EW 234; Младенов 421 ; Мейе,  Et.  432; 
Преобр. 1 1 ,  54). Ср. лит. kepenos ж. мн. <<Печены : kepu, 
kepti «печь» , первонач. <<Жареная печены . Народнолат. f'ica
tнm iecur калькирует греч. auxФ'tov �тсар << (гусиная) печень, 
начиненная фигами» ,  нов .-греч. auxm'tt << Печены> (Гамильшег, 
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EW 427). Н еприемлемо предположение о родстве с греч. 1ta
xur. «ТОЛСТЫЙ, жирный» ,  лат. pinguis (см. Ульянов , РФВ 47 , 
1 82). Относительно этих слов см. Гофман, Gr. Wb. 256; 
Вальде-Гофм. 2, 306. Отсюда печ6ночная трава «Anemone 
hepatica, ветряница пере леска» - название растения, приме
няемого против болезней печени (Фальк-Торп 639). Ср. нов .
в .-н. LeberЬiume,  Leberkraut - то же, юк.-нем. leverkrнd, 
leverwort (Прицель-Ессен 27 и ел. ; Марцель 1 ,  271 и ел . ) .  

печерiiца - гриб <<Agaricнs campestris >> ,  см. печура. 

печбк «мех из оленьей шкуры» , кольск. (Итконен). Из саам. тер.  
pietska - то же (Итконен 56; см. также пЫчка) . 

печбра << nещера >> , диал . , нижегор . ,  симб . ,  смол. (Добровольский), 
укр . ,  блр .  печера, др .-русск. печера, также мести. н .  Печера, 
ст.-слав . ll6ШT6jM cr1t�Лatov ,  &v'tpov (Савв . ,  Остром . , Супр . ) , 
болr. пещера. Родственно печь , т. е .  первонач. << nодобная 
печи» с суф. сравн. стен. -era ; см. Фасмер, Batidouiнowi 
de Courteнay 83 и ел. Qp. бав . Оfен << скала с расселиной >> .  
Едва ли прав Мейе (Et. 1 68 и ел. ; I F  Anz . 2 1 , 85 и е л . ) , 
сравнивая с лат. specнs <шещера» ;  см. против этого Вальде 
Гофм. 2 ,  571 ;  Френкель, KZ 69, 9 1 ; Фасмер, там же. Сюда же 
относится название реки Печора (река с таким названием 
есть и в бассейне Днепра). Северная Печора была названа 
так из-за обилия пещер в своем нижнем течении; см . Шренк 
у Эльи 71 5 ;  Фасмер, ZfslPh 4, 263; Маркварт, U J b .  4, 326 .  
Коми Petsera, Pet8§ra «Печора » заимств . из русск . ; едва .ли 
оно произошло от коми petser «крапива» ,  вопрени Якобссону 
(Nachr. Gott . Ges. d. W. , 1 91 8 , стр .  300 и ел . ; Zfsi Ph 6 ,  74  
и ел . ) ,  Брюкнеру (253); см .  также Вихм.-Уотила 1 96; того же 
происхождения и манси Pet§rja (с  манси ja «река >> ) ; см. Аль
квист, WW. 41 . Русск. пещера заимств . из цслав . От назва
ния реки произведено печ6рка «мешю сидящая, длинная 
лодка на Печоре >> .  Ср. печь . 

печура - гриб <<шампиньон, Agaricнs campest.ris >> ,  псковсн. , тверск. 
(Даль) ,  укр. печура, печерuця, болг .  печурка, сербохорв . 
печура . Вероятно, от пеку, печь ; см. Mi .  EW 235. 

печь, род. п. -:ii, ж . ,  укр. пiч, род. п. печи, блр. печ, др.-руссн . 
печь , ст.-слав . nештh. xafJ-LVO<., cr1t�t·дLov (Супр . ) ,  болr . пещ, 
сербохорв . п13h , род. п .  пеhи, словен. рМ, род. п. рее! , чеш. ,  
слвц. рее , польск. piec (м . ) ,  в .-луж. pjec ,  н.-луж. pjac . 1 1  
Праслав . *pektь : пеку; ер . др .-инд. pakti1? ж.  << варка , вареное 
кушанье » ,  греч . 1teqщ ж. « варка , жарение » (Траутман, BSW 212 ;  
Уленбек, Aind. Wb. 1 5 1 ; особенно Бругман, Grdr. 2,  1 ,  431 , 
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623) . Следует отвергнуть сближение с лат. specus, воnреки 
Мейе (Et .  1 66 и ел.); см. также Бернекер, IF 9, 364; Вальде 
Гофм. 2 ,  571 , а также см. 'печ6ра, оп6ка. 

пеший, пеш, пеша, пеше, диал. пехий-то же,  сиб . ,  укр. пfший, 
блр .  пешы, др.-русск. , ст.-слав . пtшt.. 1teC6<;; (Cynp. ) , болг. пеш, 
пеши (Младенов 421) , сербохорв. njeшe <<nешкою> , словен. 
p�sji ,  чеш. ,  слвц. pesf, nольск. pieszy, в .-луж. pesi , н.-луж. 
pesy. Ср. также чеш. pechy. 1 1 Скорее всего, из *pёdsios, 
nроизводиого от и.-е. *рёd- <<нога (стуnня)» ,  лат. рёs, pedis (м . )  
«нога» ,  лит. рёdа , вин. рёdц «стоnа, след ноги» ,  рёdё << стуnня 
(чулка) >> ,  лтш. p&ds м. « след ноги » ,  p&da <<nодошва, стоnа» ,  
др. -инд. padam « след ноги , стоnа» , дор. 1tW<;; «нога (ступня)» ,  
гот. fotus <<нога , шаг» ,  лит. pёscias, pёkscias «пеший, пеш
кою> (*рёdЦоs), .др.-лит. pёstomis нареч. (Даукша); см. Мейе, 
MSL 1 4, 341 ; Et. 379; RES 5 ,  6;  Шпехт 200; Траутман, 
BSW 209; Миккола, Ursl . Gr. 1 ,  1 76 .  Возм. также, что это 
образование от *рехъ; см. Мейе,  там же. Это последнее 
могло быть свободным сокращением (откуда пех6та, см. ) ,  
согласно Брандту (РФВ 23, 297) , Брюкнеру ( 406) , Вайану 
(RES 1 6, 247 и ел. ) .  Менее вероятна этимология *рехъ из 
и.-е . мести. мн. *pёdsu «В ногах » ,  алб . poshtё «внизу» ,  pёr
posh « снизу» ,  ирл. fs <<внизу>> (Педерсен, KZ 36, 290; Kelt. . 
Gr. 1 ,  50, 1 8 1 ; IF  5, 52; Иокль, AfsiPh 29, 19 ;  Stud. 59 и е л. ) ,  
судя по знач. , а также потому, что тогда ожидалось бы 
слав. *реsъ; см. Эндзелин, ZfslPh 13,  76 и ел. ; Вайан, там же. 
Сомнительно в фонетическом отношении было бы также про
изведение слав . формы из *pёdtios , образования врдхи 
от *pedtis , ер. др.-инд. раtЩ;, авест. pasti- <<nешеход>> ,  вопре1ш 
Эндзелину (там же). Маловероятно и.-е . *pёd-kho- (Мейе,  
Et. 379;  У ленбек, AfslPh 16 ,  374) или *pedesos (Миккола, 
IF 16 ,  97) ; см. против этого Эндзелин, там же; Ильинский, 
ИОРНС 20, 4 ,  1 84. Ср.  пех6та. [Френкель (LP, 4, 1 953, 
стр. 1 03) производит реsъ от общего с балт. *pёd-tios . - Т.] 

[nешка I <<низший разряд фигур в шахматной игре >> , собственно 
<шехотищщ, рядовой » ;  см. пеший. - Т.]  

nешка II <шыжик, шкура с олененка» ,  сиб . (Даль). Из ханты 
рёS, pёSi - то же (Нальмап, Acta Lingu . Hнng. 1 ,  261 и ел. ; 
Альквист у Налимы, FUF 12 ,  1 59; 1 8, 36) . См. также пЫжип. 

пешкеш, питкеш «подарою> , «ВЗЯТIШ >> ,  астрах . ,  сиб . (Даль). Че
рез тюрк. (тур. paskas « подарок» )  или непосредственно из пере. 
piskas - то же; см. Mi. TEI.  2, 1 42;  Норш, AfslPh 9,  662; 
Радлов 4, 1 258; Локоч 1 33 .  



258 пеший - пвrаавца 

ш�mвJi « лом, которым колют лед» ,  арханг. (Подв .) ,  щолото для 
долбления ульев >> (Даль), польск. piesznia, piesnia <<инстру
мент пасечника» (Брюквер 412). Во всяком случае, связано 
с *pest- (см. пест) или *рьх- (см. пихать); ер. Соболевский, 
Лекции 137; Маценауэр, LF 12 ,  336; 15 ,  1 68; Преобр. 1 1 ,  56. 

пещер l <<неповоротливый человею> ,  диал. (Мельников). Возм. , 
то!Кдественно след . 

пещер 1 1 ,  пещор «берестяная котомка, кузовок» ,  яросл. (Волоц
кий) , пещер - то же, вятск. (Васи. ) ;  связано с пестер (см.) .  

пещера, см. печ6ра. 

пИвик <<чибис, Vanellus cristatus» , ряз .  (ЖСт. , 1898, вып. 2 ,  
стр. 220), болг. пuйвик << определенная птица» (Младенов 442). 
Вероятно, звукоподра!Кание. Нов .-в .-н. Kiebltz, ср.-нж.-нем. 
kiwit «чибис» то!Ке считается подра!Канием крику этой птицы, 
который передают как kiblt, Ьiwit, kihblt; см. 1\люге-Г�тце 
298; см. так/Ке чuбис, чuбиа, пuгашца. 

пИвка <<молодой, густой лес » ,  см. пuхка. 

nИво, укр. пuво, др.-руссR. , цслав . пиво 1tffifJ-a,  1tOOt� , болг. nuвo, 
сербохорв . пйво,  словен. pfvo, чеm. , слвц. pi vo, польск. , в .
луж. ,  н.-луж. piwo. От пить; см. Траутман, BSW 228. Ср.  
фраR. 1tLY.O<;, 1t'LYoY · б xp i3tYo� о\ущ; (Аристот. у Афин. ; см. То
машек, Thraker 2, 1_ , 18) . Неоправданно сравнение с др.-инд. 
pivas ер. р. «!КИр » ,  авест. piva-, rреч. 1tl:ap «жир» ,  7ttшY, 
7ttвtpa,  7ttOY «!Кирный» (У ленбеR, Aind. Wb.  1 68; Прельвиц 
371) .  Не доRазано слав . происхождение нов.-в .-н. Bie1· « пива>> ,  
гот. *Ьius, якобы из *pivo , род. *pivese (Шлейхер, K Z  7,  
224 и ел. ; Л.  Майер, K Z 5 ,  369 ; Э.  Нун, KZ 35, 313  и 
ел.) .  

пИrалить «ДОRучать, Rлянчиты. Обычно сбли!Кают со след . (Даль 
3 ,  275 ; ИльинсRий, KZ 43, 1 80) . 

пИrалица, пuгалка, пие6лпа - то !Ке, диал. таюке «чибис , чайка» , 
ю!Кн. «худощавый человею> (Даль), укр. пигuчпа «чайка» ; 
недостоверно сравнение с польсR. piegza , pi�gza «травнию> 
(Брюкнер 407; Преобр. 1 1 ,  56). Вероятно, звуRоподра!Кание, по
скольку крик этой птицы передается RaR pi-gf , ki-gf; см. По
тебня, РФВ 4, 213 ;  Преобр. 2, 56 и ел .  Образование, ана
логичное словам щеголь, гоголь, крохоль; см. СоболевсRий , 
РФВ 71 , 448. Ненадежно сближение с петь, поЮ и галка 
(Ильинский, KZ 43, 1 81 ;  Френкель, GJotta 4, 33) или с греч . 
a1t iCш (*spingio) << nищу, пиRаю» ,  a1ttjjЩ << знблию , a7ttC ili� м. 
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«кобчию> (собственно <шоражающий воробьев ») ,  д.-в .-н. fiнcho 
<< злблию> ,  которые тоже объясняютел как ономатопоэтиче
ские слова, или с лит. spefigti , spefigia « звенеты (Гофман, 
Gr. Wb. 329; Mi . EW 238; Младенон -122). Ср. также пuви�> 
(см. выше). 

ПИГаН << рута» (бот . ) ,  Церк. ,  руССК.-ЦСЛ8Н . ,  СТ , - СЛаВ . llИГdtl'lo. 'lt�"(CXYOY , 
Из греч. 7t�javov (в Нов . зав . ) ;  см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 50; 
ИОРНС 12, 2, 264. 

п:D:гва << айва >> ,  диал. (Даль) . Через польск. pigwa, др .-чеш. pihva 
«фига >> из д.-в .-н. figa <<фига» от лат. flcus - то же (Стен
дер-Петерсен, ZfslPh 7, 252; Rнутссон, GL.  38; Кипарекий 
1 56; Сольмсен, Glotta 3, 242) .  Не из гот. , вопреки У ленбеку 
(AfslPh 15 , 490). LИначе - через тюрк. *pig- из ир. - объяс
няет это слово Иллич-Свитыч; см. «Этимологические иссле
дования по русск. яз . » ,  вып. I I ,  М . ,  1 962 , стр. 75-77 . - Т.]  

пигмеи. Книжное заимствование через нем. Pygmlie (часто 
в XVI I I  в . ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  743) или франц. pygmee 
из лат. pygmaeus от греч. 7tU"(fJ-CXTщ; << Величиной с кулак» ,  7tU"(fJ-� 
<<Кулаю> ; см. Преобр. I I ,  57; Дорнзейф 24. 

п:D:голка, см. пигалица. 

п:D:гус «вид огуречной похлебкю> .  Согласно Маценауэру (LF 1 2 , 
339) , того же происхождения , что и бuгус (см . ) ,  но он оши
бочно считает пернонеточником греч. 7t1J"(O<; « крепкий, грубый, 
ПЛОТНЫЙ>> . 

пиджак, род. п. -а , народи. nun:нCfin, cnunжiit> под влиянием слова 
cnuna; заимств . из анi'л. pea-jacket <<Куртка, короткое пальто» 
от ср .-нидерл. pie << байковая куртка >> (Хольтхаузен 1 40). 
[См. еще К и п а р е  к и й, ВН, 1 956 , М 5 ,  стр .  1 36 . - Т.] 

пижама. Через нем. Pyjama или аналогично последнему из англ. 
pyjamas, которое возводят к хинди paejama ;  см. Rлюге-Гi:\тце 
461 ; Литтман 1 25 ;  Хольтхаузен 1 57 .  

пИжма - растение <<Танасеtuш vulgare, Achillea нobllis >> ,  смол. 
(Добровольский), укр.  пuж.мо, блр. пiж.ма. Через польск. 
piiшo «мускус>> ,  чеш. pizmo - то же из д.-в .-н . Ьisашо - то 
же, ср.-лат. Ьisaшum; слово семитск. происхождения; см. 
Rлюге-Гётце 59; Литтман 1 7; Брюкпер 4 16 ;  Преобр. 2 ,  57. 
Эти растения называются так из-за своего сильного аромата 
(Землинский 1 70). 

пиИт <шоэт» ,  часто н XV П I  н . ,  nuuma м . - то же . Из греч.  
7tOL1J't�<; ;  - а  - под влиянием лат . ,  польск. poeta. 
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пин I <шарточная маеты> , обычно мн. nurш; эт< с пр е с сивно-юмор . :  

пипеицил, пипеидрас , пичура, пичуп, пичурущух (Гоголь) . 
Из франц. pique - то же от pic <ширна >> . Это н азв ание дано 

нар точной масти по изображению копы1 с черным острие м ;  

возм . ,  через посредство нем.  Pik (XVI I I  в . ;  см.  Шульц
Баслер 2 ,  526; Нлюге-Гётце 446) .  

пик II << острононечная в ершина гор ы >> .  Из франц. pic - то же;  
см. Маценауэр, LF 1 2 ,  340. 

пик I I I  <шзятна при игре в пиi<ет » .  Из франц. pique - то же, 

этимологичесi<и тождеств енно nun I ; см. Гамильшег, EW 
692; IIIтpei<eль 47.  

[пик IV, в выражении: часы пип - полуi<а льi<а с англо-амер . peak 
hours - то же; см. Н и п а р  с R и й, ВЛ, 1956 , М 5, 
стр .  1 36 . - Т. ]  

пИка, уже у Нотошихина (1 50). Ч ерез нем. Pike или франц. piqнe 
из ит. picca - то же (Преобр . I I ,  57; Нлюге-Гётце 446).  

пикалИ мн. « бабочни » , ТИХВИНСR. (РФВ 62 , 295),  пипа.ль , пике.ль ,  
пипu.ль , новгор . , псi<овсR.  (Да ль) ;  ер . пепе.лёк. 

оИiшть, -аю <шищ аты , пuкиуть , чеш. pikati , поль с к .  pikac .  Звун о 
лодражательное ,  нак и лтш. p!ka « Шiансивый ре бенок » , p1ka 
<< речной вьюн, песнары ( потому что эта рыба издает писн);  ем. 
М.-8. 3 ,  230. Ана логично др.-пруссн .  picle << ВИД дрозда » (Траут
ман, Apr. Sprd .  398; Ильинсний , KZ 43, 1 79) ,  да лее лат. pipiб ,  
-Ire « пищатЬ » ,  р!ро,  -are ,  pipilo, -are, др .-инд. pippaka << вид 

птицы » ,  pipptka <штица >> , греч. 1tt1tщ, 1t t1t1to� << nтенец» , 7tL7t7ttCФ 
<шищу >> (Вальде-Гофм . 2 ,  309; Гофман, Gr. Wb. 271 ; Маце
науэр , LF 1 2 ,  340; Преобр.  I I ,  57 и ел . ) . См . пичуга . 

пикет I ,  род. п .  -а, начиная с Петра I ;  см . Смирнов 225 и е л .  

Ч е р е з  нем. Pikett из франц. piquet - то же, первонач . « Rоно
вя:зы ; см. Преобр .  II, 57 и ел. ; Гримм 7, 1 84 7; Гамильшег, 
EW 697. 

пикет II «вид игры в нарты » (Ирылов).  Через нем. Pikett (XVII  n . ;  
см. IIIульц-Баслер 2 ,  530) или, подобно пос леднему, 

из франц. piqпet - то же (Горяев,  Доп. I ,  33) .  

пИки мн. , см.  пик I . 

пикита << ДИТ Я >> ,  ти х випс.к.  (11ФВ 62,  29f>) ;  е р .  фш1 . p i kkн << м а л ень
кий >> и ниже - nur.yшnoй . 
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пиквИ:к, род. п. -а. Из франц. pique-пique, откуда и нем. Pick
пick, англ. picnic ;  первонач. - рифмованное образование 
(Е\люге-ГЕ!тце 445; Хольтхаузен 1 44;  Гамильmег, EW 687). 

пiiковица, пiiквица, пiiковка «:кончи:R: носа у челове:ка» ,  арханг. 
(Подв .) .  Возм . ,  от пик II. 

пiiкулька «глиюшая свистулька >> ,  арханг. (Подв . ) .  От пuкать. 

пИкушной «маленышй, невзрачный» ,  олонец:к. (Нулик. ) .  Из  :ка
рельс:к. pikku <<маленький» ,  фин. pikku , pikkuinen - то же 
(Налима 1 85) .  

пiiкша << вид трески» ,  каргопольск. (ЖСт. ,  1 892 , выл. 3 ,  стр .  1 63) ,  
пuпша, пuпшуй, пuкшуя - рыба «Gadus aegJ efinнs >> ,  мурманс:к. 
(Подв .) Возм . ,  от пuкать? Ср . писпарь. 

пила, пи.л,uть, укр. пи.л,а, др.-русск. , ст.-слав . пим 1tptrov (Супр. ) , 
болг. пим, сербохорв . пИла, вин. пйлу, славен. р:Па ,  чеm. 
pila, слвц. р:Па , польск. pila, в .-луж. , н.-луж. pila . 1 1 Вероятно, 
заимств . из д.-в.-н. fila, fihala <<Напильнию> , др .-сакс. fila ,  
др.-англ. Ш, которые родственны греч. 1tsixro <<чешу, стригу, 
царапаю>> ,  1ttxp6c; «острый >> ,  др.-инд. pim�ati <<вырубает» (Улен
беR, AfslPh 15 ,  490; Торп 241 ; НипарсRиЙ 257 и ел . ;  МиR
нола, Bertihr. 1 50 и ел. ; Хольтхаузен, AengJ . Wb. 1 05;  
Нлюге-ГЕ!тце 15 1 ; Соболевсний, ЖМНП, 1 91 1 ,  май,  стр .  1 62). 
Менее вероятно ввиду различия значений родство с лит. 
pei:lis «нож» ,  лтщ. pe'Ilis, др .-пруссR. peile (Траутман, BSW 
210; М.-Э.  3 ,  1 92 ; Френнель ,  IF 53, 1 32 ; Balticoslav. 1 ,  
227) . Лит. piela «пила, напильнию> , возм . •  заимств. из слав . ; 
см. Буга, KS 1 ,  68, 128 ,  1 87;  Френнель, там же. Неприем
лемо предположение о родстве с лит. pitiklas « пила » ,  piaujн ,  
piauti <<резатЬ» , вопрени Фину (KZ 22 ,  379) . 

ПИJiаВ, род. П. ·8 «Rуmанье ИЗ риса >> ,  ДИаЛ . пи.л,бв - ТО Же, п.л,ов, 
допек.  (Миртов). Из тур. pilav <шрутая рисовая наша» (Рад
лов 4 ,  1 337) ; см. Mi. TEI. 2 ,  1 43 ;  Преобр. I I ,  58. 

пила т «мучителЬ» '  пи.л,атить,  пимчу «Мучить» .  От собств . Пи
.л,ато из греч. ПtAii:toc;. 

пИлере <шодпорна палубы» ,  морсн. Из  англ. pillars мн. от pillar 
« нолонна, столб » из ст.-франц. piJ er от народнолат. p1Hire; 
см.  Маценауэр 276. 

ПИJIИrpiiм, род. П. ·8 « СтраННИR, богОМОЛеЦ>> ;  сmарчище-пи.л,игрu
.мище, часто в устн. народн.творчествс; диал .  по.л,угрu.м, смол. 
(Добровольсний) ,  польсн. pieJgrzyш . Ч ерез ранне-нов .-в . -н. , 
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вос.т.-с.р.-нем .  pilgeri m (Zsc.hr. f . d. Wf. 1 1 ,  36 и ел.) или 
с.р .-нж.-нем. pelegrime, д.-в .-н. piligrim из ит. pellegrino от 
лат . peregrinпs;  ем. Mi. EW 246; Клюге-Гt!тце 446. 

пилИкать I << сrшерно играть на скрипке » ;  « пилить туnым ору
дием » .  Производное от пи.лд; иначе Преобр. ( I I ,  59), который 
tlред tюлагает звукоподражательное про и с хождение. Ср. nu
лtimь . 

шшокать I I  « нищюъ (о птице) >> .  3вуiюtюдражание ; ер. nu.rubк; 
см. Преобр . I I ,  59. 

пилот. Вероятно, через франц. pilote из ит. pilota от греч. 1t1J3-
rot1J<; <<КОрмчий» : 1t1JMV «весло »  (Клюге-Гётце 446; Гамильшег, 
EW 695). 

пИльный «усердный, старательный >> ,  nuлeu, пильнд, пuльио, диал. :  
курс.к. ,  орл. , калужск. , смол . , тверс.к. (Преобр . ) ,  укр. пuльиий, 
блр. пiльн.ы, русск.-цс.лав . пильи'Ь e�a tpe:to<; (Кирилл Иеруса
лимс.к. ; ем. Mi .  LP 563), чеш. pfle « старание, усердие >> ,  pf
liti « спешить, с.таратьс.Я >> ,  pilny «усердный» ,  с.лвц. pilny, 
польс.к. pilny - то же, в . -луж. , н.-луж. pilny. IJ Неясно. Рис
кованны сравнения у Петерсеона (Lunds Univ. Arsskr. N. F. , 
Bd. 1 9, вып. 6 ,  стр . 40) . 

пилЮк, род. п. -ii, <шебольшая сова,  сыч >> ,  укр . пилтЬп «вид кор
шуна» ,  болг. пил.Як << ястреб>> ,  сербохорв . пИJЬуга «кобчик » ,  
с ловен. piljuh « коршун, лунЫ> .  Сюда ж е  болг .  nuлe <щыпленою> , 
сербохорв . пй:ле - то же, в .-луж. pilo «утенок » ,  н.-луж. pile 
«гусеною> ,  nолаб .  peil� «цыпленок» ,  nрас.лав . *pil!i!, род. п. 
*pilfi)te .  1 1  Ср. лит. руlё << утка >> ,  лтш. pile звукододражатель
ного происхождения; ем. Траутман, BSW 217  и ел. ; Эндзе
лин, СБЭ 1 95; Потебня у Преобр . I I ,  59. Аналогично др.
nрусс.к. pille - сигнал, служащий для подзывания уток, крым.
тат. pili <щыпленою> (Радлов 4, 1 338) , тур. pilic ,  чагат. bllic 
(там же , 4, 1 340, 1 766). Ср . пЫля, пЫря. 

пилЮля, начиная с 17 1 1 г . ;  см. Смирнов 226. Вероятно, из франц. 
pi lule от лат. pilula: pila «шар >> (Гамильшег, EW 695) . 

пилЯстра « стенная колонна с четырьмя прямоугольными гранями» 
(Гоголь), у:кр . пiл.Ястра, польск . pilaster. Из франц. pilastre 
или ит. pi ! astro от лат . p'ila «колонна >> (Гамильшег, EW 694). 

пимь'i мн. « сапоги с высокими голенищами из оленьей шкуры» ,  
мезенск .  (Подв . ) ,  а рх . ,  нерм . ,  сиб. (Даль). Подобно коми pim ,  
pimi - то же, п з  ненецк. piwa « сапог » ,  piшie, pime <<штаны >> ,  
п га rта сан. fae mu « з имний са поп> ;  с м .  Вих ман.  F U F  2,  1 80; 
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Вихм.-Уотила 203; Сетэлэ, Castren-Fest<>chr. , вып. 5,  
стр. 81 . 

Пива - название рени, см. Линек. 

пвваrар, см. пинегбр. 

пивас <<Мореходное судно» ,  начинал с Петра I ;  см. Смирнов 
226. Из франц. pina<:;se - то же от ит. pinaccia или исп. pinaza: 
лат. pinus << сосна» ;  см. Маценауэр, LF 12 ,  341 ; Гамильшег, 
EW 695. 

овода <<Нежный слой древесины непосредственно под норой де
рева» ,  олонецн. (Кулин.) .  Из нарельсн. pinda «поверхностЬ» ,  
фин. pinta, род. п .  pinnan - то же (Калима 1 85 ;  Леснов , 
ЖСт. ,  1 892, вып. 4, стр.  1 01) .  

Швеrа - правый притон Сев . Двины и мести. н. , номи Pin§m 
(Вихм. - Уотила 204), нелепого происхождения. Связь с фин. 
peni , penlkka << собана >> и joki <<рена» (Фасмер, Sitzber. Preuss 
Akad. , 1 934, стр. 423 и ел.) ведостоверна. С точни зрения 
реалий неоправданно объяснение из первонач. sнач. «малень
нал рена>> от фин. pieni «маленьний >> ,  вопрени Весне (5). 

пввеr6р, пиваrар 1 - рЫба, ноторал водител в Северном онеане, 
<<Cyclopterus lumpus» ,  мурмансн. (Подв . ) .  Из саам. нильд. 
pinnпrarra, тер. pinnagara; см. Итнонен 56.  

пИвка «небольшое транспортное судно>> ,  впервые пинп, Журнал 
Петра В . ;  см. Смирнов 226. Из нидерл. , нж.-нем. pink «ры
бачья лодка >> или ср.-нж.-нем. pinke;  ер. англ. pink - то же 
(см. Фальн - Торп 828); ер. Маценауэр, LF 12, 341 . 

пив6к I , род. п. -вка <<удар (ногой) » .  От пиу, пять. 

пин6к II  «мерзлый ном землю> .  Связывают с предыдущим (см. 
Грюненталь, ИОРЛС 18, 4 ,  1 35 ,  где приводятел параллели) . 

Пивск - название города, др .-русс:к. Лuньсn'Ь - от названия ре:ки 
Лuна, др.-русс:к. Лина; последнее, возм. ,  связано с др.-инд. 
piшis «жирный, толстый, плотный», рауаtё <<наполнлетсл , изо
билует>> , payas ер. р. « сон, вода >> .  Ср: пить; см. близ:кие 
формы у Уленбе:ка (Aind. Wb. 1 56) . Ошибочно произведение 
от пена, воnре:ки Марнову (РФВ 76, 265); см. Дурново, РФВ 
78, 210. Отсюда пинчуп - расширение формы пинец <<житель 
П. » Аналогично ростовец - Рост6в; см. Соболевс:кий, РФВ 
66, 338 и ел. 

1 А. Подвысоцкий приводит лишь первое слово , второе представлено 
в словаре В. Даля с добавлеюiем: <шесъедобная рыба». - При .м .  ред. 
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пи6н, впервые у Петра I (Смирнов 227), народи. пивбпия 
то же. 1 1  Первое, возм., через ср.-нж.-нем. piбne - то же, 
а форма на -ия - через польсн. piwonia из лат. paeonia, греч. 
'ltйttwvia от Пatwv ia - название местности в Манедонии; см. 
Преобр. I I ,  65 и ел. Невероятно происхождение слова пи6п 
через посредство шв . pion , воnреки Маценауэру (LF 12 ,  341 ); 
ер. Елъквист 763. 

пиошSр, стар. пиопир, 1 705 г . ,  Письма и бумаги Петра В . ;  см. 
Смирнов 227. 3аимств . через нем. Pionier (с XVII в . ;  см. 
Шульц-Баслер 2 ,  537) из франц. pionnier, pion - первонач. 
<шехотинец» ,  народнолат. pedonem (Нлюге-Гётце 447; Гамиль-
шег, EW 696) .  · 

пИпа <<исп. и nорт. мера жидкостей» ,  впервые в Уст. морск. 
1 724 г . ;  см. Смирнов 226; из исп. , порт. рiра - то же; см. 
Маценауэр, LF 12 ,  341 . 

пипермент, пепермент <шеречная мята , Mentha piperita» .  Через 
нидерл. pepermunt - то же, нж.-нем. peperminteo, нов .-в .-н. 
Pfeffermtioz(e) (Франк-Ван-Вейк 497; l\люге-Гётце 440); 
ер . Маценауэр, LF 12 ,· 332 . 

пИпка << (курительная) трубка; трубка, вставляемая, например 
в бочку; нарост, опухолы> ,  псковск. ; «penis » ,  казанск. 
(Даль), щыгарка» ,  кашинск. (См.) ,  укр. пйпа, блр. пiпка, 
полF>ск. pipka, чеш. pipa. Через польск. и чеш. из ср .-в .-н. 
pf'ife, д.-в .-н. pfifa << трубка» (Нлюге-Гётце 440). Едва ли прав 
Преобр. ( ll , 58 и ел. ), отделяя это слово от нем. слов и пред
полагая звукоподражательное nроисхождение. География 
распространения слов говорит о заимствовании. Точно так 
же и лтш. pipe «курительная трубка» ,  эст. piip nроисходят 
из ср .-нж.-нем.  pipe; см. М . - Э .  3, 233 . 

пир, род. п. -а ,  др.-русск. , ст. -слав . nир'Ъ. &.pta'tov (Cynp.) ,  болг. 
пир, сербохорв . пИр « свадьба }> ,  словен. pir. Древняя основа 
на -u, откуда пировать, болг. пирувам; см. Мейе, RS 6, 1 3 1 .  
От  пить, пью; см. Траутман, BSW 228; Буга, РФВ 73, 336; 
Младенов 423 ,  Уленбек, РВВ 1 6, 563 . . Невероятно объясне
ние из д.-в .-н. flratac <<nраздник» , воnреки Хирту (РВВ 23, 
336) . 

пИра <<котомка, сума» ,  церк. , русск.-цслав . , ст. -слав . nиpd (Мар. , 
Остром.) .  Из греч. 'lt�pa - то же (Нов . зав.); см. Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 1 50; Маценауэр 402 . 

пирамИда, народн. перемида, при Петре I (по аналогии образо
ваний с приставкой пере-) ,  русск.-цслав. пирамида 'ltupap.ic; 
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(Григ. Has . ,  XI в . ) . Из греч. Vtupo:tJ.i<; , вип. �too:; ам. Фасмер , 
ИОРЛС 12 ,  2 ,  265; Гр.-сл. эт. 1 50. Совр. русск. слово, ве
роятно, заимств . из зап.-европ. языков - скорее через нем. 
Pyramide (часто в XVII в.; см. Шульц - Баслер 2 ,  744 и 
и ел.) ,  чем из франц. pyramide. 

пират, начиная с Ф. Прокоповича; см. Смирнов 226. Через нем. 
Pirat <<морской разбойнию> (часто в XVI I  в . ;  см. Шульц 
Баслер 2 ,  538 и ел.) из лат.  p'irata от греч. Vtetp!X't�� <<разбой
ник, грабителы> : Vtetparo « пытаюсы> .  

-пирать, итер. , напр. отпирать, запирать , выпирать и под. От пе
реть I I  (Преобр. I I ,  42) .  

пирr « башню> , XV-XVI I  вв.  (см. Срезн. I l ,  932), пиргос'Ь 
то же, сербск.-цслав . пиръгь (Mi . LP 564) .  Из греч. Vtopro<; 
то же; см. Фасмер, ИОРЛС 1 2, 2, 265; Гр.-слав . эт. 1 5 1 .  

пИрдать «кромсать , портиты> ,  олонецк. (Rулик. ) .  И з  карельск. 
piirda-, вепс. pirdan , фин. piirtaa «делать надрез,  зарубку>> 
(Rалима 1 86) .  

пирей «болван, дураю в выражении: эх ты, пирей, ne naшe.tt 
дверей (Гоголь, «Женитьба>> ) .  Согласно Чернышеву (Сб.  Со
болевскому 26), соответствует более старому пирей. Неясно. 

п:Ирзать «плакать, реветЬ » ,  олонецк. (Rулик.) .  Из карельск. pir
zottai << nлакать, рыдатЬ» ,  в епс. pirz <<nлакса >> (Rалима 1 86; 
Лесков , ЖСт. , 1 892, вып. 4,  стр .  1 01 ) .  

пирбr, род. п .  -ora, укр. пирfг, род. п. -oгli, бпр .  nip6г, чеm. , 
слвц. piroh, польск. piroR". 11 Образование с суф. -оgъ (ер. 
Вондрак, Vgl .  Gr. 1 ,  629) - от pirъ (см. пир) ; ер. Mi . Vgl . 
Gr. 2 , 283; И.  Шмидт, KZ 23, 292 . Другие предполагают 
праслав.  *pyrogъ, связанное с др.-русск. пыро << nолба » (см. 
пырей, пыро), откуда получено *pirogъ в результате преоб
разовавия по народи. ЭТ:!'Jмологии в связи с пир (Соболев
сrшй,  РФВ 66, 348; Преобр. I I ,  60) . Невероятно сближение 
с *pыati « бить, колотиты> (Бернекер у Лнко, WuS 1 ,  98) 
или с лит. splrgti , spirR"au «поджаривать (кусочки сала) >> ,  
вопреки Фортунатову (ВВ 3 ,  69), Гуйеру (LF 36, 59). Н е
возможно произведение от ст.-слав . nщм «сума»  (см. выше 
nupa), т. е . якобы <широг па дорогу>> (Штрекель, AfslPh 28,  
512) ,  потому что это греч. заимствование имело слишком 
пезпачительное распространение и его как раз не было у зап. 
славян, в то время как южн. славяне не знают слова *pi
rogъ. Невероятно также, ввиду отсутствия этого слова 
в южп.-слав . , происхождепие из чув. piirek, крым.-тат. ,  тур . ,  
чагат. borak «пирог с мясом>> ,  вопреки Рамстедту (KWh . 



266 писать - пвскароrа 

67), Рлслпену (FUF 29, 1 98; ZfslPh 20, 448). Лтш. pirags 
«nирог >> , эст. piirag <широг» ,  фин. piiras (основа *piiraa
c новым -s в фин.), нарельсн. , олон. piiroa «nирощою> ;  см. 
М.-Э. (3, 233), Микнола (Beriihr. 62), Сетэлэ (УАН 61 и 
ел.) , Фасмер (RS 6, 1 85 и ел . )  против Шахматова (Bull. 
de 1' Acad. des Sc.  de St. Petersbourg, 1 91 1 ,  стр. 810) ,  ното
рый считает фин. слово заимств . из праслав . Неудачно про
изведение из греч. 1tupro� << баmпю> (Янобсон, Slav . Word 2 ,  
6 16) нак в фонетичесном или в семантичесном отношении, 
тан и с точни зрении географии слов . Не имеет ничего 
общего слово пирбг с местн. н. Пирогоща, ноторое проис
ходит от имени собств. Пирогост'Ь и не может быть сбли
жено с греч. 1toprw'tt� . 

ПИСать, пишу, пziшеШЬ, укр . пuсати, блр.  пiCtllfЬ, Др.-руССR. пzь.. 
сати, ст.-слав . ПЬ.СdТИ, пишж rpcitpetv (Супр. ,  3огр. , Мар.) , 
болг. пuша (Младенов 425), сербохорв . п:Исати, пйш�м. словеп . 
pfsat i ,  pfsem ,  чеш. psati , pfSi , слвц. pfsat' ,  польсн. ,  в .-луж. 
pisac, п.-луж. pisas. 1 1  Родственпо пёстрый; ер . танже пёс. 
Далее сюда же отпоентел лит. piesiu, piMti «рисовать, чер
тить (углем)» ,  paisyti , paisaO «чертить, рисовать, набрасы
ватЬ » ,  piesos, paisos, pulsos ж. мв. « сажа» ,  др.-пруссн. peisai 
<< они пишут>> ,  peisatoп «написанное>> , др.-ипд. pim�ati <<укра
шает, придает образ, вынраивает >> ,  p��as «вид, форма, цвет » ,  
авест. раёsа- м .  <<унрашепие» ,  др.-перс. ni-pista- «записанное>> ,  
авест. frapixsta- «унрашеппое >> ,  тохар. В piilkam <<пишет.>> , 
греч. 7tоtх€Лщ; « пестрый» ,  д.-в.-н .  feh - то же, гот. filu-faihs 
«весьма многообразный>> ,  а танже лат. pingo, -ere «рисовать, 
вязать иглой» (Траутмап, BSW 210 и ел. ;  Apr. Sprd. 392; 
Буга, ИОРЯС 17 ,  1 ,  37; Вальде - Гофм. 2, 305 и ел. ; 
Мейе-Эрну 899; Мейе , MSL 1 4, 350; I Jb.  1 ,  18 ;  Мейе 
Вайан 509). 

пИсать, -аю «мочиться» ,  диал. пь'iсать, олопецн. (Rулин. ) . Свя
зано с пов .-в .-п. pissen, англ. piss, ср.-пж.-пем. pissen, шв. 
pissa, датсн. pisse - то же, ноторые производятел из франц. 
pisser, ст.-франц. pissier (XII в . ) ,  ит. plsciare , ономатопоэти
чесного образования из речи кормилиц; см. Rлюге-Г�тце 
447; Ельквист 764; Фальн-Торп 830. Последние пытаютел 
устаповить родство с пис�, пищtiть, порв. pista «свистетЬ>> 
и близними словами. 

писИrа «живое, но слабое существо» , ярое л. (Волоцкий). Тем
ное слово. 

писк, род. п. -а, см. пищать. 

писнароrа «сойна >> ,  см .  пас�арага. 
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пискарь, пескарь, род. п. -Я, диал. писшiл, пес�<ал - то же, унр. пи
Cliip, болг.  писliал (Младенов 424), сербохорв . пИ:снор «мурена >> ,  
славен. pisk6r, -rja , pisk6r, piskilr «минога (речная)» ,  чеш. 
piskor <<речной вьюю> ,  слвц. piskor, польск piskorz , в .-луж . ,  
н.-луж. piskof, -rja - то же. 1 1  Вероятно, связано с писli, 
пищать, потому что песliарь, если его схватить руной , 
издает своеобразный звук (Брем); см. Махек, ZfslPh 19 ,  60 
и ел.; Брюквер 415 .  Ср. польск. sykawiec <<ВЬЮН>> от sykac 
<<ШИПеТЫ> ,  ЛИТ. pyplys << ВЬЮН, пескарЬ» :  pypti (<ПИЩаТЬ >> , 
лтш. pika <шьюю> , pikste, piksta - то же: pikstet , -u , pikset 
<< свистеть, пищатЬ >> (М .-Э. 3, 230; Зубатый, ВВ 17 ,  385). 
Эта рыба носит также название песliозуб, допек. (Миртов),  
песliозбб, диал. (Даль). Последнее связано с песбп, с кото
рым неноторые исследователи пытались также сблизить 
слово писliарь (Младенов 540; Преобр. I I ,  62) ,  что, на мой 
взгляд, ошибочно. Неубедительно распространенное мнение 
о родстве с лат. piscis, гот. fisks «рыба» ,  ср .-ирл. iasc 
то же, вопреки Минколе (Сб .  Фортунатову 279 и ел.) ,  Пе
дерсену (Kelt. Gr. 1 ,  90), Младенову (424), Торпу (242), 
Шпехту (30), Вальде-Гофм. (2 , 31 0), Нрогману (KZ 62, 267 
и ел.) , Зубатому (KZ 31, 13) .  

n:Истсrа «свисток из гусиного пера для приманки рябчиков >> ,  
олонецн. (Нулик.) .  И з  вепс .  pist' aine « свистулька >> или из 
*писliега от карельск. piisku «дудка» ,  фин . piisku - то же 
(Налима 186). 

n:Истик <<хвощ, Equisetum» ,  тоб . (ЖСт. , 1 899, вып. 4, стр . 504) , 
пестип - то же, укр. пестиш (.Маковецний). Из *пtстипъ 
от пест с с .-в .-р .  и вместо t. Аналогично лит. piestelis 
<< ХВОЩ>> ,  нем. Kolben - то же (см. Марцель 2, 243 и ел . ) .  

пистолет, род. п .  -а, впервые в 1 689 г . ,  при Петре 1 ;  см .  Хри
стиани 34; диал. в знач. «карапуз » ,  петерб. Через стар . 
нем . Pistolet (XVl в . ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  541 ) или непо
средственно из франц. pistolet от ит. pistola. Романисты 
ищут источник этого слова в чеm. pist'al (см . пищаль) ; 
прежде его возводили к названию ит. города Pistoja в Тое
капе; см. lllтрекель, AfslPh 26, 408 и ел. ; М . -Любке 542; 
Гамильmег, EW 697; Нлюге-Гётце 448. Маловероятно заим
ствование через польск. pistolet, вопреки Христиани (там же) . 
Ср. след. 

пистоль ж. << nистолет >> (Гоголь) , уже у Аввакума 74; см. Н:ото
шихин 32, 1 23 (здесь: пистоли с олстры) . Через пем . Pis
tole из франц. pistole ,  ит. p istola .  См . пистолет. 
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пистон, род. п. -а. Из франц. piston от ит. pistone «пест, пор
шены: лат. pistare «толочь» (см. Гамильшег, EW 698). 

пистюльrа <<удод, Upupa  epops» ,  севск. (Преобр.), «кобчию> , 
воронежск. (Даль). Неясно. Вряд ли связано с писп, пи
щать (Преобр. I I ,  63). [Это слово является вариантом 
пусте.льга; см. М а х  е к, «Slavia >> ,  28, 1 959, стр .  271 . - Т.]  

письмо, мн. пuсь.ма, укр . пись.м6, блр .  пiсь.м6, болг. пис.м6 (Мла
денов 424), сербохорв . пИсмо, словен. pismo, чеш. , слвц. 
pismo, ПОЛЬСК. pismo; ст.-слав . ПИСМА., ·6Н6 1рар.р.а, 1рар� 
(Супр.) .  От писать. Обычно сближают с лит. piesimas «ри
сование, мазню> ;  см. Зубатый, Sb. filol. 2, 86; Буга, РФВ 
73, 335; Траутман, HSW 21 1 .  Фам. Пuсе.мспий происходит 
от названия реки Пuсь.ма, в бассейне .Костромы. 

писЯrа <<одеяло на оленьем меху >> ,  кольск. ,  пинежск. ,  шенкурск. 
(Подв .) . Неясно .  

пита «хлеб, пирол> , только др.-русск. (устав 1 1 93 г . ;  см .  Срезн. 
I I ,  941) .  Из греч. n�'t'ta - то же; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 
1 5 1 .  Относительно греч. слова см. Г. Майер, ВВ 1 9, 1 53; 
Ttirk. Stud. 57. 

питать, -аю, укр. питu.мий, пит6.мий «родимый, близкий» ,  ст.
слав. пит'kти 'trepвtv, ex'tpepвtv (глаголич.), прич. наст. страд. 
llИТОмъ., более вторичное - питати (Остром. ,  Супр. ;  ер. 
Мейе, MSL 1 1 ,  1 4  и ел.), сербохорв. пйтати, пйтам <<питаты, 
словен. pitati , pftam <шормиты , чеш. pitati <<Кормить, пи
таты. Связано чередованием гласных с пеступ (см.). l /  Род
ственно лит. pietus м . ,  мн. «обед» ,  др.-инд. pitu� м. <<Пита
ние >> ,  авест. pitu- <шища» ,  pi{}wa- ер. р . ,  pi{}wa ж. «nища, 
еда » ,  ирл. ithim << ем>> ,  беот-. nt'tвuro «орошаю, пою (скот) >> 
(ер. Швицер, Dial. Gr. Ех . ,  стр .  243); см. Фрепкель, ZfslPh 
2U, 85; Бругман, IF 39, 1 49 и ел. ;  Траутман, HSW 207 и 
ел. ; Миккола, Ursl. Gr. 3, 91 ;  Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  41 ; 
2, 558 и ел. ; Маценауэр , LF 1 2 , 343 и ел. Предпринимались 
попытки сближения с пасу, nacтzi; см. Траутман, там же; 
Остхоф, Suppletivw.  55 и ел . ;  Уленбек, РВВ 30, 276; Хирт, 
РВВ 22, 233. 

потер - в выражеюш: .много быдо у батюшпи и питеру и uдеру , 
т. е .  «питья и еды » ,  олонецк. (Нулик.) . От пить, как uдер 
от еда, есть. 

Потер - народи. название Петербурга, откуда фин. Pietari 
то же. Р�сск. форма представляет собой сокращение из 
Петербург, ПитербfJРг, последнее (при Петре 1) - от голл . 
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Pieter «Петр » ;  см. Налима, RLS 1 U5 ;  FUF Anz.  1 5 , 79 ; 
Томсен, Urspr. 1 02 . Отсюда Производное пuтерщик <шровин
циал, побывавший н Питере» .  См . Петербург. 

питкИль м. <шест » ,  рлз . (Даль) . Из морд. э. petk 'el ' - то ж е ,  
фин. petkel , котррые сближаютел с сарикольсн. petgal <<Де
ревянная колотушка » ;  Вихман, FUF Anz. 1 6 , 23 . Ср . пех 
те.ль , пехтu.ль . 

питомец, др.-русск . , ст.-слав . nит�мъ. ot'teu'to� , далее связано 
с питать (см . ) .  

питра « бурда, пойло, спиртной напитою> (Лесков) .  От пить, 
пuво, возм . ,  под влиянием слова путра «вид похлебни » .  

питух << Пьлница, алкоголик» ,  юмор. От  пить по  образцу петух : 
петь. По уназанию Трубецкого (AfslPh 39, 1 1 3) ,  также обо
значение человена, выговаривающего и вместо е, т.  е. пи
тух из петух; см. также Преобр. I I ,  64. [Унбегаун (BSL, 
52, 1 957, стр. 1 74) указывает, что это слово употреблялось 
уже в XVII в. и без юмор.  оттенка знач. - Т. ]  

пить, пью, пьёшь, укр. пuти, п'ю,  блр .  пiць , др.-руссн. пити, 
ст.-слав . nити, llИill'i. 1ttvetv (Супр.) ,  болг. пuя, сербохорв . 
пИти, пИj�м, словен. piti , pfjem, чеш. pfti , piji , слвц. pit' , 
pijem ,  польсн. pic ,  pij�, в .-луж. pic,  piju, н.-луж. pis, piju. l l  
Родственно и . -е .  *рб i- : *pi-, ер .  др. -инд. pfbati « пьет>> ,  pltas 
<< выпитый» (: ст.-слав . nитъ.) , piti� ж. «питье » ( :  ст.-слав . 
nитик) , греч . 1tfvw « nью » ,  лесб . 1twvw, буд. 1ttop.at ,  аор. Ё1ttov ,  
импер. 1t1&t , пф.  1ts1twxa, 1twp.a ер .  р .  <шитье» ,  лат. blbo (из 
*рiЬб) <шью» ,  алб . pi - то же, аор . piva (Г. Майер, Alb . 
Wb. 336), ирл. iЬim <шью >> ;  связано чередованием гласных 
с лит. puota ж. <шопойка, пирушна» ,  лат. pбtus « выпитый, 
пьяный» ,  греч.  1toot� ж .  <шитье >> ,  др.-прусск. poieiti , повел. 
ф.  «nейте >> ,  др.-инд. pati <шьет» , payayati , рауаtё <шоит>> , 
сюда же пuво, пьЯный, поuть ; см. В .  Шульце, KZ 27, 420 
и ел . ;  Траутман, BSW 228 и ел. ; Apr. Sprd. 412 ;  Френнель, 
BSpr. 37; Уленбек, Aind. Wb. 1 65 ,  1 67 и ел . ;  Гофман, Gr. 
Wb. 270 и ел. ; Вальде-Гофм. 1 ,  103 . 

пиха << ельнию> , см. пuхка. 

пихiiть, -аю, диал. пхать, пхаю -то же, севск. , унр. пхати, пи
хати, блр .  пехаць , nixtiцъ, др.-руссн. пъхати, пихати, 
сербск.-цслав . пьхати 1talвtv, болг. п-6хам « сую» (Младенов 
539), славен. pahati , pabli m ,  phati , pblim,  чеш. pchati ,  
pchnouti <шихать, тыкаты , слвц. pchat' , pichat' , польсн. 
pchac , pchn�:�c «толкать; пихнуты . Связано чередованием 
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с чеш. pechovati «утра:мбовываты> ;  с:м. также пест , пшеи6. 1 1  
И.-е. *pis- : *peis-; ер. лит. pisti, pisu, pisafi << coire >> ,  paisyti , 
paisatl <<обдирать ячмень от шелухи посредством обмолачива
ния цепами» ,  др.-инд. piшi��i «толчет, дробит>> , pi��as «:МО
лотый>> ,  рё��аr- «тот, кто толчет>> ,  авест. pisant- <<толкущий>> , 
лат. pinso, -ere <<толочы> , pistor << хлебопею> ,  греч. 'lt'ttoaw 
<< толку, круnно :мелю » ,  'lt'tLaliv'lj «ободранный ячмень, ячмен
ный наnитою> , ср.-нж.-не:м. visel « стуnа>> ;  с:м . Траут:ман, 
BSW 220 и ел. ; М .-Э. 3, 34 и ел. ; Маценауэр, LF 15 ,  1 65; 
Педерсен, IF  5 ,  40; Вальде-Гоф:м. 2 ,  307 и ел. ; Гофман, 
Gr. Wb.  287 и ел. ; У ленбек, Aind. Wb.  1 66 .  

пИхка <<мелкая еловая чаща; еловый, сосновый, березовый 
сою> , олонецк. ,  пиха « бор, ельнию> , олонецк. ,  пивка «моло
дой, частый лес на запущенной ниве» ,  олонецк. (Нулик.) . 
Из фин. ,  карельск. pihka « смола » ,  nодск. pihku, мн. pihgud 
<< сосна >> (Налима 1 86). 

пихка <шод:мытый волною и ватвердевший вследствие этого 
снег на проложенной по берегу :моря дороге» ,  в:ольсн. (Подв .) .  
Темное слово. 

пихра, пихрец <<насмешливое nрозвище у казанов >> ,  донсн. (Мир
тов) ,  пихрllк << болван, уваленЫ> (та:м же 1) .  Воз:м. , от пех6та. 

пИхта. Из не:м. Fichte << сосна» (Преобр. l l ,  65; Маценауэр 275) .  

пихтель :м. << большой nест» ,  сарат. (Даль) , пихтерь - то же , 
орл. , нурск . ,  ряз . (ЖСт. ,  1 898, вып. 2, стр. 220) . См. пех
тель, пехтuль, питпuль . 

пИчкать, -аю; пичпатые саии <<широние с. >> (Шолохов). Неясно. 
Недостоверно родство с питать, пuща , вопреки Преобр. 
( I I ,  63). 

пиqуrа << Птична» (Нара:мзин). От пuпать, пuкиуть звуноподра
жательного nроисхождения (с:м. Преобр. I I ,  58 и ел. ; Ильин
ский, KZ 43, 1 79;  Маценауэр, LF .12 ,  340). Ср. пищать . 

пичуля «гусеница >> ,  тоб .  (ЖСт . ,  1 899, вып. 4 ,  стр.  504) . Неясно. 

пишу, с:м. писать. 

пИща. 3аи:мств . из цслав . ;  ер. ст.-слав . ПНШТd 'tpocp� (Нлоц. , 
Супр .) ;  ер.  сербохорв . пИhа, словен. p:fca, чеш. pice ,  pici 
ер. р . ,  nольсн. pica «nровиант» ,  в .-луж. ,  н.-луж. pica <шища, 
корм» .  Из праслав . *pitia от питать; с:м. Mi . EW 247 и ел. 
1 Автор веточен : в словаре А. Миртоnа последнего слова нет . Оно 

представлено в словаре В .  Далл со анач . <<Неуклюжий , неловки й ,  мужи
коватый>> и с пометой nypcn . - При.м . ред. 
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пищаль ж. «дудка» ,  «вид огнестрельного оружия:» (начиная: 
с Rотошихина; см. Христиани 34) , пищаль, Аввакум 74 и 
ел.. ; укр. пищаль, цслав. пищаль ж. auM<;, болг. пищЯл, 
словен. piscal «дудка, малая берцовая кость (анат.) » ,  чеш. 
pist'ala «дудка » ,  слвц. pistel ' ,  pist'ala ,  польск. piszczel , pisz
czalka . От пищать, праслав. *piskelь, *piscalь ; ер. свирель. 
В настоящее время из чеш. pist'al объясняют нем. Pistole 
<< nистолет>> (см.. пистолет). Правильно ли? [Русск. слово 
засвидетельствовано уже с конца XV в . ,  Моек. летоп. свод, 
247; см. Д и к е н м а н, RS, 21 , 1 960, стр. 1 36 . - Т.]  

nищать, пищу, писп, укр. пuспати, пищати, цслав .  писпати, 
пищж аuМю, болг. пищя «пищу» , пuспа.м, словен. pfskati , 
piskam, piscem «играю на �лейте, свищу » ,  чеш. piskati , 
pisteti « свистеты , слвц. piskat , pist'at' - то же, pisk « свист» , 
rюльск. piszczec , piszcz�, piskac « свистать, пищатЬ» ,  pisk 
« свист » ,  в .-луж. piskac, piscec, н.-луж. piskas, piscac .  11 Ср. 
лит. pysketi , pysku <<щелкать (о плети)» ,  « трещать (о льде) >> , 
лтш. pikstet <шищаты , pikste «плакса, нытик; киль пера>> ,  
др.-инд. picchбrii, picchбlii <<дудка, флейта >> ;  см. Зубатый, 
ВВ 1 7, 325; KZ 31 ,  13; Траутман, BSW 221 ; Шахматов , 
ИОРЛС 1 7, 1 ,  287; Эндзелин, Б СЭ 1 94; Агрель, Zur bsl. 
Lautg. 41 . В основе лежит, вероятно, звукоподражательное 
*pi-, как и в лат. pipiire , pipiiire, pipiliire « пищать » ,  греч. 
1tt1tO<; <штенец» ,  1tL1t1ttCю «пищу» ,  др.-инд. pfppakii «определен
ная птица >> , pippikas <<Какое-то животное» (Уленбек, Aind. 
Wb. 161 и ел.; Пересон 336; Преобр .  1 1 ,  62). 

пиЯвка, диал. пь.Явпа, nиlleиq.a - то же, укр . п' Явпа, болг. пиЯ
вица, сербохорв. пй:jавица, словен. pijavica , pijavka ,  чеш. 
pijavka, pijavec, слвц. pijavica, польск. p ijawka. От пить . 
В русск. ожидалась бы форма *пъявица, пьявпа. Сущест
вующая форма на -и- происходит, очевидно, под влиянием 
пить по народи. этимологии (Соболевский, Лекции 233) . 

пи.Rн, пиан << тигель на печатном станке>> .  Из ит. piano; см. Ма
ценауэр 402. 

плавать, ·аю, укр. п,лдвати, ст.-слав. ПА4К4ТИ 1tASTv (Супр.) ,  болг. 
плliва.м, словен. plavati , plavam, чеш. plavati ,  слвц. plavat' . 
Преобразовано из итер. *plaviti (см. след.) под влиянием 
итер. форм на -vati ; см. Траутман, BSW 223; Б�ме, Actio
nes 15 .  Ср. также плыву. 

ПЛаВИТЬ, плавлю, укр. плtfвиmи, руссК.-ЦСЛаВ . плавитися <<ПЛЫТЬ 
(по морю) >> ,  болг . плавя « счерпываю, полощу>> (Младенов 
426), сербохорв. плавити, пл».вйм «заливатЬ>> ,  словен. pla-
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vfti, -fm « сплавлять (лес}, плавать , идти под парусами» ,  
чеm. plaviti , слвц. plavit' , польсн . ,  в .-луж. plawic, н.-луж. 
plawis. 1 1  Родственно лит. plauti , plauju, pl6viaп <<мыть, по
лоскать» ,  др.-инд. plavayati « пуснает плавать, заливает» ,  
авест. fravayeiti « заставляет уйти» ,  греч. 1tAWФ « плыву>> ,  
англос . flowan << течь, струиться, плавитьсЯ>> ,  др.-исл. fl6a 
<<течь, струиться» ;  см. Траутман, Germ. Lautg. 22; BSW 
223 ; Бругман, Grdr. 2 ,  3, 249; Хольтхаузен, Awn. Wb. 67; 
Aengl . Wb . 1 1 0; Уленбен, Aind. Wb. 1 81 ;  Мейе, MSL 9, 
1 43 и ел. 

ш1авый « светлый, светло-желтый >> , цслав . , см. по.лбвый. 

плаrиат. Через нем.  Plagiat (XVI I-XVI I I  вв . ;  см. Шульц
Баслер 2 , 545) или франц. plagiat - то же из народнолат. 
plagiatus «ограбление >> ,  plagiiire «грабитЬ» , plagium <шохи
щение » от греч. 'ltAarto� <<Поперен, КОСОЙ» ,  'ltAartov aretv 'ttv6. 
«уводить силой» (Шульц-Баслер) ; п.лагиатор - через нем. 
Plagiator или непосредственно из лат. plagHitor. 

пn:аRат, впервые при Петре I ,  1 704 г . ;  см. Христиани 30; Смир
нов 227. Через нов :-в .-н. Plakat - тo же (с XVI в . ;  см. 
Шульц-Баслер 2 , 547 и ел.) из франц. placard << афиша, 
плакат>> ,  ср.-нидерл. plackaert, нидерл. plakkaat от ст.-франц. 
plaquier <шриклеиваты (1\люге-Г�тце 448). 

пn:аRать, n.лtiчy, п.ла;кдться, укр. n.лtinamu, -ся, др.-русск. п.ла
патu(ся} , ст.-слав . ПМК4ТИ Ch\, ПМЧЖ Ch\ xЛatetv , 1tev&etv 
(Остром. , Супр.), болг. п.лача, сербохорв . пл1lкати, пл/lчt;м, 
словен. plakati., placem , чеm. plakati , placu, слвц. plakat' ,  
placem , польск. plakac,  placz�, в .-луж. plakac , н.-луж. pla
kas. 1 1  Родственно лит. plakti, plaku,  plakiau «:колотить; сби
ваты> ,  plбkis «удар» ,  лтm. plмinat «наводить, точить, отби
ваты , греч. 'ltA-Ijaam (*plakio), 'ltЛ-Ijrvup.t « бью,  поражаю>> ,  буд. 
'ltЛ-Ijem, пф. 'lte1tЛ7Jxa,  'lte1tЛ7Jra, 1tA7Jr1J , дор . 1tЛar& «удар >> ,  лат. 
plango, planxi « бить себя в грудь, громко сетовать » ,  ср.
ирл. lёn « стенание» (*plakno-), д.-в .-н. fluohhбп «проклинать, 
ругатьсЯ>> , гот. fafflokun << опла:кивалю> . В слав . первонач. 
знач . :  « бить (себя в грудь)» ;  см. Траутман, BSW 222; 
М .-Э. 3, 314;  Мик:кола, Ursl . Gr. 3, 80, 90; Мейе-Эрну 
906; Гофман, Gr. Wb. 276; Вальде-Гофман 2, 314. Нет 
основапил говорить о заимствовании из гот. *flбkan, вопре:ки 
Хирту (РВВ 23, 336); см. Кипарс:кий 79 и ел. Наряду с и .-е. 
*plak- существует *plag-. 

плаRуu-трава - растение «Н ypericum» ,  связано с предыдущим. 
По народному поверью, эта трава произошла от слез,  про-
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литых богородицей за Христа . J:<;e кроваво-красный сок за
ставляет плакать нечистую силу (Мельниrюв 5 ,  261 и ел.) .  

пламя ер. р . , заимств . из цсла.в . ,  нри народи. пб.ло.мя, nб.llhz.мя 
(см. Шахматов , Qqepк 1 58 и ел. ; ИОРЛС 7, 2, 352 и ел.) ,  
укр. пб.лом'я, п6.ло.м1tя, блр. пб.ло.мя, др.-русск. по.ло.мя, ст.
слав . пммы, род. л .  ПА4М6Н6 rpMe, 1tбр (Остром. , Клоц . ,  
Cynp . ) ,  болг. п.ла.меп, сербохорв . плам�н. словен. plameп, 
род. п .  plameпa, чеш. plameп, слвц. plamen, польск. plo
mien , в .-луж. plomjo, н.-луж. plome. 11 Праслав. *роlmеn
связано с по.летъ, по.лепо, па.лuтъ , пепе.л. Ср. лит. pelenai 
«зола>> ,  лтш. p�lni - то же, др.-прусск. pelanno ж.,  лит. pe
lenё ж. «очаг>> ,  возм . ,  также алб. pjalmё « столб пыли» 
(М . Шмидт, KZ 50, 243, 248); см. Траутман, BSW 21 3 и 
ел. ; Перссон, ВВ 1 9, 258; М.-Э. 3, 1 97. 

план, род. п. -а, впервые у Петра I, 1704 г. ; см. Смирнов 227; 
народи. п.лапт, отr{уда п.лаптоватъ «обдумывать , планиро
ватЬ» , смол. (Добровольский). Возм. , заимств . через польск. 
plan или нем. Рlап (XVII I  в . ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  548) 
из франц. plan от лат. planta << Подошва, очертание >> ;  см. 
Христиани 45; Преобр. I I ,  67; Клюге-Гётце 448; М.
Любке 546. 

планета, народно-разговори. п.лапuда, также в значении « судьба» , 
укр. n.лanema, п.лапuда, стар .-русск . ,  цслав . п.лапиm'Ь 'ltAa'l�
't'IJ<;; (астрология XVI в . ;  см. Тихонравов, Пам. Отр. Лит. 2, 
399). Первые формы :...... через польск. planeta из лат. planёta: 
греч. 'ltAav�'t'lj<;; «блуждаЮЩИЙ» ,  'ltAavtXO[J-aL « блуждаю» ,  aa't�p 
'ltAav�'t'IJ� «блуждающая звезда, планета » ,  а форма п.лапиm'Ь 
непосредственно из греч. ;  см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 51 ;  
Преобр. I I ,  67. 

плавка. Из нов .-в .-н. Planke «доска, половица >> от ср .-лат. 
planca , стар. phalanga, греч. rpti:Лare (Преобр. 11 ,  67; Клюге
Гётце 448). Неправильна мысль о родстве с лит. pl6nas 
«тонкиЙ>> ,  вопреки Маценауэру (LF 1 2, 346) . 

пласт, род. п. пласта, укр. п.ласт, др.-русск. , руссн .-цс�ав . 
п.ласm'Ь, болг. п.ласт (Младенов 427), сербохорв . пласт, 
род. п .  пласта « стог сена » ,  сповен. pHist ж., род. п.  -i 
<< слой, стог сена » ,  plasta ж. « слой » ,  чеш. plast «медовый 
сот>> ,  слвц. plast, польск. ,  в .-луж. plast - то же. 1 1  Родст
венно лит. pHistaka, plastaka « ладонЬ» ,  pbl.ostas <шригоршня» 
(Буга, РФВ 73, 336) , далее связано с п.лбский, д.-в .-н. flah 
«nлоский >> (Траутман, BSW 223; Маценауэр, LF 12, 349 
и ел.) .  Друi'Ие с ближают с JlИT. platus <<широкий » ,  гре ч .  

10-246 
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1tЛrиu�; , -е!а «ровный, широкий» ,  др.-инд. prthu� <<ширшшй, 
просторный» (И. Шмидт, Vok. 2, 1 1 9; Mi . EW 248; Потебня, 
РФВ, 3, 1 87),  а также со словами греч . 1>t1tЛ&.ato<; «двойной >> ,  
гот. ainfafPs <<nростой, одинарный>> , fal}ian « складываты 
(Фортунатов , ВВ 6, 2 1 7) и полотно (см.) ; ер. Фик 1 ,  87.  
От пласт образованы пдастzuщ, пдастuнка, п.пдстъю нареч. 
«пластом>> . 

пластрон, род. п. -а <<нагруднию> . Из франц. plastroн << кожаный 
нагрудник, грудные латы» (см. Гамильшег, EW 701 ) .  

пшiстырь, род. п. -я, русск.-цслав . ,  сербск.-цслав . пластырь 
Ёp.1tAIXa'tpov .  Из народнолат. *plastrum (ит. impiastro, франц. 
pHitre; см. Мейе , Et.. 1 87)  или через д.-в .-н. pШister, 
ср.-в .-н. pflaster от лат. emplasLгum,  греч. Ёp.1tЛIXa'tpov (1:\нутссон, 
GL. 27; Преобр. I I ,  68). Предполагать цепосредственное 
происхождение из греч. (Mi .  EW 248) невозможно фонети
чески. Греч. *ep.1tЛaa't�p tov ,  предполагаемое Соболевским 
(ЖМНП, 1 886 , сент . ,  стр. 1 54) , не засвидетельствовано. 

плат, род. п. -а , платок, -тка, укр. плат, др.-русск. ,  ст.-слав . 
ПAdT'k рахщ (Супр. ) ,  болг. плат, польск. plat «кусок ткани, 
холста» ,  в .-луж. , н . -луж. plat. j j  Обычно сближают с полотпо 
(У ленбек, РВВ 29,  336; Преобр. I I ,  69 и ел . ,  97). Ср. ирл. 
lonta <шолотво»  из *plotna ,  согласно Стоксу (255). Другие 
сравнивают с лит. platus «широкий» ,  plantu , platafi, plasti 
«расширлтьсю> , лтш. plats <<широкий» ,  греч . 1tAIX'tU<; - то же 
(Маценауэр, LF 1 2 ,  352 и ел . ;  Потебня, РФВ 3,  1 87).  Нельзя 
говорить о заимствовании из гот. plat ер. р. «лоскут» ,  во
преRи БрюRнеру (AfsiPh 23, 536) , К Ф. Иоханссову (KZ 
36,  372 и ел.) ;  · см. , Лгич, AfsiPh 23,  536;  Файст, 383 и ел. 
Ср. п.пдта, платuтъ, п.пдтъе. [Дикенмав (RS, 21 , 1 960, 
стр. 1 36) относит сюда же полотнб, а сближение с лит. 
platus и родственными считает веприемлемым. - Т . ]  

пщiта, yRp. плtfта, болг. п.лдта, сербохорв . ПЛата , плаnа ,  СЛОВеН. 
pHit «награда» ,  placa «жалованье, содержание, заработвал 
плата >> , чеш. plat <<nЛата » ,  place «вознаграждение» ,  слвц. 
plat, placa, польск. placa,  в.-луж. plata «плата , платеж» .  
Отсюда платuтъ, плачу, укр. платuти, блр. плацfцъ, др.
русск. , ст.-слав . ПМТНТН, ПАdШТЖ, болг. п.пдтя, сербохорв . 
платити, плiтйм, словен. platfti , чеш. platiti , слвц. p]atit ' , 
польсR. placic , placQ, в .-луж. placic , н.-луж. plasis.  1 1  Счи
тается родственным плат, платбк, потому что куски ткани 
применллись как средство платежа; см. Mi . EW 2'48; Брюк
вер 420; Юрадер-Неринг 1 ,  325 ; Младенов 427.  ТолRование 
слова плата как nервонач. «уравнивание» (Потебня у Преобр. 
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1 1, 68 и C JI . ) не доказано . Ошибо•шо разграничение слов 
п.лдта и плат, плато"., а также сравнение слова плата 
с гот. Ь\бtап <шочитаты> , д .-в .-н . Ьlб0еn, plб0an <<nриносить 
в жертву» , вопреки Погодину (РФВ 33, 329 и ел. ) .  Ср. 
плат, платье. 

платан. Книжное заимств . через франц. platane или непосред
ственно из лат. plataвus от греч . 7tAci'tavщ : 7tAa'to<; «широкий» . 

платина. Через нем . Platina или прямо из исп. platina - то же, 
производиого от исп. plat,a « серебро » (Преобр . IJ ,  69; nлюге
Гётце 449) . 

платИть, см .  плата. 

платформа. Из франц . plate-forme, первонач. «Плоская крыша >> ;  

народи . плачформа (Преобр. )  возникло под влиянием слова 
плач (Преобр. I l ,  69) . Сюда же платформа << задница» ,  
ленингр. 

ПШlТЬе, укр. платmя, блр. плачче, др .-русск. плати16 << Одежда» ,  
др.-польск. placie <<Лоскут» (Брюкнер , AfslPh 1 1 ,  1 37) ; стар . 
собир .  существительное от п.ft,ат. 

плафон «разукрашенный потолок» ;  <<ВИД потолочного абажура >> ,  
уже у Порошина, 1 764 г.;  см. Христиани 57 .  И з  франц. pla
fond от platfond: plat "<ровный>> ,  fond «дно, фон» (Гамильшег, 
EW 699) . 

плаха, укр. плаха « составная часть невода ; слой сала,  снятый 
со свиной туши; полено, плаха>> ,  русск.-цслав . плаха <<П о
лено>> (Григ. Наз . ,  XI в . ;  см. Срезн . I I ,  956), плаши16 , 
собир. ,  «дрова» ,  польск. splachec,  -chcia <<Клок, оторванный 
кусою> (*sърlахъtь) . Связано чередованием гласных с польск. 
plocha « бt!рдо» , чеш. plocha шлоскосты , plochy <<nлоский» ,  
слвц. plosina <<nлощадка >> ;  см. Mi. E W  248; Голуб 205; далее 
связано с пл6спий (Преобр. I I ,  70). Возможно родство с д.-в .-н. 
flah <<nлоский» (Ильинский, ИОРЛС 20, 3, 1 12), но заимст
вование из последнего в высшей степени. маловероятно, во
преки У ленбеку (Afs1Ph 16 ,  373), И. Шмидту (Vok. 2, 1 1 9) . 
Сомнительно также сближение слова плаха с лит. plёsti, 
plёsiu <<драть , грабить» ,  лтш. plest , plesu , вопреки Маце
науэру (LF 12 ,  345). Ср. также плашr.а, плашмЯ, плоха. 

плахта <<мешок из грубого холста , власяница, гоJювной платок 
с золотой ниткой, нижняя юбка >> , укр. п.лдхта «нижняя 
юбка, платок на голову, простыня, полотно» ,  сербохорв . 
плахта «простьшя, снатерты ,  словен. plfihta «одеяло» ,  pla-

10* 
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huta «грубый холст» ,  чеш. plachta «занавес, парус» ,  слвц. 
plachta, placha, полъск. plachta - то же, в.-луж. , н.-луж. 
plachta. 11 Иа *plaxъta, связанного с предыдущим, а также 
с полъск. plaski «плоский» и русск. п.яащ (Ильинский, 
ИОРЛС 20, 3 ,  1 1 2; Брюквер 419; AfslPh 29, 1 12; Маце
науэр, LF 12 ,  345). Не выдерживает критики объяснение 
из д.-в .-н. flah «плоский» (Преобр. 1 1 ,  70) или из герм . 
*flahta (ер. д.-в .-н. flech « лоскут») ,  вопреки И. Шмидту 
(Vok. 2, 1 1 9  и ел.) . Ошибочно также возведение к форме,  
родственной д.-в .-н. Ыаhа «грубый саван» , нов.-в .-н. Blahe, 
силезск. Plaue, австр. ЫAchn <<mторю> , др.-герм. *Ьlahwб, 
*Ыаwб (Г. Майер, Alb. WЬ. 343); см. Клюге-Г�тце, 60 и 
ел.; Торп 285. 

плац, род. п. -а <шлощадь для военвых смотров и учений» ,  вnер
вые - п.ляq, 1 705 г. , при Петре 1; см. Смирнов 228; Хри
стиани 51 . Последнее - через польск. plac, первое - из нем. 
Platz <шлощады от франц. place <<место, площадь» из лат. 
platea «дорога, двор>> .  В петровскую эпоху п.яач- часто 
употребляется перед воинскими аванилми: п.яаq-ад'Ьюmапт, 
n.ttaq.��taйбp и т. п. ; см. Смирнов, там же; Преобр. 1 ,  503. 

плацдарм, впервые n.л,acдap.llt, Штурм, 1 709 г. ;  см. Смирнов 227. 
Из франц. place d'armes под влиянием слова n.л,aq. 

ппацИвда <широжное в виде пресной лепешки; слоеный, круглый 
сладкий пирог>> ,  южн. (Даль). Из рум. placinti1 <<Леnешка>> 
от лат. placenta; см. Тиктин З, 1 1 80. Наличие -ч- и -д- ука
зывает на нов .-греч. посредство, но нов.-греч. *1tAOt'tatv'tOt не 
засвидетельствовано, насколько мне известно. 

ппач, род. n. -а, укр. п.яач, др.-русск. , ст.-слав. пмчh. хЛаu3р.6; 
(Cynp.), сербохорв. плАч, словен. plac, род. п. placa, чеш. 
plac, слвц. plac, польск. placz. Связано с пдакать. 

опашка <шолено; пластинка для выделки гребенки» ;  «огниво» ; 
<<сборное место лодочников» ,  арханг. (Подв .) ,  сиб. (Даль). 
От п.лдха. 

ппашк6т, ппашк6ут «широкое, плоское судно>> (Мельников), 
«понтою> , п.л,ашкбтпый, прилаг. Из голл. platschuit - то же 
от plat <<nлоский» ,  schuit <<ВИД лодки» (М�лен 153; Маце
науэр, LF 1 2, 350)� 

пл81101Ji, нареч. ,  напр. о кирпиче; противоположное положение 
называется: реб p6.11t. Вероятно, связано с п.л,бский, польск. pla
ski - то же (Преобр. 1 1 ,  70). По мнению Соболевского (Лек
ции 1 37), сюда же др.-русск. плащь << nластина» .  
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плащ, род. п. -а, yRp. n.ttaщ, ст.-слав. ПА4ШТ� хЛар.u; (Супр.) ,  
болг. n.ttaщ, сербохорв. плашт, род. n. плашта, словен. plasc, 
чеш. plast' , слвц. pJast', польсR. plaszcz, в .-луж. , н.-луж. 
plasc . l l  Обычно связывается с n.ttam (см. )  (БрюRнер 420; 
Преобр. I I , 70), что не лишено трудностей. Другие сбли
жают с n.tt6cxuй, польсR. plaski - то же (ИльинсRИй, ИОРЯС 
20, 3, 1 1 3), в таRом случае это было первонач. названием 
плотно прилегающей одежды. Из польсR. заимств . др.-пруссR. 
ploaste «постельное поRрывало>> ,  лит. plostё <шростыня, шалы ; 
см. Траутман, Apr. Sprd. 401 . Отсюда происходит п.л,ащапuца 
<<nоRрывало с ивображением погребении Христа» ;  см. Преобр. , 
там же. 

плебан, род. п. -а «RатоличесRий приходсRИЙ священниR» ,  зап. 
(Павл.). Через польск. pleban из лат. plёЫinus; см. Mi. EW 
249. 

nлева, укр. п.л.�ва - то же, блр. n.dвa, словен. pl�va «глазное 
веко» ,  словив. pli eva, род. п. ми. ч. plev «радужная обо
лочка (глаза) >> .  Из праслав. *pleva; ер. лит. plёv� «пленка, 
кожица» ,  лтш. pleve - то же, далее связано с ne.л.ena, пат. 
palea <<красная Rожа под клювом у петуха» ,  греч. s1tt1tAoo; 
«сальник (анат.) >> ;  см. Траутман, Apr. Sprd. 400 и ел. ;  BSW 
222; М.-Э. 3, 342; Вальде-Гофм. 2,  238; Маценауэр, LF 
1 3, 164. 

плевать, см. п.л.юЮ. 

плевеп: «сорняк» .  3аимств. из цслав . ,  ст.-слав. ПА'kВ6А� CtCav tOY 
(Остром.); ер. исконноруссR. по.л.ове.л. (см.) .  

плевок, род. п. -вка - название действия от гл. п.л.евать, п.л.юЮ, 
а также в знач. <<особый вид мухи, которал плюет на рыбу, 
откладывал свои яйца на ее коже» ,  арханг. (Подв.) .  См. 
п.л.юЮ. 

плёвый, п.л.ёвое де.л.о «негодное, ничего не стоящее д. >> .  От п.л.е
ваmь, n.л.юЮ; см. Брандт, РФВ 1 8, 7 .  

плед «вид покрывала, наRидки» (Лесков). Через нем. Plaid 
(XVI I I  в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 546 и ел.) или, подобно 
последнему, ив англ. plaid, гаэльск. происхождения (Хольт
хаузен 1 46). 

плез.Ир «веселье, развлечение>> ,  впервые у Rуракина; см. Смир
нов 228; народп . npuar2p, б.л.иэuр, олонецк. (Нулик.). Из франц. 
plaisir - то же от лат. placёre <<Нравиться» ;  см. Христиани 21 . 
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племя ер. р. , род. п. племени, диал. n.tte�tЯ, укр. п.лiм'я, ст. 
слав . ПА6МНt, род. п. ПА6М6Н6 a1tspp.a, CfUA� (Супр.), болr 
n.dмe, сербохорв . племе, словен. _pleme, род. п. plem�na 
чеш. pleme, род. п. plemene, слвц. plema, plemeno, польсЕ 
plemi�. 11 Из *pled-men-, связанного чередованием гласны 
с plodъ (см. плод); родственно ирл. Ioth «жеребеною> ,  ва 
риант с и.-е . t; см. Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  135; Младено: 
428. Далее сблюкают с греч. 1tЛij&o� «множество» ,  лат. pli! 
bi!s ж. «толпа » ,  pleo, -ёrе «наполняты, греч. 1ttp.1tЛ1)p.t - то ж1 
и п6лный (Гофман, Gr. Wb. 269; Вальде-Гофм. 2, 320 и ел. 
[Гипотезу о происхождении из и.-е. *ple-meп- от *pel- «про 
изводить, рождаты см. Т р у  б а ч е в, ВЯ, 1 957, М 2, стр. 9: 
и ел. - Т.]  

плев, род. п. -а. 3аимств. из цслав. ,  ст.-слав . nA'iШ'lt. ахВЛа, atx 
p.aЛroЛroala (Супр.); ер. исконнорусск. пол6н, (см.). 

плева 1 «щель; трещина в металле, камне>> ,  укр. nлiюw. «тре 
щипа»  (по Mi . EW 250) , блр. п.лiпка, болг. п.л.енд «трещина 
щелЬ» (Младенов 428), словен. pl�na «зазубрина, трещина» 
рl�п, род. п. pl�na <<зазубрина на лезвии ножа>> ,  чеш. рlей 
-ne ж. ,  plenka <<трещина в желеве>> ,  слвц. plena, польск 
plon <шрорубь, лунка>> , plonka - то же, wyplenic <<вырубиты. l  
Сравнивают с лтm. plava <<Неглубокая трещина в металле» 
которое связывается с лтш. pl�ne <<окалина)> ; см. Mi. EV\ 
250; Младенов 428; М.-Э. 3, 332; Маценауэр, LF 13, 162 
Ср. ел. 

плева 1 1  «тонкая кожица» ,  п.лёпка, чеш. plena, plena - то же. j 
Родственно лит. plёnli «тонкая кожица на теле>> ,  лтш. pll!ш 
«окалина>> ,  др.-прусск. pleynis «оболочка мозга>> (и: 
*pli!n-) ; далее связано с п.л.ева, лат. pafea <<красная кож1 
вокруг клюва петуха » ,  palear ер. р. «утолщение на ше1 
крупного ро:rатого скота» ,  pellis ж. «кожи. шкура>> ,  англос 
fell (ер. р.) - то же, гот. -fill, греч. 1tsЛЛа�, вин. мв. <<шкуры» 
1tеЛр.а <<nодошва» ,  англос. filmen ер. р. «ножица, крайню: 
плоты ; см. Траутман, Apr. Sprd. 400 и ел. ;  BSW 226; М.-Э 
З, 339; Уленбек, Aind. Wb. 159 и ел. ; Маценауэр, LF 13 .  
1 62; Вальде-Гофм. 2, 238. См. пе.л.енд. 

плеввца <шучок, коса >> ,  п.лёпка «волосяная петля, силок для 
ловли тетеревов» ,  арханг. (Подв.) .  Из *п.л.етьпица от п.л.ету; 
см. Преобр. 1 1 ,  72; Mi. EW 249. 

Плевко (м.) - имя собств. ,  в былинах, Ллепкович - отчество Чу
рилы. Фонетически невозможно произведение от этнонима 
франков (см. фряг), вопреки Веселовскому (AfslPh 3, 571 
и ел.); ер. Соболевский, AfslPh 16; 252. 
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nпевь ж. «rвиль, что-либо rвиющее>> ,  п.л.еть, n.ttAю «тлеть, rнить, 
разлагаться» .  Родствевио пит. plёnys :мв. «зола», лтш. pl�ne 
«белая зола на уrлях, снежинка» ;  с:м. Траутман, BSW 225; 
Буrа, РФВ 73, 337; М.-Э. 3, 339; Маценауэр, LF, 13 , 1 70. 

плерёаы :мн. «траурная обшивка» . Из франц. pleureuses, букв. 
«плакальщицьi)); с:м. Маценауэр, LF 13 ,  1 62. 

плесень ж. , п.леспь, п.лiспедь (л<.) - то же, укр. n.tticnЯ - то же , 
русск.-цслав. n.tttcnь (XI в.), болr. n.лicen (Младенов 429), 
сербохорв. плйjесан, род. п. -спи, словен. pl�sen, -sni, ·чеш. 
plfsen, слвц. plesen, польск. ple�n.. в .-луж. ,  н.-лу>к. plesn. l l  
Праслав. *plesnь родствевио пит. pelёti , реНЧа «плесневеты, 
лтш. pelet - то же, пит. pel� «мышы, pel�siai, pelejal м. мв. 
<шлесены> , plёkstu, plёkti <<Плесневеть, истлеваты , plёkai 
м. ми. <шлесены·, palsas <<бледный, блеклый» ,  лтш. palss 
то же; подробнее см. на пе.яёсый (Траут:ман, BSW 212; Ма
ценауэр, LF 13 ,  164; М .-Э . 3 ,  63, 1 96; Пересон 561, 645). 
Но ер. также лит. pleiskanos · мн. «шелуха, чешуйка>> (Эндзе
лин, СБЭ 55; Преобр. 1 1 ,  81 ). [Сюда же лат . palleo и вест
фальск. диал. f�l, fial « светлый» ;  см. Х о л ъ т х а  у з  е н, IF, 
62, 1 956, стр. 153. - Т.] 

ПJiеСкать, плескаю, плещу, yRp. n.лecl'Ufmu, блр . nдеСМЦЬ, др.
руссR . ,  русск.-цслав. п.лесмти, п.леспути, ст .-слав.  П/\8СК4ТН, 
П/\8ШТЖ xpo'ts!v (Супр .) , болr. n.ttAcliO..М, n.лicna, сербохорв. 
п1.Ь�сRати, п1.ЬесR§.:м, словен. pleskati <<щелкать, ударять, 
плесRаться» ,  чеш. pleskati, plestiti «шлепать, лопаться, бол
тать языRОМ >>, слвц. plieskat' , польск. pleszczec «обливать, 
о«атываты, диал. plaskac , в .-луж. pleskac <<nлескаться», 
pleskot «плесю> ,  н.-луж. plaska�, plaskota�. Связано чередо
ванием гласных со словен. pl6skati « бить, шлепаты> .  11 Ср. 
лит. pleskёti, pl�ska «щелкать, хлопаты, лтш. plekset, -u 
«хлопать, болтат:&, бурлить; толочь :млr«ую землю ипи rлину», 
plakset, -u «хлопать, шлепаты> ,  пит. plaskuotl «хлопать (в ла
доши)» ,  лтш. plaskata :межд. « хлоп, шлеп ! » ;  с:м. Буrа, РФВ 
73, 336; Ульянов, РФВ 20, 28; Траут:ман, BSW 225; М.-Э. 
3,  320, 335. Аналоrичноrо, зву«оподражательноrо происхо
ждения ст.-слав. П/\НШТI!.. «шум » , rреч. 'ltAa'taт� «хлопанье, 
трещотRа» ,  'ltAa'taтe(l) <<хлопаю»; с:м. Младенов 429; Преобр . 1 1 ,  
72  и ел. 

ПJiесна, n.ttiOCnrl, укр. n.лecna, блр. n.лecna, др.-руссR., СТ.-СЛаВ. 
П/\6СН4 �liat�, planta pedis (Супр .) , словен. plesna, чеш. ple
sna. 11 Родственно др.-прусск. piasmeno <<Подошва ноrи» ,  лит. 
plasnas, лтш. plf}sa, plf}ksna; первонач. у *pletsпii; ер. 
др.-инд. prathas ер. р. «ширина>> ,  авест. fra&ah- ер. р . -
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то же, греч. '11:A<i'to\; ер. р. , лат. planta « ступня, nодошва >> ;  
сюда же плечо (Мейе, Et. 164 и ел . •  445; MSL 14,  342; Траут
ман, BSW 225; Apr. Sprd. 400; Махек, «Slavia>> ,  16, 191 ;  
Эвдзелин, СБЭ 196; Вальде-Гофм. 2,  316  и ел. ; Маценауэр, 
LF 13,  1 62 и ел.) Неприемлемо сближение с др.-инд. par�J;li�, 
parli!n'i <шятка» ,  гот. fafrzna - то же, вопре:ки Мацевауэру 
(там же). 

плёсо «открытая, широ:кая часть течения ре:ки» , укр. п.лiсо, др.
русск. пдес'Ь, чеm. , слвц. pleso <<глубо:кое место в воде, 
озере >> .  11 Семантичес:ки наиболее вероятно родство с преды
дущим, т. е .  из *pletso; ер. др.-инд. prathas ер. р. <<mиривю> , 
греч. '11:Лci'tO\; ер. р .  Менее убедительно пытаются установить 
родство с плеспать (Преобр. 2 ,  73), с пoJtOca (Горяев, Доп. 
2, 29), а та:кже с греч. 1t7JЛ6\;, дор. '11:!ХЛ6\; м. «глина, ил, грязь, 
.болото» ,  '11:аЛх6<; . '11:7JAO<; (Гесихий); ер. Л�венталь, MslPh 37, 
383. Лат. pullus <<грязного цвета, черный>> , привпекаемое 
Л�венталем для сравнения, относят :к греч. 1tOALO\; <<серый>> ,  
др.-инд. palitas - то же; см.  Вальде-Гофм. 2,  386. Сомни
тельно и сравнение с лит. pelke <<болото, топы (Маценауэр, 
LF 13 ,  1 63 и "Сл.); ер. о близ:ких формах Вальде-Гофм. 2, 
243 . 

. 

плестИ, см. плету. 

плетень, род. п. -тюi, м. ,  у:кр. плетiнь, -тнЯ - то же. От плету. 

плету, плестИ (плесть), плестuсь, у:кр. плести, плету, блр. плесць, 
др.-русс:к. плести, плету, ст.-слав . ПАести, ПА6ТЖ aupp<i.'ll:'tetv 
(Супр.) ,  болг. плета, сербохорв . плести, плет�м. словен. 
plestj , pletem, чеm. plesti , pletu, слвц. pliest' , pletiem, польск. 
ples6 , plot�, в .-луж. plesc, н.-луж. plasc . 1 1  Родственно лат. 
plecto, -ere <<nлести» , . д.-в .-н. flehtan - то же, греч. 1tЛSхш 
то же, 1tASX't� <<верев:ка, сеть» ,  '11:Аох� <<nлетение» ,  '11:Л6хо\;, 1tA6-
xap.o\; «коса, заплетенные волосы» ,  др.-инд. prщ:nas <<nлетение, 
плетеная :корзина» ;  см. Траутман, BSW 224; Гофман, Gr. Wb. 
274 и ел. ; Вальде-Гофм. 2, 321 ; Пересон 346; Мейе-Вайан 
1 28; Vленбек, Aiпd. Wb. 1 79; РВВ 1 9, 518  и ел. ;  Мейе, Et. 
1 80. Ср. пJtОт. Сюда же плеть ж. , -и. 

плеть, плею, см. плень. 

плёха <<nотаскуха » ,  казанск. (Даль). Возм. ,  сокращено из выра
жения пдёвая женщипа (см. п.лёвый) . Недостоверно сравнение 
с лтm. plass «широкий, обширный>> , вопре:ки Маценауэру 
(LF 13 , 161  и ел.) 
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плехан <<nлешивый, лысый человек» ,  отсюда фам. П.леzбяов; плешь 
ж. , словен. pteha <<лысина, голое место» ,  чеш. plech «плешЬ>> , 
plechaty <<Лысый» ,  польск. plech «n,ысина, плешь» , в .-луж. ,  
н.-луж. plech - то же.  См. плешь.  

плехать <<nлескать, лить, брызгатЬ>> ,  новгор . ,  псковск. , тверск. 
(Даль); ер. н.-луж. plesys «течь, литьс11 >> (Ильинский, << Sia
via >> ,  9,  585). См. п.лес�Шть. 

ш1ехт << самый тяжелый (становой) якорь справа по носу корабля )> , 
пмzтовый, прилаг. ;  впервые n.лezm я-корь, 'Уст. морск. 
1 720 г . ;  см. Смирнов 228. Из голл . plecht aпker - то ще, 
с частичной калькой; см. М�лен 154; Маценауэр, LF 13 ,  161 . 

плехтов «канат плехтового якорю> , впервые плеzт тоу, 'У ct:. 
морск. 1724 г.; см. Смирнов 228. Из голл. plecht touw 
то же; см. М�Лен 154. 

плечо, укр. п.лечi, др.-русск. плече, СТ.-слав. ПА6ШТ6 rop.oc;, vwtov 
(Супр.), болг. плещи ми. , стар. дв. (Младенов 429), сербо
хорв . плеЬи ж. мв. ,  словен; plece, чеш . ,  слвц. plece, nольск, 
plece, мв. plecy, в .-луж. pJeco, н.-луж. placo. 1 1 Ввиду форм 
белоплёпий, подоплёпа считают исходным *plekti и сравни
вают с лтш. pl�cs <<nлечо» ,  лит. pl6kscias <<nлоский» ,  греч . 
1tЛосе, род. п. 1tЛах6с; ж. «горная равнина, плоскостЬ» ,  др.-исл. 
fla, ми. п....Еr <<уступ отвесной скалы» ,

.
лат. placidus <<ровный, 

гладкий» ;  см. М.-Э. 3, 332 и ел. ;  Пересон 944; Уленбек, 
РВВ 19, 519; Хольтхаузен, Awn. Wb. 64. Если считать ис
ключительно русск. формы на -n- вторичными, то можно 
было бы исходить из древнего *pletio-. В таком случае на
лицо было бы родство с ирл. leithe ж. «лопатка>> (*pletiii); 
сюда же далее лит. pllisti, pleciu <<расстилать, растягивать, 
расширятЬ» ,  spJlistj , spleciu - то же, греЧ. <iф.o'1tAOCt1J «лопатка» ,  
'ltAatбc; <шлоский, широкий» ,  лит. platus ю:пврокий» (ом. также 
п.леснд); ер. Мейе, Et. 392; MSL 1 4 , 342; Dial. ideur. 81 ; 
RES 5, 8; Траутман, BSW 225; Apr. Sprd. 400; Сольмсен, 
Beitr. 197 и ел. ;  Мейе-Эрну 862, 907; Стоко 247; Пересон 
196. [Беввенист , (BSL, 50, 1954, 29 и ел.)  сравнивает далее 
слав . слово с хетт. pa ltaпa. - Т.] 

плешь ж. , плешивый, плехап (см.) ,  укр. плСш, плiшивий, блр. 
п.л.еш, др.-русск. плf>шь, плf>шивъ, болг. плешив (Младенов 
429), сербохорв. названия гор ПJЬеmевица, Плешевица, 
словен. pl�s, pl�sa ж. <шлешь» ,  pl�siv, -fva, прилаг . ,  чеш. 
ples ж., plesivy, слвц. plesiнa , plesivy, польсн. plesz . 1 1 Пра
слав. *рlехъ, *plesь; связано чередованием гласных с *рlьх
в чеш. plchy «лысый>> ;  родственно лит. pllkas << голый» ,  лтш. 
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pliks - то же, пит. plelkё «лысина, ппеmы, птш. pleiks <<ЛЫ· 
сый (о голове)» ,  пит. plikё «голая равнина, лысина, плеmы, 
nтm. plaiskums :м. «пустое :место» ;  см. И. Шмидт, Vok. 2, 
73; Мейе, Et. -174, 358; Dial. ideur. 81 ; Мейе-Вайав 24; 
Траут:ман, BSW 226 J:i ел. ; М.-Э. 3, 334, 344; Эндзелии, 
СБЭ 125; Лескив, Bildg. 598; судя по ударению. балт. слов, 
заимствование пит. plikas из слав.  •рiьхъ исключено, вопрени 
У ленбеку (IF 17 , 176). Следует предположить и.-е. •plikh-, 
•ploikh-, вопреки Махеку (<<Slavia>> , 16, 166). Фонетичесни 
невозможно родство с нем. Bllisse «бледность, блеклость, 
белое пятно», вопреки Маценаузру (LF 13,  170), невероятно 
привлечение слова пмсень, вопреки Брюкиеру (KZ 43, 309; 
Slown. 418). 

IШещев6ть <<nогрязать в излишествах, вести распутную жизны , 
п.л.ещеванье <<распутство, излишество>> (Мельников). Связано 
с пмсмть. Ср. нем. Krach machen << скандаnиты .  

ппещу, см. плесмть. 

п,в:еВда; мв. П.де.Яды - название созвездия. Книжное заимств. че
рез нем. Plejade <<nлеяда, сонм поэтов >> (Шульц-Баслер 2, 
562) или франц. pleiade из греч. ПЛеtа&� мв. «созвездие 
Плеяды» или ПЛеt��;; , -«ао� - название семи трагиков при Пто
ле:мее Филадельфе, которые, подобно светилам, сияют на 
небе славы. 

ппи, стар. , выражает команду «огоньl » , воен. Из повел. naJtu 
от na.ttumь.  

ппие, нескл. ,  «В  азартных играх - ставка на гнутую карту>> .  Из 
франц. plie от plier <<гнуть, складыватЬ» .  

ппизr6вица - птица «трясогузка белая, Motacilla» ,  зап. , ер. 
плuска. 

ппиит, IШИНф «кирпич» ,  церк. , др.-русск. плинm'Ь, пдинф'Ь. За
имств .  из греч. 'ltAtv&o�;; - то же; см. Фасмер, Гр.-сл. зт. 152; 
Преобр. 1 1 , 75. 

ппВвтус <<четырехугольное основание колонны, нижний обвод 
стены, печи».  Из греч. 'ltAtv&o�, вероятно, через лат. plinthus; 
см. Маценаузр 403 и ел. 

ппис 1 «вид ткани» , прилаг. n.ttucoвьzй. Через голл. pluis - то же 
или нем. Plisch, Pluss (XVII в. ;  см. 1\люге-Г�тце 450 и ел. ) 
из франц. peluche «плюш» от лат. •piluceus : pilus «волос» . 
Ср . также плюш. 
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пuс I I  «деревянный совочек» ,  тоб. (ЖСт. ,  1899, вып. 4, 504). 
Неясно. [См. плr:Ща, ниже . - Т.] 

пИска 1 - nтица 1) << lynx torquilla» ;  2) «rрясогузка, МоtасШа alba» , 
также диал. плистов"Ка, плистовица, плйсица, плиш11а, плизга
вица, укр. плис-па, плистпа, блиспа, блр. плiсiца, сербохорв .  
nпйска, словен. plfska, pliskavica, чеш. , слвц. pHska, польск. 
pliszka, pliskwa, pJi�twa, др.-польск. pliska, plizga ( Брюквер 418), 
в .-луж. pli�ka. 1 1  Возм. ,  связано со ст.-слав . 111\НШТh. <<шум >> , 
чеш. pl:i�t' , н.-луж. plisc « плач>> .  Сравнивают с плескать (см.) 
(Младенов 430; Преобр. 1 1 ,  75). Едва ли правильно сближает 
с блистать Ранке (РВВ 62, 31 4). Укр. фopl\,la на б-, скорее 
всего, сблюкена с укр. блис"Кати « блестетЬ >> в результате 
народи. этимологии. 

ПЛИТа, укр. плита «ПЛИТа» ,  др.-русск. плита «КаМеНЬ, КИрПИЧ» 
(часто; см. Срезн. 11 , 965), болг. плита (Младенов 430), 
возм. , сербохорв. плйтица «мелкая миска >> .  Н Скорее всего, 
родственно греч. 'ltAtv&o"; «кирпич» ,  которое сближают, далее, 
с англос. flint <<КременЬ>> , д.-в.-н. flins - то же; см. об отно
сительно близких формах у Торпа (253), Буазака (796); рас
пространенная точка зрения о заимствовании из греч. 'ltAtv&o"; 
(И. Шмидт, Vok. 1 ,  80; Mi.  LP 573; Младенов 430; Кипар
ский, Baltd. 1 72 ; Преобр, П ,  75; Грот, Фил. Раз . 2, 371 ; 
Маценауэр, LF 8, 10) не устраняет фонетических трудностей; 
см. против Фасмер, ИОРЯС 12 ,  2, 265. Ср. плипт. 

плвца «черпак на барже» ,  «деревянная лопата ДJJЯ сгребания 
зерна и муки>> , «лопата для углю> . 11 Сравнивают с цслав. ис
пол-ь «черпаю> (Преобр . 1 1 ,  75) .  Дальнейшие связи неясны. 

[плов 1 , см. пu.rttiв.] 

плов 1 1 ,  род. п. -а «челн, лодка>> , пмвец, род. п. -вца, др.-русск. 
пJtОВЬЦЬ, сербохорв . ПЛОВаЦ, род. П. ПЛ6вца <<ПЛОВеЦ; МОре
плаватель; шкипер )> ,  словен. pl6vec, -vca. 1 1 Родственно др.
инд. plavas <<nлавающий>> ,  <<Лодка» ,  <шлавание·» ,  греч. 'ltAotov 
ер. р. « судит> , 'ltAo'ix6"; « судоходный >> ,  'ltASro << Плыву на судне» ,  
др.-исл. fley ер. р .  « судно» ,  тохар. В plewe « Iюраблы. Под
робнее см . на плавать, пльюу ; см. В. Шульце , K Z  51 , 61 ; 
Гофман, Gr. Wb. 275 . 

плод, род. п. -а, диал. пмда «плод женский >> ,  смол. (Доброволь
ский}, укр. плiд, род. п. п.ttбду, др.-русск. , ст.-слав . nлод'h. 
xr.tp1t6<; (Сунр.  ), 1 11\ОДОВНТ'h., нвnлоды ж. << бесплодпая женщина>> ,  
болг. плодЪт, сербохорв . нлбд, род. п. плода , славен. pll)d, 
pl�da, p\odu, чеш. , слвц. plod, нольск. pl6d, род. п. plodu, 
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в .-луж. pl6d, н.-луж. plod. 11 Стар. основа на -u , связанная 
чередованием гласных с *pled- в п.пi.мя; см. Мей:е, RS 6, 
1 32; MSL 20, 99. Наряду с этим существует и.-е. *plot
в ирл. Ioth «жеребенок» ,  согласно Педерсену (Kelt. Gr. 1 ,  
135 ,  1 86), Пересову (668); иначе Петерссон, Zur slav. Wortf. 
23 и ел. 

пловть, пло:Ю « укладывать (волосы, белье при утюжке) » ,  п.л.ой, 
п.лой.мя, нареч. « складками>> . Заимств . из франц. ployer 
<< сгибать, складываты от лат. pliciire - то же; см. Брандт, 
РФВ 1 8, 32; Преобр. I I , 76. Грот (Фил. Раз . 2, 400}, Маце
науэр (279) предполагают посредство голл . plooien «уклады
вать складками» .  

плойма «большое количество (детей:)» ,  смол. (Добровольский). 
Неясно. Возм. , связано с п.лод? 

пломба, народи. п.л6нба. Заимств . из нем. Plombe, обратного 
производиого от plombleren из франц. plomber. См. nдо.мби
ровать. 

пломбИр <<высший сорт сливочного мороженого>> .  Происходит от 
названия франц. курорта Plombleres в департаменте Вогезы 
(Ушаков 3, 304). 

пломбировать. Вероятно, через нем. plombleren (с XVI I I  в . ;  см. 
Шульц-Баслер 2, 565) из франц. plomber «запечатывать 
свинцом» от plomb << свинец» ,  лат. pJumbum. 

ПЛОСКа <<бак.rrажка ДЛЯ ВОДЫ » ,  диал. (Даль), укр. nдбска <<ПЛОСКаЯ 
бутылка» ,  болг. п.л6ска, сербохорв. плоска - то же наряду 
с др.-русск. п.лосковь, вин. ед. ,  ср .-болг. nдосква Mruvщ;. Ве
роятно, из д.-в .-н. flasca или др.-герм. *flaskб (> *plosky, 
род. п. *ploskъve); см. Mi. EW 251 ; 1\нутссон, GL 38 и ел.; 
Стевдер-Петерсен, ZfslPh 7, 252; Улеuбек, AfslPh 15, 490: 
Посредство ср .-греч. cpЛataxt(ov) сомнительно морфологически, 
вопреки Фасмеру (ИОРЛС 1 2, 2, 265 и ел.), Младенову (430), 
1\ипарскому (128). 

плоский, п.л6соп, п.лоспа, п.л6спо, укр.  п.л6спий, др.-русск. , ст.
слав . ПАОСК'k 1tAat't6� (Супр.) ,  бопг. п.л6с'Ьn, сербохорв . плосав, 
словен. pl6sk, pl6ska, чеш. , слвц. plosky. Связано чередова
нием гласных с чеш. pleskaty «плоский>> ,  plasky - то же, 
польск. plaski; см. Ильинский, ИОРЯС 20, 3, 1 13; Отремб
ский, LP 1 ,  124. 1 1  Родственно лит. pl6kscias <<nлоский:» ,  из 
*plasktias, plastakA <шадоны (из *pJaskata) , лтш. plaskains, 
pliiskains <<nлоский:, широкий» ,  далее nдacm (см.)  и греч. 
1tAii� «раввина» ,  д.-в .-н. flah <<nлоский>> ;  см. Буга, РФВ 73, 
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337; Брандт, РФВ 23, 299; Траутман, BSW 222 и ел. ;  Перс
_сон 561 ; Шпехт 1 88. Н�рлду с этим имеется возможность 
произведения из *plotsko-; в последнем случае следует ерав
вить с др.-инд. prathas «ширина» ,  авест. fra&ah-, греч. 'ltAa'tuc; 
«п:nlрокий, плоский» ;  см. Мейе, Et. 332; Младенов 430; Гоф
ман, Gr. Wb. 274. 

плот I, род. п .  -а «забор, ограда >> ,  зап . ,  южн. (Даль), укр. n.ttim, 
род. п. n.ttoma, блр. п.лот, др.-русск. n.ttam'Ь <<ограда, ·  плетены, 
сербохорв. плбт, род. п. плота, словен. pli}t, pli}ta, plotil 
« забор, плетены , чеш. ,  слвц. plot - то же, польск. plot 
то же, в.-луж. pMt, род. п. plotu - то же, н.-луж. plot 
то же. Первонач. знач . :  << nлетены, связано с п.лету. Ср. 
п.летеи,ь, др.-чеш. plotem oplesti << огородить плетнем, забо
ром>> (Гуйер, LF 40, 304). Далее ер. греч. 'lt),sxoc; ер. р. << nле
тение» ,  1tЛ6хар.ос;, 'ltAOXfL6c; «коса >> ,  1tABX't� «nлетеная сеть» , 
вестфальск. flahte « боковая доска повозки>> , гот. flahta 
<<коса>> ;  см. Торп 251 ; Хольтхаузен, Zschr. f. d. Alt. Anz . 
41 ,  13 .  Ср. п.м5тпип. 

плот I I , др.-русск. *n.tt'Ьm'Ь, судя по лтш. pluts <<nлот, паром» 
(М.-Э. 3, 359), др.-чеш. plet' ж. ,  слвц. plt' , польск. plet, род. п. 
plta; связано чередованием гласных с n.ttыmь, п.лыву. Ср. др.-инд; 
plutas << плывущий, омытый>> ,  plutam ер. р. «течение, потоК >> ,  
греч. 'ltAU'toc; «мытый» ,  1tМснс; ж. <<мытье, очищение>> ,  далее 
нем. Floss <<nлот, паром» ,  fliessen <<течь» и др. ;  см. Маце
науэр , LF 1 3, 1 66;  Траутман, BSW 224; Брюкпер 421 . 

плотва, плот(в)Ица - рыба «Cyprinus idus» ,  укр .  n.ttomuця, n.лimna, 
блр. пмць, чеш. plotice, польск. plocica, ploc , в .-луж. plo
cica, н.-луж. plosica. Нем. Plotze - то же заимств . из зап.
слав . (Нлюге-Гi!тце 450). Н Возм. ,  .JЗ *ploty, *plotъve <шЛо
скал рыба>> ;  ер. лит. platus <<широкий» ,  греч. 1tAa1:uc; <<nло
ский, широкий» (Брюкнер 421) .  Мысль о происхождении из 
лат. platessa неприемлема, вопреки Преобр. ( I I , 77), как и 
предположение о родстве с др.-инд� patalas «розовый» (Лё
венталь, WuS 1 0, 1 50). 

плотник, уже в Домостр. К. 40. От n.ttam «забор» ,  п.лету. Ср . 
др.-русск. n.ttom'Ь «ограда, плетены , on.ttam'Ь <<ограда, стена. 
забор; предел» ,  др.-чепi:. plesti plot <шлести ограду» ,  ер. 
iюв .-в .-н. Wand «стена » :  winden << виты> ; см. Мерингер, WuS 
1 ,  207 и ел. ;  Шрадер-Неринг 2, 48 и ел. ;  Френкель, Satura 
Berolinensis 30 и ел. ; Преобр. 1 1 , 74. 

пл6тный. Вероятно, скорее из n.tt'Ьmьn-ь (ер. словен. p6lten <<nлот
ский, телесный»)  от п.лоть (см.) ,  чем из пмтьп-ь от п.лету, 
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вопреки Преобр . (1 1 ,  73) , Rоторый вынужден предположи·.Гь 
невасвидетельствованное знач.  «Rрепко сплетенный» .  

плоть, род. п .  -и, блр .  пдоць , др.-русск. пдъть <шожа, цвет Rожи» ,  
ст.-слав . ПАаТh. cra.p� (Нлоц . , Остром. ,  Супр.) ,  болг. пдът 
(Младенов 431-) ,  сербохорв . нопут << nохожий» ,  слов ен. pбlt, 
род. п. polti ж. « кожа , цве т .  Rожи » ,  чеш. , слвц. plet' 
то же, польсн . plec , род . п .  plci .  1 1  Родственно лит. pluta 
«корRа >> ,  лтш. pluta «тело , тють, кожа >> , plutas мн. «голая (неж
ная) Rожа, Rожа с головы >> (Лескин, Bildg. 543; И . Шмидт, 
Vok. 2, 36; М.-Э. 3, 359; Траутман , BSW 227; Поржезин
СRИЙ, RS 4, 8; Маценауэр,  LF 13 ,  1 68 и ел . ) . Сближение 
последнего с пбдоть (сала) сомнительно (против чего см . 
уже Шмидт) , Rак сомнительно и сближение с др .-инд. plutas 
«ПЛЫВУЩИЙ>> .  

ПЛОХ8 <ШрОСеRа В лесу ДЛЯ расстаНОВКИ сетеЙ на уток» (Даль); 
ер. чеш. plocha <шлосRосты , plochy << nлоский» ,  далее см. 
пдбсхий; ер . Голуб-Нопечный 279; менее удачно сравнение 
Горлева (Доп. 2, 29) с подопинд. Связано чередованием глас
ных с n..zaxa. 

плоховец - растение «Daphne шezereum, волчею·одюiю> . Ввиду 
ядовитости происходит от nдохбй. Ср. вбдчьи Ягоды, вбдчье 
дЫхо; нем. названия растений : Giftbeere, GiftЫiumli, Scheiss
Iorbeeren, Beissbeere, Stechbeere, ElendsЫut, Teufelsbeere 
и др. (Марцель 2, 35 и ел . ;  Прицель-Еесев 129 и ел. ) . Не
вероятно сравнение с лит. plaiisa� « лыко>> ,  мн. plausai - то же, 
вопреRи Маценауэру (LF 1 3 , 1 66). 

плохой, nдох, nдоха, п.л6хо, yRp. nдoxliй « смирный, тихий , Rрот
RИЙ» ,  блр . n.л6xi «болезненный,  плохой» ,  др.-руссR. пдохъ 
«плохой » ,  чеш. plochy <шлосRИЙ » ,  но польск. plochy «пугли
вый; ветреный; суетный >> .  CRopee связано с подбх. Сюда же, 
с др. ступенью воRализма ,  пдаха. Предполагают родство 
с *ploskъ (см. nдбсхий) (БрюRнер 419;  MaxeR,  Studie 7 1 ;  
Брандт, РФВ 23, 299; ИльинсRий, ИОРЯС 20, 3 ,  1 1 2  и ел . )  
Ввиду знач. весьма невероятно происхождение из д .-в .-н. 
flah <<ПЛОСRИЙ» ,  вопреRи Уленбеку (AfslPh 15 ,  490; 1 6, 372), 
:НипарсRому ( 156 и ел. ) . ФонетичесRИ невозможно заимство
вание из ср .-в .-н . Ыаs « слабый, незначительный» ,  вопреRи 
Маценауэру (LF 13 ,  1 65 и ел. ) Невероятно и происхождение 
вост.-слав . слов из польсR. plochy (см . подбх) , вопреRи Пе
дерсену (IF 5 ,  56), Преобр.  (1 1 ,  78) . От *plochъ образовано 
nдошать, nдошliться, опдбх; см. i-Rелто в ,  ФЗ,  1 875 , в ы п .  3, 
стр . 2 .  
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nлошка, др.-руссR. п.лощки мн. «жировые светильниRИ>> ,  мосR. 
грам. 1 473-1 478 гг. ,  род. мв. п.лощок:ь, мосR. грам. 1484 г . ;  
см .  СоболевсRий, ЛеRЦии 1 37. CRopee, вероятно, образовано 
от п.лоск:ь (см. п.лбский), чем заимств . из д.-в .-в. flasca « бу
тылRа >> ,  вопреRи Фасмеру (Гр.-сл. эт. 1 53) ,  Преобр. ( 1 1 ,  78); 
см. ИльинсRий , ИОРЯС 20, 3 ,  1 1 3. 

площадь ж. ,  др.-руссR. площадь, цслав . п.лощадь 'ltACИ:eia. Из *plo
skedь: п.л6стшй. [Иначе см.  {I и з  а н и, Этимология, М . ,  1 956, 
стр.  1 67 и ел. - Т,] 

площИца <<вид вши, Pediculus publs» ,  др .-руссR. площица, чеш. 
plostice <шлоn» ,  слвц. plostica , польсR. ploszczyca «блоха>> .  
От п.л6ский; см. Mi . EW 252; ИльивсRий , ИОРЯС 20, 3 ,  1 1 3 . 

плуг, род. п. -а , YI'P· п.луг , др.-руссR. плуг'Ь (Пов. врем. лет 
под 981 г.), сербсR.-цслав . п.луг'Ь, болг. п.луг , сербохорв . 
плуг, словен. plug, род . п .  plбga , чеш. pluh, plouh, слвц. 
pluh, польсR. plug, в.-луж. pluh, н. -луж. plug, полаб. plaug. j j  
Заимств . из д.-в .-н. pfluog «плуr >> ,  др.-исл. plogr, англос. plog, 
которые сближают частью с нов .-в .-в. pflegen <<ухаживаты> , 
частью - с нов .-в .-н. Pflock «колышею> (Меривгер, IF  1 6, 
1 84 и ел. ; 17 ,  1 00 и ел. ; 1 8, 244 и е л . ;  Улевбек, AfslPh 1 5 , 
4 90; РВВ 35 ,  1 76 и ел. ; Торо 222; Вав-Вейк, IF 23, 366 
и ел . ;  28, 1 25 и ел. ; Мейе,  Et.  1 79;  Стендер-Петереев 407 
и ел. ;  Сергиевский, ИРЯ 2 ,  357 и ел.)  НедоRазуемо Rельт.
ретийское происхождение герм. слова, потому что слово 
plaumoratum «колесный плуг» у Плипия (Nat. hist. 1 8, 1 72) 
не получило надежного объяснения; см. Вальде - Гофм. 2 ,  
3 19  и ел . ;  М .-Любке 549; протиn см. Янко, WuS 1 ,  1 06 и ел. ; 
Гуйер, LF 36, 59 и е л .  Абсолютно невероятно также ввиду 
широкого распространения герм. слов заимствование их из 
слав . ,  вопреRи БрюRНеру (AfslPh 23 , 626), Террасу (ZfslPh 19 ,  
123); ер. Кипарекий 258 и ел .  и Брюкнер, AfslPh 42, 1 42; 
Slown. 422 . [Попытку исконнослав . этимологии *plugъ из 
*pleu-, *plou- << течь, лить(ся) , тащиты см. у Моюинекого 

( JP, 36, 1 956, Cl' p .  1 и ел. ) ;  см. еще подробно М а р т ы н о в , 
Труды Одесск. упив . , 1 48,  1 958, стр. 1 66 и ел. - Т. ]  

плуга <<Поплавок на сети » ,  диал. , ер. ст.-слав. nловж, nлоути 
<ш.1ыты (см. п.лыть, плыщJ). Образовано авалогично струга 
(Зеленив , RVk . 1 1 ;  Террас ,  ZfslPh 19 ,  1 23) .  

плут, род. п .  -а,  плутать , унр . плутати «путаты , блр. плу
таць - то же, yRp. n.лymflгa <<моmеннию> , n.лymufl «путаница, 
плутовство>> , блр. n.лymufl - то же . Вероятно , связано 
с п о л ь с к .  pll:\tac «nутать , смешив а ты ; см. Брюннер 41 7; 



288 DJJ)'TBBO - плыву 

KZ 45, 324; Желтов, ФЗ, 1 876, вып. 6, стр. 70; Преобр. Il ,  79. 
Далее � к n.ttemy. Ср. on.aecmu rtого-пибудь наряду с on.лy
mtfmь, аап.лутdть, -ся. Возм. ,  результат контаминации пу
тать и n.ttemy, nлecmu? Недостовервы сравнения с лит. 
plaujoti, plaujoju <<жить бесшабашно, блуждать в поисках >> 
(Петерссов, BSIWortst. 76), гот. flauts «Хвастливый» ,  flautjan 
<< Хвастаты> (Мацевауэр, Llt, 1 3, 1 67). Относительно голл. flauw 
<< слабый, вялый» ,  авгл. flew, нем. flaп, которые привпекает 
для сравнения Петерссов (там же), ер. скорее Rлюrе-Гётце 162. 
См. также плутцЫ. 

плутПво <<nоплавок (на удочке)» ,  с .-в .-р. (Рыбников), болr. п.лута 
<шробка» ,  п.лЮто <шробковый поплавок на сети» ,  сербохорв. 
пл9'то <шробка» ,  плута «пробка>> ,  словев. pluta - то же, 
plfitva <шлот, паром» ,  plfitve мв. <<nоплавки» .  Возм. ,  род
ственно ст.-слав. ПАОвж, nАоути <шлыты> (см. плыву) , лит. 
plauju, piauti <<мыть, полоскаты> ,  греч. ,.лвш <<nлыву на ко
рабле>> ,  др.-инд. plavate << nлывет>> (Младенов 432). Дальше 
в семантическом отношении стоит лит. plaUtas « ступенька 
при улье >> ,  лтш. plauts, plaukts « полка» ,  др.-исл. fley«Jr «пере
кладина >> , лат. pluteus <<навес» ;  об этой группе слов (без 
русск.) ер. М.-Э. 3 ,  328; Вальде-Гофм. 2, 328 и ел. ; Шар
павтье,  KZ 43, 1 61 ;  Хольтхаузен, Awn. Wb. 66. 

шrут6вr << Взвод, подразделение солдю·» , впервые у Петра; 
см. Смирнов 228. Через нем. Ploton(g), Peloton (первое 
чаще в XVIII  в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 442) из фравц. pe
loton - то же,  первовач. <<Клубочею> , ст .-фравц . pelote << Клу
бою> , лат. pila « МЯЧ» (см. Гамильmеr , EW 682). 

шrутцЬi мв. << силок для ловли птиц» . От плутdть; см . выше, 
п.лут. Едва ли от нем. falten « складывать в складки» ,  вопреки 
Петерссову (BSI . Wortst. 75 и ел. )  

плыву, плыть, укр. пдиву, плистu, блр. пдьюу, п.лысць, болr . 
п.лuва.м, сербохорв. плИти, плИj�м. польск. plynцc, plywac 
варяду с др.-русск. п.лути, n.1t0вy, ст.-слав . ПАОути, ПАОВЖ 
,.летv (Супр. ) ,  словен. pluti ,  pl6vem, др.-чеш. plUti , plovu, 
чеш. plouti , plujп, слвц. plпt' , в .-луж. pluwac, в.-луж. pluwas. 
Соболевский (Лекции 249) пытается объяснить форму п.льюу 
из *пдовж. Ср. русск. п.ловучий. 1 1  Родственно лит. plauti, 
plaujп , pl6viau <шолоскать, мыты , лтш. plevinat «взмахиваты> 
(Эндзелин, СБЭ 85) , др.-ивд. plavat{! <шлывет» ,  греч. ,.Леш 
<шлыву на судне» ,  1tMvw <<МОЮ >> ,  лат. pluit <<идет дождЬ» , 
д.-в .-в. flawen , fJewen <<Полоскать, мыты; см. Бруrмав, Grdr. 2, 
3 ,  246, 249; Траутмав, BSW 223 и ел. ; М.-Э. 3 ,  327; Улен-
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бек, Aind. Wb. 181 ;  Педерсен,, Kelt . Gr. 1 ,  91 ; Торп 253; 
Гофман, Gr. Wb. 275. Ср. пJЮвец, п.лдвать. 

плюгавый; плюгtlвка «мышь, крыса>> ,  плюгавип <<гад, прес.мыкаю
щеесю> ,  укр. плюгtlвий, блр. плюгавы, чеш. plihati <<волочить, 
тащить, валять в грязи)) ,  -se «тащиться)) ,  plfhavy, plihavy 
«грязный, идиотский >> ,  слвц. pl'uhat' ,  pl'uhavy, польск. plu
gawy <<грязный, .мерзкий, пакостный )) .  Др. ступень вокализма 
пред ставлена, воз.м. , в слвц. plhavy «грязный >> , приводимом 
Маценауэром (LF 13 ,  171) ,  если оно достоверно. Махек (Stu
die 16) предполагает экспрессивную палатализацию -l'u· · /1 
Неприе.мле.мо сравнение с др.-инд. prok�a- «опрыскивание , 
окропление)) ,  prok�itavyas «чтобы орошаты (Бернекер, IF  10, 
154) или с д.-в .-н. flёc, flёccho <<ПЯТНО)) (Маценауэр, там же). 
Скорее всего, *pljugavъ связано с плюЮ (Брюкнер 419). 

пmЬдать, 3 л. ед. плЮдаить «плюет)) ,  донск. (Миртов). /1 Ср. JIИT. 
plaudziu, plausti <<nолоскать, мыть, · ·чиститы, лтш. plallzu, 
plallst <<вылить, намочиты; с др. вокал. - JIИT. pltlstu, pltldau, 
pltlsti «поплыть, переполниться через край '> (см. о бJIИзких 
формах Траутман, BSW, 224), или от плюЮ, п.левать. 

плюмаж «украшение из перьев на шляпе» , стар. п.лемаж, Уст . 
.морск. 1724 г . ;  см. Смирнов 228. Из франц. p\uшage «перья» 
(Маценауэр 404). ' 

ПJIIOCK «сплюснутое .место» ,  плЮснуть, плюсна. 1 1 Родственно лит. 
plauska, pliatlske «большая лучина, щепа» ,  лтп:i. platlksta 
«ладонЬ» ,  pllшsta - то же (М .-Э. 3, 325 ; Буга, РФВ 73, 338). 
Сюда же относят плюем «чашечка цветка>> ,  блр. плюспа, 
сербск.-цслав . плюспа «шелуха>> ,  болг . плЮспа «пузыры (Мла
денов 432), чеш. plucha <<мякина, шелухю> ,  польсi( . p]uskwa 
«клош; см. Буга, там же; Махек, Studie 7 4. Неприемлемо 
сравнение с п.м5ш��:а, вопреки Горяеву (Доп. 2, 29). Ср. плЮ
щить. 

плЮснуть, плЮсну, плЮснуться; плЮхнуть, 'пшЬха, плюх, плЮ
хать, укр. плЮснути, плюсь!, плЮхнути, плющати «пле
скаться» ,  блр. плЮснуць,  плЮхнуць <<ударить ладонью» ,  
плюсь/, плющець «лить, как из ведра ( о  дожде)» , ст.-слав . 
ПAIOCK'h. <<ШУМ'> (Супр.) ,  болг. плЮсна « хлопаю» ,  сербохорв.  
шьуснити «Пролиты , пп.уска «оплеуха)) ,  шьускати <шле
скаты , словен. pljftskati «шлепаты , pljftska <шощечина,> , 
чеш. plfskati , pluskati <шлескатьсю> ,  слвц. pl'йskat' <<хло
пать, шлепать» ,  польск. plusk <шлеею> , pluskac << nлескать» ,  
plusDI\C <шести грязную речь)) ,  в .-луж. pluskac «плескать , 
опрыскиваты , н.-луж. pluskas. 11 Звукоподражание. Ср. лит. 
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pliausku, pliauskёti « бить, хлопаты, pliauskiu, pliatlksti << бол� 
тать вздор» ,  pliauskinti «хлопать руками» ;  см. Буга , РФВ 73, 
337; Мейе, Et. 220; Траутман, BSW 226; Ильинский, ИОРЯС 20, 
3, 88. Ср. также в .-луж. plista <<оплеуха» .  

птОха, см. плЮспуть. Ср. танже лтш. p}auka «оплеуха, пощечина» ,  
p}aut «коситЬ» ;  перен. знач. « биты (М.-Э.  3 ,  366, без русск. 
слова). 

пJIJохать «медленно ехать рысью, медленно идти» ,  каmинск. (См.) . 
Связано с плЮспуть, плЮхпуть . 

плюче <шегкое>> ,  только др.-русск. ,  мв. плюча , ст.-слав . nAJOШTd 
мв. 1tve6p.wv (Супр.) ,  сербохорв . шь:V'Iia «легкие >> ,  словен. pJjuca, 
др.-чеш. pliuce ж. мв. ,  чеш. plice «легкие» ,  слвц. pl'uca, 
польск. pluca, в .-луж. ,  н.-луж. pluco. 1 1 Родственно лит. plau
ciai, лтш. plausas «легкие» ,  др.-прусск. plauti «легкое >> ,  
первонач. «то, что плавает>> ,  сюда же греч. 1tЛe6p.wv <<легкое» ,  
откуда meup.wv под вJIИянием слова 1tvew «дышу>> , др.-инд. 
kloman- м . ,  ер. р. «правое легкое» ;  см. Траутман, BSW 226; 
М.-Э. 3, 327; Бернекер, IF 10, 154; 'Уленбек , Aind. Wb. 69; 
Гофман, Gr. Wb. 275; Петерссон, Ar ArmStud. 1 1 7. Ср. п.tШ
вать, плыву. В отношении семантики ер. лёгпое, англ. Jights 
тo же. 

ппюm, прилаг.  плЮшевый. Через нем. Pliisch (с XVI I  в . ;  см. Шульц
Баслер 2, 567) или непосредственно из франц. pluche, peluche 
от ит. peluzzo <<мягкий пух >> ,  лат. piJus <<волос >> ;  см. Гамиль
шег, EW, 682; Клюге-Гётце 450. 

пJПОmка. Согласно Соболевскому (Лекции 1 37), из *плющь-па от 
п.яюсп. [Неверно. Слово плЮш-па « сдобная булочка» является 
результатом развития знач. слова плюш-па - птица <<трясо
гузка, Motacilla» ,  сохраненного рядом русск. диалектов ; 
ер. также плишпа, плис-па. Обычай выпекать хлеб в форме 
птиц и животных в осходит к языческим обрядам; см. Т р у
б а ч е в ,  « Этимологические исследования по русск. яз . » ,  
вып. 1 1 ,  М . ,  1 962 , стр. 41-43. - Т.] 

ппющ, укр. п.яющ (Маковецкий 174), наряду с формой б.лющ, 
сербохорв . шьушт, полаб.  pJ 'iiust' . l l  Обычно сравнивается 
с п.люЮ, п.левать, подобно тому как б.лющ (см.) - с блюЮ 
ввиду не приятного вкуса растения; см. Штрекель, AfslPh 27, 
64 и ел. ;  Брюквер 30; Шахматов , Festschr. V. Thomsen 192 
и ел. По мнению Сольмсена (KZ 37, 579), начальное п- про
изошло иs б- через уподобление конечному -щ. Но ер. случаи 
типа прЫспать : б рЫвгать (Mi . EW 251 ;  Преобр. 1 1 ,  83) . Бер
некер (IF 10, 1 51 ) приводит в качестве параллели груша 
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наряду с *krusa , лит. kriauSё . Шпехт (1 1 7  и ел.) сравнивает 
п.лющ с лтш. pl auskas «перхоты , сербохорв . ш.ьускё « сыпы> , 
лит. pluskos «клочья волос >> ,  норв . диал. flus ,  flusk, flustr 
<< ОСiюлок, перхотЬ » .  Агрель (Zur bsl . Lautg. 35) сравнивает 
с др.-инд. pucchas, -am « хвост, прут>> .  Недостоверно. 

плЮщИть, -щу. От пдюск, п.лЮсиуть. Не родственно слову пд6ский 
(см. Брандт, РФВ 18 ,  22, против Преобр. I I ,  83), а также 
далеко по своему вокализму от п.лескать, вопреки Голубу 
(204) . Сюда же пдющuха; ер. Евдокuя-пдющuха - поминаль
ный день св. Евдокии, 1 марта, назван так в связи с оседа
нием снега при наступлении оттепели (Преобр .  I I ,  83), потому 
что она «плющит снег >> . 

плюЮ, плевать, укр. nдюЮ, nдю8fimu, блр. nдюваць ,  др.-русск. 
пдьвати, nдuuymu, цслав . пдьвати, пдю/71\, nдuuжmu тt-cuetv , 
болг . пдЮя, сербохорв . шъувати, ш.ьуj�м, словен. pljuvati , 
pljujem , чеш. pliti ,  p l iji, plv,ati, слвц.  pl 'ut ' , pl 'ujem, польск. 
pluc , pluj�, plwac, в .-луж. pluwac, н.-луж. pluwas. 1 1 Праслав . 
*pjuti, *pjujQ, *pjъvati , *pjynQti родственно лит. spiauti , 
spiauju, spi6viau <шлеваты> , лтш. spJaut - то же, гр�ч. тt-cuw 
<< ПЛЮЮ» ,  1t'tuaAov, 1t'tU€AOY << СЛЮНа >> ,  др.-инд. �фfvati << ПЛюет» ,  
лат. spuo , -ere, гот. speiwaп «плеваты ; см. Траутман, BSW 276; 
М.-Э. 3, 1 007; Мейе, MSL 14, 358; В .  Шульце, KZ 45,  95; 
Гофман, Gr. Wb . 289; Торп 513. Ономатопоэтического проис
хождения, с вариантами, передающими звук плевания. 

пляж. Из франц. plage « взморье , пляж>> ,  ит. piaggia, народнолат. 
plagia (Гамильшег , EW 699). 

плнжка, зап. , южн. , иреобразовано в народи. языке из ф.лflжпа 
(см.) .  

плИикать «ЧаВIШТЬ», (Шолохов , Даль), укр. п.лЯ.мкати. Вероятно, 
звукоподражательное. 

плясать, пляшу, nдЯс, nдflcкa, др.-русск. nдЯcamu, ст.-слав. Пl\h\
CdTИ орхето�аt (Остром. ,  Мар . ,  Euch. Sin . ) ,  Пl\h\Ch.Цh, opx'YjCi't�<; 
(Супр. ) ,  болг . диал. n.niшa (Младенов 429), сербохорв. пле
сати, плеm�м, словен. pl�sati , pl�sem, чеш. plesati , plesam 
<шлясать, веселиться, ликовать, торжествоватЬ>> ,  слвц. ple
sat' ,  польск. pl!\sac « плясать» ,  полаб. pl'9sat . 1 1  Родственно 
др.-лит. plensti «плясать, ликовать, торжествовать » ,  диал. 
pl�sti <<шуметь, бушеваты> , др.-лит. pl!\sti «шуметь, шелестеть, 
шуршаты> (Шпехт, KZ 57, 1 58 и ел. ; Френкель, AASF 51 , 1 4; 
Траутман, BSW 225; Буга у Преобр. I I ,  83). Дальнейшие 
родств енные связи недостоверны. Сомнительно толкование 
Лёвенталя (ZfslPh 6, 375) . Относительно греч. тtЛ.а-сау� << хло-
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павье>> ,  1tЛа:-саоаФ « хлопаю>> ,  которые привлекает для сравне
ния Цупица (KZ 36, 55), ер. иначе Гофман (Gr. Wb. 273 и ел. ) , 
Шарпантье (AfslPh 29, 3) . Брюквер (KZ 45, 323) пытается 
установить связь с плесмть (см.) . Го'}.'. plinsjan .«ПЛЯСаТЬ» 
заимств . из слав . ; см. Шпехт, там же; Фасмер, ZfslPh 4, 359; 
Уленбек, AfslPh 16 ,  375; Хирт, РВВ 23, 336. Гот. слово не 
��гло явиться источником слав . *pl�sati , вопреки Мурко 
(Alt . Liter. 23). [Махеку ( «Slavia» , 22, 1 953, стр. 351 и ел.) 
принадлежит маловероятная гипотеза о родстве слав. слова 
с лит. pa.,.si-linksminti . - Т.] 

илясеЯ «лихорадка>> , архавг. (Подв.) . Эвфемизм, иреобразованный 
из трясе/1 - то же; см. Подв. ,  там же. 

пляшу, см. плясать. 

плЯщий «трескучий (о морозе) >> ,  арханг .  (Подв .) .  Неясно. Возм . ,  
связано с плес-пать. 

пну, пять «натягиватЬ>> , обычно инф. ппуть, укр. п'Ясти, ппу 
«натягиваты , блр. пяць, ппу «давиты> , др.-русск. пяти, 
пьпу, ст .-слав . nд.ти, ПI!.НЖ «натягиватЬ» ,  болг. пЪна <<натя
гиваю >> ,  сербохорв . пети, пен.�м. словец. peti , pnem, чеш. 
pfti , pnouti ,  рнu, слвц. pnut' , pnu, польск. рiц_с, pn�, в .-луж. 
pjec , pnu , н.-луж. pjes. 11 Праслав . *p�ti , *рьш� родственно 
лит. pinu, pyniau , pinti <шлестю> , лтш. pit, pinu - то же, 
лит. pyne <<Коса (из волос) >> ,  лтш. pine «плетенка>> ,  лит. pinai 
м. мв . <<лоза для плетению> , арм. henum «тку, сшиваю>> , 
греч. 1tevop.aL «работаю>> ,  1t6vo� м. << тяжелый труд>> , гот. spin
nan « nрясты , нов .-в .-н. spinnen - то же, spannen «напря
гать, натягиваты; см. Хюбшман 466; Траутман, BSW 219;  
М.-Э. 3 ,  232,  234 и ел. ;  Пересон 412 ; Мейе-Эрну 878; Ли
дев, I F  1 9, 332 и ел. ; Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  1 1 4. Относи
тельно знач. слав ; слов см. Грюненталь, ИОРЯС 18,  4, 1 37.  
Ср. оп6па, переп6п-па, аапоп-па. 

по - предл., унр. по, блр. по, др.-руссн. по, ст .-слав . по xa'ta, 
p.e'tci, civa, ev, ei� (Мар . , Зогр . , Супр.) ,  болг . ,  сербохорв. по, 
словен. , чеш. , слвц. ,  польсн. , в .-луж.,  �.-луж. ро. Также 
в качестве приставки по- при именах и глаг . ;  ер. чеш. ро-, 
pll-, слвц. ро-, р6-. Др. ступень вокализма: *ра- (см. na-). 1 1  
Родственно лит. ра-, именной ирефикс р6-, лтш. ра, предл. 
с вин . «под, через, пере-, на» ,  др.-прусск. ра-, ро-, лат. ро
в positus «nоставленный» ,  pono «ставлю, кладу» (*posino), 
роrсеб <шрепятствую » (*ро-аrсеб), авест. pazdayeiti <<ОН позво
ляет отодвинуть, уйтю> , алб. ра «без, снова» , хетт. ре «туда » ; 
с м .  Траутман, BSW 203; М.-Э. 3 , 1 ;  Эндзелин, СВЭ 199; 
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Лтш. предл. 1 ,  1 41 и ел . ;  2, 71 и ел . ;  Розвадовс:кий,  RS 2, 94.  
Далее СЮДа Же ОТНОСЯТ Греч. tl.'TCO «ОТ» ,  др.-ИНД. ара <<ПрОЧЬ, 
нllзад>> ,  греч .  S1tt «На >> ,  др.-инд. api << тоже, та:кже; :к этому» 
(см. Мейе-Эрну 916 ;  Мейе, БелиЬев 3борни:к 25). Слав. 
*ро отчасти возводител к и.-е.  •pos, :которое представлено 
в лит. pas << nри, у >> ,  pastaras «nоследний >> , paskur « затем» ,  др .
инд. pa/ica « сзади, вслед, позднее» ,  pa/icad « сзади, следом» ; 
лат. post << nосле >> (Бругман, KVGr. 477; Мейе, Et. 1 55 ;  
Уленбе:к, Aind . Wb. 1 6 1 ;  Остен-Сащш, AfslPh 32, 1 26), но 
ер. Гуйер, Slav. dekl . 26; Соболевс:кий , РФВ 66, 400 и ел. 
См. та:кже п6здний. 

nобеда, победuть, др .-русс:к. побtда, та:кже в знач. « поражение >> ,  
ст.-слав.  пов'kд4 vtx"') (Илоц. , Остром. ,  Супр. ) .  Ср .  победный, 
также в знач. «несчастныЙ >> (победпая гол6вушпа) . От беда, 
бедuть; см. Бернекер 1 ,  54; Брандт, РФВ 21 , 209; Розва
довс:кий, RS 2,  1 07 .  Сомнения на этот счет см. у Ляпунова 
(ИОРЯС 31 , 37 и ел.) 

побратИм, род. п .  -а, болг. побратим, сербохорв . побратим, 
словен. pobrat im , чеm. , слвц. pobratim ,  польс:к. pobracim.  
Производное от *pobratiti ; ер .  сербохорв . побратити « сделать 
побратимом, братом» ,  словен. bratiti se, bratim se от bratъ 
(см.  _брат); ер . Долобко, ZfsiPh 3, 1 1 1 ;  Сб. Соболевс:кому 227 . 
Аналогично болг . братим (Младенов 43). 

побЫвшить <шогубить, убиты , -ся (Мельни:ков 3 ,  1 89; 5 ,  34). 
Производное от прич . проm. вр. бЫвший, т.  е .  « сделать по
койниiЮМ>> . 

побЫчитьсл <шонравитьсю> ,  севс:к. Вероятно, из *по-обып- от обЫ
чай, привЫчпа, вЫпнуть; см . Преобр . 1, 634 ; Ильинс:кий , 
PF 1 1 ,  1 97 .  Аналогичное переразложение представлено 
в сербохорв.  бй:кнути « чувствовать себя » .  

поведенцил, псковс:к. ,  остаmковс:к. ,  также у Мельни:кова; пове
денц (Гоголь). Преобразование в речи семинаристов из пове
дение по аналогии лат. benevolentia,  malevolentia ,  diligentia 
и под. ;  см. Эеленин, РФВ 54 , 1 1 5  и ел. ; Малиновс:кий, 
PF 4, 659. 

повет, род. п .  -а <<уезд» (Гоголь), уже в 1 704 г . ,  Долгору:ков , 
Репнин и др. ;  см. Христиани 1 2 .  Через укр. повiт из польск. 
powiat, мести. п. ед. ч. w powiecie - то же; см. Христиани, 
там же. Польск. слово связано с витать; см. М.-Э. 4, 673 . 

поветь ж. <шрыша, х л е в ,  сарай , навес >> (Мельников), орл. , лросл . , 
арханг . ,  вологодск. (Даль) . По мнению Ми:клошича (см. Mi . 
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EW 387) , от веять (sерно). [Иначе (иs *po-(v)etь, родствен
ного слав. jata) объясняет это слово Мотинепий (JP 37, 
1957 , стр. 297). - Т.] 

Г повИдло ер. р. , реже повuд.ла, ж. 3аимств . иs ПОЛЬСR. powidla 
то же, ер. танже чеm. povidla ,  которое родс1·венно слав . viti , 
русск. вить; см. Б р ю к н е р, стр . 433 . - Т.]  

повиноваться, повинуюсь, стар .  повинуться (Аввакум 259), ст.
слав. n�кннжтн Ci\\ u1to'ta·(ijvrд (Ps. Sin . ) , �вннжтн ti\\ 1tapp1jatci
aaa3at (Ps. Sin. ) ,  цслав . в'Ьавитие <шрибылы . Родственно 
лит. veju, vyti «гнать, преследоваты , др.-инд. veti <<nресле
дует>> ,  лат. vёnor, -ari «охотиться» ,  д.-в.-н . . weida << Охота >> ,  
нов .-в .-н. Waidmann «охотнию> , Weide «охота >> ,  сюда же 
война, в6ин, в6йс-по; см. Мейе, MSL 1 4 , 347; Траутман, 
BSW 345 и ел. ; Гримм, KZ 1 ,  82; Вальде 816;  Уленбен. 
Aind. Wb. 295. 

повитfха. От повuть, вить; см. Брандт, РФВ 18 , 39; Юрадер
Неринг 1 ,  466 и ел. Ср. повивальная баб-па. 

ПОВОЙ 1 )  « ТО,  ЧТО ПОВИТО, ГОЛОВНОЙ убор ЖеНЩИНЫ>> , 2) растение 
«Convolvu!us arvensis, вьюнон полевой>> ,  болг. пов6й <<Ворот, 
лебедка >> ,  сербохорв. ПОВ6j << ПОВЯSКа >> , ПОЛЬСR. pow6j (< ПОВИ
ЛИRа , вьюною> . Свяsано чередованием гласных с вить 
(Траутман, BSW 346). 

nовонь ж. «наводнение» ,  часто в др.-русск. (Среsн. 1 1 ,  1 002) 
наряду с поводь - то же. Иs *поводнь от по и вода. 

повоет, см. пог6ст. 

поганый «нечистый, гряsный» ,  поган, -ана, -ано, укр. поганий 
« плохой >> ,  др.-рус,сн. поган'Ь «Яsыческий» ,  ст.-слав. n�rdH'Io. 
�&р�аро�,;, a�p.tO(,;, ё3vо�,; (Euch. Sin . ,  Супр.), n�rdHkiHH <<ЯSЫЧ
ница » (3огр . ,  Мар.) ,  болг. поганец <шsычнин, нечестивец» 
(Младенов 437) , сербохорв . поган <шечистый» ,  словен. po
gan - то же, чеm. , слвц. pohan «яsычнию> , др.-nольсн. po
gan, польск. poganiп, в .-луж. pohan - то же. Иs слав . про
исходят лит. pagonas, лтm. pagans «яsычник» ,  др.-прусск. 
вин. мн. pogaпans (см. М.-Э. 3, 28 и ел.) .  1 1 Стар. sаимств . 
иs лат . •  paganus « сельсний, яsычесний» :  pagus «онруr» 
(Мейе, Et. 1 85 ;  Брюннер 426; Романский, JIRSpr. 15 ,  124 
и ел . ;  Сноп, RES 7, 1 93;  Шварц, Afs1Ph r 41 ,  129; Г. Майер, 
IF 3 ,  71 ; Ng-r. Stud.  3 ,  50 и ел. ; Грюненталь, ZfslPh 9, 380; 
Богач, LF 35, 443). Ввиду отличия в sнач. и географиче
сного распространения посредство нов .-греч. 1tcxrav6� «мужиц
кий >> невероятно, вопреки Соболевеному (РФВ 10, 166) , 
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Фасмеру (ИОРЛС 12 ,  2 ,  226; Гр .-сл. эт. 1 53). Отсюда про
изведено поганить, которое вряд ли имеет что-либо общее 
с польск. ganic <<хулить, осуждатЬ» ,  чеш. haniti, вопреки 
Маценауэру (68, LF 7 ,  1 75 и ел.), Миклошичу {Mi . EW 254). 

поrач «род пресного пирога » (у Даля с воnросительным знаком; 
Преобр. (11 ,  85) не знает этого слова) , в укр . ,  блр .  отсут
ствует. Если оно не основано на недоразумении, то в таком 
случае заимств. вместе с болг. погача «хлеб ,  испеченный 
в золе, лепешка» ,  сербохорв . погача <шресный хлеб» ,  словен. 
pogaca из ит. focaccia, народнолат. focacea «вид пирога» 
(см. Mi. EW 254; Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 53;  М.-Любке 292). 

поrон, род. п. -а «наплечная нашивка на мундире» ,  «тесьма или 
ремень через плечо» . Произведение из польск. *роgоп, якобы 
от оgоп << ХВОСТ>> сомнительно, вопреки Гроту (Фил. Раз . 2 ,  
445); см. Преобр. 1 1 ,  85. Темное слово. 

поrост, род . п.  -а <<Церковная община, nриход, церковь с жилыми 
домами, службы» ,  диал. <<кладбище» ,  повоет - то же, вятск.l ,  
<<Подворье, одинокий постоялый двор» ,  оренб. (Преобр. ) ,  др.
русск. погост-ь «жилое подворье князя и его свиты при 
налогообложении» (Ипатьевск. летоп. под 94 7 г. ) , павост-ь 
то же (Лаврентьевск. летоп. под 947 г . ,  дважды; см. Среsн. 
11, 1017 и ел. ) . Первонач. знач. : «постоялый двор, на кото
ром временно останавливались князь и духовные лица >> . От 
гость, погостить; см. Потебня у Преобр. 11 ,  85 ; Соболев
ский, ЖМНП, 1886, сент. , стр. 146; Лекции 126.  3нач. «клад
бище >> возникло из описанного более древнего по мотивам 
табу, согласно Зеленину (Табу 2, 1 50). С.-в .-р. пов6ст, по 
мнению Шахматова (Очерк 295), заимств . из ю.,..в .-р. поrост. 
Лтш. pagasts <<крестьянское собрание для уплаты налогов >> 
заимств . из русск. (М.-Э. 3 ,  28,  с литер .) .  По мнению Нор
хонена (у Иохансена, Festschr. Haff 107), русск. слово, 
возм. , возникло в связи с сев .-герм. обычаем гощения, при
вилегией которого польsовались такJКе сканд. епископы; ер. 
фон Шверин у Хоопса , Reall. 2, 123 и ел. 

под I ,  род. 11. -а <<дно, низ >> ,  подп6дье <ютверстие под русской 
печью, в котором лежит кочерга» ,  укр. пiд, род. п. пбду 
«нижняя часть стога сена>> ,  блр. под «НИIКНЯЯ часть; под
ножие горы>> ,  др .-русск . , ср .-болг. под-ь «основание >> ,  болг . 
под << ПОЛ>> ,  сербохорв . под «ярус, настил» ,  словен. pod, 
род. п. poda <шош> , чеш. puda << nочва ,  земля, грунт; терри
тория; почва (перен.) ;  фон; чердак» ,  слвц. рбdа, польск. 
sp6d, род. п. spodu «НИЗ » ,  в .-луж. p6da <<nочва,  основание>> . ! !  

1 V Преобр . (см.  там же)  укааано севск. - При.м . ред. 
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Родствевно лит. pildas «подошва» , лтш. pads «пот> ,  др.-ивд. 
padam ер. р. «шаг, след ноги, место» ,  авест. pada- << след>> , 
арм. het << след ногю> , греч. 1t€8ov <<nочва>> ,  лат. oppidum 
«местносты , др. ступень вокализма: лит. рёdа, вин. pёdl\ 
« след ногю> , рёdё <<Нижняя часть чулка >> ,  др.-инд. piit, род. п. 
padas «нога (ступня) >> ,  греч. 1tou� ,  род. п. 1too6<;, дор. 1tmc;, 
арм. otR, мв. , <<Ногю> , гот. fбtus <<Нога (ступня)>> ,  лат. рёs, 
pedis, тохар . А ре, В pai <<Нога (ступня) >> ;  см. Траутман, 
BSW 209 и ел. ; Мейе, MSL 22, 203; MSL 14 ,  341 ; М.-Э. 
3 ,  1 8; 206; Гофман, Gr. Wb. 282; Остен-Сакен, AfslPh 32, 
121 и ел. ;  Вальде-Гофм. 2 ,  293 и ел. ; Бругман, Grdr. 2, 
1 ,  131 ; Педерсен, Mursili 64; Kelt .  Gr. 1 ,  50. 

под 1 1 ,  предл. ,  подо-, под- (подспочитъ, подбросить; см. Розва
довский, RS 2 ,  91 ) , укр. пiд, блр. под, др.-русск. под'Ь, 
ст.-слав. ПОД'h.. u1t6 (Супр.), болг . ,  сербохорв . под, словен. 
pod, чеш. pod, pode, слвц. pod, podo, польск. pod, pode, 
в .-луж. pod, pode, н.-луж. p6d. 1 1  Допустимо родство с под I 
и лат. рёs <<нога (ступня) >> (Бругман, Grdr. 2 ,  2 ,  733 и ел.; 
Остен-Сакен, AfslPh 32, 1 20 и ел.), но возможно также и 
слав. новообразование из ро аналогично za : zadъ, na : nadъ, 
греч. avro3ev << СВерху ВНИЗ >> :  avro <<ВВерх, выше, НаД>> (Мейе, 
MSL 1 4, 341 ; Белиhев 3борник 25; Mi . EW 254; Вондрю(, 
Vgl . Gr. 2, 298). 

подаrра - книжное заимств . через польск. podagra из лат. po
dagra от греч. 'ltooaтpa, первонач. << Ловушка для ног >> (cirpa). 

[подвойский, стар. ,  << судейский пристав или рассыльный; гла
шатай и исполнитель приговоров новгородского веча>> (Даль). 
Литературу об этом слове см. :  В а х  р о с , <<Virittlijii >> ,  1 966 ; 
У н б е г а у н, «Symbolae linguisticae in honorem Georgii 
Kurylowicz >> ,  Krak6w, 1965 . - .Т. J  

подвох, род. п. -а, подвоха <шлут>> . Обычно сближается с под
вод << хитросты , подвести, подводить.  Образовано аналогично 
сваха : сват; см. Брюкнер, KZ 43, 304; Преобр. l l , 86. Менее 
удовлетворительны сравнения с вох.лап (Соболевский, ЖМНП, 
1 886, сент. ,  стр. 1 50) , с двохатъ <<дышаты> , лит. dvasia 
<<душа, дух >> (Горяев , Доп. 1 ,  35), а также предположение 
о родстве с др.-исл. vasa-sk << заниматься ч.-л. ,  вмешиватьсю> ,  
вопреки Маценауэру (LF 13 , 172) . 

поддакивать, см. да. 

подданный, пбдданство (последнее - у Нотошихин а) . Восходит 
через польск. poddany, poddю'istwo к лат. первоисточнику 
subditus , калькой которого оно является. 
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поджарый. По мнению Преобр . (11 ,  86), сокращено из поджари
стый : под-жарить . [Правипьвее видеть в слове поджарый 
первонач. обозначение гончего пса с подпалинами; ер. уже 
явно недвусмыслевное название масти, а не степени упитаи
вости ст.-польок. masc podiara - о лошадях. 3вач. поджа
рый « сухощавый, худой» явилось вторичным. См. Т р у  б а
ч е в, Слав . названия дом . животных, стр. 26-27.  - Т.] 

подкаретпаи игра << запрещенная игра в карты» ,  стар. (Мельни
ков). Получила такое название, потому что кучера играли 
в нее под каретой; см. Мельников 4, 95. 

подкоморий «камергер» (Гоголь), с 1702 г.; см. Христиани 1 1 .  
Из польск. podkomorzy - то же, частичная калька ср.-лат. 
subcamerarius; см. Энц. Слов . 47, 86; Смирнов 229. 

подкуsьмйть «обмануть, поддеты . От имени собств. Куаь.мд, 
как об'Ьегбрить - то же от Егбр. День св. Козьмы и Демь
яна - 17 октября - считался раньше сроком истечения сель
скохозяйственных сделок; ер. аналогичное Егбрьев-день, 
Се.мёп-день и под. Этот глаг. имел первонач. знач. «рас
строить надежды, связанные с Куаь.мипы.м дпе.м11 ; см. Мак
симов, Крыл. ел. 172 по Преобр. II ,  86. 

подле - предл. , вареч. ,  укр. пi.л.Я, бi.л.Я, др.-русск. подь.л.t, под'Ь.л.-6 
(Хож. игум. Дан. 92 и др. ;  см. Срезн. 1 1 ,  1059), русск.
цслав . подь.л.'Ь «близко>> ,  подь.л.ь, др.-чеш. podle, чеш. podle 
«рядом с, при» , слвц. podl'a ,  др.-польск. podla, podle «соот
ветственно, согласно» ,  «близ >> (Брю:кнер 425) , в .-луж. ,  
н.-луж. p6dla, в .-луж. pola, н.-луж. p6la, pla . Из *podьlja 
или *podьle от *dьlja «длина>> (см. д.л.ипа) . Ср. польск. pod
lug << согласно» от dlugi «длинный>> ,  франц. selon - то же 
из лат. secuпdum + longum; см.  Mi. EW 55; Брюкпер 89; 
Миккола, Balt . u .  Slav. 37 (по мнению последнего, укр. 
б- - из б.л.иа) ; см. Ильинский, РФВ 60, 433. 

подлежав « помидор >> ,  донсн . (Миртов). Связано с бап.л.ажап (см. ) 
и близкими формами , · вторично сближено по народи. этимо
логии с под и .лежать. 

подЛежащее - калька лат. sublectum: греч. 'to u1toxsCp.svov (Мла
денов 444). 

подлесок, см. под.л.uсоп. 

подлинный, обычно сближают с пбд.л.инпип «длинный шест» (см. 
д.л.иnа) на том якобы основании, что при судебной расправе 
били << nодлинникамИ>> - длинными палками , чтобы выпытать 
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правду; см. Преобр. 1, 1 86; Горяев , ЭС 92. [Против этого 
объяснения возражает У н б е г а у и (BSL, 52, 1 957, 
стр.  1 74). - Т.] 

подлИсок, род. п. -ска «деревянный брусок под подушкой телеги 
поверх осю> ,  южн. (Преобр. ) .  Из *под'Ьлtс·ы�'Ь от лtса, лtсиnа 
<<жердь в телеге» .  Ср. лисица « брус, соединяющий перед
нюю и заднюю оси телегю> .  Из * лtсица, через ассимиляцию; 
см. Преобр. (11, 86}, по мнению которого налицо сближение 
с лисица. 

п6длый, подл, подла, п6дло, укр. пСдлий, блр. пбдлы, чеш. , 
слвц. podly, польск. podly. Отсюда пбдлость, диал. также 
в знач. «nростой народ» . Н По мнению Преобр. (11 ,  87), 
заимств . из польск. , которое он сближает далее с *под. 
Последняя этимология польск. слова содержится также 
у Брюкпера (424 и ел.), Голуба (207). Затруднительно в мор
фологическом отношении. Скорее связано с пбдле; см. Го
луб-1\опечный 282. 

ПодлЯmье - область, в которую входят часть прежней Гродненск. 
губ . ,  Бельский, Белостоцкий, Сокольекий у. и укр, часть 
Седледкой губ. (Дурново-Ушаков 1 12 и ел.), др.-польск. 
Podlasze, польск. Podlasie .  11 Производное от др.-русск. под'Ь 
JtЯХЫ « близ Польши>> , ер. Ляхы мн. <<Польша, полякю> (см. 
лях); ер. Брюкпер 289; Ильинский, «Slavia»  6, 392. В польск. 
было рано сближено со словом las «лес» ,  откуда кал-ька 
XVI в . - лат. subsilvanus (см. Брюкнер, там же). 

подмётка. От под.мёт << nодкладка» :  под- и .метать; см. Траут
ман , BSW 184. 

подноr6тиая, напр . :  всю подногбтную, из подногбтная тайна, 
потому что ее выведывали с помощью уколов под ногти, 
ер. под и нбготь (Преобр. 1 ,  186, 610). Отсюда подногбтнип 
« соглядатай>> .  

под6бный, др.-рус.ск. подобьн'Ь << nохожий, подходящий, пригод
ный>> ,  подобно вре.мя <<nодходящее время» (2 Соф. летоп. 
ПОД 1 446 г. и др.) ,  ст.-слав. П�Д�Б�Н"k op.OLO\: (Остром. ,  Супр.), 
болг . подббен, сербохорв . подобав, -бна «пригодный» ,  словен. 
pod6ben << способный, похожий» ,  чеш. ,  слвц: podobny «nохо
жий>> ,  польск. , в .-луж. podobny, н.-луж. p6dobny <<nохожий, 
подходящий, любезный» .  От по и дбба; см. Бернекер 1 ,  203 
и ел . ;  Траутман, BSW 42 и ел. ;  Преобр. 1 ,  187. Первонач. 
знач . :  (<ПОДХОДЯЩИЙ» .  
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подол, род. п. -а. Из по и до.л.. 

Подолия, укр. Подi.л..ля, польск. Podole .  От др.-русск. Подо.л.иl€ 
«долина» ,  с вторичным изменением грам. рода по аналогии 
др. названий стран на -ия: Га.л.uция, Вепгjщя и под. 

подоплёна «внутренний смысш> ,  первонач. и диал. << nодкладка 
крестьянской рубахю> .  От под и п.л.еч6 (см.); см. У ленбек, 
РВВ 19,  519 .  

подошва, укр. пiдбшва, др.-русск. подъшьва, чеш. podesev, род. п .  
podesvu <<nодошва >> ,  слвц. podosva, польск. podeszwa. Из 
роdъ- и *sьvъ; ер. шить, шью (Преобр. I I , 86). Неверно 
Ирельвиц (21 1 ) .  Первонач. « то ,  что подшито» .  

подпарон, род. п .  -рна « овечья шерсть, снимаемая с помощью 
паревия, соскребанию> .  От под- и парить. Неприемлемо 
сближение с др.-инд. parpari <<коса >> ,  арм. her «волосы» ,  
лит. pfirinu, -nti << завивать (волосы)>> ,  лтш. puriniit «трясти, 
пере:мешиваты , вопреки Шефтеловицу (Zschr. Iпd. Ir. 2,  280). 
[Форма, возм. , испытала влияние другого названия овечьей 
шерсти - по.Яро-п. - Т.] 

подпеrа <<разведенная жена» ,  цслав . ,  русск.-цслав . потьбtга 
cX1toAeAЩJ.SY1j (Остром. ,  дважды; см. Mi. LP 647), ст.-слав . 
ПОД'kП'kГ4 - ТО же (3огр . , Мар.) ,  ПОД'kБ'kГ4 (Ассе:м.) ,  др.
сербск. потьпi>га ,  ср.-болг . потьбtга, подьпtга, др.-чеш. ,  
мор. диал. podheha, др.-польск. pocblega <<vagus» ( 1434 г . ) . \ 1  
Иолебанил в написании затрудняют этимологию слова .  Не
которые исходят из формы *potьbl!ga, а в *роtь видят 
соответствие др.-инд. patili' «господию> , авест. paiti-, греч. 
1t6at� « супруг>> ,  лат. potis << Влиятельный, :могущественный» 
(Брандт, РФВ 23, 304 и ел. ;  Мейе-Вайан 496; иначе Мейе, 
Et. 247). Вторую часть слова Брандт относит к *реgъ (см. 
пегий) . В таком случае первонач. знач. было бы << запят
навшая :мужа>> ; см. также Погодив, РФВ 33, 330; Преобр. 
I I ,  88;- Ильинский, РФВ 74, 1 30 и ел. Форма *heg- пред
ставилась бы тогда вторичной. Другие исходят из po-tьpe-ga, 
сравнирая с укр. потiпtiха «потаскуха; бродяжка >> ,  словен. 
potepaca - то же, potepeпka - то же, pot�pati se << бродяж
ничаты (Нахтигал, Starocerkv. Stud.  31  и ел. ;  Ван-Вейк, 
<< Slavia>> ,  15 ,  233 и ел. ;  ZfslPh 1 5 ,  456; Унбегаун, BSL 38, 
1 36) . Еще иначе - к полаб. potka << cunпus» и реgъ, т .  е .  
« С  запятнанным cuппus>> - объясняет это слщю Брюкпер 
(KZ 45, 53; «Slavia » 3, 21 1 ;  5, 432; ZfslPh 6, 302), Шр·а
дер-Неринг ( 1 ,  2 19) .  Последнее едва ли более вероятно, 



300 подпешить - подробный 

как и сблиа<ение po-tъpega с топот , топтать (см. Собо
левский, РФВ 71 , 23). 

подш�шить << nодрезать крылья птице» (Мельников), ер. др.-русск. 
при.л.ща припtша.л.и (СПИ). От пеший, буквально « сделать 
пешим>> .  

подплата « nодметкИ>> , nсковск. , тверск. (Даль), словен. podplat, 
род. п. -plata - то же, болг. подп.лtiта << nодкладочная тканЫ > ,  
польск. nadplat <<верх башмака» ;  ер. аап.л.ата, п.л.ат, п.л.атье; 
см. Mi. EW 249. 

подпольный. По-видимому, от подпб.л.ье <<Подвал >> , по.л.. Иначе 
Преобр. ( I I ,  90) , который производит это слqво от (иа-) 
под по.л.ь'i «тайно (о купле-продаже) >> 1 • 

подпора, подпбрпа, словен. podpбra ж. ,  podpor м. , род. п. -p6ra, 
польск. podpora. От под и переть. 

подпруга. Из под и пруга (*prQg-), -прягать (*pr�g-). Ср. словен. 
podprбga <<nодпруга ,  лямка» ,  польск. poprцg, род. п. -�gu 
то же; см. Преобр. I l ,  1 37.  

подраr «край оде<кды, кайма, подол» , только русск.-цслав . под
раг'Ь, ст.-слав. noдpd1'1t. xpcia1teoov (Супр . ) , в .-луж. podrohi мв. 

«нижняя, внутренняя кайма женского платья, край» .  Пра
слав. *podorgъ св�заво чередованием гласных с *dьrgati (см. 
дёргать); ер. Торбь�рнссон 2, 21 . 1 /  Родственно д.-в .-н. zarga 
« Обрамление, краЙ, КаЙМа» ,  Греч. OpMC!OfLClt «ХВаТаЮСЬ, ЛОВЛЮ» ; 
см. Торбь�рнссов, там же; Торп 158; Цупица, GG 181 ;  Гоф
ман, Gr. Wb. 63. Ср. также цслав. падрагы мн. 1teptaxeЛi�, 
откуда рум. nadragi <<mтавю> ; см. Тиктин 2,  1 030. 

подражать, ст.-слав . подрdЖdТН fLtfLeTa3at , C7JЛouv . Обычно сбли
жается с предыдущим, причем остается нелепым семантиче
ское развитие (см. Mi. EW 42; Преобр. I I ,  86). Возм . ,  первонач. 
<Шроверять край >> ?  [Увбегаув (BSL, 52, 1 957, стр. 174) ста
nит это слово в один ряд с вы-ражать, по-ражать, за-ра
жать. - Т.] 

подробный, ер. др.-русск. повtда ему по дробну <юн рассказал 
ему подробно>> (Сказ .  о Петре и Февронии, Пам. стар . лит. 
1 ,  36) . От по и дробь. 

1 Автор не совсеи точен . Преобр. аатрудняется в выборе этимологии 

этого слова :  << Сюда ли nодпбдьный , - говорит он (напр . , о не
доа волевных изданиях) , - ил и  к 1 .  n о  д ,  подподье? >> (см. там же) . 

При� . ред . 
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подрумие «шшодром, ристалище >> ,  только др.-русск. (Георг. Амарт. ,  
Сказ. о св. Софии и др. ;  см. Срезн. I I ,  1048), потру:мие (Дан . 
3ат.) .  Из иподру:мие, см. иподро:мие, гипподр6:м, ипподром. 

подскарбий «хранитель казны » ,  около 1 700 г. (Шафиров, Долго
руков); см. Смирнов 229. Из польск. podskarbl - то же, 
калька лат. subaerarius; см. Христиани 1 1 ,  Смирнов , там же. 

подстарИнный << Поддельный»  (об ююнах) ;  см . Мельников 8, 234 . 
Новообразование от подде.лать под старину . 

подстрекать, см. стремть. 

подускивать, подуськивать «натравллты (Мельников). От (jсь
к.ать - то же (по отношению к собакам); ер. межд. усь l ,  зву
коподражательное; см. Даль 4 ,  1 088. Но ер . наустить. 

подушка, укр. пбдушк.а, п6духа, др.-русск. подушьк.а, др.-чеm. 
poducha (Ягич, Ksl .-Ьбhm. Glosseн 29), чеm. , слвц. poduska , 
польсн. poduszka. 1 1  Слав. *po-dusьka связано с сербохорв . 
духiЬа <шерина» ,  чеm. duchнa, польск. duchнa, далее - с дух, т. е .  
<<Надутое» ,  по  мнению Берневера ( 1 , 235), Брюкпера ( 426), Голуба 
-1\опечного (283), Ильинского (ИОРЯС 20, 3, 81 ) .  Другие пы
таются произвести от под и (jxo (Махек, LF 55, 1 47) , про
тив чего Брандт (РФВ 25, 33). Неудачна гипотеза о тюрк. 
происхождении (ер. тюфЯк.) у I\огена 1 , ИОРЯС 23, 1 ,  3 1 .  

подхалИм. По мнению Долобко (С б .  Соболевскому 230), о т  *xo1 i L  i 
(см. холить), первонач . «избалованный человвю> .  Далее 
сюда же uaxti.л, болг. oxti.лen «распущенный>> ;  см. также Жел
тов, Ф3, 1 876, вып. 1 ,  стр . 23; Горяев, Доп. 1 ,  51 . 

подчаший «виночерпий» ,  с 1 703 г . ,  Русск. Ведомости; см. Смир
нов 229. Из польск. podczaszy - то же. 

подштанники мн. От штапЫ (см.). Шуточное приветствие :моu под
штаппипи (ученический жаргон, петерб . )  представляет собой 
искажение слов :мое почтепие на основании созвучия. 

подъефериваться «подбираться к к.-л. с целью извлечь выгоду » ,  
каmинск. (См.) Вероятно, о т  афера, аферить(ся) «Пускаться 
в аферы» .  Из франц. affaire <<дело >> .  

подъЯчий - производвое от цслав . ,  др.-русск. подьях'Ь, иподьяn'Ь 
<< nомощник дьякона >> (см. Срезн. I I ,  1 075), ст.-слав. \inoдиraк·r.. 
(Супр .) .  Из греч . u1to3taxovo� (Дюканж); см. Фасмер, Гр.-сл . 

1 У 1\о rена ( с м .  ·га м  лtе}  скааано : «М ожно . . .  в идеть а аимствование 
:1 а тypei\KOro или татарского , ер . сер бск . душек << матрЮ\>> .  - Прим. pel\ . 
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эт. 12 ,  2, 230; Преобр . I ,  207. Приставка под- здесь народно
этимологического происхождения. 

поды ми. <<nодати, денежные налогю> , симб. (Даль) . Из *по-дъ 
от и.-е .  *dб- <<даваты ; ер. лит. prH�das «добавок» , сербохорв . 
прftд <шрибав:ка при обмене >> ,  ер. п6-дать; см. Траутман, 
BSW 57. 

подытожить. От под и итог (см. ) .  

поедИнок, род. п. -нка. Заимств . из польс:к. pojedynek <<дуэлы , 
ер. по и oдun; см. Брюкнер, KZ 48, 226. Не из цслав . ,  во
преRИ Берне:керу (1 , 262) , ввиду специфического знач. [Со
гласно Виноградову, << слово поедипоп укрепилось в русском 
язы:ке не ранее самого :конца XVII  в. . . . под влиянием 
польс:к. pojedynek- тo же>> ; см. В и н о г р а д  о в ,  «Этимологию> , 
М . ,  1 963, стр . 98-99. - Т.] 

пожапуй, пожалуйста. Обычно рассматривают как со:кращение 
1 л. ед. ч. пожалую.  Ср. благодарствуй из -ую; см. Соболев
с:кий, Ле:кции 95; ЖМНП, 1 897, ноябрь, стр. 63. Другие ви
дят здесь форму 2 л. повел. на:кл. пожалуй, как и в пожа
луй-ста (ер. ста) и форму 2 л .  ми. ч. пожалуйте (Ягич, Af
slPh 23, 541 ; Будде 1 , ИОРЯС 3, 930 и ел. ; Потебня у Ха
ланс:кого, ИОРЛС 4 ,  266). Ср. пожалуйте, раабудите (Иур
ганов , 1 769 г . ,  по Будде, там же). 

ПОЖар, род. П. ·8, у:кр . ,  болг . пожар, ЦСЛаВ . пожарЪ, сербохорв . 
пожар <<Лесной пожар>> ,  словен. pozar, чеш. pozar, польск. 
pozar, н.-луж. p6zar. От по и жар. 

пожарекие котлеты мн. Получили название ПО тра:ктиру «Пожар
с-пий>> в Твери, :который был назва:Q в память о :князе 
Д. М. Пожарском (1578-1641) ,  освободившем Москву от по
ляков в 1 6 12  г . ;  см. Горяев , Доп. 1 ,  35. 

пожня <шоле, луг, сено:кос >> ,  <шосев >> ,  арханг . ,  блр . п6жпя, 
др.-русс:к. пожьпя. От жать, жпу. Ср. ceno жать. 

пожь «основание, фундамент» , только др. -русс:к . пожь, русс.
цслав . пождь <<испод, низ , земля, основание, ложе >> (см. Срезн. , 
I I ,  1 080, 1 082). Из *podio-: под. 

1 Автор не точен: см . цитату,  приведеиную Е. О. Будде (там же; 
ив замечаний А .  И .  Соболевского , помещенных на страницах <<Журнаш 
Мин-ва Народного Просвещения» ( 1897 , .М 1 1 ) . - Прим . ред. 
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поза (напр . ,  у Лескова). Из нем. Pose (с 1 854 г . ;  см: Шульц 
Баслер 2, 608) от франц. pose - то же от poser «класть, 
ставитЬ» (Гамильшег , EW 709) . 

позвонок, род. п .  -нка. Связано чередованием гласных с авепб. 

поздний, диал. п6адый, поад6й, пбадо - нареч. , укр. niano, блр. 
п6апы, др.-русск. поад'Ь << nоздний>> , ст.-слав . n�зд'k оф€ (Супр.) ,  
болг . пбадеп, сербохорв . позница, ПОЖJЬака <<ПОЗДНИЙ ПЛОД» ,  
словен. p6zdi « поздно>> ,  чеш. pozde, слвц. pozde, польск. 
p6zny «поздний» ,  в .-луж. pozdze, н.-луж. p6zdze. 1 1  Праслав . 
*pozdъ из и .-е. *pos; ер. лит. pas << nри, у >> ,  алб . pas <шосле >> , 
лат. post (из *pos-ti) , др .-инд. рас;са «позади, сзади, вслед, 
позднее >> , pac;cad « сзади, следом>> ,  авест. pasca ,  paskat <<По
зади, вслед» ,  лит. paskui « после , вслед» ,  pastaras «послед
ний» , тохар. В om-post-a�p «postea » ;  конечное -dъ объяс
няется так же, как в словах nadъ, s9dъ; см. Мейе - Эр!Jу 
933; Бругман, Grdr. 2, 2, 733 и ел. ;  888 и ел. ;  Мейе,  Et. 
1 61 ;  Белиnев 3борник 25; MSL 13 ,  28; Траутман, BSW 207; 
М. - Э. 3 ,  107; Перссон, IF 2 ,  215 ;  Лось, RS 4,  244; Остен 
Сакен, AfslPh 32, 126; Зубатый AfslPh 13 ,  315 .  Ср. по, пбсле. 
[Сюда же болг . диал. пбану <шозднm> ; см. С т о й  к о в , БЕ, 
5, 1 955, стр. 1 1 . - Т.] 

поздравить, -влю. 3аимств . из цслав. ;  ер. адорбвый. 

ПОЗеть, -еЮ (< ВЫГЛЯДЫВаТЬ >> ,  nоаеЯmЪ,  noaemumЪ - ТО Же, аехаmъ 
«глазетЫ> .  Связано с аиЯтъ, аеватъ. Ненадежны рассужде
ния об этих словах у Петерсеона (BSI. 1 1  ) . 

позже, стар. ер. степ. от *повд'Ь; см.  Обнорский, ИОРЛС 30, 487. 
Ср. пбадпий. 

позитИвный «положительный, определенный» ,  начиная с Петра l; 
см. Смирнов 229. Через нем. positiv «определенный» (с 1 652 r . ;  
см.  Шульц - Баслер 2 ,  6 10  и ел. )  или франц. positif из лат. 
positivus. Дальше в фонетическом отношении стоит польск. 
pozytywny, вопреки Смирнову. 

позор, род. п .  -бра, укр. noaip, -6ру «вид, внимание>> ,  болг . по
абр « позор >> ,  сербохорв . позор «внимание>> , словен. pozor, 
род. п. -6ra <<внимание, наблюдение>> ,  чеш. , слвц. pozor <<вни
мание» , польск. poz6r, -oru «вид, внеmносты> . От аретъ, ввор. 
Первонач.  «внимание, сенсация, позор » .  

позумент, впервые у Нуракина, 1 706 г . ,  Уст .  морск. 1 724 г . ,  
см. Смирнов 230. Через нов .-в .-н. Posament или юк.-нем . 
pasement из франц. passement; см. Мвценауэр 272; Горяев , 
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Доп. 1 , 36; Преобр. 1 1 , 89; Христиани 49. Относительно -у
ер. портуnея. 

позыватый <<глашатай» .  Из поаьюатай - то же от по- и ввать; 
см. Соболевский, РФВ 53, 10. 

позЬlчвть <щава1'ь взаймы, ссудиты> , южн. ,  зап. (Даль), впервые 
др .-русск. поаычити, грам. 1388 г .  (Срезв. 11 , 1093). Из польск. 
pozyczy6 « брать, давать взаймы>> от pozytek «польза, выгода» .  
Недостоверво Преобр. 1 ,  234. См. аь'zчить. 

поИть, поЮ, др.-русск. , ст.-слав . nонтн, болг. поЯ <<ПОЮ>> ,  сербо
хорв . поjити, поjй:м, словев. pojiti , pojim, чеш. pojiti , польск. 
poi6, poj�. Производвое от *роjь <<вапитою> , ер. перепбй, аа
пбй, попбйпа, п6й.яо: ирл. oul «питы. Далее пить, пью; см. 
Мейе, MSL 9, 1 44; Педерсен, Kelt. Gr. 2,  412; 674. 

п6йrа «мальчию> ,  архавг . ,  тверск. , левивгр., пбйгаш, пtf.йгаш 
<<:мальчию> ,  олонецк. Из карельск. poiga, фин. poika «маль
чик, сын, детеныш» ,  эст. poeg; с:м. Калима 186 и ел. 

п6йда <<сырая оленина >> , кольск. (Подв.). Из саам. пате. pueide, 
кильд. puidte «жир, сало, ветоплевое сало» ;  с:м. Итконев 56. 

пока, диал. пonu, шенкурск. (Подв.), укр. п6пи, блр. п6кi, др.
польск. p6ky (Врюквер, MsiPh 1 1 ,  1 34), польск. p6ki «пока, 
до тех пор, пока» .  Из *ро- и вин.-и:м. :мв. ер. р. *ka 
от пой, кто, *-ky - вив. :мв. :м.  и ж. Авалогично образованы 
диал. дока «до тех пор, пока» ,  архавг. (Подв .), пота <<между 
тем» ,  ТИХВИВСR. (РФВ 62, 296) - ОТ тот, ер. еще укр. д6nи 
«пока, до тех пор, пока >> ,  болг . от па «с  каких пор» ,  ка 
«когда>> ,  док <<до тех пор, пока» ,  сербохорв . дбка, дбк-то же 
(Mi .  EW 15 1 ;  Бернекер 1 ,  673). Не из покуда, вопреки 
Преобр. (1 ,  335). Ср. ел. 

покамест, диал. также допdмест, вятск. (Васи.) ,  доками, владим. 
(Даль} ,  стар. попа.места (XVII в . ;  с:м. Соболевский, Лекции 
96; Дювервуа, Др.-русск. ел. 100; Преобр. 1 1 ,  89). Наряду 
с этим: др.-русск. пота.мwст'Ь, пося.мfст'Ь - то же (Грот, 
Фил. Раз . 2, 361), дока.мfст'Ь (Аввакум 1 45,  274), пося.мfст'Ь 
«до сих пор» (Аввакум 1 1 9) ,  по ты:t'Ь .мfст'Ь <<до тех пор» 
(Аввакум 67); ер. Бернекер 1 ,  673 и пом. 

покв <<До тех пор, пока>> ;  с:м. попа, диал. попида-то же. Элемент 
-да Бернекер (IF, 10, 157) ераввивает с польск. niedakt6ry 
«НИКТО>> , ср .-в .-н . iezuo « теперы . Но ер. -да в пуда. 
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по клеваввый « пеклеванвый » , пoli:.лetuinnuп « пеклеванвый хлеб » ,  
левивгр. См. пеп.леваппый. 

поклисарь «посош> ,  только др.-русск. поплисарЪ (Сказ . Мам. Поб . ,  
Дракула 652 и ел . ;  см. Срезв. I I ,  1236), др.-сербск. пок.пи
сарь - то же из ср . -греч. &.1toxptcнapto� «legatus» (Дюканж); 
см. Фасмер, GrL.  1 20; Mi. EW 254; Rjecn . 1 0, 514 .  

покова « с  тех пор каю> ,  только русск.-цслав . (часто; см.  Срезн. 
I I ,  1 1 1 0). От попа (см . ), ер. др.-польск. poko «до тех пор, 
пока» (Бернекер 1 ,  673) . Расширено с помощью част. -va ,  
о которой см. выше, на  -ва. 

покой, род. п. -он, укр. (с}п6пiй, -6ю, др .-русск. попои, ст.-слав . 
nокои &.va1tauat<;; , !Xvвat<;; (Супр.) ,  болг. попбй, с·ербохорв . покбj 
« спокойствие >> , словен. p6koj, род. п. -6ja , чеш. , слвц. pokoj, 
польск. pok6j, -oju «мир; комната>> , в .-луж. ,  н.-луж. pokoj. 1 1 Др. 
ступень вокализма : ст.-слав . nочити (см. почuтъ), родственно 
лат. quies, -etis ж. «спокойствие, сон, мир >> , quiёtus « спо
койный» ,  requiёsco «покоюсы> ,  гот. hreiJa << время, досуг » ,  
авест. syata- <<ОбрадованныЙ>> ;  см. Траутман, BSW 124; 
Вальде-Гофман 2, 406; Мейе-Эрну 984; Бернекер 1 ,  1 66 ,  
538 и ел . Отсюда попоить. 

покон, род. n .  -она, диал . ,  «исконный обычай» (Даль), чеш. po
kon «конец>> .  Связано с попец, испоп6п (см. Бернекер 1 ,  560). 

покор «укор, упрек, позор >> , попарный, попорuтъ, попорЯтъ, укр. 
попорuти, ст.-слав . nокорити u'lto'taaaetv, болг. попорЯ «по
корю>> ,  сербохорв . покорити, словен. pokorfti , чеш. pokoriti 
«унизить, покориты> , слвц. pokorit' ,  польск. , pokorzyc, в.-луж. 
pokoric .  От ро- и *koriti ; см. Бернекер 1 ,  578 ел. ;  Преобр. 
1 ,  355.  Ср. пара, па рать, упор. 

покоевый << благоnриятный, попутный (о ветре) >> ,  только др .-русск. 
попосьп'Ь, попошън'Ь (Пов . врем. лет; см. Срезн. I I ,  1 1 14 п 
ел. ) ,  пареч. попось , попос'Ь << благоприятна>> . От пос6й; см. 
Даль 3, 631 . 

покров, также название церк. праздника (1 окт . ) .  От пров, прыть. 
Этот праздник был введен в XI I в. православной церковью 
в память об избавлении 1\онстантинополя от сарацин (в се
редине Х в. ) ,  которое на основании видения Андрея Салос
екого было приписано богородице; см. Энц. Слов . 47, 251 .  
По народи. поверью - день , подходящий для свадеб: прише.л 
попр6в девпам. г6.ловы прыть . 

покрбй,  род. n. -он. От . проuть, проЮ. 

11-246 
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п6кромь ж. ,  покро.мд, «край, кайма (ткани)» ,  др.-русск. покро.м:ь-то 
же. От кро.ма, кремль; см. Бернекер 1 ,  621 . 

поирута « снаряжение, убор» , п6крут <<одежда, наряд, убор» , прикру
та <<убор >> ,  скрута «приданое» ,  др.-русск. покрутити <шригото
виты> ,  покрута << свадебный пироr >> ,  чеш. pokroutka «лепешка» .  
От  крутuть; см. Бернекер 1 ,  627; Маценауэр, LF  13 , 1 74 ;  
Голуб 209. 

покусИтьсл, покушатьсл, ер. искусuть, укр. кусuти <<искуmаты> ,  
кушати «пробовать, кушать» .  От  1>усuть П ;  см. Бернекер 
1 ,  652 и ел. 

покут «убежище, приют» .  От 1>утать, согласно Бернекеру (1 , 
601 и ел.), Траутману (Apr. Sprd. 365). Скорее от 1>ут 
«уl'ОЛ» .  

покута «панихида, траур >> , зап. (Даль). Из  польск. pokuta, чеш. 
pokuta <шокаяние;  наказание » ;  см. Бернекер 1 ,  602; Маценауэр, 
LF 13 ,  1 74.  Далее связано с кутать . 

покушатьсл, см. покусuться. 

пол I ,  род. п. -а <<пол » ;  укр. пiл, род. п. полу « спальная лавка >> ,  блр. 
пол, др.-русск. пол'Ь «основание>> .  Родственно др.-инд. phalakam 
«доска, планка >> , др.-исл. fjQl <<nоловица, доска, планка>> , fl6r
fili «доски пола» ;  см. Траутман, BSW 204; Хольтхаузен, Awn . 
Wb. 64; Миккола, IF 6 ,  312 ;  Уленбек, РВВ 29, 335; Педер
сен, KZ 39, 370; Мейе, MSL 8 ,  154; Торп 237. Необосно
ванво предположение о заимствовании слав . роlъ из др.-исл . 
pallr « ступенька лестницы, станина (станка)» ,  вопреки 
К Ф. Иоханссону (К� 36, 370 и ел.) ;  см. Уленбек, там же. 
Ср. п6л1>а, полuца. 

пол I I ,  род. п. -а, напр. женский п . ,  также «половина>> ,  др.-русск. 
пол'Ь, ст.-слав . n�л"k (Остром. ,  Супр.) ,  болг . пол, сербохорв. 
п6 <шол-, половина >> ,  словен. p6l << сторона, половина >> , чеш. 
pftl, слвц. pol, польск. p6l, в .-луж. pol, н.-луж. p6l. 11 Веро
ятно, родственно алб. раlё << сторона, партия, раздел, отде
ление »  из *polna;  см. Иокль, Stud. 67. Относительно знач. 
ер. Брандт (РФВ 23, 302), который пытается связать с пол 1 .  
Ср. по.лд, полоть. 

пола, долгоп6лый, иа-под полЫ; укр . по.лд, др.-русск. пола «кусок 
ткани, занавес >> (Rотопшхин), бол'г. пбла «пола >> .  От пол 
« сторона, половина» ;  см. Педерсен, KZ 38, 374; Преобр. Il ,  90. 

Пола - правый приток Ловати, бывш. Новгор. губ . ,  исток реки 
Пры, бассейн Оки. От п6лый, ер. пмов6дье, в6дополь, водо-
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п6.лица - то же, яросл. ;  см. Копорский, Труды Я росл. пед
инст. 2, 3, 1 929, стр. 93. 

поландра «вид торгового судна на Средиземном море» ,  Письма 
и бумаги Петра В. ;  см. Смирнов 230; последний производит 
это слово из ит. palandra « бомбардирное судно>> . 

полата, обычно па.лата, na.лtimna, no.лtimu мн. <<дощатый настил, 
нары>> , также << чердак, настил для охотника в лесу» , укр. 
па.лата, др.-русск. по.лата (Сип. Патер. X I  в . ;  см. Срезн. I I ,  
1 1 22 и ел.) ,  ст.-слав . ПОМТd «дворец, покой, шатер >> (Супр. ) .  
Из ср.-греч. 'ltaAa't:tov от лат. palatium; см.  Mi .  EW 255; 
Г. Майер, Ngr. Stud. 3 ,  5 1 ;  Фасмер, ИОРЯС 12, 2 ,  267; 
Гр.-сл. эт. 1 54; Брандт, РФВ 23, 302; Соболевский, ЖМНП, 
191 4, авг . ,  стр. 365; Романский, J IRSpr. 15, 125; Стендер
Петерсен, Class. et Mediaev. 3, 1 0  и ел. Сюда же др.-русск. 
по.лати мн. «хоры в церкви» (Зеленив, AfslPh 32, 602). Ме
нее вероятно . непосредственное заимствование из лат. pala
tium (Мейе, Et. 1 83); см. также Преобр . I I ,  90. 

полать, полаю «веять (зерно) >> ,  укр. па.лати, блр. па.лtiць - то же, 
словен. plati , p6ljem <<колебать, качаты , чеш. palati <<качать, 
веяты, слвц. opalka <<корзинка» ,  польск. palac, opalac « веять» ,  
в .-луж. pl6c , ploju - то же, п.-луж. hopalka «веялка>> .  1 1  Род
ственно пе.ла, по.л6ва, по.л6ть. Др. вокализм: лит. pllti , pilu 
«nить, сыпать» ;  см. относительно близких форм Траутман, 
BSW 213. 

полба. Обычно сравнивается как родственное с греч. 'ltOA'fiO� 
«лапmа>> ,  'ltOA'fiO'flax'l) «кушанье из лапши с бобамю> ,  'ltAe'fli�· 
a11aap.i� (Гесихий) и далее - с лат. pollenta «ячневая каша» ,  pol
len <<тонкая мука, пылы , pultare << толочы ; см. Младенов , Mel. 
Mikkola 185 и ел. ;  У ленбек, KZ 40, 558; отчасти иначе 
о греч. и лат. словах Вальде-Гофм. 2, 331 ; Буазак 803; 
Гофман, Gr. Wb. 279. 

п6ле, род. п. п6.ля, мн. по.лЯ, укр. п6.ле, др.-русск. по.ле, ст.-слав. 

11* 

ПОА6 'lteaiov, xap.1t0� (Супр.) ,  болг. по.л€, сербохорв . поп.е, ело
вен. polj�, чеш., слвц. ,  польск. pole, в .-луж. polo, н.-луж. 
p6lo, полаб. pUIU' . 11 Связано с др.-русск. по.л'Ь <<Открытый, 
свободный, полый» и родственно лат. palam <<открыто, 
явно>> ,  шв . fala <<равнина, пустошы , мести. н. Falun (Торп 
568) , нов .-в .-н. West-faleп, Ost-falen (Хельбок,  ON 71) .  Возм . ,  
также др.-прусск. мести. н .  Palwe, palwe - название пустын
ной, безлесой, мшистой равнины, непаханой пустоши (Геруллис, 
IF Anz. 41 , 1 14), алб . shpaH <<открываю» (Иокль, Stud. 83 и 
ел .) ;  ер. Траутман, BSW 204; Мацепауэр, LF 13 ,  1 77; Пере-
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сон 41 , 227; Миккола, Ursl. Gr. 1 ,  49; 3, 35; Педерсен , KZ 
39, 370 (где говорится относительно арм. hol, род. п. holoy 
«земля, прах,  почва» ,  привлекаемого для сравнения у Мейе 
(MSL 8, 154)). Далее сюда относится укр. по.лопишi << nлоско
горье, пастбище в горах >> ,  болг. nJULnuшi «ropa >> ,  сербохорв. ,  
словен. planfna <<гора» ,  ч:еш. , слвц. planina «равнина» ,  польск. ,  
в.-луж. plonina «сухая, бесплодная земля» ,  шв. fjlШ; см. 
Пересон 41 , 227 и ел. ;  Траутман, BSW 204; Иокль, LKU 
171 и ел. ;  'Бодуэн де 1:\уртенэ, РФВ 2, 1 70. Далее, вероятно, 
также д.-в .-н. feld «поле»  (см. По.лота). Едва ли более ве
роятно сближение со ст.-слав. ПОА-kтн, ПAdM.t. (см. па.лuть, 
п6.ломя) у Терраса (ZfslPh 1 9, 120 и ел.) якобы с первонач. 
знач. <<выжженная равнина» ,  а также со словен. peljati «гнать, 
вести» (Бодуэн де :Куртенэ, там же). От п6.ле произведено 
по.левать <<охотитьсЯ>> (Мельников 2, 140), польск. polowac 
то же; ер. др.-русск. по.льпичати «охотиться» (Преобр. I I ,  
9 1 ) .  [См. еще М о ш и н  с к и й, Zasil\g, стр . 163. Допустимо 
объяснение слова пб.ле из *pel- « серый, светлый>> , ер. лит. 
latlkas <шоле» , собственно «белое» и др. подобные названия; 
см. Т р у б а ч е в, ZfS, 3, 1 958, стр. 677. - Т.] 

полей, род. п. -ея - растение <<Mentha Pulegium,  мята блоши
ная» ,  укр. подй. По-видимому, через польск. polej из нем. 
Polei от лат. pulёium (см. Клюrе-Г�тце 451) ;  ер. Mi . EW 255. 

полендвИца <<копченая говядина из филейной части» ,  петерб. 
(Даль). 3аимств . из польск. pol�dwica - то же от l�dzwie 
мв. « б�дра» ,  см. .лАдвея (Брюкнер 297; Бернекер 1 ,  705 
и ел.). 

поленИца « богатырь, удалец, наездник, разбойник» ,  . также:.па
.лепица, в устн. народи. творчестве (Даль). От пб.ле; форма 
на -а-, вероятно, ваимств . ив акающего диалекта и имеет 
вторичное ударение на. -а-; ер. Преобр. I I ,  91 . 

полено, укр . под по, блр. no.ttino, др.-русск. ' цела в. по.лtпо, болг . 
по.лепо, словен. pol�DQ, ч:еш. ,  слвц. poleno, польск. polano. 
Связано с др.-русск. no.лflmu «пылаты , ono.лtmu, ст.-слав . 
ПОА-kтн, ПОА!Ж rpЛerea&at ,  xaiea&at (Супр.), словен. pc}ljem, 
plati <<волноваться, пылать, гореть» ,  чеш. poleti , сюда же, 
с удвоением, цслав . nJULno.лamu <<гореть» (Mi . LP 569); 
далее связано с па.лuть, n.n.tlмя (Mi . EW 235; Траутман 
BSW 21 2 и ел.) .  Едва ли связано с по.л, якобы <<nоловина, 
осколок чурбана»; воnреки Преобр. (I I ,  103), или с п6.лка, 
по.лuца, вопреки Улевбеку (РВВ 21 , 1 03). [Иначе, с лит. 
liepsna «пламЯ>> ,  сравmiВает это слово Отрембский (Сб. Тео
доров-Балав, 1 955, стр. 330-331) . - Т. ]  
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uолех «житель Полесья, полешую> , «житель лесных Moca1IЬCKOI'O, 
Иовелыжого и Жиздривского уу. Иалужск. губ . и Брянск. 
и Трубчевск. уу. Орл. губ. » (Соболевский, ЖС1·. , 1892, вып. 1 
стр. 1 5; Зеленив, ЖСт . , 1 904, вып. 1 ,  стр .  70). Сокраще1Шал 
форма от полtшапин:ь от Полtсье; см. Брюквер, KZ 43, 
303 . Ср. .лях. 

поJIЗу, ползтИ, итер. п6мать, укр.  noвamu, блр. noiJaчь,  русск.
цслав . пдtаеть « ползет» , ст.-слав . nл'hзdTH, nл'hжж, ПА'kЗdТН 
ёp1tвtv (Супр .) ,  болг. п.Мая, пъмЯ <<nолзу» ,  сербохорв . пузити, 
пузати, пужl'lм, словен. p6lzati <шолааты ,  pll'lzati <<караб
катьсЯ>> ,  чеш. plznouti, польск. pelzac; см. Торбьёрнссон 1 ,  
96. Др . ступень вокализма: полоз; см. Траутман, BSW 218 ,  
Младенов 428. 

полиелеи « средний цеР.ковный праздник, в который на всенощ
ной церковь освещена особенно ярко» (Проск. Аре.  Сухан. 
226, 230). От греч. 1toЛ.usЛato� << (потребляющий) много масла 
(для освещения)» ;  см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 55 ;  Преобр. 1 , 
214.  

полика м.  ми.  << Оплечье рубахи» ,  курск. (Ilpeoбp.) , «Женские 
наплечные украшению> , ряз. (РФВ 70, 282), укр .  поmп 
то же, блр. под€п. Неясно. Вряд ли из эпо.Мт, вопреки 
Преобр. (1 1 ,  93). 

полимаж «перья на шляпе » (в былинах), Из nдю.мдж (см.) ;  ер. 
Савинов, РФВ 21 , 47. 

полимент « ЗОЛОТОЙ блесю> ,  с XVI I  в . ;  см. Васильев, ИОРЛС 
15 ,  3 ,  2 19, народи. также пеле.меит (с ассимиляцией). Через 
нем. Poliment от франц. poliment: polir <шолироваты; см. 
Корт, Сб. Дринову 55. 

полипопы :ми. << староверы >> (Шолохов). Вероятно, от укр. Пи
дuп = Фидuпп, ер. нем. Philipponen (бывш. Воет. Прусеня 
и Буковина) ,  секта , получившал название по имени ее осно
вателя - Фи.п,иппа (ум. в 1 675 г.) .  

полировать, -ую, начинал с Петра 1 ; см. Смирнов 230. Через 
нем. polieren (с XV в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 576) из фравц. 
polir, лат. polire «nолировать, чиститы; см. Илюге-Г�тце 451 . 

полис, род. п .  -са << страховое свидетельство» .  Из фравц.1 po
lice - то же; см. Преобр. 1 1 ,  102. 

l Преобр . (см.  там же ) ,  ue уnоминал фр анцувекого и сточник а ,  ука
вывает на итальянский . - При;м, . ред. 
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Подость (ж.) - nриток Водхова, левый приток Ловати, Полисто 
озеро в Холмск. у. Псковск. губ . От п6.лый; ер. по.лов6дье, 
п6.лая вода. 

поптавры мв. ,  см.  литавры. 

политавь <<вид дух6в » ,  народи. , моек. Из франц. ongueпt napo
litain «неаполитанская мазы> ,  согласно Kopmy (ИОРЛС 8, 
4, 56) . 

поПтик, начиная с Ф. Прокоповича, Шафирова; см. Смирнов 
231 . Через польск. polityk из лат. politicus, греч. 1tOAt'ttx6� 
от 1t6Лt� «город» . 

поПтива, начиная с Котошихива, Ф. Прокоповича и др. ;  см. 
Христиани 17 .  Через польск. polityka из лат. (ars) politica , 
греч. 11:оЛиtх� · ('tsxv'YI)· 

поптипаж «резьба, гравюра на дереве >> .  Из франц. polytypage; 
см. Маценауэр , LF 1 3 ,  1 75 .  

подитовспй, вапр. :  n.  пор6ль «литовский королы> , в былинах 
(Рыбников).  Вероятно, контаминация слов лит6вспий и п6ль
спий. 

поптtра « состав для пщшрования>> . Через нем. Po litur (ж.) из 
лат. po1Itt1ra. 

поЩа <<nосудная полка на стене » ,  п6лпа, укр. по.лuчя, блр. 
полЩа, др.-русск . ,  цслав . полич.а, болг. noлuqa «полка , кар
низ» ,  сербохорв . полица << стенная плавка » ,  словев. polica 
«доска в стене, отвал плуга >> ,  чеш. police, слвц. , польск. 
polica, в .-луж. polca, в.-луж. polica. / 1  От по.л. Родственно 
др.-инд. phalakam «доска, планка, лист>> , pha.Iati <<раскалы
ваетсю> ,  дР.-исл. fjQl (*feJб) <<доска» ,  далее - др.-исл. spjald 
«доска>> ,  д.-в .-н. spalten <<раскалыватЬ» ,  лтш. spals <<рукояты> , 
греч. OfSAa� «полено, дубина>> (Маценауэр , LF 13 ,  1 77 ;  Бер
некер, IF 9,  364; Траутман, BSW 204; Гофман, Gr. Wb. 346; 
Хольтхаузен, Awn. Wb. 64 , 273; Уленбек, Aind . Wb.  183; 
РВВ 21 , 1 03). 

подицмейстер, стар. полицей.мейстер, полиций.мейстер, при 
Петре 1 ;  см. Смирнов 231 . Из нем. Polizeimeister, с вторич
ным -ий-. 

поавцив, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 232, прилаг . поли
qейспий. Через польск. policja или - с вторичным -ий- 
из нем. Polizei от лат. politi:a:  греч. 11:оЛиеiа (Преобр. 1 1 ,  93) . 
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пoJIIIIIJиимь <<шут, паяц>> .  Из франц. polichinelle от ит. (неап. )  
Pulcinella - ИWI одного из персоважей комедии масок 
(Гамильmег, EW 706). 

поп, род. п. -а, диал. по.л.6п, род. п. по.лшi «гурьба (девушек) >> ; 
см. Шахматов , ИОРЛС 7, 1 ,  303;  укр. по.лп, др.-русск. 
n'Ь.лn'Ь, ст.-слав . ПA'h.K'h. �<iЛ�re, 'lt�p<i't�et� (Супр.) ,  болг . n'Ь.лп, 
сербохорв . п9'к <шарод, толпа» ,  чеm. , слвц. pluk «куча>> ,  
польск. pulk <шолю> ,  в .-луж. polk - то же. Ср. болг. паn.л'Ьч 
<<кутерьма» (Младенов 41 1 ) . Н 3аимств. из др.-герм. *fulkaz, 
ер. д.-в .-н. folk, англос .  folc <<войско, отряд» ; см. Уленбек, 
AfslPh 1 5 ,  490; РВВ 26, 310; Меривгер, WuS 5, 1 50; Стен
дер-Петереев 1 94; Кипарекий 208 и ел . ;  Миккола, BerUhr. 
1 53; Соболевский, AfslPh 33, 479; ЖМНП, 1 91 1 ,  май, стр. 164 ;  
Педерсен, Mat. i Pr. 1 ,  1 75 . Герм. слово считают родствен
ным алб. plogu << толпа» (Иокль, Stud. 71 ) ,  лат. рlёЬёs, греч. 
'ltAij&oc; <<множество» (Торп 235) и п6.лньzй.  Исконвослав . про
нехождение слова ръlkъ (Брюкнер 448; Фортунатов, Лек
ции 1 63) менее вероятно, потому что ни один и.-е .  язык не 
знает расширителя -k-. Лит. pulkas « толпа, отряд, стая>> , 
лтш. pulks, pulks (то же) считаются заимств. из слав . ;  см. 
Буга, KS 1, 71 ; М.-Э. 3, 407; Скарджюс 1 83. 

полка, см. по.лuца. 

Полкав, род. п. -ана - имя героя в устн. народи. творчестве,  
По.лшlп По.лпаповиц, Чудище:.по.лпапище, также По.лшlп 
в качестве собачьей клички (Крылов) . 3аимств . из ит. Pu
licane - имя героя в повести о Бове (ZfromPh 36, 31 ); см. 
Л. Гримм, Кl. Schriften 5, 139 ;  Фасмер, Kopitars Briefe 
VI I I ;  Брюквер, AfsiPh 1 1 ,  1 32;  Ирек, Einl. 742; Мазов, 
RES 7, 45 и ел. ;  Петухов , Ист. др.-русск. лит. 324. Не имеет 
ничего общего с по.луп6пь и по.лп. [См. также И и п а р  с к и й, 
ZfslPh, 27, стр .  32 и ел. На том основаНии, что русск. 
По.лпап - получеловек-полуконь, Унбегаув (ZfsiPh, 28, 1959, 
стр. 59 и ел.), ссылаясь на ит. источники русск. повести, 
говорит о сложении по.л(у} + ит. can(e) <щес» с последующими 
народноэтимологическими сближениями с попь. - Т.] 

полковник, начиная с 1631 г . ;  см. Христиани 32. Из польск. 
pulkownik - то же (Брюкнер 448; Христиани, там же). Ср. 
хоjцjпжий, пушпа. 

полномочие, стар. п6.лпая .мочь, Шафиров , 1710 г . ;  см. Смирнов 
221 ;  последнее представляет собой кальку франц. plein pou
voir, а первое - из нем. Vollmacht - то же; и то и другое 
в конечном счете - кальки лат. plёnipotentia; см. Илюге
Гётце 660; Фальк-Торп 282. 
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полный, полон, полно, пое� укр. п6впий, блр . n611Ш, др.-русс1с 
n'Ь.Л.Н'Ь, UСn'Ь.Л.НЬ - ТО же, СТ.-слав. ПА�Н�, HCПA�tl.. rep.rov, 
'ltAi}p1j� (Супр.) ,  болг. п-6.л.еп, сербохорв. пуп, пупа, пуно, 
словен. p6ln, чеш. , слвц. plny, польск. pelny, в.-луж. polny, 
н.-луж. p6lny, - полаб.  pAun�. 1 1 Родственно лит. pilnas «пол
ный>> , др.-прусск. pilnan, вин. ед. , лтш. pilns, др.-инд. pnr
:r.нis, авест. perena-, гот. fulls <<nолный» ,  др .-ирл: lan <<nол
ный» ,  др. ступень вокализма: др .-инд. prii:Q.as - то же, лат. 
pl�nus, греч. '1tAi)p1j<;; << nолный >> ,  1ttp.1tA1jp.t «наполняю» ,  лат. 
pl�re <<наполняты , также лит. pilu , pyliau , pilti <шить, сы
паты; см. Мейе-Вайан 77; Траутман , BSW 218; М .-Э. 3 ,  
216;  У ленбек, Aind. Wb. 1 66, 1 73 ;  Торп 235; Педерсен, 
Kelt. Gr. 1 ,  52, 1 78.  Сюда же п6.�н,о << хватит>> ,  2 л. мн. 
п6.л.поте, с -те из глаг. флексии. Также по.л.пота, ст.-слав . 
ПA'kHOTd, д.-в .-н . fullida, др.-инд. p1lr:Q.atii - то же (Мейе, 
Et .  294). 

пол6ва <<мякина>> ,  зап . ,  южн.,  укр . по.л.6ва, ст .-слав . nA-k�k. ми. 
�Xxupov (Остром. ,  Супр.) ,  болг. п.л.Ява «солома, также название 
Млечного пути>> (Младенов 431) ,  сербохорв . щь�ва <<мякина» ,  
словен. pl�va, чеш. pleva , pleva, слвц. pleva, польск. plewa, 
в . -луж. pltiwa, н.-луж. plowa. Сюда же пе.л.ёва из *реlеv
наряду с *pelv- (по.л.6ва) , др.-русск. пе.л.'Ь.ми, мв. тв . от пе.ль�. 1 1 
Родственно др.-прусск. pelwo «мякина» ,  др.-лит. pi5lns 
то же, лтш. p9lus - то же, p9lavas, p9l9vas <<мякина» ,  p�l
vas , др.:..инд. palйvas м. ми. «мякина >> ,  лат. palea (из *pa
l�va); с:м. Торбьёрнссон 1 ,  48; Траутман, Apr. 'Sprd. 393; 
BSW 213;  М.-Э. 3, 1 98; Сольмсен, AfslPh 24, 576; Буга, · 
РФВ 73, 335; Пересон 808; Мейе-Вайан 216. Далее свя-
зано с по.л.6ть. 

· 

половел « сорняю> ,  только др.-русск. по.л.ове.л.'Ь (Изборн. Святосл. 
1076 г . ;  см. Срезн. 1 1 , 1 1 29) наряДу с n.(t�ве.л.'Ь, ст.-слав . 
nA'kвeA'k CtC!ivtov, болг . п.dве.л. ж. ,  словен. pl�v�l , чеm. pleveЦI 
Праслав . *pelvelъ, связанное с предыдущим (Перссон 805 
и ел. ;  Торбь�рнссон 1 ,  95). 

половень «маленькая рига» ,  ряз . (РФВ 28, 61 ), южн. ,  зап . ,  
та:мб. ,  п6.л.овен,ь - то же,  курск. , тульск. ,  воронежск. (Даль), 
по.л.6впя - то же, тверск. ,  пензенск. ,  симб. От по.л.6ва (см. ) .  

половйна, по.л.6ва - то же, укр. по.л.овuпа, блр. по.л.овiпа, др.
русск. по.л.овипа - производвое от основы на -u по.л.ъ <<nоло
вина» (см. пол) . 

полов6дье ; водополье - то же; укр. по.л.овfддя. От п6.льzй. Ср. 
лит. ampalas «наледЬ» ,  лтm. pa l i ,  pa1i « половодье весной и 
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осенью>> ,  лит. pllLi <<лить, сыпаты> ,  лтш. pileL «капаты> ;  
сближают с лат. palas, -ndis « болото>> (М.-Э. 3 ,  59; 214; 
Эвдзелин, KZ 44, 65; Фревкель, Mel. Boisacq 1 ,  358; Буга, 
РФВ 73 , 338; Мацевауэр, LF 12 ,  350 и ел. ) .  Последний до
бавляет сюда также словев. voda se polje «вода волнуется» ,  
p6ljem, plati «черпаты> ,  цслав . pacпo.л:fJmu сь. «разливаться» .  

половой 1 ,  стар . ,  << официант (в трактире) » .  О т  пол I .  

половой 1 1 , прилаг . От пол, напр. женсr;,ий, .мужской п. 

половцы мв. , тюрк. народность на юге Руси, в Молдавии, Ва-
лахии (1055-1235), позднее оттесненная татаро-мовголами 
в Венгрию; во всяком случае, связано с др.-русск. полов-ь 
<< светло-желтый» ;  ер . Соболевский, РФВ 64, 1 70 и ел. ;  
ЖМНП, 1886, сент . ,  стр.  1 54 ;  Пономарев-Гордлевский, 
ОЛЯ 6, 321 (которые исходят из звач.  «голубой >> ) ,  1\уник
Расовский, Seшin. Koпdak . 7, 252 и ел. ; Преобр. I l ,  94 и 
ел. Из др.-русск. половьци мв. (Пов. врем. лет) происходит 
вевг. pal6czok <шоловцю> (Бюхан, Liber Seшisaec. 60). Ср. 
также r;,у.манин. 

половый, половон « светло-желтый, блеклый>> ,  укр. половии 
«желтый, красно-желтый >> ,  др.-русск. полов-ь << светло-желтый, 
блеклый >> ,  ст.-слав . fiAdB'h. Леuх6� (Остром.) ,  болг . плав (Мла
денов 425), сербохорв. плав, плава, плаво «голубой, светло
ВОЛОСЫЙ» ,  словен. plav, plava «голубой » ,  чеш. , слвц. plavy 
<< блеклый, буланый, светло-желтый >> ,  польск. , в .-лул<. , в.-луж. 
plowy « блеклый, соломенный» . ! ! Праслав . *polvъ родственно 
лит. palvas, ж. palva << буланый, светло-желтый» , д.-в .-в. 
falo « блеклый, бледный, светловолосый>> ,  др.-сакс . falu (*fal
waz), ср.-в .-н. val , -lwes , др.-инд. palitas (ж. iPalikni) << ста
рец, седой >> ,  palitam «седые волосы >> , греч. 1tOЛt6� 1*1toЛtF6�) « се
рый >> ,  1teЛt6� (*1teЛtF6�) «бесцветный, бледный, - темно-серый, 
черно-голубой >> ,  1t!AL'tv6� « серый» ,  ион. 1teЛt8v6�, лат. palleб 
«Я бледею> , pallidus «бледный» ,  др.-ирл.  Jiath «серый» (*plei
tos); см. Траутман, BSW 205; Буга, ИОРЯС 1 7, 1 ,  4 ;  
Вальде-:-Гофм. 2 ,  239 и ел . ;  Гофман, Gr.  Wb. 260; Мейе, 
Et. 362; Мейе-Вайан 22; Пересон 645; Шпехт 64; Левев
таль, Farbenbez. 1 0  и ел. ;  Нидерман, IF  1 0, 229; Лидев 90; 
Ф. Хартман, Glotta 5 ,  334. 

полог «склон» ,  псковск. , тверск. (Даль) , обычно «занавеска» ,  
диал. «парус» ,  допек. , «грубая мешковина » ,  вост.-русск. 
(Даль) .  Из по- и лог, :как и пологий. Связано чередованием 
гласных с лежать, ложuть (см.) .  Невероятно · сближение 
с пo.ttti (Преобр. 1 1 ,  95), с *под-ь-лога, вопреки Погодину 
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(Следы 202 и ел.), или . сближение с арм. ptelk << занавес, 
палатка» ,  вопреRИ Kopmy (у Преобр. ,  там же). 

полоrрудый << с обнаженной грудью» .  От пб.IIЬzй, грудь (Mi. EW 257). 

полоз « санный обод» ,  «пресмыкающееся "Боа constrictor" »  (Даль), 
мн. полбаья, укр. пблоа, блр. пблоа, болг. пд,аа «полоз, по
дошва плуга, ДОСКа В дне ЛОДRИ»,  сербохорв. плаз, род. П, 
плаза «подошва плуга» ,  словен. plaz, род. п. plazu - то же, 
чеm. plaz «пресмыкающееся; часть плуга» ,  слвц. plaz << nре
смыкающееся» ,  польск. ploz м. , ploza ж. «санный полоз1> , l l  
Возм. , родственно анrлос. fealg «обод, борона» ;  с др. вока
лизмом - д.-в.-н. f�lga «обод, каток для разрыхления земли, 
борона» ;  см. Траутман, BSW 218; Цетерссон, BSJ Wortst. 74 
и ел. ; Видеман, ВВ 28, 21 . Относительно знач. <шолоз» сп 
« змеЯI> см. Шрадер-Неринг 2 ,  322; Ильинский, ИОРЯС 23, 
2 ,  193.  Отсюда полбаить, полбжу <шолзаты , сербохорв. пшi
зати се, плазам се « скользиты> ,  словеп. plaziti, plazim <шол
заты> ,  чеш. plaziti « тащить, волочиты, слвц. plazit', польск. 
plozic si� <<ПОЛЗТИI) И пому , помmu, пбмаmь. 

полой <<глубокая ложбина, где в половодье застаивается вода» 
(Мельников), архапr. (Подв .);  ер. продбй «вода между двумя 
реками в половодье 1> ,  арханг . Связано с лить, лой, слой. 

полок «дощатый пастил в парпой бане» .  Умепьm. от пол. Не 
следует ераввивать с др.-исл. pallr <шавка, помост, подно
жие» ,  вопреки Мацепауэру (LF 13 ,  1 75). 

поломи, см. п.tиiмя. 

полон, род. п. -а, полон.uть, -н.Ю, укр. полбн., полотiти, блр. 
полбн., др.-русск. полон.'Ь , полон.ити, ст.-слав. nA'hH'h. Mqюpov 
(Супр.), nА'hннтн e�txp.e�Лm'teбetv (Супр.), болг . п.лен. (Младенов 

428), сербохорв. пл�н, .плй:jеп «добыча l> ,  словеп. pl�n «до
быча, ограбление» ,  чеш. plen <<выручка , прибыль, урожай, 
добыча» ,  слвц. plen «добыча, ограбление» ,  польск. plon 
«жатва, урожай» .  11 Праслав. *pelnъ, родствепво лит. pelnas 
« заслуга, заработок» ,  pelnatl, pelnyti << заслуживаты> , лтm. 
pe}qa «заслуга, прибыль)) ,  др.-инд. pa1,.1.as м .. «обещанная па
градаl> ,  pa1,.1.ate «скупает, закупает)) ,  греч. 'ltmЛEт «покупаю» ,  
д.-в .-н. f iШ  (из *felia-) <<nродажный)) ,  др.-исл. falr - то же, 
также др.-лит. peldu, peldeti « беречь, храниты (Траутмап, 
BSW 213; Apr. Sprd. 392; И. Шмидт, Vok . . 2, 78; Jenaer 
Lit. Zeit. 1874, стлб. 508; Фортунатов , ВВ 6, 217; AfslPh 4, 
579; М.-Э. 3, 197, 1 98 и ел. ;  Хольтхаузен, Awn. WЬ. 55; 
Торп 237; Гофман, Gr. Wb. 292; Вап-Вейк, ИОРЯС 20, 3, 



II0.110He3 - IIOJIOCHYТI> 3 1 5  

38) . Слово п.леи заимств . из цслав . Менее вероятно сравне
ние слав . слов с лат. pellis «шкурю> ,  гот. fill - то же, во
прени Брандту (РФВ 23, 292); см. об этих словах Вальде
Гофм. 2 ,  275 и ел. 

полонез <<вид танца » .  Из франц. poloнaise (то же) от polonais 
« польсний ». Ср . .мазурка, краков/т. 

полонИть, см. по.л6п. 

полоса, укр . ,  блр . по.лоса, др.-русск. по.лоса «узкий участок 
земли» ,  цслав. п.ласа, болг . n.лtica <<nолоска кожи» (Младе
нов 427), сербОХОрВ. nласа «КУСОК (льда); ПЯТНО » ,  чак. ПЛаСа, 
словен. plasa «nолоса ,  пашню> , чеш. plasa , польск. plosa 
<шолосна земли, поле >> (Брюннер, AfslPh 1 1 ,  1 37). 11 Родст
венно ср.-нж.-нем .  falge « поле под паром» ,  бав. falg, англос. 
fealg, англ. fallow, ср.-в .-н. valgen «nерепахиваты , галльск.
лат. olca << земля, годная под пашню» (Цупица, GG 1 32; 
Лёвенталь , AfsiPh 37, 382 и ел.) .  Недостоверно родство 
с лит. palsas << блеклый« (вопреки Минлошичу (Mi. EW 256); 
см. пе.лёсьzй) или с п6.лоз, по.лзу (вопреки Преобр. (1 1 , 96)) .  

полоскать, полоскаю, унр. по.лоскати, блр . по.лоскtiцъ,  др.-руссн. 
по.лоскати, цслав. п.ласкати &.1to7tMveLv , словен. plaskati «хло
пать, бить, шуметь, кричатЬ» ,  чеш. plaskati << хлопать, бол
таты , слвц. pl'as(k)nut' << хлопнуты , польсн. ploskuny «не
настье >> .  1 1  Вероятно, звукоподражательное. Праслав . *polskati 
наряду с *polkat i ,  ер. укр. по.лбкати «nолоснаты , ст.-слав . 
Пl\dKdTИ 1tAUV6LY , болг . n.лtiкна « ПОЛОЩу » ,  сербохорв. плакати, 
плач�м <шолоснать, Qмываты> , плакати се «купаться, пле
скаться» ,  словен. plakati, -аш «прополаскиваты> ,  чеш. pla
kati , plachati - то же, слвц. plakat' - то же, польск. plukac , 
в .-луж. plokac <шоJюскать, мыты; см. Брюкпер 421 ;  Mi. EW 
256; Торбьёрнссон 1 ,  93 и ел. Ср .  лтm. palce «место для 
купания, дождевой потою> и palts «дождевой потою> ,  возм . ,  
из *palcs (М.-Э. 3, 57 ,  63), но  ер. также По.лота. Сомни
тельно сближение с п.лох6й и п.лакатъ (вопрени Ильииеному 
(ИОРЯС 20, 3, 1 1 4); см. Преобр. I I , 96) или с п.лытъ, греч. 
1tAUYФ «МОЮ >> (Преобр . ) .  

полоспица <<войлочная палатка» ,  др .-русск. по.лостьпица, Лав
рентьевск. летоп . ,  Новгор. 1 летоп. ;  см. Шахматов , ИОРЯС 
7, 1 ,  313 .  От по.лсть (см.)  из *n'Ьлстъпица (Шахматов, 
там же) . 

полоснуть << ударить ножою> (Мельников 3, 74) .  Горяев (Доп. 2 ,  
29) сближает с полоса. [По мнению Ниларекого (ВЯ, 1 956, 
М 5,  СТр . 1 36), ТО же, ЧТО

. 
И noдЫCI-tymь. - Т.)  
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Полота - правый приток 3ап. Двины, П6.лоцr;, - город на П о.лоте, 
др.-русск. Под,оmа, По.лотъск'Ь (Пов . врем. лет; см. Шахма
тов, Очерк 280), жители города пазывались по.лочапе (Пов . 
врем. лет, СПИ). Гидроним можно сравнить с польск. мести. 
н. Plock - от названия реки *Polta, далее - с др.-лтm. pal
tis «дождевой ручей» ,  лтm. palts, palte «лужа» (М .-Э. 3 ,  
57 ,  63), лит. Paltis, вив. РаlЦ, название урочища в [бывm. ]  
Тельшяйск. у. (Отрембский, LP 1 ,  283), PalCiabalёs - в бывm. 
Мариямпольск. у. , а также с д.-в .-н. Fuldaha <<Фульда >> и 
feld <<nоле» (Роsвадовский 1 82 и ел.) . Абсолютно ошибочно 
сближение По.лота с этионимом Spali (см. ucno.лun) у Удаль
цова (СЭ 6, 7) . [Иную этимологию - По.лота из По-.лота 
(ер. название латышей, а также ряд гидронимов Lata, Leta, 
т. е. «река по границе с латышскими племенаМИ>> ) - см. 
Т р у б а ч е в , ZfS, 4 ,  1959 , стр . 84 и ел. - Т.]  

полоти6, по.лотепце, укр. по.лотп6, блр . no.лomn6, др.-русск. по
.лотъпо, цслав. ·п.латъпо, болг . п.латпб, сербохорв . ошiтно, 
словен. platnQ, чеш. , слвц. platno, польск. pMtno, в .-луж. 
pMtno, н.-луж. plotno. 11 Праслав . *poltьno родственно др.
инд. patas м. «ткань, одежда, покрывало, картина» (из *palta-) , 
воsм. , также ср.-в .-н. valte, valde «ткань для обертывания 
одежды>> , алб . раlё « складка, ряд» (Фортунатов , ВВ 6, 217 ;  
Уленбек, Aind. Wb. 1 53; РВВ 29,  336; Г. Майер, Alb.  Wb. 
320; Шрадер-Неринг 1 ,  325). Недостоверна связь со ст.
слав. ПМТ'Ь. (Преобр. I I , 97), а таюке с гот. ainfafPs « про- . 
СТОЙ >> ,  греч. 3иtЛ&:ащ; «ТОЛСТЫЙ>> ,  �t'ltaA'tЩ << ДВОЙНОЙ >> (см. об 
этом Гофман, Gr. WЬ. 60) . Происхождение из ср .-в .-п. valte 
невозможно, вопреки Хирту (РВВ 23, 336). Фопетически не
допустимо сближение слав. *poltьno со шн . palta <<ЛосRут>> , 
вопрени Маценауэру (LF 13 ,  1 61 ) .  

п6лоть ж. , по.лтъ <<nоловина свиной , бараньей туши» ,  укр. пiвть, 
ni.лmь ж. ,  также пб.лотъ, род. п. ni.лmfl (Брандт, РФВ 23, 
302) , блр. nofl-qь,  др.-русск. по.лоть, no.tt'Ьmь «кусон, пласт, 
тута» (Срезн. II , 1 148), словен. plat ,  -t ж. «разрубленные 
половины>> , чеш. polt, род. п. poltu «бок свиной туши>> , слвц. 
pбlt, nольск. polec , род. п. polcia «сало, бок туши; кусок; 
пласт» ,  уменьш. poletek, в.-луж. polc . 11 Праслав . *роlъtь от 
роlъ << сторона, бою> , первонач. основа па -t-, как nogъtь, 
lаръtь и под. ; см. Брандт, там же; Фортунатов, Afs!Ph 4, 
582 и ел. ; Брюкнер, 430; FW 1 1 4; Зубатый, I Jb. 1 ,  185.  
Лит. paltis «полоть, полтуmи» sаимств . иs слав. ;  см.  Брюн
нер, там х<е; Буга у Преобр. I I ,  97; Скарджюс, Zod. · dar. 
1 54. Неверно предположение о родстве с лит. , вопреки 
И. Шмидту (Vok. 2, 36). Следует отделять ' от па.лка. 



ПОЛОТЬ - ПOJIOX 3 1 7  

полоть, полЮ, полешь, укр. по.лбти, по.лЮ, блр. по.лбцъ, ст.-сJJа в .  
nл'kти, nл'kвж auЛЛeretv (Сулр.) ,  болг. п.левЯ <шолю>> (МJшде
нов 431 ), сербохорв . пJЬети, плиjЕш�м, словен. pl�ti , pl�veш ,  
pl�jeш , чеш. рШi , pleji , слвц. plet' , p lejem, польск. plee , 
piel�, в .-луж. plee ,  pleju , н .-луж. plas, pleju . 1 1  Праслав . *pelti , 
*peljQ . Связано с пе.ла, по.лбва, по.лове.л. Сближают с лит. 
spaliai << Очески льна» ,  лтш. spilva <<шелуха» ,  лат. spolium 
<< содранная шкура зверя; добыча» , греч . tia'ltaЛov· axo'to� (Ге
сихий), a1t6Лta ·  't!X 7tapa'ttЛЛ6p.eva ep iota a1to 'twv axeЛffiv 'tffiv 7tpo�:i
'trov (Гесихий), др.-инд. phalati «лопается, трескается» , spha
tati «разрывает>> ,  spha tayati «раскалывает>> ,  д.-в .-н. spaltan, 
нов .-в .-н. spalten «раскалыватЬ>> (Перссон 803 и ел. ;  Миккола, 
Ursl . Gr. 3, 84; Вальде-Гофм. 2 ,  577 и ел. ; Младенов 431 ) .  
Сюда же пб.лотъ , по.лтъ ж. «вырванный сорняю> .  

полоумный. Вероятно, от пб.лый у.м, т. е .  «nустой » (Грот, Фил. 
Раз. 2, 503; AfslPl1 7 , 1 36; Соболевский, <<Slavia>> ,  8, 483). 
Ср . по.лорбтой «разиня, глуповатый человек » ,  арханг . (Подв . ) ,  
собственно, « с  раскрытым ртом » ,  но также по.лудуръя «иди
отка, полупомешанная» ,  смол. (Добровольский), где, возм . ,  
представлено по.л <шоловiша >> , или .межуу.мньzй, .межуу.моl'> 
«Полоумный >> ,  вятск. (Васи.) .  Иначе l\орш (BuH. Ас. Sc.  de 
St. Pbourg, 1 907, стр. 763 и ел. ;  СПИ XXVII и ел . ) ,  кото
рый видит в русск. слове преобразование ср.-греч. 1taЛa�(l)
p.evo� « сумасшедший, дурашливый >> ,  ссылаясь на др.-русск. 
па.лау.мън:ь << гордый » (2 редакция 1-й Соф. летоп. под 1 371 г .  
и Никоновск. летоп.) ,  против см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 55 ;  
ер .  также Преобр. II ,  98. 

полох, род. п. -оха, по.лошuтъ, перепо.лбх, укр. по.лбх << страх » ,  
пб.лох <<ужас » ,  блр . пб.лох <<Испуг >> ,  др .-русск. по.лошити «пу
гаты , русск.-цслав . п.лахъ « страх» , п.лашити 'lt'tбpetv ,  болг. 
п.лах «робкий, пуrливый,  страх, боязнь» ,  n.rulшa «пугаю» ,  
сербохорв . плах << быстрый, резкий» , пл!шити «nугатЬ» ,  ело
вен. plah, plaha «робкий >> ,  plasiti шугаты> , чеш. ,  слвц. pla
chy «робкий » ,  чеш. plasiti <шугать, распугиватЬ» ,  польск. 
plochy «пугливый, легкомысленныЙ >> ,  ploszye <<распугивать» , 
в.-луж. pl6sic ,  н.-луж. plosys; см. Торбьёрнссон 1 ,  90 и ел . Н 
Праслав . *роlхъ; вероятно, родственно греч. 1t:iЛЛw <<Возбу
ждаю, потрясаю» ,  инф. аор. 1tijЛat (из *1tciЛaaL), мед. 'ltliA'to 
(*1t:iЛa'to) «он ударилсЯ>> ,  1teЛep.iCw « сотрясаю» ,  7t6Лер.о� <<Война >> ,  
гот. usfilшa <<Испуганный, объятый ужасом» (Сольмсен, РВВ 
27 , 364; Торп 236; Гофман, Gr. Wb. 251 , 260; Петерссон, 
KZ 47 , 246 и ел . ;  Преобр . I I ,  98 и ел . ;  Ильинский, ИОРЯС 
20, 3, 1 1 4  и ел . ) . [Ондруш ( « Jazykovedny casopis >> ,  1 0, 1 959, 
стр. 12 и ел.) производит слав . *роlхъ от и.-е.  *pel-f*pol-
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«двигатьсЯ>> при семантическом развитии «бегство>> > «страх>> ,  
но принимае:мое и:м экспрессивное развитие *роlхъ и з  *роlg
:менее вероятно. - Т.]  

Полоцк, с:м. Пo.ttoma. 

полочанин, с :м. п o.ttoma. 

полошИть, с:м. подох. 

полсть ж.,  род. п. -и «полотнище, войлочное покрывало; про
стыня» ,  народи. подость (Шахматов , ИОРЯС 7, 1 ,  303), 1·акже 
пo.ttemuнa << войлок» ,  подстuть «валять войлок» ,  укр. поветь, 
род. п. -cmu <шойлою> , др .-русск. п'Ьлсть «войлок, войлоч
ный ковер» ,  болг . пд'Ьст (Младенов 431 ), сербохорв . п�ст 
<<войлок» (черногорск. ) , словен. pбlst , -sti, чеш. pls�. -i «вой
лок, фетр » ,  слвц. plst', польск. pilsc ,  pilSii , в .-луж. pjelsc . l l 
Праслав · *pьlstь родственно лат. pilleus, pilleum (*pilseios) 
«войлочная шляпа» ,  греч. 'lt!AO<;; (*pilsos) :м. <<войлок» ,  воз:м. , 
также д.-в .-н . filz «войлою> ,  англос. felt - то же, шв . ,  датск . 
filt, которое сближают с д.�в.-н. falzan «биты , лат. pellб, 
-ere «бить , колотить, гнаты (*peldo) (И . Шмидт, Vok. 2, 29; 
KZ 32, 387; Фортунатов, AfslPh 4 , 585 и ел. ; Торп 237 и 
ел. ; Вальде-Гоф:м. 2, 304; Шрадер-Неринг 1 ,  3 1 1 ). [Посте
пенное ограничение и вытеснение из письменного языка бо
лее поздними словами вой.ttо�, �ошма, фетр подробно рас
сматривает Гринкона (УЗ ЛГПИ, 1 44, 1 958, стр. 221 и ел . ) . 
Т.] 

Полтава, укр. Пo.ttmaea, др.-русск. Л('Ь)тава (Ипатьевск. летоп. 
под 1 1 74 г . ;  с:м. Барсов , Очерк 1 63). Отсюда полтав�а « сорт 
груш>> .  

полтИна, полтИнник, др.-русск. пм'Ьmипа - то же (грам. 1 136, 
1 397 гг. ;  с:м. Срезн. I I ,  1 1 48), пмтипа руб.ля (До:мостр. R. 
39), по.ttтыпа (Псковск. 2 летоп. 27 и ел. ,  часто); согласно 
Н. Бауэру у Шр�ттера (524) ,  в XIV-XV вв. известно только 
в знач. << отрубленный слитою> . Поэтому он толкует это слово 
из по.tt'Ь <<nоловина >> и род. п. типа от тun'Ь «рублы ; ер. 
ст.-слав. Тlt.нж , ТА\ТН «резаты . Ср. др.-русск. ymun'Ь�'Ь «об
ломок, щепка» (Па:м. стар. лит. 1 ,  3 1 ), потuп «надрез >> .  Дру
гие предполагают производвое от *по.tt'Ьть <<nоловина» (с:м. 
пб.ttоть),  напр. Розов (Sbornfk pracf 1 Sjezdu , 2, 675), Агрель 
(Zпr sl. Lautl . 70). Розов (там же) ссылается на укр. пi.л
тuпа <<nоловина ствола ели, расколотого вдолы. [У нбегаун 
(BSL, 52, 1 957, стр. 1 75) придерживается тоже последпей 
точки зрения. - Т.]  



nолтора - полчок 3 1 9  

полтора, укр . пiвтора, др.-русск. по.лтора (Лаврентьевск. летоп. ,  
· Ипатьевск. летоп. , палея 1406 г . ; см .  Соболевский, Лекции 
1 1 1 ) ,  польск. p6ltora. Из *роlъ vъtora <<nоловина второго» ;  
ер. ,  также по.л'Ь друга, по.л'Ь третья «два с половиной>> , 
по.л'Ь шеста <шять с половиной >> ,  по.лпята - еще у Ломоно
сова (Преобр. 1 1 ,  99). Уже др.-русск. по.луторы грив(ь)иы 
(смол. грам. 1 229 г . , А, Б), по.л'Ьторы (В часто); см. Напьер
ский 424 и ел. От по.л и второй. 

полть, см. п6.лоть. 

полудница << злой дух в полдень во ржи, в полях, огороде ,  кото
рым пугают детей >> ,  арханг: (Подв .) ,  сиб . (Даль).  От п6.лдеиь ,  
<<nотому что она помогает удержать детей от нападений на 
огороды во время послеобеденного сна взрослых>> (Даль 3,  
679; Калима , RLS 1 12) .  Сама мифическая фигура является 
старой. Ср. чеш. poledпice «полуденное привидение» ,  польск. 
przypoludпica, в .-луж. pripoldnica , н.-луж. psespolnica . 

полундра «внимание, поберегись ! >> ,  матросск. окрик (Лавренев). 
Из голл. van ondereп « снизу» ,  с диссимиляцией и - 1t > .л 
и; см. Мёлен 223 . 

по.луостров - калька нем . Halblпsel - то же; более далеко франц. 
presqu'lle ,  калькирующее лат. раепiпsн lа - то же (Сандфельд, 
Festschr. V. Тhошsеп 168 и ел . )  

по.луумный, см. по.лщj.м,иый. 

получИть, см. -.лучuть I I .  
полушка «самая мелкал монета , 1 ;4 копейки» (с XVI I  в . ,  пер

вонач. по.лдеиьги; см. Бауэр у Шрёттера 525), укр. по.луш�а, 
блр. по.луш�а. От по.луха «полмонетш> ,  ер. по.л «половина» 
(Н. Бауэр, там же; Преобр. П ,  100). Толкование из по.л и 
ухо (соболя, куницы) у Даля рискованно; абсолютно оши
бочно произведение из др.-русск. пу.л'Ь <<мелкая медная мо
нета» ,  которое восходит к тур. pul от греч. r.р6ЛЛt<;; (см. Г . Майер, 
Ttirk. Stud. 1 ,  64), вопреки Локочу (134; см. Соболевский, 
ИРЯ 2, 347). 

по.л116к, род. п. -чка << соня, Myoxus» ,  с .-в .-р . ,  сиб . (Даль), блр .  
поух, смол. (Добровольский), цслав. n.л'ЬХ'Ь (позднее), болг . 
n.л'Ьх <<крыса » ,  сербохорв .  пух, словен. p6lh, чеш. plch, слвц. 
plcha ж. ,  польск. pilch « суслию> . 1 1 Распространенная точка 
зрения (Педерсен, IF 5, 56; · Kelt. Gr. I , 98; Mat . i Pr. 1 ,  
1 75;  Остхоф, Parerga 185;  Муллер 1 75 ;  Мейе, MSL 1 1 ,  1 7 9) ,  
что слав . *рьlхъ заимств. из д.-в .-н. pilih «вид мыши» ,  ер .-
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в .-и. Ьilch, которые якобы родственны кимр. bele <<куmща>> , 
сомнительна ввиду отсутствия этого слова в дР· герм. язы
ках. На зтом основании некоторые ученые предполагают, 
что нем. слово заимств. из слав. (Паландер, Ahd. Tierп. 68 
и ел. ; Нлюге-Г�тце 57; Нипарский 99; Соболевский, ЖМНП, 
1 91 1 ,  май, стр. · 1 65 ;  Маценаузр, LF 13 ,  1 68; Ильинский, 
ИОРЯС 20, 3, 1 1 4; Шрадер, IF 17 ,  , 29) и сравнивают слав. 
слово с лит. pele <<мышы , лтш. pele, а также с пе.лёсый 
(см.) .  

полый, др.-русск. по.л'Ь; сравнивают с п6.ле, лат. palam «открыто >> , 
алб . shpa\1 << открываю>> , p�rpaJl «обнародую» (Иокль, Stud. 83); 
см. Маценаузр, LF 13, 1 77 и ел. ; Вальде-Гофм. 2, 237; Мейе 
Эрну 842. Согласно Педерсену (KZ 38, 374; 39, 371 ) , по.л'Ь 
«открытый, полый» следует сближать с по.л'Ь << nоловина» 
(см. по.л) . С п6.лый, возм. ,  овязаны по.лов6дье, водоп6.лье, но 
последние также сравниваются с лит. ampalas «нвледы, 
лтш. pa}i «наводнение» ,  лит. pilu, pilti «лить, сыпать >> (см. 
Остен-Сакен (IF 33, 237), который ссылается на nольск. wy
lew wody zamarly), арм. helum <шроливаю» ;  см. Пересон 
748; М .-Э. 3, 58. [В. В. Иваиов (И.-е. корни в клиноп. 
хеттск. языке, дисс . ,  рукоп., М. ,  стр. 350) сближает п6.лый 
с хетт. palbi- <<широкий, обширный>> . - Т.]  

полыми, см. п.пдмя. 

полЫнь ж . ,  род. п. -Ыни, укр. no.лuu, блр. по.лЫи, др.-русск. , 
цслав. пе.лыиь , пе.лыи'Ь, болг. ne.лuu, сербохорв . пlтин <<шал
фей » ,  словеп. pelfn - то же, чеm. peluii, pelynek, др.-польск. 
piolyп, польск. piolun, в .-луж. polon, п.-луж. p61yn, p61un. l l  
Сравнивают с лтm. pelane «nолыны, - pell!jums (мв.) - то же 
(М.-Э. 3, 194) . Вероятно, связано с *poleti <<гореть, пылаты> 
(см. подеио, па.лuть); ер. Младенов 417 .  Другие предпола
гают связь с по.лове.л, (:ст.-слав. nA-hB6A1t.), как, папр. ,  Собо
левский (ЖМНП, 1886, се.нт. , стр. 1 46), или сближают с па
званиями цвета вроде *polvъ (см. по.л6вый) или пе.лёсый, 
напр. Преобр. (1 1 , 1 03); против последнего возражает Мейе 
(MSL 1 4, 375) . Лит. pelynos - то же - заимств. из слав . 
(М .-Э. 3, 1 94). · 

полыньЯ <<Пезамерsmее место в реке >> (Мельников). От *пол'Ь «от
крытый>> (см. полый); ер. Mi. ·  EW 257; Желтов, ФЗ, 1875, 
вып. 3 , стр. 7; Преобр. 1 1 , 1 02; Грот, AfsiPh 7, 136. Перво
нач . ,  вероятно, *polyni . 

полыепуть (папр. , ножом), ер. полосщjть, полосовать - от по.лоса 
(Шахматов, Очерк 1 60). 
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полыхать, по.льzхнуть. Возм. ,  связано с предыдущим или с по.л6х 
(Шахматов, Очерк 1 60). Ср. также укр. па.лахнути «вспых
нуть, разгоретьсю> . 

-поль - в  русск. мести. н. , неоднократно в греч. образованиях или 
образованных по греч. моде названиях городов вроде Сева
ст6по.ль, Си.мфер6по.ль; соответствует греч. -1tOAL� . Анало
гично Тираспо.ль , Овиди6п6.ль. В др. случаях в основе лежит 
сокращенное -по.ле, напр. Чziстопо.ль - через чziстопо.льсl'iий 
из чzicmoe п6.ле, аналогично Rаргопо.ль. Тот же принцип в но
вообразованиях Я.мпо.ль, Ян6по.ль, Янушпо.ль, Ле6нпо.ль и 
др. ;  см. Унбегаун, RES 1 6, 233 и ел. 

польза, д.иал. п6.льга - то же, арханг. (Подв .) ,  укр.  п€.льга << Об
легчение, успокоение» ,  ер. польск. ulga - то же; др.-русск. 
по.льаа (начиная с Остром. ; см. Срезн. II, 1 149) , русск.
цслав. по.льаевати « быть полезныМ>> и па.льаовати, ст.-слав . 
ПMh.Sd, ПOI\h.Зd, полаб. pti'olga <шольза >> .  Из ро- и *Iьga; ер . 
.лёгl'iuй (Мейе , Et. 1 65 и ел. ; 254; Зубатый, Sb . filol . 1 ,  147 ;  
Бернекер 1 ,  753; Траутман, BSW 1 58 и ел. ) Ввиду отвер
девшего характера -а- Дурново (ZfslPh 1 ,  487) предполагает 
цслав . влияние (ер . не.льаЯ) . 

полька <шид танца>> ,  польск. polka, чеш. polka - то же. Этот 
танец появился в Праге в 1 831 г. и был назван так в знак 
солидарности с угнетенными п о  л н к а м и (Голуб-1\опечный 
285). Отсюда нов .-в.-н. Polka.  Не из чеш. pulka <<nолшага >> ,  
вопреки 1\люге-Гётце (452), Фальку-Торпу ( 1 527) . Польск. 
polka <шолька, полячка» ,  polak <шоляю> представляют собой 
сокращенные формы от *poljaninъ <<житель полей» ,  древнего 
великопольск. племенного названия. Ср . также па.лЯнин. 

[lольша (в этой форме уже в Разор . Моек. госуд. 37;  1\отоши
хин 3 и др. ) .  ВосхоДИт через укр. П6.льща, блр. П6.льша 
к др.-польск. мести. n. ед. ч. w Polszcze от Polska <<Польша» 
из *Polьska(ja) zemia «полевая, равнинная страна >> - назва
ния земли полян (Соболевский, Лекции 137;  Брандт, РФВ 
74, 354; Преобр. 1 1 ,  91 ) .  Относительно др.-польск. форм ер. 
Лось, Gram. hist . 3, 73. 

Iолюдие <<Подать, собираемая князем с народа» ,  только др .-русск. , 
грам. Мстисл. 1 1 30 г .  и др . ;  см. Обнорский-Бархударов 1 ,  
27; Срезн. 1 1 ,  1 1 53. И з  др.-русск. выражения: по .людьх-ь 
(см . .лЮди), отсюда ср.-греч. 'ta 1tOAU8 La, а MjS't(XL rupa (1\онст. 
Багр. ,  De adm. imp .  9); см. Первольф, AfslPh 8, 4; Срезн. ,  
там же .  Следует отвергнуть объяснение формы 1toAU8La как 
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греч. *1toЛl3tov, якобы <<маленький город» (Нидерле, «Slavia>> ,  
7, ·979). Для последнего знач. существует форма 1toЛlxvtov. 

полюс, с конца XVI I  в. (Огиенко, РФВ 66, 365). Через укр. 
п6.п.юс из лат. polus - то же от греч: 1t6Ло� <<nоворотная точка, 
ось вращению> (см. ��:о.лесб). 

полЯк, род. п. , -Яка, стар. -Я1иi, им. мн. -u (Ушаков), укр. по.п.Яп. 
В др.-русск. употреблялось .llЯХ'Ь (см . .лях) . Заимств . из польск. 
polak, ми. polacy от *poljaninъ «житель Великопольши (Поз
навь) >> ,  откуда распространилось как общее название поляков. 
См. пб.п.ъпа, по.п.Япе. 

полЯна, укр. по.п.Япа, русск.-цслав. ,  сербск.-цслав. no.n.tz�na, болг. 
по.п.Япа, сербохорв. поJЬана <<равнина» ,  словен. poljana «рав
нина, низменвосты> ,  слвц. pol'ana, полъск. polana. Производ
вое от пб.ле (см.) ;  ер. Mi. EW 255; Преобр. 1 1 ,  91 . Не свя
зано с no.лino, па.п.uтъ (якобы «выжженный лес>> }, вопреки 
Террасу (ZfslPh 19 , 121 ) .  

полJiне, ми. , название вост.-слав . племени в окрестностях l\иева, 
в настоящее время также в качестве обозначения жителей 
[бывш.] Мосальск. у. !\а-луж. губ. (Соболевский, ЖСт. , 1 892, 
вып. 1 ,  стр. 1 5), др.-русск. по.п.япиn'Ь, мн. по.п.япе (Пов. врем. 
лет), аналогично польск. polanie - название племени в Ве
ликопольше . Производное от пб.ле; см. Первольф, Afs1Ph 4, 
63 и ел. 

полЯрный, укр. по.п.Ярпий, польсн. polarпy. Из нов .-лат. polaris 
от polus (см. пб.п.юс). 

поличь « сеть, цуто>> ,  только др.-русск. (Жит. Саввы Освящ. ;  см. 
Срезн. 1 1 ,  1 1 54) . Из *по-.п.�чъ; ер • .п.япа, .п.яцатъ, .п.уп. 

помада. Через нем. Pomade (XVI I в. ;  см. Шульц-Баслер 2, 
588 и ел. )  из франц. p.ommade от ит. pommata: .  лат. pomum 
«яблоно>> , потому что для приготовпения этой мази первонач. 
употреблялось яблоко (см. Гамильшег, EW 707 ; l\люге-Гётце 
452) . . 

помах <<nрыжок, скачою> ,  арханг: (Подв .) .  От по и .махать . 

померанец, род. п. -нца << вид цитрусового плdда, Citrus vulgaris» .  
Новое заимств. и з  нем. Pomeranze «горький сорт апельсинов» 
от ит. pomo «яблоно» и arancia << апельсию> ;  последнее слово 
пере.  происхождения (см. оранжевый); ер. М.-Любке 481 ; 
1\люге-Гётце 452; Маценауэр 280. 

Померания, померанец. 1\нижное заимств . из ср.-лат. Pomerani a , 
Pomerani от зап.-слав . *Pomori.je (см. По.м6рье) . 
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помеха. От по и м.ешШпь (см. ) ; ер. Бернекер 2, 53. 

помещик. Производное от поместье, др.-русск. помtстие << земель
ный надел, выданный за службу>> , (по мtсту). Первонач . по
местье н е б ы  л о наследным и стало таковым лишь в XVII  в .  
( в  противоположность вотчипе); см. Полиевктов , Энц. Слов . 48, 
520 и ел . ; Ф. Браун, Germanica-Sievers 715 .  

помидор. 3аимств . из  ит. мн. pomi .d'oro от pomo d'oro, бук
вально << волотое яблоко >> (неточно произведение из франц. 
у Кипарекого (Baltend. 17  4)). 

помИнки мн. , помипать, укр. по.мuпати, др.-русск. помипати. 
Из *по-мьпflти. См . .мпить . 

помои мн. , укр. помu'i r.,:н. , др.-русск. по.мьиt> мн. (3латоструй XII в . ;  
см. Соболевский, Лекции 21 2) ,  цсла.в . по.мы�. польск. pomyje.  
От ро- и myti (см. J\tыть) . 

Поморье: 1 )  название области по берегу моря от норв . границы 
до Архангельска и дальше до Сибири; 2) название берега от 
устья реки Онеги до Rандалакmи (Подв. ) . Уже др.-русск. 
Поморье - название берега Черного моря (СПИ), поморс-кие 
городы (на Севере) упоминаются 1\отошихиным (1 2 1 ). Из *по
морье от .море. Ср. также По.мерапия. 

помбст, укр . по.мiст , др .,-русск. по.мостъ <шол, крыша, ярус; ры
ночная площадь>> , по.мостити reqюpoбv , xa'tacr'tpovvuva� (Георг . 
Амарт. ; см. Истрин 3, 288) . От по- и мост. 

пбмочь, род . п. -и, ж. « помощь, содействие; работа сообща на 
поле с угощением >> ,  c .-n .-p .  (Мельников , Васп. ) , пб.lltощь ж. 
(заимств . из цслав. ) , укр . п6мiч, ст.-слав . ПQi\\QШ'th. ,  болг . 
п6.мощ, сербохорв . помбh , словен. рошбс , чеш. ,  слвц. , польск. ,  
в .-луж. , н.-луж. pomoc . Сюда же  по.мо'Чаnе << Крестьяне , объеди
нившиеся для проведения полевых работ>> (Мельников 3,  71 ) . 
Подробнее см . .мочь. 

[помочи мн. <<nоддерживающие лямки» ,  см. пб.мочь. - Т. ]  

помпа I «насос » ,  впервые в Уст. морск . 1 720 г . ;  см . Смирнов 232. 
Через голл . pomp - то же из и сп. , порт. bomba (Гамильшег , 
EW 707; Клюге-Гётце 460); см. Мёлен 154 и ел . ;  Маце
науэр 284. Посредство польск. pompa (Смирнов) невероятно. 

помпа I I  «торжественная обст-ановка>> . Через стар. нов .-в .-н. 
Pompe (Клюге-Гётце 452) или прямо из фравц. pompe от 
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лат. pompa, греч. 1top.1t� «триумфальное шествие» :  1tep.1t(l) 
«посылаю, отправллю» .  

помпадУр « (маленькал) дамская сумочка» [также «администра
тор-самодур»] .  В первом знач. происходит через нем. Pom
padour - то же (I половина XIX в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 
591 ) - от имени .марnиаы де Помпадур (ум. в 1 764 г . ) .  

помпон «шерстяной шарик (на шапочках) >> .  Rак и нем. Pompon 
тo же (с 1 775 г . ;  см. Шульц-Баслер 2, 592), - из франц. 
роmроп от pompe «помпа, великолепие, торжественносты (ер. 
Гамильшег, EW 707); см. п6.мпа П .  

пбмцы мв. «ловушка, западнл; сеть с приманкой (для птиц, 
рыбы)>> ,  диал. п6.мча - то же, вологодск. (Даль) , п6пцы, 
арханг. (Подв. ) ,  п6пжи мн. ,  т-об .  (ЖСт. ,  1899 г . ,  вып. 4, 5 ,  
506), др.-русск. по.м'Ьчище «место ловлю> . От по- п .М'Ьчати, 
в данном случае в знач. « вздергивать (на веревку)» ;  ер . .мчать; 
см. Преобр. I I ,  103 и ел. и особенно 3еленин, R .  Vk. 71 , 
где описывается ловушка. 

ПОМJIНуть, ст.-слав . ПQM..t.tiЖTИ, сербохорв . поменути, ПОМ�Н�М, 
др.-чеш. pomanuti - то же. Связано со ст.-слав . nО-Мh.н-kти, 
Мh.н-kтн (ер . .мнить) ;  см. также Бернекер 2, 49; Преобр. I ,  542. 

понедельник, укр. пoneдf.tUJ}1,, род. п.  -.11:na, др.-русск. ,  ст.-слав . 
ПОН6Д-kЛh.НИК'h. aeu'tepa (Супр. ) ,  болг . попедед,н,иn, пonдe.ttnиn, 
сербохорв . понЬl)еJЬнИк, понЕщеJЬнИк, словен. pon(e)d�ljek, 
чеш. ропdiШ, poпdelek,· слвц. pondelok, польск. poniedzialek, 
в -луж. p6пdzela , н.-луж. p6nzele ер. р . ,  полаб. piined'ёla. \ 1  
Первонач. знач. : <<день после праздника (воскресенья) >> .  От *ро
и *nedelja (ер. neдe.ttЯ) ,  воз.м . ,  образованное под влиянием 
народно-лат. feria secunda (ер .  порт. seguпda feira), подобно 
тому как пedelja отражает лат. feria; см. Скок, RES 5, 17; 
Шрадер-Неринг 2 ,  666; М .-Любке 282 . 

понёва, см. попява. 

поиеже «потому что>> ,  церк. (также у Ирылова и др.) ,  связано 
с др.-русск. попе, попеже «потому что>> ,  попева << с тех пор» 
(Срезн. I I , 1 1 79), ст.-сшiв. ПОН6 E1t€La�. aLa, ПОН6Ж6 - ТО же 
(Супр.) ,  noн-k x&v, 'te(l)r; (Супр .) ,  болг . попеже, чеш. pone, pone
vadz, слвц. ропеvас , польск. poнiewai ,  др.-русск. пone.ttи ,  
none.tt:В .  1 1  Первонач. ро-нjе , из ро- + je (местоим. ,  ер .  иже, ег6); 
-n- появилось аналогично случаям n пе.му, с пег6. В различ
ных слав . языках присоединяются еще разные част. : -ze ,  
-le (-le), -va (Бернекер 1 ,  417;  Младенов 476). Ср. также 
ст.-слав . З4Н6Ж6 «потому что>> (Вондрак, Aksl. Gr.2 627, 632) . 
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поиент << западный ветер >> ,  азовск. (Нузнецов) .  Из ит. ponente 
« запад» ,  откуда и нов .-греч. 'ltovev-ce� , от народнолат. ponere 
<< заходить (о солнце) >> ; см. Фасмер, RS 4, 1 60; Г. Майер, 
Ngr. Stud. 4, 72.  

п6ижи, см. п6.мцы. 

поиикаднло, см. папикадuло. 

п6иожи мн. <шандалы>> ,  пенз . ,  сиб .  (Даль) . Из *по-пожь от по
и нога. 

поиомарь, род. п. -Я, диал. пола.марь, южн. (Даль), укр. пала
марь , др.-русск. попо.марь, пара.мопарь (начиная с Нестора, 
Жит. Феодос . ;  см. Срезн. I I ,  870; Фасмер, ниже) . Из ср.-греч. 
'ltapap.ov&.p t(o)� щерковный служителы> (Дюканж) от 'ltapap.ov� 
<<nребывание, сохранение» , 1tapap.evro << nродолжаю оставаться» 
(Mi. EW 232; Фасмер , ИОРЛС 12 ,  2, 262; Гр.-сл. эт. 1 43). 
Под влиянием слов на -архъ (-&.PX'IJ�) образовалось др .-русск. 
пара.мопархъ (Жит. Серг . Рад. 22, Жит. Алекс. Невск. 1 09) . 
Следует отвергнуть толкование из несуществующего греч. 
*'ltavop.&.p tщ, вопреки Биркенмайеру (JP 23, 1 39). 

попоров «земляной червы , только др.-русск. попоровъ, попоровь 
то же, чеш. pondrav <<личинка жука» ,  др.-польск. pandrowie ,  
собир. (Отрембский, LP 1 ,  129). 1 1  Из  *po-norv-, родственного 
словам пора, nыpilrnь . Ср. цслав . пonpfJrnu, nonдpfJrnu Mstv , 
иа-пьрfзrпъ exouet , далее - лит. narva <<ячейка в сотах>> ,  isnar
v6tas «продырявленный» , др .-сакс. naro «узкий» (*narva-) , 
лит. ш�rti , neriu «нырять, прошмыгнутЫ> (Траутман, BSW 196 
и ел . ;  Торбьёрнссон 2, 46; Mi.  LP 623). 

Поит «Черное море» ,  поэт. , др.-русск. Попьrпъ - то же (Пов. 
врем. лет) . Из греч. П6v-со� - то же. См. также Чёрпое .м6ре. 

поитер «порода охотничьих собак с короткой шерстью» ,  также 
п6йпrпер. Из англ. pointer << собака, приученпая показывать 
дичы (Чемберс 384) от point << nоказывать, делать стойку» ; 
см. .Е\ёрнер, AfslPh 1 1 ,  64. 

понтёр << человек, играющий против банка - в азартных играх >> .  
И з  франц. poiпteur - то же (Маценауэр, L F  13 ,  1 79 и ел.) 

понтировать - о действии пonrnepa (см.) .  Через нем. pointiereп 
или прямо из франц. pointer; см. Маценауэр, LF 13 ,  1 80.  

поитбн, род. п. -а, впервые nynrnon, nynrnonг, у Петра 1 ;  см.  Смир
нов 232. Из франц. ponton от лат. ponto, -бnis <<лодка, мост 
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на лодках)) (Цеварь); см. Шульц-Баслер 2, 594; Преобр. 1 1 ,  
104. 

повук,ть - провзводное от :межд. ну/ 

повfрый, повfрить, укр. пон'Орий, блр. пощjры, чеm. ponury, 
полъск. ponury. l /  От *nur- сопущеипый» ,  ер. нырЯть, нурить, 
снурый. 

повцы <шрикреплеипая к палке сеть для ловли куропаток и ряб· 
чиков» ,  арханг. (Подв.) ;  едва ли :можно отделять от п6мцы 
(с:м.). По мнению Горяева (Доп. 1 ,  36), связано со ст.-слав . 
nt..нж, п�тн «Натягивать>> ,  опон4 <<завеса» ,  но в таком случае 
остаются необъяснепными формы на �м-. 

[пончик. 3аимств . из rюльск. pцczek <<nышка» ,  как nравильно 
отмечено уже у Уmаtюва. - Т.] 

пов.Rва 1)  «покрывало, накидка >> , 2) <<nовязка на голову, платою> , 
смол . ,  курск. , орл. понёва «короткая нижняя юбка>> ,  укр. 
пон.Ава, блр. понёва - то же, др.-русск. понАt.ва, понева «кусок 
полотна, покрывало, завеса, нижняя юбка» (Срезн. 1 1 ,  1 185 
и ел.), ст.-слав . ПОН1ёJВ4 atv�wv, o&6vtov (Супр.) , сербохорв. 
Пеtьава «ПОДСТИЛКа, грубое ОДеЯЛО>> ,  СЛОВеН. ponj§.va «ПОЛОТНО, 
простыня, одеяло» .  Относительно самого предмета с:м. Зеле
нин, R . Vk. 207 и сл. l \  Скорее всего, связано с опона, 
пьнж, пAt.mu «натягиватЬ» (см. Остен-Сакен, IF  33, 238). По
видимому, следует отделять от лат. pannus «кусок ткани, 
лоскут» ,  греч. 1tijvщ; с·р .  р . ,  · 'lt�""'' ж. «тканы, гот. fana· «ткань, 
лоскут» (Гофман, Gr. Wb. 268; Вальде-Гофм. 2, 247; 
Фай с т 1 42 и ел.). 

пов.Rть, пойму, см. -ять, воаьму. 

поощрЯть. 3аимств . из цслав . ,  ер. острuть, острый; с:м. Преобр. 1 ,  
666. 

поп, род. п .  -а, в настоящее время имеет презрит. оттенок знач. , 
укр. пiп, род. · п. попа, блр. поп, др.-русск . ,  ст.-слав. ПОП'h. 
1tpea�u'tepщ; (Супр.), болг . поп, сербохорв .  поп, род. п. попа, 
словен. рор, род. п.  р6ра, чеm.,  слвц. , польск. , в .-луж. рор, 
полаб .  piiop « священник, учителы. l \  Ввиду распространения 
в зап.-слав. это слово должно было быть заимств . из д.-в .-н. 
pfaffo «поп, священник» ;  см. Mi. EW 258; Вопдрак, Aksl . 
Gr.2 41 ; Кипарекий 259 и ел. ;  Ягич, AfslPh 23, 537; Скок, 
RES 7, 1 86; Шварц, AfslPh 41 , 124 и ел. ; Рудольф, ZfslPh 18,  
269 и ел. ;  др. герм. языки не подходят в качестве вероятных 
источииков sаимствоваиия - ив  др.-исл. *рар6 (Уленбек, 
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AfslPh 1, 1 5, 490), ви гот. *рара (вопреки Стендер-Петер
сену 428 и ел.) , маловероятно и непосредствецное заимство
вание из греч. 'ltct'lt�,. вопреки Ropmy (Сб . Потанину 541 ) ,  
Фасмеру (ИОРЛС 12 ,  2, 267; Гр.-сл. эт .  1 56 и ел.) ,  Соболев
скому (AfslPh 33, 479; ЖМНП, 1 91 1 ,  май, стр. 1 65), Микколе 
(Beruhr. 154); см. также Rурц, LF 56, 1 1 3 .  Этимологически 
тождественны поп в этом знач. и поп <<чурка при игре в рюхи, 
которая падает на черту» , ленингр. , арханг . (Подв .) .  

nопадать. Связа:ао с паду, пасть (см . ) ,  а не с д.-в .-н. faъ0on 
«хватать» , апглос. fatian, вопреки Вальде (566), Торпу (226) . 

nопадьЯ, укр. попадЯ, блр. попадаЯ, др.-русск. пaпaдi"tif, попадья 
(Илья Новгор. ,  Rирик, Новгор.  1 летоп . ;  см .  Срезн. II ,  1 1 88). 
Из греч. 'ltct'lttWL6. - то же от 1tct1t�c;; << священпию> ; см. Штре
кель 48; Фасмер, ЖСт. 1 5, 3, 51 ; Гр.-сл. эт. 1 56 и ел. ;  
Ropm, Сборн. 78, 24 . 

nопел << зола, пепел» ,  русск.-цслав. ,  см. пепел. 

поnерёк, наряду с этим: др.-русск. поперег'Ь (Трифон Иороб . ,  
1 584 г . ) ;  см. Чтения, 1 871 ,  вып. 1 1  стр. 35. О т  перек 
(Преобр . 1 1 , 41) .  

nonepь, см.  папера. 

поплИн, род. п. -а «вид полушелковой ткани» . Из франц. popeline ,. 
papeline от ит. papalino <шапский» ,  потому что эта ткань 
якобы первонач. изготовлялась в знаменитой папской рези
денции в Авиньоне; см. f амильшег, EW 708;  Mi. EW 258; 
Маценауэр, LF 12 , 188; Брандт, РФВ 23, 303 .  Следует от
делять от др.-русск. паполо.ма (см.) . 

пополнок «придача при купле-продаже или при заключении тор
говой сделки>> ,  часто др.-русск. пополпок, род. п. пополон:ка 
в новгор. и двинск. грам. XIV-XV вв . ;  см. Срезн. 1 1 ,  1202. 
Из *поп'ЬЛН'Ьr>'Ь от п6лтт.й, первонач. «дополнение, добавле
ние >> . 

попона. Связано с оп6па, переп6нпа, ппу, пять. 

попрать, др.-русск . ,  ст.-слав. nont..pdTH xa-ra1ta-reTv , 1ta-reTv (Супр . ) .  
От прать, пру. 

поприще, др.-русск. попьрuще, СТ.-слав . ПОПt..рНШТ6 a-r6.8Lov (Супр. ) .  
Связано с переть, . пру <<идти» (см.) . Сюда же. относится 
слово п6прЫ мн. « быстрый бег » ,  новгор. ,  тихвинск. (Даль); 
ер. также Mi. EW 258; Потебня, Ф3, 1 888, вып. I ,  стр. 49; 
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Сланский, <<Slavia» ,  18 ,  305; Маценауэр, LF 14, 1 65 и ел. 
Не относится сюда попрысl't «мера пути» , прыть << быстрый 
бег >> ,  вопреки Желтову (Ф3, 1 877, вып. 4, стр. 70). 

попсуй, род. п. -уя «плохой :мастер (портной, сапожник)>> ,  южн. 
(Преобр. ) .  От попсовать «испортитЬ>> ,  польск. popsuc - то же, 
ер. pies « собака» (см. пёс) , как и нем. verhunzen <<испортить» :  
Hund « собака >> .  

попуrай, род. п .  -ая, уменьш. форма п6п1'Ьа, впервые попугай 
в Описи имущ. Бор. Годунова, 1589 г .  (см. Срезн. I I ,  1 1 98), 
также у Арсен. Сухан. , 1 651 r . ,  стр. 1 82. Вероятно, через 
нидерл. papegaai, ср.-нж.-нем. papagoie - то же, ср.-в.-н. pa
pagey « Попугай>> из -ет.-франц. papegai, исп. papagayo от 
араб. babagbli; см. Литтман 79, 1 52; Суолахти, Vogeln. 2 
и ел. ;  Rорш у Преобр. I I ,  1 05; Клюге-Гётце 431 ;  Гамиль
шег, EW 666. [Уже в 1 488 г .  упоминается птица папагад:ь; 
см. Ф о г а р а ш и, <<Studia Slavica» ,  4, 1 958, стр. 67. - Т.]  

попуррИ, нескл. ,  <<муз . nроизведение, представляющее смесь из
вестных отрывков >> .  Из фрапц. potpourri , буквально <<гнилой 
горшок» ,  затем « смешанное блюдо, всякая всячина>> :  pot 
<<горшок» ,  pourrir «гниты; см. Маценауэр, LF 13 ,  1 80. 

попЯтный, напр. :  па попЯтпую, па попЯтный двор. От пята (см.) .  

-пор : aa'n6p, пап6р, отп6р, уп6р, спор. Связано с переть, пру 
(см.) .  Ср. лит. sparas <шодпорка» ,  atsparas <шодставка, под
порка>> ,  spirti <шодпираты; см. Траутман, BSW 275 и ел.; 
Буга, РФВ 73, 338; Пересон 41 7, 472 и ел. ;  Преобр. I I ,  47 
и ел. 

пора «отверстие (в коже, поверхности) >> .  Через нем. Pore - то же 
(с XVI I I  в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 596) из лат. porum от 
греч. 1t6рщ; «пора, проход>> .  

пора, укр. пора «время, пора, возраст» ,  болг. п6ра «возраст» ,  
польск. pora « случай, пора» .  / 1  Предполагают родство с -пор 
(см. )  и сближают с греч. 'ltope!v, аор. s1topov, эп. 1t6pov <<Дать; 
предоставить.; предопределить» ,  'ltE'Itpro'taL <<nредопределено 
(роком)» (Младенов 489; Педерсен, Kelt . Gr. 2, 99; Ильин
ский, Сб. Вс.  Срезневскому 27 и ел. ; Преобр. I I ,  1 06; Маце
науэр, LF 13 ,  180 и ел. ). Ср. пора <<nодпорка для стога сена>> ,  
диал. (Mi. EW 240); см. таRже порuть, п6рпьiй. 

п6рrапостель <<мех с коротким ворсом с осеннего оленя>> ,  
печенгск. Из  саам. кильд. porgketnl'l'e - то же; см. Итко
нев 56. 
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пбреrа << nолынью> , олонецк. (Нулик.) .  Из карельск. pore, род. п .  
pofien <ше замерзшее место во льду» , фин. pore , род. п. po
reen; см. Калима 1 87 .  

порей, род. п .  -ел <<вид лука, AШum porrum >> ,  укр . пiр, род. п. 
пбру, польск. por. 3аимств . через нем. Porrei из франц. por
ree, южв.-франц. porrada (М.-Любке 554) от лат. porrum 
то же; см. Mi. EW 261 ; Преобр. I l ,  1 06 .  

пбрзный, спбрзный «жирный; порочный, богохульный, грязный» 
(южн.), укр . пбрапий, спбрапий <<жирный» ,  пбрапитися << есть 
мясо в праздники» ,  сербохорв . щ)знити «nортить (настрое
ние) >> ,  чеш. przniti «осквернятЬ» ,  слвц. prznit' , польск. parz
na,c ,  parznic - то же. Праслав . *pъrzniti. 1 1 Родство с пброа 
«кабаю> ,  вопреки Потебне (РФБ 3, 1 00), Sрюкнеру (397), 
недостоверно. 

порикбжа, парикожа 1 )  растение <<Senecio vulgaris» ,  2) « болезнь, 
при которой трескается на ногах кожа>> ,  донск. (Миртов). 
От порбть и l'i,QЖa. 

порИть «толстеть, жиреть, увеличиваться; помогать, оказывать 
пользу» ,  порuться << удаваться » ,  порuпье « здоровье,  сила>> ,  
сербск.-цслав. пора «vis , violentia >> ,  далее связано с пор, 
пора (Маценауэр , LF 13 ,  1 80). Ср. пбрпый. 

пбрка 1 )  <<черпак, большой :ковш» ,  2) « сосуд из бересты» ,  арханг . ,  
олонецк. (Даль) . Абсолютно гадательно предположение о род
стве с лат. sporta «корзина» (вопреки Ильинскому, «Slavia » ,  
9 ,  585), :которое гораздо лучше объясняется :как заимств . 
через этрусск. из греч. a'ltupl8a , вин. ед. от a'ltup lc;-, acpupl� 
(Б. Шульце, К J .  Schriften 498, 500, 508, Бальде-Гофм. 2 ,  
580) . Бозм. ,  связано с порбть? 

порнбй, пбрный << здоровый, сильный» (Даль). От пора, порuть. 

порбr, род. п. -6ra, укр. порiг, род. п. порбгу, др.-русск. порог-ь, 
ст.-слав. ПJМГЪ. срЛtа. (Супр . ,  Илоц.) ,  болг . праг(-ьт) , сербохорв . 
праг , словен. prag, род. п. praga, чеm. prah, слвц. prah, 
польс:к. pr6g, род. п. progu, в .-луж. proh, н.-луж. prog, 
полаб .  porg. 1 1  Родственно лит. pergas <<рыбачий челю> ,  др.-исл. 
forkr «дубина» ,  др.-сакс.  ferkal << задвижка, засов >> ,  лат. per
gula «пристрой:ка при доме, выступ в стене, виноградник, 
хижина, чердак» ,  возм . ,  и арм. harkanem << бью» (Траутман, 
РББ 32, 1 51 и ел. ;  Петерссон, РББ 33, 1 91 и ел . ;  IF 23, 
399 и ел. ;  Пересон 475; Бальде-Гофм. 2 ,  288). Менее убе
дительно сближение с греч. a'ltspxro « тесню, спешу» ,  a'ltspxop.at 
«тороплюсЬ» ,  :которое относят :к др.-инд. sprhayati «усерд-
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ствует, жаждет» ,  авест. ii.-sperezata «он стремился» ,  д.-в .-и. 
springan << nрыгаты, вопреRИ Цупице (KZ 36, 65); см. Гоф
ман, Gr. Wb. 328. Гадательно предположение о рас.mирен:ии 
с помощью -g- и сближение с греч. 1t6po� <<nроход>> (Террас, 
ZfslPh 1 9 , 123). Невероятно родство с перегипя (см.) или 
чеш. Praha «Прага» ,  польск. мести. н. Praga, которые удач
нее относят к цслав . пра:нсити <<Жечь, поджаривать» (Бодуэн 
де Куртене, против Преобр. I I ,  107; Миккола, Ursl . Gr. 3, 38). 

порода 1 .  Производное от род. 

порода II «рай» ,  только др.-русск. (Изборн. Святосл. 1073 г . ,  
Нестор, Жит. Бориса и Глеба, Феодос . ,  Печ. ;  см.  Срезн. II ,  
1208 и ел . ) ,  ст .-слав. породе� 1tapa&tao� (Cynp.) .  Восходит, 
во всяком случае,  к греч. 1tapa.�etao� и скорее иреобразовано 
по народи . .  этимологии в связи с порбда 1, а не заимств . 
из ср .-греч. 1tapa.�71 = 1tap�etao� (Фасмер, ИОРЯС 1 2 , 2, 268; 
Гр.-сл. эт. 1 57). 

порожний, укр. порбжпий, блр. порбжпl, др.-русск. порожьн:ь, 
польск. pr6zny. 1 1  Допустимо предположить родство с др.-русск. 
пороJдьn'Ь - то же (Нестор, Жит. Феодос. и др. ;  Шахматов, 
Очерк 148), ст.-слав . npd3Дh.H'It. clf!.otpщ, dpj6t;, ep7jf!.O� (Остром. ,  
Супр.) ,  болг . npaaen, праздеп, сербохорв . празнй, празан, 
прd.зна ж. ,  словен. prazen, prazпa, чеш. prazdny, prazny, 
слвц. prazdny, в .-луж. pr6zdny, pr6zny, н.-луж. prozny. Ис
ходными формами последних представляются *porzdьnъ, пер
вых - *porzdьnio-; см. также Торбьl!рнссон 2, 61 . Дальней
шие связи неясны. Совершенно недостоверно привлечение 
греч. a1tapra.ro <<Набухаю; бурно разрастаюсь; неукротимо 
желаю» ,  лит. spr6gstu, spr6gti <<Лоnаться, распускаться 
(о почках)» и др. у Маценауэра (LF 13 ,  1 92 и ел.). См. отно
сительно этой группы слов Гофман, Gr. Wb. 326. [Гроmель 
( «Slavisticna Revija » , 5-7, 1 954, стр. 121 )  объясняет слав. 
*porzdъ из *pors-do-, сюда Же хетт. parS- «бежаты> , герм. 
*ferzan «удалять» от *per-f*por-; ер. слав . pustъ : pпstiti 
и под. - Т.] 

ПОрОЗ << бЫК, бугаЙ>> ,  ВОСТ.-русск. , «НекладеiiЫЙ кабаН>> , IICKOBCK. ,  

перм. ,  вятск. ,  «некастрированный домашний олень» ,  сиб. 
(Даль), порозовать << быть в момент течки (о животных) >> ,  
др.-русск. пороз'Ь «баран» ,  цслав. пrаз'Ь «aries» ,  сербохорв. 
прав <<баран» , словен. praz - то же. 1 Предполагается родство 
с поросёпо-п (см.), причем допускается и.-е. *porfc- варяду 
с *porg-; см. Улевбек, РВВ 22, 199, во привпекаемое Улев
беком голл. varken «свивья:» ,  ср.-вж.-нем. ferken ве доказы
вает существования и.-е. *g; см. Агрель, Zпr. bsl. Lautg. 1 1 .  
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По :мнению Байава (RES 15 ,  236), *porzъ подверглось влия
нию конца слова *kъnorzъ (см. к.пороа). Еще менее приемле:ма 
гипотеза о заимствов8JПШ из гот. *farza; ер. вов .-в.-в. Farre 
«ВОЛ» , д.-в .-в. farro, вопреки Брандту (РФВ 23, 304). Сомви
тельвы также сближения с арм. oroj «ягвев:ою> ,  которое 
сближаеТСЯ С ЛИТ. eras - ТО Же, греч. ёрtrрЩ; «КОЗЛеНОК>> ,  
вопреки Шефтеловиду (ВВ 28, 298; см. Лиден, Armeн. Stud. 23 
и ел. ;  Петерссон, AfslPh 36, 1 47), или с греч. cr1tepx(l) <<тесню» , 
cr1tepxop.at «тороплюсЬ» , др.-ипд. sprhayati «усердствует, 
страстно желает» ,  вопреки Петерссову (там же). Ср.  также 
выше, па пбрзньzй. Фонетически невозможно сближение 
с нов .-в .-п. Borch, Barch <<кладеный боров » ,  вопреки Маце
науэру (LF 14 ,  81 ) ;  см. выше на ббров. [Возм. ,  слав. слово 
продолжает форму *pors- (которая относится к *porzъ, как 
русск. через - к лит. skers-) , родственную нов .-в .-н. Farse 
«телка» ,  Farre << бычок» , д.-в .-н. far, farro - то же, в конеч
ном счете - от и .-е. *per- <<рождать, производиты> , сюда же 
греч. 'ltopц;, 'ltop'tae и др. «теленок» ,  с иным расширителем; 
см. Т р у  б а ч е в , Слав. названия дом. животных, М . , 1 960,. 
стр. 42-43. - Т.] 

пор6к, род. п. -ока, др.-русск. , ст.-слав. nорОК'Ъ. <шорицание»  
(Супр.) .  От  по- и pon; ер. порицать; см. Траут:ман, BSW 243; 
Mi .  EW 274. 

порок «осадная машина для проламывания стею> ,  др.-русск. nо
рОК'Ъ. (Новгор . 1 летоп. , Лаврентьевск. ,  Ипатьевск. летоп. ;  
см. Срезн. I I ,  1212  и ел.), чеш. ,  слвц. prak «праща» ,  др.
польск. prok (Брюкнер 437), в .-луж. ,  н.-луж. prok <шраща» , 
в .-луж. prokac <<метать, швыряты> ,  н.-луж. prokas - то же. 
Ср. также праща. 1 1  Праслав . *por-kъ производится от *per9, 
*perti « биты (см; перу, Перуп); см. Брюквер 437; Ланг, 
LF 43, 228 и ел. ;  М.-Э. 3,  209. Неубедительно сближение 
с др.-инд. para�us <<топор >> ,  греч. 1tе:Лехщ; - то же, лесб. «мо
лот» ,  которые считаются заимств . (ер . ассиро-вавил. pilaqqu 
«стилет, кинжал» (И. Шмидт, Urheimat 9; Rречмер, Einl .  1 05 
и ел . ;  Гофман, Gr. Wb. 259; Буазак 761 , против Маценауэра , 
LF 13 ,  186 и ел.), тем более что тогда было бы слав. *pel(e)sъ . 

пором, паром, род. п. -ома, укр. ,  блр : порбм, др .-русск. поро.м:ъ, 
болг. пра.м, сербохорв. прам, род. п . прама, чеш. pram ,  
спвц. pram, польск. prom . Родственно др .-исл. farmr << груз, 
ноша, тяжесть, содержимое >> ,  д.-в .-н. farm, ср .-в .-н. varm 
<<челн, паром>> ,  далее сюда же греч. 1tepli(l) «провикаю, про
хожу >> ,  '1top3p.6<; «место переправы, пролив; переправа, переезд» ,  
д.-в.-н. faran « ехаты (см. переть, пру); ер . Пересон 641 ; 
Траутман, BSW 216; Торо 229; Хольтхаузен, A\Vll. Wb. 56; 
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Фик 1 ,  475 и ел. ; Брандт, РФВ 23, 303. Нельзя говорить 
о герм. происхождении (Хирт, РВВ 23, 336); см. Кипарекий 
81 .  Нем. Prahm <<паром >> заимств. из чеш. В качестве заимств. 
оно представлено во франц. prame, ср.-нж.-нем. pram , 
нидерл. praam. Из последнего происходит русск. пра.м. 
то же, у Петра I ;  см. Смирнов 235; Франк-Ван-Вейк 519.  

поропор, см. прапор. 

поросёнок, род. п. -нка, ми. пopoc.lima, укр . , блр. nopoc.li, др.
русск. порося, цслав. прась., -ь.те, болг. прасе, сербохорв. 
прасе , род. п. прасета, словен. prase, род. п. praseta, чеш. 
prase, слвц. prasa, польск. prosi�, в.-луж. proso, 
prosatko, н.-луж. prose, полаб. porsВc. 11 Праслав. *pors�, -�te 
родственно лит. pai'sas <шоросеною, др .-прусск. parstian 
ер. р. << поросеною> , лат. porcus м. << домашняя свинью> , греч. 
1t6pxo; (согласно Варрону, но ер. Г. Майер, Gr. Gr.3 232, 
прим.) ,  д.-в .-н. far(a)h « поросенон » ,  хотансакск. pii.si (из 
*parsa-), курд. purs (см. Моргенстьерне у Шпехта 34), ср.-ирл. 
orc «молодая свинья>> ;  см. Траутман, Apr. Sprd. 408; BSW 207; 
Шпехт, там же; Вальде-Гофм. 2, 341 ; Фортунатов, AfslPh 4, 
579; М ей е - Эрну 926; Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  91 . [См. уточ
нения и литер . :  Т р у б а ч е в, Слав. названия дом. жив. ,  
стр .  63;  см. еще А б а е в, Скифо-европейск. изоглоссы. 
На стыке Востока и Запада, М. ,  1 965, стр. 12. - Т.] 

порота « свежевыпавший снег» (тольно у Маценауэра (LF 13, 
. 1 8 1 ;  14, 168). Л считаю опечаткой, вместо порбша (см.) .  Этого 

слова у Даля нет. 

пороть, порЮ, 2 л . ед. ч. пбрешь, порбть дичь, чушь, укр . порбти, 
блр. порбць, др .-русск. пороти, порю «разрезать, потроmиты> ,  
цслав. прати, пoptir. <<резаты, болг. пбря «разрезаю>> ,· 
сербохорв. ПОрИТИ, ПОрЙМ << ПОрОТЬ, распарываТЬ>> ,  СЛОВеН. 
prati, p6rjem <<пороть (по шву) >> ,  чеш. parati «пороть, рас
парываты> , слвц. parat' - то же, польск. pr6c, porz� <<По
роть, разрезать» , в .-.Тiуж. pr6c , poru, н.-луж. projs. 1 1  Праслав. 
*porti ,  *porj9; связано чередованием гласных с русск.-цслав. 
папери «проткнул» ,  рааперу = paaпoptir., далее сюда же греч. 
1tвlpro (*perio), аор . Ё1tapov << nронзать (мечом, взглядом), про
каJiываты> , 1t6po� « прохоД>> ,  гот. faran « ехаты> (Мейе, MSL 19, 
1 35; Траутман, BSW 206; Маценауэр, LF 1 3, 1 90; Миккола, 
Ursl. Gr. 3, 80). 

порох, род. П . -ОХ81 укр . ,  блр .  пброх «ПЫЛЬ; праХ >> ,  др.-русск.  
порох'Ь <шылы, ст.-слав. ПfМЛ"'о. xovtop't6�, a1toM� (Остром. ,  
Супр.), болг. �рах(Ът) « пылы , сербохорв. прах,  род. п .  
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праха << nыль порох» ,  словен. prah, род. п. praha, чеш. , 
слвц. prach «пыль; порох; прах» ,  польск. ,  в .-луж. ,  н.-луж. 
proch; сюда же пор6ха <<Первый выпавший снег » ,  арханг. 
(Подв.) , колымск. (Богораз), пор6ша - то же, укр. пор6ша; 
др. ступень вокализма: словен. prseti «мороситы, чеш. 
prseti <<Идти (о дожде) ,  сыпаться (градом) (перен. ) >> ,  слвц. 
prsat' ,  польск. pierszyc «МОрОСИТЬ>) .  Подробнее см. на перхоть, 
переть. 1 1  Родственно др.-инд. pf�an-, ж. pf�atl « nестрый, пят
нистый>> ,  др.-исл. fors «водопад>> ,  лтш. parsla « снежинка, 
ледяная игла; также о хлопьях пепла, шерстИ>> ,  parslas 
«снежинка>> ,  perslas <<Ледяная иголка>> ,  лит. apsipursl6ti << За
слюнявиться, запачкаться >> , pui'los << брызги изо рта» ,  хетт. 
pappars- << брызгать, опрыскивать» .  Ледостоверва связь с др.
инд. puri�am << земля, мусор, грязы> (см. Пересон 875, 908); 
ер . Педерсен, IF 5, 54; Траутман, BSW 206; М. - Э. 3, 1 76 ;  
Торп 244; Уленбек, Aind. Wb. 1 70, 1 74 и ел. ; AfslPh 1 6 , 
375; Маценауэр , LF 1 4, 95 и ел. Людикск. parh <шороха» 
заимств. из русск. пор6ха; см. Налима, FUF Anz . 26, 42 . 

порохно << гнилое дерево >> ,  укр. порохп6, чеш. prachno « гниль, 
тлен, труха» ,  prachneti « покрываться гнилью, плесневеть, 
тлеть» ,  сшщ. prachno << трут, труха» , польск. pr6chno « гнилы , 
в.-луж. prochny << трухлявый, гнилой» ,  н.-луж. prochnawy 
то же, укр . п6рохопь ж. «гнилое дерево» .  Связано с п6рох; 
см. Маценауэр, LF 14, 1 62.  

порочи мн. « сырая зола, остающаяся после выщелачиванию> ,  
олонецк. (Нулик. ) .  Из  карельск. poro « стиральный щелок» ,  
фин. poro << горячая зола, крупная пыль, щебены (Налима 1 87) . 

пороша, порошuть, чеш. prasiti , слвц. prasit ' ,  польск. pr6szyc,  
в .-луж. pr6sic ,  н.-луж. prosys. Связано с п6рох. 

порошок, от п6рох. 

порсать, -аю <<Кроить без толку, кромсатЬ >> ,  псковск . ,  севск. 
(Преобр.) .  От пороть. Образование аналогично про.мсатъ; см. 
Преобр. I l ,  109. 

порскать, -аю <шрыскать со смеху, фыркать; поднимать дичь, 
зверя криком (на охоте)» ,  также « coitum appetere>> ,  укр. 
порспати, порсьпати « брызгатЬ» ,  блр. п6рспаць «фыркать; 
чихать; хихикать» , сербохорв. ирекати « брызгать» ,  словен. 
pfskati , чеш. prskati « брызгать, прыскать; фыркаты> ,  слвц. 
prskat' « брызгаться; сопеть; фыркаты , польск. parskac , 
в.-луж. porskac, н.-луж. parskas. 1 1  Праслав. *pъrskati свя-



334 порт 1 - портал 

ва.цо чередованием гласных с *porskati: в .-луж. pr6skac «тре-· 
щать, лопатьсЯ>> ,  родственно лит. pui'ksti , purksciu «фырх{ать; 
брызгать, мороситы> , purkscioti , итер. , pui'slos мн. « брызги 
изо рта » ,  лтш. purskat «фыркать, прыскаты, puf'kst, -su 
то же, pu1·kstet, -u - то же (И. Шмидт, KZ 32, 384; Беццен
бергер, ВВ 17 ,  221 ;  Перссон, ВВ 1 9, 282; Буга, Aist. Stud. 
1 ,  1 76; РФВ 73, 338; М . - Э. 3, 41 7 и ел. ; Эндзелин, СБЭ 20; 
Маценауэр, LF 1 4, 166  и ел. ; Шахматов, ИОРЛС 7, 2, 338. 
См. также пброх. Сюда же п6рсн,уть « сильно ударить, хлест
нуты , новгор .  (Даль). 

порт l <<грубая ткаць (пеньковая, льняная) >> ,  пopml'i,u мн. ,  портЫ 
мн. «штаны из грубого полотна>> , стар. , портн,6й, укр. ,  блр . 
порт «пеньковая или льняная нить; платок ив полотна>> ,  
др.-русск. п'Ьрт'Ь «кусок ткани, одежда, покрывала» ,  п'Ьрты 
вив. мн. <<штанЫ>> (Дан. Зат. , XII в . ,  31 ; см. также Сревн. I l ,  
1 754 и ел. ) ,  ст.-слав. nрh.тиште рсiхщ (Супр.) ,  русск.-цслав. 
пр'Ьт'Ь t!J-ci'ttov (Георг. Амарт. ) ,  болг. п'Ьртушuпа <шоношен
ная одежда>> , сербохорв. пртен « льняной» ,  славен. pi'L, 
род. п. pfta <<nолотно» ,  чеш. p1·t, польск. part «грубая ткань, 
полотно>> . 1 1  Праслав .  *ръrtъ связано с пор6ть; см. Мейе, 
Et. 351 ;  Преобр. I I ,  1 1 1 ;  Младенов 539; Петерссон, Ar. Arm. 
Stud. 131 . Менее вероятно заимствование из тюрк. , ер. тур. 
pyrty <<изношенное, разодранное платье, тряпье» (Радлов 4, 
13 13), которое предполагает Дени (Mel. Boyer 98 и ел.) .  Не
достоверно также сближение с лит. spartas << завязка » ,  во
преки Маценауэру (LF 1 4, 1 68 и ел. ) .  

порт II ,  род. п. -а «гавань, место посадки, пристань» ,  впервые 
у Шафирова, 1 702 г. (Смирнов 233). Заимств . череа англ. 
port или нем. Port (уже в ср.-в .-н. ; см. Шульц-Баслер 2, 
597) из франц. port от лат. portus.  

Порта: Выс61'i,аЯ Порта - название правительства османской Тур
ции. По-видимому, восходит через франц. SuЬlime Porte -
то же к араб .-тур. ВаЬ i'Ali - то же (нов .-греч. 'Тф1JЛ1i lluЛ1J)i 
см. Моравчик, Byz .-Turc.  2, 2 19  и ел. В этом знач. употреб
лялось др.-русск. Врата (Нестор - Искандер, Зап. Воет. 
Отд. 2, 148), также Порог'Ь · (грам. Баязида ll Ивану l l l )  
(там же); ер . также 'Унбегаун 1 1 2.  

портап «главный вход, дверИ>> , стар. порте.л, у Петра l (Смир
нов 232); первое - через нем . Portal или непосредственно 
из франц. portal , форма порmед - через нем. Portel (с 1548 г. ;  
см. Шульц--Баслер 2 ,  598) или ив  франц. p01·tail . 
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портвейн, народи. портеей, род. н. -ен. Через нем. Portwein 
(уже в XVII I  в . )  из англ. portwine <шиво из Порту» 
(Шульц-Баслер 2, 606; Клюге-Г�тце 453). 

портер 1 << Крепкое английское пиво>> .  Из англ. porter - то же, 
буквально <шосильщию> , потоl\Iу что оно по своей крепости 
больше подходило для грузчиков ; см. Преобр. I I ,  109 и ел. ;  
Шульц-Баслер 2,  601 . 

портер I I  « привратнию> , только около 1 700 г . ,  Куракин; см. Смир
нов 233. Через англ. porter «швейцар >> или нем. Portier 
то же (XV П I  в . ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  601 )  из франц. por
tier «nортье, привратнию> . 

портить, пбрчу, др .-русск. исп'Ьртити - то же, польск. parciec 
« прорастать во влаге и тепле (о колосьях ,  картофеле) » ,  
«делаться волокнистым, деревянистым>> . / 1  Праслав . *pъrtiti , 
связано с пороть; см. Mi. EW 243 . Сравнивают также с за
порто�'> «тухлое яйцо>> ,  пытаясь предположить исходное 
ЗНаЧ. «ВЫСИЖИВаТЬ>> И рОДСТВО С ЛИТ.  perёti , periu «ВЫСИЖИ
вать (яйца) >> ,  лат. раrю, -ere <шроизводить на свет>> 
(Преобр. I I ,  1 10), что менее убедительно. Недостоверно 
также отношение к лит. pui'sti ,  pui'sta << гниты> (Маценауэр, 
LF 14 , 167;  Махек, Recherches 21) .  

порто (мн.), см .  порт 1.  
портмонЭ «кошелек с деньгами>> ,  народи. партм.опет, вятск. 

(Васи.) .  Из франц. portemonnaie. Конечное -т, вероятно, 
происходит от м.опета, едва ли из ит. portamonete. 

портной - сокращение из стар . портпой швец (Фасмер, Gesprach
buch 104), др .-русск. *п'Ьртьныи шьвьць. См. порт 1. 

портовес, диал. пыртовес «жердь для сутки белья и холста» ,  
смол. (Добровольский), И з  *n'Ьртовfзс'Ъ ОТ порт 1 и весить. 

порто-франко << часть порта, свободная от пошлины» .  Из ит. porto 
fгanco. 

портрет, стар . также патрет, Уст. морск. 1 724 г .  (Смирнов 233). 
Через нов .-в .-н. Portrat (часта околп 1 700 г . ;  см. Шульц
Баслер 2, 604) ив франц. portrait; см. Преобр. I I ,  1 10. 

Портуrап:ин, портуrап:ьский, уже у Триф. Коробейн. ( 1594 г.) ,  
стр. 60. Через нем; Portugal или ит. Portogallo - то же, 
затем выравнено по др. названиям стран на -ия. 

портупев «ремни, на которых висит сабля, шпага >> ,  уже в 1 705 г . ,  
Куракин; см .  Христиани 34; народи. протуnея. Из франц. 
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porte-epee; с:м. Преобр. 1 1 ,  1 10; Малиновский, PF 2, 458. 
Отсюда произведены портупей-Юн.,.ер, портупей-прапорщи.,.. 

портфель м. Из франц. portefeuille. 

портЫ, с:м. порт /, 

портьера. Через не:м. Portiere (с середины XIX в . ; с:м. Шульц
Баслер 2 ,  602) или прямо из франц. portiere. 

портЯнка. От др.-русск. *п'Ьрmян;ь , сербск.-цслав . прьт�н'Ь, от 
*п'Ьрт'Ь (с:м. порт 1) .  

поручи :ми. «короткие нарукавники на священнической рясе >> .  
П .  являются символами оков, наложенных на Христа, когда 
его допрашивал Повтий Пилат. Из *поржчь от ру.,.а. 

порfчик - стар. военный чин, лейтенант, засвидетельствован 
в 1 701 г . ;  с:м. Христиани 32. Заи:мств . из польск. poru
czпik - то же, которое ввиду наличия -u- пришло из чеш. 
porucпfk, кальки лат. locum tenens, буквально - <<держащий 
:место» (Шульц-Баслер 2, 21 ). Ср. поручuть. [Согласно 1\и
парско:му (ВЛ, 1 956, .М 5, стр. 1 31 ), встречается уже в «Уче
нии и хитрос1•и ратнаго строения п'Ьхотныхъ людей» ,  1 647 г .  
См. еще Ф о г а р а m и, <<Studia S\avica» ,  4 ,  1 958, стр. 67; 
Д и к е н м а н, RS, 21 , 1 960, стр. 1 36. - Т.] 

п6ручь ж. «место, размытое дождями>> , псковск. , тверск. , смол. 
(Даль). От по- и ручей. 

порф:Ир <<драгоценный камень темно-красного цвета>> .  Книжное 
заимств . ,  по-видимому, через нов .-в .-н. Porphyr (с 1 574 г . ,  
Шульц-Баслер 2 ,  597), ит. p01·firo из греч. 1topqюpou<; «багря
ный, пурnурный>> (Преобр. I l ,  1 1 1 ) .  

порф:Ира <шурпурная мантия монарха>> ,  русск.-цслав . ,  ст.-слав. 
пор .... фирd, nop .... фrpd (Мар. ,  Зогр. ,  Савв . кн. ) , русск.-цслав. 
также пьрфира, пьрфура. Из греч. 1toprpupa - то же; см. Фас
мер,  ИОРЛС 1 2, 2 ,  268; Гр.-сл . эт. 1 50; Цреобр. 1 1 ,  1 1 1 .  

порхать, -аю, укр .  nupxaтu, перхати, блр. пьlрхаць наряду с укр. 
п6рхати, словен. pfhati , pfhniti « rюрхать, разлетатьсЯ>> ,  чеш. 
prchati , prchnouti «бежать, брыsгаты> ,  слвц. prchat' <<бе
жаты , польск. pierzchac ,  pierzchnцc <<удрать, быстро убе
жаты. Праслав . *ръrх- наряду с *рьrх- обычно сближают 
с *porx- (см. n6pox); см. Брандт, РФВ 23, 295; Траутман, 
BSW 206 и ел. ; Маценауэр, LF 1 4, 95 и ел. ; Шахматов, 
ИОРЛС 7 ,  2, 336. 'Укр. форма на -и-, воsм. ,  .является ново-
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образованием от ономатопоэтического *prx-. Ср. лит. sptlrzdu, 
spurzdёti «трепыхаться, битьсЯ >> (Потебня, РФВ 4, 221 ) . 
См. также перхоть. 

ПОрХЛЫЙ «рЫХЛЫЙ, КрОШаЩИЙСЯ, ЛОМКИЙ >> , СЛОВеН. pi'h (( ГНИЛЬ, 

прах, пыль» , pi'hel, pfhla <<трухлявый» , pfhek, -hka «рыхлый>> ,  
чеш. ,  слвц. prchly «вспыльчивый, горячий (хар-р)>> , польск. 
parch <шарша, чесотка » .  От порхбть, n6pox (Траутман, BSW 
206 и ел. ) 

порцелинный <<фарфоровый >> , только в Уст. морск. 1 724 г . ;  
см. Смирнов 233 . Вероятно, через нидерл .  porcel ein или стар.  
нов .-в .-н. porzelein (1 598 г . ;  см.  Шульц-Баслер 2 ,  606) .  

порцион <шаею> , уже в 1 705 г .  в форме порцыоп; см. Хри
стиани 44. Вероятно, через нем. Portion (XVI в . ;  см. Шульц
Баслер 2, 602) из ла1· . portio << часть, долю> . Более употре
бительна форма пбрция, засвидетельствованная в 1 7 1 1  г .  
у Петра I ;  см .  Христиани 44. Возм. ,  через польск. porcja 
из того же источника; см. Преобр. I I ,  1 1 1 ;  Смирнов 233 
и ел. 

порЧа. Из *ръrЦа от п6ртить. 

порчак, род. п. -ка - растение <<Bunias o1·ientalis » ,  южн. (Даль), 
укр. порчап - то же. Заимств. из тюрк. , от формы, близкой 
тур. burcak «горох» ;  ер . выше бурчап, бурчуг. 

порmевь I, род. п. -mня, техн. ; согласно Преобр. ( I l ,  1 1 1 ) ,  свя
зано с порхать. [Вряд ли для техн. слова п6ршепь нужна 
особая этимология. Здесь налицо расширение значения, как 
у некоторых других наименований обуви. Ср. хотя бы баш
.мдп I - обувь, баш.мап I I  - часть тормоза;  см. В а х  р о с , 
Наименования обуви, 1 959, стр. 1 61 . . - Т.]  

пбрmенБ II ,  род. п .  -mня, мв. п6ршпи << вид крестьянской обуви 
из одного куска кожи, загнутого и привязанного по сторо
нам к ноге ремнямю> , диал. п6рушепь «ви:д сандалий» ,  
астрах .  (Даль), n6poutenь (Шахматов , Очерк 279). По мнению 
Соболевского (ЖМНП, 1 914 ,  авг. , стр . 359 и ел.), из *порчпи 
от *п'Ьрm'Ь (порт I) « лоскут» .  Менее вероятно родство 
с поросепоп, вопреки Горяеву (Доп. 1 ,  37) . [Вахрос (Наиме
нования обуви, 1 959, стр. 157,  1 60 и ел.) оспаривает эти
мологию Соболевского и сближает поршепь, др.-русск. 
пор'Ьшьnь, мн. пор'Ьшьnи (с XVI в . ,  Срезн.) с русск. диал. 
п6рх.лый <<рыхлый, мягкий» ,  откуда реконструирует 
*n'Ьршьпь. - Т.]  

12-246 
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посаr << свадьба >> ,  тверс1t . ,  также << Приданое» ,  зап. (Даль), укр. 
п6саг <<nриданое » ,  блр. посаг м. , пасага ж. <<Приданое» ,  
др.-русск. посаг-ь << бракосочетание» ,  пасагати «выходить 
замуж» ,  цслав . посаг-ь «nuptiae» (Слепч. Апост.) ,  сербск.
цслав. пасагати «Jшbere >> ,  ср.-болг . сагати rap.в!v, чеm. po
sah <<nриданое » ,  польск. posag - то же. 11 Сближается с лит. 
segti , segu , segiail « пристегиваты , итер. sagyti , sagaii 
ТО Же, sagas « ПеТЛЯ, RОТОрОЙ ХОЛСТ прикреоллетел К беЛИЛЬ
НОМУ приспособлению» ,  saga << скоба, прлжка, застежка, си
лою> , др.-пруссх. sagis <шрлrкка » ,  ирл. suanem «канат, ве
ревка» (*sogn-); см. Маценауэр, LF 13 ,  18 1 ;  Врюкнер, KZ 45, 
3 18  и ел. Относительно близких форм см. Траутман, BSW 252; 
·Apr. Sprd. 416 и ел·. Ср. также присilга, -сягать. 

посад, часто в 1 5 1 7  г. :и позже (У нбегаун 1 1 3), посtiдспие .лЮди, 
др.-польск. posad «suburblum>> (Нгич, AfslPh 13 ,  300). От 
по- и сад, садuть. 

посажопый, напр. посаж6тzй. отец, п-ая .мать (при бракосочета
нии) . От посадuть. Едва ли от посаг, вопреки Преобр. (I I ,  1 1 1 ). 

поселЮrа ж. ,  собир. название, которое дают в Сибири новоселам 
старожилы (Зеленив, ЖСт. ,  1 904, 1 ,  60) . От посе.лilпип, се.л6 
(см.). 

посетИть, 1 л. ед. ч .  посещу (с цслав. -щ-), укр. пociтumu, ст.�слав . 
nос'kтити, nосtштж e'lttcжs'lt'tsa&at. (Мар . ,  Euch. Sin.) .  1 1  По-види
мому, произведено от *сtт-ь <<госты> ,  родственного греч. 
g'tapoc; << товарищ по оружию>> и т. д., s'tatpa «спутница, по
друга» ,  наряду с греч . ,  гомер. Fe'tТj<; « соплеменник, союзник, 
друг >> ' ЭЛ . Fs'ta<; ,  лит.  svecias, sveLis «ГОСТЫ) (Сольмсен, 
Unters. gr. Lautl . 203 и ел. ;  Гофман, Gr. Wb. 97; Преобр. 1 1 ,  
1 14 и ел . ) .  Относительно лат. satelles «телохранителЬ» ,  кото
рое иногда сравниваетсn с этим словом, хотя его считают 
также этрусск. , ер . Вальде-Гофм. 2, 481 .  Этимологически 
отличны от посtтити слова: ст.-слав. с·krити СА\ <шспоми
патЫ> ,  сербохорв . сjеЬати се - то же. ПосJiедние сравпива
Jiись с лит. saisti , saiёiu <<толковать знаки, нророчествоваты ; 
ер . о последних Остхоф , ВВ 24, 1 58 и ел. и на сетовать. 

носив « способный, гоДный, подходящий, IIОJiезный » ,  стар. , др .
русск. посив-ь << способный» , посивьп-ь « способный, годный >> ,  
посивиtе « благополучие» (Срезн. I I ,  1233 и ел . ) ,  цслав. по
сивш'Ь XP�atp.oc;. 1 1  Обычно сближают с др.-инд. r;evas <<Любез
ный ,  милый, дорогой» ,  �tivas <<искренний, милый, целебныЙ>> ,  
д.-в .-н. hiwo « супруг >> ,  hiwa << супруга>> ,  мн. hl(w)un « суп
руги,  гонцю> ,  лтщ. sieva «жена, супруга» ,  лат. c'ivis «гра-
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жданию> (Маценауэр, LF 20, 2 и ел. ;  Вальде-Гофм . 2, 224 
. (где дальнейшие связи); Хольтхаузен, Awn. Wb.  1 1 6 ;  Торя 88) . 

Сомнения на этот счет см. у Остен-Сакена ( IF 33, 1 97). 

п6сконь ж. «мужская коноплю> (уже в Домостр. К. 53), укр . 
п6схiнь , род. п. посх6ни , пл6схiн.ь, блр . посхоннЯ ж. , словен. 
ploskovnica ,  чеm. poskonek, poskonny, польск. ploskon, др.
польск. ploskonek (Рей). 1 1 Праслав. *poskonь в отдельных 
диал. иревращалась в *ploskonь, возы. ,  под влиянием слова 
*ploskъ (см. плбсхий) . Форма *poskonь считается родствен
ной лтm. paskaqi. , paskaцas, pastl(niiji - то же, д.-в .-н. faso 
<< бахрома» ,  нов .-в .-н. Faser << Волокно» , греч. 'ltEaxщ; ер . р .  
«кора» ;  см. Буга у Преобр. I I ,  1 12 ;  М .-Э. 3 ,  1 00. Однако 
греч. слово (из *'ltexaxo\:) сближаете л с 'ltEXO\: «шкура» ,  д.-в .-н .  
faso и русск . пtiсмо (Буазак 775 ;  Гофман, Gr. Wb. 265). 
Другая этимология производит *poskonь из *poskopnь от 
схопuть, т. е. « бесплодная коноплю> ,  напр. Ноmтлл, ZfslPh 7, 
3.80 и ел. Ср. вост.-фризск. gfist hemp - то же от gilst << бес
плодный >> , нов.-в .-н. tauber Hanf <<мужская коноплю> , mв.  
gal(l)ra hampa (Ельквист 1 ,  268); названы так потому, что муж
скал конопля (cannabls sterilis) не дает семян (Марцель 1 ,  
778). Ввиду форм б-ез -л- неверно произведение из *ploskonь 
от *ploskъ, вопреки Брюкнеру (422). [См. еще сводку лите
ратуры вопроса у Сабаллускаса (LTSR МА Darbai 2 ,  1 957, 
стр . 204 и ел.) .  Заслуживает внимания этимология RорЖII
нека (Sborпik venovany J .  J ankovi , Прага, 1 938, стр .  136 
и сл.) - из фин.-уг . ,  ер . мар .  pot'askene - тo же;  ер. также 
М а х  е к, Etym. slovn. ,  стр. 385. Интересно обратить внима
ние на обратный порядок морфем в слове хоноплЯ, особенно 
лат. cannab ls. - Т.] 

поскудный, паскудный, см. с1цjдный. 

после - предл. , нареч. ,  диал. пбс.л,я, опослЯ, укр. пiслЯ «после » ,  
блр. послА, др .-русск. поел{; (Перепел. летоп. под 1 1 52 г. , 
в то время как Лаврентьевск. летоп. соответственно: по
слf>ди) , посль , смол. грам. 1 229 г. ,  поел{; , Новгор. 1 летоп. 
под 1259 г. ;  см.  Срезн. I I , 1243, сербск.-цслав. поел{; , болг. 
п6сле (Младенов 495). 1 1  Ввиду укр. -i- Соболевский рекон
струирует форму *поем{; (РФВ 66, 401 ; Лекции 87) и раз
лагает ее на по-, сь (стар. основа ер. р .  на -i) и част. лi>. 
Другие падежные формы и.-е.  местоимения *fri-, *fre- пы
таются установить в пос(jлива, пос(jлича , пос(jль , пощj.л,я, 
r<урск . посъ'i.л,я - то же (Даль); см. Преобр. I I , 1 13 .  Менее 
приемлем.а этимология из *пое-л{; (Лось, RS 4, 244; Младе
нов 495;  ер . мвдищ'l) и сравдение с др.-инд. ра«;са << сзади, 

12* 
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вслед>> ,  авест. pasca «postea» ,  потому , что в этом случае 
у:кр. -i- остается необъясненным. Ввиду редкости сви
детельств существовлния формы пос.ле в др.-русск. часто 
ставился вопрос о большей древности посд:вдь (см. с.лед); 
ер. Остен-Сакен, AfslPh 32, 1 30; Бругман, Grdr. 2, 2 ,  734; 
Преобр. I I ,  1 1 3 . Но укр. -i- остается в этом случае не
ясным. 

последний, др.-русск. , ст.-слав . ПOCI\'hДh.H'It.. eaxcx'to� (Остром. ,  
Супр. ) .  Производное от  др.-русск., ст.-слав. ,  сербск.-цслав. 
посд:вдь «postea» ,  др.-русск. посд:вди, часто (Срезн. I I ,  1247 
и ел.) , сюда же др.-русск. пос.л:вже, русск.-цслав. пос.л:вжде. 
Ср. с.лед. 

послух << свидетелы, др.-русск. ,  ст.-слав . ПOCI\Y'X''It.. p.�p'tu� (Ила
рион, Супр.). От сдух, т. е .  <<тот, кто слышал» . 

пособие, пособИть, укр . ,  блр. пособа <<nомощь, поддержка» ,  др. 
русск. , ст.-слав. посовh. «altus alium sequentes» ,  псеовне aup.
p.axia (Супр.) ,  чеm. pftsob « способ» ,  zpftsob - то же, (z)pft
soblti «nроизнести, причинить, вызватЬ» ,  сдвц. posoblt' <<Дей
ствоватЬ» ,  польск. spos6b « сnособ » . / !  Произведено от выра
жения ро sоье (см. себе) . Сюда же аасобь, особа (Mi. EW 331 
и ел. ;  Соболевский, РФВ 71 , 449; Голуб-Ноnечвый 306). 

посол, род. п. посла, укр. пос6д, др.-русск. , цслав. пос'Ьд'Ь, чеm. 
posel, слвц . posol , польск. posel, род. п. posla, н.-луж. p6sol, 
род. п. p6sla. От сдать. 

посолонь, нареч. , <<no солнцу, с востока на запад>> .  Из *по-с'Ьдnь
от содпце. [Ср. хорв. диал. na oposun из *po-sЪlnъ; см. Ш н е е
в а й  с ,  ZfPh, 1 0, 1 957, стр .  300. - Т.] 

посох, род. п .-а, посошок, уменьш. ,  откуда фам. Посошков, др.
русск. , ст.-слав. посох,. (Супр. ) . От соха (см. ) .  Сюда же 
посох, уменьш. посошок - в переносном смысле <<стопка водки 
на прощание» (Мельников) ,  т. е. на дорогу. 

поспольство <шростолюдины, народ>> , стар. , Письма и бумаги 
Петра В . ;  см. Смирнов 234. Из польск. posp6lstwo - то же 
от pospolu <<вместе >> ,  spolu - то же (см. под <<nоловина>> ) . 

пост 1 , род. п.-а, укр. пiст, род. п. посту, др.-русск. , ст.-слав. 
ПOCT'It.. V'Jja'tetcx (Остром. ,  Нлоц. , Супр. ) , болг. пост, сербохорв. 
обет, пост, словен. post, род. п . p6sta, чеm. pftst, слвц. pбst, 
польск. post, в.-луж. p6st, н.-луж. sp6t. /1 3аимств. из д.-в .-н. 
fasto <<nост» (Mi. EW 260; Уленбек, AfslPh 15 ,  490; Янко, 
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<<Slavia>> ,  9, 352; Нииарекий 261 ; Рудольф, ZfslPh 1 8, 270 
и ел. ; Ван-Вейк, AfslPh 36, 339 и ел. Скорее это заимство
вание было осуществлено моравско-паннонсRИми славянами, 
чем южными из балканогерм. языков . Мысль о родстве слова 
*postъ с д.-в .-н. fasto нужно отвергнуть, вопреки Бернекеру 
(IF 9, 364) ,  Младенову (496). Глаг. поститься, укр. постu
тися, др.-русск . ,  ст.-слав . nостити с� V'IJa-ceueLv (Мар. , 3огр . ,  
Euch. Sin. ) ,  болг. пост.fl (се) , сербохорв . постити, чеш. pos
titi (se) , слвц. postit' sa, в .-луж. poscic(so), возм. ,  тоже 
происходит из д.-в . -н. fasten <<Поститься» ,  гот. (sik) fastan: 
д.-в .-н. festi «крепкий >> ,  но он мог та:кже явиться деномина
тивным производным от слав . *postъ (Нипарский, там же; 
Стендер-Петерсен 430 и ел.) 

пост II, напр. сторожевой, начиная с Петра I ;  см. Смирнов 234. 
Из франц. poste от ит . posto, народнолат. positum; см. 
Христиани 36. 

пбстать ж. «пашня, поле; участок, скашиваемый жнецом за один 
раз >> , курск. , тамб. ,  яросл. , новгор. ,  перм. , сиб . (Даль) ,  укр. 
п6стать <шолоса нивы, занятая жнецами» ,  блр. п6стаць 
то же, др.-русск. , цслав . постать р.ерщ; , сербохорв . пастат 
<<ряд (во время жатвы) >> .  Вероятно, первонач. в знач. <<Плотно 
уложенное» , от по и стать (Преобр. I I ,  1 1 3) . 

постель, род. п .-ели, диал. постеля, также постлань ж. , вятск. 
(Даль), укр. постfль, род. п. постелi , цслав . постеля a-cprop.v'ij, 
болг . постелка, сербохорв . постеJЬа, словен. p6stelja , чеш. 
postel , слвц. postel ' ,  польск. posciel, н.-луж. p6stol , p6stola ,  
полаб. ptistela . От по- и стелЮ, стлать. 

постепенный. От степень. 

постила, см. пастишi. 

постИться, см. пост 1. 
постное молокб <<рою> , монашеск. жаргон (МельнИRов 3, 345). 

От пост 1.  
постблы <шоршни, сандалии из сыромятной кожю> , южн. , зап. 

(Даль), укр. постfл, род. п .  постола - то же, болг. постал 
(Младенов 496), сербохорв . постб, род. п. постола, словен. 
p6stol , род. п. post6la, польск. postol « Лапоть (лыковый)» . J l  
Считается большей частью заимств . из тур. postal <<туфлю> 
(Радлов 4, 1 291) ,  ер. тур. , крым.-тат. post <шожа>> из нов .
�ерс . ;  ср.-перс . pбst <<шкура>> (Хорн, Npers .  Et. 75) ; см. 
Mi. TEl. 2, 144; Локоч 1 33;  Горяев , ЭС 276. С др. стороны, 
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предполагают и.-е. проиехождение (из *pod- и *tol.) и сбли
жают при этом с др.-инд. padatall! дв. ч. сподоmвы башма
ков» ;  ер. под- и тJЮ; ер. Потебня у Преобр. II,  1 13; Мла
денов 496; Погодив, Следы 201 и ел. Лтш . pastala «сандалия» 
и зет. pastal - то же, во всяком случае, заи:мств. из рус с к. 
(Томсен, Berбr. 207; М . - Э. 3, 106). fС:м. еще В а х  р о с , 
Наименования обуви, 1959, стр . 151 ,  который признает 
тюрк. происхождение. - Т.] 

пострел, род. п. -а «бойкий, бесшабашный человек, сорванец>> 1, 
первонач. «быстрый» . От стре.лд (Желтов, Ф3, 1876 , вып. 1 , 
стр. 18; Преобр . I I , 1 14). 

nостромка, мн. постро.м-,.и, также постр6п-,.а, nocmop6nna; также 
постр6.мочпьzй; укр. постор6по-,., -п-,.а (Преобр.) , блр . пост
р6п-,.а, постр6по-,., чеш. postranek , postranek, польск. postro
nek, в .-луж. postronk, н.-луж. p6stronk, каmуб . prestronk. I J 
Обычно предполагают производвое от выражения *ро storne 
«по стороне» - о  боковых ремнях в конской упряжи (Шах
матов, Очерк 1 55; Торбьёрнссон 2, 73; Брюкпер 432; Голуб 
Копечный 287 и ел.). В таком случае русск. формы на -ро
должны были произойти из польск. Наличие -.м- Торбьёрнс
сон объясняет сближением с укр. стро.мuти <<Втыкаты . 
Если предположить родство со стремя (Преобр. I I , 1 14), 
то пришлось бы допустить иреобразование под влиянием 
сторошL и родственных форм во всех остальных слав. языках. 
Другие сравнивают с д.-в.-н . . stroum, strom «веревка>> и струпа 
(Перссон 788, 891 и ел.); ер. также Петерссон (BSI 81 ), 
который сближает с простереть (см.). Сомнительно заим
ствование из ср .-в .-н. st,ranc «веревка , кана1'>> , вопреки Маце
науэру (LF 13, 182). 

постЫлый. От стыть. 

посуда, диал. также в знач. «Лодка» ,  сев .-зап. (Даль) , укр. 
посуда ж. , п6суд м. , словен. posбda. Связано с сосу{!, судно. 

посул, род. п. -а «обещание вознаграждению> . От су.л,uть. 

lfOCHГ, род. П. -а «Женитьба, свадьба>> ,  посягбть «Вступать В брак; 
покуmатьси» .  От -сягtiть (см. ) .  Ср. также посаг. 

пот, род. п. пота, укр. пtт, род . п. п6ту, др.-русск . ,  ст.-слав . 
nот� t3pw� (Остром. , Супр.) ,  болг. пот, сербохорв . пбт, 

1 Преобр. (см. 11, 1 14; 404) дает след. внач . :  постр�.л,_ <�род болезни.! 
удар , острый ревматизм; нечистъtй, ч�рт» ; mутл. постре.л,ёноп «бойкии 
рМевок; чертенок» . - При.м . ред. 
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род. п. пота, словен. pot , род. п . _po.ta, чеш. ,  польск. , слвц. 
pot , в .-луж. p6t, род. п. pota. 1 /  Праслав. *poktos, ов.я:sано 
чередованием гласных с *pek9 << пеку>> . Формально близко 
кимр. poeth «горячий >> . В семантическом отношении ер. лит. 
prakaitas <<ПОТ» , kaitulys «тепло» : kaitinu,  kaitinti «нагреватЬ» ,  
kaisti , kaistu << НагреватьсЯ>> (Цупица, K Z  35, 266; Мейе , 
Et. 297; Мейе-Вайан 129;  Миккола, Ursl . Gr. 1 ,  1 62 ;  
RS 1 ,  1 62). 

потакать, др.-русск. потаr;,а <<nотворство, пристрастие» (Биб
лия 1499 г. ), потаr;,ов(ь)пиr;,ъ <<уступчивый человею> (Разор. 
Моек. госуд. 25; см. также Срезн. 1 1 , 1286), чеш . potakati 
шодтверждаты , польск. pot.akiwac.  1 1  Производвые от tako 
(см. таr;,) ;  ер. Преобр. 1 1 , 1 1 5 ;  Голуб - Нопечный 288. Семи
наристским новообразованием является слово потаr;,апция 
(Зеленил, РФВ 54, 1 1 6) - под влиянием ла'J;'. tolerantia <<тер
пимосты> . 

ПОТаЛЬ Ж. << Сусальное ЗОЛОТО >> ,  руссК.-ЦСЛаВ .  nеталь «украшение 
из него >> (Путлт.  мин. XI в. ) . Из ср.-греч. 'ltet&.ЛL(o)v :  греч. 
'ltE'taЛov << лист, пластина>> ;  см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 148; Маце
науэр 405 . Едва ли связано с таять, талый, вопреки Го
ряеву (Доп. 1 ,  37). 

потасовка, первонач. << неразбериха >> , ОТ тасовать (карты). Из 
франц. tasser << накладывать» . Горлев (ЭС 277) неправильно 
сближает это слово с диал. тазать «бранить, биты ' цслав . 
ть..аати ел.. ; см. против этого Преобр. I I , 1 15 .  

потатуй <mотакальщик , уступчивый, сговорчивый человею> .  
Сближают с потаr;,ать, последнее дало б ы  *потащjй с асси
миляцией r;, > т  (Горяев , Д оп. 1 ,  37). Или связано со ел. ? 

потатуйка <<удод>> . Возм. , звукоподражательного происхождения, 
как греч . 'tUtro · rЛaue (Гесихий), лит . tutuoti «дудеть» , tнtlys, 
tнtutis << удод >> , англос . putan << Издавать звук» , нов-в .-н. 
t.нten <<дудеть>> или греч. 'tOOtL<; '  о хо::иuсро; (Гесихий), tautacroc; · 
opv L<; 'ltOLO�, 'tatJtEac; · а6Л!Хс; r-er&.Лac; (Гесихий), (Гофман, Gr. 
Wb. 37$); Горяев,  Доп. 1 ,  37). Ср. также удод. 

потатура << угрюмый, хмурый человею , пототура - то же, кашинск.  
(См.) .  Возм . ,  связано с предыдущим? 

поташ, род. п. -ama, уже у Нотошихина 1 64, также у Петра 1 ;  
см. Смирнов 234 . Из голл. potasch (с 1 598 г. )  или нем. 
Pottasche - то же от Pott <<горшою> и Asche « зола >> ,  потому 
что щелочную золу получали путем к:ипяченил сожжен-
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ных частей растений в горшке (Нлюге-Гётце 453 и ел. ; 
Преобр. I I , 1 1 5). 

потворство, мн. потворы «чары>> ,  потворuтъ << заколдовать, пре
вратиты , << nризвать ч.-л . >> ,  укр. потвiр, род. п. потвору, 
ж. потвора «урод, чудовище» ,  блр. потвора <шотворство» ,  
поmворiцъ <<nотворствовать, баловать» , др.-русск. потворити 
«улучшить, устроить заново, околдовать» , потвор-ь <<кол
довство» , чеш. potvora << чудовище» ,  польск. potw6r м . ,  pot
wora ж. «чудовище» .  От творuтъ, как лит. padarai «чары, 
колдовство>> от daryti «делать>> ;  см. Буга у Преобр. I I ,  1 16 .  

потебиЛ «кожаные лопасти по бокам казачьего седла>> ,  укр. 
потебпЯ � то же, сюда же фам. ПотебнЯ.  От тебепё-";, (см.) ;  
ер. Потебня , РФВ 5 ,  239. 

потентат, род. п. -а «властитель, монарх >> ,  часто, начиная с Иото
mихина 33, в XVI I I  в . - Шафиров; см. Смирнов 234 и ел. 
Через нем. Poteпtat (с XVI в . ;  см. Шульц-Баслер 2,  622) 
из лат. potentiitus «верховная власты от potens «могущест
венный>> .  

потери «ворота для вылазкю> .  И з  франц. poterne «nотайная 
дверы , ст.-франц. posterne от лат. posterula «черный ход>> 
(Маценауэр, LF 1 3 , 1 82; Гамилъшег, EW 71 1 ) . 

потерчук «ребенок, который умер не своей смертью» ,  укр. 
потерча, потерчат-";,о. От (по)терilтъ (Зеленив, ЖСт. 20, 
359 и ел.) 

потималка «мочалка для 'мытья посудЫ>> ,  кашинск. (См.) .  Темное 
слово. Возм. , от тu.митъся, утu.митъся? 

потИр «чаша для причастию> , др.-русск. , русск.-цслав . ,  сербск.
цслав . потир-ь 'ltO't�p tov (Антон. Новгор. Л. 28). Из греч. 
'ltO't�ptov << чаша, кубок» (Mi.  EW 260; Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 59;  
ИОРЛС 12,  2 , 268; Преобр. 1 1 ,  1 1 6). 

п6тка <<nтичка (особенно певчая)» ,  вологодск. , вятск. (Даль, 
Васи. ) ,  др.-русск. потпа (Дан. Зат. , XI I в . , 26), цслав. 
п-ьт-ьпа. Связано с птuца. Сюда же, вероятно, потка « mem
brum virile (у мальчиков) >> , псковск. (Даль), блр. потпа 
(Носович) . В семантическом отношении ер . болг . nyp, сербохорв . 
курац в последнем знач. ,  лит. bybls - то же, но слвц. blblc 
<< fringilla >> ;  см. Младенов 28; Белич, ИОРЛС 8, 2, 395 и ел. 
Ср. также Брюкнер , ZfslPh 6 ,  302; KZ 45, 3 с неоправдан
ными с омнениями в подлинности знач. вост.-слав. слов . Нет 
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оснований говорить о заимствовании из лит. , вопреки 1\ар
с:кому (РФВ 49, 1 6) .  

поток I ,  род. п .  -а, у:кр. потiк, род. п .  потоку, др.-русс:к. , 
CT.-CJiaB. ПОТОКЪ. ;(8t(J.appщ; , болг . поток, сербохорв . ПОТОI\1 
словен. p6tok, чеш . ,  слвц. potok, польс:к. potok . От тещ/, 
течь, топ. 

поток I l <<Изгнание» ,  стар . ,  др.-русск потопъ - то же (Rарс:кий. 
РП 94). Производител от ткать, тппуть (Преобр . I l ,  1 1 6) ,  
Лучше объяснять от точuть (см . ) ,  ер .  ааточuть . 

потолок, род. п. -л:ка, диал . род. п. пото.лбка, ер. та:кже блр. 
пото.лбп. Вероятно , из *пото.лъпъ от *ть.ло «ДНО >> . Ср . лит. 
patalas <1:кроваты> , др .-прусс:к. talus «пош> ,  др.-инд. talam 
ер . р .  <шлос:кость, равнина» , talas - то же, д.-в . -н . dilla 
<<дос:ка, половица» ,  лат . tellus ж. «земля, почва» , ирл. talam 
то же (Траутман, BSW 321 ; Зубатый, AfslPh 16 ,  417 ;  
Педерсен , Kelt . Gr. 1 ,  1 32;  Шпехт 23). Ср .  прuто.лопа, т.ло. 
tПИзани (Ricerche linguistiche , 1 ,  1 950,  стр .  271 и ел.) пы
тается объяснить это слово влиянием слова пото.лбчъ - из 
*по.лато.,.ъ от *по.латъ = лат. palatum, первонач. << свод >> ,  и 

приводит примеры совмещения знач. « (небо)свод» , и <шото
лою> в греч . ,  лат . ,  англ . ;  объяснение, вслед з а  Ми:клошичем 
И Далем, пото.лок: ПОТА'Ъ.КНЖТИ, русс:к. то.лочuть <<ТОПТаТЬ>> ; 
см. Л е п и с ь  е , сб .  « Проблемы истории и диале:ктологии 
славлнс:ких язы:ков >> ,  М . , 1971 , стр . 1 70 и ел. - Т.] 

потомок, род. п .  -мка, потомство, др .-русс:к. пото.мъпъ, болг . 
потб.мък, потб.мец,  чет. potomek , слвц. potomok, польс:к .  
potoшek. 1 1  Производное от сочетания * ро tomь [т .  е .  « после 
того >> ]; см. Младенов 498; Преобр. I l ,  1 1 7 ; Голуб - Rопеч
ный 288. 

потоп «ТОПОТ» , с .-в .-р .  (Даль) . От топать. 

поторок, род. п . -рка « удар» , пс:ковс:к. , осташ:к. (Даль), потбр
пать «бить, тол:катЫ > .  От т6рппуть, тбрпать. 

потороча, также поторбчъ ж. «встреча, случай, подробный рас
с:каз ; притча,  помеха>> , зап . (Даль) .  Из *потърчь от тбрпать 
<< биты аналогично лат . casus : cadere? Неубедительио сбли
жение с лит. tai'ti , tariu << говоритЬ >> ,  pratarmё << предисловие » ,  
вопреки Маценауэру (LF 1 3 ,  1 83) .  

пототура, см. потатура. 

потрафить, уже в 1 701 г . ,  при Петре I ;  см.  Христиани 55 .  
Из польс:к. potrafic <шопасты ; ер .  трафить.  
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потребный, см. требовать. 

потрох, потрошИть, укр. патрохати, блр. патрошьщь, польск. 
patrochy мн. 1 1  По-видимому, связано с болг . троха <<крошка, 
кусочею> ,  сербохорв. троха «крошка хлеба» ,  словен. tr6ha 
«щепка, кусочек» ,  чеш. trocha , trochet <<немножко>> ,  слвц. 
trocha, польск. trocha, trochf2 - то же, в . -луж. trocha, 
н.-луж. tsocha; ер. аналогичные польск. podr6bce,  podrobki 
мн. «потроха, внутренности» - от дробь (Брюкнер 576 ; 
KZ 43, 308; Преобр . I I ,  1 1 7). Собственно, это <<маленькие 
части убитого животного, которые варятся вместе >> . Ср. нем. 
Ganseklein «гусиные потроха>> .  Вряд ли приемлемо объясне
ние из *po-tr-oxъ от тереть, вопреки Миклошичу (см. Mi . 
EW 352 и ел . ) .  

потупить (взор) .  Обычно сравнивают с лит. tupёti , tupiu << си
деть (на корточках) >> ,  tupinti <<усаживать (на корточках) >> , 
nтm. tupёt, -u « сидеть (на корточках)» ,  греч. ev'tu1tli(; « сидя
щий на корточкаХ»  (Прельвиц 146; Буазак 259; Ягич, AfslPh 20, 
370; Розвадовский, RS 2 ,  1 1  0). Однако, скорее всего, здесь 
налицо связь с *t9ръ (см. тупбй), т.  е. «якобы притуплять 
ВЗГЛЯД>> .  

потурой «крот» , калужск. (Р�В 75, .245). Возм. , от пот и рыть? 

потчевать, потчую, также пбтчивать, диал. пбштовать, пбш
тую - то же. Производят из *почьщивати, ер. русск.-цслав . 
почьщивати (от *чьстити) у Григ . Паз. (Соболевский, 
Лекции 82 и ел . ;  РФВ 14, 1 59 и ел.), употщивати, Домостр. 
3аб . 49 (Потебня, AfslPh 7 ,  485) . Ср. также сербохорв , 
почастити «угостить» .  Аналогично Грот (Фил. Раз . 2, 446; 
РФВ 1 5, 5), который пытается исходить из почьтевати; 
см. также Ягич, AfslPh 7,  485; Преобр. I I , 1 1 7 .  

похабить, похабный, диал. также «горячий (о  лошадях)>> ,  олонецк. 
(Кулик.). От русск.-цслав . хабити «nортиты> ,  хабень <<жалкий >> 

- (СМ, Ха бить) , укр, ОХабити <<ПОI'убить, ИСПОрТИТЬ» 1 бОЛГ . 
xaбfl «порчу >> и т. д. (Бернекер 1 ,  380). 

похерить «перечеркнуть, загубить, ВЫКЛЮЧИТЬ» .  Первонач. семи
наристское выражение, от названия буквы х << Хер» ,  сокра
щение от херувuм (см.). Ср. :  в.ttадыr;,а решение r;,онсистории 
с и н и м  х е р о м п е р е ч е р r;, п у д и  (Лесков , Соборяне) , 
также аахерить « зачеркнуть крест-накрест» ,  каmинск. (См.) ;  
ер. Преобр. I l ,  1 18 .  Неправильно рассматривает Миклоmич 
(Mi. EW 86), считая заимств . Следует также отклонить 
объяснение из греч. xstp6w, -6op.at «одолеваты> ,  вопреки Ма
ценауэру (LF 7 ,  218) .  
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похш!iбить, похлебствовать «льстить, угождатЬ» (Даль), укр. 
пох.яiбувати, чеш. pochlebovati , польск. pochlehic ,  pochlehiac ,  
pochlebowac . 1 1 Производвые от выражения *ро xlehe iti или 
под. ,  т. е . .  «идти за своим хлебом, выгодой» (Брюкнер 1 79 ; 
Mi. EW 424). Против этого выступает Махек (LF 69, 252 
и ел.) ,  но его этимология неубедительна . Отсюда пох.яебай, 
пох.яебпип «паразит, нахлебник, nриходящий к другим по
обедать и не благодарный за это >> ,  тверск. (Даль) . 

поцелуй, род. п .  -уя. Произошло из формы 2 л. повел . накл. 
от поце.яовать (Френкель, ZfslPh 1 3, 233; см. также цело
вать). 

пбча «лужа, болото, старое русло рекю> , олонецк. (Нулик. ) ,  пбца 
то же, с .-в .-р .  (Барсов, Причит.) .  Неясно. 

пбчва, диал. также << nодошвенная кожа>> , олонецк. (Даль). Ве
роятно, иреобразовано из *под'Ьшьвь (см. подбшва) ,  согласно 
Миклошичу (Mi . E\N · 339); Потебне (у Преобр. I l ,  1 1 8). 
Менее вероятно родство со ст.-слав . �ПdК"Ь., ПdКЫ (см. папи), 
вопреки Младенову (500) , который сравнивает русск . слово 
с арм. haka << nротив >> . 

почёт, род. п. -ёта. Из *почьm'Ь от чту 

почечуй «геморроЙ >> .  Фонетически одинаково возможно произве
дение ИЗ *почесуй ОТ чесать (Бернекер 1 ,  1 52) И ИЗ *поте
чуй от meщj (Соболевский, РФВ 66, 347);  см. Преобр. I I , 1 1 8. 
Неверно Маценауэр (LF 1 3, 1 71 ) .  

по•Iннок, род. п. -нка «новая пашня в лесу>> ,  с .-в .-р . ,  отсюда 
п зпач. «новое селение >> , ер . ст.-слав . почн.ти, по•th.НЖ «начаты> 
(см. 1tачдть, т-tarm{j).  Отсюда почuповцы мн. <шовоселы>> 
(о поселенцах . на юга-востоке Вятск. губ) . ;  см. Зеленив, 
ЖСт. , 1 904, nып. 1 ,  стр. 60. 

почИть, 3 л .  ед. ч .  почuет, итер . почивать, укр.  спочивати « спаты> , 
ст.-слав . п�чнтн, . п�·ш�JК &.va'ltaosLv (Супр. ) ,  болг . noчuna, по
чuвам (си) , сербохорв . почвпути «отдохнуть, скончатьсю> , 
словен. pociti , pocijem, чеш. od-pociпouti , слвц. odpociпut' ,  
nольск. odpoczywac ,  в .-луж. wotpocowac ,  н .-луж. w6tpocy
was. 1 1  Праслав . *poc iti ,  связано чередованием гласных 
с *pokojь (см. попбй) . Далее сюда же относятся др.-инд. 
ciras << nродолжительный, долгий >> , лат. quiёs <шокой>> , qui
escб, quiёvi << nокоитьсю> , tranquiius, tranqпillus << спокойный, 
тихий » (*transquilnos) , гот. hreila <<время, досуг >> (Берне
кер 1 , 166; Траутмав , BSW 1 24; Вальде - Гофм. 2, 406; 
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.'Уленбек, Aind. Wb . 9 1 ;  Торо 1 1 7). Без достаточных осно
ваний в этой этимологии слова почuть сомневается Брюквер 
(KZ 5 1 ,  227), который сравнивает слав. слова с др.-прусск. 
etskiuns «воскресший>> ,  et-skisnan «воскресение» . Последнее 
едва ли более вероятно. 

почка 1 (орган тела}, укр. пбчпа, др.-русск. почьпа. Если допу
стить происхождение от пещ] (Mi. EW 234, 253) , то укр. 
слово пришлось бы признать заимств . из русск. Ср. в семан
тическом отношении печепь и кашуб. povarka «nочка» :  варuть; 
см. также Преобр. 1 1 ,  1 18 .  Нельзя признать более удачной 
попытку Бернекера (IF 9, 362) отождествить пбчпа 1 
и пбч-па 11 со ссылкой на лит. inkstas «nочка» , лат. inguen 
<< оnухалы (против см. Вальде - Гофм. 1 ,  701 ) . См. также ел. 

почка Н (на дереве) , укр. пбч-пи «внутренности; тыквенные се
мечкИ>> ,  русск.-цслав. п'Ьщь-па «obolus >> ,  славен. pecka <шло
давая косточка» , pecek, род . .  п. pecka «косточка винной 
ягоды, плода» .  Маценауэр (LF 1 4, 414) возводит к праслав. 
*pъtj-, сравнивая с лит. puntu, putafi, pusti «набухать» .  
Недостоверно предположение о родстве с лтш. pukuls «кисть, 
махор» (Буга, РФВ 67, 244) или о заимствовании из польск. 
p�czek, род. п. p�czka « почка >> (Потебня у Преобр. 1 1 ,  1 18) ,  
или сближение с щ]-пать, пу-ппуть. Другие пытаются отде
лить форму *росьkа от прочих слав. слов и отнести к чпать, 
чu-пать, ч-ппуть, проч-ппуться <<.тюпатьоя (о почках) » ;  см. 
Mi . EW 38. Об этих формах см. также Бернекер 1 ,  166 
(без слова пбч-па) .  Но почему же в таком случае в укр. -о-, 
а не -i-? 

почкус << nостромки оленьей санной упряжки у саамов>> , кольск. ,  
арханг . (Подв.) .  Из саам. к .  poackas - то же,  фин. potskaus 
то же (Калима, FUF Anz. 23, 248). 

почта, уже в 1669 г . ,  Ордын-Нащокин; см. Христиани 42; укр. 
пбшта. 1 \ Заимств. через польск. poczta, стар. poszta из ит. 
posta. Первоисточником является лат. positus; equites positi 
« верховые посыльные для доставки почты» (со времен 
Августа), названы так по расстановке лошадей на опреде
ленных стоянках (posita mansiб}; ер. Rлюге-Гётце 453; 
Преобр. 1 1, 1 19; Норбут 445; Малиновский, PF 2, 241 . 
Русск. -чт- обязано позднейшему исправлению вместо -шт
(ср. что). ГФорма почта известна уже с XVI в . ;  ер. М а р
г а р  я н, ВЯ, 1959, .М 2, стр. 1 1 7  и ел. ,  где это слово 
производится из нем. Post; см. против этого И с а ч е н к о 
(Ceskoslov. rusistika, 4, 1 959, стр. 231 и ел.), который в под-
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тверждение польск. происхождения приводит ударение поч� 
товый из польск. pocztowy. - Т.]  

почтальон, с 1 705 г . ,  :Куракин, также пости.льоп; см .  Смирнов 235. 
Через нем. Postilion (с XVI в.; см. Шульц-Баслер 2,  618) 
из франц. postillon, ит. postig1ione. Наличие -ч- и -а- объяс
няется влиянием слова почта. Нет основания считать 
польск. postyljon посредствующей формой, вопреки Смирнову 
(там же), Христиани (42). Ср. почтарь. 

почтамт, род. п. -а. Из нем. Postamt, -ч- заимств. из слова 
почта. 

почтарь, с 1669 г . ,  Ордын-Нащокин; см. Христиани 42. Из 
польск. pocztarz . Рано вытеснено формой почта.льоп. 

почтИ, почтИ-что, диал. почитай, почитай-что - то же, каmинск. 
(См.) .  Из 2 л. ед. ч. повел. накл. почтu. От почту, итер. 
почитать (Преобр. I I , 1 1 8; Младенов 501 ). 

почтмеистер, стар. почто.мейстер, 1 674 г., Тяnкин; см. Хри
стиани 42. Из нем. Postmeister, возм. ,  через польск. poczt
majster; см. Христиани, там же; Преобр. I I ,  1 19 .  

пошава << эпидемия» ,  пошавr;,а, пошliтr;,а - то же,  новгор . ,  псковск. ,  
тверск . ,  олонецк. (Даль), пошова, тихвинск. (РФВ 62, 295). 
Табуистич. название от шавать «крастьсЯ >> (Зеленив, 
Табу 2, 87). 

пошевни мв. «розвальни, широкие сани,  обшитые лубоМ>> , новгор. 
(Даль). От пошев «корзина из коры» ,  арханг. , пошов - то же, 
вост.-русск. От по и шить (Преобр. I I ,  1 19) .  Такие сани 
носят также название обшевпи мв. Ср. также бшва << тесовая 
обшивка строения, лодки >> , обшивать (Даль). Ошибочно сбли
жение с пахва, вопреки Видеману (ВВ 27, 255). 

Пошехонье - уезди. город в Л росл. губ . ,  расположенный в бас
сейне реки Шer;,cna, диал. Шехпа. Произведено от Послед
него по типу П оречье: per;,a. Ср. осетрина шехопсr;,ая, Домостр. 
3аб . 145 и ел. 

пошлина, др .-русск. пошь.липа, также в знач. « старинный обы
чай » ,  собственно: чьто пошь.ло есть (Срезн. I I ,  1333 и ел. ;  
Преобр. I I ,  1 1 9) .  От  по-ходuть, пошё.л. Ср. след. 

пошлый, др.-русск. пошь.л'Ь « старинный, исконный; прежний, 
обычный» ;  см. Срезн. I I ,  1 335 и ел. Ср. знач. нем. gemein 
«общий, всеобщий; низкий, подлый >> . От по- и ходить, ше.л 
(Преобр. I I ,  1 1 9). 
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оошова, см. пош.Шш. 

поштовать, поштую «угощать» ,  диал. ,  севск. (Преобр.) . Из 
*почыповати от почёт, почесть (Преобр. I I ,  1 1 7) ;  см. также 
пбтчевать. 

поЭзия, уже у Тредиаковского; см. Христиани 52. Через польск. 
poezja ив лат. poёsis от греч. тtOt'Yj(Щ «творчество>> :  тtotew 
<<делаю, создаю>> . 

поЗма, у Тредиаковского и Кантемира, в XVI I I  в .  еще пии.ма. 
Первое - через польск. poema (poemat) или франц. poeme 
ив лат. poi:!ma ; пии.ма - непосредственно ив первоисточника 
этих слов - греч. тtOt1jp.cx «(поэтическое) творение>> .  

поЭт, в XVI I I  в . - пиит (см.) ,  а также пиита. Первая фо}Jма 
ваимств. через франц. poete или нем.  Poet ив лат. роёtа от 
греч. тtOL1J't��. откуда непосредственно пиит. 

поЗтика - книжное ваимств . ив лат. (ars) poёtica,  вовм . ,  через 
нем. Poetik .  Первоисточником является греч. тtOИj'ttxij ('texv'1l) 
<<искусство творения; поэтическое искусст.вm> .. 

поЮ, петь, диал. пею, пеешь, укр. пiяти, пiю, блр .  пець, пею, 
др.-русск. пtти,· пою, ст.-слав . ntти, n�lll\ ��etv, фсiЛЛеtv 
(Супр.) ,  болг. поЯ, пея, сербохорв . пj�вати, словен. p�ti ,  
pojem, чеш. peti ,  peji , zpfvati , слвц. spievat' ,  польск. piac,  
piej� . spiewac ,  др .-польск. piec , poj�.  в .-луiк. spewac ,  н.-луж. 
spiw&S. Отсюда певец , петух, пеаtя. 1 1 Дальнейшие сближе
ния недостоверны. Предполагали связь с греч. 'ltottciv ,  ион. 
'ltotL�(I)v, атт. 11:cxtrov, -tiivo� <ше.ап, гимн в честь Аполлона, кото
рый начинается словами t� 11:a:t�wv )> ;  см. Шрадер-Неринг 1 ,  
1 87;  Видеман, ВВ 28, 38; Младенов 540, но ер. Буавак 738 
(с литер. ) ;  Гофман, Gr. "Vb .  249. 1\роме этого, сравнивали 
с гот. faian <шорицать, осуждатЬ» , греч. ep.11:ato; « сведущий, 
цонятливый» (Траутман; Germ . Lautg. 32; Видема:н, там же) ; 
против см. Уленбек (РВВ 30, 273), Файст ( 135 (с литер. )) , 
Гофман (там же). [Слав . peti ,  poj<;> должно объясняться как 
первонач. каузатиn от глаг . piti, русск. пить, ер. тожде
ство форм поЮ <<даю питы и поЮ «издаю голосом музыкаль
ные звуки» . Переход значений <шоиты> > «петь, воспеваты> 
восходит, т. обр . ,  к языческому обряДу жертвенного возлия
ния. Ср . родство др.-инд. juhoti «льет» и havaM <шривывает>> .  
См. Т р у  б а ч е в ,  ВСЯ, 4, 1 959, стр. 1 35 и ел. ; то же см. 
«Slavisticna Revija >> , 1 1 ,  1 958, стр .  225 и ел. - Т.] 

поЮ, по,ть, с.м. поить. 
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поЯрок, род. п .  -рва «шерсть ягнят (первой стрижки)» .  Проив
водное от выражения *по ярt <<nосле весны» от яр; см.  
относительно этой группы слов Бернекер 1 ,  446 и ел. 

пояс, род. п .  -а, укр. пояс, др.-русск . ,  ст.-слав. ПОI<IС'Ь. Cwv11 
(Остром. ,  Супр. ) ,  болг. пояс, сербохорв . nojac, пас, словен. 
pojas, pas ,  чеш. ,  слвц. pas,  польск. pas, в .-луж. ,  н.-луж. 
pas. 1 1  Праслав . *po-jasъ - обратное производвое от po-jasati ; 
ер . русск. опоЯсать, от *jasati , откуда русск.-цслав . �<�сало 
<< nояс >> (Нирилл Иерусалимск. , X I I  в . ;  см. Срезн. I I I ;  1 665; 
Швицер, WuS 12,  32 и ел. ) .  Далее сюда же лит. juostas 
«опоясанный >> ,  juosta << nояс» , лтш. juбsta - то же, лит. 
juosti , juosmi (juosiu) «опоясываты> ,  juosmuб «бедра, пояс >> , 
лтш. juбzt << опоясыватЬ » ,  авест. yasta- «опоясанный» ,  yah
cp. р.  <<nояс» ,  греч. Cwr-a «пояс» ,  Cwv11 - то же,  Cwvvur-t 
«опоясываю» ,  Cwa'to<;; «опоясанный >> ,  алб . ngjesh «опоясываю» 
(см. Траутман, BSW 1 08 и ел. ;  Педерсен, I F  5 ,  46; Барто
ломэ 1 291 ; Г .  Майер, Alb. Wb. 308; М.-Э. 2, 127 и ел . ;  
Мейе-Вайан 30 ;  Гофман, Gr. Wb. 1 04. 

пра-. В качестве приставки в именных сложениях , имеет усили
тельное знач . ,  напр. прастарый <<Древнейший» ,  или обозна
чает более высокую степень; в терминах родства - более 
отдаленное родство (прадед, правиук) ; выступает также 
в знач. «начало чего-либо>> : прара.мки <<Красные вставки на 
плечах женской рубаХИ >> ;  может обозначать переход в др . 
состояние: прапруд «nроливноji дождЬ» (Потебня, РФВ 4 ,  
219 ;  Срезн. I I ,  1 342) .  Связано чередованием гласных с про 
(см. ) ,  приставкой и предл . в глаг. сложениях (Розвадовский, 
RS 2, 94; Бругман, Grdr. 2 ,  2 ,  873). Ср. укр . ,  блр . ,  др .
русск . ,  ст.-слав . , болг . ,  сербохорв. пра-, словен. ,  �em. ,  
слвц. , польск. ,  в .-луж. pra-. 1 1  Родственно лит. рrб, предл. 
с вин. <<мимо >> , pr6pernai « в  позапрошлом году» ,  др .-прусск. 
prabutskas << вечный» ,  др .-инд. pra- наряду с pra- (Зубатый, 
WZKM 4 ,  89 и ел . ;  Сольмсен, KZ 35, 468) , pratar «рано, 
утром» ,  гомер. npwt, атт. прф - то же, npwnepuat «два года 
назад>> ,  лат. рrб «перед» ,  д.-в .-н. fruo <<рано» (Траутман, 
Germ. Lautg . 22; BSW 229 и ел. ; Apr. Sprd. 41 1 ;  Бругман, 
Grdr. 2 ,  2, 873; М.-Э.  3, 400; Гофман, Gr. Wb. 286; 
Вальде-Гофм. 2, 364 и ел.) 

прабошень << ВИД обувИ>> ,  только др.-русск. прабошьиь « башмак» 
(Патер. Печ .  и Пов . врем. лет; см. Срезн. I I ,  1342 и ел. ) . 
Неясно. Сомнительно сближение с босый (Петровский ,  РФВ 
38, 1 69) ;  см. Преобр. II , 1 20 и ел . [Вахрос (Наименования 
обуви, стр . 1 53) производит это слово из *прабос'Ъ «крайне 
босой» ,  ер. ст.-слав . ПfМСА4К�нъ., вместо пребос'Ъ . - Т . ]  
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правда, укр. правда, блр. прауда, др.-русск. , ст.-слав . ПJ>dRio.Д4 
3txatoauv1J, 3ixatov, ri:Л��eta (Cynp. ) ,  болг . правда - то же, 
а также в знач. <<nоголовье скота» ,  сербохорв . правда 
«nравда; тяжба>> ,  словен. pravda << nоложение, закон, судеб
ное дело>> ,  чеш. , слвц. pravda <<nравда» ,  польск. ,  в .-луж. prawda, 
н.-луж. psawda . От *pravъ (см. правый) . Отсюда произве
дены праведный, др.-русск . ,  ст.-слав . np4Rh.Дh.н .... ci"(LO<;, 3ixato<; 
(Cynp. ) ,  праведпый, диал. также «леший>> ,  задабривающее 
табуистическое название (Хаверс 1 1 4) ,  прtiведпик,, др.-русск. , 
ст.-слав . np4Rh.Дh.HИK.... arto<;, 3ixato<;, p.cip'tu<; Xpta'toб (Супр.) .  

право, укр . ,  блр. право, др.-русск. , сербск.-цслав . право, болг. 
право, сербохорв . право, словен. pravo, чеш. , слвц. pravo, 
польск. prawo. От *pravъ (см. правый) . Лит. prova, вин. ед. 
provl\, лтш. prava << судебное дело, суд>> заимств. из слав . 
(М.-Э. 3 ,  383), а не родственны слав . словам, вопреки 
Траутману (Germ. Lautg. 22). Ср. правый. 

ПраВОПИСаНИе - КаЛЬКа Греч . op�Ojptlfta, ер. р, ор�О<; <ШраВИЛЬ
НЫЙ >> , jpcl.fro <шишу» .  

православиый, сербск.-цслав. правос.лавъшь. Налькируе1' греч. 
орМ3оЕо<; ; правос.лавие - калька греч. op�o3oE ia. 

правый, прав, права, право, укр. правий, блр . правы, др.-русск. 
прав'Ь <шрямой, правильный, иевиновный >> ,  ст.-слав . np4R .... 
еб�u<;, ор�6<; , ор�оооЕо<; (Супр.) ,  болг . прав <шрямой, правый» , 
сербохорв. прав «невинный, прямой» ,  правй <шравильный, 
настоящий>> ,  словен. prav, нареч. <<nравильно >> , prav, prav1 , 
прилаг. <шравильный, правый» ,  чеш. ,  слвц. pravy, польск. ,  
в .-луж. prawy <<nравый, прямой , настоящий» ,  н.-луж. psawy, 
полаб . pr6vy. 1 1  Вероятно, из *prб-vos от *рrб- (ер . пра-) , 
родственного лат. probus «добрый, честный, порядочныЙ>> 
(*pro-bhцos), др.-инд. prabh·ul? «выдающийся (по силе и изо
билию), превосходящий >> , англос .  fram « сильный, деятель
ный, смелый» ,  др.-исл. framr << стоящий впереди, стре-
мящийся вперед>> (Мейе, Et.  363; Mi . EW 264; Торо 233; 
Голуб-Rопечный 293; Траутман, Germ . Lautg. 22). Неубе
дительно сраввение с лат. pravus «кривой, неловкий, испор
ченный (дурной)» , воnреки Леви (РВВ 32, 1 36; см. Вальде
Гофм. 2 ,  358) .  [Пизани ( «Rendiconti Ist. Lomb . » ,  74, 1941 ,  
стр. 1 48 и ел. )  связывает прав с лат. prбvincia, первонач. 
<<Власть, полномочие» <  *prбv-inquos «облеченный властью, 
имеющий право»  (*prбvos) . - Т.]  

празrа «аренда » ,  арханг. (Подв .) ,  олонецк. (также браага) 
у Нулик. ,  прааговатъ <<арендоваты> , арханг . ,  олонецк. ,  др .-



ораsдиый - орИпор 353 

русск. праага <шлата за наею> (конец XV в . ,  часто, см. 
Шахматов , Двинск. грам. , Доп. 14 и ел. ;  Срезн. I I ,  1 364). 
Неясно. Ошибочно сближение с *прh.гЖ <<Напрягаю » у Иокля 
(AfslPh 28, 6), Шефтеловида (KZ 54, 242) . 

праsдный, праздник. Ввиду наличия -ра- заимств . из цслав. ,  
вместо исконнору(!ск . пор6жпий (см.) . 

праsем, празьм, цразер << зеленоватый кварц >> .  Через нем . Pra
sem - то же из лат . prasiпus от греч.  1tp&.cнvo� « светло-зеле
ный, цвета лука» ,  1tp&.aov <<Лую> (Маценауэр, LF 1 4, 81 ) .  

ирактик, уже у Петра l; см. Смирнов 235. Через укр .  прtiктик,  
польск. praktyk или нем .  Praktikus из лат. practicus от 
греч. 1tpax'tLx6� <<Деятельный , активный, действенный» .  Отсюда 
практиковать, -ую, уже у Петра I ; см.  Смирнов 235; укр. 
практикувtiти, польск. praktykowac .  

прак..-ика, начиная с Ф. Прокоповича; см. Смирнов 235 . Через 
укр. прtiктика, польск. praktyka из лат. practica от греч. 
1tpax'tLx� (xp'ijaц;) (Христиани 21 ) . 

ирактор « судебный исполнителЬ>> , только русск.-цслав . практоръ 
1tpax'trop (Срезн. 1 1 ,  1 370). Из греч. 1tpax'trop <шсполнителы 
(уже у Эсхила) ; см. Mi . LP 658. 

иральник << стиральная скалка >> .  От прать. 

прам, см. пор6.м. 

иранец, род. п. иранца << золотушная сыпы> , диал. , южн . ,  зап . 
(Даль) , укр. пptinцi мн. « сифилис» ,  блр . прtiпцы - то жe. l l  
Первонач. «франц. болезНЬ>> .  Из голл. fraпs <<французский » ; 
ер. нов .-в .-н. Fraпzbrot <<франц. хлеб >> ,  Fraпzband· « кожаный 
переплет>> ,  буквально <<французский . . .  » (Нлюге-Гётце 1 71 ); 
см. Преобр. 1 1 ,  122 .  Ср . ит. malfraпcese << сифилис » ,  а также 
фрапцуаская болеа1tь (см. ) .  

ирапор, род. п.  -а << nолковое знамЯ >> , укр. пратр, род . п . прti
пору «знамЯ >> , др .-русск. поропоръ,  сербск.-цслав . прапоръ 
«стяг » , болг . прапорец, сербохорв. nрапорац « бубенчик, ко
локольчию> , словен. prapor, praporac << знамя» ,  чеm. prapor, 
диал. чеm. , слвц. prapor, польск . proporzec <<флаг » .  1 1  Праслав. 
*lюrporъ связано чередованием гласных с *per9 «Лечу, дви
гаюсь» ,  пер6 (см. переть ], перо, парuть) .  Ср. лит. spafnas 
«крыло >> , лтm. spi\rпs - то же, др.-инд. рацнim «крыло» , 
авест. parana- шеро» (Розвадовский, Qu . Gr. 2 ,  260). Сюда 
не относится греч .  1tOp'fбpa <<багрец» , вопреки Шрадеру-
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Неривгу (1 , 278), где содержится неточная ссылка на Фас
мера (Гр.-сл. эт.), последнее, вовм. , догреч. происхождения; 
см. Гофман, Gr. Wb. 281 . Неубедительно Маценауэр (LF 
13 ,  1 88). Вост.-слав. формы на -ра- ваимств . ив цслав . 

прапорщик, род. п. -а. Обравовано от прапор « внамя» по обравцу 
нем. Fahnrich <шрапорщию> , собствещю «sнам!'!носец>> :  Fahne 
« внамя» ,  швейцарско-нем. Venner; см. Шахматов , Очерк 154; 
Фальк-Торп 288 и ел. ;  nлюге-Гётце 1 43 .  

ирапруда I ,  препруда, препрЯда «пурпур, драгоц. тканЫ> , церк. ,  
цслав. прапржд-ь, прапрждь, прfтржд-ь - то  же. Древней
шая форма пелена: *пра- или *per-, но, во всяком случае, 
свявано с пряду. Ив *pr9d-, *prQd-. Едва ли правы Миклошич 
(Mi. EW 260 и ел.) ,  Преобр. (I I ,  1 38), проивводя от цслав . 
пр;r..д'Ь «ЯНТарЫ> . 

ирапруда I I  «ливены> , др.-русск. ,  Новгор. 1 летоп. ,  и в др. 'l'еК
стах; см. Потебня, РФВ 4, 218  и ел.  Согласно последнему, 
свявано с прудать ив *pr9dъ. Ср. пруд, НепрЯдва. 

прас <шую> , болг . прас, сербохорв. npac .  Ив греч. 7tpliaov - то же 
(Mi . EW 261 ; Фасмер , ИОРЛС 1 2, 2, 268 и ел. ;  Гр.-сл. 
эт. 1 59). 

праск << треск, щелкаю,е бича» ,  оренб. (Даль) ,  укр. прасr;, - то же, 
праспати «щелкаты> ,  цслав . праспавица <<шум » ,  болг . пра
спа.м «ивдаю треск, щелкаю» ,  сербохорв . прlска «тресю> ,  
пр1iскати «трещаты , славен. prask « треск » ,  praskati «тре
щать (об огне) >> ,  чеm. p1·ask, praskati «щелкаты> , prasteti 
«биты> ,  слвц. praskat ' , польСI( .  prask, в . -луж. prask << тресю> , 
pr6sk «потрескиванье >> (Торбьёрнссон 2, 58) .  1 1  Вероятно, 
ввукоподражателЪного происхождения , ер . лтm. praks�et 
« хрустеть, потрескиватЬ>> (Маценауэр, LF 1 3 ,  188 и ел .) .  

Праск6вьв (ж.) - имя собств . ,  также Параспева, ласкат. п'аша, 
Параша, сербохорв . Параскева, Параскевиjа. Ив греч. Пара
ахw�. 

прас6вка <<гладильная доска у портного» . От *прасовать «гла
диты> , укр. прасувати - то же. Ив польск. prasowac - то же 
от нем. pressen «давиты> ; см. Горяев, Доп. 1 ,  37. 

прасол « скупщик рыбы и мяса» ,  ю .-в.-р . ,  « скупщик скота » ,  тамб. ,  
<шерекупщик, кулак» ,  курск. , << скупщик холста, пеньки, 
щетиню> , курск. ,  орл. (Даль), укр. прасо.л «мелкий торго
вец преимущественно вяленой рыбой и солью >> ,  др .-русск. 
прасо.л'Ь [ << скупщик, барышник» l xa7t1JAeбrov (Новгор. 1 летоп. 
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под 1403 г . ,  Паисиев Сборник XIV в . ;  см. Соболевский ,  РФВ 65,  
41 3). 1 / Первонач. от соль, т. е .  «торговец, который заготав
ливает, засаливает рыбу и мясо>> ,  затем << торговец вообще» 
(Mi . EW 31 4; Желтов, ФЗ, 1876, вып. 6, стр .  33 и ел. ; 
Горяев, ЭС 279). Отсюда сокращенная форма прах «торговец 
хлебом, маклер» .  Сомнительно сближение с просuть (Собо
левский, там же) или предnоложение о заимствовании из 
греч . 7tpci'twp , 7tpot't�p « продавец>> ,  7tр1Хсн<;; <шродажа» ,  потому 
что эти слова н е и з в е с т н ы  в ср.-греч . и но.в .-греч . ,  во
преки Маценауэру (405 и ел.) ,  Преобр. ( I I , 1 22). Едва ли 
из герм. (из гот. saljan <шродаваты> , по мнению Розвадов
с:кого, Mat. i Pr . 2, 354), потому что др.-исл . frer << овца >> ,  
датс:к. faar - то же, шв . far, д.-в.-н. sala «продажа >> не под
ходят для сравнения . 

прать 1 ,  перу « стирать, колотить белье » ,  у:кр . прати, перу «:ко
лотить, стираты , блр. праць,  перу «валять, :колотить валь
:ком; нещадно биты , др.-русск. пьрати, перу « стирать » .  
цслав . пьрати, перж <<:колотить (белье), стирать» ,  болг . пер.ч 
«Мою, стираю» ,  сербохорв . прати, пер�м - то же , словен. 
prati , perem « бить, :колотить, мыты> , чеm. prati , peru << сти
рать» ,  слвц. prat ' , perem,  польс:к. prac ,  pior�, в .-луж. prac , 
pjeru, н.-луж. pras, peru. 1 1  Праслав . *pьrati родственно лит. 
pei'ti , periu « бить, сечь банным вени:ком>> ,  лтш. pert, peru 
« бить вени:ком в бане » ,  арм. harkanem « бью» (Лиден, Armen. 
Stud.  86 и ел. ; Траутман, BSW 215 ;  Ланг, LF 43, 229). 

прать I I ,  перу, напр. поnрать, связано с переть I I .  Ср. лит. 
spirti , spiriu << топтать ногами, теснить, нажимать» ,  лат. 
spernб, sprёvi << оттал:кивать, унижать, пренебрегаты> , др.
инд. sphurati «оттал:кивает ногами, дрыгает, вздрагивает» , 
авест. sparaiti <шопирает, тол:кает>> ,  др .-исл .  sporna «лягаты> , 
нем. spornen <шришпоривать, подтал:киваты> , греч. aa1tottpw, 
a7tatpw << трепещу, противлюсь, содрогаюсь» ; см. Лиден, 
Armen. Stud .  86 и ел . ;  Педерсен, Kelt. Gr . 1 ,  75, 1 85 ;  
Преобр . II ,  1 23, 588. Ср . та:кже преть, прен.ие, спор. 

прах I << с:купщи:к хлеба, ма:клер, :кулаю> , прашuтъ « с:купаты ; 
соi<рап(ено из прасол (см.); ер . Соболевс:кий, РФВ 65, 41 3 ;  
Брю:кнер, KZ 43 , 304; Преобр. I I ,  1 22 .  

прах I I . Заимств . из цслав . ,  вместо исiюннорусск. п6рох (см. ) .  

пр8ца <<труд, работа, занятие >> , южн. , зал. (Даль), укр. 
праця, блр. праца. Заимств. через польск. praca из чеm. 
prace .  Ср. слвц. praca, др.-польс:к. proca, в.-луж. pr6ca , 
н.-луж. р1·оса . / 1  Реконструируют праслав . *роrЦа , сближаемое 
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с сербохорв. пратити << сопровождатЬ» ,  словев. pratiti 
то же, pratiti se « собираться н путы (Mi . EW 261 ; Брюк
вер 434; AfslPh 1 4, 472). Другие пытаютел ераввить с праща 
(см.) (ер. Голуб-Копечный 290 и ел. )  и относят сюда же, 
что неприемлемо, лат. portб, -iire «нестИ>> (о котором лучше 
Вальде-Гофм. 2, 345) и rреч. 1tpaaaro, 1tpli.1:'tro «делаю, совер
шаю» ,  но см. Гофман, Gr. Wb. 282 . [Укр. праця, блр. праца, 
заимствованные через польск, praca из чеш. prace при др.
польск. proca вызывают некоторые дополнительные общие 
замечания в связи с одним из видов генезиса лексем «ра
бота, труд, дело» .  Реконструируемое на основании приве
деиных слов праслав . диал. *portja, несомненно, родственно 
сербохорв. цратити <шосылаты> ,  болг. пратя <Шослать» 
(праслав . *portiti). Констатируемая семантическая эволюция 
<<nосылаты> > << работа , дело>> представлена также· в сербо
хорв . посао, род. п. посла «дело, работа» < *роsъlъ; ер. 
*posъlati , русск. пос.лдть. - Т.] 

прачка, от прать (Брандт, РФВ 23, 293). 

праща, ж. ,  пращ м: . ,  род. п. -а, ст.-слав . npdШTd a�svMv'IJ (Супр.) ,  
болг . пращва, сербохорв . праЬа, словен. praca, польск. 
proca . 1 1 Реконструируют *por-tia, производимое от *реr
« биты (см. Перун., прать), и предполагают родство с n6-
pon (*por-ko-) ; см. Мейе, Et .  398. Эти обстоятельства не 
благоприятствуют сравнению с лит. purtyti , purtau «трястИ>> 
(Маценауэр, LF 13 ,  1 89 и ел.) .  

пращур « праотец, отдаленный предок» ,  укр. пращур, др.-русск. 
пращур'Ь, цслав . пращур'Ь, польск. praszczur. / 1  С давних 
пор сравнивают с шурин. (см. ) ,  что сомнительно фоветически. 
Старое сближение с лит. prakilrёjas <шредок» ведостоверва 
(Mi. EW 344; Бернекер I F  1 0, 155 и ел. ) ;  Желтов (Ф3, 
1 876, вып. 4, стр. 37) ераввивает с чур жен.А (см. чур), что 
неубедительно. [Подробнее об этимологии праслав . *praskjurъ 
см. Т р у  б а ч е в, Терм. родства, стр. 72-73. - Т.]  

пре мн. «паруса» ,  только др.-русск. npfJ (Пов . врем . лет под 
907 г . ) ,  первоиач. *n'Ьpfl . 3аимств. из фин. purje «парус>> ,  
карельск. purjeh, эст. pufje ,  puri от  Лит. bure - то же 
(Калима 49, 1 87 и ел. ;  Томсен, SA 4, 279). Относительно 
балт. слов см. Френкель, BSpr. 70. 

пре- - приставка с усилит. sнач. :  прежудрый, превелuпий,. пре
д6брый и т.  д. 3аимств . из цслав. ,  ст.-слав. nprk- и соот
ветствует исконнорусск. пере- (см.), праслав . *per-, ер. лит. 
perdatlg << слишком много» ,  лат. permagnus, греч. 1tSptX1ZЛЛ�<; 
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<< очень красивый >> .  Аналоrич)З:о происхождение пре- в глаг . 
сложениях со знач. пересечения (др .-русск. пребродити), 
перехода или движения (преходuть) и др. В литературном 
языке и поэтической речи ветречаетел гораздо чаще, чем 
в народи. речи; см. Преобр. I I ,  39; Срезн. I I ,  1 6 15 .  Следует 
отвергнуть предположение о существовании праслав .  *рr·е
(лкобы тождественного лат. praegraпdjs) ,  вопреки И. Шмидту 
(Vok. 2, 1 1 4  и ел . ;  см. Торбьёрнссон 2, 50). 

пред - предл. и пристав:ка. Из цслав . ,  ст.-слав . np-tд 'Ъ вместо 
исконнорусск. перед (см. ) .  

предварИть, -варЮ, предварuте.льпый, цслав . прi>д'Ъ-; см. перед , 
и варuть I l .  Ср. также пров6рпый. 

предика «nротестантская проповедь» ,  при Петре I .  Из голл . pre
dikeп от ср .-лат. praedi ca - то же от praedicare « проповедо
ваты (Илюге-Гётце 455). 

предлог - калька греч. 7tp6&ecr L�, лат. praepositio; см. Томсен, 
Gesch. 19 .  

предместье, уже у Иуракина, 1705 г .  (Христиани 1 7) .  Преобра
зовано из польск. przedmiescie от miasto <<город» .  

предмет, род. п .  -а, уже у Тредиаковского. :Калькирует (через 
польск. przedmiot - то же) лат.  oblectum;  см.  Соболевский, 
Лекции 63; Сандфельд, Festschr. V. Thomsen 1 69; Христиани 3; 
Преобр . I l ,  124 .  rиз новой литературы см. еще В е с е
л и т с к и й, сб. << Современная русскал лексикологиЯ >> , М . ,  
1966, стр . 99  и cJI . - Т. ]  

предок, род. п .  -дка. Заимств . (ер. перед) из цслав . прi>д'Ъr;,'Ъ; 
см. Преобр. I I , 40. 

предполагать, -аю. RальRИрует нем. voraussetzeп - то же; см. Ун
беrаун, RES 12 ,  39. 

[предприЯтие. Представляет собой книжную кальку нем. Unter
nehmung с nомощью церковнославлнизмов пред-, приять. 
См. Н ii t t 1 - W о r t h, Die Bere icherung des russischen Wort
schatzes im XVI I I . J ahrhundert , Wien, 1 956, стр .  1 59. - Т. ]  

предрассудок, род. п .  -дка - калька франц. prejuge - то же, и близ
ких ему образований (Унбеrаун, RES 12 ,  39). 

прежде - нареч. , цслав . прf>жде, ст.-слав . nрtжде 1tp6 (Остром. ,  
Супр . ) ,  ер. YI'P · пере( д )же, блр. переж, первонач. *perdie от 
перед, первонач .  сравн. стел . ;  ер. Mi. EW 241 ; Преобр .  I I , 40. 
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през - предл. «через » (Куракин; см. Смирнов 237), др .-русск . 
прtа"Ь, сербохорв .-цслав . прtв"Ь u1tep (Mi. LP 728). 3а:имств . 
из цслав . ;  ер. переа. 

преsв:Итер, см . пресвuтер. 

преsент, род . п. -а <шодарою> , уже у Петра 1 ;  см. Смирнов 236 . 
Через нем . Pr�sent < Шодарою> из фрапц. present - то же 
(Христиани 22). 

презентовать 1) <шредставлятъ» ,  уже в Дух . Регл. ;  см. Смирнов 236; 
2) <<дарить, оказывать почет>> , также пресептовать у Куракина , 
1 707 г .  (Христиани 55). Через польск. prezentowac или . нем. 
priisentieren из ФJ?анц. presenter. 

президент, уже у Петра 1; см. Смирнов 236. Через нем. Prllsi
dent из лат. praesidens . Наряду с этим употреблялось преаус 
« председатель военного суда» (Даль) , стар .  преаес <шредсе
дателы , при Петре 1 ;  см. Смирнов 236 .  Через нем. Priises 
(XVII I  в . )  или польск. prezes из лат . praeses, род. п. prae
sidis; см . Шульц-Баслер 2, 646. f3асвидетельствовано уже 
в 1 654 г . ;  см. Ф о г а р  а ш и, «Studia Slavica » ,  4, 1958, 
стр . 67. - Т.]  

прейскурант, -а, начиная с Петра 1 ;  см .  Смирнов 237 . Из стар . 
нем. Preiskurant (так еще в Петербурге в 1 900 г .  нем. Preis
courant) от франц. prix courant . 

-прекать: упрепать, попрепать.  3аимств . из цслав . , ер. цслав . 
прtп"Ь « contrarius >> ,  прtпы €vav'tiov. См. -перёп. Агрель (Zwei 
Beitr .  47) пытается сблизить препать с у:кр. прохати «Про
СИТЪ » и просuть (см. ) , но это неверно; ер. та:кже Френкель, 
Mel . Pedersen 450. 

прекосл6вить, -словлю. Из цслав . прtпословити, :которое кальки
рует греч. civ't tA€rвtv. См. -перёп. 

прекрат:Ить, первонач. знач. : « сократитЬ » .  3аимств . из цслав . ;  
ер. пере- и порбтпий. 

прелесть, прелествый, стар. знач . <шрельщающий,  обманный >> , 
ер . речи пpeлecm1lble, Горе-3лосчас1'Ие (Гудзий Хрестом. 369). 
От пере-, пре- и лесть. Данная форма заимств . из цслав.  
(Берненер 1 ,  755) .  Ср . прельстuть. 

прелиминарвыJi « предварительный , вводный>> ,  начинал с Петра 1 ;  
см.  Смирнов 237. Вероятно , через польс:к. pre1iminarny или 
нем. pr�li{нinar из вов .-лат. praeliminarius от *prae limine 
«у порога » ;  см. таRже Шульц-Баслер 2, 637 .  
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прелый - прич. прош. вр. действ . зал. от преть (Преобр. 1 1 ,  141) ,  
ер. также полъск. gruszki przalki (Брюкнер 442). [Ср. сербск. 
диал. прелав �<прогорклыЙ>> ; см. И в и ч, Die Welt der Sla
veп, I ,  1 956, стр. 1 44 и ел. - Т.] 

прельст:Ить, -льщу. 3аимств . из цслав . прfмьстити, ер . пере- и 
.лесть. См. пре.лесть. 

прелюбодеявие, преп:юuодеять, прелюбодействовать. 3аимств . 
из цслав. ,  ер. ст.-слав. np'hAIOБЬI дmти, АIОБЬI д'hаати p.otxsustv 
с древней формой вин. ед. np'hAIOБЬI, АIОБЬ.I (см . .любовь) ; см. 
Соболевский, ЖМНП, 1904, март, стр. 1 80 (где много при
меров); Mi. LP 735; Лгич, AfslPh 24, 580. Форма .любо- (уже 
в сербск.-цслав. ,  русск.-цслав . .любодfзи p.otx6�) получила -о
по аналогии от др. сложений. Ильивекий (Некот. архаизмы, 
Прага, 1 902; см. РВФ 60 , 435) объясняет ст.-слав. AIOGЬI дmти 
как вин. мв. от формы .люб'Ь, что совершенно неправильно; см. 
против этого Соболевский, там же. 

nревие. 3аимств . из цслав . ,  ст.-слав . Пh.р'hнив av'tLAOji« (Суцр.) ,  
ер. преть, распря, спор (Mi . EW 239; Младенов 5 1 1 ;  Jlидев, 
Armen. Stud . 86 и ел. )  

иренумеровать << Подписаться на ч.-л. >> (Лесков) .  Через польск. 
prenumerowac - то же или нем. pranumerieren (XVI I I  в . ,  
см. Шульц-Баслер 2,  641)  от  нов .-лат. praenumerare. 

Преображение - название церк. праздника, собственно, преобра
жение Христа (6 авг . ) .  Из цслав . прfзображеиие от прfзобра
аити, кальки греч. p.s'tap.6pcpwcrt� - то же. По церкви Преоб
ражения Получил на-звание ряд васеленных пувктов - П ре
ображеиское, отсюда и фам. Преображеиский; см. Преобр. 1 1 , 
1 76 и ел. ;  }'"нбегаун, RES 16 ,  66. 

препивание, напр. amiкu препитiиия, буквально « задержка» .  
От  цслав . прfзпuNати << nрепятствовать, задерживать, сдер
живатЬ» ,  прfзпь.ти, сврш. Ср. препЯтствие, пиу, пять. 

преполовение « середина >> ,  « среда четвертой ведели после пасхи, 
середина между пасхой и троицей >> . Из ст.-слав. B'h. пp'hno
AOBA6HH6 eop't'ij� p.scroucr1)� (Остром.) ,  пpfmo.лoвumu 'tOY f!-Scrov 8pop.ov 
xa'taЛap.�livstv (Супр.) ;  ер. по.л, по.ловuла. Сюда же препо
.л6иье - то же, по-видимому, через стяжение (Преобр . 1 1 ,  
124) . 

прешiтствие, препЯтствовать. 3аимств. из цслав . ;  ер . цслав .  
прfзпь.ти << nомешать, расставить сеты> , подобно тому, как 
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преп6на - иs цслав . пр'Впона; см. Младевов 513 .  Не связано 
с пята, вопреки Преобр. 1 1 ,  166. 

прероrат:Ива «преимущество, ис��:лючительвое право» , уже в Ген. 
Регл. , 1 720 г . ;  см. Смирнов 238. Через нем. Prarogativ(e) 
то же (с XVI :в . ,  ж. р. варяду со ер. р . ;  см. Шульц-Бас
лер 2, 645) или польсR. prerogatywa , фраиц. prerogative 
от лат. praerogiit'ivus «тот, мнение Rоторого спрашивают пе
ред другими» .  

иресвИтер << свящеввослужителы, др.-русс��:. ,  ст.-слав . npeзкilтep'h. 
7tpsa�utepo<; (Супр.), nрескит6р'h., цслав . та��:же просвитер'Ь 
под влиянием форм на про-. Заимств . из греч. 7tpea�utepo<;, 
первовач. « старейшина, глава общины>> (Фасмер, ИОРЛС 12,  
2 ,  270; Гр.-сл. эт .  1 59; Преобр. 11 ,  124). 

пресловутый, ер. сербс��:.-цслав . ,  руссR.-цслав . пр'Вс.ловуm'Ь, npt
c.ttoвы. Из *per- и *slovQt-, стар. прич. наст. действ . ,  ер. 
C.ttЬ!В/f , c.ttЬzmь . 

пресмыкаться. Заимств . из цслав . ввиду формы пре-, прес.мьzrиiю
щееся (животное); ер. с.мьииiть(ся) Il, последнее - авалогично 
греч. ep'ltS'tOY <<ПреСМЫRающееСЯ» :  ёp'ltW «ПОЛЗУ >> .  

пресмя, тольRо в русс��:.-цслав . выражении: беа прtс.мене (Злато
струй Xl l в .  и др. )  «неу��:освительво, беспрерывно>> ,  подобно 
тому RaR сивонимичес��:ое ст.-слав . вез np'hcTdHИ произво
дится из *per- + *sta-. Объясняется из древнего *per-stemen-, 
ер. ст.-слав. Пf�'kCTdTИ <шерестаты> (И. Шмидт, KSchlBeitr. 
7, 243; Мейе, Ёt. 423; Швицер, ZfslPh 15 ,  316  и ел. ) . Менее 
правдоподобво тол��:овавие из *per- + *es- <( быть» , вопреки 
Брандту (РФВ 1 8, 9), МиRRоле (Ursl .  Gr. 76). 

пресвый, пресен, пресна, пресно, у��:р. прiсний, др.-руссR. , ст.-· 
слав . np'hcн'h. - то же, onp'ktH'h.K'h. «nресвый хлеб » (ВондраR, 
Aksl . Gr.2 1 86; Vgl. Gr. 1, 1 72;  Дильс, Aksl. Gr. 1 05), болг. 
пресен, сербохорв.  приjесан, приjесна, словен. pr�seп, pr�sna, 
чеm. presny, польсR. przasпy. 1 1  Праслав . *presnъ из *presknъ, 
родствеиного лит. preskas <шресвый» (форма prieskas у I\yp
maтa ошибочна); см. Траутман, BSW 231 ; Отрембский , LP 
1 ,  1 40. Часто сравнивают та��:же с д.-в .-н. frisc <( свежий» 
(Торп 248; Rлюге-Гётце 1 76; Ель��:вист 238 и ел.) ,  но по
следнее сравнение сомнительно. [ Наличие е в слав. формах 
Махе��: (ZfS,  1 ,  1956, стр.  35) объясняет э:кспрессивным 
удливенвем . - Т.] 

пресс-павье. Из фравц. presse-papier(s) - то же. 
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пресс. Из франц. presse - то же. 

пресса. Вероятно, через нем. Presse - то же (впервые в XIX в . )  
и з  франц. presse (Rлюге-Г�тце 456) . 

преставитьсл <<умеретЫ> .  Заимств . из цслав . ,  ст.-слав . nptCTdRHTИ 
Cil\ - то же, npi:cтdRHTH 1tauetv (Супр. ) ,  кальки греч. p.e'ta'tt
{}ea{}at << быть перемещенным>> .  Ср . ставить. 

престйж, род. п. -а. Из франц. prestige - то же, также « обмаю> ,  
от лат. praestigium <<обман, заблуждение» (Гамильшег , EW 
71 7). 

престол, род. п. -а. Заимств . из делав . ,  ст.-слав. nptcтOA'h. 3р6vщ; 
(Супр. )  = греч. � ciyta: 'tpci7teCa:. От стол в знач. <<место сидению> , 
сюда же стлать (Преобр. 1 1 ,  391 ) . Невероятно облснепие из пер
вонач. « помост» у Шрадера-Неринга (2, 535). 

претендент, род. п.  -а, уже у Петра 1; см. Смирнов 238. Через 
нем. Pratendent (уже в XVII  в. ;  см. Шульц-Баслер 2, 
648 и ел.) из франц. pretendant - то же от pretendre << заяв
лять о своем прав е на · ч.-л. » ,  лат. praetendere <<nриводить 
в оправдание» .  От этого глаг. , возм. ,  через польск. preten
dowac заимств . также претендовать, начинал с Шафирова; 
см. Смирнов 238 и ел . ;  Христиани 21 . 

претензия, уже у Ф. Прокоповича, претет-щея, Письма и бумаги 
Петра В . ;  см. Смирнов 239. Через польск. pretenzja, а форма 
на -ц- - из нем. Pratention (Гримм 7, 2077) или из франц. 
pretention; см. также Христиани 21 . 

претИть, прещу, претuт, воспретить, аапретuть. Заимств.  
из цслав . ,  ер. ст.-слав . ,  русск.-цслав. nрtтнтн, nрtштж 
d7tetЛetv, болг . претя (Младенов 51 5),  сербохорв . приjетити, 

. прйjетйм <<грозитЬ» ,  словен. pr�tfti , pr�tfm - то же, н.-луж. 
psMis - то же. / 1  Предполагают родство с перё."., перечить 
(Младенов , там же; Преобр. 1 1 ,  1 25). Недостоверно родство 
с лат. pertica «жердь, длинный шест>> (относительно послед-
него см. Вальде-Гофм. 2, 292 и ел . ) .  

· 

претор <<дворец Поптин Пилата; казарма; помещение телохрапи
телей кесарю> ,  только в цслав . Из русск.-цслав . , ст.-слав . 
nретор .... , первонач. «шатер претора» (Хож.  игум. Дан. 27, 
Остром. , Супр . ) ,  ер . др .-русск. <<nретор'Ь по гречес.".и фила
.".ии (= rpuЛax�) ,  а по пашежу те.мпица>> ,  Агреф. 5 ( 1370 г. ) .  
Через греч. 7tpat'troptov - то же из лат. praetorium от praetor. 
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По народи. етимологии др.-русск. притории в рукописих Хож. 
игум. Дав. преобразоваво также в при17Юйр'Ь (см. притв6р) . 

преть 1 ,  прею, укр. пр!mи, np!IO, вunpimи «ВЗОпреть, СОпретЬ» ,  
др.-польск. przec · <<nотеть, преты , польск. przec , przej� 
то же, в.-луж. pres, preju «засыхать, вявуты. 1 1 Далее свя
зано с пар (см.). Ср. греч. 'ltp�&ro, 'lttf.L'ItP1Jf.Lt << зажигаю, взду
ваю» , гомер. импф. eve'ltp1J&ov (Ил. 9,  589), буд. 'ltp�aro, аор. 
e'ltp'ljaa (И. Шмидт, Vok. 2, 271 ; Мацевауэр, LF 1 4, 180 и 
Пересов 875; Гофман, Gr. Wb. 270). Не относится сюда арм. 
etam <<бурлю, киплю, волнуюсЬ» , вопре:ки Шефтеловицу (ВВ 
29, 33 и ел.); см. Лиден, Armen. Stud. 84. 

преть 11, прю << спориты> ,  церк. Из русс:к.-цслав . ,  ст.-слав . 
nр'kти, Пh.р1Ж cptЛovstxstv; av-ctA€jstv (Супр.). Дальнейшие связи 
см. на переть 1 1 ; ер. та:кже Мацевауэр, LF 1 4, 177 и ел. ;  
Траутман, BSW 275 и ел. ;  Пересон 473; Лидев, Arm. Stud. 
86 и ел. См. еще соперн,и1r,, прЯ, спор. 

преф6кт, 
.
род. п. -а, у:кр. префе1r,т «заместитель ре:кт�ра в Киев

с:кой духовной а:кадемии» ,  др.-русск. префе1r,m'Ь «вачальнию> , 
Библия 1499 г . ,  та:кже у Петра 1 ;  см. Смирнов 239; Срезв. 
1 1 ,  1376. Через польск. prefekt из лат. praefectus «началь
нию> . 

префераис, род. п. -а <<название одной ив :карточных игр• . Ив франц. 
preference с тем же знач. 

nрефикс, грамм. ,  <шристав:ка>> .  Через фравц. prefixe - то же 
из лат. praefixus <шрикреплеввый спереди>> .  

преткода «вред, беда » ,  стар. ,  Письма и бумаги Петра В . , 1704 r . ;  
см. Христиани 1 6. Из польск. przeszkoda - то же. 

при - предл. и пристав:ка, укр. при, др.-русс:к. при, ст.-слав. 
nри 'ltap<i, B'ltt ,  '1tp6� (3огр. ,  Мар . ,  Супр.), болг. при, сербохбрв. 
ыри, словев. pri , чеш. pri, слвц. pri , польс:к. przy, в .-луж. 
pri , в.-луж. psi , полаб. prei. 11 Родствепво лит. pri� «при, у, к » ,  
жем. pr)i', · пристав:ка prfe-, pri�-. prie-, pry- - г лаг. пристав:ка 
pri-, др.-прусск. prei «к, при» ,  лтш. prie- в prieds <<придача 
при сдел:ке>> (= сербохорв . прйд <<придача при обмене>>) ,  да
лее лат. prae «заранее, сверх, перед>> ,  та:кже др.-лат. pri 
«prae» ,  primus, prior, др.-ивд. pare «затем, впредь» ,  греч. 
1tapaE <<ПрИ>> (Бругман, Grdr. 2, 2, 880 и ел. ;  Траутман, BSW 
230; М.-Э. 3, 392; Эндзелин, Лтш. предл. 1 ,  181 и ел. ; 
СБЭ 1 99; Вальде-Гофм. 2, 351 ; Розвадовский, RS 2, 93 и 
ел . ;  Мейе-Эртту 937 и ел . ;  Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  439). 
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приватвый «частный » ,  уже в 1 702 г .  (Христиани 53). Через 
польск. prywatny - то же из лат. privatus , собственно « ли
шенный (должности)» :  privatus imperiб; см. Вальде-Гоф:М . 
2, 363. 

привет, укр. привiт, др.-русск. привtтъ; привет.ливый, связано 
с ответ, совет, обет; см. также выше -вет. От привет 
произведено приветить (Mi .  EW 388). 

привилеrирбваввый, уже в Ген. Регл. ,  1 720 г.; см. Смирнов 
240, приви.легировать. Через нем. p1·ivilegieren - то же 
(XVI I I  в.; см. Шульц-Баслер 2, 668) из ср.-лат. privilёgiare 
от privilёgium «частное, особое право» . 

привилеrин, уже в 1 700-1 708 гг. ;  см. Христиани 24. Из стар . 
нем. Privi legie , Privi legi (XIV-XVII  вв . ;  см. Шульц-Баслер 
2, 667). Еще раньше - др.-русск. приви.лей, Полоцк. грам. 
1553 г.  (Напьерский 380), приви.лия (Нотошихив 1 25), также 
приви.лия, в эпоху Петра I ;  · см .  Смирнов 240. Вероятно, 
через польск. przywilej « преимущества» ;  см. Преобр. I I ,  
125. 

привЫквуть. От вЫ10nуть . 

привЫ'Iка, привЫ'Iный. От вЫ10nуть. 

приrон6хи мн. <шногочислевные запасы>> ,  также <<nрибаутки, по
говоркю> , пригон,бшить « сделать запас, припастю> . От гон,о
шuть <<КОПИТЬ, беречь » .  

првrоршнн, с.-в .-р . ,  вост.-русск . ,  прuгоршеnь, род. п .  -шnя (:м. ) 
то же, пенз . ,  приг6ршnя, южн. , зап. (Даль) , др.-русск. при
гъръща (Нестор, Жит. Феодос. ,  XI I  в . ;  см. Соболевский, 
Лекции 137), цслав. прtгръшта, пригръшта 3p<ie (Mi. LP 
715). Из *prigъrstia от *gъrstь + суф. -пя; ер. Бернекер 1 , 
371 . С:м. горсть. 

приs I «Награда>> .  Вероятно, через ср.-нж.-нем. , вж.-нем.  pris из 
ст.-фравц. pris от лат. pretium <щепа, стоимость вещи» .  

приз I I  <<добыча (пиратов)» , Уст. морск. 1 720 г . ;  см .  Смирнов 
240. Нак и нем. Prise, через франц. prise от народнолат . 
prёsa: лат. prehensa, prehendб <<беру, хватаю>> .  

приsвавие. Калькирует нем. Beruf << призвание, профессию> (Ун
бегауп, RES 12 ,  39) .  Нем. слово первопач. имело религиоз
ный смысл: << Призыв бога к людям»  (Дорнзейф 1 06; Пауль, 
D. Wb. 74) .  
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приклад 1 <<пример» (Лесков и др.) ,  также в XVI I-XVI I I  вв. 
(Христиани 4, 1 1 ), укр .  прu-,;,.лад шример» ,  подобно польск. 
przy klad, чеш. ptiklad - то же. 

(приклад II <<деревянная часть огнестрельного оружия, прикла
дываемая к плечу при стрельбе>> , ер. при-,;,.ладывать, -,;,.ладу, 
-,;,.ласть. - Т.]  

приключИться, при-,;,.лючение, укр. при-,;,.лючuтися, ст.-слав, кл.о
'IИ'ГИ СН. << ПОДХОДИТЬ, ПрИХОДИТЬСЯ :КСТаТИ >> , I IJ>ИKAIOЧdИ М. « СО

бытие, случай» ,  др .-сербск. ключити се, словен. prikljuciti 
se <шрисоединяться, подходить, происходитЪ» ,  др.-чеш. kl'ucny , 
чеш. klicny «подходящий, годньiй» ,  слвц. kl'ucny «годный>> . 
От п.лю-,;,а было произведено *kljuciti << зацеплятЫ> , откуда 
далее знач. << соединять, связываты> , в возвратной форме 
« соедиШiться, при:ключаться» (Бернекер 1 ,  528; Траутман, 
BSW 1 37 и ел. ) 

nрикрута <<nриданое » ,  новгор. (Даль), также c-,;,pyma - то же, 
первонач. знач . :  << завязка>> ;  ер. при-,;,рутuть от *kr9titi (см. 
-,;,рутuть); ер. Маценауэр, LJ.!' 14, 83; Бернекер 1 , 627 . Ср. 
выражение: c-,;,pymumь п . .:.л. с -,;,.-.л. «повенчаты> ,  их поп cnpy
muл «ПОВенчаЛ>> (Даль), Т. е .  << СОеДИНИЛ>) . 

прИкры:й «противный, терпкий (на вкус)» ,  также << трудный, не
доступный» ,  зап. , смол . ,  сиб . (Даль), укр. прu-,;,рий «непри
ятный; крутой; сильный; крайний; резкий» ,  блр. прЫ-,;,ры «не
приятный, резкий , жалкий >> ,  чеш. prikry «крутой, грубый, 
твердый, острый»·, слвц. prikry «резкий, крутой» ,  польск. 
przykry «крутой, неприятный, противный» . / /  Имеющиеся 
сближениЯ: '  недостоверны. По мнению Петерсеона (AfslPh 36, 
144), от при- и и.-е . *ker-; ер . др.-инд. krntati «режет>> , kar
tanam <<резание» ,  лит. kertu, kirsti <<рубиты> ,  kii'tis «удар» , · 
т. е. « отрубленное» .  Невозможно также родство с греч. 'ltLx
p6<; «острый, горький >> ,  которое объясняют из *piliros (см. 
пёстрый) ,  вопреки Голубу-Копечному (301) ;  см. Гофман, 
Gr. Wb. 269; Буазак 783 .  Едва ли также из *pikrъ, родст
венного лит. pe'ikti, peikiu <<ругаты> ,  piktas « злой, сердитый >> 
(Голуб-Копечный, там же). Относите'Льно близких форм 
см. Вальде-Гофм. 2 , 300 и ел. 

прилИчны:й, укр. прилuчний <<nодобающий, уместный >> ,  болг . при
лuчен <<nохожий, подобный>> ,  сербск.-цслав. приличьшь «si
mi lis » ,  сербо:х:орв.  прЯличан <<Подходящий >> , словен. prilicen 
то же, чеш. prilicny «подобающий» от .ли-,;,, лиц6 (Берне
кер 1 ,  719  и ел.). 



прилу1ш - Прнпнт•• 

прилука «берег на изгибе рени » ,  укр. приJцjпа <шесной луr » ,  
сюда же мести. н .  Прилуки мн. (неоднонратно). О т  лупа. 

прилучiiть, цслав. прилуповати <шодстерегаты , славен. lukati 
<< высматривать» .  Ср. лит. J aukti ,  laukiu «ждаты , др.-пруссн. 
laukit <<иена ты (Mi .  EW 175) . Подробнее см. лучuть I I .  

примета. От метить. 

иринада «приманна» ,  принддить , -нджу <шриманивать» . Из  *при-, 
*па- и н. *do- «давать» (см. дать) или *dhё- (см .  деть). Ср. 
также ·др.-руссl\ . прит-tада «добавление» ,  припадити «доба
виты> (Срезн. I I ,  1435 ) .  

принц, род. н .  -а,  начиная с Петра I ;  см. Смирнов 242, народи. 
прьшц, прьтец. Через нов .-в .-н .  Priнz, ср.-в.-н. priнz(e) 
заимств . из ст.-франц. priнce «ннязы> от лат. priнceps 
(*prirno-caps << занимающий первое место» ) ;  см . Илюге-Гётце 
457 . 

принцесса, начиная с Петра I ;  см. Смирнов 241 . Через нем . 
Priнzessin (XVII  в . )  из франц. princesse. 

прiiнцип, начиная с Петра I; см. Смирнов 241 . Через нем. Priн
zip или польсн. рrунсур из франц. priнcipe, лат. priнcipiurn .  

приобретать, -аю, см . обрет!/ . 

nриосаниться, ем.  ca�t . 

nрипае. От пасу, пacmu . 

nрипен, род. n. -а <шроценты, излишен товара, прибыль» . Из *пьпъ 
от ппу, пять. 

приперть « сени» , тольно др .-руесн. припьрть << nреддверие, сени, 
притвор >> (Срезн. I I ,  1 450). Нан и паперть от перть . 

припешать « терять нрылью> ,  др .-русск. припtшали (СПИ), см.  
подпешать . 

ПрИпять ж. ,  род. п. -и - правый притон Днеnра, унр. П рuпеть, 
др.-руссн. Припеть (Пов . врем. лет. ) ,  первонач . *При-петь, 
собственно << nритон» , ер. греч. vto'taf!-6� «река » ,  vt6'tof1at «лечу » ,  
vtivt'tro <<Падаю» ,  аор. дор. ёvtв'tov, vtpovtв't�� <<Ниспадающий впе
реД>> ,  др .-инд. p1·apat- « торопиться, падать» ,  лат . реtб, -е1·е 
<< выходить, искать » ,  impetus « стремительное движение впе
ред, натисю> , praepes « летящий впереди, быстрый >> ,  pe�·pes, 
-et,is ,  perpetuus <<Непрерывный » .  См . об этих словах Гофман, 
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Gr. Wb. 271 ;  Вальде - Гоф:м. 2, 297 и CJI . , 354. Иначе, 
на мой взгляд неубедительно, объясняет это слово Розва
довский (188). Объяснение из первонач. знач. «пограничная 
река» (от nny, пять) также · отпадает в виду русск. -е-, во
преки Кочубинскому (ЖМНП, 1 897, янв . ,  стр .  60 и ел. ) . 
[См. также М о m и н с к и й, Zasi�g, стр . 1 73 и ел . - Т. ]  

прИсмак <<Приправа >> , при Петре I ; см. Смирнов 242 ; укр. при
с.мдпа <<nримесь , приправа>> .  Из польсiс przysmak <шриправа ,  
лакомство» .  Подробности см.  на с.мап. 

првсный «истинный; вечный>> ,  пртiспо «всегда » ,  др.-русск. приспо 
то же, приспыи брат-ь << единоутробный брат» (Сказ . о Петре 
и Февронии, Пам. стар. лит. 1 , 34), ст.-слав . приСн'Ь. оlхвТо<;, 
p�ato<; (Супр.), присно &.вi (Мар. , Зогр. , Супр . ;  см. также 
Дильс, Aksl . Gr. 1 05), болг. пртiспо «всегда>> . Обычно тол
куют из *pri-jьstьnъ (от *es- «быты ) , напр. Миклоmич (Mi .  
EW 1 05), Младенов (523), Ильинский (AfslPh 34,  8) ,  или 
из *pri-sto- от стоЯть, стать (как прост6й), но зцач. « стоя
щий рядом, сущий>> (Преобр. 1 1 ,  126) не является удовлет
ворительцой рекоцструкцией; ер. против этого также Соболев
ский, ЖМ НП, 1886, сент. , стр.  151 . Однако сравнение пос
леднего с приЯте.ль тоже остается со:мвительны:м. Воз:м. , 
*prisnъ (из *prisknъ?) связано с лат. priscus «:матерый, до
стойный» , prior «раньще» (priiбs) , греч. 7tptv << nрежде» ,  го
:мер .  7tpfv. С:м. об этих словах Гоф:мац, Gr. Wb. 284; Вальде - 
Гофм. 2 , 363 .  В фонетическом отношении ер. преспый, тес
ный. [Станг (NTS, 1 5 , 1949, стр. 350 и ел. ) объясняет пртiс
пый из *pri- и *is; ер. слав . istъ, русск. тiстый. - Т.] 

првспа «насыпы , др.-русск. приq(-ь)па - то же, сюда же пртiспа 
«крупа (в похлебке)» .  От *при и *с-ьпа. См. сЫпать. 

присп:Вчить, напр. присптiчило - об острой необходимости. 1 1  По мне
нию Преобр . (I I ,  126), от сптiца, *сптiчить «колоть, пришпо
риваты . 

првстальиый, болг . пристал «усердный»  (Младенов 523) . Перво
нач. прич. проm. вр. действ. зал.  пристал-ь от *при-стати 
« пристать, прицепиться» (см. стать). 

пристеrнуть. От стегать. 

пристбйный. Из *pristojьnъ , от при- и стоЯть . 

пристЯжна, обычно пристяжшiл (лошадь) , диал . пристёж1>а, 
также <<Лошадиная сбруя » . От при-стегщ]ть . 
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присjжий «разумный, смышленый, проворный» .  От до-суг, до-су
жий (см. ) ;  ер . Ляпунов, ОЛЯ 5 , 65 . 

присутствие. Образовано от прич. наст. вр. действ. зал.  ст.-слав. 
Ch.l, сжштн « сущий» ,  болг. присЪствие « присутствие>> (Мла
денов 523). 

npиc.Rra, присяrать, диал. досячu <<достатЬ» ,  укр. присАга <<Клятва>> , 
ст.-слав . nрнсн.r4 <<Клятва >> (Rлоц.), сербохорв . присеhи се, 
«давать клятву, присягнуты> ,  словен. pris�ga «присяга>> , 
prisegati <шрисягаты , чеm. prfsaha, p:Гfsahati , слвц. prisaha , 
prisahat' ,  польск. przysi�ga, przysifi)gac ,  в.-луж. prisaha, pi'i
sahac, н.-луж. psisega, psisegas. Вместе со с·г.-слав . nрнсн.
штн, nрнсн.rж a1t'tea&at ,  русск.-цслав . до-сящи, досячи <<nри
коснуться» связано с сягать (см.); ер. также осязать (Тра
утмап, BSW 252) . 

пр.исЯжный, прилаг. ,  буквально « связанный присягой >> :  прис. по
верен.н.ый, прис. ааседате.п.ь. Связано с предыдущим (Преобр . 
I I ,  126). Ср. лат. iudex iuratus. 

притамаввый «отчетливый, точный» ,  прита.мдн.н.о, южн. ,  прито
.ман.н.ый (Мельников) . Образовано от тур. tamam <щеликом , 
правильно, полностью, точно>> ;  см. Ropm. AfslPh 9, 672 . 

притвор, род. п. -а « западная паперть церкви, на которой кор
мят нищих» ,  др.-русск. , ст .-слав .  nрнткоръ. а1:о6., первонач . 
«пристройка» .  От при- и творuть (Mi . EW 366; Мурко, 
WuS 2 , 1 28 и ел.) .  Ср. также претор. 

првтка «нечаянный случай, несчастье» , также <<болезненный при
падок, истерия от наваждения, колдовства>> (Даль, Мельни
ков), первонач. «то, что приключилось» . От тЫ"ать, т"н.уть 
(Mi. EW 368). 

прИтолока << Верхняя перекладива над дверью» ,  обычно прuто.п."а, 
также «пастбище, выгош> . Связано с пото.п.6" (Соболевский, 
Лекции 99; Преобр . I I ,  1 27). 

притоманный, см. прита.ман.н.ый. 

притон. Вероятно, из первонач . <<гавань, пристаны , от топuть; 
ер. т6н.я, аат6н., сербохорв. затон «залив >> ,  словен. zaton 
то же (Розвадовский ,  Jagic-Festschrift 307; Ильинский, РФВ 
63, 333). Менее вероятно сближение с тьн.ж, ть..ти «резатЬ » 
и ссылка на польсrс пaton «место, где рубят лес » ,  словен. 
naton - то же (Младенов 498) или слав . tьma (Розnадовский, 
там же). 
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притории, см. претор. 

прИторный, прuторен, диал. прuторомньzй, вологодсн. ,  сиб. 
(Даль), пpu1hop6мno, пошехонсн. , заонежсн. · (Шахматов, 
Очерн 151  ), руссн.-цслав . притран'Ь <ро�вр6�, taxup6�. 11 Праслав. 
*pri-tornъ (Шахматов, там же; Ионль, AfslPh _ 29, 33) ведо
стоверно ввиду форм на -м-. Сближают с греч. 'tpav.�� .  
'tpav6�: «явственный, ясный ; определенный>> (Маценауэр, LF 
1 4, 83) и, далее, с тереть (Mi.  EW 359; Гофман, Gr. Wb. 
371) .  Ср. цслав . притранити Сд.. aXA7jpoxcipotov r€rvsa&at . 

првтча, др.-руссц. прит'Ьча <<несчастный случай» ,  смол грам. 
1 229 г . ,  D, Е,  F ,  стр. 440 (Напьерсний), унр. прuчта «про
исшествие, особенный случай» ,  блр. прь'iтча <<Неприятный 
случай; срам» ,  ст.-слав. npHT'h.Ч4 1tара�оЛ�, 1tapci0вtrf-La (Остром. ,  
Мар . ,  3огр. ,  Супр.) ,  болг. прuтча << nритча» ,  сербохорв: прйча 
«рассназ , пословица» ,  словев. prfca «момент, настоящее время; 
свидетельство, свидетель; притча, сказна ,  рассназ » . l l 
Первовач. *pritъca « случай» от pritъknQti (см. тпнуть);  
см. Мейе, Et. 398; Желтов, Ф3, 1875, вып. 3, стр. 8; 
Преобр. II, 127; Mi. EW 368; Зеленин у Хаверса 132; 
ер. танже чеш. potkati «встретиты , польск. (s)potkac -
то же. 

приуs, род. п. -а «веревна, завязна >> , также «ремень цеnа>> ,  диал . 
привуа, прuвуаа ж. , npuвaa , псновсн. (Даль), варяду с этим 
прuвяаь ж. щеп» , Холмсн. у. Псновсн. губ. (РФВ 68, 7) . 
Из *привжа'Ь , связанного чередованием гласных с *привд..аь . 
Подробности см. на вязать , уае.л. 

прифвкс, род. п. -а «твердая цена» (Леснов и др.). Из франц. 
prix fixe. 

прихехе, прихехеил «любовник, друг >> ,  череповецк. (Герасимов). 
Вероятно, иреобразовано из прuхвостень (от хвост) с межд. 
хе, xel , xu , xul (хихuпать).  [Ср. еще просторечное хахаль 
<<любовнин» - от ха-ха\ - Т.] 

приход, род. п. -а, первонач. << сходна для выборов старосты>> ,  
затем <щерновный цриход» . От при- и ход. Напротив, при
хбд «болезны - табуистическое название (Хаверс 91 ). 

причастие - кальна лат. participium, ноторое налькирует греч. 
f-LB'tox� - то же: p.s'toxo�: <<участвующий>> , f-LS'tsxro «nринимаю 
участие>> , потому что причастие имеет отчасти особенности 
имени, отчасти глагола (Томсен, Gesch. 19). 
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причИна, причииuть, укр .  причuиа, польск. przyczyna. От чии, 
чииuть (Бернекер 1 ,  1 56;  Брюкпер 82). Не связано непо
средственно с иачать, иачщj, вопреки Шуману (AfsiPh 30, 
295). 

причиндалы мн. << принадлежностИ >> ,  курск. (Даль), причаидалы 
мн. , проел. (Волоцкий). Неясно. [К предыдущему, с вторич
ным -д-. - Т.]  

причуда, связано с русск.-цслав . штоудь 'tpo1tщ , сербохорв . hуд, 
род. п. hуди «нрав, настроение >> , словен. ciid - то же, чеш. 
cud м. << стыдливое ты> , слвц. cudnost' <<Целомудрие>> .  Связано 
с чужой; см. Mi. EW 357; Мейе, Et. 262 . Следует отделять 
от чудо (см. ) .  

пришелбп «возвышенное место на берегу у подножия горы» , 
арханг . (Подв .) .  От при- :и *щь.лб'Ь (ер. укр. щовб м . ,  щ6вба ж.  
<<утес , обрыв» ), согласно Шахматову (Очерк 278; ИОРЯС 7 ,  
1 ,  306). Далее, возм . ,  связано с ще.ль, OCI/,O.ЛOif,, Clf,a.лti. 

приЮт, род. п. -а, приютйть. Из при- и к. *j<;>tъ, родственного 
лтш. jumts «крыша >> ,  jumta - то же, jumt, jumju , jumu 
«крыть крышу» ,  ер. лтш. pa-jume, pa-jumte «кров , приют >> 
(М.-Э. 1 ,  1 1 9; 3 ,  37). Ср . уЮтиый. 

приЯзнь, род. п. -и, укр . прuяань ,  др.-русск. , ст.-слав . nри�азнh. 
вuvota, 1ticr'tt<;; (Супр. ) ,  словен. prijazeп, -zni ж. « благосклон
ность, милость, дружба >> ,  чеш. ptfzen, слвц. priazen «прилзнь, 
расположение; благосклонность» , польск. przyjazn, в .-луж. 
prijazпy <<Милостивый, благосклонный >> ,  н.-луж. psijazn «лю
безность , милость» .  Связано со ел. 

приЯтель, род. п. - я ,  укр. прuяте.ль, блр. пры.liце.ль , др.-русск . ,  
ст.-слав . npиraT61\h. (Euch . Sin . ) ,  болг. при.Яте.л, сербохорв.  
пр:Иjател , словен. pгijatelj , чеш. ptitel ,  мн. pratele, слвц. 
pгiatel ' ,  польск. przyjaciel ,  род. п. мн. przyjaciol, в .-луж. 
precel, �.-луж. psijasel. Праслав . *prijatelь, первонач. основа 
на согласный , родственно д.-в . -н. friudil , ср.-в .-н. vrieclel 
«любимый, жених, супруг » ,  др.-исл . JrШill << Возлюбленный, 
любовнию> (И.  Шмидт, KZ 25 ,  27; Траутман, BSW 23 1 ;  
Мейе, Et. ·  3 12  и ел . ;  Торп 246). Далее связано со ел. 

приЯть, приЯю « относиться благожелательно» ,  стар . ,  укр. при.liти, 
при.liю, блр. пры.liць, ст.-слав . ПfШ!а'ГИ, nрИ!аiЖ 1tpovoe1:v , �pov
'tiCвtv (Супр. ) ,  цслав. прияти, пptt7F., сербохорв . прИjати 
<<рреуспевать, удаватьсЯ>> ,  словен. prijati ,  prijam , чеш. ptati , 
pffti , pteji « быть расположенныМ >> , слвц. priat' « благоприят
ствоватЬ» ,  пол ь с к .  (s)przyjac ,  в .-луж. prec ,  prac , н.-луж. psas 

13-246 
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«благоприятствовать, желатЬ» . 1 1  Праслав . *prijati ; сюда же 
приЛте.ль, приЛаиь. Родственно др.-иид. priyas «дорогой, до
стойный» ,  priyatё <<удовлетвореН>> , pri�Ati «радует» , авест. 
frya «дорогой, любимый >> , friniiiti «любит, ценит» ,  гот. frijбn 
<mюбиты> , нем . freien «свататы , гот. frijбnds «друг» ,  д.-в .-и. 
friunt - то же, греч. 1tptfu��:, 1tptie1a, 1tpau «кроткий, мягкий» ,  
лтm. prieks «радосты ; см. Траутмаи, BSW 231 ; Пересои 699 
и ел. ;  Торп 247 ; М.-Э. 3, 393; Улеибек, Aind. Wb. 180; 
Френкель, BSpr. 1 09 . Ср. особенно ст.-слав . прнrакт'Ь.: др.
иид. priyiiyatё <ютиосится с любовью » , гот. frijбn; см. Зу
батый, LF 28, 29. Напротив , приЛтиый, цслав. при�тьи'Ь 
3ex't6��: следует отделить от этих слов и связать с лит. imti
nas «тот, которого нужно браты (Зубатый, Sb. Filol . 1 ,  134; 
Траутмаи, BSW 104; К. Г. Майер, Russ. Gr. 42), против 
см. Обнорский, ИОРЯС 30 , 484. Сюда же см. возьму , взять, 
-ять. 

про - предл. и приставка ; соответствует пра- в именных сложе
ниях (см .) ; укр . про, др.-русск. про-, про <<ради», ст.-слав . 
про-, болг . про-, сербохорв. про-, словеи. pro-, чеm. pro <<для» , 
prd- (Вондра:к , Vgl. Gr. 2, 313 ;  Мацеиауэр, LF 14, 84 и cл.). l l 
Родственно др.-прусс:к. pra <<через , длю> , pra- «про-, пере-, 
за->> ,  лит. pra- - то же, др.-инд. pra- << nеред, за-» ,  авест. , 
др.-перс. fra-, греч. 1tp6 << nеред» , 1tpo-, лат . pro- (наряду с pro-), 
др.-ирл. ro-, гот. fra-, иов .-в .-и. ver- «пере-, за->> ; . см. Траут
маи, BSW 229; Apr. Sprd. 408; Гофман, Gr. Wb. 284; 
Вальде-Гофм. 2, 364 и ел. ;  Педерсен, Kelt . Gr. 2, 283; 
300; Торп 232; У ленбе:к , Aind. Wb. 1 76. 

пр6ба, впервые пороховой проб, 1 705 г .  (Христиани 41), также 
проба, у Петра 1 (см. Смирнов 242), прббовать, укр. прбба, 
прббувати. Вероятно, через польс:к. pr6ba <шроверка, испы
тание» ,  pr6bowac или нем. Probe «проба >> (засвидетельство
вано. рано; см. Шульц-Баслер 2, 669). Первоисточииком 
этих слов является ср.-лат. proba - то же от problire <<испы
тывать, проверяты (Клюге-Гётце 457). 

оробев, род. п. -а, др .-русс:к . пробfиt'Ь «белый. (незаполнеииый) 
промежутою> .  От про- и беJ/.Ъzй. 

пробврка, пробuриый, прилаг. ,  химич. ,  предполагает исходное 
*пробuровать. Из нем. ntoЬieren; см. Преобр . П ,  128 . Далее 
см. прбба. 

пр6бка, стар. проб «затыч:ка, закрывающая отверстие артилле
рийс:кого орудию> ,  при Петре 1 ;  см . Смирнов 242. Первое,. 
по-видимому, через иж.-ием. propke, prop «пробка» , потому 



nроблема - провннцв.n 37 1 

что Россия длительное время ввозиJш пробки из Бремена 
и Ольденбурга; см. Иоштиал, AfslPh 37, 40.0. Напротив , 
проб, возм . ,  из нидерл. prop <Шробка» (Маценауэр 282; Мё
лен 156 и ел . ) .  Относительно распространенности нж.-нем . 
слова ер. также Зеверс, KZ 53, 99; Фальк-Торп 850. 

проблема, начиная с Петра I; см. Смирнов 242. Через цольск. 
proЫema или стар . нем. ProЬlema (с 1 558 г.; см. Шульц
Баслер 2, 669 и ел. ) из лат. proЬlёma от греч. 1tpo�A1Jf!.CX. 

nробощ <<настоятель католич. соборного капитула, монастыря; 
католич. священник» ,  только др.-русск. пробощь (Ипатьевск. 
летоп. под 1268 г . ,  пребощь, там же, под 1252 г . ;  см. Срезн. I l ,  
1 375, 1 5 10). Через чеш. probost, польск. proboszcz и з  ср.-в .-н. 
probest от лат. prбpositus; см. Mi. EW 264; Брюкпер · 457; 
Голуб-Иопечный 294. 

прова <<нос судна» , допек. (Миртов). Из венец. prova - то же, 
ит. prora от вароднолат. prбra, греч. 1tpijipcx - то же. См. об 
этой группе слов М.-Любке 562. 

прованекое масло, народи. параванспое .масло, кашинск. (См.) .  
Иак и нем. Provenceбl (уже в XVII I  в. ;  см. Шульц-Бас
лер 2, 71 1 )  от фравц. Provenee - название области на юге 
Франции, из лат. Prбvincia.  

проввiiнт, род. п. -а «продовольственные запасы» (Гоголь), уже 
у Ф. Прокоповича и Долгорукова, 1 702 г. (Христиани 35). 
Вероятно, через нем. Proviant (часто в XVI I I  в . ,  также и 
раньше; см. Шульц-Баслер 2, 71 1 )  от ит. provianda; 
см. Шульц-Баслер, там же; Прt:юбр. I I ,  1 29; Смирнов 243 . 

пров:Вsви, уже у Шафирова, 1709 г . ,  также провиаи6н, у Петра I ;  
см. Смирнов 242 и ел. Через польск. prowizja << съестные 
припаеы» или скорее нем. Provision <шровиант» ,  Provisie 
то же (с XV в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 713 и ел.) от лат. 
prбvisiбnem «nредусмотрительность, заботливосты . 

пров:Вsор <<управляющий аптекой» ,  уже у Петра I ;  см. Смир
нов 243. Через нем. Provisor (с XVI в . ;  см. Шульц-Бас
лер 2, 715) из лат. prбvisor << тот, кто обеспечивает, по-
ставщию> . ' 

провинциал, начиная с Петра I ;  см. Смирнов 243 .  Через нем. 
Provinzial e из лат. prбvinciAlis . 

проввнции, уже в 1 698 г . ;  см. Христиани 29; Огиенко, РФВ 66, 
366. Через польск. prowincja из лат. provincia; см. Хри
стиани, там же; Смирнов 243 . 

13 * 
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провокация, начинал с Петра I ;  см. Смирнов 243 и ел. Через 
польск. prowokacja или нем. Provokatioп (с XVI I в . ;  
см. Шульц-Баслер 2 ,  7 1 5) и з  лат. provocatiб - то же. 

проворный, болг . проварам «просовываю; впутываюсь, ввлзы
ваюсы> .  Скорее всего, связано с лит. varyti , varatl «rнаты , 
лтш. vert, ve�u , vёt·u «бегаты> ,  vere « энергия, ловкость, 
предрасположение» (М .-Э, 4, 539, 542;  Маценауэр, LF 14 ,  
92). Сюда же варuть I I  и предварuте.льиый. Менее вероятно 
сближение с верать, вереиuца, вереЯ, вопреки Миклошичу 
(Mi. EW 382), Траутману (BSW 351 и с11. ) ,  Штрекелю 
(AfslPh 28, 503) . Неубедительно также сравнение с болг . 
варам «ОбМаНЫВаЮ>> ,  сербохорв. ВараТИ <<ВВОДИТЬ В Заблу
ждение» и т. д . ,  гот. warei << осторожность, осмотритель
носты> , др.-исл. vara «предчувствовать, предостерегатЬ» ,  
вопреки Микколе (Bertihr. 105). 

провст «настоятелы> ,  только др.-русск. провсm'Ь, смол. грам. 
1 229 г . ,  А, В, С (Напьерский 440), также прост'Ь - то же, 
грам. Ивана IV, 1 537 г .  (Срезн. , Доп. 228). Из ср.-нж.-нем. 
provest, prбst - то же. Ср. также пробощ. 

проrалина, диал. прога.л, прога.ль (ж. р.) - то же, прога.лить 
«оголить, очистить (от кустарника) » ,  укр. прога.лииа «про
сека в лесу » ,  га.л - то же, сербохорв. загалити «обнажиты> .  
Связано чередованием гласных с г6.лый (см . ), согласно Бер
некеру (1 , 294), Потебне (РФВ 3, 1 63), Соболевскому (ЖМНП, 
1 886, сент. , стр. 146) , Преобр. ( I I ,  129). С,1едует отвергнуть 
сравнение с греч. xaЛrlro «ослабеваю» ,  вопреки Буду (KZ 45, 
62 и ел.); см. Гофман, Gr. Wb. 410 и ел. 

nрогоны мн. << nлата за проезд на почтовых лошадях, на желез
ной дороге» .  Из про- и гон <<место, где держат почтовых 
лошадей>> , от гнать (Потебня, РФВ 3,  1 79). Ср. простой 
«плата за содержание и уход за лошадьми» .  

проrресс, род. п .  -а, начинал с Петра 1 ; см. Смирнов 244. Через 
польск. progres или нем . Progress (с 1 600 г . ;  см.  Шульц
Баслер 2 ,  676) от лат. progressus «успеХ >> (Христиани 23) . 

продажа, др.-русск. продажа <<nродажа» ,  также <<штраф за пре
ступление >> (Срезн. ) .  Из *pro-dadia от про- и дать , первонач . 
<< nлата за то, что дано к.-11 . >> ;  см. Потебня, РФВ 3, 181 ; 
Преобр . I I ,  1 29 . Ср. др.-инд. pradanaш ер. р. «отдавание» 
(У ленбек, Aind. Wb. 1 78) .  

продольный. Из *продь.льи'Ь от д.лииа (см.) .  Наличие -о- вместо 
ожидавшегосл *проде.льиой объясняется влиянием слова 
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долгий. Необоснованно предположение об особом qередова
нии форм *dъi-: *dylь (см. дыль), вопреки Ильинскому 
(РФВ 60, 433). 

продУкт, мн. -ы, уже у Петра I; см. Смирнов 244. Через нем. 
Produkt из лат. prбductum << Произведенное >> . 

проект, род. п. -а, начинал с Петра I ;  см . Христиани 20; также 
npoэr;,m (уже у Шафирова, 1 7 10  г . ;  см. Смирнов 244). Ве
роятно, qерез нем. Projekt (с XVI I  в . ;  см. Шульц-Бас
лер 2, 677) из лат. prбiectus или p1·бiectum.  

проектИ:ровать. Через нем. projektieren (с XVI I  в . ;  см. Шульц-
Баслер 2 , 679) от P1·ojekt . 

прожектёр. Из франц. projecteur - то же. 

прожектор. Из англ. projector - то же. 

прозодежда - ведавнее сокращение из проиав6дствеппая одежда . 

пройда « Пройдоха, хитрец» , стар. (др.-русск.) приq, наст. вр. 
действ . зал. проида. От про- и иду << Идущий» ,  ер. др.-qеш. 
jda, др.-русск. ида; см. Соболевский, Лекции 1 86; Дурново , 
Очерк 338. Ср. аналог иqные проходuмец, прошлец, nролааа, 
пропЫра (Преобр. 1 1 , 1 29). 

прок, род. п. -а ,  диал. npor;, <ша следующий год>> ,  сиб. (ЖСт. , 
1 903 , вып. 3, стр .  303), др.-русск. npor;,ъ << остатою> , прилаг. 
«остающийсю> ,  въпроr;,ъ <<Навсегда >> (:Н:арский, РП 99), 
ст.-слав . npOK'k AOL1tO�, аЛЛо<; (Супр .) , nрочии - ТО же, др.-qеш. 
prokni <<каждый» , др.-польск. prokny - то же, opr6cz <шроме >> . l l 
Праслав. *prokъ представляет собой расширение pro- (см. про) 
с помощью элемента -ko- подобно лат. reciprocus «обращен
вый вперед и назад>> (*reco- + *proco-) , p1·ocerёs « зватнейшие 
вельможи; концы балок, выступающие из стены» ,  др.-лат. 
род. п. мн. procum, rpeq , 7tp6xa «тотqас, вдруг » .  Первонач. 
*p1·okos . «находпщийсн впередИ >> , ер. nepёr;, из *per-kos 
(Мейе,  Et .  32\:1; Сольмсен, KZ 35, 472; Френкель, Mel .  Pe
dersen 450; Вакернагель, KZ 33, 41 ; Остхоф, IF 8, 45; 
Брандт, РФВ 18, 9; Гофман, Gr. Wb . 284) . См. пр6чий. 

проказа, пропажёппый. От про- и naaumь << ИСкажать, обезобра
живать» (см . ). Связано qередованием гласных с uс-чеапуть.  

проказаmть «прогулпть, пропустить (слуа\бу, школу) » ,  вятск. , 
семинаризм . Согласно Зеленину (РФ В 54, 1 1  0), от пааак. 
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ирокИмен «краткий стих, который поетсл перед чтением из Аnо·
стола, Еванг.елил и Паремейника» ,  церк. ,  др .-русск. проки
.м.ен/'Ь (Уст. Студ. , XI I в . ;  см. Среза. Il, 1 535). И& греч. 
1tpoxeip.svov - то же (Дюканж), собственно, «то,  что предше
ствует» (Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 60; Преобр. I l , 129) . 

проклада « празднал и веселал жизнь, развлечение» ;  см. про
хлада. 

прокламации, начинал с Петра I и Куракина; см. Смирнов 244. 
Через польск. proklamacja или нем. Proklamation (с XVI в . ;  
см. Шульц-Баслер 2 ,  680) и з  лат. procliimiitio. 

Прокофий (м. ) - имл собств . ,  с -ф- в результате позднейшего 
«исправлению> ,  вместо др .-русск. Прокопии. Из греч. Пpa-. 
xo'ltLo� . 

прокуда «дурацкая выходка, ущерб, вред; плут>> ,  прощjдить 
«Проказить, бедокуриты, кудь ж. «злой дух, колдовство>> , 
ст.-слав. коудити, коуждж ouop7jp.stv, прокоудити Лup.aivsLv, 
oLap3sipsLv, auAa:v, прокоу Д4 X1jAt�, ·р36ро� (Супр.), цслав. про
куда « колдовство» (Соболевский, РФВ 70, 91) ,  болг. щjдя 
«браню, хулю» ,  сербохорв. кудити, кудйм «порицать, клеве
таты, словен . kuditi «бранить, порицаты, польск. przekudzi6 
<<nортить, надоедаты . 1 J Родственно др.-инд. kutsayati <шоно
сит» , нов.-перс. ni-ktihidan <<хулитЬ» ,  греч. хuМ.Сш <шоношу, 
браню>> , ср.-в.-н. hiuze <<бодрый, наглый » ,  д.-в .-н. hosc <<хула, 
поношение» ,  шв. huta «кричать, . шуметь, браниты ; см. Цу
пица, GG 1 1 7; Бернекер 1 ,  638; Ельквист 374 (с иной эти-
мологией шв. слова); Мейе, Et. 254 . 

прокурат «плут, шутник, проказнию> ,  прокуратить << бедокурить» .  
Прежде всего из  польск. prokurat << адвокат, поверенный 
в делах >> от лат. prбcUriitor « попечитель, управляющий, пра
вителЬ» .  Ср. знач. прохв6ст; но знач. прокурат могло также 
подвергнуться влиянию слова прощJда (Преобр. 1 1 ,  130; Зе
ленив, РФВ 54, 1 1 6). 

прокуратор <<Поверенный в делах» ,  начинал с Петра I; см. Смир
нов 245 . Через польск. prokurator или нем. Prokurator 
(с XV в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 682) из лат. prбcUriitor 
«попечитель, управляющий, правителы> . 

пролеска - растении 1 )  <<Mercurialis >> ,  2)
� 

« Iris » ,  3) «Scilla» ,  укр. npб
.tticкa «Hepatica triloba» . Производител от .л.ес (Преобр . I I , 131) .  
По :мнению Потебни (у Преобр. , там же) ,  происходит от lliav. 
Нелсuо. См. аналогичные названии у Махека (Jmena rost
lin 48). 
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пролетариl. Вероятно, через ве:ы. Proletarier из лат. proletarius 
«граждавив, который служит государству только тем, что 
ииеет детей» от pro1�s «пото:ыство» . Под влиянием этого 
слова возникло шутливое про.летарий «банкрот» из про.ле
mеть в трубу «разоритьсю> (I\opm, ИОРЯС 1 1 , 1 ,  274). 

прол6r, род. п. -а. Через нем. Prolog или фравц. prologue от лат. 
prologus из греч . 11:р6Лаrщ. Напротив , др.-русск. про.лог'Ь 
« сборник кратких житий святых, _ синаксарий >> (Павтел. 
евавг . 1 250 г . ;  см. Срезв. I I , 1542) непосредственно из греч. 
(Фасмер , Гр.-сл. эт. 1 60). 

промежуток, см. .межуток. 

пр6мзrлый, про.м6аг.лый . От .мага. Шефтеловид (KZ 54, 243) сбли
жает со словев. mazgati <<nачкаты , польск. mazgac - то же, 
которые, однако, связаны с .мазать (Бервекер 2 , 28). 

промЫmлеввость (Карамзин), про.Мьiш.леппые аав6ды, уже у По
сошкова. От про.мьiс.лить, про.мыш.л.Ять, пр6.мысе.л (см . .мыс.ль). 
Ср. лат. industria, industrius от *endostruos << строящий в глу
бине, внутри» (Вальде-Гофм. 1 , 696), гомер. �uaao3op.eorov. 

провs:Ить, провжу, др.-русск. цслав . пропьаити, npoпoaumu, иа
поаити - то же. Связано с аап6аа, пож (Мейе , MSL 1 4, 339 
и ел . ;  Преобр. I , 604) . Ср .  проп6за. 

пров:Иквуть, с:м. пuкпуть 1. 
провицательный. От пропицате.ль, др.-русск. пропичати «про

никати» . Связано с предыдущим. 
прон6за <<nройдоха, проныра>> ,  ряз . (ЖСт. ,- 1 898, вып. 2, стр.  221 ). 

От пропзuть, аап6аа. 

пронЫра, ст.-слав. nроныр'l., nронырив·ь. 'ltOY7jp6"; (Супр.) ,  наряду 
с сербск.-цслав . пропор'Ь «malitia>> ,  пропорив'Ь «злой , плохой» .  
Формы na -ы- связаны с пыр.Ять (с:м.), на -о- - с пора; 
ер. Mi. EW 213;  Преобр. I ,  61 1 ; Мацевауэр , LF 1 1 , 327 . 
Заимствование из греч. 'ltOY7jp6� <<nлохой >> в высшей степени 
сомнительно фоветически, вопреки Брандту (РФВ 23, 89), 
Ляпувову (РФВ 76, 261 ) .  Брюкпер ( <<Slavia>> ,  3,  1 93 и ел .) 
производит от *nyr- также этноним Nгup()l (Геродот) , для 
которого он реконструирует первонач. знач. «оборотни» .  

Пр6ня - правый приток Оки в [бывш.] Ряз. губ . ,  отсюда 
мести. н. Пропск; правый приток Сожа в [бывm.] Могилевск. 
губ . , Пропица - река в [бывш . ] Витебск. губ . ,  Пропиха 
река н fбывm. ]  Костром . губ . ,  река в fбывm. ] Перм. губ . , 
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Пропь.,..а - приток Вабли в [бывm.]  Черниг. губ.  Связано 
с чеm. prony « быстрый, неукротимый» .  Далее, вовм. ,  к чеm. 
prudky « быстрый» (см. пруд, НепрЯдва); ер. Иокль, AfslPh 
28, 3. [Прон,я, в бассейне Оки, видимо, нельзя отделять 
от гидронима П ра .< морд. пря «голова» .  О связях более 
западного названия - Прон,я в бассейне Сожа - с гидрони
мами Переп.,..а, Перан,.,..а и др. ,  возможно, балт. происхожде
ния, см. Т о п о р  о в - Т р у  б а ч е в, Лингв. анализ гидрони
мов Верхнего Поднепровья, М., 1 962, стр . 202-203, где 
оспаривается слав. этимология Фасмера. - Т.]  

пропаrанда, отсюда пропагапдuровать. Через нем. Propaganda 
или франц. propagande из нов.-лат. coпgregiitiб de propagaпdii 
fide - название основанной папой Урбаном VI I в 1 623 г .  
организации для распространения католической веры (Хайзе). 

пропадать. От про- и паду, аналогично др.-инд. prapiidas м. 
<шреждевременное выпускание дурного воздуха» (У ленбек, 
Aind. Wb. 1 78). ТаRже пропажа из *padia, прбпасть ж. , 
др.-ру.ссR. , ст.-слав.  ПJ>�ПdCTh. xciap.a, сербохорв. пропаст, 
чеm. propast (Траутман, BSW 227). 

пропилен мн. Вероятно, через нем. Propylaen мн. или франц. 
propylee из лат. propylaeum от греч. 'ltpo'ltoЛaLov «то, что на
�одится nеред воротами (1t6Л"'J)» .  

проповедать, прбповедь ж . ,  др.-русск. , ст.-слав . пропов'kДdТИ 
euarreЛCCш, XТjpU't'tSLV (Супр. ) , nр�п�в'kдr.. x�purp.a, пр�п�в'kдr..
НИК'h. x�pue. 1\алькирует лат. praediciire, ср.-лат. praedica 
<шроповедЬ» ,  praediciitor « проповеднию> (Мейе, RES 6, 40) . 

пропозИция <<nредложение» ,  начиная с Петра I ,  1719  г . (Хри
стиани 23). Вероятно, через польск. propozycja из лат. 
pr6positi6. 

пропорция, уже в Дух.  Регл . ,  Шафиров, 1 7 10  г. (Смирнов 245 
и ел. ) ;  также препбрция, 1 7 1 1  г .  (Христиани 18), народи. 
плепбрция, np1inopцuя (с вторичным сближением с при-) 
(Савинов, РФВ 2 1 ,  47). Вероятно, через польск. proporcja 
из лат. pr6porti6 « соотношение >> (Христиани, там же; 
Преобр. I I ,  1 1 1 ) .  

проран <<узкий морской залив» , касп. , поволжск. (Даль) .  Со
гласно Потебне (РФВ 1 , 82), связано с рапа. [См. подробно 
Л ь  в о в , «Вопросы Rультуры речю> ,  V, М. ,  1964 , стр. 1 50-
1 52. - Т . ]  

npopexa, др.-руссR. прорtха, Оnись имущества Ивана IV  (1 582-
1 583 гг.); см, Срезн. I I , 1 564; блр. варех «nрорыв>> .  Вероятно, 
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с вторичным -х- от про- и реаать (Желтов, Ф3, 1 876, 
вып. 1 ,  стр .  23) .  Ср. пpllxa, сваха. Другие пытаются сбли
зить с редкий, ссылаясь на слово проредь (Mi. EW 277; 
Преобр. II,  131) .  Менее веронтно сравнение с др .-инд . rekhil 
<<nолоса, черта» ,  rikhati <<чертит, режет» ,  лат. rlma <<тре
щина, щелы (Ильинский, РФВ 69, 1 6; ИОРЛС 20, 4, 1 52 
и ел. ) или с лтш. risums, risiens << трещина , разрез » (Маце
науэр, LF 14 ,  9 1 ) . 

прор6к, род . п. -а, др.-русск. , ст.-слав . nророк'Ь. 1tpo'f'1J't1J� (Супр.) . 
Калька греч. 1tpo'f'�'t'IJ<; (Сандфельд, Thomsen-Festschr. 168). 
От про- и рещj. 

пр6рубь ж. ,  народи. пр6.лубь (уже у Радищева 26) . От про
и рубать. 

просак, обычно в выражении: попасть в проса,. « . . .  в затрудни
тельное положение>> . Максимов (Крыл . слова 1 4  (по Преобр. 1 1 ,  
245)) производит от  просак «канатный станок» ,  ввиду того, 
что, как он сообщает, вся канатная машина приходит в рас
стройство, если одна нить попадает в сучево, потому что она 
тянет за собой все волокна . От са,. (Преобр. I l , 1 31 ,  245; 
Mi. EW 287). [Махек ( << Slavia >> ,  28, 1 959, стр . 271 ) имеет 
в виду др. возможность объяснения, приводя чеш. jfti do 
prosfka f do prosa <<nрибегнуть к просьбам (в безвыходном 
положении) >> , от prositi . - Т.]  

просачиваться. От со,. (Преобр. I I , 351) .  

пр6свердь ж. «вид шершня» .  Обычно производят от свер.лuть 
(Даль 3, 1327; Горяев, Доп. 1 ,  38). Ср . сверде.л. 

просвира. Этимологически тождественно слову просфора. 

просёлок, род. п. -лка, просё.лочмая дор6га, первонач. «дорога 
между двумя селамю> или « . . .  через село» (Потебня, РФВ 5, 
1 1 3). Во всяком случае,  от про- и се.л6; едва ли связано 
с лит. salis << сторона, местносты> ,  вопреки Потебне. 

просинец, род. п. -нца «январЬ » , стар. ,  с-т.-слав. nросинh.Цh. 
(Остром.), сербохорв. просинад «декабрЬ» ,  словен. prosinec , 
-пса «январЬ» ,  чеш. prosinec «декабры . Связано с сиЯть, 
т. е .  первонач. «время прибавления солнечного света >> 
(Mi . EW 295; Преобр . I I ,  291 ; Марнов , Этногр. Обоsр. 63, 60). 

прос:Ить, прошу, спросИть, укр. просuти, др.-русск. , ст.-слав. 
nросити, итер . nр4Ш4ТИ at'tei:v , C'!J'tEtv , болг . пр6ся, сербохорв . 
просити, просftм «клянчить , сватать» ,  словен. pr6siti , pr6sim 
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«проситы> ,  чеш. prositi, слвц. prosit' , польск. prosic , в.-луж. 
prosy6, и.-луж. psosys. 11 Родственно лит. prasyti , prasatl «тре
бовать, проситы> , лтш. prasit , prasu - то же, др.-инд. 
pra4tшis «вопрос >> ,  prcchati << спрашивает>> ,  авест. frasa
м. «вопрос>> , лат. precor, -arl <<проситы> , procus «ЖеНИХ)>, 
гот. fraihnan «спрашиваты , д.-в .-н. fraga ж. «вопрос» ,  fra
gen, fragбn << спрашиваты> , лат. posco, -ere (из *porcsco) 
«требовать, выпраmиваты, ср.-ирл. arco <<Прошу>> ,  арм. har(/
aпem « спрашиваю>> , лит. persu, pii'sti « свататы, тохар. park, 
prak <шроситы (Ройтер, JSFOu 47, 4, 1 1 ); см. Траутман, 
BSW 216 ;  М. - Э .  3, 377; Педерсен, K elt. Gr. 1 ,  44; Торп 246; 
Вальде - Гофм. 2 ,  346 и ел.; У ленбек, Aind. Wb. 173; 
Хюбшман 464 и ел. 

проскеп, наряду с oc1ren << копье >> ,  только др.-русск. npoc�tn'Ь, 
oc�tn'Ь (Соболевский, ЖМНП, 1 914 ,  авr . ,  стр. 361 ). От с�е
пать (см.). 

просквиитарий «описание паломничества в св. землю>> (Мель
ников), начиная с Арсен. Сухан. Из греч. 1tpoaxuv1J'ttiptov от 
1tpoaxuvlil <шреклоняю колени, почитаю» .  

проском:Вдия «часть богослужения, в о  время которой приготов
лаются св. дары» ,  народи. прос�о.мддия, др.-русск. ,  цслав. 
npoc�oмuдut;J - то же из греч. 1tpoaxopд)'ij - то же (Mi. EW 265; 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 160; Срезн. 1 1 , 1 569). См. ел. 

проскомисать «готовить св. дары>> ,  др.-русск. , цслав. прос�оми
сати - то же. Из греч. 1tpoaxop.tCw << Подношу» с -с- из формы 
аор. (Фасмер, ИОРЯС 12 ,  2, 270; Гр.-сл. эт. 160). Наряду 
с этим - под влиянием слова npocфopd, npoc�ypd - также· 
др.-русск., цслав. просфур( о )мисати (Илья Новгор. ;  см. 
Срезн. 1 1 ,  1 588), прос�урьшисати (Воскрес. летоп. под 
1 529 r . ,  стр. 287); см. также Преобр. П, 132 .  

пр6со, укр. ,  блр. np6co, цслав. npoco хеrхрщ;, болг. np6c6 (Мла
денов 530), сербохорв. просо, словен. prosl), чеm. , слвц. , 
польск. ,  в.-луж. рrочо, li.-луж. psbso, полаб. prilsil. 1 1  Надеж
ные родственные формы отсутствуют, поскольку др.-прусск. 
prassan <шросо» ,  возм. ,  заимств. из польск. (Брюкиер, 
AfslPh 20, 496; 23, 626; Траут:ман, Apr. Sprd. 408). Недо
стоверно родство с лат. porrum «лую> ,  греч. 1tpaaov - то же 
или с аиrлос. fyrs <<дрок» ,  вопреки Фику (ВВ 3, 163), Мла
денову (530), Уленбеку (Aind. Wb. 1 59); см. Иокль, Jagic
Festschr. 482; Вальде - Гофм. 2, 343. Толкование из первонач. 
«раздавленный злак» и сближение с лат. pressi, premo 
«давиты (Иокль, там же) недостоверно, потому что · лат. 
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слово нигде не означает толчение хлебных зерен; для пере
дачи этого значения имеются слова triticum, pinsere (см. 
тереть, пихать, пшеп6); ер . Нидерман, Symb. Rozwadowski 1 ,  
1 1 2  и ел. Ведоставерно та:кже сравнение с нем. Frieseln мн. 
шожная сыпЬ» , вопреiш Ио:клю .(там же), Rлюге-Гётце (1 75). 
Далее, не подходит сравнение с лит. sora «npoco » , др.-инд. 
psaras «nир, трапеза >> (Хирт, I F  21 , 1 73) . Лит. слово нельзя 
отрывать от морд. м. sora , э .  sura << хлеб ,  зерно» ,  мар. surno 
« frumentum » ,  фин. suurus «кушанье из зерен» ,  которые 
в настоящее время считаются исконными фин.-уг . (Тойвонен, 
MSFOu 57 , 233, Сетэлэ, JSFOu 1 7 ,  1 4), иначе Томсен, Beror. 219 . 
Нет основания говорить о связи с прilда «вид проса» , во
прени Иоклю (там же), Вальде-Гофм. (2, 360); см. Брюк
пер, KZ 42, 333. Возм. ,  прбсо, первопач . <<Пятнистое, пестрое» , 
связано с греч . 1tspxv6� << nестрый >> ,  др.-инд. pf�ni� - то же, 
д.-в .-н. forhana «ф�релы> (Нидерман, там же), см. также 
просяпuца. [Голуб-Rопечный (295) повторяют сближение 
с лат. premб <<давлю>> . - Т.] 

просок, род. п. -ока «Лазутчик» ,  толью> др .-русск. просопъ . Из 
про- и сокъ «лазутчик» , см. сок. 

проспект, род. п. -а, народи. прешпект (Гоголь) , пришпе,.т, 
олонецк. (Рыбников 2, 1 04). Вероятно, через нем . Prospekt 
<< вид, перспектива >> (с 1 608 г . ;  см. Шульц-Баслер 2 , 702 
и ел.) из лат. prбspectus << ВИД>> . 

простереть, простру, итер. простирать , унр . простерти, про
стирати, ст.-слав .  nростр'kти, nрость.рж 'tetve�v,  ex'tetve�v 
(Остром. , Rлоц.) наряду с nрость.р'kти (Ягич, AfslPh 1 ,  43 ; 
Вондрак, Aksl . Gr. 535), болг .  простра, простuра.м, сербохорв . 
простриjети, простриj�м, словен. prostr�ti , prostrem, чеш. 
prostriti , в.-луж. prestrec ,  н.-луж. psestfes. 1 1  Праслав . *(pro-) 
sterti , .  *(pro-)stьrQ, связано чередованием гласных с простор, 
*storna (см. сторопа) , далее др .-инд. str:J;tati, str:J;tбti , starati 
« сыплет, бросает» , прич. st'ir:J;tas ,  сущ. stariman- ер. р .  << рас
сеивание>> , авест. staraiti «sternit >> ,  лтш. stirinat «двигать, 
трясти» ,  алб .  shtrinj <<расстилаю>> , греч. a't6pvuf1-� ,  a'topEvvufJ-� ,  
послегомер . a'tpwvvOfJ-�,  a'tpro't6� «разостланный» ,  лат. sternб, 
stravi, stratum << сыпать, расстилаты , др.-ирл. serпim << рас
стилаю>> ,  ср .-ирл . srath «берег , долина» (Траутман, BSW 287; 
М .-Э. 3, 1071 , 1 074; Мейе, MSL 16, 245; Педерсен, Kelt. 
Gr. 1 ,  52; Пересон 448 и ел. ;  Вальде - Гофм. 2 ,  590 и ел. ;  
Гофман, Gr. Wb. 339) .  Ср. особенно прич. *prostьrtъ и др.-инд. 
strtas <<усыrшнный >> , авест. fra'3tareta- <<насыпанный>> , греч. 
a'tpro't6� , лат. stratus «разостланный» .  
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проствть, прощf, повел. прости, укр. простuти, др.-русск. 
простити, также <<исцелить >> (2 Соф. летоп. под 1463 г. , 
стр. 185 и др.) ,  болг. простЯ «nрощу>> ,  сербохорв. простити, 
простйм, словен. prostfti , pro<>tfm «nроститЪ» ,  чеш. prostiti 
«освободить» от *prostъ; см. простбй. 

простой, прост, -ста, -прбсто, укр. прбстий, блр. пр6сты, 
др.-русск. · прост'Ь <<nрямой, открытый, свободный, nростой>> , · 
ст.-слав . npQCT1t. ор36�, &.1tЛоВ� (Остром. ,  Супр.) ,  болг . прост 
« простой, nрямой» ,  сербохорв. nрост, -а, -о «простодушный, 
простой; прощенный» , словен. prost, pr6sta <<Непринужденный, 
свободный, обычный, простой >> , чеш. pro<>ty << nростой, прямой• 
слвц. prosty , польск. , в .-луж. 1н·osty, н.-луж. psosty . /1 Прасла.,, 
*pro-stъ от pro- и *sto-, последнее ер. с лит. apstas м. <<изо
билие» , apstus «обильный, щедрый, широкий >> , atstus << отда
ленный>> ,  лтш. nuбst <шрочь·>> (из *nuo-stu), др.-инд. su��htl.
<<находлщийсл в хорошем состоянии» , go��has «коровнию> ,  
оск. trstus м. « свидетелы> ,  д.-в .-н. ewist «овчарня» ,  греч. 
Ma'to<; <<несчастный» .  Лит. prastas, лтш. prasts <<nростой, 
обыкновенный>> заимств . из слав. (М .-Э. 3, 378); первонач . 
знач. *prosthos : «в�ступающий>> , ер. др.-инд. prastha- «гор
вал равнина, площады, ирл. ross «лес, мыс» (Стоке 312); 
см. И. Шмидт, Plur�lb. 346;  Мейе, Et .  161 , 234; Траутман, 
BSW 281 и ел . ;  Зубатый, Wurzeln 13 ;  Розвадовский, RS 2, 
94; Стрэчен, ВВ 17 ,  301 . Иначе объяснял это слово Микло
шич (см. Mi. EW 321 ) , который пытался произвести *prostъ 
из *prostrъ «разостланный>> и сблизить с простереть, простор. 
Менее удачна гипотеза Потебни (у Преобр. 1 1 ,  134) о *pros-tъ, 
которое он сближает с пласт. 

простокваша, наряду с этим простопuша - то же, арханг. (Подв .) , 
псковск.. (ИРЯ 3, 596). Связано с предыдущим, потому что 
заквашена просто, естественным путем; ер. также пвас, 
пuслый. 

[простолюдИн, др.-русск. прост'Ьлюдин.'Ь 
Моек. летоп. с:&од под 1413  г . ;  см. 
записки Днiпропетровського унiверс . ,  
простбй, лЮди. - Т.] 

<<цростой человек» , 
И л ь е н к о, Науковi 

63, 1958, стр. 41 . См. 

простор, род. п. -а, укр. простСр, род. п. простбру, блр. про
стбра ж. ,  русск.-цслав. простор'Ь вupux.wpla., болг . прост6р, 
сербохорв.  просториjа ж. ,  словен. pr6stor, чеш. prostor. 1 1 
От простереть. Ср. др.-инд. staras <<слой>> , лтш. stara 
<<nолоса & ,  stars « солнечный луч» ,  др.-инд. prastaras м. 
<шодстилка, подушка; плоскость, равнина>> , воsм. , лат. torus 
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«Ложе, постелы> (Траут:ман, BSW 288; Пересон 449; М. - Э .  
3 ,  1045, 1 047 ; Уленбек, Aiнd. Wb. 1 79,  343). 

простоф:Иля. От простой и Фu.ля, - уменьш. от Фu.ttuпп, Фeoфu.tt , 
Филат (Христиани, AfslPh 34, 326; Преобр. I I ,  1 34). Ср. 
знач .  Фефёла. [Это слово есть уже в Словаре Акад. Российск. 5, 
1 820, 640; см. В и н о г р а д  о в ,  Докл. и сообщ. ИнЯз . ,  6,  
1 954, стр. 1 4  и ел. - Т . ]  

простынЯ, диал. пр6стыиь (Соболевский). Из  *p1·ostyпi (ер. цслав . 
простыии) от prostъ (см. простой), т. е. <шрямое полотно, 
не сшитое и не стеганое>> (Соболевский, РФВ 66, 397; 
Желтов , Ф3, 1 876,  вып . 6 ,  стр. 48; Преобр. 1 1 ,  1 35). Ср. 
укр.  простирало, польск.  Jн·zescieradlo <шростыню> . 

просуги мн. << в с якого рода домашняя и рукодельная работа>> ,  
арханг . (Подв .) ,  др .-русск.  просугъ <шозможносты> (Домостр. 
К. 1 3) .  Связано с досуг (см.) , прис{jжий «умный, разумный, 
проворныЙ>> ,  арханг . (Подв .) ;  см. Ляпунов, ОЛЯ 5,  65 и ел. 

просфиром:Исанье «совершение проскомидию> , Аввакум 1 1 5, 
обычно др.-русск. проско.мисаииl€, от nроско.мисать. (см . ) .  
Преобразовано под влиянием слова просфора. 

просфора «освященный хлеб, опресною> ,  народи. просвира, про
свора, проскура, просквира, укр . проскура, блр . проскура, 
др .-русск. просфора (Сии. Патер. XI в . ;  см. Срезн. 1 1 ,  1 588) , 
просвира (Сборн. XV в . ;  см. Срезн. I I , 1 564) , проскура 
(Ефрем. 1:\ормч. ,  Срезн. , там же), просхура (1:\ормч. 1282 г . ;  
с м .  Соболевский , Лекции 129), просфура (Жит. Нифонта; 
см. Соболевский, там же), просфира (Домостр . К 5 и ел.), 
сербск.-цслав. просфора, ст.-слав. npocкopd (Супр. ; см. Мейе, 
MSL 1 1 ,  1 75), болг . пр6скура, сербохорв. проскура. Заимств. 
из греч. 1tpoaqюp&. с последующими различными заменами -ф-, 
вероятно, через промежуточную ступень -хв- (Фасмер, Гр.-сл . 
эт. 160 и ел.) ;  иначе В. Шульце ( Кl .  Schr. 57), который 
пытается объяснить -к- диссимиляцией. Формы на -и-, возм. ,  
объясняются через укр .  *просфiрка из *просворъпа. Нет 
основания обязательно предnолагать влияние слова проспу
.мисать (как, напр. ,  Соболевский (там же)); с:м. Преобр . I I ,  1 3 1 .  

прослн:Ица <шросяная каша» ,  <<вид сыпи» , укр. просяиuця <шро
сяная солома» , -«кожная сыпь» ,  сербохорв. nросеница << хлеб 
из про са>> ,  ел овен. prosenica <шросяная солома; вид сыпю> .  
От np6co . Пузырьки сыnи на коже поJiучили название от 
сходства с з е р н а  :м и п р  о с а (Иокль, J agic-Festschrift 484; 

- Нлюге-Гётце 1 75). 
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прот (Меmевииов, 1 584 г . ,  стр. 65). Сокращено из протопоп (см.) .  
Ср. также сербохорв. пр6то, пр6та - то же. 

протааав, род. п. -аиа <<алебарда>> (Вигель, 1 860) . Через нем. 
Partisane - то же или фраиц. pertuisane из ит. partigiana; 
см. Савинов, РФВ 2 1 ,  36; Миккола, Beriihr. 84 и ел . ;  
Мацеиауэр, LF 14, 9 1 ;  Преобр. I I ,  1 35 .  Относительно этой 
группы слов см. М.-Любке 515 .  

Протва - левый приток Оки, в [бывm.] Смоленск. губ . ,  а также 
Моек. ,  Rалужск. ,  др.-русск. род. п. Поротве, Ипатьевск. 
летоп. под 1 147 г. Из *П'Ьрты, род. п .  *П'Ьрт'Ьmве; см. 
Соболевский, РФВ 64, 1 60; AfslPh 32 , 3 10. 1 1 Ср. авест. 
peretu- м . ,  ж . ,  pesu- « проход, брод, мост>> ,  лат. portus, -us м.  
«гавань, убежище» ,  porta <<ворота, . дверы> ,  Portunus «бог 
гаваней и ворот» . Об этой группе слов (без русск.) см. 
Вальде - Гофм. 2 ,  343 и ел . 

протектор, 1:1ачииая с Петра I ;  см. Смирнов 246.  Через польск. 
protektor или нем. P1·otektor из лат. prбLёctor: prбtego 
«защищаю>> . 

протекция I <шокровительство» , начиная с Ф. Прокоповича, 
Шафиров ; см. Смирнов 246. Через польск. protekcja или 
нем . Protektion из лат . prбtёctio; см . Христиани 20 и ел . 

протекция II «место на потолке,  где протекает>> , моек. Шуточное 
производвое в студенч. речи от проте�ать под влиянием 
предыдущего слова; см . Kopm, ИОРЯС 1 1 ,  2 , 274. 

протест, род. п. -а, уже в 1705 г . ;  см. ХристиаНll 25 .  Через 
нем. Protest из ит. protesto от лат. protestiiri «изъявлять, 
открыто заявллты (Хайзе). 

протестант, род. п. · -а. Из нем. Protestant - то же (начинал 
с имперского собора в Шпейере в 1 529 г . ;  см. Хайзе) от 
лат. protestans. 

протестация <<объявление, торжественное зав ерение >> ,  начинал 
с Петра I ;  сы. Сынрвов 246; Христиани 25. Вероятно, через 
польск. protestacja из лат. protestiitio - то же. 

протестовать, -ую, начинал с Петра I ;  сы. Смирнов 246 . Через 
польск. protestowac от лат. protestiiri . 

против, диал. пр6ти , проть «напротив>> , севск . (Преобр.) ,  допек . 
(Миртов) ,  укр. прбти, протuв, блр. прбцi ,  прЭцi , др.-русск. 
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против'Ь, противу, ст.-слав . npOTИR'h., 11ротикж 1tp6<; (Суор.) ,  
болг. протuв (Младенов 531 ) , сербохорв. протйв, также 
проhу «наnротив , против» (из *противу) , словен . prl)ti, 
нареч. <<навстречу» ,  proti <шо направлению ю> , protivo , 
нареч. , чеm. proti, protiv, слвц. proti , польск. przeciw, в .-луж.  
pi'e6iwo, н.-луж. psesiwo. 1 1  Праслав. protivъ было образовано 
как адъеt<тивное производвое от *proti , protiv9 - стар. 
вин. п. ед. ч. ж. р. Праслав. *proti (*preti) родственно лтm. 
preLI , pretiem <<Навстречу, напротив >> , pret <<nротив, перед, 
к, в сравнении с» , pretlba «сопротивление, отпор; противо
положностЬ» , др .-инд. prati <<nротив» , греч. 1tpo't i , 1tp6�, крит. 
'ltOp'ti ,  фриг . 1tpO'tO\; <шапротию> , лат. pretium «стоимость, цена>> ;  
см. Бругман, Grdr. 2 ,  2 ,  877; I F  1 3 ,  8 7  и ел. ;  KVGr. 473; 
Эндзелип, Лтm. предл. 1 ,  1 89 и ел. ;  М .  - Э. 3 , 386; Якобсон, 
KZ 42, 282; Траутман, BSW 231 и ел . ;  Мейе, MSL 14, 343; 
Мейе - Вайан 22; М ей е - Эрну 945. 

противень, род. п. -вив м. <<четырехугольная жестяная сково
рода>> , <<железный с загнутыми краями лист для выпечки 
пирогов » ,  поел. также диал. ,  кашинск. (См. ) .  Из нем. Brat
pfanne «сковорода» , возм. ,  с обработкой по народи. этимоло
гии под влиянием слова пр6тив; см. Рейф у Преобр. 1 1 ,  
135; Грот, Фил. Раз . 2 ,  505; Нарлович 69; Дурново, Очерt< 22 
и ел. ;  Преобр. I l , 1 35 . Не может быть речи о провсхож
дении из сомнительного греч. *1tpO't1jr&.vtov (от 't�ravov <<жа
ровню>) ,  вопреки Маценауэру (LF 1 4, 91 ). (У нбегаун (BSL , 52, 
1 957, стр. 1 68) указывает на особое др.-русск . противепь 
<шопию> : против. - Т. ]  

противоЯдие, калькирует нем. Gegengift - то же или франц. con
trepoison, которые основаны на лат. antidotum, греч. civ'tiao'tov; 
см. Бетц, РВВ 67, 302; Дорнзейф 60. 

прото- - усилит. приставка в сложениях по образцу греч. 
заимствований с npomo-. Из 1tpro'to- [в свою очередь - из 
1tpro'to<; «первый» ]  (протоп6п, протоиерей, протодиа,..оп и т .  д. )  
образуют также протобестия, прото,..апалья и др. ;  с м .  

Преобр, 1 1 , 1 36; Малиновский, PF 4 ,  659 . 

протодиакон «диакон при соборе или придворной церкви» ,  также 
перводиtiкоп. Из греч. 1tpro'toat&.xoyo�. 

протоиерей «первосвященнию> . Из греч . 1tpro'totepeu<; . О�ончание 
ер. выше, иерей. 

протокоп, род. п. -а, уже у 1\уракина , 1 707 г . ;  см. Христиани 3.0 
и ел . Через франц. protocole или нем . Protokoll (с 1 536 г . ;  
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см. Шульц - Баслер 2, 708) из ср.-'лат. protocollum от rpeq. 
�р��доv «приклеенный спереди лист на свитке цапируса» ;  
см. Смирнов 2 4  7.  

протовоост, начиная с Петра 1 (Смирнов 247). Через нем . 

Protokollist <<человек, ведущий протоколы>> (XVIII в . ;  см. 
Шульц - Баслер 2, 709) или франц. protocoliste из нов .-лат. 
protocollista . Связано с предыдущим. 

прото:мой, род. п. -оя. Из порто.мбй; см. Соболевский, Лекции 1 45 .  
От портЫ и .мыть.  

протопоп, род. п .  -а, др.-русск. протопоп'Ъ (Новrор. 1 летоп.) , 
сербск .-цслав. протопоп'Ъ. Из rреч. 1tpw"to1ta1tд:<;; . 

протопресвИтер << старший священник» .  Из rреч. 1tpw"to1tpea�u"tepщ; . 
См. пресвuтер. 

протори .мв. <<убытки, судебные издержкю> , укр . протiр <<Иrла 
без ушка>> ,  блр . пр6тор <<убыток» ,  др .-русск. протор'Ъ 
<<убыток, расходы» . От тор, тереть, потеря; см. Потебня, 
РФВ 3 , 1 80; Преобр. 1 1 ,  1 36 .  

протосинrел <<Первый эконом монастыря, а также первый по
мощник .митрополита или патриарха» ,  русск.-цслав . ,  др .-русск. 
протосинге.л:ь - то же. Из rреч. 1tрw"tоаuтхвЛЛо<;; (Фасмер, 
Гр .-сд . эт. 1 78) . В византийском произношении здесь было -I)g-. 

прототИп. Через нем . . Prototyp (XVII в . ;  см. Шульц-Баслер 2 ,  
709) или франц. prototype от rреч. 1tpw'tO'tU1tЩ, собственно, 
«первый отпечаток» . 

профессия. Возм. ,  через нем. Profession из лат. professiб <туб
личное заявление, собств . официальное заявл.  о своем зва
нии; занятие>> . 

профессор, уже в Уст. морск. 1 720 г . ;  см. Смирнов 247 . Через 
нем . Professor из лат. professor << nубличный учителы>: pro
fiteor «открыто объявлять, заявлять (о предмете своих заня

тий,  о своей специальности)» . 

профиль, начиная с Петра 1; см . Смирнов 247. Первонач. мате
матический термин, а также в архитектуре и фортификации. 
Через франц. profil - то же или нем. Profil (XVII в . ;  см . 
Шульц-Баслер 2, 673 и ел . )  из ит. profilo от filo <шиния, 
полоса» , лат. fllum <шиты> (Гамильшег, EW 720; Илюге
ГЁ!тце 457). 
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профишпИлиться <шрожитьсл, прогореть, прозеваты> , кашинск. 
(См . ) .  Из нем . verspielen «проиграты . 

профбрма, обычно в выражении: дм проформы (Мельников и др.) . 
Из нем .-лат. рrб forma «ради формы, для видимостИ>> (XVII I  в . ;  
см. Шульц - Баслер 2 , 674 и ел . ) .  

профбсс , см . прохвбст. 

прохайдачить <шромотатЫ> , арханг . (Подв . ) .  От хайда, айда, хай
д6:r.ать .  

прохатъ <шроситы , курс1с (Даль) , укр . прохати - то  же .  Ново
образование от просuть (см . ) .  

прохвбст, род. п. -а, сюда ж е  стар. проф6с(с) <<Надзиратель за  
солдатами, в зятыми под стражу, пристав>> , начинал с XVII  в . ;  
см . Христиани 32 ;  Смирнов 247 . Из нов .-в .-нем.  Profoss 
«лицо на военных кораблях, которое следит з а  соблюдением 
устава на корабле и наказывает нарушителей корабельного 
устава>> ,  вторично сближено с хвост (Савинов, РФВ 2 1 ,  24 1 ; 
Христиани, AfslPh 34, 324) или, подобно нов .-в .-нем . слову 
происходит из ср.-нидерл. , нидерл. provoost от ст.-франц. 
prevost (франц. prevбt) , лат. praepositus; см. Rшоге,  Seeman
nsspr . 629; Rлюге-Гётце 458; Шульц - Баслер 2 , 675 .  

прохиндеи <<Неискренний , хитрый человею>, кашинск. (См. ) . 
Н еясно . [По-видимому, из *прохиней, с вставным -д-, далее 
родственно хuнить << хулить, хаять , бранить» .  См. Л ь  в о в ,  
<<Русская речы , 1 9 70, .М 1 ,  стр .  83-85 . - Т.]  

прохлад м. ,  прохлада ж . ,  также в знач. <шокой, нега , обилие, 
жизнь в довольстве ,  утеха>> (Даль), прох.лаждать, -ся «Ве
селиться, тешиться; жить в неге, довольстве» (XV I I I  в . ) , 
прох.лажаться - то же (Лесков) , стар. прохлад «наслажде
ние , удовольствие» (Домостр. R. )  наряду с про;;,.лад (там же;  
см. Соболевский, Лекции 144 и ел . ) ,  которое преобразовано 
в духе народн. этимологии. Исходной формой является 
цслав . прох.ладъ,  род.  п .  -а << nрохлада, свежесть» , связан
ное с хб.лод; см.  Унбегаун, RES 27,  279 и ел. ;  Грюненталь, 
ИОРЯС 1 8, 4, 127 и ел. Созвучие с др .-инд. prahladas 
«освежение >> случайно (Преобр. I I , 130) . 

Прбхор, см. пр6шпа П .  

1 У Савинова ( с м .  там же) дано в внач . : << ассенив атор в армии. 
убирающи й  JJ Ji arep e в с е  нечистоты >> . - Прим . ред. 
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процент, род. п. -а, уже в Уст. морск. 1 724 г . ;  см. Смирнов 248, 
народи. пр6цепт. Через нем. Prozent (часто в XVIII  в.) 
из ит. p·er cento - выражение коммерческого языка, затем 
латинизироваввое в pro cento «за сто» ;  см. Illиpмep , 
D. Kaufmspr. 1 51 ;  Illулъц-Баслер 2, 719 и ел. ;  Преобр. 1 1 ,  
137. 

процесс, род. п. -а, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 248. Из нем. 
Prozess от лат. proc�ssus «продвижение вперед» (Христиани 25). 

процесси.и, стар. процесьш (1\отоmихив 72). Через польск. proce
sia, procesja из лат. prбcёssiб <<nродвижение вперед>> ;  см. Хри-
стиани 50; Смирнов 248. 

· 

nрочадь ж. ,  npoчaдrta <шро:мах, ошибка» ,  сиб .  (Даль), прочедаmь 
«прозевать ,  пропуститы, костром.  (Даль). 1 1  Неясно. Сомни
тельно в фонетическом отношении сравнение с лит. skaudёti 
« болеты> ,  skatisti « обижать, оскорблять» ,  неубедительво 
семантически сближение с др.-ивд. skhadat� «раскалывает» ,  
авест. scandayeinti <<они разламывают>> ,  skepda- «разлом, 
перело:м>> ,  вопреки Потебне (РФВ 3 ,  1 65); см. о последней 
группе слов Вальде-Гофм. 2, 488 и ел. 

прочвара «чудище, пугало» , южв., укр. прочвара. Неотделимо 
от польск. poczwara - то же, которое связывают с 1юльск. 
poczwarzyc , czwarzyc <<искажатЬ» (Брюквер 424). Потебня 
(РФВ 3 ,  171  и ел. )  сближает с др.-ивд. karбti «делает» 
или же с лит. kvai'sti, kvarciu <<догадыватьсЯ>> ,  во это объяс
нение не является ваде�м. 

прбчий, прочь, нареч. , укр. прочапип «пало:мнию> ,  прiч <шрочы , 
блр.  проч, др.-русск. прочь «прочы> ,  проче «кроме» , прочии 
« прочий,  другой>> (Соболевский, ниже), ст.-слав. прочt.. Лot'lt6� 
(Супр.) , ороче Лot'ltov , igitur (Супр.) ,  болг. прочее <<итак, следова
тельно» ,  сербохорв. прочй <<другой » ,  словев. proc «прочы, 
польск. opr6cz «кром�» ,  с иным вокализмом - чеm. pryc 
«прочь, вон» , prec, слвц. prec «прочь» ,  польск. precz, в .-луж. 
prec, в.-луж. psec, psejc. 1/ Исключая зап.-слав. формы на -е-, 
которые, возм. , следует отделять этимологически от форм 
на -о- (ер . Голуб-Копечвый 298; Соболевский, Лекции 95 
и ел.) , :можно объяснить *procii м. ,  *proce как формы сравв. 
степ. от *prokъ (см. nport) ; ер. Mi. EW 264 и ел.; Младе
вов 532; Преобр. 1 1 ,  130; Брюквер 437; Остхоф, IF  8, 48 
и ел.  [О возможности звукоподражательного происхождения 
см. К о п  е ч в ы.й, Езиков. изследв. Младенов, стр. 373. - Т.] 

проока <<nервый лист, первая трава, почка» , архащ. (Подв.) .  
Связано чередованием гпасвых со ел. ;  см. Бернекер 1 ,  166. 
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прочкнjться <<прорваться (о ,нарыве, почке) >> , прочкдть, проаиепуть 
<<проколоть, пробиты, ч�ать, ч�путь << бить» ,  укр. чu�nymu 
«ударить режущим» ,  сербохорв. чкАти, чАчкати «ковырятЬ» ,  
чеш. ckat\ <шабиваты ; см. Бернекер 1 ,  166; Торбь�рнссон, 
Xenia Lideniana 40 и ел. ;  Mi. EW 38. Ср. чuмть, чпать, 
пбч�а. 

прочный. От про�. 

проmка 1 «нюхательный табаю> ,  шенкурск. (Подв.), вятск. , сиб . 
(Даль). Возм. ,  из *прочьха от чихать. См. об этих словах 
Бернекер 1 ,  1 65 ,  а также на чох, чхать, чихать. 

прбшка II <<membrum virile» ,  колымск. (Богораз). Из  *прочь�а 
от прочшцjть << nроткнуты , возм. ,  сближено с Прошпа 
именем собств . ,  от Прохор из греч. Пр6хорос;. 

прошу, см. просuть. 

проща <шрощение грехов » ,  «чудесное исцеление >> , др.-русск. 
проща - то же ( I  Соф. летоп. ,  1 Псков с к. летоп. ) .  Из *pro
st!a «избавление >> от *prostъ, см. простой. 

прощелЬirа <<nройдоха, мошенник, обманщик» (Даль), <шасмеш
нию> , сарат. (РФВ 69, 1 50) . Вероятно, от щель; ер. прой
доха, пропЫра, пролаза; см. Горяев, ЭС 283 ; Преобр . I I ,  137 . 
Менее вероятно объяснение из первонач. « зубоскаЛ >> ,  ер. зубы 
скалить (Маценауэр, LF 14 ,  91 ) .  

пру I , прёшь, см. переть I .  

пру II  <<Напираю» ,  см. переть I I .  

пруr « саранча >> , др .-русск. пругъ, ст.-слав . npжr'k axpic; , сюда же 
прузи� <<итальянская саранча , Gryllus italicus » ,  южн. ,  также 
прус, южн. (-а , возм. , обобщено из др.-русск. им. мн. прузи) . l l  
Родственно ср.-нж.-нем. spranke, sprinke « саранча >> ,  spren
kel - то же, д.-в .-н. houuesp1·anca - то же (буквально «пры
r'ающая по сену») ,  также ср.-нж.-нем. sprenger << саранча>> ,  
далее сербохорв . спрезати с е  << Воспрянуть ото сна » ,  д.-в ·.-н. 
springan << nрыгаты , др.-исл. springa - то же; см. Пересон 869 
и ел. ; Грюненталь, ИОРНС 1 8, 4, 1 37; Маценауэр, LF 1 4 , 1 92; 
Торп 516. Ср. знач. болг . ска�алец << саранча >> ,  сербохорв. 
сю'шавац - то же, русск. диал. с�ачо� - то же, англ. grasshop
per, mв . grashoppa.  

пруrа <шружина >> , пружuпа, укр . ,  блр. пруг «край, ребро» , др .
русск. пругъ << сеты , болг . пръг· <<рама 11 , пръгав <<упругий » ,  
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сербохорв . пруг «растянутый>> , пруга <<nолоса >> ,  словен. pr6ga 
<<nолоса, :кант» , чеm. pruh м. ,  prouha ж. ,  слвц. pruh <<nолоса» ,  
польс:к. pr�ga, в .-луж. pruha, н.-луж. psuga. 1 1  Из *prc;>gъ, 
*prc;>ga, сюда же пряцj, упругий, пруг.ло, пруг. Ср. лит. spran
gus «удушающий» ,  ср.-в .-н. sprinke <<Ловуm:ка» ,  нов .-в .-н . ,  
нж.-нем. Sprenkel <<Ловуmна для птиц,' зажим>> ,  танже д.-в.-н. 
springa <<pedica » ,  нов .-в .-н. Sprengel <шовуmна для птиц>> , 
д.-в .-н. springan <<nрыгать, бить струей» ,  др.-исл. springa 
то же;  см. Пересон 869 и ел. ;  Траутман, BSW 278 и ел. ; 
KZ 50, 67; Маценауэр, LF 1 4, 1 87,  191  и ел. ;  Торп 5 16. 

пругло « силон, петля, ловуюна для птиц» ,  др.-руссн. пруг.ло 
«тенето, сеть ; западня» ,  пружа.ль - то же (Срезн. I J ,  1 612  
и ел . } ,  сербохорв. пругло << силою> , словен. pr6gla « силон, 
петля»,  чеш. pruhlo << силою> , в.-луж. prudlo, н.-луж. psudlo. 1 1  
Праслав . *pr(}glo связано с предыдущим; см. Траутман, 
BSW 278 и ел. ; Пересон 869 и ел. См. прягу. 

пруд 1 ,  род. п. -а, прудuть, унр. пруд « быстрое течение» ,  блр. 
пруд «мельничная запруда» , др .-руссн. прудъ <<nотон, напор; 
запруженное место» , сербохорв. пруд, род. п. пруда << отмель, 
дюна» ,  словен. prQd «гальна, отмель» ,  чеш. proud <шотон, 
течение» ,  слвц. prud - то же, польсн. pra,d - то же, род. п. 
pra,du. Отсюда прудпий << быстрый» .  11 Праслав. *pr9dъ свя
зано чередованием гласных с *pr�d-; ер. прЯдать, пp.flnymь. 
Далее сюда же ср.-в.-н. sprinzen «прыгаты , др.-исл. spretta 
«прыгать, брызгать, пуснать ростни, бить струей >> , ср.-в.-н. 
:кауз .  sprenzen << брызгать, нропить» ,  spranz м. «вснанивание, 
прорастание >> ; см. И. Шмидт, Vok. 2,  23 1 ;  Маценауэр, LF 1 4, 
1 85; Пересон 873; Траутман, BSW 277 и ел. ; KZ 50, 66; 
Потебня, РФВ 4, 2 1 8; Младенов, ИОРЯС 1 7, 4, 244. Едва ли 
следует разграничивать *pr9dъ «течение >> и *pr9dъ <шесою> 
(Mi. EW 265; Ионль, J agic-Festschr. 482 и ел.). 

пруд 1 1  «янтары , руссн.-цслав. прудъ (Срезн. 1 1 ,  1 6 13) . Возм. , 
связано с прудuться. В семантичесном отношении ер. нем. 
Bernstein «янтары = Brennstein, собственно <<Горючий на
мены> . 

пруда, прупда <<ребенон, но:rорый мочится в постелы , прун,
диться «мочиться» .  От пруд 1. Носовой -п-, возм. ,  из польск. 
pra,d «течение » ,  pra,dac «течь» ,  но снарее экспрессивного 
происхождения; см. Маценауэр, LF 14, 1 8 1  и ел. ; Преобр. 1 1 ,  
138. 

прудИться «греться (у печни)» ,  орл. ,  налужен. , ряз . (Даль), чеm. 
pruditi «гореть, нагреватЬ» ,  польсн. pr�danie «гор�ние >> (Mi. 
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EW 265). Далее , возм . ,  связано с пруд 1. Ср. в семантиче
ском отношении вреть « кипеты> и лит. verdu ,  virti 
<шипеть, бурлить, варить» .  

прудкий « быстрый» ,  диал. ,  укр. прудкuй - то же, блр. прудпi , 
слов-ен. pr<}dak, -dka « стремительный, бодрый» ,  чеш. proudky 
« быстрый >> ,  слвц. prudky, польск. pr�dki . Связано с пруд 1 .  

пружвна, укр. пружuпа, болг. пръжuпа <<шест для укрепления 
снопов на возу >> ,  словен. prozina <шружина» ,  чеш; pruzina 
<шрут>> ,  польск. spr�zyпa, pr�zyna <шружина » ,  в .-луж. pruzina, 
н.-луж. psuzyna «рукоять лука >> .  Связано с пруга (Траутман, 
BSW 278; Mi. E\-V 265; Потебня, РФВ 4, 2 1 7) .  

пружить I <шатягиваты> , сербохорв. пружити, nружИм «растяги
вать, дотягиваться» ,  словен. pr6ziti <шружинить, протяги
вать, упускать» .  От пруг, пруга (Траутман, BSW 278). 

пружить I I , сиружить «разлить, рассыпать, опрокинуты> , олонецк. 
(Кулик.) .  Вероятно, родственно этимологически пруга. 
Ср. д.-в .-н. ,  ср .-в .-н. spr�;�ngen «разрывать » ,  первонач. кауз . ;  
ер. нов .-в .-н. springen <шрыгатЬ» (Rлюге-Гётце 580). 

прунда, см. пруда. 

прус «вид саранчи » , южн. (Преобр.-) . Вероятно, новообразование 
от им. мн. пруаи от пруг (см.) ,  ст.-слав . nржr·ь. << саранча» ;  
см. Преобр. I I , 1 39 .  

прусак I , род. п .  -а «житель Пруссию> , пруцак <<Немец» ,  диал . ,  
пруц, допек.  (Миртов), др.-русск. Прусы <<Пруссия» (Псковск. 
2 летоп. под 1 422 г. , стр.  24), польск. prusak « прусак, прус >> ,  
Prusy мв. <<Пруссию> . Через польсн.  и з  др .-прусск. prusis 
<шрус» ,  лит. prusas - то же, лтш. prilsis <шрус » ,  Prusmale 
«Пруссия» (М.-Э. 3 , 400) ; из балт. же происходит ср.-лат. 
Prtlsi ,  Pruzi ,  Prutheni (последнее - под влиянием кельт. эт
нонима Rutheni) ,  араб. Brus (Х в . ,  Ибрагим ибн Якуб; 
см. l\уник-Розен, Аль Бекри 85 и ел.) , ср .-в .-н. bruzzi 
(Бав. Геогр .) ;  см. Томсен, Ursprung 1 04 ;  Траутман, Apr. 
Sprd. 41 1 и ел . ;  Бецценбергер у Ла Бома, Mitt . d .  "'·estpreuss. 
Geschichtsver. 21 , 48 и ел. ;  Брюкнер, KZ 44, 335. Объясне
ние Траутмана (там же) из *Po-rusi , т. е .  якобы « (живущие) 
по Руси, близ Руси» ( ! )  невозможно. Нем. форма Borussen 
представляет собой книжное иреобразование по греч. Bopouaxot 
(Птолемей 3, 5, 22); см. Брюкнер, AfslPh 39, 283. 

прусак II «черный таракан, Blatta oriental is >> .  Вероятно, от пру
сап 1. Сомнительно происхождение из пруа (прус) «саранча» , 
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вопреки Потебне (РФВ 4, 215)  якобы с вторичным влиянием 
слова прусап 1 по народи. этимологии. Ср. знач. чеш. svab 
<<рыжий таракаю> , букв. «шваб >> (Преобр. I I ,  138 и ел. )  

пруст <<Церковная паперты, русск.-цслав . пруст-ь - то же,  болг . 
пруст <<nередняя» . Неясно. Едва ли связано с болг . прусам 
«иду мелкими шагами» , вопреки Младенову (533). 

прут, род. п. прута, укр. прут « nрут>> ,  блр. пруцi� <<Вязаш,
ная спица» ,  др.-русск. прут-ь <<nрут, хлыс'l' » ,  ст.-слав. пржтъ. 
Мто� (Супр.) ,  болг. пр-ьт, сербохорв . прут, мести. п. пруту 
«nрут» ,  словен. pr(}t, чеш. prut, слвц. prut, польск. pr�t. ,  
в .-луж. prut., н .-луж. psut, полаб. prQt. 1 1  Вероятно, первонач . 
<<ветвь» ,  родственно *prQdЪ- «течение» ,  др .-исл. spretta «вска
кивать, брызгать, прорастаты> ,  англ. sprint «мча'lъся» ,  ср.-в .-н . 
sprenzen « брызгатЬ» , рейнск.-франк. spronzel <<веснушка» 
(см. об этой группе слов Хольтхаузен, Awn. Wb. 276). 
Ср. русск. побег в знач. «молодой отростою> - от бежать . 
Отношение t : d ер. в твердый. Менее убедительно сравнение 
с пр.Ятатъ, вопреки Брюкнеру (436), Преобр. ( I I ,  1 45 и ел. ) , 
Ильинскому (Сб . Вс.  Срезневскому 29 и ел.), с прыть, пpьim
J;Uй (Брюкнер, KZ 42, 361 ; Slown. 436) или с польск. pro
mien <<луч>> (Петерссон, BSI. 82). От прут произведено пру
тов6й, прутовая рЫба «разрезанная и вяленая рыба» , уже 
в Домостр. К 48. · 

Прут - левый приток Дуная, польск. Prut; рум. Prut заимстн . 
из слав . (см .  Скок, .« Slavia >> ,  7, 726), а не наоборот, вонреют 
Фасмеру (lraпier 61 ), М.  Фёрстеру (ZfslPh 1 ,  12) ;  ср.-греч . 
Вроб'tо� (Нонет. Багр. , De adm. imp. 38, стр. 1 71 ; см. Маркварт, 
KSz 1 1 ,  24), сЮiфск. Пора'tа, греч. Пupe'to� (Геродот 4, 48).  
Последнее, вероятно, сближено с греч. 1tUpe'to� <<лихорадка >> . 
Источник, весьма вероятно, был ир. ;  ер . авест. pere&u- «ши
рокий» , др.-инд. prthu� - то же или авест. peretu- « брод» , 
псет. fпrd <<река» (см. об этой группе слов Моргенстьерне, . 
РЕ 30; Бартоломэ 893) ;  см. Фасмер, Iraпier 60 и ел. Фоне
тические отношения нелепы, если даже предположить форму 
*Pъrutъ (см. Соболевский, РФВ 64, 1 87; AfsiPh 27, 241 ). 
Сомнительна , ввиду свидетельства Геродота, реконструкция 
*Parauta-, ер. авест. ao<ra- <<Воды» , вопреки Соболевскому 
(там же). Нет основания говорить об исконнослав . происхо
ждении якобы с первонач. знач. << болото» (Вайганд, J IRSpr. 26, 
89). 

прь1гать, -аю, прыж6�, род. п .  -жr.а. Связано чередованием глас
ных с сербск.-цслав. испръгпжти <<Выступить, выпрыгнутЬ» 
(Mi . EW 241 , 265). 1 1  Родственно лит. sprukti , sprukstu «выско-
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чить, улизнуть, ускользнуты> , лтш. spruga << зажим>> ,  sprnkt, 
spruku «ускользнуть, убежать » ;  см. Пересон 871 ; Маценауэр, 
LF 1 4, 1 70; Остхоф, Parerga 336 и ел. ;  Остен-Сакен, 28, 
1 49. Дальнейшее родство с д.-в .-н. frosk, нов .-в.-н. Frosch 
<<Лягушка>> ,  англос. frogga - то же (Rлюге-Гётце 1 77) не
достоверно. Цупица (KZ 36, 65) пытается установить связь 
с пруг, упругий. [См. о близких словах с общим звукоподра
жательным происхождением 1:\ о п  е ч н ы й , Езиков . из ел. Мла
денов, стр.  373. - Т.]  

ирЫжить «набухать, надувать» ,  -ел « вздуваться » ,  прЫже, сравн. 
степ. 1 1 Недостоверно сравнение с лит. prlldyti «дуты (Пе
терссон, BSJ .  69), которое, согласно Брюкнеру (FW 122), 
заимств . из слав. , или с др.-исл. frysa <<фыркаты> , шв. frusa 
<< брызгаты> (Петерссон, там же), см. прЫспать. 

прынч, прынц «рис>> , допек. (Миртов) .  Через тур. рнш3 - то же 
из нов .-перс .  Ьiriпj; см. относительно этимоJiогии Хорн, 
Npers. Et. 48. 

прЫскать, -аю, прысп, род. п. -а <<время цветениЯ и роста, горя
чее рабочее время» ,  «то, чем спрыскивают» , 6тпрысп, укр. 
прuспати <<брызгать» ,  блр. прЫспаць, др.-русск. прыспути 
« заволноваться (о море)» ,  СП И, болг. прЪспа.м << брызгаю» ,  
сербохорв. прснути, прсн�м <шопнуты> , ирекати << брызгать» ,  
сJiовен. pfskati , prskam , чеш. pryskati « брызгать, прыскать; 
трескаться » ,  слвц. prystit' sa << бить струей >> , польск. pryskac 
« брызгать; разJiетаться (с тресiюм), лопатьсю> , в .-луж. pry
skac - то ще, н.-луж. psyskas << вскакиваты> ,  с др. ступенью 
вокализма: н.-луж. psuskel' <<nолоса, рубец, мозолы . Сюда же 
прыщ. 1 1  Родственно лит. praiisti , prausiu <<умыватЬ» , prusna 
<<морда (скотины), губы (у скотины)>> ,  др.-прусск. prusnan, вин. 
ед. «лицо» ,  лтш. praiislat , spraiislat << брызгать, фыркатЬ» ,  
sprauslis << брызги при фырканье >> , prnsJuбt <<фыркать, сопетЬ» ,  
др.-инд. prщ;:Q.6ti , prщ;:Q.ati, prщ;yati << брызгает» ,  др.-исл. frysa 
<<фыркатЬ» ;  см. Траутман, BSW 230; Лескип АЫ. 365; Перс
сон 332 и ел. ; 876; М.-Э. 3, 400; Остен-Сакен, I F  28, 1 49;  
33, 259 и ел. ; Уленбек, Aind. Wb. 1 81 ;  РВВ 18, 240; Торп 248. 
Далее связано с брЫзгать (Шпехт, Sprache 1 , 44). 

прЫтка « болезнЬ» ,  допек. (Миртов) , вероятно, табуистическое 
название << быстрая» . От прЫтпий,  прыть: [Совершенно есте
ствеmю может быть истолковано как украинизированный ва
риант (смешение и и ы) известного областного слова npuтna 
«несчастье, беда, бо.ТJезпы> . - Т.]  

прыть ж. ,  прЫтпий, прЫтоп, прытпа, прЫтпо, блр.  прьщь ж . ,  
др.-польск. pryciac « спешить» (Брюкнер . ,  AfslPh 1 1 , 1 38), 
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польск. prytnцc «вскочиты . 11 Родственно лит. sprausti ,  spraud
ziu <<втискиваты, sprnsti, sprnstu, sprndau «скользнуть, выс
кользнуть, ускользнутЬ» ,  лтm. spraflties, spraujuбs _ <<nодни
маться, прорастать (о картофеле) >> ,  лит. spraunas «веселый, 
свежий, бодрый» ,  ср.-в .�н. sprie0en «давать побегю> , гот. 
sprautб «быстрый>> ,  англос .  sprewlian « барахтатьсЯ >> , англ. 
sprawl <<растянуты , кимр. ffrwst «торопливосты (Траутман, 
BSW 277; KZ 50, 67; Пересон 874; Маценауэр, LF 14, 1 73; 
Файст 446; Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  81 ) . Далее Потебня 
(РФВ 4, 218) , Соболевский (Лекции 120) пытаются сблизить 
это слово с пруд (см.) ,  исходя из первонач. *прыдь. Оши
бочна реконструкция *prygtь (Лгич, AfslPh 1 ,  432), потому 
что в таком случае ожидалось бы *прычь. Польск. spryt 
« сообразительность» ,  sprytny «Ловкий, сметливый, сообрази
тельный » ,  которые Миклоmич (Mi .  EW 266) пытался отнести 
сюда же, объясняются как заимств . из франц. esprit <<ум >> 
(Малиновский, PF 5, 620 и ел. ; Брюквер 5 10) .  tГеоргиев 
(Въпроси, 22) предлагает для слав. слов иное объяснение: 
из *prypt-, куда также отно�т болг . прuп(х)а.м. «бегу » . - Т. \ 

орыщ, род. п. -а, укр. прищ, др.-русск. прыщь, цслав. прышть 
- - - (/IAUx'tk, (/IAUX'trщ•a:, болг. прищ, сербохорв. прй:шт, род. пр:йшта, 

словен. prisc <шрыщ, пузырЬ» ,  слвц. pryst' «сыпы, польск. 
pryszcz « прыщ» , чеш. pryskyr « nузырь, волдырь» ,  н.-луж. 
psuskel . Связано с пръlсхать (Перссон 333; Маценауэр, LF 1 4 , 
1 73;  Младенов 525; Преобр. 1 1 , 1 40) . Непонятно предполо-

t. .  жение Соболевского (Лекции 139) о *prisk-. 

орюнель ж. «вид тканю> , прилаг. прюпе.левый. Из франц. pi·u
neHe - то же (Хайзе, Чемберс 404) .  

оря I <<раздор, ссора,  тяжба» ,  только др.-русск. nьpll!, ст.-слав . 
nh.pra ci.v'ttЛorla:, (/ltЛovstxta:, чеm. pre « спор, тяжба >> ,  польск. 
prza. Связано с преть 1 1 , спор, переть; см. Траутман,  
BSW 276; Mi. EW 239.  Ср. распря. 

оря 1 1  « napyc » , только др.-русск. п'ЬрfJ мв. (Пов . врем. лет под 
907 г . , Флав. Иос. и др. ) .  Заимств. из фин. , эст. , водск. 
purje - то же, карельск. ,  вепс . pufeh от ·лит. burё « парус >> 
(последнее родственно rреч. (//д:ро� <<�ару-с >> ) ;  см. Лиден, Stu
dien 24;  Тщ,rсен, Beror. 1 63 и ел. ; Налима 187 и ел . ;  Буас
сен, RES 20, 1 50 и ел. ;  М .-Э. 1 ,  356� Миккола, Beriihr. 40. 
Сомнения относительно балт. происхождения фив.-уг . слов 
см. у Налимы (BL.  1 48) и Нолливдера (FUF Anz.  24, 7). 
Возражения против фив. этимологии др.-русск. слова (Брюк
вер, KZ 48, 1 70) необосвоваввы. [Ср. еще Н и е м и н е в, KZ, 
72,  1 955,  стр. 129 и ел. - Т.] 
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прнгва, прнгла «лепешiш в масле >> ,  тверск. (Даль) , русск.-цслав . 
прп.га «поджаренные хлебные зерна » .  От прflжить << поджари
ваты (Срезн. I I ,  1 7 1 6; Mi. LP 753) . 

прягу I ,  прячь, прячu, запрягать, напрягать, укр. прягтu « за
прягатЬ » , пряжу, блр. впрэщf, впрэгу, др.-русск .  напрягу, 
Nапрячи, сербск.-цслав. напрп.шти, напрп.гж, болг. аапрflга.м, 
сербохорв . спреnи, спрегнути, спр�гн�м « стягивать » ,  чеш. 
sprez «упряжка » ,  sprahnouti , sprahati << стлгиваты , - словен. 
vpr�Ci ,  vprezem << запрлчы , слвц. spriahat ' ,  sprlahнut' << соеди
ниты> , польск. sprzl\_g «упряжка >> ,  sprz�gac « сцеплять, стяги
ваты , в .-луж. sprah «упряжка» ,  prahac «натягивать » , н.-луж. 
pseg, psegas. 1 1  Праслав . *pr�gQ, *pr�kti связано чередованием 
гласных с *pr<;�gъ (см. пруг, пи}гло, упругий,  супруг, пру
жить). Далее сюда же относятел лит. sprangus « з астреваю
щий >> ,  sprifi.gti , spriнgstu <<давиться при глотанию> ,  sprengiШ 
«душиты , лтш. spraiigat « затлгиваты> ,  saspraпga ж. « бечевка>> ,  
нов .-в .-н . Spreпkel « силою> ,  ср .-в .-н. spriпke <<Ловушка» 
(l\люге-Гётце 580), д.-в .-н .  spriпga - то же (Перссон 869; 
Грюненталь, ИОРНС 1 8, 4 ,  1 37 ;  Цупица, GG 25 и ел. ;  Лес
кип, АЫ. 3{!6; Траутман, BSW 278 и ел. ; Торп 221 ) . 

прягу I I ,  прflжить <<жарить (в масле) >> , зап. , южн. (Даль) , 3 л .  
мн. прягут « поджаривают в аду (о  грешниках) >> (Аввакум 265); 
укр. прягтu, пряжу, цслав . пр'Ьжити, пражити << поджари
вать, сушить» ,  болг . пЪржа, пража << тушу, поджариваю» , 
сербохорв . пржити, прж:Им, словен. praziti , pr·az im ,  pfZiti , 
przim ,  чеш. praziti «жарить , поджаривать, жечь (на солнце) ,  
калить (орехи) » ,  слвц. prazit' , польск. prazyc , в .-луж. prazic,  
н.-луж. psazys << поджаривать, жечь, сушить» . J ! Первонач. 
*praziti с гиперграмматическим -fa-, далее сюда чеш. prahнouti 
« сохнуть, высыхать; жаждать, желать » , польск. pragнqc 
то же,  укр. пратути «жаждать» ,  родственно лит. spraga , 
spragёti « жариться; трещать (о древесине) » ,  spraginti 
« жарить» ,  spr6gtl << Лоnнуть» ,  а также лтш. spragt « лоп
нуть, треснуты , spruogt <шокрытьсл почками » ,  лит. spurgas м. 
« глазок растению> ,  норв. spraka << трещатЬ » ,  др .-инд. sphnrjati 
« ворчит, гремит, вырывается наружу» ,  sphurjas м. « опреде
ленное растение » ,  авест. sparera- << отростою> ,  греч. cicr7tap(ljO<; м. 
«побег растения; спаржа>> ,  crcp(lp(ljSOfJ-(l� « трещу, шиплю >> (Траут
ман, KZ 50, 67; BSW 276 и ел . ; И. Шмидт, Vok. 2, 488; 
Маценауэр, LF 13 ,  1 83 и ел . ;  14, 1 69 ;  Торп 515 ;  Пересон 868) . 
Сюда же относят чеш. Praha ,  первонач . «раскорчеванное 
место» , польск. Praga (предместье Варшавы) . 

nрЯда «вид проса» ,  укр . прflда. Вероятно, названо так по сход
ству с прялпой, ер. пряду. Сомнительно в фонетическом от-
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ношении сближение с прбсо, а также с пруд, лат. premo 
<<давлю>> ,  вопреки Иоклю (Jagic-Festschr. 482 и ел.), см. также 
Вальде-Гофм. 2, 360; Брю:квер, KZ 42, 361 . Брюквер (там же) 
пытается связать пр/еда, якобы первонач. <шрыгающее» , 
с воспрЯпуть,  польск. pr�dki и со ел. 

прЯдать, -аю (напр. , ушами), прАпуть, воспрАпуть, 'укр. прАпути 
«Кинуты> , блр. прЯnуць, СТ.-слав . . В1о.СПрАt1JЖТИ ata:vtata:a3a:t , 
ava:v�cp!L'I (1\лоц. ), Сербохорв. Предати <<бОЯТЬСЯ » ,  Пренути Се 
<<воспрянуть; вскочить спросонья» ,  словен. opresti , predem 
<<nадать с ног >> ,  с др. вокализмом: п

·
руд, прудтr-ий. 11 Род

ственно др.-исл. spretta, spratt «пробиваться, лопатьсю> , 
англ. sprint << бежать на короткую дистан. ; грести изо всех 
сил» ,  ср.-в .-н. sprenzen <<рвать; брызгать» (И. Шмидт, Vok. 2, 
231 ;  Траутман, KZ 50, 66; BSW 277 и ел. ; Пересон 873; 
Маценауэр, LF 14 ,  1 85; Остхоф, Parerga 356 и ел. ; Торп 516) .  

прядУ, прясть, укр. прАсти, др.-русск. прясти, ст.-слав. прь.дж, 
прь.сти v�3Ф (Остром. ) ,  болг. преда «пряду » , сербохорв. прести, 
пред�м. слов ев. pr�sti, pr�dem,  чеш. pfisti , predu, слвц. priast' , 
польск. prza,sc, prz�d�, в .-луж. prasc, н.-луж. psesc . 1 1  Праслав . 
*pr�sti, *pr�d9 ,  далее сЮда же лит. sprendziu, sprendziau , 
spr�sti << обтягивать, обмерять» ,  лтш. sp1·iezu, spriest <<Натя
гивать, растягиваты> , лит. sprindis <<nядь» , англос .  sprindel 
«силок, крючою> (Траутман, K Z  50, 66; BSW 278; Мейе, 
MSL 1 4, 369; Пересон 873; Цупица, GG 36, 66; Маценауэр, 
LF 1.4, 1 84 и ел. ; Миккола, Urs] . Gr. 3 , 77; Хольтхаузен, 
Aengl .  Wb. 3 12). Иначе, но неубедительно Лоренц (AfsiPh 18 ,  
94) . 

орядув <<Водопад >> , сиб. (Даль) . От прЯдать (см. ). 
пр.Rжа, укр . ,  блр .  пр/ежа, цслав . прь.жда, болг. прежда, сербохорв .  

пре.Qа, словен. pr�ja, чакав. преjа, чеm . pfize, слвц. priadza, . 
прльск. prz�dza, в .-луж .. рrаzа, н.-луж. pseza. Праслав . *pr!iJdia .  
От пряду, прясть (см. ) . 

орЯжить «nоджариваты> ,  см. прягу П .  

пр.Rжка, укр. прЯжпа, словен. pr�ga <<застежка>> , польск. sprza,zka . 
От прягу. 

прямой, пря.лt, пряла, прЯмо, укр. прямuй, npA.лtQ, др.-русск. 
пря.ио (мин. 1 095 г.;  см. Шахматов, Очерк 1 19), пря.лt'Ь <<nря
мой , цравильный,  честный , простой>> , ст.-слав . пр'hмо eva:v
ttov , е [с;, 1tp6c; (Супр. ), rrp'hмh. op3ii>c; (Супр.) ,  сербохорв. према 
<<Напротив >> , премда « хотю> ,  наряду с прама, прам «напротив » ,  
словен. pr�m, pr�ma «прямой» ,  pr�ma. <<каждая из двух частей 
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телеги» : prednja pr. ,  zadnja pr. , чеш. prfm� << прямо» ,  prfmy 
«прямой>> ,  слвц. priamy, польск. uprzeJmy <<вежливый, 
искренний>> ,  первонач. «прямой, открытый >> . ! !  Праслав. форма 
является спорной; неудовлетворительно ни лраслав . *pr�mъ 
(напр. Зубатый, Afs!Ph 15 ,  496 и ел . ;  Брандт, РФВ 1 8, 25), 
ни *premъ (Голуб-Rопечный (301 ), где к тому же явно 
ошибочное *permos). Напрашивается, во в сяком случае, 
мысль о родстве с греч. '1tp6p.ot; «передний, стоящий во главе» , 
с др. вокализмом: 'ltp<ip.ot; (Аристофан), оск. promom «primum» ,  
др.-исл. framr «Годный, хороший, смелый» ,  fram «вперед, 
позднее, дальше» ,  гот. fram sp.'ltpoa&ev нарл.ду с гот. fruma 
«первый» ,  д.-в .-н. fruma ж. « польза, выгода>> ,  нов .-s.-н. fromm 
«набожный» ,  ср.-в .-н. vrum « полезный, способный, порядоч
ный» (см. об этих словах Rлюге-Г�тце 1 76;  Файст 1 69 и ел. ;  
Хольтхаузен, Awn. Wb. 71) ;  ер. Маценауэр, LF 1 4, 173 и ел. ;  
Гофман, Gr. Wb. 284 и ел. (без слав. слов) . Ввиду сербохорв . 
форм на -а- наряду с -е- можно допустить контаминацию 
*prёmos и *promos (*pramъ). 

прямой падеж. Термин, противополоЖный названию 1>бсвепный п. ;  
калька лат. casus rёctus или, nодобно последнему, - из греч. 
ор3Тj 'lt'tWatt; - ТО же, первонач. « ПравИЛЬНЫЙ бросок, лучший 
бросок при игре в костю> (Rречмер, <<Glotta» ,  22, 246 
(с литер.)) .  

прямоуr6льный. Калькирует нем. rechtwinkelig - то же или 
фравц. rectangulaire из лат. rёctanguHiris, rёctangulus: греч. 
opMrwvot; "(Дорнзейф 22) .  

прЯник, пряпиче1>, уже у Аввакума ( 164), диал. пyпpilnu�'>, смол. , 
попрilльпип, севск. (Преобр.) ,  укр. пoпpimun, блр.  пoпpilnin. 
Произведено от прilпый, др.-русск. пьпьряпъ, прилаг.  от 
*пьпьрь « перец)> (Mi. EW 270; Преобр. 1 1 ,  44). Ср. пряпое 
1>ореиье, Афан. Никит. 21 . См. перец. 

-пр.Януть: воспрilиуть.  Связано с прЯдать (см.) . 

орЯело << часть nрялки; звено изгороди, забора; сооружение для 
сушки снопов >> ,  унр. пр.Ясдо « звено плетню> , др.-русск. 
прясдо << звено изгороди» ,  сербск.-цслав . прt).сдо <<gradus» ,  
сербохорв . прёслица <шрялна» ,  словен. pr�slo, pr�slica « ста
нон, станина , на которую принреnляется nряжа; прялна; часть 
мельницы >> , чеш. praslo «часть забора между двумя стол
бами, ярус» ,  по лье к. prz�slo - то же. 11 Из *pr�d-slo, связан
ного с пряду. Родственно лтш. sprieslis « свод» , англос.. 
sprindel «крюю> (Траутман, BSW 278; :М.-Э. 3, 1022; Преобр. 
1 1 , 1 44). См. относительно знач. Потебня у' Преобр. I I ,  1 44 .  
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Слова со знач. <шрясло забора» Маценауэр (LF 14, 401 и ел.) 
пытается связать с прЯтать (*pr�tslo ) .  

прясть, см. пряду. 

прЯтать, пр.Rчу, сюда же опрilтпый, пpilmanьe «корчевание земли 
под пашню» ,  арханг. (Подв . ), опрilтъzвать «одевать, убирать 
(покойника)>> (Мельников), укр. пpflmamu <шриводить в поря
док, убирать, хорониты> , блр .  прilтаць «одевать, надевать, 
сонаты , др .-русск. с('Ь)прь..тати « привести в порядок» 
(блр. грам. 1 392 г . ;  см. РФВ 75, 1 70), oпptt�mamu «убрать, об
рядить (к погребению) » ,  ст.-слав . npA\TdTИ civaa'teЛЛs �v (Супр . ) ,  
болг. опретам се « приготовляюсь к работе» ,  сербохорв . 
претати, преh�м « зарывать; засЫП!J.ТЬ (золой)» ,  . спретати 
« стреляты> ,  спр�тан, -тна «ловкий» ,  словен. spr�ten , -tna 
«годный, проворный» ,  польск. sprzl\tac «убирать» ,  sprz�t «ут
варь, прибор >> .  1 1  Обычно объясняют как родственное *pr«;>tъ 
(прут): *pr�tati (Брюкнер 436; Ильинский, Сб. Вс.  Срезнев
скому 29; Преобр. I I , 1 45 и ел.) ,  но наличие знач. << nлести, 
оплетать» доказать не удается. Сомнительно и сравнение 
со ср.-в.-н. sprenzeн « брызгать, кропиты> ,  вопреки Маценау
эру (LF 1 4, 403), Младенову (515) ;  последнее связано с прЯ
дать (см. ) .  

пр.Rха, также в знач. « прялка» .  Свободное образование от пряду, 
аналогично сваха (Брюкнер, KZ  43, 305 ; Потебня, РФВ 4, 
1 92). Абсолютно сомнительно произведение из *pr�dexa (Мик
кола, IF 1 6, 97) . 

пр.Rчу, см. прЯтать. 

прячь, см. прягу. 

ПСаЛОМ, род. П .  -ЛМа, укр. псаЛОМ, др .-русск . ,  ЦСЛаВ . псаЛ'ЬМ'Ь, 
псал'ЬМОС'Ь, ст.-слав . nсмъ.мъ. фаЛf.J.6; (Ps . Sin . ,  Супр. , Илоц. ; 
см. также Дильс, Aksl. Gr. 39, где сообщаются спорные 
мысли относительно 'Ь,  о) . 3аимств . из греч. фаЛf.J.6<;; - то же 
от фаЛЛrо <шою» (Фасмер, Гр .-сл. эт. 1 61 ;  ИОРЯС 1 2, 2 , 270) . 
Ср. псальма. 

псалтЫрь ж. ,  реже церк. псалтuрь, укр. псалтuрь, др.-русск . ,  
ст.-слав . ПСdАЪТЫрh. (Нлоц. , Ps. Sin. ; см. Дильс, Aksl . Gr. 
40) . В случае вепосредственного заимствования из греч . 
ljlaЛ't�p�ov (Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 61 ;  ИОРЯС 1 2, 2, 270; Собо
левский, РФВ 9, 3) пришлось бы предположить сближение 
формы со слав . суф. -уrь; ер. мопастЫрь : пузЫрь, чеш . 
mechyr «nузырь» ,  вопреки Дильсу (там же) . Другие пред-



псальма - Псков 397 

полагают посредство д.-в .-н. psalteri или лат. psaltёrium 
(Мейе, Et. 186 и ел. ; Ннутссон, GL.  27), что несомненно для 
зап.-слав . форм (польск. psalterz (где первонач. -уrь) , чеm. 
zaltar : д.-в .-н. saltiiri) , но сомнительно для языка православ
ных славян. 

псальма «духовная песню> , семинаризм (Мельников), укр. ,  блр . 
псальма. Через укр. из цольск. psalm от лат. psalmus, греч. 
фаЛtJ-6<; . 

Псёл, род. п. Пела - левый приток Днепра в [бывm.] Курск . ,  
Харьк . ,  Полтавск. губ . ,  укр. Псел, др.-русск. Пьсьл'Ь , род. П1 
Пьсьла. От *пьс'Ь, т .  е.  << большая собака» , с суф. -ьл'Ь, по
добно словам ",озёл, орёл (см. Погодив, Белиhев 3борник 
1 70; Фасмер, Mel. Mikkola 338 и ел.) . Иначе Потебня (РФВ 
6, 341 ), который сближает - недостаточно убедительно 
с сербохорв . пйшати, лит. pisu , pisti << coire » .  [Ср. еще М о
ш и н  с к и й, Zasiц_g, стр. 1 78 и ел. ; неправдаподобную по
пытку связать с убых.  bzi ,  bze «вода» см. П о  л л к, АО, 18 ,  
1 950, стр. 383 и ел. - Т.]  

псiiнка «паслен, Solanum nigrum >> , укр. ncuтma. От пёс, пот ому 
что это растение считается ядовитым (Преобр. I I , 2 1 ) .  Ср. 
в семантическом отношении нов .-в .-нем. Hundskraut - то же, 
бунвально << собачья трава >> , д.-в .-н .  huntespere << собачья 
ягода >> ,  воет .-фриз. hundebeen (Прицель-Ессен 381 ) .  

Псков, род. п .  -а, ПСl'i,ОВа - название реки близ пс",ова (уже 
в Пскове. 2 .  летоп. 43 и ел.) ,  народн. Опс",6в (из в ыражения: 
во Пс",6ве; см . Нруmевский, РФВ 2 , 1 1 6) ,  др.-русск. Пльс",ов'Ь 
(Лаврентьевсн. летоп . , Новгор . I летоп. и др. ;  см.  Шахма
тов , Новгор. грам. 1 76) ,  позднее Пьс",ов'Ь (Тверск. летоп. , 
Паракл. 1 389 г. ; см. Шахматов , Очерк 240; ер . танже Ка
ринсний, ЖМНП, 1 9 1 7, окт. , стр. 1 07), балт.-нем. Pleskau, эст .  
Plhkva . 1 1  Это название родственно польск. Pszczyna в Верх
ней Силезии (*PJьscina), а также ср.-греч. ПЛtахо�а, ПЛiаха, 
ПЛiахоu�а - мести. н. в Воет. Болгарии (Миккола, RES 1 , 
200; Погодив, Белиhев 3борник 1 7 1 ;  Брюкнер, Z ONF 1 1 ,  
233). Выпадение -ль- объясняется ляшским влияние м (Шах
матов). Допустимо родство с лит. Plisa - названи е реки 
(Буга , RS 6, 1 7 ;  Преобр. I I , 1 46). Невозможна свя зь с ne
c6", (вопрени Купину) или заимствование из др .-герм.  *Fis
kahra «рыбная рена >> ,  вопреки Саблеру (BuH. Ас.  de Sc .  de  
Petersbourg 1 ,  1 9 1 4, стр .  815  и ел. ) ,  Карстену (Germ .-finn. Lehn
wortst . 1 33 ,  2 14; FUF Anz. 21 , 4; Germanen 1 1 6  и ел . ;  
Шварц, Mitt. d .  osterr. Inst. f .  Gesch. 43 , 237; с р .  Миккола, 
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там же; Фасмер, ZfslPh 7, 280; Торбьёрнссон, SSUF, 1916-
1 9 1 8, стр. 9). 

ВСОВать, псувать <<ПОрТИТЪ>> , ЮЖН. , зап. (Даль), ДОНСR. (Миртов1), 
таRже псить, yRp. псувати, псуЮ, блр. псуваць ,  псуЮ, 
сербохорв .  псовати, ПОЛЬСR. psuc,  psuj�. Связано с пёс ана
логично нем. verhunzen « портиты (Гаманн, Лессинг): Hund 
« собаRа>> (MaxeR, Studie 1 1 6). 

псора <<чесотRа» .  1\нижное заимств . из нем.-лат. psora - то же 
от греч. фrора - то же (Грисбах, Mediz . Wb. 371). 

птенец, род. п. -нца, ст.-слав . П"Ь.Т6Нh.Цh. vo::�a6� , voaa tov (Мар. , 
Ассем. , Савв). , nь.т1шь.ць. (3огр. , см. Мейе, Et. 342), чеш. 
ptenec, полаб. patёnac « птица, зяблик» ,  yRp. потЯ , род. 
потЯти <<nтенец>> .  Из праслав . *pъt�n-, связанного со ел. 
(Mi . EW 269; Траутман, BSW 233) . 

. птИца, пташ�а. сюда же птендц (см.), диал. п6т�а - то же, 
вологодск. , вятсR. (Даль) ,  yRp. птuця, др.-руссR. nomna 
(из *пътъ�а), прилаг. пътьпъ, пътьс�ъ. ст.-слав. П"Ь.ТИЦ4 
opvt�. П"Ь.ТИШТЬ. O'tpou& lov (Супр.) ,  болг.  птица, сербохорв . 
птИца, тИца, тиn « птенец» , патRа «утRа» ,  словен. ptica, 
ptic, род. п.  ptfca «птица>> , чеш. ptak, слвц. vtak, польсR. 
ptak, в .-луж. ,  н.-луж. ptak. 1 1  Праслав . *ръtа «птица» родст
венно лтш. putns « птица>> ,  лит. putytis «пташRа» , pute « cun
nus» ,  puCiute <<Rурица >> ,  sllo putinas «тетерев » (Буга, РФВ 
73, 338), лат. putus «дитя » ,  putillus - то же, putila <ште
нец» , пелигнсR. puclo- <<ДИТЯ» ,  др.-инд. putras «дитя, сыю> ,  
авест. pu&ra- - т о  же, др.-инд. p6tas м. <<детеныш живот
ного» ,  далее лит. pailtas «яйцо» ,  лтш. plшts -;- то же, др.
пруссR. pawtte (БернеRер, IF 9, 362; М ей е, Et. 24 7, 348; 
Сольмсен, IF  3 1 ,  473 и ел. ;  Траутман, BSW 233; М.-Э. 
3,  441 и ел.; Пересон 403; Шпехт 204, 222; Буга, РФВ 73 , 
338; Вальде-Гофм. 2, 394). Сюда же п6т�а « membrum 
virile (у мальчиков) >> и название реRи Птич: др.-руссR. 
пътичь <<nтица» (СПИ). Напротив, чеш. puta «индейRа>> 
заимств . из нем. Pute - то же, вопреRи Буге и БулаховсRому 
(ОЛЛ 7, 106). Не смешивать с др.-инд. patati «летит>> ,  
авест. pataiti, греч. 'ltS'tOtJ-«L «лечу>> ,  'ltt'lt'tW падаю>> , лат. 
peto « спешу ю> (У ленбеR, Aind. Wb. 154). 

пУблика, уже у Петра 1 ; см. Смирнов 248. Через польсR. 
puЬlika или нем. PuЬlikum (XVI I в.) из ср.-лат. p1lЬlicшn 
(vulgus) <<nростой народ>> (Rлюге·-Гётце 459); см. Преобр. 
J I , 1 47; Христиани 53. 

1 В словаре Миртова не указано. - При.м . ред. 
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пубпкацил, впервые в Ген. Регл. 1 720 г.;  см. Смирнов 248. 
Через полъск . puЬlikacja из лат. p11Ьlicatio ,  первонач. «кон
фискация» .  

публиковать, у Ф. Прокоповича и Петра 1 (Смирнов 248) . 
Через польск. puЬlikowac из лат. pt1Ьlicare « обнародовать; 
конфисковать» (Христиани 53). 

публИчный, уже у Ф. Прокоповича и Петра 1, 1 704 г . ;  см. 
Смирнов 249. Через польск. puЬliczny из лат. pt1Ьlicus 
<<общественныЙ>> (Христиани 53). 

пуга 1 «кнут» ,  южн. ,  зап. (Даль), укр. ,  блр . пуга, др.-русск. 
пуга «палка(?)» (Жит. Андрея Салосского; см. Срезн. 1 1 , 1 723) ,  
также в сказках (Пастрнек, AfslPh 1 7 , 586), польск. p�ga 
<< бич, кнут>> (XV в . , см. Брюкнер, KZ 42, 360). Часто сбли
жается с пугать (Врюкпер, там же; Шёльд, Lw. St. 5), по 
см. Преобр. I I , 1 48.  

njra II << тупой конец яйца>> ,  южн. , <<nодушечка для вязавин 
кружев» ,  сиб . (Даль) . l l  Сравнивают с лтш. pauga <шодушка, 
мягкая подкладка хомута>> ,  paugas << хомут>> ,  paugurs «холм, 
кряж» ,  pugulis «вздувшееся возвышение» , др .-инд. p11gas 
<шуча, множество, толпа» ,  pufijas «куча, кем >> ,  греч. 'lti:i"(-fJ 
« зад» (анат.); см. Буга, РФВ 67, 243; М.-Э. 3, 1 27 ;  Маце
науэр, LF 14, 407 . По мнению Преобр . ( 1 1 , 1 48) ,  тождест
венно этимологически с пуга 1 . Ср. пуговица. 

пуrа I I I  <<Метель, вьюга >> ,  севск. (Преобр. ) ,  ер . лтш. puga <<nо
рыв ветра» ,  др.-исл. fjйka « гнать, рассеивать, мести » ,  feykja 
« сдувать, гнаты> ,  fok ер. р. «метель, пурга >> ,  ср .-в .-п. vocheп 
«дуты (М .-Э. 3, 445; Хольтхаузен, Аwп. Wb. 64, 69; 
Преобр. I I , 148) . Неубедительно сближение с пурга (в чем 
сомневается и Преобр . ;  см. там же) . 

пугама « з&болоченпый сосняю> ,  арханг. (Подв . ,  Даль) , из фин . ,  
карельск. pukama «маленькое болото>> ;  см . Калима 1 88 .  

пугать, -аю, народи. пужать - то же, испуг, блр. пужаць. 1 1  Обычно 
рассматривается как новообразование от пужать, которое 
производнт от пудuть (см.) ; см. Брандт, РФВ 24, 1 43 ;  
Соболевский, РФВ 62, 234; Преобр. I I , 1 48 и ел . ,  причем 
Соболевский предполагает фонетическое иреобразование 
*p9dщ>ti > *p9gn9ti и далее - пугать. По мнению Ильинского 
(ИОРЛС 24, 1 ,  135), пугать первонач. значило «кричать, 
как филин» и было звукоподражательного происхождения, 
ер.  укр. пугу ! - крик филина. Сомнительно. Другие сравни
вают с лит. bugti, bngstu «пугатьсю> , bauginti <шугаты , 
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baugus «боязливый» и объясняют n- влиянием слова пудuть 
(Остен-Сакен (IF 22, 314 ;  RS 2 , 249), Махек (Rech. 13)  
(отличаясь в деталя:х)) . Следует отвергнуть предположение 
о родстве с др .-инд. puja « почитание» ,  pujayati << nроявляет 
благоговение >> (Петерссон и Агрель (BSIL 46 и ел .) ,  Леви 
(РВВ 32, 1 43)) . Ср. ел. 

пуrач 1,  род. п. -а - птица <<Strix bubo, филин» ,  также арханг . 
(Подв .) ,  диал. пугуч, воронежск. ,  орл. (Преобр. ), укр . пугач, 
откуда польск. puchacz . 1 1 Исходят из предположения о звуко
подражании, ссылаясь на укр . пугу <<крик филина» ,  межд. ,  
нов .-в .-н. диал. Puhu , Buhu, H uhu , Hubo, Hup «филин» 
(Суолахти, Vogeln. 3 13) .  Ср. также тюрк. bugu « сова >> ,  
а также Ильинский, ИОР.НС 24, 1 ,  1 35 .  !\роме того, ввиду 
суффиксального оформления можно поставить вопрос о связи 
с пугать (Mi .  EW 267) . Ср. описание крика этой птицы 
у Мельникова (3, 257) : <<nискливый крик, будто человек 
в отчаяппом борении со смертью аовет к себе па помощы . 
Неприемлемо nредположение о заимствовании из тюрк. ,  
в оnреки Маценауэру (LF 1 4, 407) ,  Миклошичу (Mi. TEI. ,  Доп . 
2 , 89) . 

пуrач I I , мн. -ii - насмешливое прозвище казаков станицы По
темкинской, допек. (Миртов) . Вероятно, от nредыдущего, 
т. е. <<ночные nтицы» ,  потому что название потёмкипцы 
наnоминало слово потёмки мн. 

пуrовица, пуrовка, стар . пугвица (I\отошихин 1 1 4), укр . пуговиця, 
др .-русск. пуг-ьвъ, пугы, род. п .  -'Ьве, сербск.-цслав . пжгы, 
--ьве роiахщ;, словен. pi}glica « булавка, заколка» ,  польск. диал . 
p�gwica <<Пуговица; утолщение на шее у козы, зоб » .  1 1 Обычно 
сравнивают с лтm. рпоgа, puogs <<Пуговица» ,  др .-инд. pufijas 
м. «куча, ком, масса» , pпiJgas <шуча, масса>> (Зубатый, ВВ 
1 8, 264; Уленбек, Aind. Wb. 1 69, 1 72;  М .-Э. 3, 454; 
Петерссон, <<Glotta» ,  8, 70 и ел . ;  Маценауэр 66; LF 1 5 , 1 78) . 
Напротив, Пересон (245, 263) отделяет др .-инд. слова и от
носит *p9gy К *р9kъ (СМ. nук, ПОЛЬСК. p�k <<ПОЧJШ » ,  p�k 
«nучок» ) ,  nредnолагая различные расширения корня . Менее 
вероятно предположение о заимствовании из гот. puggs 
«мешок, кошелек» , др .-исл . pungr - то же (Лёве, KZ 39, 
323; Брюквер 401 ; Mi.  EW 1 1 7) ,  .связь которых со ср .-лат . 
pпnga <<кошелею> , ср .-греч. 'ltOU"("(tov - то же1 неясна (Стендер
Петерсен 369 и ел . ;  Кипарекий 53 и ел . ;  Торп 2 1 9) .  Соответ
ствия ср .-лат. punga в ром . языках, согласно М.-Любке 
(567), происходят из ср .-греч. ,  в то время как Г. Майер 
(Ngr. Stпd. 3, 55) считает их источником ср.-греч. 'ltouпiov, 
нов .-греч. 'ltooпcx, а Тумб (Germ. Abh. Н . Paul 254) пред-
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полагает гот. происхождение греч. слов . Г. Майер (Alb. Wb. 
357) пытается объяснить слав . и герм. слова как заимств . 
из неиндоевропейского источника; У ленбек (РВВ 20, 44) 
объясняет гот. puggs и близкие ему формы (неудачно) как 
заимств . из слав . Против заимствованного происхождения 
слав . слов го.ворит русс:к. пуговипа «возвышение, горб& 
со своим отличным знач . ;  ер. еще Rипарс:кий, там же; 
Rнутссон, GL 44; Преобр . II ,  1 49.  

пуд, род. п .  -а, укр. ,  блр . пуд, др .-русс:К. пудъ «мера веса (соли 
и меда) » ,  Новгор. I летоп. и др . ;  см . Тернквист 74 и ел. 
I\ак и берlf,овец (см .) ,  заимств . из сканд . ;  ер. др .-исл. pund 
«фунт» ,  которое восходит через англос. pund к лат. poпdus 
« тяжестЬ» (Терквист, там же; Ванетрат 42, 46; Стендер
Петерсен, Class. et Mediaev . 5, 228; Rипарс:кий 1 57 ;  Брю:кнер, 
AfslPh 42, 1 42 ;  Шварц, AfslPh 42, 304) . Ошибочно предполо
жение о гот. (Нахтигал (Akzeпtbew. 1 1 5  и др .), Rипарский 
(там же)) или нем. происхождении (Сергиевский, ИРН 2, 
357) .  Из др .-русск. *пждъ заимств . (самое позднее - в начале 
Х в . )  лит. puпdus, pundas (Буга, ИОРНС 1 7, 1 ,  1 и ел . ;  RS 
6, 34 и ел. ;  ZfslPh 1, 28), далее лтш. puбds <<разновидность 
фунта>> , puds «Пуд>> (М .-Э. 3, 402, 454), раньше также 
морд. э . ропdо, м. ропdа «nуд >> (из гот. puпd, по мнению 
Паасонена (Mordw. Chrest. 1 1 2)) .  От пуд образовано позднее 
пударь «грузчию> (Rипарский,  там же, с литер . ) .  

пудас «рукав реки, проток, залив >> ,  арханг . (Даль) , олонецк. 
(!\улик.) .  Из вепс. *pudas , фин. pudas, род.  п . putaan «залив, 
ру:кав реки» (.Н:алима 1 88) . Сюда же мести. н .  Пудож, Пу
дога, в бывш. Олонец:к. губ . ,  из карельск.  puvas, род. п .  
pudahaп, саам . н .  Ьн3аs (Паасонен, MSFOu 41 ,  1 33) .  [Со
гласно Шмелеву (ВСН, 5, 1 96 1 ,  стр.  1 96), засвидетельство
вано уже в 1 675 .г . - Т.]  

пуддинr, пудипг, народи. nyдunulf,, моек. (Преобр. ) ,  пудепь, 
ленингр. Из англ. pudding, возм. ,  через нем. Puddiпg 
(с 1 720 г . ;  см. Rлюге-Гётце 459); см.  Преобр. I I , 1 49 .  

пудель I м .  << порода собаю> . Из нем. Pudel (стар. Pudelhund , 
1 678 г . )  от pнdeln «rшескаться в .  воде» (Rлюге-Гётце 459). 

пудель I l  «промах при выстреле » (охотничий язык), также 
пуд.ло, откуда пуде.лilть << стрелять мимо, мазать » . Из нем. 
Pнdel «ошибка» :  pudelп << ошибаться»  (XVII I в . ;  см. Нлюге
Гётце 459); ер . Шапиро, Ф3, 1 873, 1 3 ;  Преобр . Il, 149 

пуделица «верев:ка для подвешивания грузила на рыболовной 
сети» , арханг . (Подв . ) .  Неясно. См, пупда. 

14-246 
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пудИть; щjжу «Пугать, гнать» , итер. пужать, укр .  пудити, 
щjджу , блр . пудзiць, др.-русск. пудити, ср.-болг. пк.дити 
(XIV в . ;  см. Брандт, РФВ 24, 143), болг . пЪдя, пЪпдя 
(Младенов 540), сербохорв. цудити, пудfiм, словен. poditi 
<<гнаты , чеш. puditi «побуждать, подстрекаты, слвц. pudit' , 
польск. p�dzic «rнаты . ! i Предполагали первонач. знач. 
<<тесвиты> < <<натягивать» и сравнивали лит. spandyti «на
тлгиваты> , нов .-в .-н. spannen - то же, д.-в .-н . ,  англос. spannan 
«наrлгиваты , лит. sp4stas << западню> , sp�sti , spendziu «рас
ставлять западни, ловушки>> , лтш. spuбsts « западня, силою> 
(М.-Э. 3, 1 035 и ел. ;  Младенов 540; Преобр. 11 ,  150) . Далее 
сюда же, возм. ,  пядь, ппу, путо; см. также Иокль, Jagic
Festschrift 483 и ел. Не является более убедительным срав
нение с англос .  fandian <<Иснушать, проверлты , д.-в .-н. 
fantбn «испытывать» ,  гот. finpan <<Находить>> (Маценауэр, 
LF 1 5, 1 76 и ел.) ;  см. об этих словах Хольтхаузен, Aengl. 
Wb. 98. Наконец, ераввивали также с лит. spausti , spaudziu 
«нажиматы , spaudyti, spaudau «да'виты> , греч. а1tsб8ю «спешу » ,  
a1toua� <<nоспешность, усердие» ,  алб. punt! <<работа» (Петерссон, 
AfsiPh 34, 370 и ел.) ,  что Траутман (BSW 273) сnраведливо 
опускает. 

пудра, стар·. также пудер м. ,  Уст. морск. 1 724 г.; см. Смирнов 
249. Форма м. рода - через польск. puder или нем. Puder 
(с XVII в . ,  см. Шульц-Баслер 2, 728 и ел. ) ; форма щ. р. 
непосредственно из франц. poudre от лат. pulvis, вин. pul
verem шылы ; см. Маценауэр 283; Норбут 391 ;  Преобр. 1 1 ,  
1 50.  

пудромантель м.  « халат для совершевил туалета» , также пере
носно: «нагоняй, упрею> (Лесков) .  Из нем . Pudermantel . 
Народи. пудро.мат - то же (Мельников 2, 134) . 

пужавдать << тихо говоритЬ», олонецк. (Нулик. ) .  Из олон. pu3aja-, 
pu5ize- «клоrютать (nри кипячении) >> ; ер. фин. putista << тре
щать, ворчаты> ;  см . Налима 189 .  

пужать, см. пудuть, пугать. 

пуз «мера зерна» ,  стар . ,  др .-русск. пуз'Ъ - то же (часто у Срезн. 
1 1 ,  1 725).  Связано с пузо. 

пуздрб «Часть брюха у животного ниже пупа >> ,  диал. (Даль), 
пуздря шузатый человею> ,  курск. ,  укр .  пуадр6 «мочевой пу
зырь, мошонка>> , блр . пуздр6 - то же, сербохорв . пуздра, 
пуздро <<penis animalium>> , чеш. pouzdro «футляр» , слвц. 
puzdro - то же, польск. puzdro «nузатый сосуд, футляр >> ·11 
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Связано с nrJao, пузЫрь . Согласный -д- мог появиться вто
рично, возм . ,  из *пуа-ьро; см. Mi.  EW 268 и ел . ;  Брюкпер 
449; Преобр. II, 1 5 1 .  С др. стороны, цытаются установить 
родственную связь с лит.  patltas «яйцо» и предположить 
дослав . *pout-dhro- (Буга, ИОРЯС 1 7, 1 ,  37;  Ильинский, RS 
6, 225; см. также Потебня, РФВ 4, 1 88) . Сближение с щjх
путь и объяснение -а- влиянием слова гуа (Преобр . ,  там же) 
тоже не представляется более убедительным. 

пузо, пузатый, укр . ,  блр .  щjао - то же, сюда,же пузЫрь, пуадро. /1 
Сравнивают с лит. puzas, мн. puzai << ерш» , также « большой 
человек с толстым пузом » ,  pngzlys, род.  pilgzlio « ерш» , 
paugzlys - то же (Буга, РФВ 67 , 243; KS 1 ,  1 91 ); против 
см. Махек (Recherches 1 5) ,  который сравнивает пузо с лит.  
bauze <<nлешь; бука», bauzas «тот, кто пугает», buoze «голова, 
горб, дубина» ,  buozis «головастый человек» ,  лтш. batlzis 
«мямля, слабоумный человек» ,  bauze <<nалка>> ,  нем. Bauch 
«брюхо>> ;  см. также Ма.Ценауэр, LF 1 4, 413 .  Затрудни
тельно ввиду начала слова. Кроме того, сравнивали с др.
инд. pngas <<куча, толпа>> ,  греч. 'ltuj� << задница>> (Петерссон, 
Zur slav. Wortf. 36), однако в этих словах должно было 
быть веларное -g- (см. пуга) . [Ср. еще Л а р и н, Вестник ЛГУ, 
1958, .М 8, вып. 2 ,  стр . 135 . - Т.]  

пузЫрь, род. п .  -Я, м. ,  укр. пуаuр. От щjао (Mi . EW 268; Преобр. 
I I ,  1 51 ) .  По мнению Потебни (РФВ 4, 1 87), это слово про
исходит из *р9хуrь, ер. польск. pl;)cherz <<nузырЬ» ,  чеш. 
puchyf, кашуб . pэ,.chef, в .-луж. puchef, н .-луж. puchof, от пух 
(см.); см. также Младенов 422; в таком случае -а- должно было 
проникнуть из формы пузо, но допустимы также параллель
вые образования . Явно ошибочно предположение о заимство
вании из греч. <puacipLov «nузырЬ>> ,  <pf5acx- то же, вопреки 
Маценауэру (407), принимая во внимание -а- и -ырь . От пу
зЫрь образовано пузЫрить <<много питы, олонецк. (Нулик.) . 

пуiiна, пуйна <<ремень, которым привязывают оленей к предыду
щим саням>> , мезенск. (Подв .) .  Заимств . из коми puiiia - то же 
от ненецк. pui - то же, нганасанск. Ьепе, энецк. Ьine, Н шina; 
см. Вихман, FUF 2, 1 80; Налима, FUF 1 8, 56; Вихман
Уотила 216 .  

лук, род. п .  -а, укр . ,  блр . пуп, др .-русск. пуп-ь, чеш. ,  слвц. puk 
«росток, почка>> ,  польск. pl;)k «пую> ,  рэ,.k «почка» , в .-луж. 
pukawc «вид гвоздики с лопающимся цветком>> ,  н .-луж. puk 
«рассыпание при растрескивании>> . 11 Неотделимо от. пупать 
<<Лопаться » .  (см.) ,  слова, iюзм. ,  звукоподражательного проис
хождения (Маценауэр, LF 1 5, 1 70 и ел . ;  Брюкпер 403; 

14* 
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Преобр . II, 1 52) . !\роме того, *р9kъ сравнивают с нов .
перс .  pang «гроздь фиников» (Моргенстьерне, NTS 5, 56), 
а также с лат. panus <<нарыв; пучок проса»  (воз:.f. ,  из *pank
nos) (Перссон 245, 478; Вальде-Гофм. 2, 248) . По мнению 
Пересова (там же), Петерсеона (<<Glotta» , 8, 70 и ел.), *р9kъ и *pQgY 
(см . щjговица) связаны друг с другом (при допущении различных 
расширителей корнл) . Др. еравнепил менее интересны, напр. 
с др.-инд. pUIJkhas м. «нижнлл часть стрелы» (Уленбек, 
Aind. Wb. 1 68) . Сомнительно сопоставление Бернекера (IF 9, 
362) с лит.  pailkstas «птица>> ,  ptikas «перо, пун. Последнее 
заимств . из слав . ,  ер . русск. пух; см. Брюкнер, FW 123; 
Сольмсен, IF 31, 482 . Сомнительно также сближение с лтш. 
puol{itis, puolfis «лодыжка »  (вопреки Зубатому .(AfslPh 1 6, 
408); см. скорее М.-Э. 3 ,  455, 460) и с лтш. pafiga, spanga 
<< водяной пузыры (вопрени Маценауэру (LF 15,  172); см. 
о последнем М .-Э. 3, 984 и ел . ) .  Ср . ел. 

пукать, -аю «лопаться, испускат·ь газы» , щjчить, укр . щjкати, 
щjкиути <<лопнуты , блр . щjкиуць <<упасть с шумоМ>> , цслав. 
пжкижти <<Лопнуты , болг . щjкиа, сербохорв. пукн�м, пуhи 
<<лопаться, прорватьсю>, слов ев. p<}kniti, pl)knem, p<}citi 
«трещать, извергаться» ,  чеш. pukati «лопаться, трескаться; 
распускаться (о почках) » ,  слвц. pukat' , польск. p�kac, 
p�kn1\c, в .-луж. pukac. н.-луж. pukas . 11 Праслав. *PQkati, 
*pQknQti, вероятно, звуl.\оподражательного происхождения, 
см. пук. 

пуклл «локон» (Лесков) .  Через польск . pukia, pukiel - то же, 
чеm. pukla «горб» из ср .-в .-н . ,  нов .-в .-н .  buckel «горб>> ;  см . 
Брюкпер 447 . Ср. букля. 

uуктосить «колдоватЬ» ,  сарапульск. (ЖСт. ,  1 901 , вып. 1 ,  стр. 93). 
Неясно. По мнению Зеленина (там же}, из удм. Ср . пухтарь. 

пукша, пукшиньга «лесная птица, возм . ,  сойка » ,  арханг. (Подв . ). 
По мнению Калимы (1 39), из ку"'ша - то же от фин. kuukso, 
карельск. kuukso; п-, возм . ,  в результате диссимиляции или 
сближения с пугать . 

пуло, также пул «мелкая татарскал монета>> ,  др.-русск. пулъ
то же (XV и XVI вв . ;  см. Бауэр у Шрёттера 538). Заимств . 
из тюрк. (тур . )  pfil <<медная :цонета Золотой ордЫ>> (XIII
XV вв. ) ;  см. Р. Фасмер у Шрёттера 537 и ел. ; Mi. TEI. 2 ,  
1 44; Маценауэр 407 ; L F  14, 410. Источником тюрк. слова 
лвллетсл ср .-греч. �6ЛЛ.сх, �6ЛЛц; (Г. Майер, Alb. Wb. 356; 
Tiirk. Stud. 1 ,  64; Хюбшман 387; Фасмер, Гр.-сл. эт. 214 и ел. ) .  
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пулай, пулагаи, пулакша <шучок, убранный Rистями и др. укра
шениями, гарусный хвост Rак украшение мордовою> (Даль) . 
Из морд. э .  pulo, м.  pula « хвост, коса» ,  фин. polo, pola; см. 
Паасонен, Mordw. Chrest. 1 1 6.  

пули «сопли>> , арханг. (Подв.) ,  олонецк. (Нулик.) .  Возм., из вепс. 
bul'a- то же, фин. pullo (Налима 1 89) .  

пулкач «рама, основа крестьянских саней» ,  олонецк. (Нулик. ). 
Из фин. pulkka, род. pulkan «деревянный гвоздь, колышек» r 
эст. pulk, род. п. pulga «колышек» (Налима 189).  

пулб, пулъё «поплавок на неводе» ,  олонецк. (Нулик. ) .  Из карельск. ,.  
олонецк. pullo- то  же, фин. pullo (Налима 189) . 

пулъга <шурга >> ,  кашинск. (См. ) .  См. пурга. 

пулька « ставка при игре в карты» (Даль). Заимств . из франц . 
poule, букв. «курица» .  Ставка сравнивается с яйцами, кото
рые достаются из-под курицы. Из франц . происходит также
англ. pool « ставка» (Преобр. II, 1 52 ;  Холътхаузен 148). 

пулъкатъ- о звуках ,  издаваемых соловьем при пении (Мельни
ков) . Вероятно, звукоподражательного происхождения. Ср. 
тур. blilblil « соловей » .  

пульнуть « бросить» ,  астрах.  (РФВ 70, 1 32) . От щ}.ля. 

пульс, род. п. -а. Через нем. Puls (с 15 16  г . ; см. Шульц-Бас
лер 2, 731 ) или франц. pouls из ср .-лат. pulsus (vёnarum} 
«биение вею> (Гамильшег, EW 713;  Нлюге-Гётце 459) . 

пульт, род. п. -а. Через нем. Pult (XVII в . ;  см. Шульц-Баслер 2,. 
732), стар. pulpet, из лат. pulpitum. 

пулъце « петля, ремешок на лыжах » ,  с .-в .-р.  (Даль) . /1 Налима 
{ZfsiPh 20, 414  и ел. ) пытается связать это слово с пут.л6. 
щjmo, т. е. первонач. *р<;>tьlьсе. 

пуля, диал. щ}.ля, зап. , южн. (Даль) , щ}.ля, уже в 1 705 г . ,  у 
Петра I; см. Христиани 5 1 .  Отсюда ny.лitmь « стрелят.t;., бро
сатЬ » .  3аимств. из польск. kula «шар >> ,  с вторичным n- под 
влиянием слов па.лuть или щ}шJii,a (Преобр . II, 1 52;  Брюк
пер 280) . Другие видят источник во франц. boule « пуля»  
(Горяев, Доп. 1 ,  38) . Ввиду знач. менее вероятно родство 
с лтш. puolis: 1 ) «маленькое, полое деревянное ядро, надеваемое 
коровам на рога, чтобы они не бодалисы> ,  2) «волчою> , pulis 
«пуча, толпа, стадо » ,  pauna «череп» ,  рuб}а « семенная коро-
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бочка, клубены> , арм. hoyJY: << собрание, войско, общество» 
(М.-Э. 3 ,  446, 456; Петерссон, KZ 47, 276). 

пулЯрка « откормленная курица» (Гоголь, Лесков и др.) .  Из 
франц. poularde - то же, с вторичным -ка по аналогии те
терка, индейка и под. (Маценауэр 407). 

пумпа << толстая кожа» ,  щjмповая кожа. Согласно :Маценауэру 
(285), .происходит из нем. Pfuпdleder - то же. Затруднительно 
в фонетическом отношении. 

пунаш, см. щjпка. 

пунда «камень, грузило на рыболовной сетю> , щjпдарица, пуде
пица <<Веревка ·для прикрепления пувды>> , арханг . (Подв.) .  
Возм., из фин. punta «гирю> , согласно Погодину и Меке
лейну (57). Сомнения на этот счет см. у Налимы (190). 

пупка ж. ,  пупок м. , пупочка, пупашка, пупаш - птица «Plectro
phanes nivalis» ,  <<клест, Coccothraustes» ,  арханг. (Подв.) .  Формы 
щjпка, пупок являютел обратными образованиями от щjпашка, 
которое воспринимается как уменьш. ,  последнее - из карельск. 
punane, род. п.  punazen - то же (Налима 1 90). Номи punei 
« nупка» считается заимств. из русск. (Вихман-У отила 21 7). 

пункт, род. п. -а, начJJнал с Ф. Прокоповича, 1 698 г .  (Христиани 
29; Смирнов 249). Через польск. punkt или нем. Punkt 
(с 1 57 1  г., Шульц-Баслер 2, 734) из лат. punctum «точка, 
пункт» :  pungб « ставить точку». 

пунктнр, род. п .  -а, путттuрпый.  Возм. ,  из нем. punktieren, Punk
ti erung, стар. Punktier-Kunst (XVIII в . ;  см. Шульц-Баслер 
2, 734) .  

nунктуальный, начинал с Петра 1; см. Смирнов 249. Через 
польск. punktualny из л ат. punctualis. 

nупсон «резное изображение>> (полиграфич.) ,  <<условный знаю> .  Из 
франц. poiш;on «ШИЛО >> от народнолат. puпctiбne(m) (Маце
науэр 285; Гамильшег, EW 705). 

пунцовый « ярко-красныЙ >> (Лесков), впервые пупсовый, Уст. морск. 
1 724 г . ;  см. Смирнов 249. Через польск. ponso\vy - то же от 
франц. ponceau « ярко-красный >> (Преобр. II, 1 52; Маценауэр 
285; Норбут 401 ) .  

пунш, род. п. -а, напр. у Пушкина . Через нем. Pllпsch (с 1 703 г.; 
см. Шульц-Баслер 2 ,  736) из англ. puпch (pлnls) от хинди 
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panc « nяты>; получил название от пяти основных составных 
частей: арюш, сахара, со:ка лимона, пряностей и воды (l\люге� 
Гётце 460; Преобр. I l ,  1 52).  

пjвя « амбар , сеновал, хлев » , ю.-в.-р . ,  :калужс:к. (РФВ 49, 334), 
смол. (Добровольс:кий), та:кже на сев.-зап. новгор. диале:ктоs 
(Филин 122), Гдовс:к. у. (ЖСт. , 1 898, вып. 2, 236), блр. щjпя. 
Заи:мств. из лит. ptinё, pun� « хлев >> , лтш. pilne «амбар�>, :ко
торое сближают с др.-инд. punati « провеивает» ,  pavate « очи
щает >> ,  pavanas :м. «ветер » ,  д.-в .-н. fowen, ср.-в .-н. vrewen 
шросеиватм; с:м. Потебня у Преобр. I l ,  1 53; Иарс:кцй ,  Бе
лоруссы 1 ,  135.  Обратное направление заимствования прини
мают Брю:кнер (FW 123,  181 ), С:карджюс (1 83), М.-Э.  (3,  
447). Географ. распространение не свидетельствует в пользу 
последней возможности. 

пуп, род. п. -а, nyn6n, род. п. -ппа, также в знач. <<желудок 
птиЦЫ>>, ·пупЫрь, щjпыш «росток, почка» ,  у:кр. пуп « почка », 
др.-русск. пупъ, цела в .  пжпъ Ь�J-срсхЛ6(;, болг. пъп (Младенов 
540), сербохорв .  пуп, род. п. пупа «почка» ,  пупа:к «пут>, 
макед. пъ:мп, словен. рбреk, род. п. -pka « почка >> , чеш. pu
pek, слвц. pupok, полъс:к. р�р « втулка » ,  p�pek << пуш> ,  в .-луж. ,  
н.-луж. pup шуп, поч:ка, бугор » ,  полаб. PQP « пуп, бугорою . I J 
Праслав. *РQРЪ родственно лит. pampti , pampstu «разбухать » , 
pamplys <<толстяк» ,  рuшра <<головка; :кувшинка >> ,  pumpuras , 
puшpurys «почка » ,  лтш. pampt <<Набухать, надуваться» , pem
pis << толстяк» ,  воз:м. ,  лат. pampinus «свежий побег виноград
ной лозы, усию> ,  др.-исл . fimbul- << большой >> ,  fifl «проста:к; 
великаю> (Лиден, Armen. Stud. 45; KZ 61 , 1 9; Маценауэр , 
LF 1 4, 414 ;  1 5 , 1 78 и ел . ;  Траутман, BSW 205; Мерингер , 
WuS 5, 85 и ел. ; Пересон 248; Торп 229;  М.-Э. 3 ,  73; Грам
:мон, Diss. 1 62 и ел.) .  Лат. слово отделяется от прочих :как 
средиземноморское у Вальде-Гофм. (2 , 243 и ел.} , Мейе
Эрну (847). Принимая чередование согласных по звонкости, 
пытаются связать *р9ръ с лит. bamba <шупок» ,  bambalas 
<<Карапуз >> (напр. Мейе (Et. 17 1 ), Педерсен (Kelt. Gr. 1 ,  1 87); 
против см. Лиден, та:м же). Ср. щjпе.л. [Ср. также П о п  о
в.и ч, JФ, 1 9, 1 951-1 952, стр .  1 59 и ел . ;  Мессинг ( << Lan
guage» ,  31 , 1955, стр. 253) возражает против сближения 
с лат. pampinus, греч. &!J-1teAOt; «виноград» .- Т.] 

пупа- ласковое обращение :к маленьким детям, петерб.  ( 1890 г . ), 
смол. (Добровольский) . Вероятно, от предыдущего. 

пупел << небольшой , :коротенький, малорослый (о человеке, о грибе)>> ,  
смол. (Добровольский), пуп.лушеп - то же (там же) . Вероятно,  
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скорее заимств . из лит. pamplys <<Карапуз » ,  чем родственно 
последнему. См. пуп. 

пупень «деревянная-затычка для заделывания пробоин в лодке» ,  
олонецк. (Этногр. Обозр. 40, 350). Возм. , из  *пжпъпъ от пуп. 

пуперчик - ласковое обращение (у Чехова), собственно <шряни-
чек » ,  ер. диал: пупр!тик, см. пр!тик. 

пупИтр, см. пюпuтр. 

пупрух «прыщ, шишка» ,  терск. (РФВ 44, 1 05). Связано со ел . 

пупЫрь, также в знач. «определенный гриб >> ,  пенз . (Даль), далее 
растение «Angelica archangelica » И <<МОШОНКа» (Даль}, пу
пЫрыш << ребенок» ,  псковск. , тверск. (Даль}, пупЫрышек. Свя
зано с пуп. 

пупыш <<веред, чирей» ,  арханг. (Подв . ) . Связано с пуп. 

пур «туман» ,  арханг. (Подв . ) .  Согласно Налиме ( 190 и ел.) ,  сле
дует отделять от пурга. Неясно .. 

пура, щjрка <<мера зерна» (Даль) . По мнению Маценауэра (LF 
1 4, 4 1 1 } ,  связано с лтш. pfirs «лубяной сундук с приданым» ,  
лит. ptiras <<мера сыпучих тел» (Я:внис}, которые далее сбли
жаются с лтш. pblis <<куча>> , pauna «череП» (М.-Э. 3, 447, 
449). Ср. также пу.ля. 

п'fрбук «кушанье из вареной оленьей губы>> ,  печорск. (Подв. ). 
Из коми сложного слова с -buk <<морда, рот» , в первой части 
которого, возм . ,  заключается коми pur <<хватай ! >> ,  purn! « хна
таты; см. Налима FUF 1 8, 36 (с др. предположениями отно
сительно первого слога). 

пурrа., п'fpra 1 <<метель, снежная вьюга, дождь с сильным и хо
;юдным ветром», арханг . (Подв. ) ,  олонецк. (Нулик.) ,  вост.
русск. , сиб. (Даль), колымск. (Богораз), также, напр. , у Че
хова. 1 /  Обычно объясняется как заимств. из карельск. purgu 
« nурга» ,  фин. purku-тo же (Налима 1 90 и ел. ,  RLS 1 1 7; 
Грот, Фил. Раз. 1 ,  472 ;  Преобр. I I , 1 53 ;  Паасонен, KSz 14, 
62). Паасонен сопоставляет также прочие родственные фин.
уг. формы: ханты (сургутск . )  purke <<ДЫМ>> , (ю. ) porki <<ме
телы> ,  манси parq, poarqa- то же, саам. л . poroko, к. pork
то же, мар. о . puryez-то же, оспаривая мнение Гомбоца 
о тюрк. происхождении этих слов. Распространение эти слова 
могли nолучить благодаря сев .-великоруссам и коми-зырянам. 
Коми purga заимств . из русск. (Налима, там же; Вихман -
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Уотила 218). От nypгti произведено пуржuть «вьюжить. 
мести (о пурге) >> ,  камч. (Даль) . 

п$ipra I I «нижнее разветвление рогов над мордой у северного 
оленю> , печенг. (Итконен). Из саам. кильд. purgka, род . п. -rga
то же (Итконен 56). 

пурrа I I I  << слабительное» ,  у 1\уракина (Смирнов 250). Из ит. 
purga - то же: purgare «очищаты . 

пурr�нец, род. п. -нца «слабительное» (Даль) . l\нижное заимств . 
из лат. purgans <<Очищающее, слабительное» (Маценауэр 1 4, 
411 ). Возм. , через ср.-в .-н. Purganz (с XVI I в . ; см. Шульц
Баслер 2, 738). 

пурrацея <<слабительное» (Даль}. Через польск. purgacja из лат . 
purgatiб .  

пурrоваться <<nринимать слабительное>> , 1\уракин ; см.  Смирнов 250. 
Из ит. purgare <<очищаты (см. пурга I I I ) . Возм. , через польск. 
purgowac - то же. 

пурдеrа <шургю> , олонецк. (Нулик. ,  Даль1) . Налима ( 191 ) пред
полагает связь с nypгti I (см . ) ,  но случай щjрдега затруд
нителен морфологически. 

пуре <<Вареный мед, у мордвы» ,  нижегор. (Даль) . 3аимств . ИЗ; 
морд. э. pufe, м. pufe «мед (хмельной)>> , мар . pujer, ptireo 
<шиво с медом» ('Гойвонен, JSFOu 56, 21 ) .  

пурина, см. пурЫuь . 

пурка, см. щjра. 

пурпур, пурп(jровый, nypn(jpuый, прилаг . Вероятно, через нем .. 
Purpur (с XV в . ;  см. Шульц-Баслер 2, 741 ) из лат. purpшa 
от греч. 1topcpupa. См. также nopфupa. 

пурхнуть «вспорхнуть, убежаты , укр. n(jpxamu, n(jpxuymu 
то же. По-видимому, экспрессивное иреобразование формы 
nopxtimь. Иначе Шахматов, ИОРЯС 7,  2, 336. 

пурЬl:нь ж. «зола от соломы, торфа >> , тамб. ,  пенз . (Даль) , рлз . 
(РФВ 28, 62), <шепеш> , сарат. (РФВ 66, 206), жечь nypuuy 
название обычая, который имеет целью греть ноги покойни
ков, воронежск. (ЖСт. , 18, 1 ,  12 1  и ел. ) ,  ер. сербохорв . 
nурити «обжаривать, nоджариваты . Связано с пЫрей (см. ); 

I У В. Даля не приведено.- Прим. ред . 
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ер. Преобр. I I ,  1 59. [R и.-е. *pur- «огоны ; с:м. М а с т р е л  л и, 
AGI ,  43, 1958, стр. 7.- Т.] 

пypbl:m «индюк», новгор. ,  тихвинск. (Даль), пурь'iха - то же, 
диал. (Даль), сербохорв. пура <<индюшка >> ,  пуран «индюю> , 
словен. pura «индюшка>> , pure, род. п. -eta «индюю> . Ве
роятно, связано с пь'iрить «топорщить (перья) >> ,  едва ли 
к сербохорв. запурити се <шокраснеты , которое связано 
с русск. пЫрей «зола>> ,  вопреки Маценауэру (LF 14, 410) .  

пурясь « северовосточный ветер» ,  дунайск. (Даль). Через тур. 
porjaz, pojraz « северный ветер>> из нов.-греч. �optii�, греч. 
�ор$(1� « сев . ветер» (Г. Майер, Ttirk. Stud. 1 ,  83). 

пуска «вид орудию> , с:м. пусхица. 

пускать, -аю, пущать - то же, укр. пycruimu, блр. пycrttiць, др.
русск. пycrtaтu, болг. щjcfiaм (Младенов 536), сюда же пу
стuть, пустой (с:м.). 11 Ср. лтш. pauska «голый бугор на 
лугу» ,  др.-прусск. pausto ж. , и:м. ед. «дикий» ,  paustre «ди
кое :место>> (М.-Э. 3, 129). Относительно чередования sk : st 
с:м. Эндзелин, СБЭ 55. Но ер. пустuть, по отношению к ко
торому данное слово :могло явиться новообразованием (Брандт, 
РФВ 24, 1 43) .  

пускица «вид пушки>> , только др.-русск. пycrtuчa, Псковск. 2 
летоп., 1 7, та�же пycrta, Соф. Врем. (Срезн. 11, 1 726), эти
:мологич(юки тождественно слову щjшrta; с:м. Преобр. I I ,  1 57 
и ел. 

пустельrа - птица «Falco tinпuпculus» (Тургенев и др.) ,  диал. 
также nycтepгti - то же, укр. пустедьга (Преобр. ) , пустодьга, 
смол. (Добровольский), словен. postolka «пустельга, коршун» , 
чеш. postolka, польск. pustolka, pustulka - то же. 11 Предпо
лагают происхождение от pustъ, русск. пустой, так как эта 
птица живет в пустынных :местах (Mi . EW 268; Преобр. I I ,  
1 54) . Образование необычно. Но ер. пустедьгti 1 )  «nустой че
ловею> ,  2) «глупость, пустая болтовню> ,  блр. пустодьгti << пу
стая голова>> , смол. (Добровольский), которое явно связано' 
с пустой. [По :мнению В .  А. Никонова, является заи:мств. 
из тюрк. языков ; ер. хакасск. постарг.ай <<жавороною> ,  алт. 
босторrtой, ног. боаторгг-ьай- то же. С:м. «Этимологические 
исследования по русскому язЫirу » ,  I I ,  М . ,  1 962, стр. 90 -
92. - Т.] 

пустИть, пущу (с :м .  также пycrttiть ), итер. пущать, укр. пустuти, 
блр. пусцЩь, др.-русск. пустити, ст.-слав . поу-стнтн, поу-штж 
a1tOAUStv, a1tOO'tSAAвtv (Супр.) ,  болr . пустя, пущам «nускаю >> ,  
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сербохорв . пустити, пустftм, словен. pustiti , pustfm, чеш. 
pustiti , pustim , слвц. pustit' , польск. puscic ,  puszcz�, в .-луж. 
puscic, н.-луж. puscis. Праслав . *pustiti от pustъ, см. ел . ,  
а также Траутман, BSW 209. Сюда же пусrиiть, которое 
представляет собой новообразование от итер. пущать (Брандт, 
РФВ 24, 143) .  Предполагали родство с греч. 1tczum <шрекра
щаю >> (Сольмсен, IF  3 1 ,  483; Гофман, Gr. Wb. 255; Траут
ман, там же). 

[пустовора <<каша из ячменной муки>> , диал. ,  беломорск. От
пустой и варuть; см . Т р у  б а ч е в ,  «Slavia» ,  29, 1 960. 
стр . 1 9 . - Т.] 

пустои, пуст, -а, щjсто, укр. пустии, блр . пустЫ, др.-русск. 
пустъ, ст.-слав . nоrстъ. €p7Jf!-OI; (Супр .) ,  болг . пуст, сербохорв. 
пуст, пуста, пусто, ело вен. piist, pusta , чеш. ,  слвц. pusty. 
полъск . , в .-луж. ,  н.-луж. pusty. Из слав . заимств . лтш. 
puбsts << nустой, пустынный» (М .-Э. 3, 459 и ел . ) .  1 1  Праслав . 
*pustъ родственно др.-прусск. pausto.ж. «дикая (о кошке) >> ,  
paustre ж .  «дикое место >> ;  относительно родства с греч.  
1tczum « прекращаю» см. выше, пустuть; ер.  Траутман, BSW 
208 и ел . ;  Apr. Sprd .  391 ; Эндзелин, СБЭ 1 98 .  

пустомеля. От пуст (см . пустой) и *.меля, первонач. *.мель. << ме
лющий» ,  прич. ,  ер . .молоть (Соболевский, Лекции 1 86) .  

[пустота, от пустой, ер . словен. pustota «пустошЬ» - аграрно
экономический термин, лат . maпsi desolaLi , maпsi поп locati, 
уже в XII I  в. в виде глосс; см . R о с, «Slavisticпa Revija» ,  
3,  1 950, стр. 397  и ел.- Т.] 

пустошь ж. ,  ст.-слав . norcтoшt.. (Супр . ) .  От pustъ (см .  пустой). 

пустынь ж, «монашеская обителЬ» , пустЫпя, ст.-слав. norcтышt
ep7Jf!-1cz (Супр . ,  Остром . ) .  От *pustъ (см пустой); ер. Соболев
ский, РФВ 66, 397. Сюда же пустЫрь . 

путать, -аю, укр. щjтати, блр. щjтаць , сербохорв . путити «ра
ботать небрежно», чеш. poutati <<Налагать путы, оковы», 
слвц. putat: - то же, польск. p�tac - то же. 11 Праслав . *р<;> 
tati произведено от *p<;>to, ер. русск. путо (см . ) ;  ер.  Преобр. 
I I, 156 .  

Путеводиус- название путеводной звезды, у С. :Михалкова (<<Но
вый мир>>, 1 945, 47) . Искусственно латинизированное обра
зование от путеводuтель или путеводпая авеадti и под . ,  по 
аналогии названий звезд вроде Сйриус. 
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путеrрам «телеграмма>> ,  тверск. (РФВ 7 1 ,  345) . Преобразовано из 
телегра..мма под влиянием слова путь. 

путень <<массивное железное крепление нижней части вант>> ,  
морск. ,  также щ}теис - то же.  И з  голл . putting, мн. puttings 
(Мёлев 157; Мацевауэр 285). 

Пут:Ивль (м .) - город на реке Сейм и его притоке Путивльпе, 
в [бывш.] Нурск. губ . ,  др .-русск. Путивль (Ипатьевск. 
летоп. под 1 1 46 г.; см. Барсов, Мат. 1 70), название жите
лей - др.-русск. путивлици, Лаврентьевск. летоп. под 1223 г .  
По-видимому, первовач .  от названия реки * Путивъ; ер .  со
временный гидроним Путивпа, мести.  в. Путивец (бывш. 
Полтавск. губ. ) ,  название рени Путивпя (Орл. губ .) .  Форма 
Путимль засвидетельствована слишком поздно (напр. ,  в 1 
Соф. летоп. под 1 500 г .) ,  поЭтому произведение из собств . 
* Путимъ, уменьш . от * Путимfзръ, * Путимыслъ не оправ
дано, вопреки Гинкену (ЖСт. ,  1 893; вып. 4, 446) . Наряду 
с этим Гивкен ставит вопрос о возможности происхождения 
мести. н. от * Путивъ, * Путивои и под. Ср . диал. путивая 
вада <<Проточная вода>> , смол. (Добровольский) . Вероятно, от 
путь, первонач. * <<течение» . 

путк:И 1 мн. «щавелы , оловецк. (Нулик. ) , будпа - то же, там же. 
3аимств . из карельск. _putki, род. п. puten, фин. putki <<зон
тичное растение, Heracleum, Angelica >> (Налима 191) . 

пут:ки 11 мн. <шохлебка из рыбьей требухи>> ,  арханг . (Даль}, 
путпа «саамская похлебка из рыбьей требухи» , арханг . ,  
кольск. (Подв . ) .  Не свободно от фонетических трудностей 
произведение из саам. duoska (и duodka, dutka) «наполовину 
провареиное кушанье из внутренностей» (Иалцма 191) . 

путло «путо для лошадей» .  Из *пжтьло от п(jто; отсюда произ
ведено пymлllmь << nутаты (Преобр. 11, 1 55;  Налима, ZfslPh 
20, 414 и ел.). 

путо, укр. ,  блр. п(jmo, др .-русск. путо, ст.-слав . IIЖT" 7tE01J 
(Остром.) ,  сербохорв . путо, словен. pQtQ ер. ,  p6ta ж.  «путо» , 
чеш . pouto <шуты, кандалы» , слвц. puto, польск. p�to, в .-луж. ,  
н.-луж. puto. I J  Праслав . *pQtO связано чередованием гласных 
с ппу, пять (ст.-слав . nh.нж, nh\ти) , сюда же оп6па, пере
п6ппа. Родственно др.-прусск. panto «путо» , лит. pantis м.  
«кандалы, путы>> (не заимств . ,  вопреки Брюкнеру (AfslPh 
20, 50)),  лтш . piпeklis « путо, оковы >> ,  алб. репdё, рёпdё <тара 
волов , ярмо» (Иокль, Stud. 67), далее лит. spaпdyti <<натя
гивать» ,  нем. sраппеп - то же, sрiппеп « прястЫ >  (Траутман, 
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BSW 219 ;  Apr. Sprd. 389; Торп 507 и ел . ;  Эндзелин, СБЭ 
1 97) .  

путра «пойло из муки» , смол. (Добровольский) ,  путр6 «мучная 
болтушка для скотины» (Даль), путря «пшенная каша» , во
ронежск. (Даль), также у Гоголя, укр. путря- то же, блр. 
путра. 11 3аимств . из балт. ,  ер. лит. putra <шаша>> , лтш . 
putra - то же, также лит. pntera, putelis «кушанье из овся
ной муки» : лит. puntu, pusti «надуватьсЯ>> ,  puta <<nена>> (Лес
кии, АЬI. 44; Томсен, SA 4, 362 и ел. ;  Beror. 210; М.-Э. 
3 ,  442; Буга, РФВ 66, 245 и ел . ;  Налима 1 88; Буссениус, 
ZfslPh 1 5, 237 и ел . ) .  Близкое фин. putro, puuro «каша » ,  по
видимому, скорее заимств . из балт. (Томсен) , а не исконно
фин.-уг . ,  вопреки Микколе (ВВ 2 1 ,  121) ;  см. особенно М.-Э. 
(там же), с нерешительностью - Налима (BL 1 98) . Для вост.
слав . слов балт. происхождение более вероятно ввиду геогр .  
распространения (укр.) ;  в случае заимствования из фин. ожи
далось бы пудра (см . ) .  Неправильно рассматривает Брюкнер 
(FW 181 и ел .) лит . ,  лтш. слова как заимств . из слав . ;  см. 
так же уже Маценауэр, LF 1 4, 412 .  

путь м. ,  род. п .  -И,  диал . также ж.  р .  (воронежск.), укр . путь 
ж. ,  блр. пуць м . ,  ст.-слав . nЖTh. боа� (Супр . ,  Остром .) ,  болг . 
път, сербохорв . пут, род. п. пута, словен. pQt м . ,  ж . ,  чеш. 
pout ж., слвц. put', польск. PI\C, род. п. PI\Cia, в .-луж. puc, 
н .-луж. pus, полаб.  pQt . 1 1 Праслав. *рс;>tь родственно др.-инд . 
panthas м .  << тропа, дорога, путы , вин. pantham, panthanam, 
тв. ед. patha, мн. pathibhil;t, авест. pantfl (pantan-, ра{}-) , др .
перс. pa{}i- «дорога >> ,  осет. fandag, frendreg «путы , др .-прусск. 
pintis <<Путь, дорога» , лат. pons, род. п. pontis м. «мост, 
тропинка» ,  греч . 'ltOv'to; м.  « море, путь по морю» , арм. hun 
((брод>> ,  также греч . 'lta'to� м. «тропа » (*pJJ.tos) ; см. Траутман, 
BSW 205 и ел. ; Вакернагель, Aind.  Gr. 3, 1 ,  306 и ел . ;  
Вальде-Гофм. 2 ,  336  и ел . ;  Уленбек, Aind. Wb. 1 55 ;  Бец
ценбергер, KZ 42, 384; Шпехт, KZ 62, 245 и ел . ;  Мейе
Вайан 23; Педерсен, KZ 39, 366; Хюбшман 468 и ел. Сюда же 
относят гот. finpan «Находить, узнаваты , нов .-в .-н. finden 
«находиты , д.-в.-н. fandбn «карать, испытываты (Торп 228) . 
[Элементы древнего знач. и .-е. *pont- « преодоление; дорога, 
изобилующая опасностямИ>> (о :которых см. Б е н в е н и с т, 
« Word>> ,  10, 1 954, стр. 257) можно указать в русск. пymur;, 
«дорога охотника, обходящего свои ловушки» ,  пymuua «ры
боловная кампанию> . - Т.  J 

путька «индюшка» ,  тверск. (Даль), сербохорв. пуhак, род. п. 
пуhка <<индюю,  словен. puta <<наседка, куриный зоб» ,  putan 
« птичий зоб » ,  чеш. puta, put.ka «наседка >> .  1 1 Геогр. распро-
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странение делает сомнительным мнение о том, что здесь 
представлено исконнослав . слово, связанное чередованием 
гласных с pъtica (см. nmuцa) и родственное лит. pautas 
«яйцо» (Ильинский, РФВ 56, 386). Другие предполагают 
заимствование из нем. Putthahn, Putthenпe, Pute «индюк, 
индюшка >> (Штрекель 49), что могло бы быть вероятнее для 
чеш. и словен. слов со зпач. «курица» .  

пух, род. п. -а, укр. блр. nyx, др.-русск. пух'Ь «меховая опушка», 
болг. nyx (Младенов 536), сербохорв. пуха <шузырь, опухолы, 
словеп. pfih «пар, дуновение; пух;  головня в хлебе» ,  чеш. 
puch «пух; вопы, слвц. puch <(воны, польск. puch «пар; 
пух >> ,  п.-луж. puch «вздоХ » .  / 1  Первопач. зпач . ,  вероятно, 
«дыхание, дуновение >> .  Сюда же щjх.лый, пыхать, mjxnymь. 
Ср. лит. paustis <<волосы животного» (диал. , виленск. , 
Арумаа); см. Эпдзелип, Mel . Mikkola 25. Следует отделять 
:ц данном случае от слав . слов . др.-ипд. pucchas м., puccham 
ер. р. « хвост» ,  авест. pusa- <(коса» , гот. fапhб «лисица» ,  
д.-в .-н. fпhs- т о  же (см. о близких формах У ленбек, Aiпd. 
Wb.  1 68 и ел. ;  РВВ 22, 538; 1\люге-Г�тце 157) .  Лит. pfikas 
<шух >> заимств. из слав . ,  а не родственно слав . словам; 
см. Брюкпер (FW 123), вопреки Торпу (243) . 

пухлый. От nyx, щjхпуть. 

пухнуть, nухпу, укр. щjxnymu, др.-русск. пухнути, цслав . ny
xamu «дуты, болг . щjша «курю » , сербохорв. пухати, пухам 
«дуты, словен. puhati , puham «фыркать, дуты, puhпiti , 
чеш. puchati ,  puchnouti <шухнуть, набухать>> , слвц. pпchnut'
то же, польск. pпchn"c « пухнуты, puchac «дуты, n.-луж. 
puchac , н .-луж. pпcha"S <<дуты. 11 И.-е. *peus- : *pus- : *p(h)u-; 
ер. лит. pusё «оспа » ,  лтш. pusks << nучок, кисты, pus�is 
« букет, кисты, лит. pfisti , puCiu <щуты, .pusl(i ж. «пузыры, 
puta <шена» ,  pusti ,  pпntu <<Надуваться» ,  др.-инд. pu�yati 
« процветает» ,  pu�pam <щnеток» ,  p6�as «Процветание, рост, 
изобилие>> ,  лат. pпstula «nузырею> ,  норn. feysa «надуваться» 
(Перссон 248), nозм. ,  греч . <р5аа <<Кузнечный мех, пузыры, 
<pualiю <<фыркаю >> , арм. p'uk' <щыхание, дуновение >> ,  а также 
др.-инд. pupphusas «легкое>> , pupphulas « вздутие >> ,  pпpputas 
«оnухоль вёба» ,  phutkarбti <(дует» ; см. Траутман, BSW . 233; 
Вальде-Гофм. 2, 392 ;  М.-Э. 3, 427 и ел. ; Вуд, IF  22, 
1 55 ;  Младенов, РФВ 68, 387; Мейе-Вайан 22; Ильинский, 
ИОРЯ:С 20, 3 ,  84; Иоханссон , KZ 36, 357. Ср. nyx, пыхать. 

пухта <(иней (на деревьях) » , барнаульск. ,  томск. (ЖСт:, 1903, 
вып. 4,  стр. 498) .  От пух? 
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пухтарь << знахарь, заговаривающий болезни» , пухтарить << заго
варивать, лечиты> ,  вятск. (Васи.) .  Темное слово. Ср. щJ-п
тосить. 

пухтерЫ мн. «nричуды», RалужсR. (РФВ 49, 334). Неясно. 

пухт6й «вид чайRИ» ,  мезенск. (Подв . ) .  Не объяснено . 

пучеглазый. Связано с щj-пать <шопаться», щjчить; см. Маце-
науэр, LF 15, 1 72 ;  Mi. EW 267. 

пучИна, др.-русс:к . пучипа, ст.-слав . nжчин11 'lteAaro�, 'ltov'to� (Cynp. ) . l \  
Связано с щjкать, пуп; см. Пересон 245, 478; Маценауr.,,, 
LF 15 ,  1 75 и ел. ;  Преобр. II, 1 52 .  Ср. вЫпу-п.лый, сербохор3. 
пу:котина «трещина» .  Менее вероятна связь с др.-инд . pйiJ
kas м . ,  paчkan1 ер. р .  «ил, грязь ,  болото, размягченная 
глина» ,  гот. fani «ИШ> , д.-в.-н. fenna << болото» ,  др .-прусс:к. 
pannean «болото>> , галльс:к. ana «болото» (Уленбе:к, Aind . 
Wb. 151 , 1 78) . Ср. щ]-ппуть, пlтпуть. 

пjчить, пучиться. Связано с щ]-пать (Mi. EW 267; Преобр. II, 1 5 1 ) . 

пучка, мв. пjчки << сибирский борщевви:к, Heracleum siblricum» ,  
арханг. (Подв.1) .  Заимств . из  фин.-уг . ;  ер. эст. (сету) ptitsk, 
эст. put'k « борщевни:к, труб:ка» , фин. putki - то же. (На
лима 191  и ел . ) .  Ср. знач. нем. диал. Stengel, Tuten « бор
щевнию> , бу:квально << стебель, трубочRИ» (Прицель-Ессен 
1 80 и ел.) . 

пучок, род. п. -чка, см. пук. 

пушИстый, пушп6й (товар). Связано с пух. 

пУшка, укр. щ]шка «жестянка, ружье >> , блр. щjш-па «коробка�>, 
др .-русс:к. пуш(ь)ка «Пушка» , Новгор. I летоп. (Срезн. Il, 
1 742) ,  Хож . Игн. Смол. (1 389 г. ) 13 ,  1 ,  Соф .. летоп. под 
1404 г., Зосима ( 1420 г.) 30, Афан. Никит. 1 5  и др. Через 
чеш. puska, польск. puszka заимств. из д.-в .-н. buhsa от 
народнолат. bнxis, греч . 'ltU�t�, -too� «короб:ка из самшита» ;  
см. Шрадер..:.._Неринг 1 ,  1 73 ;  Mi. E W  268; Брюкпер 448 
и ел. Ввиду знач. сомнительно предположение об исковнослав. 
происхождении и сближение с пускать, пycrruiть или пу
шuть (напр .  Преобр. II, 1 58) или болг .  пухам «бью, колочу>> 
(Младенов 536) . Начальный п- - бав . происхождения; отно
сительно знач . ер. Rлюге-Гётце 83. Отсюда произведено 

1 У Подв . (см. там же) сказано: <<nек'арственное растение "Angelica 
Archangelica">>.- Прим. ред. 
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пушкарь, Пушкарская слобода. [Ср. Моек. летоп. свод под 1382 г.: 
unuu же пушкы велипые пущаху; см. Д и к е н м а н, RS, 2 1 ,  
1 960, стр . 1 36 . - Т.]  

пуща << густой, непроходимый лес » ,  зап. , южн. , укр. щjща
то же,  др .-русск. пуща «пустынное место» ,  чеш. poust' 
ж .  « глухое, пустынное место» ,  слвц. pust' , польск. puszcza 
<< бор; дремучий лес » .  Из *pustia, связанного с пустой. 

пущать «пускатЬ» , ст.-слав. поуштdТИ тccxpcxтcs[J-тcsLv, тcsf'-тcsLv (Супр.) , 
болг . щjща.м, сербохорв. пуштати, пуштам, словен. puscati, 
pusc-am, чеш. pousteti , слвц. pust'at ' ,  польск. puszczac , в .-луж. 
puscec, н.-луж. puscis . От пустuть (см.) .  

пуще «больше>> ,  сравн. степ. от пустъ (см. пустой). 

пфефер, см. фефер. 

пхать, см. пихать. 

пчела, укр. пчола, бджола, др.-русск. , ст.-слав . Бh.Ч6М (Остром. , 
Ассем. ,  Ps . Sin.) ,  Б"Ь.Ч61\4 (Мар. ;  см. Мейе, ниже), б9лг. 
бчела, сербохорв . пчела, чела, словен. bec�la ,  ceb�la, cb�la, 
c�la, чеш. , слвц. vcela, др.-польск. pczola, польск. pszczola, 
в .-луж. pcola, н.-луж. cola, полаб. cii'бla. \ 1 Праслав . , скорее 
всего, *Ььсеlа, расширение *Ььkо- (ер. весёлый), связанное 
с ирл . bech (*Ьiko-) <<nчела» ,  лат. fiicus <<трутены (*bhoiko-), 
лит. Ыtё, Ьitis « пчела » ,  др.-прусск. Ьitte, лтш. Ьite - то же, 
д.-в .-н .  bla ж . ,  Ъini ер . р. «Пчела >> ;  см. Мейе, MSL 14, 362 
и ел . ;  476 и ел . ;  Готьо, MSL 16 ,  266; Мейе-Эрну 459; 
Бернекер 1 ,  1 1 6; Шпехт 46; Хаверс 52 и ел. , но ер. Педер
сен, Kelt .  Gr. 1 ,  88, 537; Вальде-Гофм. 1 ,  555 и ел. Дру
гие считают исходной форму *Ьъсеlа и видят в ней ступень 
чередования к бучать «жужжать» ,  бучепь «шмель» ,  букашка, 
бык; см. Иохавссон, KZ 36, 358; Ильинский, ИОРЯС 23, 1 ,  
1 61 и ел. ; Брюкнер, KZ 45, 296; 50, 1 79;  Видеман, AfslPh 10, 
652; Потебня, РФВ 6, 1 50. Неприемлемо объяснение из *Ьit
kela, ер. лит. Ьitis и челядь,  т. е .  якобы первонач. «пчели
ный род, рой » (напр . ,  К О. Фальк, Apis 7 и ел.). Абсолютно 
невероятно разграничение у Ильинского (там же, 158 и ел. )  
в этимологическом отношении слов vcela, pszczola, cb�la, 
pcela, связь которых друг с другом, невзирая на нарушения 
фонетических закономерностей, происходящие от звукопод
ражания, совершенно очевидна. Совершенно случайно созву
чие русс1с пчела и чув.  *Ыigal «овод>> ,  тур. Ыikelik, казах. 
biigalak (о которых см. Гомбоц 53 и ел .) .  
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щпенвца, укр . пшеиuця, ст.-слав . П�Ш6НИЦd ai:'tO� (Супр . ) ,  болг . 
пшепuца, сербохорв . вшеница, mеница, словен. psenfca, чеш. 
psenice, слвц. psenica, польс.к. pszenica, в . -луж. psenca, 
н.-луж. psenica, полаб . paseneica. Производное от пшеп6, 
ер. у.кр. пшоп6, др.-русск. , ст.-слав. п�шен�. сербохорв.  
пшена , шена <<ВИД .КЛеВера» , СЛОВеН. pseПQ <<ОЧИЩеННОе зерно, 
пшено» ,  чеш. psano, pseno « пшено » ,  слвц. pseno - то же, 
польск. pszono. Стар . прич. проm. страд. *рьsеnъ «растол
ченю Й>> от *pьxati « толочь» ,  ер. лат. pinsere, pistum 
(см. пихатъ), др.-инд. pi�?tam ер. р .  «мука >> ,  pi�?tas <<толче
ны:i>> , pina�?Ц «толчет>> ,  т. е. «толченый злак » ,  ер. лат. trr
tic um , др.-прусс.к. sompisiнis « хлеб из муки грубого помола >> ,  
связано чередованием гласных с чеш.,  pechovati « толочы> ;  
см. Траутман, BSW 220 и ел. ;  Мейе, Et. 445; Mi . EW 270; 
Нидерман, IF  Анz . 29, 37;  Symb. Rozwadowski 1 ,  1 1 3;  Ме
рингер , WuS 1 ,  26; 5, 85; Преобр . I I ,  1 58; Ио.кль, Jagic
Festschrift 482; Мейе-Вайан 3 1 .  Ср . пихатъ, пест. 

пыж I «ком, затычка патронного заряда; .карапуз >> ,  болг . пuжо 
прозвище не.крещенного ребенка (Вайганд). 11 Вероятно, род
ственно сJюву пуга 11 <tтупой .конец яйца» , лтm. pugulis 
« вздутое возвышение» , piшga « подушка» ,  др .-инд. pfigas 
м.  <<.куча, множество, толпа>> , puiijas <<куча, .ком » ,  греч. 'ltur� 
«зад» ; см. Петерссон, AfslPh 36, 1 47 и ел . ;  Маценауэр, LF 1 5 ,  
1 64;  Буга, РФВ 67, 243; Преобр. I I ,  1 48. Но возможно 
также родство с пуаа, пуаЫръ; см. Младенов 422; Преобр. I I ,  
159.  Сюда ж е  относится пыж «Lycoperdoн bovista >> ,  «Typha 
latifolia >> . 

пыж I I  «олененок» ,  также пЫжик,, с .-в .-р . ,  впервые др .-русск . 
пыжъ, грам. 1 532 г .  (Срезн. I I ,  1 759). Заимств . из фин.-уг ., 
ер. удм. puzej, pu5ej « сев . олены , коми pez. « олененок, еще 
не имеющий рогов » ,  мар . б. putse, puse, саам . н .  Ьоассо, 
фил. poro <<ручной олены , манси piisi « олененок» ;  см. Паасо
нен, FUF 2, 1 07; Сетэлэ, FUF 2, 223; JSFOu 1 7, 4, 1 0; 
Налима, FUF 1 8, 1 58 и ел . ;  RS 6, 324 . Принимая во вни
мание безукоризненную фин.-уг . этимологию последних слов , 
следует считать леоправданным отождествление пыж I I  и 
пыж I у Петерсеона (AfslPh 36, 1 47 и ел . ) ,  Преобр. ( I I , 1 59); 
см. также Rальман, Acta Lingu.  Hung. 1 ,  263 . [См. еще 
П о п  о в ,  Acta Lingu. Hung. ,  5 ,  1 955, стр . 1 1 . - Т.] 

пыж I I I  «нос судна» , поволжск . , намек. (Даль) . Из коми, удм . 
pjz «лодка» ,  мар . pus - то же, фил. pursi , род.  п .  purren 
«Лодка, плоскодонный челн» ; см . .Калима, FUF 1 8, 36 и ел . ;  
RLS 1 1 8; Сетэлэ, FUF 2 ,  225 . Относительно слова из коми 
см . Вихман-Уотила 209 . 
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пЫжик << степной кулик, Charadrius» (Даль) . От пыж 1. «Для него 
харантерны плотное туловище и большая голова» (Брем). 
Эта птица выглядит неуклюже. Иначе, но вряд ли верно, 
объясняет это слово Маценауэр (LF 1 5, 164) . 

пыжьЯн « вид лосося, Coregonus polcur» ,  тобольсн. (ЖСт. ,  1 899, 
вып. 4, стр. 507) .  По :мнению Патканона (та:м же), из ханты 
pisjan - то же; с:м. также 1\аль:ман, Acta Lingu .  Hпng. 1 ,  262 . 

пЫкать << запинаться, :медлиты, смол. (ДобровольсRИй), блр. пЫ
каць, пЫпкачь - то же (Носович) . Ср. пЫплить, пЫра. 

пыл, род. П. -а, пЫлкий, диал. пЫлкой ветер <<СИЛЬНЫЙ В.» , 

арханг. ; пыль ж. ,  диал. также <<Пена в :море во время вол
нения» ,  арханг . (Подв .), <шламю> , колымск. (Богораз}, пы
лать, пылить, диал. танже <шокрываться пеной» ,  арханг . ,  
укр. пил, род. п . -у << ПЫЛЬ» ,  блр . пыл <<жар; пыль» , чеш. pyl 
<щветочная пыльца>> , pel - то же, слвц. pyl , польск. pyl 
<<:Мелкая пылы . 1 1  3нач. <<Пыль; пена; жар; пламя» у этих 
слов нельзя разграничивать, как об этом свидетельствуют 
производные . Поэтому следует исходить из и.-е. *p(h)a- «дуты , 
откуда также пыхать, пух (с:м . ) .  Ср . лит. ptlsti , puciu «дуты , 
puta «пена >> ,  лтш. pu<Jt, pusu <<дуты, греч. rpoaa: ж.  «дутье, 
дуновение» ,  rpuatciw, rpuaciw «дую» (Траут:ман, BSW 233 и ел. ;  
Брюкпер 449). Менее вероятна связь с палить, плti.мя, по
депо (Mi . EW 269; Преобр . 1 1 ,  1 59) . Гласный -ы- :мог бы 
в данном случае nроисходить от и .-е. названия огня: греч. 
1top, род. п. 1tup6�, ар:м. hur, род. п. hroy, д. ·в .-н. fiur, но это не 
объясняло бы остальных знач. слав . слов . Связь слова пыль 
с фин. рбlу <шылы ,  кан замечает Преобр. (с:м. та:м же), 
крайне сомнительна . Выражение: пускать пыль в глааа, 
не:м . Sand in die Augen streuen - то же, франц. jeter de la 
poudre aux yeux, лат. pulverem оЬ oculos aspergere (Геллий), 
также в нидерл . ,  норв. и др. язынах, представляет реминис
ценцию стар. приема борьбы (Фальк-Торп 950) . 

пЫля- слово, служащее для подзывания индюков , южн. ,  
воронежск. (Даль) , тульск. (ИОРЯС 3, 884) . Междометного 
происхождения, как и пЫря (см.) .  Ср. также пилЮ-к. 

пымать «ПОЙМаТЬ » ,  арханг . (Подв . ) .  Из пой.мдть (см . по- и 
воаь.щJ) . 

пымЫ :мн. ,  см. пи.11tЫ . 

пЫвя :м., ж .  <<чванливый, надутый человен » ,  ер. лит. pan� «ту
пой нонец яйца» , лтш. puns, pune «возвышение, шишна>> , 
pauna «череп», греч . (лакон. )  1tOUvtciCetv · 1ta:t1)txoT� )(p'ija&cxt 
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(Гесихий:), др .-инд. pillas « свяака» (М .-Э . 3,  128; Буга, 
РФВ 67, 243) . Напротив , Преобр . (I I ,  1 59) видит в пЫпя 
уменьш. наав.  от пыж I «КОМ>> . 

пЬl:плить, пЬl:пнитъ <<копаться, делать ч .-л . медленно» ,  аап. (Даль), 
пЫп.ttя <шерешительный человек, лентяй >> ,  смол. (Доброволь
ский), блр . пЫп.ttiцъ, пЫппiцъ «мешка ты , пЫпкацъ «мямлитЬ» .  
Звукоподражательное .  Ср . слвц. prplat' sa « воаиться» .  

пЬl:ра <<ротоаей » ,  новгор. (Даль) . Сближается Маценауэром 
(LF 1 5, 1 62) с цслав . распырити «растопыритЬ» .  Неясно. 

пыран, см. пЫря. 

пырей, род. п. -ея I растение <<Triticum repeнs » ,  укр. пирщ, 
nepz.u << nырей>> ,  блр . nblpniк, - то же, русс:к.-цслав . пыро 
оЛuра, xerxpo<;, болг . парей «пырей» (Младенов 423), сербохорв. 
пйр м .  <<nолба>> ,  словен. pir м . ,  pfra ж .  « nолба>> ,  чеш. ру1·, 
pyf «пырей >> ,  слвц. pyr, польск. perz, в .-луж. ,  н .-луж. pyf 
«пыреЙ>> ,  сюда же нов .-в .-н. , мести. н. Pyritz (Мука, Sl. ON. 
der Neumark 1 06; Хольстен, ZfslPh 1 1 ,  391 и ел . ) .  I J Род
ственно др .-прусск. pure ж .  «Костеры , лит. жем. pilrai 
мн. «оаимая пшеница.» , pfiras м. << зерно озимой пшеmщы» , 
лтш. pfi�i мн. «оаимал пшеница» ,  греч. 1tup6<;, дор . cr1tup6<; 
м .  «пшеница, аерно пшеницы» ,  1tup�v, род.  -'ijvo<; м. «3ер
нышко, косточка плода, ядро» ,  др .-инд. puras <<nирог» ,  англос . 
fyrs «Пырей» ;  см. Траутман, Apr . Sprd. 412 ;  BSW 232 ; 
М.-Э. 3 ,  449 и ел . ;  Френкель, I F  69, 304 и ел . ;  Сольмсен, 
Beitr. 125 и ел. ; Хоопс, Waldb . 344, 368. Принима.J{ во вни
мание надежные и .-е. родственные свяаи, нельая на основа
нии одного лишь соавучил с чув . pari «полба >> ,  уйг . burdai 
«nшеница >> , тур. bordai считать слав. слова ааимств . иа тюрк. ,  
вопреки Рясянену (FUF 29 ,  1 98; ZfslPh 20, 448) . 

пЫрей, род. п. -ья I I  << загнетка в русской печю> , тверск. (Даль), 
сербохорв . п:Ирjан, род. п. пирjана «тушеное мясо» , сп:Ирити, 
сп:Ир:Им «раадуваты , уп:Ирити - то же, словен. zapiriti se 
<< покраснетЬ» ,  чеш. pyf м .  <<раскаленная зола, жар>> ,  pyfi 
ер. р . - то же, pyfiti <<краснетЬ» ,  слвц. pyrit' sa «краснетЬ» ,  
польск. perz «Пырей; пыль» ,  perzyna «тлеющие угли» , в .-луж. 
pyric «топитЬ» ,  н .-луж. pyris - то Же .  1 / Родственно греч . 
1top ,  род.  п. 1tup6<; ер. р .  «огоны , умбр. pir, арм .  hur, д.-в .-н. 
fiur <<ОГОНЬ» ,  ирл. ur - ТО же, тохар. А por, puwar, лат. pilrus 
«чистый» (Вальде-Гофм. 2, 390 и ел . ) ;  см . И. Шмидт, 
Vok. 2 ,  273; Мейе, Et .  266; Маценауэр, LF 1 5, 1 62 ;  Траут
ман, BSW 232. 

пЬl:рин, см. пЫря. 
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пЫрить «топорщить (перья}» ,  «щетиниться» , сербохорв. пИрити, 
пИрИм «дуты , чеш. pureti, pouriti se «надуватьсЯ>> . ! !  Род
ственно лит. жем. ispui'ti , isp1Irstu, isp1Irafi <<топорщить (перья}, 
ощетюmть, надуватьсЯ>> , papO.r�s «взъерошенный» , purinti, 
ptlrinu « трепать (волосы, шерсть) >> ,  purtyti «трясти» , лтш. ptlrt, 
ptlrstu «лохматиться, делаться шероховатым» , ptlrinat «раз
рыхлятЬ» , норв . foyrast « становиться рыхлыю> ; см. Траут
ман, BSW 232; Буга, РФВ 67, 243; М .-Э. 3, 448, 449. 
Ср. растопЫрить. 

пь'iрка «membrum virile >> ,  колымск. (Богораз) .  От пырЯть. 

пырнjть, см. пырЯть. 

п:ь'iрскать <<Лопа1ъся, прыскать, внезапно выскакивать» ,  зап. (Даль); 
ер . также: .".оа.льz прыс.".ать стали па .мепя, . Аввакум 1 21 ;  
укр . пuрс.".ати <<nрыскать, фыркать» ,  блр. пЫрс.".аць. Возм. ,  
экспрессивный вариант от п6рс.".ать (Шахматов, ИОРЛС 7 ,  
2,  338) . 

пЫрхать <<фыркаты , зап. (Даль) . Звукоподражательное, как и 
фЫр.".ать . 

пЫря <<индейка» , пЫрип, пыра-п <<индюк» ,  пырёnо.". «индюшонок» , 
также межд. пырь, пырь ! ,  служащее для подзывания индеек, 
кур, пЫря - то же, курск. ,  ряз . , вост.-русск. (Даль), блр. 
пЫр.".а, пЫря «курица, курочка >> . Вероятно, звукоподража
тельное (Преобр . I I ,  1 60) . Ср. также пЫля, петопь'iрь. 

пырЯть, пырвуть, сюда же межд. пыр, пырь !  «бац» . l l  Сравни
вают с пЫрить «топорщиты> (см .) и близкими формами, цслав. 
распырити (Маценауэр, LF 15 ,  1 61 и ел . ) .  Д .-в .-н. spurnan 
«Пришпориваты , др .-исл . spyrna, др .-инд. sphнrati «бьет но
гами» , греч. o7tatpw <<трепещу, дрожу>> , лит. spirti , spiriu 
<<упирать, бить ногоЙ >> отличаютел по своему вокализму и не 
относятел сюда , вопреки Маценауэру. Преобр. (1 1 ,  160) ерав
пивает это слово е пороть, порощjть << ткнуть острым» .  
По-видимому, основано на ономатопоэтичееком образовании. 

пЫсать, ер. пuсать . 

ПЫСК, род. П. -а, «МОрда>> ,  зап.  (Даль), укр. n.uC01i, <<ЛИЦО, МОрда» ,  
блр. пblC1i,a Ж .  «ЩеКа С ВИСКОМ» ,  пЫС1i, «МОрда» ,  чеm. pysk 
«губа » ,  елвц. pysk- то же, польек . ,  в .-луж. н .-луж. pysk 
«морда » . 1 1 Обычно сближают е пыхать, целав . папыщити сд 
«надутьсЯ>> (Mi . EW 268 и ел. ;  Пересон 248) . По мнению 
Буги (РФВ 73 , 339; Преобр . I I ,  1 60) , это слово родственно 
лит. pfiskas «волдырь, прыщ» , puskas - то же, pnskuoti «тя
жело дыша ты , pnkslli «шишка, желвак» . 
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пЫсва << membrum virile  у мальчиков » , смол . (Добровольсний) . 
От предыдущего nод влиянием пЫсатъ (см . пuсатъ) . 

пыскбнить <<разбрасывать сено или солому » , арханг . (Подв . ) .  
Темное слово. 

пытать, �ся, пЫтпа, опыт, укр . питати «спрашивать» , блр . 
пытацъ - то же, др .-русск . , ст.-слав . ПЫТdТИ e�e'taCstv (Супр.) , 
болг . пuта.м « спрашиваю>> ,  сербохорв .  пйтати, пiiтам, словен . 
pitati , pitam, чеш. ptati se « спрашивать о ч .-л. » , слвц. pytat ' 
«nросить, умолять» ,  польск. pytac « спрашиваты> , в .-луж.  
pytac, н.-луж. p ytas . 1 1  Ср. лат. putб, -are «обдумывать , nо
лагать , рассчитывать, приводить в порядок, резаты> ,  ampu
tare << отрезаты (*amb-putб) , тохар . А put-k << судить, раз
делять, различаты ; см. Розвадовский, Qu .  Gr. 2, 247 ;  Мик
кола, Ursl .  Gr . 3 ,  9 1 ;  Брюкпер 450; Голуб-Иопечный 303 
и ел. ; Младенов 424. О лат . слове см. Вальде-Гофм. 2,  
393 и ел . ;  Мейе-Эрну 969 и ел .  

пыхать, пышу, диал . пЫхатъ <<куриты , сиб . ,  «жить па широкую 
ногу» , псковск. тверск. (Даль), «гореть, полыхать» ,  укр . пи
хати, пuxnamu « ПЫХТеТЫ> ,  блр .  пыхацъ, руссК .-ЦСЛаВ . пЫШЖ, 
болг . пЪхам << тяжело дышу>> , словен. pfhati ,  pfsem «дуть, 
раздувать (огонь) >> , чеm. pychati << чваниться, гордиться » , 
pycha « гордосты , слвц . pycha - то же, pychavka << Пыльная 
губка >> ,  польсrс pycha << высокомерие , спесь » , в .-луж. pycha 
то же, н . -луж . pych << гордость

'
, надменность » , pychas « тя

жело дышат r, ,  переводить дух >> ,  puchas « ДУ'l'Ы> , в .-луж . 
pнchnyc - то же.  1 1  Связано ч ередованием гласных с пух, 
щjхнутъ, сюда же пыхтетъ (см . ) .  Основано на древнем 
ономатапоэтическом образов ании , ер . др .-ипд. piltkarбti ,  phut
karбti <щует» ,  далее л и т .  pilsku ot i плжело дышаты , paus
kiЩ <шуз ырит�>ся,  вздуватьсЯ» (Буга , РФВ 73, 339) , pusti, 
pнci u «дуты , лтш . pust ,  pl!Su - тп ж е ,  норв.  f(j)usa << сnи
стеты , fиysa <<Наду в атьс я >> (*faнsiaп) , лат. pнstнla « пузыры> , 
греч. <puacx « пуз ырь, дуновение» ,  <риаiш <<дую, надуваю» ,  арм . 
p'uk' « дуновение , ветер» ; см . Траутман, BSW 233 и ел . ;  
М .-Э.  3 ,  450 и ел . ;  Сольмсен, B eitr . 247 и ел . ;  Пересон 249; 
Младенов, РФВ 68, 386 и ел . ;  Маценауэр, LF  1 4, 41 7 .  Сюда 
не относител др .-инд. pucchas << хвост>> , гот. faпho «лисица » , 
нов .�в .-н .  Fuchs - то же, вопрени· Улепбену (Aind. Wb. 1 68 
и ел . ) ; см. Пересон 249 и ел . Ср . оба ел . слова, а таюке 
пыш. пЫшный . 

пЫхка, пЫхва, пЫхваръ, пЫх.ма « rриб 
(Rулин. ) .  Связано с предыдущим, 
*пыхы, род . п. *пыхъве . 

Lycoperdon » ,  олопецк . 
т. с .  из *пыхъпъ или 
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••ыхтеть, пыхчу. Связано с пыхdть (Маценауэр, LF 1 4, 417) .  

пЫчка << оленья шуба :мехом наружу» ,  арханг . (Подв .) .  Из саам . 
тер . pietska - то же (Ипювен 56); см. также выше, печ6к. . 

пыш м .  <<гречишная и конопляная мякина>> , I<азанск. (Даль) .  
Из *пышь м. ; ер . пы:иiть, nyx (Потебня, РФВ 4 ,  1 86) . 

пЫшка. Связано с пыхать, пЫшный. 

пЫшный, укр. пuшний, блр. пЫшны, чет . , слвц. pysny <<гордый >> , 
польск. pyszny << гордый>> ,  в .-луж. ,  н .-луж. pysny <шеликолеп
ный, пышный, нарядный >> . Первонач. * <шадутый>> , ер . пыхать . 
Ср . др .-инд. - pu�yati , p6�ati «процветаеТ» , рщфi<; <<упитанный, 
обильный>> (Перссон 248 и ел . ;  М.-Э. 3 ,  428 и ел. ;  
Преобр . I I ,  16 1 ) .  См . также щjхдый. 

пьедестал, начиная с Петра 1 ; см. Смирнов 250. Через нем. 
Piedestal (с XVI I  в . ;  см .  Шульц-Бас;Iер 2, 523) или непо
средственно из франц. piedestal - то же, первонач . - <шод
ставка для ног » . 

пьеса. Через нем . Piece - то же (с 1 729 г . ;  см. Шу ,1ьц-Баслер 2, 
522 и ел . )  или прямо из франц. piece - то же. 

пью, см . пить . 

пь.Rный, пьян, -а, укр. п' .Я.нuй, др .-русск . ,  ст.-слав . nшан·h. fLв&uwv 
(Супр .) ,  болг .  пи.Ян, сербохорв . пйjан, -а, славен. pijiш, -a.na, 
чеш. ,  слвц. pijan «пьяница >> ,  польск. pijaпy, в .-луж . рjапу, 
н.-луж. pijaнy . 1 1 Праслав. *рьjаnъ : др .-инд . pyaшis - то же; 
см. Миююла, Ursl. Gr . 1 22 ; Зубатый, LF 28, 24 и ел . Не
сколько рек носят название Пь.Яна, Пь.Яная по причине своего 
извилистого течения; ер . описание у МельниRова (7, 2), 
ШтуRенберга (5, 5 1 8) .  См . пить. 

-

пюпИтр, род. п .  -а, также пупuтр. Из франц. pupitre от лат. 
pulpitum << дощатый помост (как трибуна для оратора) » .  

пЮсовый <<коричневый (о цвете одежды, шляпы) >> (Мельников 
и др . ) .  Из франц. puce - то же, собственно <щвета блохи» : 
рнсе << блоха » ,  народнолат. pнlice(m) .  

п.Rвзать «долго и еле сдыmно говорить веяную чепуху » ,  олонецк. 
(Барсов , Причит. ) .  Темное слово. 

пядь ж . ,  укр . п'ядь, род. п .  -и <<мера длины, четверть аршина» ,  
др .-русск. пядь, ст .-слав. nн.дh. a1tL&af1� (Енсh. ,  Ps. Sin .) ,  
болг . 7J,едя, педей, макед. пепт' ,  сербохорв . пед, род. педи, 
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словен. p�d, род. p(ld' , чеш. pfd' , слвц. piad', польск. pi�dz, 
pi�dz, в .-луж. pjedz, н .-луж. pei. 1 1 Праслав . *р�dь; ер. лат .  
pendб, -ere <<взвешиваты , pendeб, -ёrе «висетЬ >> ,  родственно 
слав . *рьn9, *p�ti <<Натягивать>> (см. ппу), далее лит. sp�sti , 
spendziu «расставлять силки, ловить в западню>> ,  spiiidis 
«Ловушка» , др .-лит. spandyti «Натягиваты , лтш.  spuбsts «ло
вушка >> ,  д.-в .-н. spanna «ПЯДЬ>> ,  нов .-в .-н. spaпnen <.<Натяги
вать » ,  Spanne « пядь» ; см . Траутман, BSVV 219 ;  Зубатый, 
AfslPh 16, 408; Пересон 412,  588; Мейе, Et .  264; MSL 1 1 ,  
31 1 ;  Потебня, РФВ 4, 221 ; Маценауэр, L F  1 5, 1 68 и ел . ;  
Вальде-Гофм. 2 ,  280. Ср. также спуд. 

пЯккои, пЯккуи мв. «саам. обувь с острым носком и коротким 
голенищем» ,  кольск. (Подв .) .  Неясно. 

пЯло ер . р . ,  мн. пЯ.ла «рама, на которую напяливается кожа>> ,  
пЯ.льцы мн., укр . п' Я.ло, п' Я.льцi мн. ,  сербохорв.  пропело <<рас
пятие>> , др .-чеш. padla мв. <<орудие пытки» . 1 1 Праслав. *p�dlo 
от *рьщ>, *p�ti «на тягиваты , ер . лит. pinklas <<nовязка » ,  
лтш. pineklis « (лошадиные) пута, кандалы>> ; см. Траут:ман, 
BSVV 219;  Зеленив, ИОРЯС 1 0, 2, 455; Преобр. I I ,  1 67 и ел. 

пЯлуса <<лесная тропа» ,  арханг . ,  мезенск. (Подв. ) .  Из фин. palas, 
род. п .  palkaaп <<дорога в лесу>> ,  саам . balges «тропа>> (На
лима 1 92) .  Ср . также пе.лгас. 

шшдача « заболоны , нотозерск. (Итконен), раньпiе объяснялось 
из саам. кильд. pi:lldte - то же, нотозерск. *pe:lldte ;  см. И т
копен 57, см. также выше, пuпда. Согласно письменному 
сообщению Итконена, пяпдача представляет собой неправиль
ную запись вместо .мяпдача. 

nярейдать «ворчаты , олонецк. Объясняется из карельск . ,  фин. 
parista «жужжать, трещать, шипеты Лесковым (ЖСт. ,  1 892, 
вып. 4, стр . 101 ) .  

пИскотня «хлопоты, возня, беспокойство>> ,  арханг . (Подв .) .  Тем
ное слово. Возм. ,  от ел . ?  

ПНСТаТЬСЯ 1 )  «НЯНЧИТЬ детеЙ» ,  2 )  <<ХЛОПОТаТЬ» , арханг . (Подв .) ;  фоне
ТВЧеСКИ затруднительно сближение с пеступ, питать, по
тому что из t в этом случае ожидалось бы -е-. 

пясть ж., род. п. -и <шисть рукю> , др .-русск. пясть «кисть руки, 
кулак >> ,  сербск.-цслав . пь..сть 7tUrf-1-7J, болг . пec(m)nu-,;,, пест
пuца «кулак» ,  сербохорв. пест - то же (Бук), п8ст (Ивеко
вич-Броз 2, 27 ;  Решетар, AfslPh 36, 544), словен. p�st, -i 
«кулак, ладонь, пригоршню> , чеш. pest «кулаю> ,  слвц. past' , 
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польск. pi�sc «кулак» , в .-луж. pjasc . 1 1  Праслав. *p�stь род
ственно д.-в .-н.  ffist «кулаю> ,  англос. fyst (из *fuпhsti-); 
см. Брандт, РФВ 23, 292; Саблер, KZ 31 ,  279 и ел . ;  Соссюр, 
.МSL 7 ,  93; Траутман, BSW 218 .  Лит. kumstё «кулаю> ,  
др .-прусск. kuпtis, которые тоже сравнивались с этими сло
вами, Эндзелин (СБЭ 20) склонен отделить от перечислен
ных выше слов и связать с лтш. kampt <<хвата ты . Слав. 
и герм. слова неоднократно сближались с и.-е. *репqе «пяты ; 
см. Соссюр, там же; Торп 243 . Разграничение слав. *p�stь 
и д.-в .-н. fiist у Грюненталя (ИОР.НС 18 ,  4, 1 38) едва ли 
оправдано. Последний ераввивает p�stь со слав . *p�ti , нем. 
Sрапп <<Подъем ногИ>> . 

пЯсы мн. «короткие жемчужные серьгИ>> ,  пинежск. (Подв .) . Тем
ное слово. 

пята, пflтка, nflткu мн. ,  также аапflтки мн. ;  укр . п'ята, др.-русск. 
пята, ст.-слав .  Пh\Td 1t'tEpva (Супр.) ,  болг . пета, сербохорв. 
пета, вин. ед. пету, словен. p�ta, чеш. pata, слвц. pata, 
польск. pi�ta, в .-луж. pjata, н.-луж. peta, полаб. Mta. l / 
Праслав . *p�ta, ер . лит. peпtis м. « nятка; толстый конец, 
обух ТОПОра ИЛИ КОСЫ » ,  uzpeпtis «ШПОра; ЗаДНИК башмака>> ,  
др .-прусск. peпtis « пятка» ,  афг . pilпda «пятка» (из *piiпtii; 
см. Моргенстьерне, PV 57) .  Далее пытаются сблизить с *рьп9, 
*p�ti, русск. ппуть (Перссон, 4 12 ;  Траутман, BSW 214 ;  
Ар г .  Sprd. 393 ;  Маценауэр, LF 1 5 , 1 75 ;  Эндзелин, СБЭ 196) . 
Отсюда ст.-слав . R'h.CПh\Th. «Назад » ,  опflть (Фортунатов, 
ВВ 3, 5Б) .  

пятёна «корова, которую купили в пятницу или родившалея 
в пятницу>> . От пflтпица (В . Шульце, U JЬ .  8, 296). Она 
якобы приносит счастье .  

пЯтеро, укр . п'ilтеро, др.-русск. пятеро, сербск.-цслав . пь.теро, 
сербОХОрВ . петеро, петоро, СЛОВеН. pet�r «ПЯТИ рОДОВ >> ,  peter 
ж. «упряжка в пять лошадей>> ,  чеш. patero, слвц. pate.xo, 
польск. pi.�ci.o:ro, в . -луж. pjecory «пятикратный >> ,  н.-луж . 
pesory, полаб . Pl\tary. От пять (см. )  с суф . -его по аналогии 
четверо, ер. лит. peпket·i «ПЯТеро» (Бругман, Grdr . 2, 2, 77) . 

пятерь, см . пятр6.  

пятиrуз, род. п .  -а  <<Ненадежный, непостоянный чел овею> . Сло
жение из формы повел. накл. от пflтить (см. пята) и гуа, 
т. е. «пятящийся задом» . Ср . греч. 1taf..lvopaщ <<Пятящийся» , 
(rtctALf!-)1tOj1JMv « ЗаДОМ» , франц. reculer <<ОТСТупать, ПЯТИТЬСЯ» :  
cul «зад>> ; см. Френкель, ZfslPh 13 ,  2 18  (с литер . ) .  
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патидесЯтница «троица» ,  церrс , калька rреч. 1tiYt1Jxoo�:� (�fJ-ipa) 
«пятидесятый день после пасхи» . Это слово было заимств . 
без перевода в др .-русск. ,  цслав . пь.тикостии ж. ,  пь.ти
костие (ер . р . ) - то же; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 47 ; Собо
левский, РФВ 20, 259. 

патИна I <<Название каждой из пяти частей древней Новгор . 
земли» , др .-русск. пь.типа (Никон. летоп. и др . ;  см. Срезн. I I ,  
1 795) . От  пять, потому что всего было пять пятип. 

пятИва II «неподвижнал часть рыболовной сети, находлщалсл 
на берегу>> . От пята. 

пятнИк, род. п. -ка << след в снегу>> ,  с .-в .-р . ,  сиб . От пята, 
ер. др.-прусск. pintis <<дорога>> , лит. pint.is , pentis « пита >> 
(Иокль, IF  27,  305) . 

пЯтница, укр. п' .Ятпиця, др.-румк. пяm'Ьn'Ь 1tcxpcxoxeu� , ст.-слав . 
ПЬ.Т1о.К1>. - то же (Супр. ) ,  болг. пеmък, пеmка ж. , сербохорв . 
петак, род. -тка, словен. petek, род. -tka, чеш. patek, слвц. 
piatok, польск. piц_tek, в .-луж. pjatk, н.-луж. petk . Название 
пятого дня педели, которал открывается понедельником. 
Ср . пять. 

пятно, род. мн. п.Ятеп, др.-русск. пятьпо «клеймо, знаю> , сербск.
цслав. пь.тьпо «шип, шпора>> (Mi . LP 764), болг . петп6 
« пятно» , польск. pil\tпo, pi�tпo <<nятно, клеймо, метка» .  1 1  
Праслав. *p�tьno; первонач. , по-видимому, из охотничьего 
языка - «след, знак» . От p�ta <<Пятка» ,  ер. лит . pentinas 
<<шпора» ,  аналогично см . Маценауэр, LF 1 5, 1 75 ;  Эндзелин, 
СБЭ 196 ;  Mi . LP 764; Преобр . I I ,  1 66 .  Ср. нем. Spur << след>> ,  
связанное с Sporn <<шпора >> (Илюге-Гётце 583). Неправильна 
реконструкция праформы *p�tъno и сближение с др.-инд. piiJ
gas «красноватый, коричневый» ,  pifijaras «красноватый, золо
тистыЙ >> ,  pil)ktё <<рисует» ,  лат. pingo, -ere «рисовать» ,  вопреки 
Петерссову (AfslPh 36, 149;  BSIWortst . 73 и ел. ), Ильинскому 
(РФВ 74, 1 30), Младенову (420) . Праформа *p�ktьno дала бы 
*пь.чьпо. · 

плтрИть « Сохнуть, изнемогатЬ» ,  смол. (Добровольский) . Вероятно, 
связано со ел . 

плтр6 «выступ над входом на сеновал» ,  мн. п.Ятра - то же, 
петергофск. (Булич, ИОРЯС 1, 321 ) ,  << потолок гумна из жер
дей, сеновал» ,  арханг . (Подв .) ,  влтск. (Васн.) , перм. ,  каsанск. ,  
сиб . (Даль), пЯтерь - то же ,  новгор. (Даль), укр . п'itmpa мн. ,  
п'ятрuпи мн.  << полка горшечника» ,  др.-русск. пятро <<крыша» ,  
ЦСЛаВ . пь.тро �cltVWfi-IX, сербОХОрВ . петар, род. П .  -тра «ВИД 
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крыши » ,  словен. p�ter, род. п. -tra м. ,  TaRЖi p�tre мв. ж .  
«дощатый помост, пол чердака » ,  чеш. patro « этаж, ярус ; сено
вал » ,  польск. pilitro « этаж » .  Неотделимо от в .-луж. ptatr «ам
бар>> ,  в:.-луж. psets �Sсеновал» ,  полаб . pfQtru « стропила в ам
баре >> ,  вопреки Маценауэру (LF 14, 403) . 1 1  Праслав . *plitro 
обычно сближают с *pьnQ, *p«iti (см. ппу), выделяя суф. -tro 
(с:м. Брандт, РФВ 23, 292; Грюненталь, ИОРЛС 1 7, 4, 137; 
Преобр . II ,  1 66) .  Из *p�tro в отдельных диал. образовалось 
*prlitro, возм. ,  под влиянием пр!tтать и близких ему слов 
(иначе думае1· Маценауэр, с:м. выше); Мерингер (WuS 1 ,  194) 
пытается с близить слав . *plitro с лат. pons, pontis <<мост» ,  
но  см. Вальде-Гоф:м. 2,  336 и выше, путь . 

пЯтый, пят в выражении: сам-пЯт; укр. п' !tmuй, др .-русск . пят-ь, 
ст.-слав . ПII\T'h. '/tEf1'/t't0<; (Остром. ,  Супр .) ,  болг . пети, сербохорв . 
п�тй, словен. p�ti , чеш. paty, слвц. piaty, польск. pi1\ty, 
в .-луж. pjaty, н .-луж. pety, nолаб.  J)Qte. 11 Праслав. *р�tъ, 
ер.  лит. pefiktas, ж. penkta - то же, др.-прусск. piёncts, 
ж .  pi.enckta, греч. '1tEf1'1t'to<;, лат.  quintus, д .-в .-н . fimfto, гот. 
fimfta, ирл . c6iced ,  тохар. А pant, В pilikte, др .-инд. pafica
thl:is; с:м. Траут:ман, BS\\' 213 ;  Уленбек, Aind. Wb. 1 52; 
Вакернагель-Дебруннер 3, 407 и ел . ;  Вальде-Гофм. 2,  408; 
Гофман, Gr . Wb. 262; Торп 228 и ел .  Ср. следующее слово . 

пить 1 ,  род. -И, укр . п'ять, блр . пяць, др .-русск. пять, ст.-слав . 
ПII\Tt.. 'ltEv'te, болг . пет, макед. пент, сербохорв . n�т, словен. 
p�t, чеш. pet, слвц. pat' ,  польск. pi«iб, в .-луж. pjec, н.-луж. 
pes, полаб . P1\t . 1 1  Праслав . *plitь, ер . др .-инд. paiJkti� «число 
пяты , др.-исл .  fimt ж . - то же, далее лит. penki, ж. pefi
kios, лтш. pieci, ж. piecas, др .-инд. pafica, авест. pafica, арм. 
hing, греч. 'ltEv'te, эол. 'ltEf1'1tE, лат. quiпque, галльск. pempe, 
др .-ирл . c6ic, гот . ,  д.-в .-н. fimf, алб. реsё, тохар. А pi:ifi, 
В pis; см. Траутман, BSW 213 ;  М.-Э. 3 ,  241 ; Хольтхаузен, 
Awn. Wb. 61 ; Вальде-Гофм. 2, 407 и ел . ;  Гофман, Gr. Wb. 262; 
Педерсен, Kelt . Gr. 1 ,  37; KZ 36, 307 и ел . ;  Торп 229 . 
Ср. также пясть . 

пить I I ,  ппу, см . nny . 

пя:хрiiпа <<Лентяй >> ,  смол . (Добровольский) . Неясно. 

пя:хтерь <<веревочный :мешок для сена » ,  также <<Неуклюжий, ·глу
пый, грубый человек » ,  смол. (ДобровольсRий) . Ср. пехтерь. 

п:Ячurа <<гной в глаsах >> ,  олонецк . (Купик.) .  Неясно. 
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р 
р - 1 8-ал буква др .-русск. алфавита, называвшалел рЬЦU (с:м. реху), 

с числовым знач . = 1 00 (Срезн. I I I ,  1 ) . 
раб, род. п. -а, раба, ж. ,  рабЫпя. 3аимств . из цслав . ,  ер. ст.

слав . JМЕЪ. аовЛо� (Остром . ,  3огр . ,  Нлоц . ,  Супр. и др. ;  см. Вон
драк, Aksl . Gr .2 346 и ел . ) ;  исконно русской является форма 
*робъ; см . ребёпок, роб . 

рабайдать «плакать, голоситы , олонецк. (Нулик. ) , ер. рtiвай
дать - то же. От олонецк. ravu <<испуганный крик» ,  согласно 
Налиме (1 93). 

рабатка <<узкая садовал грядка >> .  Через нем. Rabatte - то же 
(с 1 739 г . )  из голл. rabat - тo же (в языке голл. садоводов 
из первонач .  «отворот на сюртуке, обшлаг ») ,  от франц. rabat : 
rabattre «отбрасывать, отRидывать назад >> (Нлюге-Гётце 464; 
Франк-Ван-Вейк 530) . 

рабач «Кривоствольное, суковатое дерево, изогнутый кусок де
рева, дуга» ,  олонецк. (Даль, Нулик.) ,  робач - то же, также 
«подставка для более точного прицела из ружью> , олонецк. 
(Нулик.) ,  др .-русск. ропочагъ << скрюченный кустарнию> . Из  
фин. rapa-, ер. rapamanty, rapakuusi «суковатая сосна, ель; 
дерево, вепригодное для строительства» ; см . Налима 1 92 
и ел . ;  RS 5, 89 .  

рабовать <<грабиты , южн. ,  зап. ,  nсковск. (Даль), укр . рабувати, 
блр . рабоваць .  Через польск. rabowac, чеш. rabovati из 
д.-в .-н. roub <<грабеж» ,  roubбn <<Грабиты ; см. Mi. EW 271 ; 
Брюквер 451 . 

работа, диал . робота, укр. робота, др .-русск. робота <<работа, 
рабство, неволю> ,  ст.-слав . JMEQTd aouЛsia (Супр .) ,  болг . ра
бота <<работа» ,  сербохорв . работа << барщина >> , словен. rabl;>ta, 
чеш . ,  слвц. robota « барщина» ,  польск . ,  в . -луж. ,  н.-луж. ro
bota . 1 / Производное от и .-е . *orbhos (см. раб, peбёnolf,), род
ственное гот. arbaips «нужда» ,  д .-в .-н. ar(a)beit ж .  <<работа, 
тягота, нужда» (Торбьёрнссон 1 ,  59; Нлюге-Гётце 22) . 

равайдать, рававдать, рабайдать «nлакать, голосить» ,  рлонецк 
(Нулик. ) .  Из олонецк . ravu «Испуганный крию> (Налима 1 93 ;  
Mel . Mikkola 4 1 3) .  
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раввИн, рав:Ин «еврейсний -проповедmш и заноноучителы , ст.-слав . 
JMBBH pcx��t .  Ввиду наличия -в- через греч. pcx��t от др.-еврейсн. 
rabbl «мой учителы (Литтмап 45; Нлюге-Гётце 464) . Напро
тив , с Запада происходит унр . ptiбun, блр. ptiбin - через 
польсн . rabln (Брюннер 451 ) .  Относительно -н, (возм. ,  ит. 
происхождения) см. Ли1·тман, там же. Здесь, вероятно, син
гулятинное слав . -iпъ. 

ранга «железа, опухоль, опухшал железа >> ,  олонецн. (Даль, 
Нулин.) .  Из нарельск . ,  фин. rauha «железа, миндалина» 
(Налима 1 93) .  

равдушкn «ободранная туша мореного зверю> .  Возм . ,  и з  ptiyшna 
(см . ) ,  согласно Налиме (1 96 и ел . ) .  Затруднительно ввиду -д-. 

равелИн «внешняя часть нрепости » ,  начиная с Петра I (Смир
нов 251 ) .  Из франц. raveJiп - то }Н:е, возм . ,  через нем . Ra
veliн «ЩИТ вала>> ,  которое производл1' от ит. rivellino «раве
лиН>> (Доза 613 ;  иначе Гамильmег, EV\: 743) ; ер . Мацевауэр, 
LF 1 6, 1 71 .  

равендук, род. п .  -а <<тонная пару сива>> . Из голJI. ravendoek - то же; 
см. Мёлен 1 62;  ер . также Грот, Фил. Раз . 2, 507; Преобр . I I ,  1 70; 
Нарлович, PF 2, 586. 

рав:Ин, см. раввuп. 

равновесие. Иальнирует, вероятно, через посредство нем . Gleich
gewicht - то же, Jiaт. aequilibrium; см. Сандфельд, FesL
schrift V. Thomsen 1 70 .  

равный, равен, paвnti, равп6 . Заимств . из цслав . ,  судя по ра
при ископноруссн. ровный (см.) . Ср. ст.-слав . pdRh.H'Ь. 'iao�, 
Of-1-0�o� (Остром . ,  Супр . ) .  

равуmка, рауmка << ободранная, очищенпал от жира и сала туша 
мореного зверя» , арханг . (Подв . ) .  Из нарельск. rauska 
то же, фин. rauska; см. Налима 1 96 . 

para «деньги» ,  олонецк. (Rулик .) ,  танже рtiгушпа - то же. Из 
карельск. ,  фин. raha «деньги, монета >> (Налима 1 93 и ел.) 

рагоза « ссора, спор, брань» ,  с .-в .-р . ,  пенз . ,  также << склочник» ,  
с .-в .-р . ,  симб . ,  пенз . ,  <<Невзрачный человею> ,  влтсн. ,  ptiгoaumъ 
<< болтать, врать, пустосJiовить, суетиться попусту » ,  тверск . ,  
пс1ювск. (Даль), др .-русск. рагоэа «ссора>> ,  рагоэъшъ << сварли
вый» (Жит. Александра Невск. ,  руноп . XV I в . ,  стр. 38, часто 
в Псновск .  2 летоп. ) ,  рагоэити ся << возмущаться» .  Сближают 
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с сербсн.-цслав . рога.Jiевати « беспоноиты , словен. reg·etati 
«Rванать, треща ты , regljati «Rванать, верещать по-сорочью> , 
<< болтать» ,  лтm. rёdzet «гневаться» (см. реготать); ер . Маце
науэр, LF 16,  164 ; Ильинсний, ИОРНС 1 6, 4, 12 и ел. 
Недостоверно. 

раrотать «ловить рыбу >> ,  арханг . ,  немев. (Подв . ) .  Иа карельсн .  
rahuo - то же (Налима 1 94 , RS 5, 89) . 

pary <<Вид нуmанья» ,  уже у Радищева 230 .  Иа франц. ragoi'it 
от ragoi'iter «выаывать аппетит» (Доаа 607; Гамильшег , 
EW 736) . 

рад, рада, радо, укр . радий, рад, блр . рад, др .-руссн . ,  ст.-слав 
р4Д'Ъ. 7te:p txap�.; (Остром . ,  Супр .) ,  болг . рад, сербохорв . рад, 
рада, радо « ОХОТНЫЙ» , СЛОВеН. rad, rada «раД, ОХОТНЫЙ » ,  
чеш. rad - то же, слвц. rad, польск . ,  в .-луж. ,  н .-луж. rad. l l  
Предполагают родство с англос . r6t «радостный, благород
ный » ,  др .-исл. r0task «проясняться, веселеты> ,  англос .  r0tti ж .  
«радосты (Траутман, BSW 235; Торп 347; Уленбен, РВВ 22, 
536; Хольтхауаен, Aengl . Wb. 263) . Против этих весьма 
правдаподобных сопоставлений выдвигают воаражение, что 
*рад могло танже проиаойти иа *arda-, ер. ср .-греч. 'АрМта
оtо<; - имя одного вождя славян (Феофан, Chroп . ed .  de Boor 2,  
254,  1 1 ) иа слав . Radogostь, собств . ,  нов .-греч . 'Apaa!J-Ep t 
мести. н. в округе Лангада, Манедопил (Фасмер, Slaven 
iп Griechenl . 202) - иа формы, предшествующей слав . *Rado
merь, а также вепс. Arskaht - мести. н . ,  ноторое соответ
ствует совр . русев. Радогоща (Сетэлэ, JSFOu 43 , 40 и ел. ) ;  
см .  Брюннер, AfslPh 40, 12;  Младенов 541 . В таком случае 
следовало бы ПрИВЛеЧЬ греч . ep�{Joat «ЛЮбЛЮ >> , ерш<; , род. П .  
-(J)to.; ер. р .  «любовы ; см. Мейе, Et .  231 ;  Младенов, там же ;  
Брюннер, там же; Slown. 452 . Эти слова трудно отрывать 
от форм, приводимых на радеть , ради . 

рада I « совет » ,  южн. ,  аап . ,  унр . ,  блр . рада << совет, помощь» ,  
др .-руссн. рада «совет>> ,  « советнию> (в  грам . начиная с 1 389 г . ;  
см . Среан. I I I ,  1 1 ) . 3аимств . череа польсн . rada - т о  же, 
чеш. rada И3 ср .-в .-н. rat « совет» (Mi . EW 271 ; Уленбен, 
AfslPh 1 5, 490; Ерювпер 452) . 

рада I I  «оленный поеад» , нольсн . ,  арханг. (Подв .) ,  см . райда 

рада I I I  << болотистое место, поросmее лесом» ,  архапг . (Подв .) ,  
олонецн. (Нулик. ), вытегр. (Филин 1 27) . Не ясно; не смеши
вать с рЯдега (Налима 209) .  
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радеть, -ею, радuвый, обычно с отрицюm:ем ue-, др.-русск. радити 
<< sаботитьсю> наряду с родити, рожу - то же, иеродще ар.€
Лв�а. иерод'Ь - то же, ст.-слав . *рt�дити, нерt�дити, нерdЖДЖ 
ар.еЛеТv, 1tapaxoue�v (Супр.), наряду с родити «sаботитьсю> , 
болг . paд.fl, радея << sабочусь, стараюсЬ» ,  сербохорв . радити, 
радИм << стремиться, работаты , словен. r6diti, r<}dim << sабо
титься, соблюдать» , др .-чеш. neroditi «Не желать» ,  в .-луж . 
rodzic « хотеть, стремиться» , диал . rodzec, н.-луж. rozes, ro
zim .  1 1  Родственно др .-инд. radhyati , radhп6ti <<удается, справ
ляетсЯ>> ,  radhyatё «удаеТСЯ» ,  radhayati << СОВершаеТ)> , авест. 
raaaiti «ИСПравляет» ,  rada- <<ПОПеЧИТеЛЬ» ,  осет. rad «ПОрЯДОК, 
ряД>> (Хюбшман, Osset. Et .  53), гот. garёdan «предусматри
ваты> ,  др .-сакс . radan << советовать, sамышлять» ,  также гот . 
rбdjaп «говориты , лит. r6dyti <<nоказываты , ирл . imm-radim 
<< обдумываю )> ;  см . •  Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  591 ; Траутман, 
BSW 235; М ей е, Et. 255; Фик 1 ,  1 1 8; У ленбек, KZ 40, 558 
и ел . ;  Aiпd . Wb.  248. Ср . ел. 

ради - nредл. и посJrелог [ чег6 ради], укр. ради, др.-русск. ,  с т .
слав . j>dДИ, j>dДh.Md а�а, Ёvexev , xap �v (Супр.) ,  болг . ради, 
сербохорв . ради. 1 1 Родственно др.-перс .  radiy «радю> , ср .-перс . ,  
нов.-перс.  rЮ: - то же ,  др .-ипд. radhas ер . р .  «милость, благо
словение)> , далее сюда же предыдущее;  см .  Бартоломэ 1 521 ; 
Роsвадовский, RO 1 ,  1 02; Траутман, BSW 235 ; Эбель, 
KSchlBeitr .  1 ,  426; Фик 1 ,  303; Младенов, Dоп. Nat . Schrij
nen 4 17  и ел . ;  Френкель, BSpr . 1 10. 

рад:И
_
вый, см. радеть . 

радий. Иs нов.-лат . ,  нов .-в .-н. Radium (от лат. radius «ЛУЧ)> ) ;  
сближено по форме окончания с па.лий, иатрий и nод . ;  
см .  Преобр . I I ,  1 72 .  

рад:Имичи - наsвание др .-русск. племени, обитавшего между Дне
пром и Сожем, др .-русск. ради.мичи (Пов. врем. лет); см. Бар
сов, Очерки 1 52 и ел. Летопись пронаводит их от родоначаль
ника по имени Ради.м'Ь, которое представляет собой краткую 
форму от имени собств . *Ради.мtр'Ь или Ради.мир'Ь (см . Собо
левский, ЖСт. ,  1 893, вып. 4, 445); ер . польск. Radom 
мести. н. от имени собств . Radomъ, Radomerъ (Mi . Bil
dung 94) . Непосредственную свяsь между этионимом ради
.мичи и местн. н. Radom, вопреки Бергу (ГО 10) , следует 
поставить под сомнение . Ср. в.flтичи. 

рад:Иска, см. peдucna. 

радиус, уже в 1 720 г . ,  Уст. морск. (Смирнов 251 ) .  Череs rолл .  
radius из лат. radius «радиус; луч)> (Преобр . 11 ,  1 72) . 
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радуга, диал . раддуга, равдуга, укр . райдуга . Принимал во вни
мание существование заговоров, начинающихсл словом ра
дуга (Даль) и диал .  весё.л-па <<радуга » ,  курск. ;  укр . весе.лиця, 
весе.л-па - то же; ер . также лит. J inksmynё «радуга >> :  liiiksmas 
<<веселый» ,  следует считать этимологию радуга из *radc;>ga, 
производиого от radъ (см . рад), наиболее вероятной; ер . Mi . 
EW 272; Зеленив, Табу 2, 1 1 6 ;  Бодуэн де Rуртене, РФВ 1 ,  
1 1 1 .  Форма райдуга легко могла образоваться в результате 
влияния слова рай по народи. этимологии, поэтому едва ли 
она является самой древней, вопреки Соболевскому (РФВ 70, 
96), Преобр. (1 1 , 1 71 ) ,  Маценауэру (LF 1 6, 1 63), Налиме 
( «Slavia>> ,  17 ,  33 и ел . ) .  Названные ученые исходят из 
первонач. знач. « блестящая, пестрая дуга>> ,  причем Калима 
(там же) ссылается на раё-п «радужная оболочка глаза» . 
В случае равдуга он предполагает невероятвое влияние морд. 
Raw «Волга>> . Неверно и толкование из *ar-dc;>ga <<небесная 
дуга» (ер . лит. 6ras «воздух >> ,  лтш. ars - то же (напр . 
К .  О. Фальк, Et. S�. 1 и след.)), так как этот корень отсут
ствует в слав . ,  кроме того, ожидален бы соединительный 
гласный. В таком случае было бы др .-русск. *яроджга. Отно
сительно знач. балт. слов ер . также Эндзелин, Don. nat. 
Schrijnen 402 . Форма равдуга нелепа. [Ср. еще Семерепьи 
(ВЯ, 1967, .М 4, стр. 23), который видит здесь заимствова
ние из др.-осет. *ardunga- < ир. *drunaka- <<Лук; радуга >> . - Т.)  

радунИца, радунец, радовнвца, радошпица «поминки, поминаль
nый день в понедельник или вторник Фоминой неделю> , 
с .-в .-р . ,  зап .  (Даль), радупuца <<Фомина неделю> ,  костром. ,  
нижегор . (Даль), блр . радупiца, радопiца, радапiца, радыпiца, 
смол. paдafjniцa (Мурко), др .-русск. радупица «ПОМИНRИ» 
(Новгор. 4 летоп. ,  Псковск. I летоп. ,  Стоглав; см. Срезн. I I I , 
14 ;  также у Гагары (1 634 г . )  77) .  Наиболее приемлемо тол
кование �з первонач. << nраздник радостного пасхального по
миновения мертвых в связи с воскресением Христа» и сбли
жение с рад; см. Зеленив, ЖСт. ,  1 901 ,  вып. 1 ,  93; Арх .  
Леонид, Чтения, 1 871 , М 1 ,  стр. 7 7 ;  Желтов, ФЗ, 1 876, вып. 4 ,  
31  и ел . ;  Срезн., там же .  Ср . также описание радупицы 
у Зеленина (там же) и Мельникова (4, 205) , а также Хри
стов депь в знач. <<радуница» .  Менее вероятно сближение 
с род, которое основывается на диал. выражении родuте.л�;,и 
мн. «день поминовения мертвых >> ,  родuте.ль в знач . умершего 
родственника вообще, а не только «отец, родитель» ,  смол. 
(Добровольский), родuте.льс-пий депь (Мансикка), радuте.ль
с-пая суббота (Даль) . Эту этимологию представляют Потебня 
(РФВ 1, 84, со ссылкой на лит. r6dyti «показываты ), Rа
лима-Мансикка (Mel . Mikkola 1 41) ,  Фасмер (RS 5, 1 23), 
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Манеинка (RS 12, 229) . Абсолютно не доказано заимствова
ние из греч. poaшvta' ea'tt  p.ev о 'tWV р68шv Лetp.wv (Суидас), во
преки Мурко (WuS 2, 95, 101 ,  142 и ел. ,  151 ) .  Подобное 
название поминок не засвидетельствовано в ср .-греч. н и г д е, 
вопреки Брюкнеру (KZ 45, 109), где сближение характери
зуется как « безукоризненное» ;  ер Фасмер, RS 5, 123 . 

радушие. Получилось путем гаплологии из *радодушие (Соболев
ский, Лекции 150; Mi. EW 272; Преобр. I I , 1 73) . 

paera, см. paena. 

раёк, род. п. раiва 1) « вид кукольного театра» ,  2) «театральная 
галерна» .  Уменью. от рай (Преобр. I I ,  1 77). 

раева, paera <шодсека, поросmая молодым лесом, пебольmой 
частый лесою> ,  олонецк. (Нулик.), также р6япа «овраг » ,  
олонецк. (там же). Из  олонецк. rajakko <<раскорчеванный уча
сток» (Налима 1 94; RS 5, 89) . 

раёmнив «кукольник, промыmляющий райком>> . Производное от 
раёп (см. ) .  

ражий, ражой «коренастый, сильный, крепкий, дородный» ,  
вологодск. ,  олонецк. ,  яросл . ,  тверск. ,  пенз . ,  тамб. ,  вост.
руссв. l \  Rак и дор6дныii, происходит от род; см . Маценауэр, 
LF 1 6, 1 74 и ел . ;  Преобр . I I ,  174.  Сюда же раже, раж6 
«много, обильно» ,  ражево - то же, вологодск. ,  тверсн. ,  
владим. ,  раж6вой «красивый, бодрый, крепкий» ,  арханг. 
(Подв. ) .  [Слово рб.жий не имеет ничего общего с род, рожать 
и объясняется как прилаг . с суф. -jь от слав . raz'Ь, русск. 
раа; см. Т р у  б а ч е в, Езиков .-етногр . изследв . Романски, 
София, 1 960, стр . 141  и сл. - Т .]  

ражить «ощущать тошноту>> , диал. яросл . ,  ностромск. По :мнению 
Преобр. (I I ,  229) , связано с рыгать, что сомнительно в фоне
тическом отношении. Скорее это новообразование от рааuть, 
раа П .  

раз- 1 - пристав ка; рас- - перед глухими согласными. Цслав . 
форма вместо исконнорусек. роа-, рос-. См. роа-. 

раз I I ,  род. п. -а, сюда же 6браа, укр . ,  блр . раа, сербохорв . ра з 
<<Лопатка для отмеривания зерна» ,  «отвал плуга» , словен. raz 
«гребок для отмеривания зерна» , чеm. raz <<удар, отпечаток, 
чеканка, тип, характер» ,  слвц. raz «характер, удар» ,  польск. 
raz <<раз >> ,  в .-луж. ,  н.-луж. raz «paз» . l l  Первонач. *razъ «удар» ,  
связанное чередованием гласных с резать (см. ) .  Родственно 
лит. ruozas «полоса, черта» ,  rezti «резать, делать черту» , лтm. 
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ru6za « воsвыmе:nnость, бугор; полоса, луг, ряд» , греч. pwe м. ,  
ж .  «трещина » ,  P�r'1Uf1t «рву, проламываю» , аор . страд. eppar'YJ'I, 
перф. sppwra, pije t<;; , ,лесб.  Fp'ijet� ж. «Проламывание, разрыва
ние » ;  см. Мейе, Et. 221 ;  Мейе-Вайан 1 96;  В .  Шульце, 
KZ 48, 1 86 ;  М .-Э. 3 ,  585; Буга, РФВ 73, 339; Преобр. I I ,  
1 77 ; Френкель, BSpr. 76.  !\роме того, балт. и слав . слова 
сравнивались с греч . paoow, атт . pa't'tw << бью, толкаю» ,  аор . sp
paea, paxia ж .  <•прибой» ,  ион. P1JXt1J - то же (Лиден, Aпlautsg . 1 5 , 
24 и след. ;  Гофман, Gr: Wb. 295 и ел . ) .  См. также paaumь . 

разаги мн. <шодсека, заросшая травой и не сожженная года 2-3 » ,  
олонецк. (Нулик.) .  И з  карельск. razi , олонецк. razi, фин. rasi 
<тес, срубленный при корчевании и оставшийся несожжен
ным>> ;  см. Налима 1 94 .  

разболокаться <<раздеватьсJI!:>> (Мельников) .  Из раз- и (о)болоку 
от волоку. См. влек,у. 

разбрЮхпуть <<разбухнуть от сырости>> ,  разбрюшuть << отпустить 
(живот) » ,  вологодск. (Даль) . Из разбухпуть под влиянием 
слова брЮхо; см. Брандт, РФВ 2 1 , 21 1 .  

разве, также в стар . знач . .  «кроме» ,  русск.-цслав. раавfз <<только, 
кроме>> ,  наряду с др.-русск. роавfз - то же (Срезн. I I I , 28, 1 50) , 
ст.-слав . pdЗR'k тс).ф, et  f!.� (Остром. ,  Нлоц. ,  Супр.). Форма 
раавfз является цела в . ,  тогда как розвfз - исконнорусск. 11 
Из *orzve-, вероятно, стар. мести. п .  ед. ч .  от *orzvъ, про
изrюдного от *orz- (см. ров-, раз-) , ер . кроме, горе « вверх» ;  
см. Вондрак, Vgl.  Gr. 2 ,  294; Mi.  EW 226; Преобр. I I ,  1 75 .  
Неприемлемо сравнение с лит. regi «видишы , вопреки Маце
науэру (LF 1 6, 1 73 и ел .) . 

развИтие. Налька нем . Eпtwickluпg - то же, которое в свою оче
редь нальнирует лат. ёvoluHб или франц. developpemeпt 
то же; см. Унбегаун, RES 1 2, 39.  

развлекать. Заимств . из цслав . ,  ер . волоку. Использовано в каче
стве кальки франц. d istraire - то же (Унбегаун, RES 1 2, 39) . 

разгильдЯй. Образовано аналогично раагулilй «увеселительное 
место» , растрепа-й «растрепа, оборванец» ,  т. е. от повел . 
формы (Преобр . I I ,  1 75) . Возм . ,  связано с гиль «путаница» , 
первонач. ,  возм. ,  «расшевели-ка» ?  [Иначе, от тат. собств . 
Уразгильды, У разгильдей, а также Разгильдей, Разгильдяй, 
объясняет это слово Попов (Из истории лексики языков 
Воет. Европы, Л. ,  1 957, стр . 35) .  - Т .]  

раздсрёжныii <<Любящий веселиться, пляса ты , курск. (Даль). 
От дёргать; см. Шахматов, ИOP.fiC 7, 1 ,  299 . 

1 5-246 
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раздобар « болтливостЬ» (Гоголь), равдобаривать, растобаривать 
« болтаты (Даль) , раздабуривать - то же, сиб .  (Даль), тары
бары, равдобарыfрастобары, у:кр. ровдобарювати, блр. равда
барiваць, равдабары мн. Источни:ком, вероятно, является 
др .-еврейс:к. dibber «говориты , da�ar << слово, сведение» ,  
от:куда еврейс:ко-нем . dibbern « говорить >> ,  dбbern - то же, 
Gedбber; см. Преобр . I I ,  175 .  См . об этих словах Литтман 50; 
Ло:коч 13 ,  41 . Ср. также нем. bedibbern <<уговаривать>> . Непра
вильно привлечение гот. razda <<наречие, языю> ,  вопре:ки 
Маценауэру .(LF 16 ,  1 72) .  [Скорее всего, образовано с по
мощью приставо:к раз-до-, рас-то- от основы бар-, пред
ставляющей рифмованный вариант :к map- (тары-бары). Ср. 
образование рас-то-пырить . - Т . ]  

раздолье, укр . роздz.аля, русск.-цслав . раздали/€ <<долина» . От до.а'Ь 
<<Низина, от:крытая со всех с торою> . Отсюда знач. << свобода» 
(Преобр . I I ,  1 75 и ел . ;  Потебня, РФВ 1 6, 28) . Не связано 
с д6ля, как часто думают. 

раздор, род. п .  -ора, ст.-слав. рс�зд�Р..._ oxiop.a (Супр .), сербохорв . 
раздор, словен. razdor <<разрушение, раскош . От раз- и деру. 

раздражать, раздражИть, см. -дражuть . 

разИня. Из *orz- и -зипя от ziщ>ti «Зевать>> .  Ср . зиЯть, зuny, 
зевать, розuпя. 

разИть, ражу, укр. paзumu, блр. равzць, словен. raziti, razim 
«царапаты , чеш. raziti << биты , слвц. razit' , польск. razic 
«раниты . 11 Связано с раз, резать .  Ср. алб . rrah << бью, раз
биваю» (из *rradh), гег . rraj - то же, алб . rras « сжимаю, 
наступаю» ,  аор . rashё от Ьiе << бью,  :колочу» ;  см. Г. Майер, 
Alb .  Wb . 35, 371  и ел. ;  Ио:кль, Stud. 76 .  

разлад, см .  лад . 

разлИчный, ст.-слав . рdЗ/\ИЧh., рdЗ/\ИЧh.Н"Ь. Olciqюpo� (Супр .) .  От лип, 
лиц6. 

разлука, разлучИть, у:кр . ров.аучuти, блр . разл·учЫць, др.-русск. 
розлучити, ст.-слав . рdЗ/\ЖЧИТИ xrop iCelv (Остром. ,  1\лоц. ,  
Супр.} ,  сербохорв. лучити, лучiiм «отделяты , словен. razlQ
citi, чеш. rozlouCiti, слвц. rozlucit', польс:к. rozlцczyc.  См. лу
чuть . 

разный, цс.1ав . форма, вместо ис:коннорусс:к. р6зпый, ер. розпь, 
п6розпь, ст.-слав . pdЗh.H� 8lacp6pro� (Супр .) .  
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разорИть, др .-руссR. разорити, разорь «позор » ,  ст.-слав . JМЗ"рити 
Лбеtv, �ихЛбеtv (Остром. ,  Нлоц. ,  Супр .) ,  сербохорв . разорити. 
Отсюда вторичное зорuть (см.) при исходном слав . *orz-o1·iti ; 
ер. СоболевсRий, ЛеRции 148 .  Подробнее см . -opumь . [MaxeR 
(АО, 1 7, 1 949, стр. 1 32 и ел. ) сравнивает R .  с хетт. Цаrrа
«ломать, разрушать, измельчатЬ» .  - Т .] 

разрушить, см . рушить . 

рассол, см. росс6л . 

разум. 3аимств . из цслав . ,  вместо исRонноруссR. *розу.мъ, ер.  ст.
слав . рdЗ"У'М'Ъ. auveaц;, pffiat<; (Супр .) ,  болг . разу.м, сербохорв . 
разум, словен. razilm «разум, смысл, значение» , чеш. ,  слвц. 
rozum, польсR. rozum, в .-луж. rozom, н.-луж. rozym . От у.м(см . ) .  

разуть, разувать, др .-руссR. poaymu, польсR. rozzuб,  н .-луж . ro
zus, zus (из *jьzuti) . Отсюда разувай << загородный RaбaR, 
где грабят » ,  ПCROBCR . ,  тверсR . (Даль) . Подробности см. на 
обуть . 

раИна << nирамидальный тополь, Populus pyramidalis >> . Согласно 
Преобр. ( I I , 1 77), возм . ,  от рай . Ср . ел . 

раiiня <<увеселительный сад>> (МельниRов) . От рай, ер .  особенно 
в песнях: Ох ты, .матушка-пустЫпя, распрекраепая paunя 
(Даль 3, 1 583) . 

раить, пораить << советовать, помогать» , диал . ,  севсR . ,  райца 
«советниR, член думы>> (Даль) . Из польсR.  rajca (устар .) ,  
совр. « сват» , диал.  I"aiб << свататы = radziб (стар . )  << совето
вать» (см . рб.да); ер .  Преобр . I I ,  1 7 1 . 

рай 1, род. п. рая, yRp . ,  блр . рай, др .-руссR . ,  ст .-слав . рdи 7trxpli
aetao<; (Нлоц. , Супр . ,  Остром .) ,  болг . рай, сербохорв.  paj, род .  
paja, СЛОВ еН. raj, род. П.  raja - Т О  Ж е ,  SVeti raj <<НебО >> ,  ЧеШ. 
raj, слвц. ,  польсR . ,  в . -луж . ,  н.-луж. raj . 1 \ CRopee всего, 
заимств . из др .-ир . , ср . авест. ray- м. << богатство, счастье» ,  
др .-ИНД. ray-, ras М . ,  Ж .  « СОСТОЯНИе, СОRрОВИЩе, богаТСТВО» , 
rayf� <<дар, владение>> , Rоторые родственны лат. rёs «дело, 
имущество >> , др .-инд. rati «дает, дарует>> ; см. Фасмер в сб .  
Ostd . Volksb . 126 .  Ср . таRже морд. м .  riz «счастье » ,  Rоторое 
считается заимств . из ир . (Паасонен, FUF 8, 75), а таRже 
греч. 7trxpliaetao<; «рай >> - из др .-ир . pairidaёza-. Признание 
родства слав . *rajь и индо-ир. слов (Младенов 556; Маце-

!5* 

. науэр, CF 1 6, 1 63 и ел. ) заставляет допустить чередование б :  ё ,  
Rоторое не  может быть доRазано . Лит . rбjнs << рай » ,  судя п о  
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ударению, заимств . из слав . ;  см. Брюкпер (FW 127), Гуйер 
(LF 47, 52) против Младенова.  !\роме 'l'Ol'o, Эвдзелив 
(М.-Э. 3, 498) сравнивает это слово с лтш. rat, raju скор, 
чевать, очищаты , лат. rarus «редкий, рыхлый» (верешительво) . 
Ми:кнола (Ursl . Gr. 1 ,  54 и ел .) , Налима ( «Slavia» ,  1 7, 33 
и ел. ,  [а также в c Neuph. Mitteil. » ,  48, 58 и сл. - Т .]), 
Голуб-1\опечвый (309) без всяких на то оснований сбли
жают слав . *rajь с рой , репа (аналогично -прай : -пройть) 
и предполагают здесь древнее звач. «море, течение» .  Против 
последней этимологии, поддержавной Кипареким (ВН, 1 956, 
М 5, 1 36), говорит то обстоятельство, что в русск. гидро
нимин не сохранилось виRаких следов употребления рай 
в звач. «река, течение» .  [Будимир ( « 3борв. Филоз . фак. 
у Београду» , 4,. 1 957, стр .  9) отождествляет рай с русск. рай 
«отдаленный шум, гуш . - Т . ]  

рай l l  «Гул, шум, О'l'звую> , яросл. ,  костром . ,  нижегор . (Даль), 
раять « звучаты , вост.-русск. / 1  Сравнивают с цслав . раръ 
« звук» , yRp. рарiг, род. п. рарога « вид ястреба » ,  чеш. ra
roh - то же, слвц. raroh, польск. rar6g, в .-луж. raroh 
то же, далее с лит. roj6ti, roj6ju <<тревожно каркаты , rieju, 
rieti «кричать, ругаться» , вост .-лит. reju, rietie, лтш. reju, 
riet <<ЛаЯТЬ» ,  raju, rat << браНИТЬ» ,  riijii iet « бЫТЬ В МОМеНТ 
течки, случатьсЯ>> ,  ratet сругаты , riite «Ссора>> ,  др.-инд. 
rayati «ЛаеТ>> (во Ср . лаять}, др.-ИСЛ. ramr «ХрИПЛЫЙ» (*rё
maz), remja «реветь» ,  .r6mr «голос, Rаркавье» ,  лат. ra·vus 
« хриплый» ; см. М ей е, Et .  405; Траутмав, BSW 242 и ел. ; 
М .-Э. 3, 496, 498; Вальде-Гофм. 2, 421 ;  Уленбек, Aind. 
Wb. 248; Mi. EW 271 ;  Булаховский, ОЛЯ 7, 108; Маце
вауэр, LF 1 6, 1 68 и ел . 

райда 1 <<ива, сухое лыко ивы>> ,  озiовецк. (!\улик.) .  Из карельсR. 
raida <<ива >> , фив. ,  водсR. raita, эст. raid, род. п. raia << болот
ная ива, Salix fragilis >> (Налима 195) . 

райда I I ,  также рада «олеввый · поезд» , архавг . ,  кольск. (Подв . ,  
Даль) . Из фив. raito, род. п .  raidoп - то  же или саам. к. 
raida ;  см. Итковев 64; Налима 1 94 и ел. 

райка «дыра>> ,  олонецк. (!\улик.) . Из фин. reika «дыра» ;  см. На
лима, RS 5, 90. 

райва «рея» , архавг. (Подв .) ,  оловецк. (!\улик.), райш5, рейn6 -
то же, оловецк. ,  др.-русск. раина (Новгор. 1 летоп. под 1204) . 
Вероятно, производвое от *рая (см .  рея, рая); см. Тёрнквист 1 52 
и ел. ;  Фасмер у Налимы 195 и ел. Rарельск. raina (то же) 
происходит из русск. ,  как и коми raina (Налима, там же, 
и RLS 1 1 9) .  
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район, прилаг . рай6uный, народи . радив6u, радив6uuый (Се11ищев , 
ЯР 215) .  Вероятно, под влиянием собств . РадиrвJ6н, из 
греч. 'Hproatwv. Источником слова район, является франц 
rayon, связанное с лат. radius . 

райпатуса <<ломота в пояснице>> ,  олонецк. (Нулик. ) .  Из люд. 
raipaitta, инф. raipaidau << заболетЬ» или из отглагольного 
сущ. на -us (Налима 1 96) .  

райская птИца. Нак и польск. ptak rajski , чеш. rajka, вероятно, 
калькирует нем. Paradiesvogel - то же или его первоисточ
ник - лат . avis paradisea . 

рак I ,  род. п. -а, укр . ,  блр.  рап, русск.-цслав . рапъ, болг . par;,, 
сербохорв . рак, словен. rak, род. п . . raka, чеш . ,  слвц. ,  
польск . ,  в .-луж . ,  н .-луж .  rak . 1 1  Не имеет удовлетворитель
ной этимологии. Предположение о родстве с лит. erkё «Овечья 
вошь, клещ» , лтш . erce «клещ крупного рогатого скота, 
травяная вошь, вид жука » ,  ё1·сеt <<испытывать ноющую 
болы небезукоризненно в семантическом отношении (Брюк
пер, KZ 45,  1 08; Преобр . I I , 1 80; Младенов 556; М.-Э. 1 ,  
574) . Сопоставление с др .-инд. karkatas «раю> ,  karkaras 
«шершавый >> ,  греч . x1Ipx�vo\; <<раю> , лат. cance1· - то же 
(Преобр. ,  там же) не дает удовлетворительного объяснения 
отсутствию начального r;,-; ер . Ильинский (РФВ 74, 126), 
который со своей стороны сближает par;, с лит. rakti, ranku 
<<колоть, 1ювыряться, копать» , лтш. rakt - то же, лит. raki
neti - то же, rankstus «Поспешный, торопливыЙ>> . Выражение 
он, amiem, где panu аи.муют происходит, по всей вероятности, 
из языка рыбаков . 

рак II  «инструмент для чистки доменной печю> . Вероятно, 
связано с par;, в обычном знач. Сравнение с болг . por;,au, 
рогап « скребок» (Ильинский, РФВ 74, 1 26 и ел.) недопустимо, 
потому что последнее заимств . из нов .-греч .  рохаж «рубанок» ,  
греч . puxriv'Yj - то же. 

рака «гроб с мощамИ » ,  др .-русск. ,  ст .-слав . JMK4 f.L""''f.Ls1ov (Остром . ,  
Супр.) , болг . par;,a «ларец с мощами >> , сербохорв . рака <<мо
гильный склеп» ,  словен. raka « склеп » ,  наряду с *raky, 
род. п .  *rakъve, словен. rakav ж .  « гроб, склеш> , чеш. 
rakev ж. «гроб » ,  rakvice <<раковина» ,  слвц. rakev, полаб 
rakai «ЯЩИК>> (см . par;,oвuna) . l l  Первый ряд из перечисленных 
слов восходит к гот. arka xt�ro'tO\; или, подобно последнему, 
к лат. arca << ЯЩИК» от аrсеб « запираю» , второй - *orky 
к древнему герм . *arkб из того же источника; см . Mi . EW 272 ; 
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Уленбек, AfslPh 1 5, 490; Мейе,Еt . 184; MSL 1 1 ,  1 79; Собо
левский, AfslPh 33, 480; 1\ипарсRИй 252 и ел. Ввиду словен. 
слова менее вероятно происхождение *raka из ср .-греч. арха, 
вопреRИ Фасмеру (ИОРЛС 12 ,  2, 271 ; Гр.-сл. эт. 165), 
1\ипарскому (там же) . Заимствование из д.-н.-н. (др.-сакс . )  
исключается, если принять во внимание чеш. и слвц. свиде
тельства (вопреRи 1\нутссону (GL . 37 и ел.) ; · см. таRже 
Преобр. 11 ,  1 78) . · 

рака 1 <<первая выгонRа в виноRурении» ,  рачп6й чан. (Даль) . 
Заимств . из тур . ,  Rыпч. raky <<ВОДRа>> (Радлов 3, 709) от 
араб. taraqy «финиRовая водRа>> ;  см. Mi. TEl. 2, 145; Jlиттман 
84 и ел . ;  Преобр. 1 1 , 1 78; ЛоRоч 9 .  

paRa 1 1  «nустой человею> ,  др.-руссR., ст.-слав . р4К4. Из греч. paxri, 
др .-еврейсR. происхождения; см. Бауэр 1224; Срезн. 111, 64. 

ракальи «негодяй, подлец>> . Из франц. racaille << сволочы , ст.
франц. rascaille (XII в .;, см. Гамильшег, EW 734); таRим 
образом, это не Rонтаминация на pyccR. почве слов рапа I I 
и папа.л,ъя (Зеленив, РФВ 54, 1 1 6); см. Преобр. 1 1, 1 78.  

ракан «дубленый полушубою> , арханг. (Подв .)  По мнению На
лимы (FUF Anz . 23, 248), это ошибRа, вместо па-пап, но 
Подв . приводит обе формы. Темное слово. 

ракета 1 <<вид метательного снаряда>> , впервые у Петра 1 ,  1 696 г . ;  
см .  Христиани 50 .  Через нем. Rakete или голл. raket из ит. 
rocchetta, rocca «веретено>> по причине внешнего сходства 
раRеты-шутихи с веретеном (Илюге-Гётце 467); ер. франц. 
fusee «раRета» :  fuseau «веретено>> .  

раRета I I , обычно panemna, спорт. Из франц. raquette, ит. rac
chetta (М .-Любке 580; Гамильшег, EW 741) ;  см. Преобр. 11, 178 .  

ракИта, получило -а- в результате аRанья, ер . с .-в .-р .  ponuma, 
укр. ponum.a «вИд ивы» , болг. panuma, сербохорв . раRита, 
словен. raklta, чеш. rokyta, слвц. rokyta, rakyta, польсR . 
rokita, в .-луж. rokot, н.-луж. rokita ж. ,  rokit м. , полаб . 
riika'ita 1 1  Праслав. *orkyta сравнивают с лтш. ercis «МОЖ
жевельнию> ,  ёrslfis «терновниR» ,  �rkuls «веретено» , греч. 
cipxsu&o� «МОЖЖеВеЛЬНИЮ) , apxu�, род. П. -tJO� Ж. << СеТЬ » ,  ер . 
греч. х€Лвu&о� <<дорога >> :  лит. · kelias <<дорога» (Лиден, IF 18 ,  
507 и ел. ;  Эндзелин, KZ 44, 59 и ел. ; · М .-Э. 1 ,  574; 
Траутман, BSW 71 ; МикRола, Ursl . Gr. 90. Недостоверна 
связь с лат . .arcus, -ns «лук, дуга• ,  rот. arhrazпa «стрелаll ,  
др.-исл. gr «стрела• , англ .  arrow - то же, дJ:1 .-инд. arkas 
<шую> и растение «Calotropis gigantea>> (Мейе, Et.  295 и ел. ;  
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Брандт, РФВ 1 8, 8; Миккол11, Ursl . Gr. 3, 32; Balt .  u .  Slav . 37 ; 
иначе Вальде-Гоф:м:. 1 ,  64; Мейе-Эрну 78 и ел . ) .  Следует · 
отклонить предположение формы *ork- <<ручей» и сравнение 
с др .-инд. ar:Q.as <<nоток, река» , др .-прусск. wurs << nруд>> , 
вопреки Брю:кнеру (KZ 45, 1 04), а та:кже сближение с чеm. 
rakos, rokos «ТрОСТНИЮ> (Мик:кола, Balt. и Slav ., там: же). 
О последнем: см. на рог6а. 

раковина, др .-русс:к. раповипа «перла:м:утр >> . От *raky, род. n .  *1·akъve 
«оболоч:ка» , ер . чеm. rakev ж. «гроб >> ,  др .-чеm. rakvice 
«ра:ковина» ,  СЛВЦ. rakev «ГрОб» ,  СЛОВеН. rakev Ж . ,  КОТОрые 
через др.-герм. *arko, гот. arka восходят к лат. arca.  См . 
рапа I .  Ильинс:кий (РФВ 74, 1 26 и ел.) абсолютно оши
бочно отделяет слав . слова от лат. и герм:. и предполагает 
исконное происхождение первых . [По :мнению Якобсона (I JSLP, 
1, 1 959, стр . 267), раповипа, ка:к и рапушпа, связано с рап. - Т . 1  

Рановор - стар . название города Рапвере в Эстонии, др.-русс:к. 
Раповоръ, из др .-эст . Rahkawoori, совр . эст. Rakvere, фин. 
Rahkavuori (Юслениус); с:м:. Шлютер, Sitzber. Gel. Estn 
Ges . ,  1 902, 95 и ел. ;  Мик:кола, FUF Апz . 3,  50.  

ракса «кольцо, на котором: рея с:кользит по :мачте» ,  арханг . 
(Подв .), и в др. диал. (Даль), впервые рапс, Уст. :м:орс:к. 
1 720 г . ;  с:м:. Смирнов 251 . Из голл. rak, :м:н. raks - то же 
(ер . рельсы); см. Мёлен 1 60 .  

ракун, род. п .  -а  << енот, Рrосуоп lotor >> . Вероятно, через англ. 
raccoon - то же из воет .-алгонкинск. (Сев .  Америка) ara'kuп, 
ara'kuпem «ОН царапает руками» ; с:м:. Паль:м:ер, Eiпfluss 1 27; 
Neuweltworter 1 1 6  и ел . ;  Преобр . II ,  1 79 .  

ракша - птица « зеленая ворона, Coracias garrula >> , укр. ракша 
то же . 1 1  Связано со зву:коподражательны:м: :к. слов рокотать, 
реготать (с:м: . ) .  Едва ли прав Преобр . (I I ,  1 79), предполагая 
диссимиляцию первонач . *прапша и связь с крапать . 

рало, диал . орало -- под влиянием орать << Пахаты , у:кр . радо, 
др .-русск . ,  ст.-слав . JMAO apo'tpov (Супр .), болг .  радо, 
сербохорв . рало, словен. ra}Q <<МаЛеНЬ:КИЙ плуг без :КОЛеС» , 
чеш. radlo << СОХа>> ,  СЛВЦ. radlo - ТО Же, ПОЛЬС:К. ,  В .-луж. ,  
н.-луж. radlo, полаб . radlU . 1 1 Праслав . *ordlo, родственно 
ЛИТ . arklas :М. «СОХа» , ЛТШ. af'klis «ПЛУГ >> ,  Др .-ИСЛ . arffr 
то же, греч. apo'tpov, :критс:к. арсироv, лат. aratrum, ирл. arat
har, арм . araur, тохар .  .are <<Плуг» (Траут:м:ан, BSW 13 ;  
Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  3 1 , 70; Хюбш:м:ан 423;  Торп 1 8; 
Мейе-Эрну 85; Шпехт, KZ 66, 29; Вальде-Гоф:м:. 1 ,  62) . 
Ср . также орать. 
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рап:ьчив, диал . ,  вместо дарчи-п, арханг . ,  шенкурсн. (Даль), см . 
.ttapь . 

рама I ,  укр. ptiмa, рЯ.ма, блр . pit.мa, смол . (Добровольский) . 
Через польск. rama или непосредственно из нем. Rahmen 
<<рама» , ср.-в .-н. rame; см. Преобр. I I ,  1 80; l\люге-Гётце 1 80, 
466; Потебня, РФВ 2, 1 6 . 

рама I I  «окраиввая областы , см. ра.мепье. 

рамазан, род. п .  -а << сорокадневный пост у магометан» . Через 
пере . ,  тур. ramazan из араб .  ramщlan - то же; см. Литтман 73; 
Mi . TEI .  2, 145; Преобр . I I ,  1 80. 

рамен «ромашка» ,  см. ро.маш-па. 

раменье «rустой лес; лес, примыкающий к полям& , ptiмenь ж . 

то же, ра.ма «окраинная областы , др.-русск. ра.ма «граница, 
пашня, примыкающая :к лесу», ра.меnиtЕ «лес по краю пашни, 
опушка леса » ,  ра.мьn'Ь « сильный, огромный» .  Вероятно, 
связано с ра.мЯпый (см.) .  Сомнительно сближение со ср .-в .-н. 
ram, rame щелы (Ягич, AfslPh 7, 484) . Ильинский (ИОРЯС 23, 
1 ,  1 79) сравнивает с др.-исл. r6t <<Корень» ,  ноторое сбли
жается с лат. radix «норены , ramus «ветвы (Вальде-Гофм. 2, 
4 15) .  Во  веяном случае, не связано с ра.ма I, вопреRИ 
Преобр. (I I ,  1 81 ) ,  а танже с греч pap.vo� «терновник» , во
прени Маценауэру (289), ер. о последнем объяснение Гофмана 
(Gr. Wb. 294), ноторый сближает plip.vo� с верба. Относимое 
сюда Мацепаузром нов .-греч. poup.avt, oopp.avt «лес>> заимств . 
из тур. orman <<Лес» и не имеет с руссн. с:ювами ничего 
общего. [Отх-�:упщинов (сб. «Вопросы общего языкознания» ,  
Л. , 1 965, стр. 88 и ел . ;  о н  ж е , И з  истории индоевропей
сного словообразования, Л. , 1 967, стр. 1 97) толнует ра
.меиь(е) RaR родственное лит. armui5 «пашня» ,  лат. armen-tum 
<<рабочий скот (используемый на пашне) >> ,  и .-е. производвые 
на -men- от основы др .-русс:к. opamu, лит. arti «пахаты , 
ер. знач. руссн. ра.ма «нрай пашни у леса » . - Т.] 

рамжа, раиmа «непроданиый остатон товаров на ярмарке» , 
херсонсн. (Даль) . Из нем. Ramsch (с XVII I  в .) от фравц. 
ramas «хлам>> из ra- и masse <<множество» (Гамильшег, EW 31 ;  
l\люге-Гётце 467) .  

рамо, мв. ра.меnа шлечи», у:кр. ра.м'я, ра.мепо, блр. ра.мя, 
др.-русс:к. ра.мя ер. р . ,  ра.мо, ст.-слав .  JMMO rop.o� (Супр .) , болг . 
ptiмo, сербохорв. р!lме, род. п .  -ена, словен. rame, род. п. -ena, 
ramo, чеш. rame, СЛВЦ. ramA, ПОЛЬСН. rami�, В .-луж. ramjo, 
н.-луж. rame, пола б. ramq «ПЛеЧО» . 1 1  Родственно др.-прусс:к� 
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i1·mo ж.  <<рука, плечо)> ,  лит.  irmliga «nростуда, озноб)> ,  irmёdё 
то же, armai « часть телеги, к которой прикрепляется дышло)> = 
= лтш. �rmi (М .-Э. 1 ,  575 и ел .) ,  др.-инд. irmas м.  «nлечо, 
ляжка)> ,  авест. arama- «рука, плечо )> ,  осет. arm «Ладонь, горсты> , 
арм. armпkn <<ЛОКОТЬ>> ,  гот. arms, д.-в .-н. aram «рука», 
лат. armпs << в ерхняя часть руки, лопатка)> ;  см. Траутман, 
BSW 13 и след .; М.-Э. 1 ,  575 и ел . ;  Хюбшман 425 ; Osset . 
Et .  24; Мейе, Et.  427; MSL 8, 236; Вальде-Гофм. 1 ,  69; 
Мейе-Эрну 84 и ел. 

рамлетка «сачок для бабочею> (С. Аксаков) .  Из ит. *rampetta 
«nриспособление для ловли» от rampa «коготь, лапа» ; 
Преобр . (II, 1 78 и ел . )  предполагает контаминацию слов 
ракета и рама, но при этом -n- остается необъясненным. 

рамша I ,  см. рамжа. 

рамша I I  - рыба из породы бычков <<Cottпs goЬio)> ,  арханг . 
(Преобр .) ,  ревца, рЯвца - то же (см . ) .  

рамя, см . рама. 

рамЯный «обильный, сильный )> ,  рам.fию «очены , ст!,tр. (Даль) , 
др .-русск. рамянъ, русск.-цслав.  рамfтъ « буйный, сильный)> ,  
paмfmo <<очены> ,  славен. ramenQ << чрезвычайно, очень, не
обычайно )> ,  чеш. naramny «чрезвычайный, невероятный, 
огромный )> , польск . naremny - то же, собств . Naram, мести. н. 
Naramowice .  1 1 Родственно др .-исл . jQrrnunr - одно из имен 
Одина, гот . Ermanareiks, др .-англ. eormen-, iermen- « боль
шой, огромный )> ,  д .-в .-н. irmin-, erman-, еrшпn- «большой, 
огромныЙ>>, алб . jerm «бешенство>>, лит . ei'mas «чудовище )> ,  
арм . arman « чудо» , греч. opf!-€VO� << ВЫСОКИЙ » ;  см.  Хольтхаузен, 
Awn. Wb . 1 46; Aeng l . Wb . 92; Брюкпер 355; KZ 45, 1 07 
и ел . ;  Mi . EW 273; Торп 339 . Сравнивают также с др .-исл . 
ram(m)r <шригодный, сильный, острый, строгий )> ; см. Хольт
хаузен, Аwп . Wb. 223; Илюге-Гётце 467 . 

рана, yi<p . ,  блр .  рана, др .-русск . ,  ст .-слав . JMHd 'ltArп�.  f!-acr-c t� 
(Супр .) ,  болг . рана, сербохорв.  рана, славен .  rana, чеш. rana 
«рана ; удар; несчастье)> ,  слвц. ,  польск . ,  в .�луж . ,  н .-луж . 
rапа . 1 / Родственно др .-инд. vrai).as м . ,  vrai).am ер . р. «рана; 
щель, трещина )> , vrai).ayati «ранит)> ,  далее - алб . vаrтё ж .  
«рана )> ,  v�as «убиваю)> ,  vrasijё <<убийствm> ; см .  Лид� н ,  An
laпtsges . 1 9; Розвадовский , Qu. Gr. 2, 254; Мейе, Et .  445; 
Траутман, BSW 236; Уленбек. Aind. Wb . 299.  Не пред
ставляется более вероятным сравнение *рана с редкий 
(Перссон 277 и ел . ,  638, против см . Вальде-Гофм. 2 ,  419) 
ИЛИ С Др .-ИНД. rai).aS М . ,  ер . << ВОИНСТВеННОСТЬ>> , авест.  rana
<<BOИII ,  борец)) (Младенов, РФВ 65, 369 и ел.) .  Лит. rona 
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«рана>> заимств . из слав . ;  см . Брюкнер, FW 127;  Лиден, 
там же, 1 7 .  

равr, род. п .  -а, впервые ранг, ранп, 1705 г . ,  у Петра 1 
(Христиани 22; Смирнов 251 ) .  Из голл. ,  нем. rang « ЧИН>> 
(Преобр. 1 1 , 1 82; 1\люге-Гётце 467) . 

ранrоут <<Оснастка» ,  впервые ронгоут, при Петре 1 (Мёлен 171 ) .  
Из голл. rondhout «реи и др. деревянные части» ; см .  Мёлен, 
там же. Неточно Маценауэр (289); см . Преобр. 1 1 , 182.  

ранда, рандо <<.кабаю> ,  смол. (ДобровольсRИй}, ер. лит. randa 
<<аренда» (1\уршат}, укр. оранда «трактир; аренда» . Тож
дественно этимологически слову аренда (см.) .  Налицо ассими
ляция гласных в укр. орандар «арендатор» и под. 

рандеву « свидание» ,  впервые в 1 723 г . ;  см. Христиани 51 . Вероятно, 
через нем. Rendezvous от франц. rendez-vous, буквально 
<<отправляйтесы . Также рандеву-п.лац << сборный пункт роты» , 
начиная с Петра 1 (Смирнов 252) . Из нем. Rendezvousplatz . 

Раненбурr - прежнее название города Чаплыгин в бывш. Ряз . 
губ . ,  народи. Анбур, Анбурх (РФВ 28, 50), еще раньше -
Ораниенбург, основан Меньшиковым в 1 703 г .  и назван по 
нем. Oranienburg; см. Семенов, Словарь 3, 273 и ел . ;  Унбе
гаун, RES 1 6, 2 15 .  

ранец, род. п .  -нца, вперв ые в 1764 г .  (Унбегаун, RES 1 5, 233) , 
чеш. ranec - то же. Из нем . Ranzen « сумка, ранец» , стар . 
Rantz <<мешою> (Илюге-Гётце 468}, но не из чеm. ,  вопрени 
Смирнову (252).  

ранжИр, род. п . -а << строй по росту >> (Лесков), стар. ранжир ф.ttаг, 
начиная с Петра 1 (Смирнов 252) .  Из нем. Rangierung «рас
пределение по порядку» от франц. ranger «располагать>> 
(Хайзе; Преобр. 1 1 , 1 82) . 

рано, сравн. раньше, ранее; ранний, -яя, укр . рано, раноrо «утро >> , 
блр. paнroi мн. <<утро» ,  др .-руссн. ,  ст.-слав. pdHO op&pov (Супр .) , 
болг . рано, ранен, сербохорв. рано, рани, словен. ran 
м., rana ж., чеш. rano, rапу, слвц. rano, rапу, польск . ,  
в .-луж. ,  н .-луж. rano, полаб . ronU. I I  Трудно поддается эти
мологии. Пытаются установить родство первонач. исходноi'О 
*riii- с лит. rytas, лтш. rits «утро>> ;  см. Траутман, BSW 246 ; 
Махен, Recherches 47 и ел. С др. стороны, считают исход
ным *vrбdno- и сближают с греч. ор&рщ; <<раннее . У1'р0 >> ' 
op&p LO<;, op&ptvo<; <<раННИЙ» ,  ЛаRОН. �op&ajOptaxea • xotpeLa xpsa 
(Гесихий), др .-инд. vardhate «Поднимает, заставляет расти» , 
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nrdhvas «высокий, выдающийся » ,  cJiaв . rodъ (см. род) ; см . 
Лиден, Anlautsges . 24; Младенов 556 и след . ;  И .  Шмидт 33, 
456; Пересон 277. Ср. еще болг . ражда се << (sol) oritur» ,  
сербохорв . сунчанй poljaj <<восход солнца>> . Менее вероятно 
сравнение С алб . errё <<ТеМНОТа, мраю> , греч. opcpvo<;; «ТеМНЫЙ>> ,  
opr.pv'IJ <<мраю> (Оштир, AfslPh 36, 444), потому что в этом 
случае ожидалось бы слав . *x·agno . 

рант, род. п. -а, рантовые башма�u мн. «щегольские . . .  , у :кото
рых сначала nришивается рант, а затем подошва» (Преобр . I I ,  
1 83) .  Позднее заимств . и з  нем. Raпd «:край, :кайма>> ;  см.  
Преобр . ,  там же.  

раньшина, раньщипа <<двухмачтовое судно для лова трески» , 
арханг . (Подв .) ,  раньщи� <<рыбак на раньшине >> . От рано, 
та:к :ка:к эти суда выходят раньше других, ранней весной, 
на лов рыбы.  Ср . раньщи� <<работник, :который нанимается 
на работы ранней весной >> (Даль), в противоположность 
поадня�у, :который начинает позже.  

рапИра, начиная с Петра I (Смирнов 252) . Через нем.  Rapier 
(в XVI I I  в . - ж. р.) или непосредственно из франц. rapiere 
то же, ОТ rape <<Терка» (см . Rлюге-Гётце 468; Гамильшег, 
EW 541 ) .  

рапоптик << ре вены , Поликарпов , Ле:кси:кон 1 704 г .  Через нем . 
Rhapontik - то же из лат. rha ponticum от греч . pfi 'ltOv'ttx6v 
тo же;  ер. Фасмер, RS 4, 1 88 .  См . ревень . 

рапорт, Тредиаковский, 1 740 г . ;  см. Христиани 3 1 ,  стар . репорт 
то же (Лесков и др .) ,  часто в эпоху Петра I ;  см. Смирнов 252 . 
Первое - через польск .  raport, судя по ударению, напротив, 
репорт - через англ. report - то же.  Источником обеих 
форм является франц. rapport . 

рапортовать, стар . репортовать, при Петре I (Смирнов 252) . 
Через поJiьск. raportowac из франц . 1·apporteг . Форма на -е- 
через англ . to repoгt; см. Преобр . I I ,  1 83 .  

рапт «Порыв, мгновение>> , раптом <<нечаянно, вдруг >> , смол . 
(Добровольский), блр . рапт <<удар» ,  раптом « стремительно >> ,  
у:кр . раптом «внезапно >> .  Через польс:к. гарt << похищение» ,  
гaptem « внезапно» от лат. raptus << ограбление>> , raptim <<ПО
спешно >> (Брю:кнер 454) . 

раса I «рваная одежда, лохмотья » ,  только др .-русс:к. (= tp.<i'ttov, 
Никон. Панд. ;  см. Срезн. I I I ,  71 ), укр. раса (Желех .), 
сербс:к .-цслав . раса, болг . раса, расо ер . р .  «монашеская, 
священническая ряса» , сербохорв . рАса-то же. Из ср.-греч. 
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p&.oov от ит . raso, лат. rasum; см. Mi. EW 273; Фасмер, 
Гр .-сл . эт. 1 65 ;  Г .  Майер, Neugr .  Stud. 3 ,  55; Фуа, Laut
system 146 .  См. р!еса . .  

раса I I  <<nорода» .  Из нем. Rasse или франц. race, вероятно, от 
ит. razza; см . Литтман 101 ;  Оберхуммер, Anz . Wien . Akad . , 
1 928, 205; 1\люге-Гётце 469. 

распаиваться, см. �аятъ 

раснапуститься, см. �ащjститъся. 

раснвасить <<разбиты . Вероятно, семинаризм от лат. quatiб, 
quassus <<разбиваю»  под влиянием слова �вас, от которого 
Потебня (РФВ 6, 337 и ел .) производил непосредственно 
расмаситъ (см . �вас) . 

раснол, род. п .  -а, например в 1 654 г . ,  при патриархе Никоне, 
отсюда рас�олъпи�. От раз- и �олотъ . 

раснуменать (например, у Мельникова), костром. ,  тульск. (Даль), 
рас�умuтъ - то же, лросл . См. �уме�атъ . 

раснурепаться << nотрескаться, полопатьсЯ>> (Даль) , «упрямиться 
(о детях)» ,  псковск. (Даль), рас�урепитъся «раскиснуть, 
рассердитьсю> ,  тамб . (РФВ 68, 403) . Нелепо . 

pacnariiнa, обычно: параспаш�у . От пахатъ, пахщjть, а не от 
запас�а. как утверждает Иокль (AfslPh 28, 6) . 

распенавция « строгий выговор » (Далъ), смол . (Добровольский) .  
Образование семинаристского лзына от  распекать, пе�у 
(см.) ,  сближенное с лат . peccaнtia «Грех » ; анало1·ичпо М:ши
новсний, PF 4, 659 . 

расплох, обычно в выражении: врасплох . 1 1  Предполагают связь 
с полох (Горяев, Доп . 1 ,  39), что затруднительно фонети
чески, или родство с плохой (Желтов , Ф3, 1 875, вып .  3, 1 
и ел . ) .  Это тоже неубедительно. 

располоть «разрезать пополам» . Вероятно, от пол. Неубедительно 
сближение С пола И др.-ИНД. phatas М .  << ПЛУГ >> , phalati «ЛО
паеТСЯ» (Шефтеловиц, Zschr . ,  Ind . Ir .  2, 275) . 

расnря, русск .-цслав . распърt<J. От раз- и пря (см . ) ;  ер . Mi.  EW 239 .  

распjRолна «распускающалсл почка» .  От распуплый «лопнув
пшй, распускающийсл » ,  пуr.атъ «Трескаться» (см.) ;  ер . 
Преобр . I I ,  1 84. 
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pacniiт�o, распЯтие. От *рьщ), *p�ti (см. пну, пять). 

рассатбрить порассаторить <<растратить, размотаты , допек .  (Мир
тов) . Нелепо. 

расевепУть «рассветатЬ» ,  ст.-слав. свt..нжти, сербохорв . сванути, 
о-свiшути - то же, словен. sveпfti « восходить (о солнце) » .  
Связано со свет, светлый .  Ср . польск . zaswitпa,.c - то же. 

расселина. Из *раг- и *sedl- (см. сидеть) ; ер . Преобр . I I ,  1 76 .  
fСюда же чеm. rozsedliпa - то же ;  см .  М а х  е к ,  «Slavia>> ,  28, 
1 959, стр . 272. - Т .] 

рассеянный. Rалькирует нем . zerstreut - то же, которое обълс
нлют аналогичным образом из франц. distrait - то же (Rлюге
Гётце 708); ер . Унбегаун, RES 1 2, 39 .  

расскеп, род. п. -а <<щель, трещина» ,  зап . ,  южн. (Даль) . От 
с.,..епать . 

рассоха «развилок, ручки сохи>> ,  с .-в .-р. росс6ха, укр. розс6ха, 
сербск.-цслав . рассоха «разветвление» ,  сербохорв. расохё 
мн. <<развилки>> , чеm. rozsocha <<развилок» ,  слвц. razsocha, rozso
cha, польск. rosocha, в .-луж. ,  н .-луж. rozsocha. От соха (см. ) . 

расстегай I <<nирожок с продолговатым разрезом наверху, через 
который видна рыбпал начинка» .  Вероятно, от раг- и стег
I·Ц}ть, сложение с формой повел накл . (Преобр . I I ,  1 76). 
Вместе с этим ставят вопрос о происхождения из *рас
тягай - от тянуть, растЯгивать (Френкель, ZfsiPh 13 ,  233; 
Горяев , ЭС 295) . Более приемлемо первое предположение 
ввиду след. слова, а также формы расстегай << nродолговатый, 
начиненный пmено.м пирог » ,  арханг . (Подв . ) .  

расстегай I I  «Шелковый сарафан с вырезом» ,  нижегор . (Даль) . 
Сложение с формой пов ел . накл . ,  от раз- и стегпуть; см . 
Преобр . I I ,  1 76 .  

расстоЯние - калька франц. distaпce - то  же ;  см .  У нбегаун, 
RES 12 ,  39. 

растаr, растах «дневка» ,  воен . Из нем. Rasttag - то же; см. 
Грот, Фил . Раз . 2, 508. 

растатура << болтовню> , олонецк. (Кулик.) , нижегор . (Даль), раста
туривать «растолковыва1ъ>> ,  псковск . , тверск. (Даль) . Ср. 
растут ура . 

растИ, расту, где -а- - из цслав . ,  вместо pocmu, росту, укр . ростu, 
росту, блр. расцf, расту, ст.-слав. р4СТИ, р4СТЖ ao�civsa&at ,  cpusa3at 
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(Cyup.), болг . раста, сербохорв . расти, раст�м, CJIOBeB. rasti, 
rastem, чеш. rusti, rostu, СЛВЦ. rast', ПОЛЪСR. ГОSС , ГOSDI\C, В .-луж. ,  
в.-луж. rosc, rostu, полаб.  rtist. 1 1  Праслав . *orsti , *orst«;� сравВI:I
вают с лит. образованиями ва-stб (Мейе - Вайав 215;  Эвдзе
лин, Mel .  Pedersen 429); сближают, с одной стороны, 
С Греч. opfLSVЩ; <<pOCTOR, стебеЛЬ» , opVUfLL «ВОзбуждаю, ДВИГаЮ>> ,  
др .-ивд. f:J;lбti <<nоднимается, двигается» ,  лат. orior, ortus 
«подНI:Iмаюсъ, встаю» (Мейе - Вайав, там же; Пересов 346, 
853), с др. стороны, сравНI:Iвают с лат. arduus <<ВысоRий, Rру
той» ,  авест. ereava- «тугой, прямой>> ,  др .-ирл. ard «высоRИЙ» ,  
др .-исл. 9rdugr <шрутой» ,  алб . rit «расту» (Лиден, Anlautsg. 
23; ВВ 21 , 1 13;  И .  Шмидт, Vok. 2, 295). Другие предпо
лагают, что менее вероятно, родство с др.-ивд. ardh- <<про
цветатЪ» (Бурда, KSchlВeitr. 6, 392; ПрусиR, KZ 33, 1 59), 
Rоторое, однако, лучше относить R греч. IXЛ3ofLClt «расту>> ,  лат. 
аlб « Rормлю>> ;  см. Валъде - Гофм. 1 ,  64 и ел . Сюда же 
рост (см. ) .  

растопЫрить, уже у АвваRума (82, 220) . От раа- (роа-) и пЫрить 
«растопыритЪ>> с эRспрессивным -то-, каR в чеш. roztomily 
«милейший» наряду с rozmily. Ср. распЫрить -прЫлья, польск. 
rozpyrzyc и др. Ср. укр . ifpaн,moгyc «оборванец>> ,  русск. об6-
драппый. 

ра.сторбпный, укр. роатор6ппий, полъск. roztropny << смышленый» .  
Связано с торопиться, т6роп . Звач. «умный» и «быстрый» 
совмещены точно таR же в словах бЫстрый, хuтрый; см. 
Брандт, РФВ 25, 30; Штрекелъ, AfslPh 28, 503; Преобр. I l ,  
1 85 .  Ср. лит. tai'pti, tarpstu «преуспеватъ, процветатЪ» ,  tarpa 
<шреуспевание»  (Брандт). 

растотб «особый способ повязывать платок на голову у женщию> , 
нижегор . (РФВ 73, 344 и след.) .  Др . название: па распу
стип-пу. Из последнего произошла путем замены местоимен
ным тото форма парастот6; см . Петровский, РФВ 73, 345 
и ел. Ср . описательное употребление формы тог6: оп тог6 
«глуповат, пъян и т. п. » (ер . Хаверс). 

расточИть, расточИтель. От др.-русск . ,  ст.-сла� . точити «застав
лять течЬ» (Mi . EW 347 и ел.) Ср . то-п, течь . 

раструб, род. п .  -а. От раа- и труба, а не из голл. laars « сапог >> 
(Маценауэр, LF 1 6, 1 70) . 

расту, см. расти. 

растуга « ванты, снасти, идущие в стороны от мачты>> ,  поволжск. 
(Даль); ер . сустуга, тЯга, тяпуть. 
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растутура << раздор (в семействе) » ,  вятск. (Васн . ) .  Возм . ,  расши
, рение формы *растура от растурuть «разогнатЬ» ,  вятск. 
(Васн.), но ер. растатура. 

расmЦва «вид баржи на Волге>> (Мельников), << большое паруспое 
судно >> , касп. Образовано от плотничьего термина расшuть 
<<укрепить раму распорками» (Преобр. I I ,  1 85 ) .  Не из нем . 
Reiseschiff «корабль» ,  воnреки Горяеву (ЭС 295) . 

ратай I « nахары , укр . ратай, род. п. -aie, др .-русск. ,  ст.-слав . 
JMTdИ rswpт6.; (Супр .) ,  болг . ратай, сербохорв . ратаj, ратар, 
словен. rataj, др .-чеm. rataj (Гуйер, LF 53, 389) ,  чеm. rataj, 
ratej, слвц. rataj, польск. ,  в .-луж. ,  н .-луж. rataj . 11 Праслав . 
*01·tajь родственно лит. art6jas « Пахары , др .-прусск. artoys, 
сюда же орать «nахаты , лит.  arti - то же, лтш. art - то же; 
см. Траутман, BSW 13 ;  Apr. Sprd .  302;  М . - Э .  1, 1 41 ;  
ер . греч . cipo1:1jp, лат. arator . 

ратай I I  <<воиН >> . От рать . 

ратификация, начиная с Петра I (Смирнов 252 и ел.) . Ве
роятно, через польск. ratyfikacja из лат. ratificatiб on ratus 
«определенный, законный»  и faciб «делаю >> . 

ратификовать, начиная с Петра I (Смирнов 252 и ел. ) ,  совр .  
ратифицировать . Через польск. ratyfikowac «утверждаты 
или нем . ratifiziereп - то же из лат. ratificare. 

ратище «нопье» , азбуковн. ,  связано с ратовище «древко копья» 
(см .) ,  а не с лит. arta <<рею> , вопреки Маценауэру (LF 1 6, 
1 71 ) .  

ратка «одноколка» , петергофск. (Булич, ИОРЯС 1 ,  322) . Из фин . 
ratas «колесо » ,  мн. rattaat «Телега>> ;  см. Калима 1 96;  Булич , 
там же.  

ратмаи «член мунициnалитета» (особенно в стар . Риге и Данциге), 
др .-русск. ратман:ь (грам. около 1 264 г . ,  Напьерский 1 3) ,  
также в псковск. грам . 1 464 г .  (ИОРЯС 1 7 , 3 ,  349, у I\о
тошихина 40 и др . ) .  Из ср.-н-нем. ratmaп - то же (Ш. - Л .  
3, 437) ; см.  Преобр. I I ,  1 851 • 

ратовать, ратую, см. рать. 

ратовать, ратую << спасаты , южн. ,  зал. (Даль), рятовать (гипер
грамматическое -я-) «nомогаты , ю .-в .-р . (РФВ 75 , 238) , укр . 

1 У Преобр . на этой стр . не упоминается . - При:м . ред. 
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ратувати, блр. ретоваць . Через польск. 1·atowac << спасатЬ» 
из ср .-в .-н.  retten - тo же; см. Mi. EW 273; Брюкпер 454. 

ратовище <<древко копью>, укр. ратище, др.-русск. ратище «копье>> •  
цслав . ратище, ратовище, словен. ratiste, чеш: ratiste. l l  Обычно 
считается родственным др .-исл. r6<Ja ж .  «nрут, жердь, палка» ,  
англос. r6d, д.-в .-н. ruota «шест, жердЬ» (Торо 347; Хольт
хаузен, Awn. Wb . 231 ; Aengl . Wb. 262; Нлюге-Гетце 493). 
Напротив, по мнению Преобр. (I I ,  1 85), это скорее слав . 
новообразование от рать; ер . также Срезн. I I I ,  105 и ел. 

ратой, раттой << вальдшнеп, Scolopax >> ,  олонецк. (Нулик. ) .  Неясно. 

ратуша, укр. ратуш м. ,  ратуша, блр . ратуша, др.-русск. ра
туша (полоцк. грам. 1 478 г . ;  см. Напьерский 234) . Через 
польск. ratusz из ср .-в .-н .  rathils «ратуша» ;  см. Mi . EW 273; 
Огиенко, РФВ 66, 367; Брюкпер 432; Норбут 444. 

рать ж. ,  род. о. -и, paтnur;,, укр . . рать, др .-русск. ,  ст.-слав . 
pdTh. p.lix11. 1t6Лер.щ; (Супр.) ,  болг . рат м. ,  сербохорв . рат м.  
«война >> .  Др.-русск. pamumu Cl<l «враждоватЬ» являе'!'ся де
номинативным образованием, от которого могло быть произ
ведено затем ратище, ратовище (с:м .) .  Слав . слова через 
*ortь связаны с реть (см.) , а также с др.-инд . tti� , rtf� ж.  
«Нападение>> ,  sam-araJ)am «борьба» ,  авест. eretis ж.  «энер
rия » ,  греч. ёрt�, род.  о. -tao� ж. « ссора, состязание>> ,  ЁptCro «спорю, 
состязаюсЬ » ,  д.-в .-н .  ernust, ср .-в .-н. ernest «борьба, серь
езностЬ» ,  лтш. �rrueties « сердиться» ;  см. Мейе, Et. 286; 
Пересон 636 и ел. ;  Младенов 557; РФВ 65 , 370; Mi. EW 
273. Фив. artti « ссора>> заимств . из слав . или ир . ,  согласно 
Микколе (Balt . u. Slav. 40) .  

раук << ободранная и очищенная от сала и жира туша морского 
зверя» ,  арханг . (Даль, Подв . ) .  Возм. ,  из саам. л. rauka «тело 
утопленника >> ; см. Налима 1 97 .  Ср. ptlвyшr;,a. 

раут, роут << званый вечер» (раут уrке у Пушкина) . Из англ. 
rout << большая компанию> ,  собственно «толпа» (Хольтхаузен 
1 69), откуда франц. I'aout, rout << большая компания» (Гамиль
шег, EW 775) . 

раушка, см. равушr;,а. 

рафинад, род.  о. -а. Из франц. raffiнade - то же от raffiner 
<< очищаты ; см. Горяев, ЭС 450. 

рафли мн. «книга для гаданию> , Домостр. Н.  22, 3аб. 22, также 
в Стоглаве и Пам. стар. литер . 3, 161  (XVI I в. ) .  Обычно 
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объясняют из ср .-греч. pcipлtЛtov « libellus astronomicus» ,  ното
рое производится из араб . raml <шесою> (ВеселовсRИЙ у Ягича, 
AfslPh 10, 247; Пыпин, Ист. русск. лит. 1 2, 480); сомнения 
фонетического характера см . по этому поводу у Фасмера 
(Гр.-сл. эт. 1 65 и ел. ) .  Иное толкование см. у Брюкпера ( 1 55), 
1юторый русск. слово через чеm. (h)rafije «написанное >> воз
водит к лат. graphiпm от греч. jpcifm <шишу >> . 

рахат-лукум «восточная сладость из рисовой муки, сахара, фрук
тового сока, миндаля и молока» .  Из тур. rahat lokпm 
то же (Радлов 3, 751 и ел . )  от араб .  rabat «освежение, под
крепление>> и hul�ilm «Г?рло» (Н'релиц 46; Локоч 134 и ел . ;  
Н'орm, AfslPh 9, 663; М1.  TEI . 2, 1 45) . 

рахать, рахнуть « бросать, швырять что-либо тяжелое » ,  нурск. 
(Даль), также «ГН�ты , тверск. (См .) .  Неприемлемы сущест
вующие сравнения со ст.-слав . кр·ь.rж, кр-hшти �ciЛЛetv (см . 
'-вергать , -вергиуть) , вопреки Иоклю ( AfslPh 28, 7) ,  а также 
с враг, гот . wrikaп «Преследовать, мучитЬ>> , вопреки Шар
пантье (AfslPh 29, 9); см. Иокль, AfslPh 29, 28 .  Возм . ,  зву
коподражательное.  

Рахлейсное царство - название сказочного царства Салтана и 
его сына Лукопера (По в .  о Бове, также в песнях о Егории 
Храбром; см. Гудзий, Истор . 365), вар . Рахлейсr.ое, Рахлиц
пое, Ро.хлиис".ое; объясняется от названия города И ра".лий, 
которое, возм. , из греч . 'HpcixЛetov . Обычно связывают это 
название с именем византийского императора Ираr.лия 
(61 0-644 гг . н. э . ) ;  см . Гудзий, там же; Н .  Попова, ИОРЯС 
31 , 1 27 и ел. Варианты остаются при этом без объяснения. 
Поэтому сближение с названием города могло быть вторич
ным, а в основе могло лежать название *Paxмaucr.oe (см. 
рахмаипый) . См . ел. 

рахманвый «ленивый; тщедушный; неуклюжий; тихий, смирный, 
простодуmный; чудной» ,  ю .-в .-р . ,  калужск . (РФВ 49, 334), 
рахмаиый, смол . (Добровольсний), « веселый, общительныЙ >> ,  
с .-в .-р .  (Даль), рахмаиио << Прекрасно >> , арготизм; см.  Н'рестов
ский, ИОРЯС, 4,  1 080; укр . рахмаи, paxJJuinuu «житель ска
зочной страны, праведный христианин; нищий » ,  рахмаииий 
«тихий, смирный» , ua рахмаисьпий велu".деиь «в долгий ящию> , 
блр . рахмаииы «кроткий» ,  др .-русск. рахмаие мн . « брах
маны» ,  также врахмаие (без в- с XIV в . :  Вас . Новгор . ,  позд
нее, в XV-XVI I вв . ,  еще чаще) ; см. Соболевский, РФВ 
64, 1 75 и ел . ;  ЖМНП, 1 886, сент . ,  стр . 1 54 .  Из греч . �pci;(f.tavot 
<< брахманы>> или �pa;(p.iive<;; ' ot 1tapt7. 'I vаот<;; rup.vocro7ta'tai (Геси
хий); см. Шарпантье, KZ 45, 90. Это слово распространи-



450 Рахматович - рачить 

лось благодаря сказанию об Александре и Хождению Зосимы; 
с:м. Соболевский, та:м же; Ropm, AfsiPh 9, 663. Менее убе
дительно возведение русск. слов к тур . rahman «сострада
'l'ельный» от араб. ral;lman, вопреки Миклоmичу (Mi . TEI 2, 
145;  EW 272), Брюкнеру (FW 127) . Польск. rochmanny <<nри
ветливый>> заи:мств . из вост.-dлав . ;  с:м. Брюкпер 459.  Отсюда 
фам.  Рах.мдпипов. 

Рахматович: Со.ловей Р. - имя героя русск. народи. творчества, 
созвучно с уйг . ,  крым.-тат. rax:mat <<:милость, сострадание>> , 
тат. rax:mat - то же (Радлов. 3, 71 0; Рясянен, Tat . L.  57), 
однако руссн. имя объясняется из вор Ах.матовuч - от имени 
хана Золотой орды Ахмата, который в· 1 480 г. выступил 
против русских; см. Вс .  Миллер, Этногр . Обозр. 22, 330. 

раховать « считать» ,  -ся <<договариватьсЯ >> ,  южн. ,  зап. (Даль), 
укр. рахувати, блр . раховаць. Через польск. rachowac из ср.
в .-н. rechen, rechenen « считаты (Mi. EW 272; Брюкпер 451) .  
Абсолютно неудачно с ближается раховаться (как исконно
слав .)  с сураапый и ряд Иокле:м (AfslPh 28, 6) . 

рахунок <<nорядою> , диал. ,  допек .  (Миртов}, также у Шолохова, 
укр. paxynor;, - то же. Через польск. rachunek << счет>> из ср .
в .-н. rech(e)nunge << счет» ; см. Брюкпер 451 . 

рацея 1 <<Назидательная речь, поучение >> ,  зап" южн. (Даль), «На. 
ставление» ,  смол. (Добровольсний), танже «рождественсная 
нолядка» ,  сиб . (Даль), унр. рацiя <шриветственная речы , 
блр. рацыя - то же.  Заимств . в семинаристеной речи через 
польск. oracja из лат. бratiб <<речы ; см. Зеленив, РФВ 54 , 1 1 6 .  

рацея 1 1  «продовоЛьственный рациоН>> ,  начиная с Петра 1 ;  с:м. 
Смирнов 253 . Через польсн·. racja «паен, рациоН>> из лат. 
ratiб << подсчет, смета» ; см. Брюннер 451 ; Христиани 44. 

рациональный. Через польсн. racjonalny или не:м. rational из лат. 
ratiбnali s ;  см. Брюкпер 451 . 

рация <<радиопередатчиК>> . Новое сонращение слова радиостап·ция 
(Иипарский, Neuphil. Mitteil .  42, 1 41 ) .  

рачёк, род. п .  -чка «:маленьная клеточна для певчей птицы�> ,  
яросл. (Волоцкий) . Морфологически затруднительно правомер
вое в семантичесном отношении сближение с par;,a «ЯЩИК>> 
(с:м. та:кже раr;,овипа) .  

рачить, рачу, рачшаь «радеть, усердствоваты , рачuть - то же, 
зап. (Даль), петергофск. (Булич, ИОРЯС 1, 322), рачuте.ль, 
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.укр . рачити « снисходиты , блр. рачьщь, др .-русск . ,  ст.-слав . 
рdЧНТН &EЛstv, �oбЛsattat (Cynp.) ,  болг . рача «Хочу » ,  сербохорв.  
раЧИТИ <<ХОТеТЬ» ,  СЛОВеН. raCiti , racim «ХОТеТЬ, блаГОВОЛИТЬ>> ,  
чеш. raciti , слвц. raCit ' ,  польск. raczyc.  1 1  Вероятно, связано 
чередованием гл_асных с рек,у, рок,, речь; см. Младенов 
558; РФВ 63, 3 1 5 .  Сравнивают с др .-инд. racayati «ИЗГОТОВ
ляет, образует, исправляет» ,  racanam ер . р. «nорядок, рас
поряжение>> , гот. rahnjan «считать>> (Цупица, GG, 1 36) . Не
вероятно заимствование из герм . - ер . др .-сакс . rбkian, 
др.-исл . x·okja «беспокоиться, заботитьсЯ>> ,  д.-в .-н .  ruohha « за
бота» , ruohhen << заботитьсЯ>> ,  нов .-в .-н. geruhen « соблагово
литЬ » , - вопреки Микколе (Berilhr . 1 56); ошибочно и произ
ведение из *ark-, якобы варианта к *a\k- (ер . .лак,ать, а.лк,ать), 
вопреки Потебне (РФВ 1 ,  83), Преобр . ( I I ,  1 87) .  [Возм. ,  
родственно лтш. �rka <<мужество, энергия» ,  erceties «буше
ваты ; см. Т р у  б а ч е в, ZfS, 3, 1 958, стр . 675 . - Т.]  

раш « барабанный сигнал: в колонну стройся» (Даль) . Из нем. 
rasch << быстро» .  

рашкет <<рама в типографском станке, покрывающая поля листа » .  
Согласно Маценауэру (290), из исп . rasqueta «скребок» . 
На мой взгляд, можно говорить о происхождении из ит. 
raschietto - то же . 

рашкуль, род. п .  -я, м.  <<рисовальный уголы . Заимств . из нем. 
Reisskohle - то же (Грот, Фил . Раз . 2,  508; Маценауэр 290; 
Mi. EW 273; Преобр . I I , 1 87) .  

рашпер «колосник, решетка для жарению> (Даль) . Знач. тожде
ственно галл. rooster, англ.  roaster, которые Маценауэр (29 1 )  
рассматривает как источники, но  это сравнение сопряжено 
с фонетическими трудностями; см. Преобр . I I ,  1 87 .  Ср . ел. 

рашпиль, род. п .  -я «напильнию> , укр . рашпi.ль, рашк,у.ль, польск. 
raszpla. Из нем. Raspel , Raschpel - то же (X.VI в . ;  см . Сасс 
27), производнога от Raspe (Rлюге-Гётце 469); ер. Маце
науэр 290; Брюкпер 454. 

раштра «специальное перо для проведения линий, для графления 
нот» , растра - то же (Даль), диал . раштр - то же, допек. 
(Миртов 1) . Из ит. rastro <<граблю> от лат. rastrпm <<кирка, 
грабли» ,  radб, -ere <<Царапать, скрести» ; см. Маценауэр 291 . 

ращей «коны , смол. (Добровольский) . Едва ли связано с рост , 
расти. 

1 У А .  Миртава (см . )  приведено другое анаq. - «транспаравт». - При:м. 

ре д. 
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рая <<рея» , райна - то же (см.) ,  др .-русск. рая - то же (Новгор. 1 
летоц. ,  под 1204 г . ;  см . Срезн. 1 1 1 , 1 1 3) . 3аимств . из др .
исл. ra ж.  «рея, шест » ,  откуда также фин. raaka <<рея, длин
ная жерды ; см . Томсен, Einfl . 1 63 ;  FUF 13 ,  433; Тёрнквист 
1 52 и ел.; Фасмер у Налимы 1 96 .  

раять, раю «шуметь, звучатЬ» .  Связано со  ст.-слав . fМръ. << звук» , 
польск. rar6g «порода С,!ЖОЛа >> ; подробности см. на рай П ,  
выше, ер .  также Мейе, Et . 405; MSL 1 4, 356; Петерссон, KZ 
47, 259; Траутман, BSW 242 и ел.  Мейе (там же, 356) сбли
жает еще С реву И рОДСТВеННЫМИ (см. ) ,  Др .-ИНД. rauti <<ОН 
кричит» .  

рвать, рву, народи. ирвать ирву, севск. ,  укр . (i)рвати, (i)рву, 
блр . iрваць, др .-русск. р•овати, ръву, сербск.-цслав . ръвати, 
ръвж, болг . рЪвам, сербохорв . Рвати, Рвем се << бороться » ,  
Рвати <<Напрягаться» ' словен. rvati, rujem <<Вырывать, дер
гать >> ,  чеш. rvati <<рвать» ,  слвц. rvat' ,  польск. rwac, rw�. 
в .-луж. rwac, н.-луж. rwas . 1/ Родственно лит. ravёti , raviu 
« ПОЛОТЫ> , ЛТШ . ravet, Др.-ИНД . ravati «разбивает, дробит» ,  
прич. rutas, лат. ruб, -ere <<разрывать, раскапыватЬ>> ,  rutrum 
«лопата» ,  греч. spucr ix&rov <<разгребающий землю» ,  ирл . ruam 
«застуП» (*rouma) (Траутман, BSW 247 и ел . ;  Germ. Lautg . 
46 ; М .-Э.  3, 491 ; Пересон 287 и ел . ;  В .  Шульце, Qu . ер . 
3 1 8 ;  Уленбек, Aind. Wb . 245; Вальде-Гофм. 2, 453 и ел . ) .  
Ср. руп6, рыть, ров. 

рвение. 3аимств . из цслав . ,  ер . рвать. 

рвота. От рвать . 

рдеет, рдеетник - растение «Potamogeiton» , укр . рдеет, одесск . ,  
словен. rdeselj <<Polygonum» ,  rdesen, чеш. rdest, rdesno 
то же, польск. rdest, rdes, drdest, grdest ( собств . Rdest, 1 572 г . ;  
см. Брюкпер 455), в .-луж. dr6st - растение <<Bidens » ,  drest, 
н.-луж. drest «рдест(ник) » .  1 /  Праслав . ираформа пелена, возм . ,  
*rъdъstъ, в таком случае русск. и укр . слова заимств . из польск. 
Далее это слово обычно сближают с *rъdeti , *rъdia (см. 
рдеть, ржа) ; ер .  Mi . EW 284; Мука , Slown. 1 ,  201 ; Брюк
пер, там же. Еще более сомнительно сближение с греч. 
p6aov «роза» ,  лат . rosa, вопреки Микколе (ВВ 22, 244) , Иль
инскому (ИОРЛС 22, 1 ,  200) ; см. скорее Гофман, Gr. Wb. 
299; Вальде-Гофм. 2, 443; Литтман 5 .  Следует отделить 
это слово также от греч. &p8ro <<увлажняю» , вопреки Горяеву 
(Доп. 1 ,  39) . Сомнительно в фонетическом отношении сбли
жение с nepecm, вопреки Голубу-Нопечному (310) .  [См. спе
циально М е р к у л о в а, Очерки по русской народной номен-
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матуре растений,  М. , 1967, стр. 41-42, где предлагается 
этимология из *drestъ < *dristati . - Т.] 

рдеть, рдею, укр. рдuтися <<горячитьсю> , русск.-цслав . р'Ьдtти 
ся epu&pLav, словен. rd�ti, rdim, чеш. rditi se « Краенеты . 
Связано с руда. 1 1  Ср . лат. rubeo, -ёrе «краснетЬ» ,  д.-в .-н. 
irroten - то же; см. Шпехт, KZ 62, 33; Траутман, BSW 238 ; 
М .-Э. 3, 483; Вальде-Гофм. 2, 444 и ел. 

реактИв, ХИМ. Через франц. reactif « Средство с обратным дей
ствием» от лат. re- и iictlvus. 

ребёнок, род. п. -вка, мн. ребЯта, диал. робёнок, робЯта, др.
русск. робя, мн. робяmа, роб'Ь «раб» ,  ст.-слав . JМБ'Ъ. аооЛо<;, 
рОБ'Ъ. - то же (Супр.) , болг. роб «раб >> ,  сербохорв . рОб, род. п .  
рОба, словен. rob, род. п .  r6ba, чеш. rob <<раб » .  1 1  Праслав . 
*оrЬъ дало вост.-слав . и зап .-слав . rоЬъ, ю .-слав . rаЬъ. Ю.
слав . формы на -о-, вероятно, заимств. из придунайских 
районов; см. Нахтигал, Akzentbew. 271 и ел. Русск. *реб
получено из *роб- в результате стар. ассимиляции гласных . 
Исходной формой было *orb�, род. *orb�te; см. Соболевский, 
Лекции 90; Преобр. I I ,  1 90. 1 1  Родственно лат. orbus «Осиро
тевший» ,  греч. opr.pav6<; - то же, арм. orb (основа на -о) , род. п. 
orboy << сирота» ,  гот. arbl ер. р . <<наследство>> , arbja м .  <<на
следmrю> ' греч.  opr.po�O't(XL . E'ltt'tp07tOL opr.pavffiv (Гесихий), ирл . 
orbe «насJiедство>> , др.-инд. arbhas <<маленький, мальчию> ; 
см. Педерсен, Kelt .  Gr. 1 ,  32, 1 1 7  и ел . ;  Лгич, AfslPh 13 ,  
292; Миккола ,  Ursl . Gr. 89  и ел . ;  Траутман, BSW 12 ;  Торп 19 ;  
Хюбшман 423 . Ср. раб, паробок. 3нач. «раб » могло развиться 
из << сирота» ,  потому что первонач. сироты выполняли наи
более тяжелую работу по дому; см. Лнко у Гуйера (LF 40, 
303 и ел . ) .  Сближение с лит. darbas «работа» (Бецценбергер, 
GGA, 1 896, 956) сомнительно. Нельзя выдвигать праслав . 
праформу *reb-, вопреки Мейе (MSL 1 4, 383), Микколе (Balt. 
и .  Slav.  39) , а такЖе *rbho-, вопреки Педерсену (KZ 38, 
313) ;  см. Соболевский, там же. 

ребро, мн. рёбра, укр. ребро, народн . .tteбpo, др.-русск . ,  ст.-слав . 
ревро 'ltAeupci. (Остром.,, Супр. ) , болr . ребро, сербохорв . ребро, 
мн. ребра, словен. r�bro, чеш. febro, zebro, слвц. rebro, 
поль�к.  zebro, в .-луж. rjeЫo, н.-луж. fobro, fоЫо, полаб . 
rebrU. 1 1  Родственно д.-в .-н. rippi , ribbl <<ребро» ,  др.-сакс . 
ribb(i), др.-исл . rif ер. р .  <<ребро» , д.-в .-н. hirni-reba << череп» ,  
греч. epsr.pw «покрывать крышей >> ,  opor.p� <<Крыша >> ; ' см . Хольт
х:аузен, Awn. Wb.  228; Траутман, BSW 241 ; Гофман, Gr. Wb. 
92; Торп 338;  Педерсен, �elt. Gr. 1 ,  1 1 7 . Об отношении 
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слав . *rebro к прагер:м. *rebia- ер . В .  Шульце (KZ 42, 233; 
Кl. Schr. 372) . 

ребус. Через не:м. Rebus (с 1712  г.) из франц. rebus - то же. 
Это слово происходит из Пикардии, где примерно в 1600 г .  
студенты рисовали сатирические картинки-загадки на сюжет 
городских событий ; от лат. de rebus quae geruntur; с:м. 
Rлюге-Гётце 473. 

рёв, род. п .  -а, укр. рев, род. п. реву, см . реветь.  Ср. др .-инд. 
ravas м .  «рев , крик» ;  см. 'Уленбек, Aind. Wb. 246. 

рёва. От реветь, первонач . др .-русск. рева, прич. наст. действ . ,  
соответствующее ст.-слав . pQRkl, ж.  -жшти (Дурново, Очерк 
338) . 

реванш, род. п. -а, стар. ревапж, Шафиров , 1 710  г . ;  см. Смир
нов 253 . Из франц. revanche <<расплата» ,  revancher << Ото
мстить » ,  народнолат. *revindiciire . 

ревдус «шкура дикого оленю> , ревдочья голова <<голова дикого 
оленя » ,  :кольс:к. (Ит:конен) . Из саам . нотоз . rieudta «диний 
олень-самец>> ; см. Ит:конен 57 .  

Ревель, м . ,  род. п .  -я - стар . название города Таллина (с 1 562 г . ;  
см.  'Унбегаун 274) ,  ср .-греч . 'Р��оuЛ.в (Лас:карис Rанаанос 399) ,  
:которому соответствует др .-русск. Колывапь (см . ) .  Из др .
дато:к . revel , норв .-датс:к. revle «небольшая песчаная отмель 
или подводный :камень>> ,  шв. revel - то же. Относительно 
этих слов см. Фаль:к-Торп 894 .  Этот город основал :король 
Дании Вальдемар в 12 19  г .  на месте разрушенной :крепости 
эстов . Отсюда эст. название Tallinn, фин. Tanikanlinпa, Ta
пilan linna (в народн. творчестве), собственно *Tan-liпn <<дат
с:кая :крепостЬ» ,  как и лтш. Danupils; см . Неттунен, Eesti 
Кirjandus, 1 909, 1 63 и ел . ;  FUFAпz . 25, 1 73 ;  Оянсуу, там же; 
К Крон, FUF 1 6, 17 и ел . Из эст . Tallinn происходит руссн. 
Талина (1 562 г . ) ;  см . 'Унбегаун, там же . [Но ер . иначе R е т
т у н е н, Etymologische Untersuchung iiber die estnischen 
Ortsnamen, AASF, 1 955, стр .  85 и ел . :  :к эст. мести .  н. Re
Ьala ,  та:кже недале:ко от Таллина, отсюда Revalia (Генрих 
Латвийс:кий), Revelis , Revele «Ревелы - от названия ли
сицы - эст. rebu, rebane, фин. repo - то же; ер . еще :ка
рельс:к. мести. н. Reboila из reboi <<лисица>> . - Т. ]  

ревень м . ,  род. п .  -ii, впервые в 1 489 г .  ('Унбегаун 1 1 4) ;  танже 
у Rотошихина (164) , у:кр . ревепь - то же. Из тур . ravand 
тo же, которое возводится к пере . riivend - то же; см. Mi . 
TEl. 2 ,  1 46; EW 277; Rорш, AtslPh 9, 664; Ло:коч 136 .  Древ-
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нее название ревеня - греч. p'ijov (Диос:корид) , также - ра. 
Поv'ttх6v - вторично осмыслено в связи с 'Pd  н< Волга»  (Фаль:к
Торп 868; 1\люге-Гётце 480) . 

реверанс, род. п .  -а <<Церемонный по:клою> (XVI I I  в . ,  Мельников 
2, 1 34) . Из франц. reverence от . reverer <<ПОЧИтатЬ» .  

реверс, род. п. -а «письменное обязательство» ,  уже у Шафирова, 
1 710  г. ;  см . Смирнов 254.  Через польс:к. x·ewex·s «подписюн 
или нем. Revers от лат. reversus , первонач .  «обратный » ; см .  
Христиани 3 1 . 

реветь, см . реву. 

ревИзия, стар . знач . :  «перепись мужского населению> , начиная 
с Петра I (Смирнов 254) , прилаг . ревuзспий, ревuжспий, стар . 
Через польс:к. rewizja из лат. revisiб «пересмотр» (Преобр .  I I ,  
1 91 ) . 

ревизовать. Скорее из франц. reviser «проверять, подвергать 
осмотру>> , чем из нем. revidieren - то же с последующим 
влиянием слов ревизор, ревuзия. 

ревизор, род. п .  -а, особенно со времен Гоголя, но уже при 
Петре I (Смирнов 254) . Через польс:к. rewizor или нем. Re
visor из лат. revisor << тот, :кто проверяет, подсчитыsает>> . 

ревматИзм, народи. ра.матuс - то же (под влиянием слов ра.мо 
и тuспать) .  Через нем . Rheumatismus от лат. rheumatismus, 
греч . pвup.o:'ttap.6� (Савинов, РФВ 21 , 34; Преобр . I I ,  1 9 1 ) .  

ревматик. Через нем . Rheumatiker или польск . reumatyk из лат . 
rheumaticus, греч. pвup.o:'ttx6<;; . 

ревнИвый, ревность, ревновать, у:кр . ревнuвий, русс:к .-цслав. 
рьвьнь ж.  C'ijAo<;; (Григ . Наз . ) ,  ст.-слав . ph.Rh.HHG"h. C1JAФ't1j<;; (Супр . ) ,  
сербс:к .-цслав . рьвение €p t<;; , рьвьновати C1JAo5v , болг . ревюiв 
(Младенов 558) , чеш. revnivy <<ревнивый >> , revnovati « ревно
ваты , польс:к . rzewniwy <<растроганный, взволнованный» ,  
rzewnic <<растрогаты , -si� <<растрогатьсю> ,  в .-луж. rjewnic 
« стремиться, становиться на чью-либо сторону, соревноваться» , 
rjut « сильный голод» . l l  Возм . ,  связано с реву (см.) ;  ер . Брюк
пер 476; Маценауэр, LF 18 ,  247 и ел. См. также рюеп 
<< сентябры , т. е .  время течки. Популярное прежде сближе
ние с лат . rivalis « соперник» и *rivinus - то же отпадает 
ввиду того, что форма rivinus не существовала; см. Вальде
Гофм. (2, 437) против Фи:ка (KZ 22, 374 и ел . ) ,  Маценауэра 
(LF 1 8, 249) , Младенова (558) . 
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револьвер, народн. рев6рвер, с .-в .-р . ,  .лево.льверт, севск. (Преобр .) .  
Форма с ударением на конце - из франц. revolver, другая 
через нем. Revolver или англ. revolve1· (то же) от revolve 
« вращаться» :  лат. revolvб <<качу назад>> ,  т. е .  «nистолет 
с вращающимся магазином» (см. Хольтхаузеп 166; 1\люге
Гётце 480) . Револьвер был изобретен в 1 828 г .  американцем 
Сэмом 1\ольтом. 

револЮция, уже у Шафирова, 1 71 О г .  (Смирнов 254) . Через польск. 
rewolucja из лат. revolntiб «nереворот >> ;  см. Преобр . II, 1 9 1 ;  
Горяев , ЭС  450. 

реву, реветь, укр . ревтu, реву, блр . ревцi, рюць, рюсць, смол. 
(Добровольский), др .-русск. рюти, реву, ст.-слав. pORkl, прич. 
наст. деЙСТВ . (Супр .} ,  ЦСЛав . ровж, рютu fJ.UXIia�aL , wpueo�aL , 
болг . рева <<реву» , сербохорв. р(шати, рев�м, словен. rjuti , 
rj6vem, rjujem, др .-чеш. ruti ,  revu, чеш. rvati , слвц. revat', 
I'evem,  польск . rzuc , rzuj«г, в .-луж. ruc ,  ruju . 1 1  Праслав . 
*1·euti , *rev9, 3 л .  ед. *revetь иреобразовалось в *rjuti, rov9, 
1·evetь, откуда различные выравнивания. Родственно др.-инд. 
ravati, rauti, ГUVati <<ревет, КрИЧИТ>> , ravas М .  <<рев » ,  ЛИТ. 
ru ja «течка у зверей » ,  z·реч. w-puflaL <<реву» ,  лат. rnmor м. 
<<шум, крик, молва» ,  ravus <<хриплый» ,  англос .  z:yn «рев >> ,  
rуп, ryan <<реветы , ср .-нж.-нем. riiien <<реветы ; см. Траутман, 
BSW 241 ;  Бернекер, IF 1 0, 154; Мейе, MSL 14, 355 и ел . ;  
Мейе-Эрну 1 026; Хольтхаузен, Aengl . Wb. 265; Вальде
Гофм. 2, 450 и ел . ;  Торп 348 . Ср. также рюеп, рычать, 
ржать .  

ревуги (мн.) - название тюрк. племенного союза, толъко др.-русск. ,  
один раз в СПИ.  1 1  Объясняют из тюрк. ar «мужчина >> и btiya 
<< богатырь, парены , тур . Ыiki:i << борец >> ,  чагат. ,  уйг . boki:i 
то же (Норт, ИОРЯС 8, 4, 39; Малов, ОЛЯ 5, 1 35 и ел.) . 
Наряду с этим существует объяснение из первонач. «бога
тырь-быю , ер . тюрк. i:ir и buya «бык» (Рашоньи, Semin. 
Kondak. 8, 298) . Менее правдаподобно толкование ревуги = 
<< крикуны» ,  от реву (Новиков у Малова, там же) . 

ревца, ревча, рЯвца, также peвkn - рыба <<Cottus quadricornis » ,  
арханг . (Подв . ) .  Из саам. тер. reaktsa - то же (Итконен 57) 

регалия, мн. -ии, впервые у Петра I; см . Смирнов 254. Вероятно, 
из польск . regalia или нем. Regalie от лат. rёgalis , мн. -ia 
<<ЦарскиЙ >> . 

регата «гонки парусных и гребных лодок» . Через нов .-в .-н. Re
gatta или непосредственно из ит. regatt.a, rigatta от riga 
«ряд» из д .-в .-н. rlga <<рЯД» (1\люге-Гётце 475) . 
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регель м. «подпорна , перенладина между стропилами» ,  регели мн . 
«длинные, тонние плавни, применяемые в нораблестроении» .  
Из ср.�нж.-нем . regel <<рычаг, подпорна» (Маценауэр, LF -1 6 ,  
1 78) или нидерл. regeling (Мёлен 1 63 и ел.) . Первоисточни
ном является народнолат. regula «посох, планка» .  

регент «руководитель церковного хора>> ,  регеит «правитель го
сударства» ,  уже у Петра I (Смирнов 254) . Через нем . Re
gent или польск. regent из лат. regens, -ntis «правитель» .  

регимент, род. п .  -а «отряд охотников во время охоты»  (Мель
ников),  стар.  «полк» , начиная с XVI I  в . ,  Rн. о рати. стр . ;  
см .  Смирнов 25 4  и ел . Из  нем. Regiment <<Полю> о т  лат . re
gimentum.  

регИстр, род. п .  -а. Через нов .-в .-н. Register из ср .-лат . regi.
strum, лат . regestum «nеречисленное >> . Ср . реестр. 

регистратор, начиная с Петра I (Смирнов 255) . Через нов .-в .-н . 
Registrator - то же из ср.-лат. registrator (Преобр . I I ,  1 93) .  

регистратура, начиная с Петра I (Смирнов 255) . Через нем . Re
gistratur из лат. registratnra . 

регламент, род. п. -а, начиная с Ф. Прокоповича: дух6виый р . , 
морспой р .  и т .  п. (Смирнов 255) .  Через польск. reglament 
ИЗ фраНЦ. reglemeпt ОТ regle << ПраВИЛО » .  

реготать, регочу << громко нричать, смеятьсЯ>> ,  олонецк. (Нулик.) ,  
рёгот, род. п .  -ота <<громкий смех, хохот >> ,  (Преобр .) ,  укр . 
регiт, род. п .  -оту «хохот» , реготати, регочу « хохотаты> ,  
блр. регат, реготаць, сербохорв . рега <<ворчание (напр . со
бани) » ,  словен . rega «нваканье » ,  reget,ati, r�gecem <шванаты> , 
regljati ,  -am <шванать, кричаты , чеш. rehot <<ржание, смех » ,  
rehotati <<ржать, хихикаты , слвц. rehot <<ржанье >> , rehotat' 
sa <<ржать» ,  польск. rzegot <<Rваканье» ,  rzegotac <швакать » 
наряду с rzechot ,  rzechotac, в .-луж . rjehotac, rjehot, н .-луж. 
fagotas, fagot. Связано с чеш. rfhati «ОТрыгиватЬ» .  1 1  Зву
коподражательное, как и *rek-: *rok-, в репу, речь , рапо
тать (Преобр . I I ,  1 93 и ел . ) .  Образование, аналогичное хо
хотать . Пытаются уставовить родство с рагоаа << ССОра >> ,  
лтш. rёdzet << сердитьсЯ>> (Ильинсний, ИОРЯС 1 6, 4 ,  1 2 и ел . ;  
Маценауэр, LF 1 6, 1 64) . 

регула << правило» ,  с 1 635 г . ,  также у Ф .  Проноповича (Смирнов 
256) ,  наряду с регул м. (Посошков; см. Христиани 31 ); укр. 
регула. Через польск. regula из лат. rёgula «nланка, линейка, 
мерка; правило» .  
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реrутiрный, уже у Ф.  Прокоповича, 1\уракина; см. Смирнов 256; 
Хрис.тиани 53 и ел . Через польск. regularпy <травильный» 
от лат .  rёguHiris : regula <<Правило» ;  см. Христиани, там же; 
AfsiPh 31 , 629 . 

редактор. Через польск. redaktor или нем. Redaktor из лат . re
dactor. 

редакция. Через польск. redakcja или нем. Redaktion щ1 нов.
лат .  redactio .  

редан(т) « зигзагообразный окош , редап, у Петра I ;  см. Смирнов 
256. Из франц. redan «устуш , стар . redent << зубчатое устрой
ство >) (Гамильшег, EW 749); ер. Маценауэр, LF 1 6, 1 78, 

[Редедя - др.-русск. форма имени князя касогов (черкесов}, СПИ, 
Пов . врем. лет. Не может быть объяснено ни из черкес
ского, ни из осет . ;  ер . Т р у  б е ц к  о й, «Этногр. Обозр . >) , 88-
89, 1 91 1 ,  М 1 -2, стр . 231 и ел . ;  Т у р ч а н и н о в, У3 На
бард. НИИ, 2, 1 947, стр .  244 и ел . ;  А б а е в, ОЛЯ, 1 958, 
выл. 1, стр .  72 и ел . Якобсон (I J SLP, 1 ,  1 959, стр. 267) пред
лагает объяснение из тюрк. lir <<муж, мужчина» + dada «дед, 
отец» . Может быть, связано с венг . фам. Erdбdi? - T.j 

редель << более редкая сетЬ » ,  вост.-русск., реди.ль - то же, астрах. 
(Даль) . От редпий. Сеть с мелкими ячеями называется ча
стип, ер. частый. 

редень ж. «редкая тканЬ» ,  сиб .  (Даль) . Связано с редпий. 

редили мв. <<ясли» ,  псковск. (Даль). Вместе с лтш. redele, мн. 
redeles «кормушка, ЯСЛИ>) ,  эст. reddel - то же - из нж�-нем. 
reddel - то же (М.-Э.  3, 502) . 

редИска, paдucna, редuс (последнее, цапр . ,  у Гоголя) . 3аимств . 
через вж.-нем. reddi's, radi's или нов .-в .-н. Radies «редиска>) 
из франц. radi'3 от лат. radix «коренЬ» (Преобр. I I ,  194; 
Маценауэр, LF 1 6, 1 62); относительно распространения нем. 
слова см. 1\люге-Г�тце 466; Фальк-Торп 929. Ср. редьпа. 

редИф, род. п. -а <<турецкое ополчение» .  Из тур. redif - то же. 

редкий, редоп, редпа, редпо, сравн. степ. реже, укр. piдnuй, блр. 
рэдпi, также <<Жидкий» ,  др .-русск. ,  ст.-слав . p'hД'h.K'h. a1ta.vLo� 
(Супр.) ,  болг . р.Rд-ьп <<редкий» ,  сербохорв . рйjетКй, риjЕщак, 
ж. риjетка, словен. r�dek, ж. r�dka, чеш. ridky, слвц. riedky, 
польск. rzadki, в .-луж. ,  в.-луж. rMki, полаб. rj6dke. l l  Род
ствецно ЛТШ. r�ds, r�ns «ред:КИЙ» , ЛИТ. retis «СИТО ИЗ ЛЫКа» , 
retas <<ред:кий» ,  лат. rete, -is ер . р . «рыболовная, охотничья 
сетЬ» (Фик, ВВ 2, 21 1 ;  М.-Э. 3, 518, 520; Траутмав, BSW 
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· 12; Уленбек, Aind. Wb . 288; Пересон 278, 638) . Поnудярное 
сравнение с лит. ei'dvas «просторный>> (Траут:ман, та:м же; 
Педерсен, IF 5 ,  56; KZ 38, 309 и ел . ;  Вальде-Гоф:м. 2 ,  
418 и ел. ;  Миккола, Ursl . Gr . 3 ,  5 1 )  спорно из-за ударения; 
с :м .  Лиден, Bland. Bidr . 26; Пересон 638; Брюкнер, KZ 46, 
234; Торбьёрнссон 1, 10 ;  Миккола, Balt . u . Slav. 44; Мейе
Эрну 997 . С:м. режа , режь . [Сравнение с лит. ei'dvas пред
ставлено еще у Вайана (Gramm. comparee, 1 ,  стр . 1 6 1 ) . - Т . ]  

Редрик - имя собств . ,  :м .  Напрашивается толкование «красного
ловый >> , ер . рёдрый (с:м . ) .  Но ер . :  поиь Редриповъ, иt.мецпого 
богатыря, в приписке на полях псалтыри XVI в .  (Веселов
ский, ЖСт . ,  1 891 , вып. 3, стр . 257), поэтому это имя хотя бы 
частично происходит из нж.-не:м .  Dedrik = Дитрих Вери
спий L= Теодорих Веронский, король остроготов]. 

рёдрый «рыжий, красно-желтый (о рогатом скоте) >> ,  рёдра <<ры
жая корова» , арханг . (Подв .) , русск.-цслав . рьдьръ (Изборн; 
Святосл . 1 073 г . , Пролог XIV в . ;  с:м . Соболевский, ЖМНП, 
1 893, ноябрь, стр . 49; РФВ 64, 1 1 5) .  Предполагают ассими
ляцию гласных *ръдьръ > *рьдьръ (Соболевский, Лекции 90; 
Дурново, Очерк 1 71 ) ,  аналогичное толкование дает Мейе 
(Et .  1 1 4), который пытается объяснить цслав . *рьдръ влия
нием слова · *рьдtти.  1 1  Связано с рдеть, руда, русый. Род
ственно ЛИТ. rudas << бурыЙ>> ,  rudis «ЛОШаДЬ КОрИЧНеВОЙ :МаСТИ » ,  
лтш. ruds «рыжеватый, бурый >> ,  др .-инд. rudhiras «красный, 
кровавый>> (ер . Дебруннер, IF 54, 272), греч. epu3-p6(;, лат. ru
ber «Красный» ' тохар . А ratra:rp., rtarye <<Красный» ' в ratre -
то же (из *rutro-) , др .-исл . roCJra ж .  <<Кровь убитого живот
ного>> ,  гот. raups, д .-в .-н .  rбt <<Красный» ;  с:м. Траут:ман, BS)V 
238 и ел . ;  Пересон 885 ; Френкель, IF 50, 8 и ел . ;  Мейе, Et. 
1 14, 380; Мейе-Вайан 350; Лиден, Tochar. Stud. 26;  Лёвен
таль, Farbenbez . 1 1  и ел . ;  Торп 351 ; Мейе-Эрну 1 02 1 ;  
Вальде-Гоф:м. 2 ,  444 и ел . [Сюда же, воз:м . ,  др .-инд. Rudra 
имя божества; с:м. П и з а  н и, ZDMG, 1 04, 1 954, стр . 1 36 и 
ел. С:м. еще Е р  н е, Die slav. Farbenbenennungen, У псала, 
1954, стр. 24 и ел . ;  Швентнер, KZ, 73, 1 955, стр . 1 1 0  и ел. 
Едва ли правильно относит сюда же 3аи:мов (БЕ, 3 ,  1 953, 
1 72 и ел.) болг . pyeu, руйио (вuио) « хорошее, обильно струя
щееся вино>> ,  хорв . rujan <<красный» . - Т .] 

редукция << сокращение » ;  (стар . )  <<удаление от должности, увольне
ние» , начиная с Петра I (Смирнов 256) . Через польск. re
dukcja из лат. reductiб «обратное приведение, отведение» . 

редУт, род. п. -а «вид оr<оп:в:ого укрепле:в:ия» ,  впервые в 1 695 г . ,  
у Петра I и Ф .  Прокоповича (Христиани 35) . Через франц. 
redoute - то же иs ит . ridotto, лат.  reductus . 
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редым, укр. редьпа, др.-русск. ретьпа (XVI в . ;  см. Срезн. I I I, 
2 1 6) наряду с более стар. редьповь (Панд. Никона, 1296 г . ;  
см .  СоболевсRИй, Лекции 66), сербск.-цслав . редьпы, рьдьпы, 
сербохорв .  ротква, роква, словен. rookev, чеш. fedkev, слвц. 
red'kev <<редька>> ,. red'kovka <<редиска» ,  польск. rzodkiewka, 
н .-луж. rjedkej, н.-луж. fadkej . Эти формы нельзя возвести 
к единой исходной; отчасти - из *rьdьky (укр.) , отчасти 
из *redьky (польск. ,  в .-луж. ,  н.-луж.). Нем. посредство яв
ляется достоверным ввиду гласного первого слога и -у. Не
которые формы могли подвергнуться народн. этимологии. 
Руссн. формы, возм . ,  восходят к нж.-не:м. ,  ср.-нж.-не:м. redik, 
д .-в .-н. retih . Первоисточнико:м является лат. radicem; см. 
Rипарский 276; Rнутссон, GL . 39 и ел . ;  Соболевский, Afs!Ph 
33, 480; Лекции 215 ;  ЖМНП, 1 91 1 ,  :май, стр. 165 ;  Мейе, Et.  1 84; 
Уленбек, AfslPh 1 5, 490; Стендер-Петерсен, ZfslPh 7, 292; 
Шварц, Afs!Ph 42, 285 . Сербохорв. форма, по-видимому, 
происходит непосредсtвенно из ром . ;  см. Скок, AfslPh 3 1 ,  
474; RипарсRИй, там же .  Лит. ridikas заи:мств. из др.-русск. 
* рьдьпа (Буга, ZfslPh 1 ,  1 7) ,  лтш. rutks - из того же источ· 
ника и сближено с ruds <<красноватый>> (М.-Э. 3, 565) 

реестр <<оп:исы , впервые в 1 665 г. (Оrиенко, РФВ 66, 367), укр. 
реестр, pe6cmep. Через польск. rejestr из ср .-лат. regestrum 
от лат . regestum «внесенное, записанное» :  regerere « прино
сить назад, вноситы ; см. Преобр. I I ,  1 94; Христиани 28; 
Смирнов 257; Маценауэр 292 . 

режа, см . реша. 

режа, режь ж. «леса, которые строятел нлетками, бревенчатая 
клетка>> . От редпий из *redia . Нельзя сравнивать с лтш. 
reiza <<ряд, порядок, слой >> , др .-прусск. reisan вин. п .  ед. ч .  
«раз » ,  д.-в .-н. riga <<ряд>> , ср .-в .-н. rihe, rige, вопрени Маце
науэру (LF 1 8, 255 и ел.) Сюда же режа «рыболовная сеть 
с редRИ:м плетенье:м» (ер. редень) . Маценауэр (LF 1 8, 261 ) 
предполагает для последнего исходную форму *ряжа, лнобы 
из *r�g-, которое он пытается сблизить с лат. ringor, ringi 
«разевать рот» ,  но это его объяснение неубедительно. 

режИм, род. п .  -а. Из франц. regime - то же от лат. regimen 
«управление, правление» : rego, -ere <<nравить» .  

режиссёр, род. п .  -а. Из франц. regisseur - то же. 

Режица - стар . название города Реаепне в Jlатгале, польсн . Rze
zyca, нем. Rositten, лтш. Rezekne, *RёzН{i)ne (pils), перво
нач . *Rёzite, *Rёza; см. Буга, Streitberg-Festg . 32; KS 1 ,  
254; Нпдер:ман, WuS 8 ,  93 ; М .-Э . 3 ,  521 . 
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режу, см . резать . 

режь ж. <<мелкоячейная рыболовная сеты , арханг . (Подв . ) .  Свя
зано с ред�iий. Ср. диал. редель « сеть с большими ячеямИ>> ,  
мезенск. (Подв . ) .  

рез, род. п .  -а  «прибыль, проценты>> ,  др.-русск. рtзъ - то же 
(РП 40), сърf;зити « получить прибылы , там же (Карский , 
РП 105) . Первонач.  *1·еzъ = <<зарубка, надрез » ,  болг . ряз 
«лемех » ,  словен. r�z «надрез >> ,  польск . rzaz «разрез пилой >> . / /  
Родственно лит. rёzas м .  <<разрез » ,  atrёzai мн. «обрезкИ>> ;  
см. Траутман, BSW 245 и ел . Связано с резать, раз. 3нач. 
<<Прибылы Преобр . (I I ,  235) объясняет из «верхний слой, 
вершок товара» ,  который сгребается линейкой и удерживается 
как сбор .  Ср. также сербохорв . пбрез «налог, подать» ,  по
реза - то же, словен. por�za «вид штрафного налогообложе
нию> . Маценауэр (LF 1 8, 255 и ел . )  сравнивает слав . *rezъ 
с греч. op6yro «nротягиваю, простираю» ' др.-инд . fjyati , riijati 
<< nротягивается, спешит >> , лат . rego, -ere «править , направ
лять прямо>> (ер . о последнем Вальде-Гофм. 2, 426 и ел.) ,  
но это сравнение неубедительно . 

резан «стар . русск. мелкая монета>> ,  др .-русск. ptзana «Монета» 
(СПИ и др .) , ptзan'Ъiia «вид подати>> , рtзапь «кусок, отре
зою> . Это слово обозначало первонач .  «полдиргема, разр езан
ный диргею (Бауэр у Шрёттера 565; Mi .  EW 278; Шрадер
Неринг 1 ,  372) . От резать . Ср . рубль . 

резать, режу, т.акже о волке, загрызающем животных, напр . 
вятск. (Васи.) ,  укр . рiзати, рiжу, др .-русск. рf;зати, рtжу, 
ст.-слав . p'kЗIITH, р-kжж xo'lt't:<O (Остром. ,  Мар .  и др .) ,  болг . 
режа, сербохорв. резати, реж�м. словен. rezati , r�zem , чеш. 
rezati, слвц. rezat' '  польск. rzezac, rzezl2 , др .-польск. rzazac, 
в .-луж. rezac, н .-луж. rezas . Связано чередованием гласных 
с раз, ер . также рез . / 1 Родственно лит. rёzti ,  rёziu . << резать, 
царапать, проводить борозду » ,  r�zis м. «надрез, царапина, 
рубец, полоса пашню> , греч . p�pufJ-L <<Ломаю, разрываю» ,  буд .  
p��ro, пф. spproycx, p'ij�tc;, лесб.  Fp'ije tc; ж .  <шроламывание» ;  
см . Траутман, BSW 245; Гофман, Gr. Wb. 297 и ел . ;  Мейе, 
MSL 9, 1 42; Мейе-Вайан 76, 1 35 ;  М:иккола, Ursl . Gr. 3, 90. 

резвивы мн. <<корзина для переноски сена » ,  южн. ,  калужск. 
(Даль), р6звипы мн. (то же), тверск. ,  ржевск. (Даль} , блр . 
редзгiны, резгiпы, реавiпы - то же (Носович) . 3аимств . из 
лит. rezgynёs, rezgis << Плетенка, корзина >> (Rуршат); см .  Воль
тер у Карского, РФВ 49, 20 и ел. 

резвый, резв, резва, резво, укр . рiзвий, нареч . рiзво, польск . 
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rzezwy. Связано с резать, резхий {Mi . EW 278; Преобр. I I ,  
234). Ср. хбсвеппый: хосбй. Неубедительно сравнение с греч. 
opijФ «ПрОТЯГИВаЮ& ,  др.-ИНД. fjyati <<раСТЯГИВаеТСЯ, СПеШИТ» ,  
вопреки Маценауэру (LF 18 ,  255) . 

резеда. Ввиду Iюнечного ударения - из франц. reseda - то же, 
происходящего от лат. resёda - то же (начиная с Плиния, 
Nat .  Hist. 27, 131 : resёda est herba . . ; qui curant еа, addunt 
haec verba: resёda, morbбs resёda), :которое было осмыслено 
:как связанное с resёdare «исцелять» ; см. Вальде-Гофм. 2, 
431 ;  Клюге-Гётце 479 . 

резендать «трещаты , олонецк. (Кулик. ) .  См. рАжапдать; ер. Ка
лима 209. 

резень, рязань «лесные ябло:кю> (Герцен, Даль) . Из них приго
товляют ";,вас. Вероятно, от резать, т. е. <<разрезанные яб
локи» . 

резерв, род. п .  -а, стар. резерва, у Петра I (Смирнов 257) . Пер
вая форма заимств. из фраiiц. reserve, напротив, резерва 
из польск. rezerwa или нем. Reserve - то же (Преобр. I I ,  1 94) . 

резея <<лихорадка>> , арханг . (Подв .) . От резать, ер . трясея. 

резидент, род. п. -а «уполномоченный представителы , впервые 
:как <<дипломатический агент>> ,  при Петре I (Смирнов 257) . 
Через нем. Resident из франц. resideпt (Христиани 26) . 

резиденция, начиная с Петра 1 (Смирнов 257) . Через польск. 
rezydeпcja или нем. Resideпz от лат. resideпtia: residёre 
«восседать» . 

резидовать «иметь пребывание (об официальном представителе) >> , 
у Петра 1 (Смирнов 257) . Из польск. rezydowac от лат. resi
dёre <<nребываты . 

резИна. Через франц. resiпe « СМОЛа>> ,  ит. resina от лат. rёsiпa, 
восходящего :к греч. p7j'tt'l'lj «древесная смола» . В пользу 
франц. посредства говорило бы резипластu.";, «Gummi elasti
cum» ,  :которое Маценауэр (LF 1 6, 1 85) производит из франц. 
resine elastique. 

. 

рез:кий, рез.";,о, нареч. ,  укр . рiз.";,uй «резкий, острый» .  Из *рtз'Ь'К.'Ь 
от резать .  Ср. также резвъzй. 

резошОция, начиная с Петра 1 ;  см. Христиани 21 . Через польск. 
rezolucja из лат. reso11ltiб: resolo.tus, resolvб, -ere <<распу
скать, реmаты ; ер .  также Смирнов 258 . 
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резон, род. п. -а, народи. реабп(т}, впервые реабп «довод» , 
XVI I I  в . ;  см. Смирнов 258. Из франц. raison <<Повод, при
чина» от лат. ratiёinem <<расчет, рассуждение, причина)) .  
Отсюда обрезбпитъ, уреабпитъ. 

резонанс, род. п. -а. Из франц. resonnance - то же.  

резонёр, род. п .  -а. Из франц. raisonneur, возм. ,  через нем. 
Rasoneur . 

рей I м . ,  род. п .  рьн, реи «рига, овию> , псковск. (Даль), рея 
(ж .) - то же, гродненск. ,  минск. ,  смол. (Добровольский) . 
Из эст. rei ,  род. п .  reia - то же, наряду с rihi, род. п. rihe, 
фин. riihi - то же; см. Налима 1 99 и ел . ;  Томсен, SA 4, 
478 и ел. В распространешm эст. слова в блр . районах сыг
рали также роль балты (лит. rija, лтш. rija); см. М.-Э .  3, 
523 . См. об этих словах Сетэлэ, FUF 1 3, 97 (с литер.) , 
см. также рея, рuга. 

рей II <<рею> . Из голл . ree - то же; см. Мёлен 1 58; едва ли через 
посредство польск. rej - то же, вопреки Преобр. (П, 1 95), 
принимал во внимание незначительное развитие морского 
дела у поляков. Поскольку соответствующие герм. слова 
связаны с нем . ragen «подниматься, возвышатьсЯ>> (о кото
ром см. Нлюге-Гётце 466), то сюда же следует отнести реи 
мн. <<доски, висящие по бортам лодки и похожие на боль
шие весла, которые, будучи спущены в воду, заменлют килы , 
олонецк. (Нулик.) ;  см . Нруа'зе ван дер Ноп, ИОРЛС 15 ,  4 ,  
30 и ел . Ср . рея. 

рейд, род . п .  -а «место стоянки кораблей>> ,  начинал с 1 720 г . ,  
Уст. морск . ;  см. Смирнов 258. Из  нидерл. reede - тo же, 
ср .-нидерл. reede, ср .-нж .-нем. reede, reide, которые связаны 
с нов .-в .-н. bereit <<готовый» (Мелен 1 62 ;  Маценауэр 292; 
Нлюге-Гётце 474) . 

рейка <mегкое с сердцем и печенкой (особенно гусиные) >> , смол. 
(Добровольский). Неясно . 

рейнвейн, род. н. -а, впервые у Петра I ;  см. Смирнов 258, 
совр . также рейпское вип6. Из нем . Rheiпwein . Ср . также 
репсковый. 

рейс, род. п. -а, прилаг . реисовый Из нидерл. reis, ср .-нж.-нем. 
reise << отъезд, путешествие >> ,  нов .-в .-н. Reise «путешествие>> ,  
которые связаны с гот. urreisan «подниматьсЯ>> ;  см. Мt!
лен 165; Нлюге-Гётце 477 .  
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рейтар « солдат в латах на коне» ,  начиная с 16 15  г . ;  см. Хри
стиани 34, также у Котошихина 28 и ел . ,  укр . рейтар. 
Через польск .  rajtar из нем. Re1ter <<всаднию> ; см. Брюк
вер 453 . 

рейтузы мв. ,  польск. rajtuzy. Из нем . Reithosen <<обтягивающие 
штаны, предназначенные для верховой езды» (Брюкнер 453; 
Преобр . I I , 1 95) .  

рейтфрак « сюртук для верховой езды» (Лесков) . Из нем. Reit
frack.  

рейчейдать, рецейдать, речейдать << хрустеть, трещать, поскрипы
ватЬ » ,  олонецк. (Кулик.) .  Недостоверно происхождение из 
вепс . raicciiidii - то же, которое связано с фив. riiiskiita «по
трескивать, трещаты ; см. с сомнением Калима 209 и ел. 
Ср. ряч-попутъ, р.Ячпатъ . 

река, мв. penu, укр. pi-na, др.-русск. ,  ст.-слав . p'hкd 'ltotaf16\;, 
xp"'jf1YO\; (Остром. ,  Супр.), болг . ре-па, сербохорв . риjека, 
мв. рйjек8, словен. r�ka, чеш. reka, слвц . rieka, польск. 
rzeka, в .-луж. ,  н .-луж. reka, полаб . reka. Родственно рой, 
рunутъ(ся}, реять . 11 Далее рОДСТВеННО др .-ИНД. rayas М. <<Те
чение, тою> , rfyatё «двигается, начинает течы , rlti� ж. <<ток, 
бег >> ,  rёtas << течение >> ,  ri.J).as «текущий>> , галльск. Rёnos 
«Рейн» , ср.-ирл . rfan <<река, дорога» , лат . rivus м .  «ручей, 
канава» ,  др .-ирл. riathor « torrens» ,  алб .-гег .  ritё «влажный, 
мокрый>> (Иокль, Stud. 74), др .-авгл. rftt м . ,  ж .  «ручей, река» ,  
авгл. диал . rithe, ср .-нж.-нем . rin «ток воды>> ;  см .  Траутмав, 
BSW 243; Хольтхаузен, Aeпgl . WЬ. 262; Шпехт 63, 201 ; 
Мейе-Эрну 1014  и ел. ;  Вальде-Гофм. 2, 437. Менее убе
дительно сравнение с д.-в .-н. riga «ряд » ,  ср.-в .-н .  rihe 
то же, др .-инд. rёkha ж .  <<ряд, полоса, царапина» ,  вопреки 
Уленбеку (Aiпd .  Wb . 253), Цупице (GG 1 37) . [См. еще 
М а р т и н е, <<Word» , 1 2, 1 956, стр. 3 . - Т . ]  

рекетмейстер << чиновник, принимающий орошению> (Даль), начи
ная с Петра I ;  см. Смирнов 259. Из стар . нем . Requeteп
meister - то же от франц . requete <<nрошевие» ,  народнолат. 
*requaesita, requaerere «требовать, проситы> (Гамильшег, 
EW 758) . 

реклама. Через нем. Reklame из фравц. reclame, первонач. -
«подзывание сокола на охоте; ключевое слово в конце стра
ницы» ,  которое подверглось семантическому влиянию авгл. 
to reclaim <<Привлекать к себе внимание» (ер . Гамильшег, 
EW 747) . 
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рекламИровать. Через нем. reklamieren или непосредственно из 
франц. reclamer от лат. reclamare «предъявлять требование» . 
Стар . реп.ламовать - то же, начинал с Петра I (Смирнов 259), 
вероятно, через польск. reklamowaб. 

рекоrносцир6вка, реttоrносцировать. Через нем. rekognoszieren 
из лат. recognosco << проверлю, осматриваю» . 

рекомендовать, -ую, репомепдация, и то, и др. с 1 705 г . ,  начи
нал с Петра I (Христиани 30; Смирнов 259) . Через польск. 
rekomendowac, rekomendacja от лат. recommendai·e, recom
mendat1o, mandare шоручаты . 

рекорд, род. п .  -а.  Через нем. Rekord из англ. record «выдаю
щеесл достижение» , которое восходит к франц. record «вос
поминание» (Хольтхаузен 1 62;  Гамильшег, EW 747) . 

рекотать «громко :х:охотать» ,  череповецк. (Герасим .) .  Связано 
с рещj, реготать, ропотать . 

рекреация <<отдых» . Через польск. rekreacja - то же от лат .  
recreatio : recreare << Подкрепллты> . 

рекрут «новобранец» ,  народи. пепрут (Соболевский, Лекции 145); 
впервые репрут, 1 701 г. ,  начинал с Петра I (Христиани 36) . 
Форма с ударением на начале - через польск. rekrut, с уда
рением на конце - из нем. Rekrut от франц. recrue «ново
бранец» , recruter <<набирать войска» ;  см.  Гамильшег, EW 748; 
Преобр . I ,  600; l l ,  1 95 .  

Ректа, Рехта - распространенное речное название в бывш. 
Могилевск . ,  Смол. ,  Арханг . губ .  (см. ,  между прочим, Маш
таков, Днепр, в ряде мест), также Репотпа, в [бывш.]  
Смол. губ . ,  а также Нерехта - название рек в [бывш.J 
Тверск. ,  Костром. ,  Владим. губ . От репотать, реготать, 
ропотать, т. е. <<рокочущая, шумная река» , и - с отрица
нием ne- - <<тихая река» . 

ректор, род. п. -а, впервые в 1 643 г . ;  см. Огиенко, РФВ 66, 
367; укр . penmop. Через польск. rektor из лат. rёctor «пра
витель, управителы> : rego, -ere <<управлять» .  

реку, речёmь, инф. речu, диал . речuть « говоритЬ» ,  смол . ,  самарск. 
(Даль), укр . penmu, речu, 1 л .  ед. ч .  речу, др .-русск. речи, 
репу, ст.-слав . решти, рекж, повел. накл . рh.ЦИ ЛeysLv (Остром. ,  
Мар . ,  3огр . ,  Супр .) ,  болг . репа, сербохорв. реч�м, реhи, 
словен .  recem, reci , чеш. rku, :Гici, слвц. reciem, riect', 
польск. rzek�t, rzec, в .-луж. rjec, н.-луж. fac. Праслав. 
*rekti , *rek9 связано чередованием гласных с pon, речь, 
рачить (см.) ;  1 1  Родственно лит. rekti , rёkiu «Кричать, реветЬ » ,  

16-246 
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rekauti , rёkauju - то же, лтm. rekt «реветь, громко кричать, 
ВЫТЬ» , r�kuбt «бОЛТаТ]), беседоваТЬ » ,  Др.-ИНД. racayati «ПрИ
ВОДИТ в nopяftoк, изготовляет, образует, готовит» ,  racanaxn 
ер. р . ,  racanii ж. «упорядочение, расположение, устройство>> ,  
гот. rahnjan «рассчитыватЬ» ,  garёhsns <<определение, поста
новление» , ragin ер . р. « совет, решение» , тохар . А rake, 
В reki «речь, слово >> ,  лат. rассб, -iire «кричать, как тигр» , 
др.-ирл. reimm <<КрИК» (*rekmen); см. Цупица, GG. 136; 
Торп 335; Лиден, Kuhn-Festschr. 142 ;  Траутман, BSW 243; 
М.-Э. 3, 5 19; Маценауэр, LF 1 7, 1 71 ;  Уленбек, Aind. Wb. 242; 
Мейе, MSL 14 ,  333; Бенвенист, Festschr. Н.  Нirt 2, 236; 
Стоке 230. Менее в ероятно сравнение балт. и слав . слов 
с гот. wrбl}.jan « обвинять>> ,  wrбh., «обвинение» ,  нов .-в .-н. 
z·tigen <<Порицать, пеняты , вопреки Леви (РВВ, 32, 1 42) . 

ре:кше ито есть, это значит>> . От рек,у, первонач. - прич. прош: 
действ . ·др .-русск. ,  ст.-слав . рек-а, рек-аши, им. мн. ,  м .  рек-аше; 
ер . также Преобр. I I , 200, и подробности в грамматиках . 

релiirия, уже у Куракина: ре.лигия, ре.лiя (1 705-1 706 г г . ;  см. Хри
стиани 1 7) .  Заимств . через польск. religia из лат. religiб; 
см. Преобр. I I , 1 95 .  Сюда же ре.лиги6аный - через нем. re
ligios - то же из лат. religiбsus <<НабожныЙ >> . 

рель 1 ,  род. п. -и «перекладина; козлы; гребень, гряда; висе
лица » ,  с .-в.-р . ,  вост.-русск. (Даль), также «шест» , мн. ре.ли 
«качели>> ,  ряз . (Даль), воронежск. (ЖСт. ,  1 5 , 1 ,  121 ) ,  ре.лья ж. 
«качели>> ,  ряз . (Даль) , укр . ре.ля ж. «Качели» , обычно мн. 
ре.лi . ! ! Затруднительно уже само восстановление древней фо
нетической формы. Во всяком случае, не из *riHь, принимая 
во внимание укр . -е-, вопреки Зубатому (см. ниже) . Рекон
струировали форму *rьdlь и сближали ее  с лит. ai'das «шест» ,  
мн. ai'dai <<колосники» ;  см . Торбьёрнссон (1 , 1 1 ) , Петерссон 
(KZ 47,  245; BSI 89), против чего выступил Миккола (Balt . 
и .  Slav. 46) . Абсолютно недостоверно родство с лат. ridica 
«подпорка для виноградной лозы, получаемая расщеплением 
более крупных кольев» ,  греч . ереi8ю <<nрислоняю, подпираю>> ,  
<iv't7jpi�, -i8щ; << nилястр >> , вонреки Петерссову (там же, 89 
и ел.) Едва ЛИ существует связь с лит. reklёs « nерекладины 
над печкой, помост» , rёklas «чердаю> ,  лат. rёtae мн. <<деревья, 
торчащие из реки или по берегу реки» , вопреки Зубатому 
(AfslPh 1 6, 409), Микколе (там же), Преобр . (1 1, 1 96), по
скольку слав. е здесь исключено. Сомнительно заимствова
ние из англ. reel «мотовило>> ,  вопреки Маценауэру (292), 
или из нем. Riegel << засов » ,  вопреки Грюненталю (KZ 63, 122) . 
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рель II 
,
<< во�в�шенное место, отмель, луг » ,  с .-в.-р. (Филип 127), 

ре.ла, рела <<холм, бугор; мелы , олонецк. (Нулик.) ,  рёлпа 
то же, др .-русск. рьль (часто в грам . 1 136 г .  и др . ;  
см. Сре:ш. I I I, 216) .  l l  Вероятно, тождественно предыдущему. 
Ср . хребет, бедр6 и под. в знач . <<кряж, часть рельефа мест
ности» . Сравнение с др.-инд. rdu- « ВЛаЖНОСТЬ» ,  греч. �р8сх ж. ,  
�росхЛо� м.  <<грлзы ,  �рош <<увлажняю» (Торбьёрвссон 1 ,  1 1 )  
сомнительно по семасиологическим соображениям. 3нач . 
«Время длл пахоты» у слова рель, вопреки Дювернуа (Др .
русск . словарь), не засвидетельствовано; см . Липунов 72 
и ел . ;  Миккола (Balt . u .  Slav. 46) высказывается в пользу 
разграничения рель I и рель 1 1 .  Но ер . гряда . 

рельс, род. п .  -а, м . ,  рельса, ж. ,  мн. рельсы. 3аимств . из англ . 
rails (мн.) (от rail <<рельс, засов, решетка» ) от ст.-франц.  
reille << брусок, полоса>> ,  лат. rёgula «прямая палка, брусок, 
планка >> ; см. Хольтхаузен 1 59 ;  ер. Грот, Фил . Раз . 2, 508; 
Маценауэр 408; Преобр. 1 1 , 1 96 .  

релЯции <<донесение» ,  начинал с Петра I ,  1 703 г .  (Смирнов 260) . 
Через Iюльсн . relacja из лат.  relatiб « сообщение» (Хри
стиани 30) . 

рема <<nоемный .кустарник и лес в речной долине >> , оренб . (Даль) . 
Неотделимо от урема (см . ) .  Не связано с цслав . рема <<те
чение» (XV I I  в . ), вопреки Торбьёрнссону (1 , 1 0) ,  потому что 
последнее слово заимств . из ср .-греч . psr-cx, греч. рвоr-сх <<те
чение>> ·; см. Миккола, Balt .  u. Slav. 44 и ел. Абсолютно сом
нительно родство с лит . armuб, -efis «пашни, топкая почва >> 
(Торбьёрпссон, там же; Педерсен, KZ 38, 3 13) ;  ер .  Миккола, 
там же; Налима 210 .  

ре:мез, род .  п .  -а - птица <<Pilrus peнduHnus>> (Даль), унр . ремез, 
чеш. remiz, remis, польск. remiz; заимств. через польск. из 
нем . Riedmeise, голл. rietmeese (Гримм 8, 920) ; см. Mi .  EW 
275; Булаховский, ОЛЯ 7,  1 06;  Преобр .  1 1 ,  1 96; Брюкпер 457 . 
Ильинепий (ИОРЯС 1 6, 4, 1 3) без достаточных на то осно
ваний считает это слово исконнослав.  и сравнивает его 
со словен. rom(}п << бормотание, речь » ,  чеш. romon <<раскаты 
грома» , др .-исл. r6m «речь >> , r6mr м .  «голос, речы> ;  см. об этих 
словах выше, на рай 1 1 .  

ре:меза <<деловитый человек» , ремеаuть, ремежу << суетиться, тор
мозитЬ» ,  «егозить » ,  тверск. (Даль) . Возм . ,  связано с ремеслО 
(см. ) ,  сербсн .-цслав . ремьство 'tEXY1J, ремеаьство (Mi . LP 798), 
др .-русск. ремеа'Ъ ( 1  раз в XIV в .), согласно Ильинскому 
(ИОРЯС 16, 4, 1 3  и ел.) Последний предполагает звукопод-

16*  
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ражательное происхождевие и ераввивает с лебеаuть. См. pe
.мec.tW. 

ремевинца «Летучая мышы , олонецк. (Кулик.) . Производное от 
реЖпь. Ср. знач. пожап - то же . 

ремень, род. п. -мнЯ, укр. ре.мiпь, др.-русск. ре.мыn'Ь - то же 
(Пандекты Никона), ре.мепь (Изборн. Святосл. 1 073 г . ,  
полоцк. грам. 1 330 г .  и др. ;  см .  Срезн. I I I , 1 1 4) ,  ст .-слав . 
рвмвнh. t!Joa.� (Остром. ,  Мар.) ,  болг . ре.меп, pe.мun, ре.м'Ьп 
(Младенов 559), сербохорв . рем8н, род. -мена, ремик, словен. 
remen, -�na наряду с jermen, -�na, чеш. remen, слвц. remen, 
польск. rzemien, в .-луж. rjemjen, н.-луж. femen. I J Праслав . 
*remy, род. n. *remene. Ввиду ст .-слав . примеров и древних 
особенностей словообразования заимствование ·из герм. 
(ер. д.-в .-н .  riumo «ремень» , ср .-в .-н. rieme) невозможно. 
В противном случае ожидалось бы *rjumenь, вопреки Мик
лошичу (Mi. EW 275), Брюкверу (475), Корбуту (486), Ки
парскому (262) . Более удачна мысль о первонач. знач. «ре
мень ЯрМа» И родстве С греч. apaptaxro << СОеДИНЯЮ>> , ap(J-6� 
<<член» , лат. arma <<доспехи, утварь, оружие» , armentum 
<<крупный рогатый скот» , а также с яр.м6 (см.) ;  ер. Педер
сен, KZ 38, 3 1 1  и ел. ;  Шпехт 1 49 и ел. ;  Преобр. I I , 1 96 
и ел . ;  Голуб-Копечный 322 . Невозможно сравнение с греч. 
pli(Jovo� «терновник» ,  вопреки Ильинскому (ИОРЯС 23, 2, 1 89 
и ел.); о последнем слове более удачные предположения вы
сказал Гофман (Gr. WЬ. 294); Буазак (834) сближает рас
сматриваемое слово с верба (см.) .  Леправильное объяснение 
дает Миккола (Balt . u. Slav. 47). Привпекаемое им др.-исл. 
reim(a) ж .  «ремены , возм. ,  заимств. из ср . -в .-н. reme - тo же 
(Хольтхаузен, Awn. WЬ.  225, иначе Ельквист 826) . Цроисхо
ждение слова реЖпь является темным, согласно Мейе (Et . 424) . 

ремесло, диал. ре.меств6, укр. ре.мес.л6, ре.мество, блр. ре.меств6, 
др.-русск. ,  ст.-слав . peмh.CTRO 'texv11 (Супр.) , сербск.-цслав . 
ре.мьство, ре.меаьство (мин. Михановича, Xl I l  в . ,  согласно 
Ильинскому, ИОРЯС 1 6, 4, 1 4) ,  чеш. remeslo, слвц. remeslo, 
польск. rzemioslo, др.-польск . rzemi�slnik; (библия Софии 
и др.) ,  в .-луж. rjemjeslo, н .-луж. femeslo. J J  Сравнивают 
с *r9Ьъ «кайма>> ,  r9Ьiti (см. руб, рубuть) , далее лтш. reme
sis «плотвию> . remi)fis - то же, др.-лит. remesas «ремеслен
нию> , remestas «ремесло>> (Скарджюс, Zod. Dar. 31 1 ,  367), 
ЛИТ. remti, remiu «ПОДПИратЬ» ,  ramtis «ПОДПОрКа>> ,  ramtyti 
«рубитЬ» ,  ramdas <<рубец>> ,  лтш. ramstit «рубить тупым то
пором, пилить тупой пилой» ,  др.-прусск. romestue «топор» , 
англос .  rёmian «�НИ'l'Ь, восстанавливаты ; см. Маценауэр; 
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LF 16, 1 81 ;  М.-Э. 3, 479, 509 и след . ;  Эндзелин, СБЭ 1 98; 
Траутман, Apr . Sprd.  416. Прочи-е сравнения - у Ильинсного, 
ИОРЯС 16, 4, 1 4 - сомнительны, особенно из *erbmez-slo, 
янобы связанное с работа. Ср. ремеза. Носовой гласный 
в др.-польсн. считается вторичным (ер. Лось, Gram. polska 
1, 60; Улашин, Symb . Rozwadowski 2, 4Q2; Брюннер 475) , 
поэтому не реномендуется использовать его наряду с с .-в .-р . 
ре.мяс.ло ( 1 650 г . )  для далено идущих выводов относительно 
первонач. формы, вопрени Собопевсному (Ленции 82) . См. танже 
рупо.мес.л6. [См . еще Ф р е  н н е л ь, ZfslPh, 23, 1 955, 
стр .  342 . - Т .] 

ремИз, род. п. -а <<недобор взятни в нарточной игре >> .  Из франц. 
remise - то же (Преобр . 1 1 ,  1 97) . 

ремонт, род. п . -а, сначала - в знач . << nоставна лошадей в полню> , 
у Петра I (Смирнов 260) . Из франц. remonte << замена, вто
ричное снаряжение лошадей>> (Горяев, ЭС 450) . 

рембха << суконная тряnна>> ,  вятсн . ,  ре.мох - то же, оренб.  (Даль), 
ре.мух « полотно, снатерты . По мнению Ильииеного (ИОРЯС 
23, 2, 1 90) , связано с ре.мепь, ре.мьё. Ср. р6.мопь . 

ремство <<ненависть, злоба, досада >> ,  ре.мствовать «ненавидетЬ >> 
(Даль), унр . ре.мство <<недовольство>> ,  ре.мст - то же, ре.м
ствувати << быть недовольным » .  1 1  Маценауэр (LF 1 6, 1 81 )  
сравнивает с лит . susireiiiti, -remiu «упереться против н .-л . >> , 
susi1·amstyti - то же; см.  танже Mi . EW 275 .  

ремузип «канителы> , тамб. (РФВ 68 ,  403), (< случай >> ,  сарат . 
(РФВ 66, 206) . 1 1  Неясно.  Считать источником франц. remous 
<< ВОДОВОрОТ >> не дает ВОЗМОЖНОСТИ ОКОНЧаНие.  

ремьё, собир . ,  «тряпье » ,  зап . ,  ре.м6ха << Лоснут, тряпна » ,  оренб . 
(Даль) . Ср . ре.м6ха. Согласно Бодуэну де Куртене (у Даля 
3, 1677) ,  связано с ре.мепь . Сомнительно в фонетическом от
ношении сравнение с рЯса, рубашпа и др . , вопреки Ионлю 
(Afs\Ph 28, 1 0) .  

ренг « средство для нрашения бороды» , :кавк.  Через тур . x·ang 
или непосредственно из нов .-перс . reng << Rрас:ка>> ,  :которое 
связано с др .-инд. raiJga- « краска» ; см. Хорн, Npers . Et.  1 38; 
Локоч 136 .  

рендуш « камень, оплетенный лыком, привязываемый :к нижнему 
нраю невода в виде грузила» ,  арханг . (Подв . ) .  Темное слово. 

ренегат, род.  ц .  -а ,  начиная с Петра I (Смирнов 260 и ел. ) .  Через 
нем . Renegat ИЛИ франц. renegat «Отступнию> от ит. x·inne-
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gato - то же, rinnegare «отказываться, О'I'реi<аться» (Гамиль
mег, EW 755) . 

ренет, род. п. -а «сорт яблок» ,  народи. panem, моек. (Преобр.) . 
Из франц. rein�tte 01' лат. rёgina, первонач. la reine des 
pommes «королева яблою> (Доза 620) ;  см. еще Преобр. 11 ,  1 97 . 

ренжа «сойка, Garrulus glandarius >> ,  тихвинск. (РФВ 62, 295) . 
См. ронжа. 

ренкий «горячий (о лошади) >> , кашинск. (См. ) .  Связано с рuнуть 
и рь!тый. 

ренекий 1 «гульдеН>> , только в XVI I  в . , напр. у Аввакума 220, 
укр. ринськ,ий. Из польск. renski <<рейнский (гульден) >> ; 
см. Mi .  EW 277; Брюкпер 457. Относительно этой нем. мо
неты см . Вике у Шрёттера 245 (согласно которому, с 1 556 г .) . 

ренекий 1 1 ,  чаще, ренск,овый «рейнвейю> ,  обычно ренск,овый п6греб; 
ренск,ое вино, Котоmихин 84, также Радищев 61 ; репшвип 
<<рейнвейю> ,  1 724 г . ,  Уст. морск. ; см . Смирнов 261 (послед
нее из голл. Rijnsch wijn) . 3аимств .  через польск. renskie 
wino <<рейнвейн» ; см. Брюквер 457; Смирнов, 1'ам же; Грот, 
Фил. Раз . 2, 508 . 

рента. Из нов .-в .-н .  Reнte - то же от ср .-в .-н .  rente, ст.-франц. 
rente, ср .-лат. rendita, rendere от лат. reddere «отдавать 
назад, возвращаты (Клюге-Гётце 479); ер . Преобр . 1 1 , 1 97 .  

рентерея «казначейство>> ,  вnервые у Петра 1 ;  см .  Смирнов 261 . 
Через нем. Renterei - то же (Лютер; см. Гримм 8, 815);  
см. Преобр. 1 1 , 1 97; см. предыдущее слово.  

рентменстер «казначей >> ,  начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 261 . 
Из нем. Rentmeister; см. Преобр. I I , 1 97 .  

ревь ж. <<отмелы, укр . рiнь, род. piнi «крупный песок» , др .
русск. р�нь «отмелы (Лаврентьевск. летоп. ,  Ипатьевск. 
летоп. под 988 г .) ; см. Тернквист 243 и ел. Может быть 
как родственным, так и заимств . из др.-исл. rein <<ПОЛОСI<а 
земли, поросmая травой» ,  тв . rёn - то же, норв . rein, 
д .-в .-н . ,  ср .-в .-н .  reiн «межа>> ,  ср .-нж.-нем . ren, которые 
родственны др .-ирл. roen <<горная цепь» и далее - лит. rieva 
<< скала, каменное ущелье» ,  raivё «Полоса>> ,  лтm. rieva 
<<углубление, борозда» . Фонетических подтверждений в пользу 
заимствования нет. Внушает подозрения распространение 
исключительно в вост.-слав . (М.-Э.  3, 550; Тернквист 243 
и ел . ;  ZfslPh 8, 430 и ел. ;  Пересон 769; Торп 332; ЛЕюкин, 
Bildg . 346 и ел. ;  Стоке 234) . Эта группа слов связана 
с рек,а, рой, рuнуть. 



реп - репетИтор 471  

реп «вид каната» ,  впервые в У с т. морск. 1 720 г. (Смирнов 262) .  
Из  голл·. reep - то  же  (Мёлен 1 63) . Также в сложениях, 
напр . гарде.льреп (см. гарде.ль) . 

репа, укр. рСпа, русск.-цслав . рtпа, болг . рАпа, сербохорв . репа, 
словен. r�pa, чеш. rfpa, слвц . repa, польск. rzepa, в .-луж. ,  
н.-луж. repa, полаб. rep6. 1 1 Вероятно, древний странствующий 
культурный термин неизвестного происхождения; ер . лит . 
r6pe «репа» , д.-в .-н. ruoba «репа» варяду с raba ж.  (и.-е . 
*rii.p- и *rёр-), лат . rii.pum ер. р . ,  rii.pa ж. ,  греч. paлtu�, р&.срщ, 
ж. <<репа» ,  p&.cpavo� м. «редька» ;  см . Траутман, BSW 237 ;  
Фик 1 ,  530; Торо 347; Вальде-Гофм. 2 ,  41 8; Мейе-Эрву 
996 и ел . ;  Мейе-Вайан 47 .  Ср. также Эвдзелив, KZ 62, 
25; Хоопс, Waldb . 350; Reall . 4, I и ел . ,  где говорится от
носительно чередования гласных б :  е :  а. См. также репей . 
[См . еще С а б а л я у с к а с, LTSR МА Darbai, 1 (6), 1 959, 
стр . 207 и ел . ;  Г и н д и н , « Этимология» ,  М., 1 963, стр . 54 
и ел . - Т.]  

репакИ мн. <<менструацию> . Из фин. riepakka « спешка, веаккурат
восты (Калима 1 97) . 

репаться, см. репнуть . 

репей, род . п. -ея, репейнип, укр. peпun <<Agrimoпia eupatoria» , 
русск.-цслав . ptпuu <<репейник, шип» ,  болг . репей, сербохорв.  
рiшух, род. п .  репуха, словен. repje собир. «репейнию> ,  
чеш . repfk, слвц. repfk «репейник» ,  польск. rzep, род.  п .  
rzepu, rzepiu «репейнию> .  1 1 Сравнивают с др.-исл. rafr «крыша 
на СТрОПИЛаХ» ,  rrefr <<Крыша, чердак» ,  Д.-В .-В. ravo << СТрОПИЛО» , 
лит. rёpliпti «громоздиты ; напротив, лат. replum <<филенка 
дверИ>> скорее от лат. replere << заполнять» ;  см . Торп 338; 
Хольтхаузен, Awn. Wb. 222; Преобр.  I I ,  1 98 .  Другие пред
полагали связь слав . *repii с лит. apr�pti , aprepiu «охватиты> ,  
replёs «щипцы » ,  др .-прусск. raples - то же, лат. rapiб, -ere 
<< хватать, схватывать» , греч. €pe1t'top.aL <<есть, пожирать» ,  
алб .  rjep «сдираю » ;  см. М .-Э. 3, 512 ;  Брюкпер 475 . Со
мнительно родство с репа (Остен-Сакен, IF 33, 252) и с лтш. 
ripiпat «крутить(ся) » , которое неотделимо от лтш. ripa 
«обруч, круг, волчок» , вопреки Маценауэру (LF 18, 251) ;  
см.  М.-Э. 3, 529 и ел.  

репенить « быстро говорить» , новгор . ,  репенuть « бранить» ,  
сарат. ;  Ильинский (ИОРЛС 22, 1 ,  1 91 )  сближает с роптать, 
ропот. Ср. репеть. 

репертуар. Из франц. repertoire от лат . repertбrium ((СПИСОК» . 
репетИтор. Через польск . repetytor или нем . Repetitor из лат. 

repetitor « тот, кто повторяет» :  repeto «nовторяЮ>> , 
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репетИция, сначала - об устройстве в часовом механизме, Уст. 
морск. 1 724  г. (Смирнов 261) .  Через польск. repetycja или 
нем. Repetition из лат. repet'i:tiб <<nовторение» . См. преды
дущее .  

реветь «роптать» ,  моек. ,  репuть, воронежск. ,  рептовать - то  же, 
тамб.  (Даль) . Связано с роптать (Ильинский, ИОРЯС 22, 
1 ,  1 91 ) .  

репийвый <<кленовый>> ,  только др.-русск. рtпиiн:ь, прилаг . 
(вологодск. рукоп . XV в . ;  см. Срезн. I I I ,  222) . От русск.
цслав . рtпипа «клею> ,  рtпипьn'Ь, возм. ,  связано с репей. 1 1  Ср. 
алб . rrap шлатан» (Mi . EW 277; Г. Майер, Alb . Wb. 372) . 

реппуть «треснуты , курск. (Даль), воронежск. (ЖСт. ,  1 5, 1 ,  
1 2 1 ), репаться - т о  же, южн. (Даль), также <<двигатьсЯ>> 
(о детях), псковск. ,  тверск. (Даль). Недостоверно родство 
С греч. epet'ltW « ОПрОКИДЫВаЮСЬ, падаЮ>> ,  ГОМер. ,  аор. ept1t8tv, 
epet'ltta. ер.. р. мн. ч .  «развалины» , лат. ripa «берег >> (соб
ственно, << береговой обрыв >> ) ,  др .-псл . rffa <<разорвать» (Маце
науэр, LF 1 8, 252) . 

реполов, род. п. -а - птица <<Lusciola rubecula» ,  репо.ttов - то же, 
костром. (Преобр. ) .  Напоминает образования типа рыбо.л6в, 
но и в этом случае первая часть остается неяспой (Преобр . 
I I ,  1 98) . Неприемлемо сравнение с рябой, укр . рябuй, нем. 
Rebhuhn «куропа'l'Rа>> (Горяев , Доп . I ,  39 и ел .) .  [РепО.tt6в, 
peпe.tt - то же (Даль) , сюда же фам. РяпО.ttовспий (XV в .), 
происходит от *r�ръ f *r�рь <<хвост » ;  см. Т р у  б а ч е в, «Эти
мология . 1 964» , М . , 1 965, стр. 6 и ел . - Т.] 

репорт, см. рапорт. 

репортёр, танже репортер. Первое, возм . ,  из франц. reporter, 
второе - наверняка из англ . reporter (Грот, Фил. Раз . 2, 
508; Ушаков 3,  1 342) . 

репорткровать «Представлять отчет>> ,  уже в 1 7 1 7  г . ,  Меншиков; 
см. Христиани 31 . Через нем. rapportieren или непосредст
венно из франц. rapporter, преобразованного nод влиянием 
слова репортёр. 

реприманд «выговор, порицание>> (Салтыков-Щедрин, Мельников) . 
Из франц. reprimande - то же.  

репс I <<рубчатая шелковая тканы , уже в У с т. морск. 1 720 г .  
(Смирнов 262) . Через франц. reps - то же или вместе с пос
ледним из англ. rep, reps, откуда также нем. Rips; см. Доза 
625; Горяев, ЭС 451 ; Rлюге-Гётце 483 . 
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репс I I  <<корнеплод Brassica oleifera» .  Через нем. диал. Reps, 
обычно нов .-в .-н .  Raps из *rapst, нж.-нем . rapsad, нидерл. 
raapzaad,  англ . rapeseed : rape <<репа»  (Нлюге-Гётце 469) . 

рёпсатъ «хлебать» , олонецк. (Даль), репсать «литы , с .-в .-р .  
(Барсов), отсюда, возм. ,  рёпся <<неряха, грязнулю> . Неясно; 
вероятно, заимств . из фин.  repsata, -аан <<вести разнузданный 
образ жизни, кутить>> ,  отличается значением. 

рептjх, род.  п .  -уха << Полотняная торба с кормом для лошадей >> ,  
укр . рептух, польск. reptuch, kreptuch (согласно Брюкнеру 
265 и ел . ,  часто в XIV-XVI вв . )  Производится из нем. 
*Kripptuch, *Krippentuch; см . Брюкнер, там же; Преобр . 
I I ,  1 93, тогда как Потебня (РФВ 1 ,  263) считает источни
RОМ нем . Reiftuch . Примеров употребления этих нем . слов 
я не могу привести .  Ср. ср .-в .-н .  reb, reif <<канат, веревка» ,  
tuoch «ткань, полотно>> . Отсюда по народи. этимологии 
также хребтуг, ер. хребет. Нииарекий (Zfs iPh 22, 433; ВЯ, 
1 956, .м 5, 1 36) объясняет рептух из ср .-нж.-нем. repdok 
<< Rусок ткани» .  

репутации, уже в леке . Петра 1 (Смирнов 262) . Через польсR. 
reputacja из лат . reput"iitiб <<обдумывание, созерцание >> . 

реринг, руринг << канатная обмотка железного якорного кольца 
для предохранения от ржавчины» .  Из нов .-в .-н . ,  нж .-нем . 
rбring или (форма на -у-) из нидерл.  roering - то же (Мёлен 
1 68 и ел . ;  Маценауэр 293) . 

реса «изобилие, множество» , перм . ,  чердынск. (Даль) . По мнению 
Булича (ИОРЯС 4, 1 498), связано с рееной <<обильный, силь
ный » (см. ) .  

реска, решка «пресная лепешка из муRи с примесью сосновой 
корю> , кемсR . ,  арханг . (Подв . ) .  Из карельсR . rieska, фин. 
rieska « пресный ячменный хлеб, блию> , которое восходит 
R лит . p1·ёskas <<Пресный» (см. пресный),  ер . Налима 1 97 ;  
B L .  1 54 и ел . ;  Вихман, FUF 2, 1 66 и ел .  

рескрИпт, род. п .  -а «высочайшее послание, государственная 
грамота >> ,  начиная с Петра 1 (Смииюв 262) . Через нем. 
Reskript из лат. rescriptum «уRаз >> .  

реснИца, укр . рясюiця, рясuця << СRладка (платья) » ,  др .-русск. 
рясница «ресница >> (Тихонравов, Пам. Отреч . Литер . 2 , 359), 
р�сьно - то же, собств . Рясницин (грам. 1 556 г . ;  см. Собо
левский, ЛеRции 82) , цслав. р�сница, болг . pecii « бахрома, 
м ахор>> , pecнuqa <<ресница >> , сербохорв . реса, мн. р�сё « се
режRа (на дереве), бахрома» ,  словен . r�sa «ость Rолоса» , 
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<<жесткий волос, усы, борода, бахрома >> ,  r�snica << сорт пше
ницы» '  чеш. rasa, rasnice «ресница>> ' польск. rz�sa - то же, 
В .-луж. rjasa «рЯСКа» ,  Н.-луж. resa «Сережка (на дереве)>> . 
Праслав . *r�sa, *r�sьna. l l  От рЯса; с:м. Соболевский, та:м же; 
Срезн. 1 1 1 , 222; Младенов 560; Грот, Фил. Раз . 2 ,  509; Mi. 
EW 277. По :мнению Младенова (та:м же), родственно др.
инд.  ra�ana «Веревка, пояс» ,  rщ:m'i- «ре:мены . Сомнительно. 
Невероятно родство с ремьё (с:м.), вопреки Иоклю (AfslPh 
28, 1 0) ,  или с решето, вопреки Ильинскому (ИОРЯС 23, 2, 182). 

рееной 1 «густо обсаженный ягодамИ>> , арханг . (Даль), терск. 
(РФВ 44, 1 05), от реса <<:множество» ,  которое сближают 
с ряса «:махор, сережца (на дереве)» .  Неубедительно сравне
ние с др.-инд. vf�an- «:могучий, большой» ,  vf�as «бык» , 
авест. varsna- «:мужской» ,  др.-исл. vrisi «исполию> , др.-сакс . 
wrisil - то же, вопреки Буличу (ИОРЯС 4, 1498) . Следует 
разграничивать гер:м. слова от индо-иран. И те и др. не и:меют 
ничего общего с русск. словами. 

рееной 1 1  «истинный» ,  реепота «правда» ,  церк. ,  др .-русск. ,  ст.
слав. p-hcн'k &.Л7j3��. p-hcнOTd &.Л�3еtа (Ps . Sin . ;  Вондрак, Aksl. 
Gr. 186), сербск.-цслав. рtспотив'Ь, словен. r�s «правда>> ,  
r�sn6ta «СерьезностЬ» ,  r�sn6�en «серьезный» .  1 1  Родственно лит. 
raiskus «ЯСНЫЙ» ,  reiskiu, reiskiau, reiksti «ОЗНаЧаТЬ» ,  
же:м. isryksta, isryksti «сделаться явны:м>> ;  с:м. Траут:ман, 
BSW 242; Мейе, Et.  435; Ягич, AfslPh 2, 397; 30, 299 и ел. ; 
Эндзелин, СБЭ 55, 1 98; Педерсен, IF 5, ·  43 и ел. ;  Мацена
уэр, LF 1 8, 252 и ел. Первонач . *resknъ, ер . Ястzй. 

ресора, с:м . рессора. 

респУблика, начиная с Петра 1 и Кантемира; с:м . Христиани 10; 
Смирнов 262 и ел. Из лат. rёs рПЬliса. С:м. речь поспо.литая. 

рессора, народи. лес6ра. Из франц. ressort (de voiture) «пружина, 
рессора» от 1·essoitir <<выходить наружу» ;  с:м. Преобр . 11 , 
1 98 и ел . ;  Маценауэр, LF 1 6, 1 83 .  

реставрация. Через польск . restauracja или не:м. Restauration 
из лат. restauratiб. 

реставрИровать. Через не:м. restaurieren или непосредственно 
из франц. restaurer <<Восстановить>> 01' лат. restaпrare. 

реститУция «возвращение, восстановление в прежней долж
ности» , впервые у Петра 1 ;  с:м. Смирнов 263 . Вероятно, 
через польск. restytucja из лат. restitntiб - то же. 

ресторан, род. п. -а. Через не:м. Restauraнt или непосредственно 
из франц. restaurant от restaurer «восстанавливать, -освежать, 
подкреплятЬ» (с:м. реставрация, реставр!l.ровать) . 
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ресторация «ресторан» ,  южн. (Преобр.), также у Некрасова; 
шуточное растер!щия под влиянием слова растерЯться «по
тратитьсЯ >> . Из польск. restauracja от лат. restauratiб <<под
крепление, восстановление >> ;  см. Томсев 347; Малиновский, 
PF 2, 252 . 

ресурс, род. п. а. Из франц. ressource «вспомогательное сред
ство>> :  resourdre << ПодниматьсЯ>> ,  лат. resurgere <<распрямляться , 
подниматьсЯ>> . 

ретИвый, ретИв, -а, -о, ретuться « горячиться, усердствоваты> ,  
укр . ретйтися «бороться » ,  др .-русск. реть ж .  <<рвение, 
усердие, соревнование, распря» ,  ретити «побуждать >> ,  
ретьныи « спорный» ,  ст .-слав . рет1.. &f1tЛЛа, ретитн &:[1tЛAaa3at 
(Супр.) . Связано чередованием гласных с рать (см . ) .  1 1  Род
ственно др .-инд. rti� ж .  <<Нападение, ссора >> ,  греч . spt� , -t3o� 
Ж .  «СПОр, состязание>> ,  epiCw « СПОрЮ>> ,  eps3w «Возбуждаю, 
раздражаю>> ,  opvuf!-t « возбужд�ю »  (Фик 1, 10 и ел . ;  1 69;  
Пересон 637,  666;  Педерсен, KZ 38, 3 13) .  Дальше в семан
тическом отношении отстоит гот . raps <<легкий» ,  д .-в .-н. 
rado << быстрый >> (М.-Э. 3 ,  514) .  Относительно лтш. rate 
«ссора >> ,  ratet «ругать» ,  которые Маценауэр (LF 16 ,  1 84) 
сближает со слав . словами, ер. М .-Э. 3, 498. l\роме того, 
ЭТО СЛОВО ераввивали еще С Др.-ИНД. artham « СТремление,  
работа, дело» , ar·thayati « стремится, желает >> (Торбьёрнссон 
1 ,  1 1 ;  Маценауэр, LF 16,  184 ;  против см. Педерсен, там же) ,  
лтш. r�tu , retet << затвердеватЬ» и обрету (см .) ;  см .  Мик
кола, Ursl . Gr. 3, 85 . 

ретирада << убежище» ,  уже в Уст. морск. 1 720 г . ;  см. Смирнов 
263 . Через нем. Retirade или польск. retyrada или же не
посредственно из франц. retirade . 

ретирировать «отступать (о войсках) » ,  уже у Петра 1 ;  см. Смир
нов 263 . Из нем . retirieren от франц. retirer «отходить 
назад>> ,  <<тащить назад>> .  Напротив, совр. ретироваться 
(танже уже у Петра; см. Смирнов 263) - из франц. se re
tirer. 

ретовать, см. ратовать. 

ретбрика, унр. рет6рика. Через польск. retoryka из лат . rheto
rica (ars), стар. риторипия (см. риторика) . 

реторта «Химический сосуд с изогнутым горлышком>> . Через 
нем . Retorte из франц. retorte, лат . retortus, -а << загнутый 
назад, изогнутый» ,  retorqпeб, -ёrе. 
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ретравше:мевт « вал, окоn» (Даль, Ходасевич), . стар. ретрапша
.мепт, у Петра I (Смирнов 263) . Из франц. retraпchemeнt. 

ретязь <щепы , русск.-цслав . ретяаь, укр. ретяз - то же, чеш. 
i'etez, слвц. ret' az, др.-польск. rzeciцdz, польск. wrzeciцdz 
«цепь, задвижка» ,  в .-луж. rjecaz, н.-луж. fesaz . 11 Стар. 
*ret�dzь, *ret�gъ, вероятно, заимств .  из герм . ;  ер. др.-исл . 
rekeнdi наряду с I'ekeнdr <щепы , англос .  raceнte, д.-в.-н. 
rahhiнza - то же. Возм. ,  здесь имело место сближение 
с суф. -iнg; см . Кипарекий 263 и ел. (с литер. ) .  В таком 
случае *ret�dzь было бы результатом диссимиляции формы 
*rec�dzь (ер .  вuтяаь) . С др. стороны, Кнутесон (Palat . 134) 
предполагает исходное герм. *rekiнg (ер. др.-исл. rekk шуты, 
оковЫ>> в качестве источника слав . слов), однако эта форма 
до сих пор не засви:детельствована. Относительно перегла
совки ер. пепязь . Нельзя говорить о происхождении из герм. 
*werting, вопреки У ленбеку (AfslPh 15 ,  492). Из слав . заимств . 
рум. retez «дверная цепь, задвижка» (Тиктин 3, 1 320), лит . 
retezis, retezius, reteze «ошейник» (Брюкнер, FW 1 26) . 

реут «OJ:\HO из старых названий колокола »  (Даль), peym или ре
вун - так н�:'>!В:'!ется один из колоколов Ивана Великого 
в Москве (Энц. Слов . 24� 768) . У потребителен также гидро
ним Peym: 1 )  левый приток Днестра, в Молдавии; 2) левый 
приток Сейма, в [бывш.]  Курск . губ . ;  3) иравый приток 
Остра, в [бывш.] Смол . губ . ;  4) приток Оки, в [бывш. ]  Владим. 
губ .  и др .  (Фасмер, Mel . Pedersen 340 и ел.) Первонач. 
прич. наст. вр. действ . *ревжт- от рещj, реветь . Преобр. 
(I I ,  1 99) считает исходными муз . термины re и ut, что 
неверно. Ср. также название реки Рещjчий. 

реф <<Название части паруса>> , арханг . (Подв .) ,  впервые в Уст . 
морск. 1 720 г .  (Смирнов 264) . Из голл . reev; см. Мёлен 165 
и ел . ;  Преобр . I I ,  205 . 

реферат, род. п .  -а. Из нем. Refш·at «доклад, отчет >> от лат .  
referre «докладыватЬ» ,  сюда же реферuровать . Вероятно, 
через нем. referieren или франц. rblerer . 

рефёт «жемчужная сетка на голову или косынка» ,  новгор. ,  орл. 
(Даль); также рефuль ж.  «головной убор невест» , нижегор. ,  
горбатовск. (Даль) . Темное слово.  

рефлевс, род . п .  -а. Через нем. Reflex из лат . reflexus «отогну
тый назад» . 

рефлевсия «размышление >> ,  уже в 1 7 1 0  г . ,  Шафиров; см. Смир
нов 264 . Через польсв. refleksja из лат. reflexiб; см. Христи
ани 22. 
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реформа. Из франц. reforme - то же.  

реформат, род. п .  -а <<Приверженец I<альвинистского вероиспо
ведания ,> , уже у Петра I (Смирнов 264) . Через польск. 
reformat из лат. reformatus <<Dреобразованный >> . 

рёх « хрюкание, храп» , рёхатъ, -аю, рёха «тот, кто хрюкает, 
храпит >> ,  ер . также р6х.ля (см .) ,  укр . р6ха «свинья» ,  p6xnamu 
<<хрюкаты> , рох! межд. « хрю ! >> ,  блр. р6хацъ « хрюкаты> . l l 
Звукоподражательное. Ср. рюх-рюх ! - возглас, служащий 
для подзывания свиней, также хрю, хрю ! ,  лтш. rekstet, 
rekset, -u, -eju « хрюкаты (М .-Э. 3, 508;  Преобр. I I ,  1 99).  
Сюда же рёхпатъ, рЮхпатъ << Хрюкаты , олонецк . (Кулик.) ,  
которое не обязательно заимств . из люд. rohkada , вепс . 
1 л .  ед. rohkan - то же, вопреки Налиме (1 98), Лескову 
(ЖСт. ,  1 892, вып. 4, стр. 101 ) .  

рёхкач «копна из  1 0  ржаных снопов » ,  олонецк. ,  р6впач «копна 
из 20 снопов » ,  Петрозаводск. (Кулик. ) .  1 1 3аимств . из вепс. 
feuk, мн. feukad <<Копна из снопов овса» , фин. rбykko 
«КОПНа >> ,  ЭСТ. rбuk << СТОГ» (Калима 1 98) . 

рехнуть, -ел, рёха « простофилю> , болг . рехам се << брожу>> . l l  По 
мнению Ильинского (ИОРЯС 23, 2, 240 и ел .) ,  родственно 
рuпутъся (см .) ,  а также гот .  urreisan «вставать, подни
матьсЯ>> ,  urraisjan << Поднимать» , д.-в .-н. reisa <<отправление, 
путешествие » , ср .-в .-н. risan «падать, подниматьсЯ>> . Абсо
лютно недостоверно. Ср. pucmarnъ . [Слово рехщjтъся пред
ставляет собой экспрессивное образование от решuтъ 
(см .) - Т. ] 

рехтей <<неуклюжий человею> , шенкурск. (Подв . ) .  Возм . ,  свю�ано 
с рёх, суф . аналогичен слову .лenmilй? 

рецейдать, см. рейчейдатъ .  

рецензент, род. п .  -а . Из нем . Rezenseпt - то же от лат. rесёп
sеб, -ёrе << Проходить, осматривать» .  

рецензия. Из лат. rесёпsi б «оценка>> ,  вероятно, через нем. Rezeп
sion? 

рецепт, род. -а, впервые у Петра I (Смирнов 265) .  Через нем . 
Rezept из лат . receptum «nринятое » .  Народи. форма: церепт, 
цереп, смол . (Добровольский). 

рецептура. Через нов .-в .-н . Rezeptur - то же из нов .-лат. recep
tura; см . рщепт. 
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рецидИв, род. п. -а, уже в Уст. морс:к. 1 720 r. (Смирнов 265) . 
Через нем .  Rezidiv от лат. recidlvus << возвратный )> ,  recidere 
«впадатЬ>> . 

рёча «мо:крый снег осенью или весной )> ,  олонецк. (Нулик.) .  
Из карельск.  rбtsa <<мокрый снег, слл:коты (Налима 1 98) . 

речае, нареч. «дальше от берега на середину рекю> , ладожск. 
(ЖСт. ,  1 898, вып. 3-4, стр. 406), стар. сравн. степ. от река. 
Аналогично с .-в .-р .  бережее « ближе к берегу)> от берег. 
[Несомненно, что эти формы калькируют соответствующие 
фин. формы; ер . фин. ,  :карельск. rannempana << ближе к бе
регу» - эссив сравн. степени от ranta « берег» ; см. И и п а р
е к и й, ВЯ, 1 956, .М 5 ,  стр. 137 . - Т.] 

речать ж .  «русло реки» , смол. (Добровольский). Вероятно, из 
* pfJчA.., род. п .  *-.wne от река. По образованию ер. девчата от 
девка. 

речейдать, см. рейчейдать.  

речетать «говорить, есть с шумом)> , олонецк . (Нулик. ) .  Возм. ,  
связано с рещj , речь. Или от рейчейдать. 

речь ж., род. п. -и, у:кр. рiч, речи, блр. реч << вещы , др.-русск. , 
ст.-слав. p-kчh. p'ij[-La, Мтщ, aL<ivoLa (Нлоц. , Супр.) ,  болг . реч, 
сербохорв . рИjеч « словщ> ,  словен. r�c, род. п. -1 << вещы , чеш. 
rec «реЧЬ » , СЛВЦ. rec - ТО Же, ПОЛЬСК. rzecz « ВеЩЬ>> ,  В .-луж. 
rec <<речь, ЛЗЫЮ> ,  Н.-луж. rec - ТО же. 1 1  У ДЛИНеНВаЛ ступень 
от реку, рок (см. ) .  Ср. тохар . А rake, В reki « слово)> ;  см. Ли
дев, Kuhп-Festschr. 1 42; Мейе-Вайан 507 . 3нач. «предмет, 
вещы у Иуракина (Смирнов 265), вероятно, обълснлетсл 
влиянием польс:к. rzecz; см . .  также Прусик, KZ 35, 597. 

Речь Поспол:Итал -название государства, применительно к Польше, 
иногда :к Венеции, у Ф. Прокоповича, также в указах 1696 
и 1 699 гг. (Смирнов 268; Христиани 10) . 3аимств . из полъск. 
Rzecz pospolita <<республика>> , которое калькирует лат. res 
pOЬlica, 1'. е. <<общественное делт> . 

pema, режа <<империю> , в повестях XVI-XVII вв. , также 
в Тотемс:к. грам. 1 653 г . ;  см. Флоровский, ZfslPh 10, 1 03 
и ел. Из польск. rzesza - то же (стар .  rzysza - из чеш. tlse 
из д.-в .-н. rthhi - то же) ;  см. Флоровский, там же; Брю:к
нер 476. 

решеr:Иловская шапка, р. с.мушка (напр. у Гоголя). От мест. н. 
Решетu.ловка [в бывш.] Полт. губ. (Энц. Слов. 54, 498) . 
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решето, укр. решето, болг . решето (Младенов 560), сербохорв . 
решето, СЛОВеН. resetQ, чеш. reseto, СЛВЦ. reseto, ПОЛЬСК. 
rzeszoto, в .-луж. feso, род. п .  feseca <<решето » ,  н.-луж. fase
sin ж. ,  fasesiпa ж. «колючий терновник» ,  полаб .  risetii. 1 1 
Приемлемое в семантическом отношении сравнение с redъkъ 
(см . редпий, редель , реден,ъ) ведостоверно, потому что сле
дует реконструировать праслав . *reseto, а не *reseto, вопреки 
.Gрюкнеру (!176), Преобр. ( I I ,  237), Желтову (ФЗ, 1 876, 
вын. 1 ,  1 9) .  Иначе потребовалось бы nринимать чередование 
гласных в первом слоге .  С аналогичными трудностями сопря
жено сопоставление с *resiti <<влзаты> ,  откуда << спдетенвое >> 
(Потебня, ЖСт. , 1 891 , вып. 3, 1 23; Младевов 560). Фовети
чески затруднительно сближение с лит. rezgu, regzti << связы
вать, плестю> , rekstis «мешок для сева>> , лтш. reksis «плете
ная вещь, решето » ,  лат. restis <<канат» (Маценауэр , Llt' 1 6, 
1 83 ; Махек, L F  55, 1 48 и ел . ; Ильинский, ИОРЯС 23, 2 ,  1 81 ) .  
Махек (там же) возводит s к х ,  а последнее - к sk, что 
отнюдь не обязательно. По образованию ер . с тен,ёто. 
См. решётпа. 

решётка, от решето. 

решимское сукнб, реш.мен,сr.ое с. «уюшя черная крестьянскал 
тканы (Даль) . Получило название по месту изготовления 
Реш.ма [ бывш.] Ностром. губ. Нинешемск. у. (Семенов, 
Геогр. Слов . 4, 288). Сомнения Преобр. (I.I, 201 )  в первой 
форме не оправданы. 

решИть, решу, укр . piшuтu, др.-русск. рf;шити <<развязать; от
пустить грехи» ;  ст.-слав . рtшити Mвtv (Супр.) ,  болг . решавам 
<<решаю >> ,  сербохорв . дриjешити, дрИ:jешИм «решить, отвя
затЬ » ,  словен . 1·�siti <<решить, уничтожить, освободить>> ,  чеш. 
i'esiti «реши ты , слвц . 1·iesit ' , польск. диал. rzeszyc << Вяза ты> - 1 1 
Родственно лит. 1·aisyti , raisau << завязывать, связывать, раз
влзываты , 1·ysu1ys «узелок » ,  I'ysys << завязка >> ,  raistis «повязка 
на голову» ,  I' isti , risu << завязываты> ,  лтш . rilisit «развязыватЬ» ,  
1·ist << ЗавязыватЬ» ,  др .-прусск. senrists « завязанный » ,  perrёist 
<< связываты> , англос .  wrion << заматывать, покрываты> (*wrihan), 
wri:daп « завязываты> ,  лат .  rica « повязка на голову >> ;  см . Буга, 
РФВ 73, 340 и ел . ; И. Нурц, Mv'ijpд 431 ;  Zfs1Ph 1 9, 389; 
Шпехт, ZfslPh 1 9, 1 28; Педерсен, IF 5,  79; Брюкнер, 
AfslPh 39, 4. Балто-слав . ираформа спорна (см. Эвдзелин, 
СБЭ 29 и ел . ,  69, 1 94;  Френкель, << Slavia» , 13 ,  1 2), но луч
шей этимо11огии до сих пор не предложено .  Сравнение с др.
инд . I'i�yaLi «вредит>> , rё�'Hiyati - то же, греч. раtФ <<разрушаю >> 
не может считаться более удачным, вопреки Лидеву 
(A i l l a н t,sg· .  1 1 ), Пересову (З:И и ел . ) ;  с м .  Шпехт, Zfs1PIJ Hl, 



480 решма - ржать 

127 и ел. Невероятно и сравнение с лит. ri�kti, riekiu <<ре
затЬ» ,  raikyti, raikafi «резаты , др.-инд. rikhati «чертит, ре
жет» , rёkha «линиt�, черта>> , д.-в .-н .  rihan <<располагать 
в ряд» (Ильинский, РФВ 69, 16 ;  74, 1 22) . 

реmма «привесное украшение из бляшек на конской узде)> (Даль) . 
Через тур.  rilSma «уздечка, цепы из пере . ;  см . Mi . EW 277; 
TEl. 2,  1 46; Локоч 1 36; Преобр. I I , 201 . 

реmnект «nочтение)> ,  стар. (Мельников) . Через нем. Respekt из 
лат. respectus «учет, внимательное отношение)> , 

решу, см. решuть. 

рея 1 ,  см. рей I I .  

рея 1 1  « сушильня, овин» , см. рей 1 .  
реять, рею, укр. piяmu, рiю «роиться (о пчелах)» ,  др.-русск. 

р'Вяти, рtю «толкать, расталкивать, отгонять )> ,  ст.-слав . 
рtrатн, p'ktж e1tetretv, auvю&в't'v (Су пр.), болг . рея се «ношусь 
повсюду» . ! !  Связано чередованием гласных с рuпуть(ся), 
рой, репа (см. ) .  Родственно лтш. raidit « поспешно слать, 
ГНаТЬ» ,  др.-ИНД. retas ер. р. «ЛИТЬе>> ,  ritf� Ж. «Течение, ДВИ
жение» ,  rtyate <<начинает течь, двигается» , ri:1;1ati « застав
ляет течы , лат. rivus <<ручей )> ;  см. Траутман, BSW 243; 
М.-Э .  3, 469 и ел . ;  Отрембский, LP 1 ,  1 41 .  Недостоверна 
связь с названием иллир. nлемени 'Pat'ttot в Альпах, воnреки 
Л�венталю (ZfslPh 7, 406) . 

ржа ж. ,  народи. аржа, иржа (см . Шахматов, Очерк 233 и след.), 
укр. ржа, iржа, блр. iржа, ст.-слав . р1о.ЖД4 t6� (Супр.), болг . 
р'Ьжда (Младенов 565), сербохорв . plja, словен. rja ,  reja, 
чеш. I'ez, др.-чеш. rze, СЛВЦ. hrdza, ПОЛЬСК. rdza, В .-луж. 
zerz, zra ж. ,  н.-луж. rza. Отсюда ржавый, ржаветь, ржавею, 
укр .  ржавий, болг . р'Ьждавица «ржавый клинок» ,  сербохорв . 
pljaв, -а «ржавый, плохой )> ,  словен. rjav, ж. rjava, чеш. 
rzavy, слвц. hrdzavy, польск. rdzawy, н.-луж. rzawy. 1 1 
Праслав . *rъdia ,  *rъdiavъ связано с руда, рдеть, рёдрый. 
Ср. ЛИ'l' . rudas « бурый)> ,  rudls ж. «ржавчина)> ,  ср .-в .-н . rot 
ер . р. << рЖаВЧИНа>> , лат . ruber «КраСНЫЙ» ,  греч. epu&po� «Крас
НЫЙ)> ,  epuat�'Yj «ржа (на хлебе))> ,  др .-ИНД. rudhiras «КраСНЫЙ, 
кровавый» ,  гот. raups <<красный)> ,  д .-в .-н . ,  ср .-в .-н. rost «ржав
чина» ;  см . Траутман, BSW 238 и след. ;  Вальде-Гофм. 2, 444 
и след. ;  Торо 351 . 

ржать, ржу, укр. ржати, ржу, ipжamu, блр.  ржаць, iржаць, 
др.-русск. р'Ьаати, р'Ьжу, сербск.-цслав . р'Ьаати, ст.-слав . 
J>'lо.ЖЖ хрвр.в'ttСю (Супр.), сербохорв . рзати, рж8м, словен. 
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rzati , rzam, rzem, чеш. rzati, rzati ,  слвц. hrzat' ' hrzat'
' erd

zat' , польск. rzac , rzec . 11 Праслав . *rъzati, *rЪZ9, *rъzesi 
(из *rъzi9) родственно греч. epщ6v'ta вин. ед. <<ревущий» ,  
epujfJ-1JAO� - то же, epuri)'trop · �O'IJ't�� (Гесихий) , лат. rugiб, 
-Ire «реветы , ср.-ирл. rucht «рев,  вой» (Траутман, BSW 248; 
Маценауэр, LF 1 7, 241 ; Торп 349; Вальде-Гофм. 2 ,  449; 
Мейе-Эрну 1023) .  Сюда же , вероятно, относител и назва
ние реки Ржать, в [бывш.] Смол. губ . (Фасмер, Mel. Mik
kola 341 и ел . ) .  Ср. также рыгать, рычать . Следует отде
лять это слово от лит. rug6ti <<обижаться» , которое заимств . 
из русск. ругать; см. Остен-Сакен, IF 33, 254; Вальде-Гофм. ,  
там же. 

рибайдать «ходить в лохмотьях >> ,  рuбаnдать, рuбухтать - то же, 
олонецк. (Кулик.1). рибышаться, рипышаться - то же (там же) . 
Связано с рuбуша; см . Калима 1 99 .  

рИ:бандать <<волочить ч .-л. по  земле за собой >> ,  олонецк. (Кулик. ) .  
Согласно Калиме (1 98) , из карельск. riblssa «тащить по 
земле» .  

рибанья <<Лохмотья, рваное платье » ,  олонецк. (Кулик. ) .  См. рuбуша. 

рИ:бать I ,  рuпать «часто мигаты , олонецк. (Кулик.) .  По мнению 
Лескова (ЖСт. ,  1 892, вып. 4, 101 ) ,  происходит из карельск. 
ripettai - то же.  

рИ:бать I I  <<очесывать льняные снопы» , олонецк. (Кулик.), рЫ
бить - то же (Даль). Из карельск riibl-, фин. riipia « Сры
вать головки льна » ;  см. Калима 1 99 .  

рИ:буша <<рубище, лохмотья» ,  арханг . (Подв . ) ,  олонецк. (Кулик .) ,  
рибаnья <<Лохмотью> ,  петрозаводск . ,  рuбасмы - то же, вытегр . 
(Кулик. ) .  Из карельск. fibu <<Лоскут, тряпка>> , фин. ripo, 
род. п. rivoп, уменьш. riропеп, род. п. riposeп; см . Ка
лима 1 99. 

рига I <<Королы , только др.-русск . ,  у Зосимы (1420 г.) (Чтения, 
1 87 1 ,  20.) Из ср .-греч. p�ra� «королы , стар . pije от лат. rёх, 
rёgis - то же; см. Г .  Майер, Ngr .  Stud. 3 ,  44; Фасмер, Гр.-сл . 
эт. 1 66 .  Из формы pije заимств . русск.-цслав . pf.,lnC'Ь (Малала; 
см. Срезн. I I I ,  123) . 

1 V Г .  Куликовского (см . )  дано в форме рuбайдатъ со ссылкой на 
[IUбандатъ , для которого nриводится внач. «бежать рысцой, трясти 
Jlохмотьями ; вообще бежать ; волочить что-либо за собой; болтать пустякИ', 
пепраJ!ду; · колыхатьсЯ>> ;  с таким же внач. дано и слово рuбухтатъ , 
и только рипышатъся у Г .  Куликовского nмеет внач. «ходить в рубище» . -
Прим.  ред . 
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р:Иrа I I  «молотильный сарай, крытый тою> , рЫга, орл. ,  курск. 
(Преобр.) ,  казанск. ;  ригач «гумно, овин» ,  архавг. (Подв .) ;  
оловецк. (l\улик.)1• Из фин. , карельск. riihi , род. п. riihen 
то же; см. l\алима 1 99 и ел. ;  Миккола, Berfihr. 1 56 и ел. 
Наряду с этим: рей, рея (см.) . Это слово проникло также 
из фин. в др.-гутнийск. ri , шв . ria, лит. ,  л.тш. rija, прибалт.
вем. Riege (Сетэлэ,  FUF 1 3, 439; М .-Э. 3, 523). Брюквер (125) 
ошибочно предполагает заимствование балт. слов из русск. ;  
см. уже Лескин, Bildg. 3 14  и ел . ;  Томсен, Beror. 276 . 
В качестве описательного оборота со знач. «рожаты упо
требляется: поеха.ла в Рuгу, npuexa.лa с Puгu и т. п . ,  потому 
что крестьянки часто рожали на току, в риге (Зеленив, 
Табу 2, 30) . Ср. ел. [В южных районах , где первонач. ры
и pu- смешивается, это выражение употребляется в просто
речии со знач. <<Вырвать, стошнитЬ>> по сходству с ры
гать . - Т. ]  

Р:Иrа, лтш. Rlga, лит . Ringa. Сближается с лит. ringa «ч .-л . 
кривое>> ,  лтш. ridzi:Q.a «ручеею> ,  Rindzele мести. н. в Талс
еком р-не (где -n- - курземская особенность); см. Эндзелин, 
IF 33, 99; М .-Э. 3, 536; Буга, RS 6, 202 . Следует откло
нить толкование из кельт. Riga - эпитет одного божества 
(Шахматов, AfslPh 33, 81 ), которое нельзя ничем подтвер
дить. 

риrач, см. рuга I I .  

риrма «ЩJтля для прикрепления поплавка к рыболовной сети» , 
олонецк. Из карельск. ,  фин. rihma «нитка, завязка, петля» ; 
см. l\алима 200; BL 1 55 и ел. (с  литер.) .  

ридель <<рыцары , см. рыде.лъ . 

ридикЮль, м.  « сумочка с рукоделием» (Гоголь) , << сумочка (дам
ская) >> ,  народи. ради";,у.л, допек. (Миртов) . Из франц. ridi
cule - то же от лат. rёticulum « сеточка>> :  rёte « сеты> .  

рИза «верхнее облачение священника при богослужении» , рuам 
<< пеленка младенца, в которую его завертывают после крестию> , 
укр. puaa, блр. р�аа, др .-русск. puaa «одежда, облачение>> ,  
ст .-слав . fШЗd tf'-a'ttov, Xt'till.v (Остром. ,  Супр.), болг . puaa 
<<рубаха» , сербохорв . рИза << одежда» ,  чеш. :Nza <<риза» . ! / 
Не имеет надежной этимологии. Предполагали - при усло
вии наличия к .  с долгим дифтонгом - родство с *rezati, 
*razъ (см. реаатъ, раа); см. Младенов 561 ; Миккола, Berfihr. 1 57;  
Маценауэр, LF 1 7, 1 63 (Ср. лит. raizyti , raizau щарапать, 

i У Г. Rуликовского ( см . )  дано в форме рuгача в знач. «рига >> . -
При.м. ред. 
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резаты> ,  лтш. raize ж. « острая боль; забота » ;  см. Траут
ман, BSW 245; Ильинский, РФВ 74, 12 1  и ел . ) .  Но здесь 
вполне могло быть и заимствование . Ср. фрак. Crщci. • s18o� 
XL'tillvщ, B1tL�6ЛcxLov (Гес.ихий);  см .  Томашек, Th1·aker 2, 1 ,  1 1 ;  
Г .  Майер, ВВ 20, 1 1 7  (без слав . слов) .  Ср. слав . *zidъ : фрак. 
oiCcx · 'tsTxo� . Рум. riza «тряпка, лоскут» заи:мств. из слав . 
(Тиктин 3, 1 331 ) .  Ввиду долготы I в слав . едва ли можно 
считать источником араб . rida' «одежда, плащ» . l Согласно 
Грегуару (у Якобсона, I JSLP, 1 ,  1 959, стр . 267), риза 
заимств . из ср .-греч. (визант.)  piCcxL мн. <<nредплечью> . - Т . ]  

рвкома, «веревка, з а  которую тянут плавную сеты> ,  арханг . 
(Подв .) ,  рихо.ма - то же, у уральских казаков (Даль) . Фоне
твчески затруднительно сближение с фин. riskamo <<веревка, 
прикрепленная к неводу ;> , riskain, род. п .  riska'imen - то же 
(Калима 200 и ел . ) .  Фин.  ri.hma << бечева, повязка >> ,  которое 
происходит из лит . risimas (Томсен, SA 4, 367), тоже не 
представляется вероятным источником. 

рикошет, род. п. -а (напр. у Чехова) . Из франц. 1·i.cochet : ricocher 
«отскакивать» (Маценауэр, LF 1 6, 1 87 ;  Преобр. I I ,  203) . 

рикс, см. рига I .  
Рим, рu.мский, рu.м.лянип , укр . Ри.м, др .-русск . ,  ст.-слав . Рил\ъ. 

'PWf11j (Супр.) ,  болг . Ри.м, сербохорв . РИм, род. п .  РИма, 
рИмскй, рИ:мJЬанин, чеш. Rim, Hmsky, слвц. Rim, rimsky, 
польск. Rzym, rzymski . 1 1 Наиболее вероятно заимствование 
из д.-в .-н .  Ruma, гот. Ruma <<Рим» ,  причем герм . r было 
субституировано мягким f; см . Mi . EW 279; Миккола, Mem.  
Soc .  Neophilo l . 7, 278 ;  Стендер-Петерсен 347 и ел . ;  Преобр . I I , 
203 . Ср. волох, в фонетическом отношении - также крыжов
ник от *прижь: лат. crucem.  Кроме того, при объяснении 
исходят из прилаг ., ри.мьсп-ь, которое возводят к д .-в .-н. 
romisk; см . Мейе, Et. 332; Корт, Сб .  Дринову 58. С др . 
стороны, пытаютел объяснить Ри.м-ь непосредственно из 
лат. Roma через посредство таких слав . диалектов, которые 
уже начали утрачивать различие млгних и твердых соглас
ных ; см . Мейе, MSL 1 1 ,  1 78 и ел. ;  IF 5, 334; Мейе - Вайан 1 02 ;  
Богач, LF  35 ,  223 и ел . Не  годятел в качестве параллелей 
далматские мести. н. Nin, Solin, Skradin из Nona, Salona , 
Scardona, ср.-болг . Б-ьдып-ь (совр. Видин) из Bonбnia, так 
как здесь представлено стар. у из народнолат. u, вопреки 
Брюкнеру (AfslPh 42, 1 41 ) .  Невозможно фонетически объяс
нение из греч. 'P Wf11j (вопреки Маргулвесу (Cod. Supr . 70; 
AfsiPh 41 , 1 71 ;  42, 1 23 и ел.) ;  см. Фасмер, ZfsiPh 4, 4 1 1 ;  
5 ,  410), nоскольку греч. * 'Poбf11j нигде не засвидетельство
вано . Из греч. 'PWf11j, prof1cxtщ происходит араб.-тур. rllmi 
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«восточноримский, гречесRИЙ» ,  уйг. ruiDi « западный, рим
ский» (Вамбери, Uigur. Spr. 229) ,  также ст.-слав . pyмt..CK'k 
(Сергиевский, ИРЯ 2, 357). Не может быть также• речи 
о кельт. посредстве , вопреки Шахматову (AfslPh 33, 96) . 
Под влиянием греко-лат. образованности в Москве XVI
XVII  вв .  встречается форма Ро.м'Ь, ро.м.ляпиn'Ь (Соболевский, 
Перев . литер. 288; Мартель, Mel . Boyer 274) . 

римарь, род. п .  -Я <<шорник» ,  диал . .ли.мдрь, зап . ,  Юii<Н . (Даль), 
блр. .лiмдрь . Через польск. ryiDarz из ср.-в .-н. riemer . 
от нов .-в .-н. RieiDen «ремены ; см. Брюкпер 472; Преобр. I I ,  
1 96 .  

рИмлянин, в XVI I в .  также в знач. «католию) (Катырев-Рост.) .  
От Ри.м (см. ) .  

рввда « частая сеть невода» , олонецк. (Кулик.) ,  арханг . (Подв.) .  
Из карельск. rinda <<Грудь, передняя, наиболее густая часть 
сети » ,  фин. rinta - то же (Калима 201) .  

рввуть, рвву, -ел, укр . punymu « сильно течы , др.-русск. pu
nymu « бросить, толкнуть» ,  ст.-слав . рннжтн <<броситься» 
(Супр.) ,  болг . puna <<разгребаю, очищаю» ,  сербохорв . рйнути, 
рйн�м <<толннуты , рйвати, рйвам << толкаты , словен. riniti , 
rineiD «двигать, давить» ,  чеш. rinouti se <<Литься, струиться» , 
слвц. rinut' . Связано с реять, ре�а, рой . 11 Родственно др.-инд. 
ri:oati , rf:ovati « заставляет течь, выпускает» ,  rfyatё «начи
нает течЬ» , греч. opfvro, лесб . Ьptvvro (*optv�ro) «nривожу в дви
жение, возбуждаю, раздражаю» ,  аор. Шрr11а:, лат .  rivus «ручей » ,  
ir-ritб «раздражаю» ,  ирл. rian «море» , галльск. Rёnos <<Рейн» 
(С1·окс 227), др.-ирл. riathor <<водопад» ; см. Траутман, 
BSW 243; Мейе, MSL 14 ,  347 ;  Педерсен, Kelt . Gr. 1 ,  66 
и ел . ;  Мейе-Эрну 10 15; Уленбек, Aind. Wb.  249; Перс
сон 769.  

ривьrа << Покой» ,  с .-в .-р . (Рыбников) . Едва ли из др .-сканд. hringr, 
собственно «кольцо» (см. �руг) . 

рип, рип, рип! - межд. ,  передающее звук шагов (Лесков) . Эвуко
подражательное . 

рипак «лоскут, детские пеленки» , арханг. (Подв .) , олонецк. 
(Кулик.) . Из карельск. ripakko - то же (Калима 201 и ел.) .  

рвпать «мигаты , арханг. (Даль), олонецк. Связано с рuбать 
то же (см. выше) . Ввиду географического распространения 
произведение из фии. более вероятно, чем сближение с укр. 
рiбuй срябой» , вопрени 3убато:u:у (AfslPh 1 6, 409) . 



рипИда - ристать 485 

рип:Ида «опахало:> ,  др .-русск. ,  цслав . рипида (Антон .  Новгор. ) .  
Из греч. рt1щ, pиtt8o� (Фас:мер, ИОРЯС 12 , 2, 272;  Гр.-сл . 
эт . 1 66) . Сюда же риписать «обмахиватЬ » ,  церк . ,  русск.
цслав . риписати (Сип. патерик XI в . ;  см. Срезн.) . Из ср.
греч. pt1ttCro - то же; -с- - из аор . ;  см. Фас:мер, там же; 
Преобр. 1 1 ,  204. 

р:Ипус :м., рапуса ж. - рыба «Coregoнus a]bula» , ленингр. ,  свпзано 
с p.linyшa, p.linyca. Из люд. ri�piis, ri�piikse- - то же, фин. 
raapys, -yksen - то же (Налима 2 1 1  ) .  

рипыmаться «ходить в лохмотьяХ» ,  олонецк. (Нулик . ) .  См . 
рибайдать, рuбуша. 

рис I, род. п. -а . Вероятно, через ср.-нж .-не:м. ,  нж.-не:м . ris «рис » ,  
нидерл. rijs из ром . (ит .  riso, ст.- франц. ris), которые произо
шли из народнолат . oryza, греч. opuCa. - то же.  Последнее 
через ир. посредство (афг . vrizё) пришло из Индии (др .-инд. 
vrihi� «рис» ) ; ер. Фик, GGA, 1 894, 243; Гофман, Gr . Wb . 237; 
М.-Любке 501 ; Нлюге-Гётце 477; Литт:ман 1 5 .  Маловероятно 
толкование слова рис как контаминации франц. riz и нем. 
Reis - то же, вопреки Преобр . (I I ,  205) . Укр. риж <<рис >> 
заи:мств . через польск. ryz из ср .-в .-н. ris от ит . riso ; см. 
Огиенко, РФВ 66, 367; Брюкпер 473 . 

рис 1 1 - растение <<Spiraea Ulmaria >> , олонецк. (Нулик . ) ; 3аи:мств . 
из голл . rijs , нем.  Reis «побег, веточка>> .  

рисикать << бежать тихо» ,  олонецк. (Нулик . ) .  Возм . ,  связано 
с рЫскать, ристать (см.) . 

риск, род. п .  -а .  3аим ств . из франц. risque от ит. riSlCO - то же, 
которое восходит н :  греч . ptCtx6v << утес » :  ptCa. << nодножие горы» 
(И. Шмидт , Miscell . Asco1i 389; М .-Любке 602) . Сюда же -
рисковать - через франц. risqнer, ит . risicare, первонач . 
* «лавировать между СI<аЛ >> . 

рисовать, укр. рисувати через польск. 1·ysowac . Из  ср.-в .-н .  ri:ъen , 
д.-в .-н . ri00ю1 ,  родственного англ . write «писатЬ» (Mi. EW 279; 
Преобр. I I ,  204; Брюкнер 472 и ел .) См. рисунок.  

ристать, ристаю, рищу «бежаты , ристалище «место для со
стязаний в беге, Сl\ачею> ,  укр. ристь <<рысь» , др .-руссш. 
ристати, рищу << бегать, быстро ходить; скакать, прыгать » ,  
ст:-слав . J>ИСТdТИ, риштж 1tept'tpexetv (Супр . ) .  Связано чередо
ванием гласных с польск. rzesci� <<рысью» из *rьstьjQ · I I 
Родственно лит. ristas << быстрый, проворныЙ >> , risCia «рысью» ,  
raistas «время течки» , лтш. riests - то же, далее пытаются 
сближать с гот . urreisan <шодни:матьсю> , ср.-в .-н .  risan <<nадать , 
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nодниматъсю> , cp.-в .-н.risch <щроворный, быстрый» .  Наряду 
с *reist- : *rist- существует *risk- : лтш. riksis «рысы , *rizg-: 
лтш. rizg� «ребенок-непоседа» (с� . рь'iспать); ер. Трау;ман, 
BSW 242, Пересон 286, 837 и ел. ,  М.-Э. 3, 524 и ел. ,  Ма
ценауэр, LF 1 7, 161.  

рисунок, род. п. -ика, впервые в 1 705 г . ,  у Петра I (Смирнов 265), 
укр . рисун.оп. Из польск. rysunek - то же от rysowac <<чер
титЬ» с окончанием, восходящим к нем. -ung; см. Mi. EW 279; 
БрюRнер 472 и ел . ;  Христиани 45 . 

ритИва « (благовонная) смола» ,  церк. ,  др.-русск. ритин.а. Из греч. 
pТj'ttYТj « смола>> (Фасмер, Гр.-сл. эт . 1 66; Преобр. I I ,  195). 

ритм, род. п. -а. Из франц. rythme, м . ,  от лат . rhythmus, 
греч. pu3p.6\; .  

рИтор I «оратор» (Крылов), др .-русск . ,  ст.-слав . J>ИTOJ>'k p�'twp 
(Супр.), из греч. p�'twp (Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 66) . Ср. pe
m6puna. 

ритор I I  <<рыцары> , см. рытор. 

риторика, еще у Аввакума 263, др .-русск. ,  ст .-слав . риторики�а 
p7j'tOp�x� (Супр. ) .  Из греч. p7j'tOp �x-Yj ('texv71) .  См . pem6pu1>a 
(Фасмер, Гр.-сл . эт . 1 66; Грот, Фил. Раз . 2, 509; Преобр. I I ,  
205) .  

ритурнель ж.  «муз . повтор, зачию> . Через франц. ritournelle, 
ж . ,  из ит. ritornello от ritorno «возвращение » (Гамильшег, 
EW 768) .  

рить, ж. ,  только др.-русск. <<Rопыто ( ? ) »  (Жит. Андрея Салосск. ;  
см. Срезн.), сербск.-цслав. рить, чеш. rit' (анат.) << задний 
проход» , полъск. rzyc - то же. 1 1  Родственно лит. r{etas 
<< бедро, свиной окорою> , лтш. rHita << бедро, ляжка>> , арм. eri 
«лопатка, плечо» ; см. Лиден, Mel. Pedersen 88 и ел . ;  М.-Э. 3, 
549; Грюненталь , ZfslPh 1 3 , 342. Фин. reisi «ляжка» заимств. 
из балт . ;  см. Jlиден, там же; Томсен, Beror . 212 .  

риф I ,  род. п .  -а «веревка с узлами и кольцами для сокращения 
nарусов » ,  ваять рuфы, аарuфить . / / 3аимств. из голл . reef, 
rif - то же или англ. reef << риф» ,  to reef « зарифиты ; см. 
Маценауэр, LF 16, 1 87; Мёлен 1 65 и ел . 

риф I I ,  род. п. -а «гряда подводных камней» . Из нем. Riff или 
голл. rif, первонач. «ребро» (см. ребр6); ер. Мёлен 165; 
Преобр. П ,  205; Маценауэр, LF 16, 187. 
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рИфма. Из греч. pu&[Jo6� «размеренность, ритм, такт; соразмер
ностЬ» ,  подобно тому как нем. Reim <<рифма» - из лат .  
rhythmus. 

рихо:ма, см. puno.мa. 

-рицать: отрицать, нарицаmь, порицать и т. д. Итер. от репу (см. ), 
далее связано с po1i., речь . 

*риmков «название гриба» (у Фалька - Торпа 903) - не сущест
вующая в русс:к. яз . форма, спутанная с рум. ri�cov 
- гриб «рыжик» (Mi. EW 284) . Правильно nо-русски: рЫжи"; 
(см. рЫжий). 

роб «слуга, раб» , др.-русс:к. роб'Ь, также роба « служанка, рабыня» , 
робя, род. п .  робяте <<ДИТЯ>> , см. ребёно1i., раб. 

роба «длинное нарядное платье>> (Мельников), совр. роба - также 
«особый вид спецодежды» .  Через нов .-в .-н. Robe или не
посредственно из франц. robe, ит. roba <<одежда>> , которые 
восходят к д.-в .-н. roub «ограбление, добыча» ;  см. 1\люге
Г�тце 471 ;  Гамильmег, EW 768. 

робандать, робойдать «трещать; булькать при :кипении» ,  олонец:к. 
(.Кулик.) робайдать <<роптаты , арханг . (Подв . ) .  Неясно. 

робач « сухое, суковатое дерево>> ,  см. рабач. 

робер, род. п. -а <<двойная партия при игре в вист >> .  Через нем . 
Robber или непосредственно из англ. rubber (Джоунз : rAbe), 
буквально «тот, кто трет» : to rub «тереть >> .  

робеть, -ею. От роб <<раб, невольник» (Mi . E W  225) . 

робить, роблю «делать, работаты , арханг . (Подв .) ,  вологод1ж. ,  
олонец:к. , вятс:к. ,  перм . ,  ряз . ,  :калужс:к . ,  смол . (Даль) . От 
роб «раб, невольник» . 

робкий, -ая, -ое, р6бо1i.. От роб, сюда же ребёно1i.. Ср. др.-инд. 
arbhakas, arbhagas <<МаЛеНЬКИЙ, слабый, МОЛОДОЙ» , arbhas 
то же (Уленбе:к, Aiпd. Wb. 1 4) .  

робров « Просторное верхнее женское платье>> ·, уже в 1764 г . ,  
Пороmин; см. Христиани 57 .  Из  франц. roberonde - то  же; 
см. Карлович, AfslPh 3,  662. 

ров, род. п. рва, диал. ров, род. п. р6ва, у:кр . рiв, род. п. р6ву, 
блр. ров, род. п. рова, др.-русск. ров'Ъ, род. п .  рова (лишь 
в XII I  в . - род. 11 . р'Ъва и т. п . ;  см.  Соболевский, Jlе:к
ции 56), ст.-слав . pOB'h. �6&ро�, Лаххо� (Супр.) ,  болг . ров, 
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сербохорв . рбв, род. п. рова, словен. rov, род. п. r6va, 
чеш. rov, слвц. rov, польск. r6w, род. п. rowu «ров » ,  в .-луж. ,  
н.-луж. row «могила, могильный холм>> . 11 От рыть, рбю, 
Ср. лит. ravas «ров» ,  др.-прусск. rawys - т6 же, вероятно, 
также греч. о6р6<; м. «ров » (из *orvos); см. Бехтель, Lexil . 261 ; 
Траутман, BSW 247 . [Лит. ravas, др.-прусск. rawys заимств. 
из польск. ;  см. Ф р е  н к е л ь, Lit. Wb.,  стр. 709. - Т.] 

ровва «дубленая ворсистая оленья шкура>> ,  «одеяло с мешком 
для ног из оленьей шкуры» , кольск. (Чарнолуский). Из саам. 
пате. rovva <<одеяло из шкуры>> ;  см. Итконен 57; Калима, 
FUF Anz. 23, 249. Ср. рбвдуга. 

ровга 1 «содранная кора ольхи для крашения сетей >> ,  олонецк. ,  
рбга - то  же, рбвдужНhzй <<крашенный с помощью коры 
ольхи» (из *ровужНhzй) , ровжить «красить новые сети корой 
ольхи» ,  олонецк. (Нулик.) .  Из олон. roцgu <<Кора ольхи» ,  
фин. roukka, род. п .  roukan «чернь, дубильный отвар из коры» ; 
см. Налима 202 . 

ровrа 1 1 ,  таю1<е рбвк,а <<лед, не оттаявший от берега» , арханг. 
(Подв.) . См. рбвда. 

ровrать «толочь (в ступе) >> ,  олонецк. (Нулик.). Из карельск. 
rouhata, rouhie, фив. rouhata, rouhia <<толочь» ;  см. Налима 202; 
Менелейн 60. 

ровда «мокрая земля, смерзшалея комками» ,  олонецк. (Нулик.), 
череповецк. (Герасим.), рбвда, рбвга, рбвк,а - то же, арханг . 
(Подв.1) .  1 1 Из карельск. roцda, фин. routa «твердая, замерзшая 
поuва»  от лит. gruodas <<смерзшался грязЬ»; см. Налима 202 
и ел. ;  BL. 1 57 .  

ровдуrа << замша из  оленьей кожИ>> , арханг. (Подв .), колымск. 
(Богораз), уже в грам. 1 586 г.  (Срезн.) .  Из саам. н. roavggo 
«саnая полсть из шкур» ; см. Налима, FUF 12 ,  1 59 ; RS 6, 
86 и ел. 

ровесник, чеш. rovesnik - то же, польск. rowiesny «одного 
возраста» .  От рбвНhzй; производвое от основы на -es- (*orves-) , 
едва ли однородно по образованию с лит. формой сравп. 
степ. ger�snis «лучший>> (Отрембский, RS 1 3 , 73) . 

1 А. Подвысоцкий (см.)  приводит следующие значения для данных 
слов : р6вда <<Мерзлая, в нижних слоях никогда не оттаивающая земля » ;  
р6вга <<лед, не оттаявший от берега . • •  » ;  рбв"а «образующийся зимой в 
земле на сырой почве лед»- . - Прим. ред .  
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ровкач I «замерзшая комками земля» , олонецк. (Нулик.) .  Из  
фин. roukko «неровный лед» ,  прилаг . roukkoinen «неровный& ;  
см. Налима 203 . 

ровкач I I  <<копна из 20 снопов » , олонецк. (Нулик.) .  См. рёх.,.ач. 

ровкач I I I ,  см. рох.,.аЧ . 

ровница «куча камней, собранных на пашне >> ,  олонецк. (Нулик.) .  
Из карельск. raunivo, фин. raunio - то же, эст. raun; см. 
Налима 203 . 

ровный, рбвеп, ровnа, рбвпо, диал. р6.мный, севск. (Преобр.), 
укр. р'iвпий, p'iвno, блр. ровны, др.-русск ровъn'Ь, ст .-слав . 
рt�кь.на, болг . равеп, paena, сербохорв . раван, равна,  равно; 
равнй, равна, равно, словен. raven , ravna, чеш. ,  слвц. rovny, 
польск. r6wny, в .-луж. runy, диал. r6wny, н .-луж. rowny, 
полаб . ruovnё. Форма равный (см.) заимств. из цслав . l l  
Праслав . *orvьnъ, производвое от *orvo- (основа на -es-, 
судя по ровеспи.,.) . Ср. др.-прусск. arwis <шастоящий, опре
деленный» ,  авест. ravah- ер. р. << свободное пространство, 
простор» , ravascarat- <<то, что движется на свободе >> ,  ирл. r6e, 
r6i << ровное поле» (*rovesia ; см. Стрэчен, IF Anz . 4, 1 03), 
лат. rus, ruris « земля, поле, сельское поместье, деревню> ,  
англос . ,  д.-в .-н. r fi m  «помещение» ; см. Траутман, BSW 1 4; 
Мейе, MSL 12, 223; Миккола, Balt . u .  Slav. 33 и ел. ;  
Вальде-Гофм . 2 ,  454; Уленбек, Aind . Wb. 1 1 0; Торп 353 . 
Следует отделять лат. arvum «пахотная землю> ,  arvus «па
хотный» ,  греч. apoupcx <<nашню> , ирл. arbar « хлеб, зерно>> ,  
вопреRи Педерсену (Kelt. Gr . 1 ,  63); см. Вальде-Гофм. 1 ,  71 . 

рог, род. п. -а, укр. рiг , род. рбга, блр. рог, др.-русск . ,  ст .-слав . 
рога херсх<; (Супр .), болг . рог, сербохорв . р6г, род. п .  рога, 
словен. r{)g, род. п .  r{)ga, roga , чеш. ,  слвц. roh, польск. r6g, 
род. п. rogu , в .-луж. roh, н.-луж. rog, полаб . riig. 1 1  Родст
венно лит. ragas <<рог», мн. ragai, лтш. rags, др.-прусск. 
ragis, сюда также лит. ragёs, rogёs << саНИ>> , лтш. ragavas 
ж. мн. (то же), лит . raguva ж. <<Овраг , обрыв>> ;  см. Траут
ман, Apr.  Sprd . 413 ;  BSW 235; М .-Э. 3 ,  465.  Сомнительна 
связь с нем . ragen «выситьсЯ>> (ер. на .,.р6.,.ва, вопреRи Мла
денову (562)) . Выражение рог изобu.лия является книжным 
и имеет параллели в неМ'. Fiillhorn - то же, лат. cornu co
piae, греч. 'tO 'tOD ПЛoU'tOtJ херсх<; (ер. Нлюге-Гётце 1 78), др.
руссR. с.магу .мычучи в'Ь п.ла.мепv poat (СПИ) . 

рога «уха, щи, похлебRа» ,  олонецR. (Нулик.). Из RарельсR. 
ruoga,  фин. ruoka «Rушанье, еда » ,  эст. roog, род. п .  rooa 
то же (Налима 203). 
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роrато - нареч . «богато» ,  арханг . (Подв . ) .  Образовано от рага 
«деньги» (см.) .  Из фии. raha по аналогии богато и иреоб
разовано под влиянием слова рог (Калима 1 93 и ел .)  

Роrволод - имя собств. полоцкого князя (980 г . ), др.-русск. 
Рогволод'Ь (Пов. врем. лет) . Ив др.-скаид. Rag(n)vaШr; см. 
Томсен, Ursprung 14, 7 .  

р6rдужьв ми. «Теплые рукавицы>> , вологодск. (ЖСт., 9 ,  139) . От 
ровдуга «оленья шкура» (см.), согласно Погодину (ИОРЛС 12, 
3, 338) .  

Роrведь (ж.) - имя дочери Рогволода, др.-русск. Рогпtдь (Пов. 
врем. лет) . Ив др.-сканд. RagnheHJr; см. Том�ен, Ursprung 147. 

роrоввва «хребет, мыс» , роговьё - то же, псковск. , тверск. От 
рог, ер. ;цит. raguva, вин. raguvц <<овраг, ущелье, косогор» :  
ragas «рОГ» (Буга, РФВ 73, 343) .  

роrожа, укр. рогожа, др.-русск. рогожа, болг . рогожка, сербохорв. 
рогожина - то же, словен. rogc}za «камышовый верх по
возки» , чеш. ,  слвц. rohoz «рогожа» , польск. rogoz «трост
ник» ,  в .-луж. rohoz,  н.-луж. rogoza - то же, полаб . rtlde
gisa «тростник» . Праслав. *rogozja от *rogozъ «тростНик, 
камыш» ; см. Mi. EW 280; Преобр. 1 1 ,  206 и ел. [Махек 
(Etym. slovn. ,  420) относит это слово, вместе с нов .-в .-и. 
Rohr «камыш» , гот .  raus, герм. *rauza-, к реликтам <<Ира
европейского» . - Т .] 

роrоз, раrоз, род. п .  -а « болотное растение "Typha" » ,  диал. 
рогоаа, псковск. ,  рог6аа (Даль), укр. рогtа, рогоаа, блр. рогоаа, 
др.-русск. рогоа'Ь «Тростник, камыш; папирус)) ,  ст.-слав. 
роrозинd <<Циновка» (Супр.) , сербохорв . рогов «осока» , словен. 
r6goz, род. п. -gc}za, чеш. rohoz - pacт. « ситнию> , nольск. 
rogozie, собир. ,  rogozina <<тростник, камыш» . 1 1 Праслав *ro
gozъ. Скорее всего, производвое от *rogъ «рог >> (Брюкиер 461 ; 
Голуб 236) . Относительно образования ер. Вондрак, Vgl .  Gr. 1 ,  
630. Неnриемлемо сравнение с гот. raus «тростнию> ,  д.-в .-и. 
ror - ТО же (Торп 332); см. о герм. словах Хольтхаувен, Awn. 
Wb. 228; Файст 395 . Сомнительна связь с лит. rezgu, regzti 
« nлести» (см . р6ага) , вопреки Голубу-Коnечному (313) . 
Следует также отделять от этого слова греч .  рор.�щ; м. <<вол
чоК>> ,  рер.�Ф «вращаю» ,  вопреки Л�веиталю (AfslPh 37, 384) . 

род 1 , род. п. -а, укр. рiд, род. п. роду, блр. род, др.-русск., 
ст.-слав . poД'It. r!vo�:, revsci, 83vo, (Клоц. ,  Супр.) ,  болr. род, 
сербохорв . рбд, род. п. р�да, словен. rOd, род. п. rOda, rodl, 
чеш., слвц. rod , польск. r6d, род. п. rodu , в.-луж. r6d, 
и.-луж. rod. Связано чередованием rласв.ых с цслав. peд'f.l 
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�plilat�, словен. rediti, redim, <<кормить, растить >> . 11 Родст
венно лит. rasm� «урожай» ,  лтш. rads «родственник, род>> ,  
rasma «nроцветаиие, плодородие, урожай&, raza (*radia) <<обиль
ный урожай, :многочисленная семьЯ>> , др.-ивд. vrАdhанt
щоднимающийся» , vardhati, vardhat�. vrdhati «растет, 
УМНОЖаеТСЯ, набираеТСЯ СИЛ>> , Vardhas М. << СПОСПешествова
НИе» ,  vardhayati «раСТИТ, :МНОЖИТ>> , Vfddhas <<ВЫрОСШИЙ, 
большой, старый>> ,  авест. vere�aiti «растет>> ,  var�aitё - то же, 
греч. бр{}6\;, дор. �ор{}6\; с прямой, правильный, истинный>> , 
др.-инд. nrdhvas «поднятый» , возм. ,  алб .  rit «расту, увели
чиваю>> (Барич, Albrum. Stud. 1 ,  88); см. Лиден, Aнlautsg. 2 1  
и ел. ;  Буга, РФВ 73, 342; Эндзелин, СБЭ 1 95 ;  Траутман, 
BSW 234; М .-Э. 3 , 479. Ср. также рано (см . ) .  Сюда не 
относится лат. robor << сила» ,  вопреки Лидену (там же); 
см. Вальде - Гофм. 2, 439; следует отделять от этого слова 
также расти, рост (см.) .  Сомнительна связь с лит. resнas 
«сильный, крепкий» ,  лтш. r�sнs «толстый, тучный» ,  вопреки 
Перссону (274 и ел.), которые :могли быть заимств . из рееной 
«сильный>> (см. ) .  Ср. также роднип, родить, рожа, урожай. 
[Допустимо думать; что слав . слово родственно арм. ordi 
<< СЫН>> , хетт. Цardu- «правную> и восходит к и .-е. *�оrdh
«высокий, выросший>> , сюда же расти, лат. arbor «дерево» .  
Таким образом, рассматриваемое слово восходит к праслав . 
*ordъ, которое не связано с индо-ир. ,  греч. и др . формами 
на v-. См. Т р у  б а ч е в, ВЛ, 1 957, .М 2, 88. Ср. еще О н д р  у m, 
<< Jazykovedнy casopis» ,  9, �958, стр . 1 50 и ел . - Т .] 

род I I  <<Преисподняя» ,  только русск.-цслав .  родъ 1Esvva, ст .-слав . 
род .... , рОДh.СТКО !Esvva (Супр.) .  Основано на неправильном 
понимании греч. слова слав. переводчи:ками в результате 
созвучия греч. !Esvva <<ад>> и ср.-греч . 1Evva = IEVV"Ijat(; <<рож
дение» ,  ер . нов .-греч. Xpta'tou-1svva <<рождество Христово »  
(ер. Сафоклее 328) ; см .  Фасмер, ИОРЛС 12 ,  2 , 226; Траут
ман, ZfslPh 1 1 ,  20. 

родИмец <<черт» ,  диал. ,  табуистичес:кое название, бу:кв . «родимый >> 
(см. родимый, родить) ; ер . родимо-п щаралич>> , олонецк. 
(Кулик.) ; ер. Зеленив, Табу 2, 82 и ел. ;  Хаверс 94. 

родина «отечество» ,  тогда :ка:к у:кр. родина = « семья» ,  блр. род
аiна - то же, болг. родина «родина, место рождения» ,  
сербохорв. родИна << обилие плодов» ,  ел овен. rodiнa - то же, 
чеш., слвц. rodiнa « семью> , польс:к. rodziнa - то же. 1 1  Произ
ведено от род (см.) .  [Согласно Соболевой (УЗ ЛГПИ, 1 73, 
1 958, стр. 1 34), знач . <<родная страна» встречается впервые 
у Державина. - Т .] 
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родИтеJIИ :МВ. ,  др.-русск. родиmе.п.ь, ст.-слав . рОДИТ6А� jevv�trop 
(Супр.), дв . ч. родите.п.я, вин. :мв. родите.п.IА. 'Употребление 
формы :мв. числа в др.-русск. ,  ст.-слав. длл обозпачевил отца 
и :матери обълснлетсл (как и в случае с др.-чеш. rodici 
«родители>) )  тем, что эта -форма во мв. числе первонач. 
распространллась на рлд предков, авалогично лат. parentes, 
греч. toxije�, rovet� (В . Шульце, Symbolae Danielsson 299 
и ел. ;  Kl. Schr. 323; Грюненталь у Вондрака, V gl . Gr. 2, 223), 
ер. также Гуйер, LF 61 ,  88 и ел. 

родИтельный падеж. Калькирует лат. geniti:vus, греч. revtx1! 1ttfficщ. 
От rsvo� «род, ВИД>> ' первонач. «nадеж, обозначающий ВИД>) 
(Томсен, Gesch. 15) .  [Ср. еще вариант родыю падение, стар., 
«родительный падеж» ; с:м. Л к о б с о н, IJSLP, 1, 1 959, 
стр. 267 . - Т .] 

родИть, рожу, родuться, рождать - цслав . происхождения, 
укр. родuти, др.-русск. родити, рожу, ст .-слав. родити, 
рождж revviiv, 'ttXtetv, Иl'ер. раждати (Остром. ,  Супр.), болг . 
родА, сербохорв . родити, словен. roditi, чеш. roditi, слвц. 
rodit' , польск. rodzic , в .-луж. rodzic, н .�луж. roiis. Связано 
с род. Ср. лтш. radtt «рожать, создавать, вызывать» .  
Согласно Брюкнеру (FW 1 82), заимств. из слав . ,  но скорее 
исконнородственпал форма (М.-Э. 3, 462; Пересон 274 и ел.) 

роднИк, др.-русск . родищв -- то же (Хож. игум. Дан.) ;  см. 
Преобр. I I ,  208. Связано с род. 

родоста:ма <<розовая вода>> ,  Аввакум 333, др.-русск. радостома 
(Хож. Иrн. Смольн. 8) . Из ср.-греч. poooatap.a от греч. poooa
tarp.a; см. Фасмер, Гр.-сл . эт. 1 65 .  

рожа 1 «Физиономия, :морда>> , диал. <<лицо, вид» ,  лросл. (Волоц:кий), 
<<:красота» ,  казанск. (Даль) . ynupiA рожа «отродье оборотил» ,  
XVI I  в .  (ИОРЛС 1 1 ,  4 ,  85 и ел .), неми.п.орожий «векрасивый 
лицоМ>> , олонецк. (Кулик.), др.-русск. рожаи « вид, лицо» ,  
рожаист'Ь « Красивый, ВИДНЫЙ» .  И з  *rodia, как и лтш. raza 
«мвогочисденное семейство, урожай» ,  далее связано с род, 
рода ж .  «род, вид, лицо, видение >> ,  ур6да <<рост, осанка>> ,  
ер .  лит . gymis «рождение, лицо» ;  gimti, gemu, gims�u 
« рождаться » ,  фин. kasvot «лицо» ,  kasvaa <<растю> ; см. Мик
кола, Balt . u. Slav. 35; Грюненталь, ИОРЛС 18, 4, 142; 
М.-Э. 3, 503; Буга, РФВ 73, 342 . Ошибочны еравневил 
с рожа I I I  - названием болезни (Ropm, AfslPh 9, 665) или 
с лит. regёti « смотретЬ>> ,  лтш. redzet «видеть>> , вопреки 
Микколе (ВВ 2 1 ,  220) ,  Петерссову (Vgl . sl. Wortstud. 48), 
Маценауэру (LF 1 7, 1 79) . Не связано также с ружь <<внеш
носты , снаружи, наружу, вопреки Миклошичу (Mi . TEI . 2, 
1 47), Преобр . ( I I ,  2 1 0) .  См. также урод. 
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рожа I I  «роза>> ,  южн. ,  зап. (Даль) , укр. рожа. Через польск. 
r6za, чеш. riize из лат. rosa или ср.-в .-н. rбse; см. Mi . EW 282; 
Брюкпер 466; Норбут 444. Первоисточник лат. rosa, греч. 
pooov надо искать в ир. ;  см. Фик, GGA, 1 894, 5 ,  245; Гофман, 
Gr .  Wb. 299; Буазак 843; Литтман 5. Ср. роаа. 

рожа I I I  <<Название болезни>> . Вероятно, через польск. r6za (см . 
рожа I I ), потому что кожа при этом приобретает_ ярко-крас
ный цвет; см. Преобр. I I , 209 и ел .,; Маценауэр, LF 1 7, 1 79 .  

рожанец, род. п.  -нца «четкю> (для отсчета молитв у католиков) ,  
зап . ,  южн. (Даль) . Из польск. r6ianiec - то же, которое 
калькирует ср.-лат. rosarium - то же, от rosa «роза » .  

рожаник, рожанец «лук (оружие) >> , только др.-русск. рожапиn'Ь, 
рожапьць . Производвые от др.-русск . рожаn'Ь «роговой » 
(*rogenъ) : рог'Ь; см. Срезн. I I I ,  140 и ел. 

рождать. Заимств . из цслав . и сближено с родить (см.) , ер. ст.
слав . р4ЖД4ТИ 'ttx'tstv (Супр.), при исконнорусск. ражати. 
Подробнее см . род. 

рождество. Заимств . из цслав . ,  ер. др.-русск . рожьство, ст.-слав . 
рОЖДh.СТGО reYY1jOL<;; (Остром. ,  Илоц. ,  Супр.) .  Связано с родuть 
(см. ) .  

рожон, род. п .  -жна «кол, острый шест>> ,  рожнЫ мн.  «навозные 
ВИЛЫ>> ,  укр. рожеn, род. П. ЖНа, руссК.-ЦСЛаВ . раЖЬН'Ь 
то же (Златоструй XI I в . ;  см. Срезн. I I I ,  1 9) ,  раждьn'Ь 
«кол; вилка» ,  Иерем. (Упырь; см. Срезн., там же), болг . 
р'Ьжеп «кочерга, вертеш> ,  сербохорв. ражюь, род. п. -жiЬа 
«Вертеп>> ,  СЛОВеН. razeпj, род. П. -znja, ЧеШ. rozen, ПОЛЬСК. 
rozen, в.-луж. rozen, н .-луж. rozen, rozon. 1 1  Произведение от 
рог затрудняют формы на ra-, позволяющие предположить 
происхождение из *orzьn- или *orznio-- (Торбьёрнссон 1 ,  64; 
Младенов 565; Брюкпер 466) . С др. стороны, ставится вопрос 
о происхождении от razъ, raziti и сближении с rogъ, напр. 
Брандт, РФВ 23, 100. Неубедительно сравнение с греч. op
xa.'toc; «ОГрада >> ,  opxci";, -cioo"; Ж. « Забор>> ,  epxa'tctW «обношу огра
ДОЙ» ,  вопреки Лёвенталю (AfslPh 37,  391) ;  о последних сло
вах удачнее Гофман, Gr. Wb. 95 . Едва ли также к лит. 
raginti, raginu «nобуждать, принуждаты , вопреки Мацена
уэру (LF 1 6, 1 75) .  

рожь, род. п .  ржи, укр. рож, др.-русск. р'ЬЖЬ, болг . р'Ьж, сер
бохорв . раж, род. п .  ражи, словен. rez, rz, род. п .  rzi, чеш. 
rez, род. п .  rzi, слвц. raz, польск. rez, в .-луж. roz , н.-луж. 
rez, nолаб . raz . 1 1  Родственно лит . rugys «рожы , лтш. rud
zis, др.-прусск. rugis, др .-исл. rugr, др.-сакс. roggo «рожы , 
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сюда же др.-исл. rygr «жители о. Ругию> , лат. Rugii, англос . 
Rugas (Р. Мух, D .  Stammesk. 1 20) . l\оми rud'zeg, удм. �i
�ek «рожы , :морд. roz - то же заимств . из какого-то вос
точного и.-е .  языка (Паасонен, Mordw. Chrest. 1 1 9; JSFOu 
23, .М 24, 1 и ел. ;  FUF Anz . 15 ,  37; ер. Траутман, BSW 246; 
Apr. Sprd .  416 ;  М .-Э. 3, 555; Торп 350; Хольтхаузен, Awn. 
'VЬ. 233) . Из русск. заимств . :мар. erza, urza «рожь» (Вихман, 
ТТ 49). От *р'ЬЖЪ произведено р'Ьжаn'Ь, прилаг . ,  народи. 
аржап6й, оржапбй, укр. ipжanuй, блр.  iржапЫ . Неверно эти 
формы объясняют Шрадер-Неринг (2, 266), которые пред
полагают заимствование из тюрк. или фин. Сомнительно 
родство с фрак. �ptCcz (Г . Майер, ВВ 20, 121 ;  Фик, ВВ 29, 
241 ) ;  абсолютно невероятно сближение с польск. мести. н. 
Rgielsko и др.-русск. Си.марьма, вопреки Брюкнеру (458) . 

роз- - приставка, также рос-, розо-; раз- - в безударном поло
жении - под цслав . влиянием в благоприятных условиях 
аканья; укр . ,  блр .  роз-, др.-русск. роз-, ст.-слав . fМЗ-, болг . 
раз-, сербохорв . раз-, словен. raz-, чеш. roz-, слвц. raz-, roz-, 
польск. ,  в .-луж. ,  н .-луж. roz-. 1 1  Из праслав . *orz- (Розвадов
ский, RS 2, 87) . Сближают с др.-инд. ardhas «часть, поло
вина» ,  fdhak << nорозны, авест. areaa- <<Пол-, сторона>> ,  др.
перс . arda- - то же, осет. rerdreg <<Пол-, половина» ,  лит. 
ardyti, ardatl <<разделяты , первонач. *ord-z, где -z аналогично 
без-, воз-, из- (Мейе, Et .  1 53, 1 60; I FAnz . 21 , 85; Педерсен, 
I F  26, 293; Эндзелин, СБЭ 1 09; Младенов 542; Миккола, 
Ursl . Gr. 3, 63) . По мнению Пересова (840), сюда же отно
сится др.-инд. rte <шроме, без >> .  Абсолютно неубедительно 
сближение с лат . re-, red-, вопреки Микколе (Ba1t .  u. Slav. 
36); см . Мейе-Эрну 999; Мейе, Mel. Havet 273; Вальде
Гофм. 2, 422 . 

рбза. Через нем . Rose - то же из лат . rosa. Ср. также р6жа I I .  

розан. И з  нем. (der) Rosen, м .  (напр. ,  у Ганса Сакса и др. ;  см. 
Гримм 8, 1 1 63), наряду с Rose (устное сообщение Н. 1\нутс
сона) . Другие считали исходным им. мн. нем. Rosen (Булич, 
устно) или предполагали влияние слов типа бап.лажап, .майо
ран, (Преобр. 1 1 ,  210) .  Вероятнее всего объяснение 1\нутс
сона. 

розанель (ж.) - растение <<Pe1argonium » .  Неясно. 

рбзбиф, ростбиф, стар. розбuф (Пушкин). Первое - из англ. 
roastbeef - то же, собственно - «Жареное мясо>> ,  форма с уда
рением на конце - через франц. rosblf - то же (Гамильшег, 
EW 772) . 
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розвальни мн. <<широкие сани с низкими боками» . Объясняется 
как развадистые сани от роз- и ва.ttить . Лтш. razva}a - то же 
- заимств. из русск. (М.-Э. 3, 492); см. Грот, Фил. Раз . 2 ,  
509. 

розга, укр. рСз-па, блр. р6с-па, др.-русск. розга, русск.-цслав . 
разга, ст .-слав . poзrd (Остром., 3orp. ,  Мар.) ,  рождин:, собир. 
(Ассем. ,  Савв.}, также рdЖДИIЕ хЛ�р.а'tа (Остром . ,  3огр. ,  Мар . ;  
см .  Дильс, Aksl . Gr. 93), болг . розга, сербохорв . розга <<КО
лышек, жердь, подпорка для лозы» , словен. ri}zga <<ЛОЗа>> ,  
др.-чеш. r6zha, чеm. ruzha «Прут, ветка >> ,  СЛВЦ. razga, ПОЛЬСК. 
r6zga, н.-луж. rozga, пола б .  rtizga, rllzg6 «ветка, розга, куст>> - 11 
Праслав . ,  вероятно, *rozga, формы на raz-, по-видимому, 
подверглисЪ влиянию приставки . Родственно лит. rezgu, reg
zti «плести, вязаты , rezgis «корзина, плетенка>> ,  др .-ипд. 
rajjus << веревка, канат>> , лат. restis << бечевка>> ;  сомнительна 
связь с англос .  risce, resce, rysce <<тростнию> , ср.-нж .-нем. 
risch - то же; см. Бецценбергер, ВВ 1 ,  68; Фик, ВВ 1 ,  1 72;  
Лиден, Anlautsg. 25;  Мейе-Вайан 13 1 ; Розвадовский, Qu. 
Gr. 1 ,  426 и ел. ,  IF  Anz . 8, 1 38; Миккола, Beriihr. 1 58; 
Шефтеловиц, IF 33, 134 и ел . ;  Вальде-Гофм. 2 ,  431 .  Не
решительно сравнивает Эндзелин (М .-Э. 3, 492) розга с лтш. 
razga, razda << старая метла» , лит. razas « nены (последнее 
см . так же Шпехт 215) .  Другие считают исходным *orzga 
(Mi .  EW 227; Траутман, BSW 245; Вальде 65 1 ,  841 ) ,  особенно 
ввиду слвц. формы на ra-, однано ввиду наличия в этой 
форме g вместо h думают, что эта форма является заимство
ванием; см. еще Вондрак, Vgl . Gr. 1 ,  501 ; Aksl . Gr. 1 1 3,  
369;  Дильс, там же. Менее убедительно сравнение с рожон , 
рог6з, греч. pax6r;, paxor; «терновнию> (Соболевский, РФВ 64, 
1 1 3), а также с рост, расти, 6трас.ttь (Миккола, Balt. u .  Slav. 
35). Неудовлетворительна реконструкция *ъrzga (Ляпунов, 
ИОРЛС 30, 1 7), ноторал не объясняет ra-. 

роздерть ж. ,  род. п .  -и << пашня на раснорчеванном месте >> , диал. 
(Даль), др.-русск. роздьрть - то же, грам. XIV в .  (Срезн. I I I ,  
1 54) . О.т роз- и деру . 

розетка. Через нем . Rosette или непосредственно из франц. ro
sette <<розочка >> от rose (см. роза) . 

розвил - прозвище старообрядческой секты, онисимовщины, т. е .  
«разиня» .  От роз- и зиЯть, зевать, потому что онисимовцы 
молятел в страстной четверг, разинув рот, ожидая ниспосла
ния св . причастил через ангела (Даль 2, 1 743) . См. разиня. 

розмарИн, род. п. -а - растения 1 )  «Rosmarinus officinalis >> ;  2) «Le
dum palustre» ;  3) << сорт яблок» . Через нем. Rosmarin из лат. ros 
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mar'in us, первонач. «морская роса& (ros maris у Овидия); 
назван так из-за свежей зеленой окраски (Rлюге-Г�тце 487; 
Преобр. 1 1 ,  21 1) . 

р6а:меrа «лужица с ржавой водой на лугу, болоте& ,  олонецк. 
(Нулик.) .  Из люд. rщ�zme, олон. ruozme «ржавчина» ,  карельск. 
ruosme, ruozme «ржа на хлебе& (Налима 203 и ел.). 

розный, роань, укр. р�ано, р�аний «разный» ,  блр. р6аны, др.
русск. роаьно (СПИ), роань «вражда» , ст.-слав. pdЗio.Hh. 
�Liifopo�: (Супр.), болг . paaen, paana, paano, словен. razen, 
razna, чеш. rftzny «разный, отдельный, разрозненный» ,  слвц. 
rбzny, польск. r6iny, в .-луж. r6zno «врозЬ» .  11 Производное 
от *orz- «раз-» с суф. -ьnо-. Подробнее см. роа-, раа-. 

розовый, как и укр. рожевий, польск . r6zowy, произведено QT 
р6аа или соответственно польск. r6ia <<роза» (Брюкнер 466). 
Русск. слово получено, возм. ,  через укр. и польск. с вторич
ным воздействием р6аа. 

рой, род. п. рол, укр. рiй, род. п. роЯ, блр. рой, др.-русск., 
цслав . рои ap . .  ijvo�:, болг . рой, сербохорв. p6j, род. п. p()ja, 
словев. roj, род. п .  r6ja, чеш. ,  слвц. roj, zdroj «родник» ,  
польск. r6j, род. п .  roju, zdr6j «Источник» ,  в .-луж. r6j, в.
луж. roj. 1 1 Праслав. *rojь, · первонач. <<течение, потою> , свя
зано с репа, punymь, реять (см .) .  Ср. др.-ивд. rayas м. «те
чение, стремление, бег, поспешность, яросты (У ленбек, 
Aind. WЬ. 245; Траутман, B SW 243; Налима, «Slavia» , 1 7, 
35 ; Миккола, Ursl . Gr. 1 ,  54 и ел.) .  

ройки мв. ,  род. п .  роек «два прикрепленных друг к другу чел
нока, которые приводятел в движение одним веслом» , тверск. 
(Даль) . Согласно Налиме (206) , из фив. ruuhi, род. ruuhen 
«корыто, челн» ,  эст. ruuh, род. п. ruhe - то же. См. также 
ругача. 

ройкИ мн. «простые саnоги » ,  петерб. ,  лмбургск. (Даль), раЯтпи 
мв. «мягкие сапоги без каблука с низкими голенищамИ>> , 
петергофск. (Булич), из фив. ruoju «полусапожки» (Налима 204) . 
[См. О й в а с, «The Slavic and East European Journal » , 1 5 , Блу
мивгтов, 1 957, стр. 42 . - Т.]  

рок 1 ,  род. п. рока « судьба» ,  диал. «год, срою> ,  зап. , южн. 
(Даль}, укр. рiп, род. п. р6пу «ГОД» , блр. роп, др.-русск. 
роп'Ь « срок, год, возраст; правило; судьба » ,  ст.-слав. рОК'Ь. 
тсро&еар.l� (Супр.), сербохорв . рбк, род. п. р()ка « срок, время» ,  
СЛОВеВ. rok, род. П .  rQka « Срок, рок, предзнаменование& ,  
чеш. , слвц. rok «ГОД>> ,  польск. rok - то же, в.-луж. rok --: 
1'0 же. 1 1  Праслав . *rokъ «срок& , связано с репу, речь (см.) .  
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Относительно знач. « судьба»  ер. лат. fatum «судьба >> ,  свя
занное с fabula «молва, толки» , Hi.ri «говорить» ;  см. Шрадер
Неринг 2, 292; Вальде-Гофм. 2, 463 и ел. Лит. rakas <<срок, 
предел» ,  лтш. raks <щель, предел» может быть как заимств. из 
слав . (М.-Э. 3, 473; Скарджюс 185), так и исконнородственно 
с ним (Буга, РФВ 66, 247). Слав. rokъ связано с др.-инд. 
racanam «распорядок» ,  racayati «располагает>> , гот. ragin ер .  
р .  rvrop.'lj, rahnjan <<рассчитыватЬ» , тохар . А rake, в reki « СЛОВО» ; 
см.  Лиден, Kuhn-Festschr. 142; Траутман, BSW 243; Хольтхау
зен, Awn. Wb. 224; Файст 392; Ройтер, JSFOu 47, 4, 10.  
Неубедительно привлечение лит. rakti, ranku <<КОЛОТЫ> , ra
kinёti «Ковыряться» , др.-исл. ra <<межевой знак» (Буга, 
там же, против см. Скарджюс, там же). Ср. ро-потdть. 

рок I I  спохлебка с крупой у коми-зырян» ,  печорск. (Подв.) .  Из 
коми rok «каша» ,  родственного фин. rokka «гороховый суп, 
похлебка>> ;  см. Калима 204. См. р6-п-па. 

рокамболь «вид игры в карты» (Мельников). Из  франц. rocambole 
от нем. Rockenbolle (Гамильшег, EW 769; Хайзе) . 

рокан «камзол, поддевка» , олонецк. (Кулик.) ,  также у Барсова 
(Причит.). Вероятно, заимств. из сканд., ер. шв. rockeп << сюр
тук» . 

рокировать, ро-пирую - название определенного хода при игре 
в шахматы. Через нов .-в .-н.  rockieren или непосредственно из 
франц. roquer : roc <<ладья, шахм . »  из пере. ruh - то же 
(Литтман 1 1 5; М.-Любке 608; Гамильmег, EW 771 ; Локоч 137) . 

ро:кИта, см. pa-numa. 

рокка «nо хлебка из ржаной муки с рыбой» ,  арханг ., ке:мск. 
(Подв.) .  Из фин.,  карельск. rokka, род. п. rokan «похлебка, 
гороховый суш, эст. rokk, род. п. roka <<мучная болтушка» ;  
см. Калима 204. Ср. ро-п 1 1 .  

роклор «плащ-дождевиК >> , стар. Через нем. Rockelor «вид плаща 
в прусск. армии» (XVII I  в .) или непосредственно из франц . 
roquelaure «дождевик» ,  назван по имени герцога Роклора, 
который впервые ввел этот плащ в употребление; см. Хайзе; 
Маценауэр 295. 

рокот, род. п. -а, ро-потбть, ро-почу, укр. po-nomdmu, po-nomfmu 
«рокотатЬ» ,  др.-русск. ро-потати « звучатЬ» (СПИ), ер. также 
чеm. rehtati «хихикатЬ» ,  слвц . rehtat' - то же. Подробности 
см. на реготать, ре-пу, ро-п, речь.  Первонач. звукоподража
тельное (см. Преобр. I I ,  21 2) . 

17-246 
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рбкош «мятеж, бунт >> ,  еще в 1703 г . ,  «Перв . Русск. Ведом.» 
(Смирнов 266), др.-русск. ро�ошь, 1 550-1 580 гг.  (Срезн. II I , 
1 62) . Через польск. rokosz «восстание, мятеж, бунт» . От 
венг. :мести. н .  Rakos . На Ракошско:м поле под Будапештом 
проводилось в XIV-XVI вв.  боJIЬшинство всевенгерских 
государственных собраний; с:м. Брюквер 461 ; RS 2, 235; KZ 
42, 39; Миккола, Balt . u. Slav. 3 1 .  Название ручья Rakos 
произведено от слав . rakъ «раю> ; с:м. Миккола, та:м же. С др. 
стороны, источником слав. слов считают венг. rakas <<куча, 
толпа» (Mi . EW 280; Преобр. Il, 212) .  Торбь8рнссон {1 ,  60 
и ел ; ВВ 30, 85 и ел .)  исходит из праслав. *orkosь, что :ма
ловероятно, а венг. rakas производит из словен. rakos <<шую> .  

рбкша I <<выжарки, шкварки>> , арханг . (Подв .1). Rали:ма (244), не
решительно, сближает с ша�ша. Вряд ли тождественно след. 

рбкша I I  «:мутный отстой при вытапливании сала :морских зве
рей и коровьего :масла» ,  арханг. (Подв .) .  Из саам. пате . ruxsa 
<<грязы ; см. Итконен 57.  

рбкша III « сизоворонка» ,  с:м. ра�ша. 

роль I ж. ,  род. n. -и, также рб.ля «ролы (Пушкин) . Последнее 
через не:м. Rolle - то же, напротив, ро.ль - непосредственно 
из франц. rбle «роль, список» от лат .  rotulus « бумажный 
свиток (для актеров)» ; с:м. Гамильшег, EW 770; Rлюге
Гётце 485; Преобр. I I ,  212 .  

роль I I  <<валек, каток (в :машине) >> . Из франц .  rбle ;  этимологически 
тождественно предыдущему. 

ролыi <<nашня, пахотное поле>> ,  южн. (Даль), рб.лья-то же, укр. 
pi.л.лll, блр. рб.ля, др.-русск. часто родья, сербохорв . рал 
«:мера площади >> ,  словен. rд.J, род. п. rali ж. <шашня, пло
щадь в 1 :морген» ,  чеш. role, roli ж. ,  ер. р . ,  слвц. ral'a << земля, 
почва >> ,  rol'a <<nашня>> , др.-польск . rola, вин . ед. rolц (Лось, 
Jagic-Festschr. 336), польск. rola, в .-луж. ,  н.-луж. rola, nолаб. 
riil'a;  см. Ляпунов 72 и ел.; Торбьёрнссон 1, 61 . Связано с орать, 
ра.ло « nлуг >> ;  из nраслав. *orli.ja; см. Мейе-Эрну 85; Миююла, 
Ursl .Gr .  1 ,  89; Брюквер 462 . [М а х  е к (Mv�p.7J<; xaptv. Gedeпk
schrift Р. Kretschmer, 2, Вена, 1957, 22 и ел.) объясняет слав . 
*orlьji из *ore-vl-ie, *ore-vr-ie,  куда также греч. apoupa < 
tipo-Fp-t/1. - Т. 1 

ром, род. п .  -а, -у. Из англ . rum (rлm) - род спиртного напитка, 
которое объясняется из англ. rumbullion « сахарная водка» 

1 В этом авач. дано не в словаре А. Подвысоцкого , а в словаре 
В, Даля. - При:м . ред . 
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(на Барбадосе) ; см. Р . Л�ве, KZ 61 , 77; существует и другое 
объяснение - из малайск. brum - то же, последнее см. 
у Пальмера (Einfluss 128; Neuweltworter 1 1 7  и ел.) ;  неясно, 
ер. также Литтман 131 ; Фальк-Торп 919; Rлюге-Гётце 491 . 

роман (напр. ,  у Пушкина), также, с семинаристским ударением р6.ман, 
(Мельников; см. Зеленив, РФВ 54, 1 1 7). Из нем. Roman 
то же или скорее непосредственно из франц. roman, ст.
франц. romanz, первонач. <<Повествование на :народи. ,  роман
ском языке >> ,  в противоложность книгам, написанным на ла
тыни, от лат.  romanice; см. Гамильшег, EW 770; Rлюге
Гётце 485 и ел. 

романея, род. п. -еи << сладкое вино из франц. водки» ,  уже в До
мостр. Заб. 1 82; Аввакум 220; Rотошихин 77 и ел. Из франц. 
*romanee от ср.-лат. rбmania -название определенного напитка 
(Дюканж), согласно Маценауэру (408), Преобр. (II ,  212) .  

ромавИст I « автор романов » (Пушкин) .  Из франц. *romaniste от 
roman .  

романнет I I  «дверная задвижка>> ,  только др.-русск. po.мanucm"Ь 
(Антон. Новгор. 69) . Из ср.-греч. prop.av�aLov «vectis quo fores 
obserantur>> (Дюканж) от лат.  romanense; см. Фасмер, Гр.-сл. 
эт. 1 67 . 

ромавник - растение «дикая рябинка, Tanacetum vulgare>> ,  ме
зенск. (Подв .) .  Вероятно, получено книжным путем из ср.
лат . romana, ер. ср.-в .-н. romische salbei <<Tanacetum»,  romesche 
minza, нов .-в .-н .  heidnische, romische Miinze (Прицель-Ес
сен 95) . Ср. пuж.ма. 

романс, род. п. -а. Из франц. romaнce - то же, которое восходит 
через исп. romance, ст.-франц. romanz к лат. romanice (Га
мильшег, EW 770). Ср. po.мlin. 

романский. Книжное заимств . через нем. romanisch - то же или 
от франц. roman <<романский» из лат. rбmanus «римский>> . 

романтик, ро.ман,тuчесl'iий. Из нем. Romantiker, romantisch или 
из франц. romantique; см. Преобр. I l ,  213;  Rлюге-Гётце 486. 

ромашка, диал. ро.меn, ра.меn, южн. (Даль), укр. po.мlin, блр. 
ра.м6n, р6.моn, смол. (Добровольский), сербохорв. раман, ра
менак, род. п. рам�нка, также раменак, род. п. -енка, словен. 
rman, roman «тысячелистник, Achillea millefolium» ,  чеш. rmen 
«римская ромашка» , слвц. rumancek - то же, польск. roman, 
romanek «молочай» , rumian <<римская ромашка» .  /1 Названия 
этого лекарственного растения основываются на лат. anthe
mis romana, chamaemёlum rбmanum. Вост.-слав. слова заимстп . 

17* 
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явно через польск. посредство, вряд ли через фраиц. camo
mille romaine, ер. нем. Romer, Romey (Прицель-Ессеи 31 ), 
rбmische Kamille (Марцель 1, 323); см. Мацеиауэр 407; 
Преобр. 1 1 ,  213;  Mi. EW 281 ; Брюквер 468; М.-Э. 3, 476 
и ел. ;  Тиктин 3, 1335. Пролвллетсл также влияние слова 
румЯнь�й и родственных. 

ромб, род. п .  -а, стар. ромб ус, начинал с Штурма, 1 709 г . ;  см. Смир
нов 266. Первое - из фраиц. rhombe, а форма на -ус - из 
нем. или лат. rhombus от греч. р6р.�ос;. 

ро:меи, см. ромашм. 

ро:мжа - растение cSpiraea ulmaria» , олоиецк. (Кулик.) .  Неясно. 

ромода столпа, шум, возил, толкотня» ,  новгор. ,  олоиецк. ,1 перм. 
(Даль, Этвогр. Обозр. 25, 132), ромада - то же, новгор. ,  
ромадить с суетитьсл, толкаться» , иовгор. l /  Согласно Мик
коле (Balt . u .  Slav. 38), от громада, гром6адпий. Абсолютно 
ведостовервы др. этимологии: сравнение со словеи. ramu!j, 
ram{)VS «Шум, гул)> ,  чеш. ramus, ЛИТ. armeti, armu «ССО
рИТЬСЯ» , armideris сшум» (Торбьt!рнссон 1 ,  61) ,  последнее 
от полъск. armider - то же. Неубедительио сближение Иль
инского (ИОРЛС 16, 4, 14) с ремез (см. ) .  

ро:моиь <<ремень» ,  диал. ром6пье ссуковвал тряпка» ,  влтск. (Даль), 
р6мох, р6мух с полотно, скатерты . Возм. ,  связано с ремiпь 
(Ильинский, ИОРЛС 23, 2, 1 90; Иокль, AfsiPh 28, 10) .  Но 
едва ли связано с рЯса. Ср. рем6ха. 

ро:мша собоз из нескопъких саней с кладью» ,  «артель иа пяти 
рыбачьих лодок» , архавг . (Подв .), ромшапе ми. слюди, кото
рые едут ромшей» .  Неясно. 

роид, род. п. -а сночной обход» , начинал с Петра 1 ;  см. Смирнов 
266. Через польск. rond или непосредственно из франц. ronde 
«круг, обход» . 

ровдель «круглая башню> , уже у Штурма, 1 709 г. ;  см .  Смирнов 266. 
Вероятно, через польск. roпdel - то же из франц. rondelle 
счто-либо круглое» ,  народнолат. rotundella : rotundus «круг
лый& ;  см. Брюквер 463 . 

ровжа - птица cGarrulus infausLus» ,  с .-в .-р. (Даль), тоб .  (ЖСт . , 
1 899, вып. 4, 508), также в качестве ругательства, черепо
вецк. (Герасим.). Обычно считается заимств . из балт. ,  ер. лит. 
r4sis «ореховка& (из *ranzis, согласно Лескину (Bildg. 236)), 

1 'V Дала олонецк. дано в анач.  спростофиля» , причем с вопроситель
ным знаком. - Прим. . ред. 
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лтш. ruoze , ruozis - то же; см. Буга у Преобр. I I ,  213 ;  М.-Э. 
3, 586; Маценауэр, LF 17 ,  1 7  4. Предполагаемое Эндзелином 
(там же) по географическим соображениям фин. посредство 
до сих пор не удалось доказать . 

роввть, ровЮ, poнJimь, pouitю, урон,  род. п. -а, укр. pouumu, 
блр. роиfць, др.-русск. uapouumu «урониты , сербск.-цслав . 
uapouumu <шролиты> , болг . р6ия «проливаю, лью » ,  сербохорв . 
ронити, ронйм «нырять, проливаты, чеш. roniti «ронять, 
проливать (слезы) » ,  слвц. ronit' «течь, струиться» ,  польск. 
ronic, roni42 <<ронять, проливаты , в .-луж. roпic, н.-луж. ro
nis - то же. 1 1  Родственно гот . urrannjan ava-ceЛЛetv ,  д.-в .-н. 
reпnan «заставлять течь, быстро бежать>> ,  гот. rinnan << бе
жатЬ » ,  д.-в.-н. rinnan «течь , бежаты , греч. patvw, буд. pavw, 
аор. ёрраvа << Окропляю, осыпаЮ)> ,  pavt�,-t8щ; ж.  «капля» ;  см. 
Розвадовский, Qu . Gr. 1, 424 и ел. ;  Пересон 768 и ел . ;  Ма
ценауэр, LF 17 ,  1 74; Сольмсен, KZ 37 , 591 и ел. ;  Траутман, 
BSW 236 и ел . 

рошi «сукровица, гной >> ,  также «рассол » ,  перм. ,  южн. , астрах. 
(Даль),  укр. pona « сукровица; рассол; нефть» ,  блр. р6па 
«гнойная жидкость.>> , польск. ropa <<гной, горная смола» , 
ropic si42 <<гноиться» . Маценауэр (LF 1 7 , 1 7  4) сравнивает 
с др.-инд. rapas ер . р. «ранение, телесный ущерб» .  По мне
нию Брюкпера (462) , родственно лит. rapstyti <<Мараты , лтш. 
rept << зарубцовыватьсЯ>> .  [Френкель (Сб .  Эндзелину, Рига, 1 959, 
стр. 1 02) высказывает сомнение в реальности лит. (ap)rap
styti <<марать, загрязнять, пачкать чем-то жидким» ,  которое 
скорее представляет собой опечатку у Руига - Мильке вместо 
apdrapstyti . - Т. ]  

рошiк I <<рябой, покрытый оспой» ,  рапатой (прилаг .) - то же, 
олонецк. (Кулик.) .  Из вепс .  ropak, мн. ropakod «оспенный ру
бец>> ; см. Налима 204. 

рошiк I I ,  pona10a ж . ,  pyna10a ж.  «обледенелые камни на берегу 
моря, ледяные торосы>> ,  арханг. (Подв .1) ,  олонецк. (Кулик.2) , 
ропап «наледы , арханг . (Подв .) .  Из  саам . кильд. rueЬpex, 
тер. riebpag <<дрейфующий лед>> ;  см. Итконен 57 .  Иначе Ка
лима (204 и след.), который пытается связать с p6nac (см . ) .  

ропака «Червь Areпicola marina, используемый как приманка при 
ловле рыбы>> ,  архавг . (Подв. ) .  Созвучно с польск. robak 
<<червы из chrobak (Брюкнер 459) . Ввиду отдаленности, 
возм. ,  случайное созвучие. 

1 У А .  Подвысоцкого (см . )  даны в форме: рбпап , р6пака, pynana . 
Прим . ред. 

2 У Г .  Куликовского в этом авач. дано только р6пас . - При.м .  ред. 
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р6пас «куча камней» ,  оловецк., «нагромождение льдин на берегу» ,  
архавr. (Подв.), оловецк. (1:\улик.), также pynac, apxaвr. ll 
Из люд. rщ�paz скуча камней>> ,  фиn. ruopas - то же; см. 
Калима 204 и ел. 

р6пать ж. «мечеть, языческий храм» ,  стар. ,  укр. р6пать (Желех.), 
др.-русск. ропать (часто в Лаврентьевск. летоп. ,  Новгор. 1 
летоп. ; Срезв. I I I ,  164 и ел.) .  Возм. , заимств. через посред
ство ср.-греч . pa'lt<i'ttov - то же; см. Фасмер, ИОРЛС 12, 2, 
270; Гр.-сл. эт . 1 67 и ел. ;  Mi . EW 287. Источником является 
араб. rihiit «укрепленный монастырь, пограничвая казарма» ; 
см. Mi . EW 287; TEI . 2 ,  147; Мелиоравский, ИОРЛС 10, 4, 124 
и ел. Предполагают также тюрк. посредство; см. Mi . EW 287; 
Шахматов у Преобр. 11 , 214. Мацевауэр (LF 1 7, 1 74 и ел.) 
пытается найти для русск. слова и.-е. этимологию, во его 
объяснение веубедительво. Из тюрк. (ер. тур. rybat) объяс
няется и Арбат - название района Москвы (соответственно 
следует внести исправление выше, на Арбат) . Начальное а
объясняется в последнем случае, как в аржап6й (из *р'Ьжаn'Ь) . 

р6пка <<Недоваренная каша» , олонецк. (Кулик.). Из карельск. 
roppo «болтушка из муки» ; см. Калима 205 . 

р6пот, род. п. -а, роптать, ропщу (-щ- - из цслав .), укр. pon
maтu « бормотать, говорить разом (о толпе); журчатЬ» ,  ро
потСти «говорить без умолку>> ,  др.-русск. роп'Ьт'Ь, р'Ьn'Ьт'Ь, 
болг. р6пот {Младенов 563) , ст.-слав . p�n�TdTИ rorrбCш 
(Супр.), словен. ropot, род. п. rop6ta «гул, грохот» ,  ropotati, 
roptati «грохотать, хлопаты> ,  чеш. reptati «роптать, вор
чаты> , слвц. reptat' - то же, польск. reptac - то же, в .-луж. 
ropot <<шум» ,  ropotac << греметь, трещатЬ>> ,  ropac <<щелкатЬ» ,  
н.-луж. ropot, ropotas . Связано чередованием гласных со слвц. 
rapotat' « хлопаты, rapot <<хлоnанье, стую> , мор. rapet' «Хло
пать, звучатЬ» .  1 1  Праслав . *ropot- варяду с *rъръt- звуко
подражательное. Авалогично .лепет, .лепетать (см.) .  Сравни
вllют С др.-ИНД. rapati « болтаеТ» ,  ДаТСК. rappe << ГОГОТаТЬ» 
(Маценауэр, LF 16 ,  1 68) . 

ропочаr <<кустарник» ,  с .-в .-р. ,  только в грам . 1 555 г . ,  кирилловск., 
вовгор. (Срезн.). Заимств . из фив.-уг . ,  ер. эст. rapakas, род. п. 
rapaka «густой кустарник» ,  конечное -аг авалогично одьшпяг, 
сосняг; см. Калима 205. Ср. также рабач. 

роптать, см. р6пот. 

рофа «жаба» , южв., зап. (Даль) , укр. ponyxa, ропдвnа, блр. 
рапуха <<жаба, женщина, обезображенная оспой >> ,  чеш. ,  слвц. , 



ропшак - роскИшеться 503 

польск. ropucha «жабаl) ,  сюда же слвц. rapavy <<оспенный, 
покрытый оспой >>. l l  Вероятно, связано с pona «гной• ,  чеm. 
ropeti « сочиться, течы ; см. Махек, Studie 123; ZfslPh 1 3, 405 ; 
Mi . EW 282 . Менее вероятно сравнение с лтm. rapat, rapa}uбt 
шолзаты , лит. rop6ti - то же, rёpli6ti «ходить на четве
реньках» ,  лтш. rapacat, -aju - то же, лит. ropu <<nолзком» ,  
лтш. rapu - то же, лат . repere «ползаты (см. об этих сло
вах М.-Э. 3, 478, 479; Траутман, BSW 246) . Ввиду рас
пространения в зап.-слав . предположение о заимствовании 
из балт. в русск. (из лит. rupuz?i, rupuiUi «жаба») ,  по мне
нию Преобр. (11 , 21 5), ошибочно. [Ponyxa <<жаба>> ,  диал . (южн. ,  
зап.) , укр. ponyxa, pontiвкa - то  же едва ли правильно объяс
нять вместе с польск. ropucha <<жаба >> как слова, родствен
ные pona «ГНОЙ >> .  Прежде всего, польск. ropucha <<жаба» 
произошло из *chropucha от праслав . *xorp- J *korp-, как пра
вильно понимал уже Брюкпер ( «Slowп. etym. » ,  стр .  463) . 
И этому же праслав . *korp- восходят блр. диал. nypana 
«жаба >> ,  укр. пор6па, nop6naвka, поропавиця, словен. krapa
vica - то же. Что касается русских, украинских и бело
русских форм с началом слова pon-, то они, по-видимому, 
заимствованы из польского. - Т .] 

ропшак, рапшап «детеныш т.юленя в первые дни после рожде
нию> , арханг . (Подв .) .  Возм . ,  производвое от голл. rob «ТЮ
лены (см. о соответствиях Илюге-Гётце 483) . 

роса, укр. ,  блр. роса, ст .-слав . роса ор6ао�, ор.�ро� (Супр.) ,  болг . 
роса, сербохорв. роса, вин. росу, словен. r6sa, чеш. ,  слвц. ,  
польск. rosa, в .-луж. ,  н.-луж. rosa. 1 1  Родственно лит. rasa, 
вин. rasq <<роса » ,  лтш. rasa, др.-инд. rasa ж. «влажность, 
сырость>> , rasas м. << сок, жид:косты , авест. RaiJhii - назва
ние реки, лат. rбs, род. rбris <<роса» , стар. к.-основа с и .-е. 
б в им. п.; см. Траутман, BSW 237; М .-Э. 3, 478; Бартоломэ 
1510  и ел. ;  Wocheпschr. f . klass . Phil . ,  1 890, 1 108; Педерсен, 
IF 5, 46; Kelt . Gr. 1 ,  1 76; Шпехт 21 ; Мейе-Вайан 30; 
Вальде-Гофм. 2,  442 и ел. Сомнительна связь с греч. ор6аО\; 
«роса» ,  вопре:ки Мейе (Geiger-Festschr . 236; см. также Мейе
Эрну 1019), или с греч. ерЮ� « Стремительное движение, на
ТИСК>> ,  вопреRи Пересову (837) .  

роскалье <<оттеnель, бездорожье» , тольRо др.-руссR. (ИпатьевсR. 
летоп. и др. ;  Срезн. III ,  1 66) . Из ров- и na.tt (см . ) .  

роск:Ишетьси «освободиться ото льда, всRрыться» (о  реке ИJШ 
заливе), олонецR. (1\улиR.) . Связано с болг. nuшa «ненастье» , 
сербохорв . RЙma «дожды, лтm. ktlsat <<бурлить, RИпеты, 
kusuls «бьющ11й RЛЮЧ» , далее свяsапо с .,;,Щ:.льzй, пвас (см.) .  
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Ср. Бернекер 1 ,  678 и ел. [Я к о б с о н  (IJSLP, 1 ,  1959, 
стр. 267) предпочитает производить от кишеть. - Т.] 

росколупить «расколупать, расковыряты, др.-русск. pocno.ttynumu 
(Соф. 2 летоп. под 1475 г. и др. ;  см. Срезн. 11 1,  166) . От полу
пать (см.). 

роскошь ж., род. п.  -и, укр. р6спiш, род. -оши, блр. роспаша 
«невоздержанносты , болг . раап6ш (Младенов 547), сербохорв. 
раскош «наслаждение» ,  словен. razkбS «сладострастие» ,  др.
чеш.,  чеш. ,  слвц. rozkos «радость, наслаждение, блаженство>> , 
польск. roskosz - то же. /1 Связано с чеш. kochati <<ЛюбитЬ» ,  
польск. kochac, далее, вероятно, с поспуться; см. Mi. EW 122; 
Брюквер, KZ 43, 31 1 ;  Бернекер 1, 538; Педерсен, IF 5, 53; 
Желтов, ФЗ, 1 876, вып. 1, 16 и ел.; Грот, Фил. Раз . 2, 509. 
Рискованны сближения Отрембекого (ZW 286 и ел.) , Агреля 
(BSIL .  50 и ел.) .  Последний сравнивает это слово с др.-инд. 
��k�ati «помогает, воздает должное, служит>> , но его сбци
жают и с �akпбti «может, помогает» ;  см. Уленбек, Aind. Wb. 
301 .  Ср. также пошu6й. [Якобсон (I JSLP, 1 ,  1 959, 267) объяс
няет рос-пошь и похать из *kok-: n6nom, почет «петух>> ,  
через *koks-. - Т .] 

Рославп:ь - город в бывш. Смол. губ. От имени собств . Pocmu
c.ttaв'Ь, мести. н. Pocmuc.ttaв.ttь, тождественно нем. Rosslau, 
мести. н. в Авгальте; см. Соболевский, Лекции 98. Напротив, 
poc.ttoвcnoe cynuo (XVI в . ; см. Срезн. I I I ,  167), вероятно, от 
Яpoc.ttaв.ttь .  

pocon:, см. pocc6.tt, pacc6.tt. 

росомаха - животное «Gulo borealis» , укр. росомдха, чеш. ,  nольск. 
rosomak. Зап.-слав . слова могут быть заимств . из русск., как 
и наверняка коми r�ss!:!mak «росомаха>> (Вихман-У отила 
223) . 11 Лат. rosomacus, которое часто считают источником, 
не засвидетельствовано в ср.-лат. текстах и явно представ
ляет собой нов .-лат. новообразование научного языка на 
основе зап.-слав . форм. По мнению Рясянена (ZfslPh 20, 450), 
из фив. *rosso-maha, аналогично rosso-suoli «толстая кишка» 
(Лённрот), от maha «живот, брюхо» , suoli <<кишка» .  Более 
затруднительно фонетически возведение к манси tolmax «вор, 
росомаха » ,  ю .-хавты totmax, вост.-ханты ialmak• «разбойвию> , 
сев .-ханты totmax, lalmax «росомаха>> (Кипарский, ZfsJPh 20, 
359 и след.) . Нельзя производить начало слова росо(маха) 
от и.-е . названия медведя, ер. др.-инд. fk�as, авест. aresa-, 
арм. arJ, греч. cipx'tot,;, лат. ursus, др.-ирл. art, вопреки Собо
левскому ( «Slavia» 5, 449). Нельзя также сближать с др.-исл. 
rosmhvalr «морж• , норв . rossm4l (см. о соответствиях Холът-
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хаузен, Аwп. Wb . 232; Маркварт, UJb. 4, 327), которые 
сближаются с д.-в .-н. rosamo <<краснота» . [Росомаха могло 
произойти путем табупетической метатезы из *соро.маха от 
слав . *sormaxa, родственного нем. Hermelin «горностай >> , 
лит. sarmuб, sermuб - то же (см. т р у  б а ч е в ,  вел, 3,  
1 958, стр. 120 и ел.), что, возм. ,  подтверждается наличием 
укр. диал. соромаха (черкасск.) <<росомаха» ; см . RСИС, 28, 
1 959, стр . 89 . - Т .] 

РоссИя, вnервые в Моек. грам. 1 5 1 7  г .  (Напьерский 322), также 
у Ивана Грозного, Аввакума и др. ,  раньше - Русь, откуда 
Русия, Мунехин, 1 493 г., стр . 221 и ел. ;  Моек. грам. 1516  г .  
(Напьерский 3 19), Позняков, 1 558 г . , 4 и ел . ,  1\атырев
Рост. и др. ,  народи. также Росея. Форма на -о- происходит 
из греч. 'Pwaala от ср. -греч. oi 'Piii�, из языка патриаршей 
канцелярии в l\онстантинополе, откуда идет и различение 
Mera.Л'YJ •р . и MLxpa •р . Отсюда производвые российспий 
(Иван Грозный), росспий (Задонщина, рукоп. XVII в . ;  РФВ 
23, 277), ер. Первольф, AfslPh 8, 23; Погодив, Mel. Belic 83; 
Мартель, Mel .  Boyer 272 (с более стар. литер.) . Из русск. 
произошло польск. Rosja (Брюкнер 463) . См. также Русь. 
[См. С о л о в ь е в, «Виз . Врем. » ,  1 2, стр. 1 34 и сл. - Т .]  

россбл, род. п .  -а, рассол, россо.льнип, рассо.льниr;,, укр. росС.л, 
род. росо.лу, блр. росо.л, болг . разсо.л, сербохорв . рас8, род. п .  
расола, словен. razsol, чеш. rosol , слвц. rбsol, польск. ros6l, 
в .-луж. rozsol, н.-луж. rosol, От роз- (раз-) и со.ль . 

россоха « разветвление реки; развилок кола>> ,  олонецк. (Нулик .), 
«место слияния ручьев» , арханг . (Подв .), укр. россоха, болг. 
разсоха <<развилок, палка для зарубою> ,  сербохорв . расохё, 
мн. ,  расовё,  словен. razsoha « сук с развилкою> , чеш. roz
socha, слвц. rozsocha, razsocha, польск . ,  в .-луж. ,  н.-луж. roz
socha. От раз- (роз-) и соха, первонач. « сук, ветвы . 

рост J ,  род . п .  -а, укр . рiст, род. п .  росту, блр. рост, др.-русск. 
росm'Ь, ст.-слав . fMCT'It. �Л txta (Супр.), болг . раст, сербохорв . 
раст, род. п. раста, словен. rast «рост » ,  чеш. vzrdst, слвц. 
vzrasL, польск. wzrost, в .-луж. r6st, полаб . rtist . 1 1 Праслав . 
*orstъ, скорее всего, из *ord-to-, родственного лат. о  arduus 
«высокий, крутой » ,  галльск. ardяo-, откуда Arduenna silva 
«АрденнЫ>> (Цезарь, Тацит), ирл. ard <<Высокий, большой» ,  
авест . arellva- «прямой» ,  алб .  rit «расту >> ;  см. Лиден, Anlautsg. 
23; ВВ 21 , 1 13 ;  И. Шмидт, Vok .  2, 1 46, 295; Пересон 276 
и след. Сюда же растu (см. ) .  Следует отличать от род (см .) ,  
вопреки Микколе (Balt. u.  Slav. 34);  см. Лиден, там же. 
[Но см. род,, дополнения. - Т.] 
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рост 1 1 , род. п. -а «таган, решет:ка, над :которой или под :кото
рой разводится оговы . Из нем. Rost; см. Преобр. Il ,  216 .  

ростбиф, см.  р6абиф. 

ростер, мв. ростры «решет:ка, сетка на корабельном лю:ке» .  Из 
голл. rooster - тo же; см. М�лен 1 71 ;  Маценауэр 296 . 

ростять «давать прорастаты , р6ститься «нести яйца>> , арханг 
(Подв .) . Вероятно, связано с рост, расти. Менее вероятно 
происхождение из *перостить от nерест (см.), вопре:ки 
Преобр. (1 , 601) .  Более удачно тол:кует Вайан (RES 22, 21) ,  
:который считает исходным *пор6ститься, осмысленное вто
рично как па-роститься, после чего па- было опущено. 

Ростов, род. п. -ова - город в бывш. Проел. губ . ;  сюда же Ро
стов-па-Дону. Вероятно, произведено от др.-русс:к. име1ш 
собств . *Рост-ь, со:кращенного от Ростuсдав-ь, ер. ст.-слав . 
Рt�стнцr.. (Черноризец Храбр), сербохорв . Растиn (ер. Ми:к
лошич, Bildung 92, без русс:к. названия) . 

ростополь ж. ,  pocтone.ttь «весеннее таяние и половодье >> . Из *orz
toplь от топить, mёn.ttЬzй (см.) .  

росту, см. расти, рост. 

Рось (ж.) - правый приток Днепра (Маmта:ков, Днепр 53), др.
русс:к. Р-ьсь. Вероятно, родственно слову pyc.tto. Ср. также 
Орша (см.), лит. Rusnё - название ру:кава Немана, ruseti 
<<медленно течы ; см:. Буга, Aist. Stud. 1 ,  1 57; Буга у Преобр. 1 1 ,  
225;  Лёвенталь, ZONF 6, 81 . Ошибочно сближение с Русь 
у Потебни (Преобр. ,  там: же), не связано та:кже с ир. этно
ни:мом 'Aopaot на юге России (Страбон, Птоле:м.) ,  вопре:ки 
Первольфу (AfslPh 7, 603); этот этнони:м происходит от др.-ир. 
aurusa- <<белый» ,  осет. vors - то же; см:. Фасмер, lraнier 32 ; 
Томаше:к, Kritik 2, 37; Миллер, ЖМНП, 1886, о:кт . ,  235 . 
[Попыт:ку объяснить Р-ьсь из * Р-ьдсь, родственного руда, ржа 
(сюда же гидрони:мы бассейна Pocu - Руда, Рудка, Ржавец) 
см. у М о ш и н с к о г о, Zasi э,g, стр. 1 76 . - Т.] 

рот, род. п.  рта, диал. род. п.  рота, у:кр. рот, род. п рота, 
блр. рот, род. п. рота, др.-русс:к. р-ьт-ь «острие, :клюв>> , 
сербс:к.-цслав. р-ьт-ь - то же, болг . р-ьт <<nригорок» , 
сербохорв. рт «острие, вершина>> , мести. н .  Рат, род. п. Рата, 
мыс, ит. название Punta, словен. rt, род. п. fta <<Острие, 
клюв» ,  чеш. ret, род. п. rtu << губа>> ,  слвц. ret - то же, 
в .-луж. r6t, род. п .  rta <<рот >> .  Сюда же мести. н. Свипорт, 
Новгор. губ. (из *свиn'Ь р'Ьm'Ь << свиное рыло») .  11 Связано, 
с:корее всего, с рыть, pЫ.tto (Mi . EW 285; Буга у Преобр. 1 1 ,  
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217 ; Леви, РВВ 32, 1 37) . Воз:м. , родственно, далее, лтm. 
rutulis <<деревянная кругляшка, чурбаю> , согласно М .-Э. 
3, 565 . Менее вероятно сравнение с авест. arata-, др.-перс . 
Artaxsa&ra- (и:мя собств .), вопреки Маценауэру (LF 1 7, 1 99 
и ел.), который предполагает древнее знач. «высокий,  боль
шой » , с:м. более удачную этимологию последних у Барто
ло:мэ (181 и ел . ) .  Сомнительно и сопоставление слав. *rъtъ 
с сербохорв . рупа <<дыра>> , словен. rupa «пещера, яма» , чеm. 
rypati «копать, рыть, толкаты (Миккола, Ursl . Gr. 3, 25) . 
[Сюда же каmуб. retk «мыс, коса на озере» , «яма в дне» ,  
<< залив» ,  <шужа» (Ш т и б е р, JP, 38, 1 958, стр . 284 и сл.) - Т.] 

рота I <шлятва, присяга» , сиб.  (Даль), ротuть « бранить, клястЬ >> ,  
вологодск. (Даль), ротиться <<присягать, клясться » ,  арханг . 
(Подв . ) ,  др .-русск. рота «клятва» , ротити ся «клясться» ,  
сербск.-цслав. ротити сь. - то же, сербохорв . рота « nри
сяга» ,  ротити се <<КЛЯС1ЪСЯ >> ,  словен. r6ta <<Присяга » ,  rotlti 
<< заклинать» ,  чеш. rotiti «роптать, сердиться» , польск. rota 
«Присяга» , в .-луж. rocic so <<КЛЯСТЬСЯ » . I I  Родственно др.-инд. 
vratam «правило, заповедь, закон, обет >> ,  авест. urvata
cp. р. « закон, вероучение» , греч . p�'tpёi, эол . ,  элидск. �pd'tpёi ж.  
«изречение, договор >> , греч. p7J'tO<; «условленный» , p'ij[-La « слово» ,  
далее также лат. verbum « слово» , лит. vai'das «имя» , гот .  
waurd << слово >> ;  с:м. Лиден, Aпlautsg. 20;  Траут:ман, BSW 238; 
Вальде 820; Гофман, Gr. Wb. 74; Бодуэн де Rуртенэ и Роз
вадовский, Qu. Gr. 2, 254 и ел. ; Мейе, MSL 9, 142;  Зуба
тый, LF 27, 67; Мейе-Вайан 1 35 .  Против, без достаточных 
оснований, Брюквер (AfsiPh 39, 3). [Допустимо этимологизи
ровать слав. *rota из *rok-ta, ер. речь и родственное; с:м. Т р у
б а ч е в ,  Езиков . изследв . Младенов , стр.  338 и ел. Предполо
жение о заимствовании слав . слова из ир. с:м. М о m и н с к и й, 
Zasi/;\g, стр .  88  и критику этого предположения - Т о п о р  о в ,  
ВЛ, 1958, .М 4,  стр. 122 .  Махек (Etym. slovn . 423) пытается 
связать с др.-инд. :rta-, авест. asa- ер. р . « правда» . - Т. ]  

рбта I I  << отряд солдат » ,  уже у Rотоmихпна 149, также у Петра I ,  
1 701 г . ;  с:м. Христианп 33, укр. рота, чеm. ,  слвц. rota, польск . 
rota. Через польск. заи:мств . из ср.-в .-н. rotte, rot ж. <<толпа, 
рота» (впервые в 1205 г . ;  с:м. Rлюге-Гётце 488) от ст.-франц. 
rote: народнолат . rupta, ер. Преобр. I l ,  217 .  [Уже в 1 581  г . ; 
с:м. Ф о г а р а m п, «Studia Slavica>> ,  4, 1 958, стр. 67 . - Т .]  

ротмистр, укр. ротмистр, др.-русск. рот.мистр-ь (I Соф. летоп. 
под 15 18  г . ,  Rатырев-Рост. ,  Rотоmихпн и др.) .  Заимств. через 
польск. rotmistrz - то же из нов.-в .-н .  Rottmeister «капрал» 
или через ср.-нж.-не:м. rotmester «предводитель, главарь » ;  
с:м. Христиани 32; Смирнов 266; Преобр. I I ,  21 7 . 
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ротонда « вид дамского плаща без рукавов » ,  Л. Толстой 
(AfslPh 9, 69) . Через нем. Rotonde - то же из франц. ro
tonde - то же. 

ротча <<рыболовное угодье на реке в отдаленной местностИ>> , 
мезенск. (Подв .) .  По мнению Налимы (FUF 18 ,  7 и ел.) , свя

зано с роча <<шалаш в лесу& . 

рох м . ,  рбха ж. << скат, Raja batis» (Преобр.), рох, уже при Петре I ;  
см. Смирнов 267; польск. roch. 3аимств . из нидерл. rog << скат& , 
ср.-нж.-нем. roche - то же; см. Преобр. П, 218 .  Ср. рбхдя I I .  

рохать, рохаю « хрюкать, сильно храпеты, южн. ,  зап. (Даль) , 
укр. рох! << хрю» , рбха << свинья» ,  рбххати <<хрюкатЬ » , блр.  
рбхаць - то же. Звукоподражательное, нак и рёх (см.), 
ер. Преобр. П, 2 1 7  и ел. Вряд ли родственно лтш. ui'kset 
«хрюкаты, вопреки Торбьёрнссону (1 , 1 1 ) .  

ропач, мн. -ачu <<незрелый плод, ягода» , олонецк. (Даль) , арханг. 
(Подв.} , ровхач - то же, олонецк. (Нулик.) . Из олон. ruohka-, 
люд. ruohk «неспелая ягода» , фин. rohko, rohka - то же; 
см. Налима 205 и ел. 

рохлый « зеленый, неспелый, грубый» ,  олонецк. (Нулик.} ,  с .-в .-р .  
(Даль) . Согласно Налиме (205 и ел .) , связано с предыдущим, 
причем остается нелепым образование. Ср . ел . 

рохля I <<непроворный >> ,  сарат. (РФВ 69, 1 50) , рбх.пый « хилый, 
вялый, непроворный>> ,  вологодск. (Даль) , блр. рбхдя <<не
ряха» . Вероятно, связано с рЫх.лый, рушить (Преобр. I I ,  218) .  
Ср. словен. rahel, -hla «рыхлый, ХИЛЫЙ>> (Маценауэр, LF 
1 7 ,  1 99) . [Янобсон (I JSLP, 1 ,  1 959, стр . 268) связывает 
с рбха « свинья» ,  рбххатъ << х рюнать » .  - Т . ]  

рохля I I  << скат>> ,  в о  всяком случае, от рох - т о  ж е  (см . ) .  Рас
ширение -ля появилось, возм. ,  под влиянием предыдущего 
слова. 

рохоба «шум,  суета>> ,  курск. (Даль) . Связано с рух «движение» . 
(Миккола, Balt. u .  Slav . 38) . Следует отклонить сравнение 
СО СЛОВеН. rah6VS «mу:м>> И ЛИТ arsus «ЯрОСТНЫЙ>> ,  arSUS 
(Юшкевич) « быстрыЙ >> ,  вопреки Торбьёрнссону (1 , 60, см. Мик
кола, там же) .  

роча шромысловая изба в лесу » ,  арханг . (Даль) . По  мнению 
Микколы (Balt . u .  S!av. 30), заимств . из норв . rotstova «stue 
uden loft, rogstue>> ,  собственно, <<курная , дымная хижина>> . 
Недостоверно. Ср. рочuть. Не более удачно сравнивает 
Торбьёрнссон ( 1 ,  60) ,  русск. слово со словен. rac «placetum 
regium& , др.-инд. arkas «Calotropis gigantea » .  
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рочеrа сбуреломъ , олоиецк. (Кузшк.). Из карельск. ratsu, род. 
ratsun « засохший побег, сукъ ; см. Калима 206. 

рочИть «зацеплять, укреплять (каиат)ъ,  с .-в .-р., поволжск. ,  сиб. 
(Даль) . Не связано с рычаг, вопреки Горяеву и др. ;  см. l\и
парский, ZfslPh 1 6, 327 и ел. Неясно. 

рошкерка «треска, сушеная по-норвежски>> , кольск. (Подв .) . 
По мнению Подв. (1 49), из иорв. rotskl.Er. 

роща, из *orstia : рост, расти (см.) .  Ср. укр. рость, род. п. рбсти 
спроизрастание» ,  рощ, род. п. рбщи - то же. 

рою, см. рыть. 

рояка «овраг & ,  см. раеха. 

роЯль м. и ж. Из фравц. royal срояль, имеющий закругление 
только на одной боковой стороне» ,  собственно, «королев
ский >> ,  в противоположиость imperial сбольшой рояль, имею
щий закругления на обеих боковых сторонах» ,  собственно, 
<<императорский» (Хайзе 764) . 

рта ж.,  мв. рты «лыжи» , диал. ирть'i, севск. (Преобр.), трубчевск. 
(Шахматов, ИОРЯС 8, 1 ,  351) ,  др.-русск. р('ь)ты ми. (Арци
ховский, Труды Иист. Эти. '1 , 61.) .  Связано со словеи. tt, 
род. fta «острие» ,  rtic << нерхушка» ,  rtice ж. :ми. «сани» и 
парта, рот; см. Шахматов, там же; Калима, FUF 18 , 33, про
тив Калимы (WuS 2, 1 85 и ел.) .  

ртачиться <(упираться, кусать удила (о лошади)• ,  народи. арта
читься. Вероятно, от рот; см. Преобр. I I ,  217 и ел. Едва ли 
от реть, ретивый, вопреки Гроту (Фил. Раз 2, 509) . 
Ср. иартиться. 

ртуть ж . ,  род. п. -и, др.-русск. р'Ьтуть (3латостр. XII в . ,  па
лея XIV в . ;  см. Срези. 111 ,  206) , чеш. rtut', слвц. ortut', польск. 
rt�c . l l  Вероятно, стар. прич. наст. действ . *rьt9tь (анало
гично могуть, словуть) , ер. лит. ritu, ritail, risti скатиться» ,  
лтш. ritu, rist скатить(ся) >> ,  лит. ri�sti , rieciu «скатывать, 
заматывать » ,  лтш. riest, riezu с отпадать, отделяться» ,  англос. 
wrfdan, д.-в .-и. ridan скрутиты; см. Грюиеиталь, ZfslPh 13, 
342; Фасмер, Mel . Pedersen 394, см. еще относительно близких 
форм (без слав .) Траутмаи, BSW 242; Френкель, Mel. Boi
sacq 1 ,  380; М .-Э. 3, 532, 546 и ел . ,  549. Следует отде
лять балт. слова от обретать, а также от зшт. ratas «ко
лесо» , лтш. rats, нем. Rad сколесо» ,  лат. rota, др.-инд. 
rathas сповозкаъ , авест . rа&а- - то же, вопреки Фиву (1 , 527), 
Микколе (Ursl. Gr. 3, 84 и ел.) В отзшчие от них Брандт 
(РФВ 24, 144) считает исходиЫЪf *rьt9tь и сравнивает с цсJiав . 
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pymumu с� «бросаться• (см. рЮтить) .  Невозможно фоне
твчески стар. толкование из араб. 'utlirid «ртуты , тур. uta
ryd, вопреки Миклошичу (Mi. TEl. 2, 183; EW 285), Брюк
неру (466), Шрадеру-Неринrу (2, 209), Голубу-Нопечиому 
(317),  Локочу (167); ПР?ТИВ см. Корiп, AfslPh 9, 677; Ма
ценауэр, LF 1 7, 1 80; М1 . TEI. ,  Доп. 1 ,  63; Брандт, там же. 

руб, род. п. -а «грубая одежда, лохмотья» ,  руба ж. - то же, 
с.-в .-р. , рубаха, рубище, укр. , блр. руб «рубец» , др.-русск. 
руб'Ь «Плохая одежда, грубея тканы, сербск.-цслав . ржб'Ь 
«paпnus >> , болr. р'Ьб «кайма, край» ,  сербохорв. р9'б, род. , р9'ба 
«кайма, шов» , словеи. rбЬ «:Rайма, ткавь, простая рубаха» ,  
чеш. ,  слвц. rub «Изнанка, кайма» ,  rubas «саван, жеиск. со
рочка» ,  польск. rцЬ «рубец» , ::ми. r�by «кайма, прай, изнанка 
тпаии» , в .-луж. ,  и .-луж. rub «грубая ткань, саван, одежда» . l l 
Родственно лтш. ruobs << зарубка» ,  ruoblt <<делать зарубни» , 
лит. rumbas «зарубна на дереве, оторочна, широная найма}> ,  
aprumba «зарубцовываетсю> , rumbuoti, rumbuoju «подрубатЬ» ,  
rembёti <<Получать шрамы, покрываться рубцами» , далее 
пытаются сблизить с д.-в .-в. raпt(t) «умбон щита, нрай щита» , 
др.-исл. rgпd ж. «Rрай, ребро, нрай щита» , д.-в.-н. ramft, 
ср.-в .-и.  ranft «рампа, край» (Траутман, BSW 236; М.-Э. 3, 
557; Клюге-ГЕ!тце 467; Леви, РВВ, 32, 141 ; Торп 339) . Не
достоверно родство со ср.-в .-н. rumpf «туловище>> , иидерл. 
romp (Уленбеп, KZ 40, 559; Шрадер-Неринг 1 ,  494) . 
Ср. рубuть. 

рубанок, род. п. -вка (напр. ,  у Л. Толстого и др.), унр. pyбa
no'l':. Из нж.-нем. rubaпk, вов .-в .-н .  Raubaпk << большой руба
ною> (Сасс 10), <<длинный рубанон для сглаживания неров
ностей, фуганою> (Кестнер, ZfslPh 21 , 343 ; Граф, Wiss. 
Zschr. im Wartheland, 1943, 3·26; Фасмер, ZfslPh 20, 406), 
не через датск. ruЫink, шв. rubaпk, вопрени Маценауэру 
(LF 1 7, 1 81),  потому что эти последние сами происходят из 
нж.�нем. (Ельнвист 848; Фальк-Торп 907). Интересно отме
тить, что и нов.-в .-н .  Fugebank заим. в руссн. фугаnо'l': (с:м.) .  
Связь с рубuть носит иснлючительно характер народи. эти
мологии, вопреки Преобр. (11 ,  218); с:м. Маценауэр, та:м же. 

рубаха, от руб, рубйть (с:м.) , ер. Уленбен, РВВ 35, 177 ; Ильин
ский, РФВ 74, 1 21 .  

рубеж, род. п .  -а, унр. рубiж «Rрай, грань; зарубна, насечна» .  
От рубuть, первонач. «метка, зарубка» ;  см. Френнель, IF 46, 
1 03; Преобр.  11 ,  218; Теньер, · BSL 30, 189 и след. [Лнобсон 
(I JSLP, 1 ,  1 959, 268) указывает, что рубеж - цслав . форма 
по отношению н рубёж «рубка леса» . - T.J 
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рубель, род. п .  -лЯ «гладильный валею> ,  южн. ,  тамб . (Даль), 
также «жердь с зарубками на конце, которой nрижимают 
сено к телеге>> ,  курск. (Даль). Верол1·но, от рубать; см . 
Преобр. I I , 219 .  

рубИн, род. n. -а. Через нов.-в .-н. Rubln из ср  . .-лат . ruЫnus от ru
beus «Красный >> (см . рдеть) .  

рубИть, руб.лЮ, укр . рубuти, блр. рубаць, др.-русск. рубити, болr . 
рЪбя <<nодрубаю, делаю кайму» (Младенов 566), сербохорв . 
рубити, рубiiм - то же, словен. r6Ьiti, -im «окаймлять, ру
бить, биты , чеш. roublti <<рубить (строить); nрививать (де
рево) >> ,  слвц. rubat' <<рубить, биты , польск. rцЬас <<рубить» ,  
в .-луж. rubac - то же, н .-луж. rubas - то же.  1 1  Связано 
с руб (см.) .  Ср. лит. rembёti «ПОКрываться рубцамИ>> , ap
rumba « зарубцовываетсЯ>> ,  rumbuoti, rumbuoju <шодрубаты , 
rantyti <<рубить>> , ramdas « зазубрина» ,  лтш. ramstit «рубить 
туnым топором» ,  возм. ,  также др.-исл. ram(m)r «острый, горь
кий » ,  rimma « борьба» , д.-в .-н. ramft, ср .-в .-н. ranft << обрам
ление, край » ;  см. Маценауэр, LF 1 8, 263 и ел . ;  Траутман, BSW 
236; М . - Э.  3, 508 и ел. ,  510 .  Ср. ремесдО. 

рубка, напр. на корабле (Даль). Из нидерл. roef - то же, ср .-нж.
нем . rбf, нов .-в .-н. Roof; см. англ. roof (Грот, Фил. Раз . 2 ,  369; 
Преобр. I I ,  220) .  Сближено с рубать. 

рубль, род. n. -блЯ, народи. рубе.ль, др .-русск. руб.ль «обрубок, 
затычка» ;  «Название денежной единицы» ,  с 1 3 16  г . ,  вместо 
гривны (см.), которал в Новгороде весила в слитке 1 96 гр . ;  
с середины XV в .  nринят в московской денежной системе; 
см. Бауэр у illpl:lттepa 575 и ел. ;  Федоров, .Е\ратк. Сообщ. 
16, 1 14 и ел. ;  Срезн. I I I ,  1 82; Шахматов, Дв . грам . ,  в ряде 
мест. От рубать, т. е. « обрубок гривны>> ; см. Ягич, AfslPh 
31 ,  314; RS 3, 384; Нребс, AfslPh 31 ,  314 ;  Шрадер - Не
ринг 1 ,  379; Преобр . I I ,  220; Соболевский, ИРЯ 2, 347; Ба
уэр, Федоров , там же. Относительно знач. ер . по.лтuна, к,ар
б6ванец .  Ошибочно весьма расnространенное толкование 
из пере . rupie «название золотой монеты» ,  араб . rub'ijje 
ТО же, ИСТОЧНИК КОТОрЫХ ВИДЯТ В др.-ИНД. rfipyam «Обрабо
танное серебро» ,  воnреки Сенковскому (Библиот. для чтения 
1854; см . Преобр. I I ,  220), а также Mi. EW (281) ,  Локоэ:у 
(138) , Илюге-ГЕ\тце (489), Гроту (Фил. Раз . 2, 368); см. об этом 
Соболевский, там же. Ср. в последнее время Рясянен, <<Cen
t.ral Asiati c Journal » ,  1 ,  1 955, стр .  292 и ел. 

рубрика, nольск. rubryka. Из лат. rubrica от ruber «красный>> ,  
потому что надписи и заглавие книги начинались с красной 
буквы (Хайзе; Гамильшег, EW 776; Преобр . 11, 220 и ел .) . 
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рубуша, рубыша «коробочка из бересты>> ,  олонецк. (НуJ!ик.) .  
Из  люд. robeh, карельск. robeh-, фин. rove, род. ropeen 
то же; -ш- происходит из уменьш. *рубушпа, первонач. *ру
буха; см. Налима 206; Лесков, ЖСт.,  1 892, вып. 4, 102. [В па
мятниках с 1 692 г . ;  см. Ш м е л е  в, ВСЛ, 5, 1 961 ,  стр. 195. - Т.] 

рувень, см. рЮень. 

руга 1 «сбор съестных припасов с крестьян священнику» ,  арханг . 
(Подв .), «плата пастуху, церковному причту» ,  олонецк. (Ну
лик.), << земельпые угодья сельского духовенства >> (Даль), укр . 
руга щерковное угодье» ,  блр. руга (Станг, UP 1 45), др.
русск. руга «награда; плата; жалованье; церковное имуще
ство» (Ант. Новгор. 1 73 и др. ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  184 и ел.), 
сербск.-цслав . руга «salarium » .  Отсюда ружная церповь щ., 
построенная на общинной земле>> (Желтов, Ф3, 1876, вып. 1 ,  
26). 3аимств . и з  ср .-греч. p6ra. «salarium » ,  отглагольное произ
водное от лат. rogare (Г . Майер,  Alb. Wb. 367 и ел. ;  Ngr. 
Stud . 3, 56), ер. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 68; Преобр. 1 1 ,  221 ;  
Mi. LP 805; EW 282 . Разграничение слов со знач. «награда>> 
и «угодье» и сравнение последних с др.-исл. reykr «ДЫМ>> , 
алб .  reh «облако» (Л�венталь, AfslPh 37, 382) неприемлемо. 

руга 1 1  «Холщовая, вообще бедная одежонка» (Даль) . Вероятно, 
связано с ругать, с др. ступенью чередования - цслав . рн.
rнжти << зияты, т. е. «дырявое платье» ; см. Mi. EW 276; Преобр. 
1 1 ,  221 . Ошибочно Фасмер (Гр.-сл . эт. 168), где сближается 
с руга 1 .  Маловероятна связь с руа «вид платья» (см.) и 
рвать (Агрель, BSIL . 48 и ел. ) .  

ругать, укр . поругатися «насмехатьсЯ>> ,  блр. поруга «Поругание>> , 
уруга <<упрею> , др.-русск. руг-ь «насмешка>> ,  ругати ся <<Ва
смехатьсю> ,  ст.-слав . pжr·h. ovetatap.6t;, xa-careЛwt; (Супр .) , рж
rdТИ сн. ep.'ltatCetv, X(X'C(XjSAa\1 (Остром. ,  Супр .), болг . р-ьгая «ру
гаю, поноmу» , сербохорв . руг м . ,  руга ж.  «насмешка» ,  ру
гати се, ругам се «насмехатьсЯ>> ,  ел овен. r<}gati se, r6gam 
se «высмеивать » , чеm. rouhati « богохульствовать» ,  польск. 
urцgac «насмехаться» .  Др. ступень вокализма: цслав. р.мнжти 
« зиять» ,  сербохорв . рега «ворчание, рычание собаки» , рег
вути, р�гн�м « ворчаты , словен. r�gati, r�gniti « лопнуты , 
r�zati , rezfm << зиять, быть открытым, ворчать, злобствоваты . 
Родственно др.-прусск. ranctwei «вороваты (относительно 
знач. см. Эндзелин у Френкеля, AASF 51 ,  1 31 и след.), лат. 
ringor, -1, rinctus sum «разеваю рот, скалю зубы, сержусы ; 
см. Вальде - Гофм. 2, 436; Розвадовский, Qu. Gr. 2, 254 и ел. ;  
Мейе - Эрну 1013  и ел. ;  Шефтеловиц, Zschr .  lnd. Ir. 2, 280; 
Зубатый, LF 27, 67. Менее вероятно сравнение с лит . ap
ranga «снаряжение» ,  оружие (см.) ,  вопреки М�хеку (ZfslPh 
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18, 26), Буличу (ИОРЯС 4, 1498) . [Махек (Еtуш. slovn. , 
423) предлагает новое сравнение - с лтш. Iangiit <1ругать» ,  
греч. !Mjxw «ругаю» . - Т.] 

руrача « большое корыто из осинового бревна, заменяющее лодку 
ua озерах>> ,  олонецк. (Нулик.). Из вепс. rnh, мн. rnhed, фин. 
ruuhi, род. ruuhen «корыто, плоскодонный челн» , эст. rпuh, 
род. ruhe «корыто, челн» ; см. Налима 206. 

Руrодив - стар. название Нарвы, др.-руссt( .  Ругодивъ (Новгор .  1 
летоп. под 1344, 1420 гг . и др. ,  грам. 1392 г . ;  см . Навьерекий 
85 и ел .) .  В основе лежит имя фин.-уг. божества: фин .  
Rukotivo «дух-покровитель ржи» , также Rongoteus (Агри
кола, XV1 в .), эст. Rбugutaja; см. Фасмер, AfsiPh 38, 84 и ел . ;  
282; Сетэлэ, FUF 13, 442; Фукс, KSz 20,  1 29. 

руда, диал. также в знач. <<кровы, арханг . (Подв .) ,  укр .  руда 
«руда; кровы , блр .  руда «грязь, кровы , ст.-слав . роудd 
р.s'tаЛЛо.." (Супр.) ,  болг . руда «руда» ,  сербохорв . руда - то же, 
словен. ruda - то же, чеш. , слвц. ,  польск. ruda <<руда» ,  
в .-луж. ,  н.-луж. ruda <<железняк, красная земля» . l l Праслав . 
*ruda рОДСТВеННО ЛИТ. raudas << буланЫЙ>> ,  rauda «ПЛОТВа>> ,  
rudas « бурЫЙ>> ,  ЛТШ. rauds «КраСНЫЙ, рЫЖеВаТЫЙ , .КОрИЧНе
ВЫЙ>> ,  rauda <<nлотва, дикая утка>> ,  др .-инд. r6hitas, ж. r6hini 
<<Красный, рыжеватый» ,  авест. rаоiоitа- «рыжеватый>> ,  лат . rnfus 
<<красный>> , ruber - то же, греч. !peMtw <<краснею>> ,  6pu3p6<; 
<<КрасНЫЙ>> , гот. raups - то же, ирл. ruad - ТО же. Подробнее 
см. на рдеть,  ржавчипа, рёдрый, русый; см. У ленбек, Aind. 
Wb. 256, 266; Траутман, BSW 238 и ел . ;  М . - Э.  3 ,  481 , 483; 
Буга, РФВ 75, 141 ;  Торп 351 . Говорить о заимствовании 
из герм. (Миккола, RES 1 ,  1 02) нет основания; см. Брюкнер, 
AfslPh 42, 1 38 .  3нач. <<Кровы объясняется как средство та
буизирования слова r.ровь; см . Хаверс 1 54; Келлер, Streitberg
Festgabe 188. От руда произведено также рудuть <шачкаты , 
арханг . (Подв .), а также др.-русск. рудити <<Нарушать до
говор» ,  собственно, «марать, пятнать» (часто у Illахматова, 
Двинск. грам. и Срезн . ) .  

рудый <<кроваво-красный >> , тульск. (ИОРЯС 3, 886), рудой <<ры
жий» , южн., зал. (Даль), << грязный >> , смол. (Даль) , унр. ру
дuй <<рыжий» ,  блр. руды, др.-русск. рудъ, болг . руд << бурый » ,  
сербохорв . р;9д, руда, рудо <<рыжеватый» ,  словен. rfid, ruda 
<<Красный, коричневый>> ,  чеш. rudy «красный, рыжиЙ >> ,  польск. 
rudy <<рыжий» ,  в .-луж. rudy << бурый >> . Связано с руда, рёд
рый, русый. Ср. лит. rat'idas «красный, буланый» ;  см. Траут
ман, BSW 238 и ел . ;  Л�Звенталь Farbenbez . 1 1  и ел. 

ружа 1 «хворост, ветка высохшего дерева» ,  олонецк. ;  Налима 
(207) сравнивает с вепс. ruzu - то же, а также далее - с фин. 
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ruta, род. rudan «гнилое дерево, тростник» .  Воз:м. ,  вепс. слово 
заи:мств. из русск. Ср. ружайдать. 

рfжа I I  «внешностЬ» ,  с:м . ружь. 

ружайдать «дробиться (о льде) >> , арханг . (Подв .) .  Из фин. *ru5-, 
ер. фин. rusahtaa «трещать, скрипетЬ» ;  карельск. *ruzize-, 
x·uzissa «трещать, ту :меты ; см. Налима 207 . 

рfжник, р6жнип «шафер, дружка невесты, обычно ее брат>> , 
арханг . (Подв .) .  От руга I <<Приданое» , потому что дружка 
должен был нести приданое невесты в дом :молодоженов . 

ружный, см. руга I .  

ружбной « запачканный, грязный» ,  арханг . (Подв .) .  От рудйтъ 
«загрязнять, покрывать пятнами» , с:м . руда. 

ружь ж. <<Наружность, внешность, образ, :масть (в картах)» ,  во
логодск. (Даль), ружа <<nросвет, наружная сторона, внеш
ностЬ» ,  казанск. (Да:ль, РФВ 21 , 238) ,  с ружи << снаружи» 
(там же}, сюда же наружу, наружи, снаружu, обнаружить, 
uанаружь << снаружи, внешне>> , стар. русск. наруже «вне , 
снаружи>> (Щил Новгор. ,  Пам. стар. лит. 1 , 23). /1 Родственно 
лтш. rafigs <<глазное яблоно, зрачою> , rafidzit «видеть, смот
реть, проверять, обращать внимание» ,  греч.  pouro.;· 1tp6aro1tov 
(Гесихий); с:м. М . - Э .  3, 485 , 487; Зубатый, AfslPh 16, 408; 
Грюненталь, ИОРЛС 1 8, 4, 142; Петерссон, Vgl . sl . Wortf. 
47 . Не является более вероятным сравнение с *ч>g-: *r�g
(c:м. ругать}, СЛОВен. r�gati «ЗИЯТЬ » , др.-ИНД. ral)gas «:МеСТО 
зрелищ>> , вопреки Маценауэру (LF 1 1 ,  1 77; 17 ,  198), или 
с р6жа (см .) ,  вопрени Минлопшчу (см. Mi .  EW 283) . Не мо
жет быть речи о заимствовании из пере. rбi , rб «ЛИЦО >> ,  во
преки Миклошичу (с:м. Mi.  TEl . 2, 147) ;  ер. Hopm, AfslPh 
9, 664; Mi. EW 283 . Из руссн. заим . номи ruz «масть (в кар
тах) » ; см. Вихман - Уотила 227 . 

ружьё, диал. оружьё - то же, арханг . (Подв .), представляет со
бой народи. форму, связанную с соответствующей книжной 
оружие (см . ) .  Форма ружъё «оружие» есть уже в Ин. о ратн. 
строен. ,  1 647 г . ,  Мосн. грам. 1 676 г . ,  согласно Соболевскому; 
см. Лекции 93; Преобр. I ,  659; I I ,  222 ; Унбегаун, RES 1 5, 231 
и ел . У Нотошихина . (32 и ел . , 1 50 и ел.) еще в знач. «ору
жие» . [С:м . подробную историю слова:  Ч и ч а г о в , УЗ МГУ, 
1 50, 1 952, стр . 283 и ел. - Т.] 

руз «рубище, будничная, простая одежонна» , владим . (ДаJIЬ} . 
Неясно, возм. , иноязычного происхождения. Ср. тоже необъ
ясненное морд. э .  rпt'sa, :м. rut'ss «ткань, завязка, полотня-
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пая юбка или верхняя рубаха женщины» (Паасонен, Mordw . 
Chrest . 1 19) .  Едва ли прав Агрель (BSIL.  48), пытаясь ус 
таиовить родство с руга II и рвать. 

рука, вин. ед. руку, унр. ,  блр. ру-па, др .-руссн. ру-па, ст .-слав . 
р�ш4 ;ceip (Остром. ,  Мар. ,  Зогр . ,  Супр.) ,  болг.  р-ь-па, сербо
хорв. рука, вин. руну, словен. r6ka, чеш. ,  слвц. ruka, польск. 
rt:.Jka, в .-луж . ,  н.-луж . ruka . l l  Родственно лит . ranka, вин. 
raiik!\ «рука>> ,  лтш. ruoka, др.-nруссн. rancko, вин. riinkan, 
связанным чередованием с лит. renku, rinkail, rifikti << СО
iiираты , paranka «сбор, собирание>> ; см. Лескин, АЬ\ .  340; Мейе, 
Et . 255; Улашин, WuS 2,  200 и ел. (с параллелями из арго); 
Траутман, BSW 237; . Apr. Sprd. 413 ;  М. - Э.  3 ,  580. Иначе, 
но менее удачно, объясняет происхождение слова Миккола 
(IF 23,  120 и CJI . } ,  ноторый сближает это слово с др .-исл . 
vra Ж. <<уГОЛ» , vrangr <<КрИВОЙ, RОСОЙ >> ,  ср.-НЖ.-НеМ. vrange 
<<дуга» . [См. еще М а х  е к, Etym. slovn . ,  428. Мысль о том, 
что слав. слово заимств. из балт . ,  высназал Бернштейн (см. 
его <<Очерк сравнительной грамматики слав . я:зыков , Вве
дение» . - Т.] 

рукав, род. п.  -а, ру-павuца, укр . ,  блр. ру10ав, болг . р-ь-пdв, сербо
хорв . рукав , род. рукава", словен. rokav, чеш. ,  слвц. rukav, 
польск. rt:.Jkaw, в .-луж . ,  н.-луж . rukaw, также болг . р-ь1>а
вuца, сербохорв . рунавица, словен. rokavfca, чеш. rukavice, 
слвц. rukavica, польск. r�kawica, в .-луж� н.-луж. rukajca. 1 1  Про
изводные от ру-па. По мнению Мейе (.!!i t .  1 86}, *rc;>kavъ каль
кирует пат . manica. Выражение делать спустЯ ру-пава обычно 
ставят в зависимость от длинных ру:кавов, ноторые сnешива
лись до земли, во времена татарского ига; см. Никольский , 
ФЗ, 1 891 , вып. 4-5, 20. 

рукомесло «ремесло» ,  яросл. (Волоцкий) , вятск. (Васи.) , нурсн. 
(Даль), допек. (Миртов) . Вероятно, от нонтаминации ре.мес.л6 
и ру-поде.лие; см. Преобр . 1 1 ,  1 97 .  

рукопашный (бой} , русск.-цслав . рупопашь <<ШаiШ» (MiLP 81 6) . 
От пахать «размахивать» ;  см. Mj , EW 230. Невероятна связь 
с пбяс, вопреки Преобр . 1 1 , 28 . 

рукоЯть ж. ,  ру-поЯт-па, диал . ру-повЯтпа - то Же, олонецк . (Ку
лин.) ,  др.-русск. ру-поять, ру-повять <<рукоять» ,  также 
<<охапна» ,  ст.-слав . ржк�ВА\Тh., ржк�WАТh. 8plijp.Gt (Супр.}, сер
бохорв . р}Тнов�т ж .  «пригоршня, горсть, пучок колосьев >> ,  
словен. rokov�t ж .  <<горсты , чеm. rukovet' ж .  «руководство, 
учебное пособие» ,  также rukojet', слвц. rukovat' <<рукоятка , 
ручка» (Ван-Вейн, AfsJ Ph 36, 354) . Первонач. *J'(;>koц (мести . 
дв. от *r9ka � рука » )  и *(j}t:.Jtь (от ст.-слав .  1�тн << брать » )  
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(см. ваять) ,  ер. Френкель, ZfslPh 13 ,  207; Траутман, BSW 
104; Бругман, Grdr. 2, 1 ,  430. 

рулада «Перелив >> (муз .) .  Из франц. I'oulade - то же о1· 1·ouler 
«КаТИТЬ » .  

рулетка. Из франц. rouJette << КОJiесико >> ;  см. Маценауэр, LF 17 ,  1 87 .  

рулИ мн.  <<тюря, холодная вода с накрошенным черным хлебом 
и СОЛЬЮ»  (Даль), блр . py.tti - ТО же. Не из коми run «ПО
хлебка из хлеба и рассола>> (Налима, FUF 18 ,  37). 

· 

руль м . ,  род. п. -Я, стар. рур - то же; с эпохи Петра I ;  см . Смир
нов 267. Через *рурь из голл. roer << рулы ; см. Мёлен 1 68; Ма
ценауэр 298. Не связано с польск. rudlo, rudel «рулы (во
преки Шрадеру-Нерингу 2, 483) ,  которое заимств . из нов .-в .-н.  
Ruder <<весло>> ,  ср .-в .-н .  ruoder, ruodel - то же; см. Брюкпер 
467. Также не из нов .-в .-н. Steuer-Rolle, вопреки Желтову 
(ФЗ, 1 876, вып. 1 ,  стр. 1 9) .  

рульпень м .  <фумпелы> . Из голл. roerpeп от  roer « весло, ру.'lы> 
и реп «шпенек» ; см. Мёлен 1 69; Маценауэр, LF 1 7 , 187 .  Ср. 
pyмne.ttь .  

руля « связка, сверток» , напр. р. табапу, прилаг . ру.ttевой, уже 
в Уст. морск. 1 720 г .  (Смирнов 267), позднее ру.ttьЖ>zй (Даль) . 
Заимств . из голл . rol « связка, свертою> ,  tabaksrol << связка 
табаку » ;  см. Маценауэр, LF 1 7 , 1 87 ;  Смирнов, там же. 

румб, род. п. -а <<линия ветра на компасе» (Лавренев) ,  уже в Уст. 
морск. 1 720 г . ;  см . Смирнов 267. Через англ. rhumb - тo же 
от франц. rumb, ит . rombo, лат. rhombus из греч. р6р.�о� «юла, 
волчок; круговое движение>> ; см. Чемберс 435; Преобр. I I ,  
223; Маценауэр 298. 

румеrа «ржаная мякина, обмолоченные стебли гороха» ,  олонецк. 
(Кулик.) . Из вепс. rumen, род. п. rumgen, фин. ruumeп, род. п. ru
umenen «мякина» ;  см. Калима 207 . Русск. слово также имеет 
знач. « болтую> ,  которое можно было бы объяснить из «полова, 
мякина» ,  ер . дрянь ж.  <<мусор» ,  а также «негодник» ,  но 
форма ру:мега <<иней, тумаю> и в этом случае остается тем
ной. 

Румелия - историческая область в Болгарии, автономная 
с 1 878 г . ,  воссоединена с Болгарией в 1 885 г. Из тур. Ru
mali, собственно «греческая страна» , от араб.-тур. R1lm 
«Грецию> : греч. prop.aTo� <<римлянию> , нов .-греч . prop.t6c; 
н рею + тур. al «СТрана>> ;  см. Радлов 1 ' 804; Витте к, MeJ .  Boi
sacq 377; Тамаm, АЕСО 1 ,  38. Ср. болг . Ру:манil <<Румелию> 
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из нов .-греч. ' Prof-1-rxvta. от лат . Romania ; см. Шухардт, KZ 21 , 
461 ; Младенов 564. 

румпель м. «ручка рулю> , арханг . (Подв .) .  Этимологически тож
дественно слову рульпепь (см .) ,  ер . Мёлен 1 69 ;  Маценауэр, 
LF 1 7, 1 88.  . 

румЫн, Ру.мьиtu.я. Из рум. I'ozшiн, Romania - то же от лат. I'бm aпus, 
Romania; см. Тиктин 3 ,  1 335 и ел . ;  1\речмер ,  Glotta 26, 209; Та
маш, АЕСО 1 ,  34 и ел . ;  U Jb .  1 5 ,  593 и ел .  

румЯный, ру.мЯп, -а, -о, укр. ру:м' Ян,ий, бдр . ру:мепы, др.-русск. 
ру.мяпъ, ст.-слав . роrмiш·ь. 1tupp6� (Супр.) ,  болг. ру:меп « крас
ный » ,  сербохорв . румен, румена - то же, словен. t·umen, 
rumena <<ЖеЛТЫЙ, краСНЫЙ» ,  чеш. rumeny « румЯНЫЙ» ,  СЛВЦ. 
rumeii м. «румянец >> ,  польск. rumiany, rumieniec . 1 1 Праслав .  
*rumenъ из *rudmeпъ от руда , рудый, рдеть, русый. Хоро
шим соответствием является лит. raumuo, род. п. -efis, вин .  
ед. raiimeпi «мышца>> ,  лтш. raiimins <<копченые мышечные 
частю ; см .  М. - Э. 3, 487; Маценауэр, LF 1 7, 1 88 и ел . ;  Тра
утман, BSW 239; Мейе, Et. 425 ; Мейе-Вайан 14 1 ; Jlёвен
таль, lt'arbeпbez . 12 ;  Миккола, Ursl .  Gr. 1 ,  1 59 .  Неприемлемо 
сближение с лат . ruma <<Горло» , rumen, -inis - то же, rumo, 
-are «жевать жвачку >> ,  ЩJ .-инд. romaпthas «жвачка» ,  во
преки У ленбеку (Aind . Wb . 255) . Следует отд�лять лит. I'U
ш6kas « лошадь, жеребец>> (вопреки Лёвенталю, AfslPh 37,  
378), которое заимств . из польск. rumak - то же; см. Брюкнер, 
FW 128 .  [См. еще Е р  н е ,  Die slav. Farbenbeneшшngeп, Уп
сала, 1 954, 27 и ел . - Т.] 

руна, прилаг . рупuчеспий. h'нижное заимств . через нов .-в .-н .  Ruпe 
от д.-в .-н .  rfineп <<шептатЬ » ,  гот .  rfina <<тайна» (h'люге-Гётце 
472) . 

рунд «дозор , караул» ,  начинал с Петра I ;  см. Смирнов 267 . Из нем. 
Runde, возм. ,  через польск. runt - то же . См. ропд. 

рундУк, род. п .  -а << возвышение со ступеньками» ,  <<nрилавок 
с ящиками (на рынке, в каюте, у штурвала) >> ,  << большой ларь 
(одновременно скамья) >> ,  << сиденье» , яросл . ,  череnовецк. ,  во
логодск. (Даль, Герасим.) , допек . (Миртов) ,  <<Крыльцо» ,  перм . ,  
владим. ,  новгор . (Даль), укр . рупдуп <<крыльцо, стойка, при
лавою> ,  блр . рупдуп «длинный сундук, ящик для снопов 
в амбаре » ,  смол . (Добровольский), др.-русск. оропдуп « nо
душка»  (Сказ . Мам. 26), рупдуп «возвышение>> , Иона (1 649 г . ) ,  
87 (дважды), па pynne, мести. ед .  (Сказ.  Мам.  IV; Шамби
наго, ПМ 94) , Из тюрк . orunduk « подушка, подкладка, ле
жанка, сидение>> , тат . urundyk << сиденье » ;  см. Банг, Тu1·ап, 1 918, 
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304 и ел . ;  Фасмер, ZfslPh 20, 400; Mi . TEI . ,  Nachtr. 1 ,  62 . 
Ошибочно произведение из нем. Ruпdung- << закругление, ок
ружение» (Маценауэр 299; Потебня, РФВ 1 ,  263 и ел. ;  
Преобр. I I ,  224) . 

рунвть « быстро делать, есты , воронежск . (ЖСт. 1 5, 1 ,  121) ,  
рупяп6.м << быстро» ,  нареч . ,  там же. Связано с польск . rUПI:\C 
<<уnасть с грохотом, устремлятьсЯ>> ,  далее, вероятно, к рух, 
рушить; см. Траутман, BSW 241 ; Брюкпер 468 . Сюда же, ве
роятно, рун.ь ж.  «nосев, прорастающий осенью>> ,  блр. рупь 
<< ботва хлебных злаков» .  

руно I <<толца, косяк, множество (рыб, овец) » ,  вологодск . 
(Даль) . 1 1  Родственно лтш. railnac; laiks <<время течки (у ко
шек) >> ,  ri'i.te <<течка (у собак) >> ,  далее связано с рЮепь (см .); 
ер . Буга, РФВ 65, 321 ; 75, 1 4 1 ;  М. - Э. 3 ,  487, 562 . 

руно I I  «овечья шерсты , диал: «nучок (хмеля) с корнями» ,  
рупь ж .  << старая поношенная одежда» ,  костром. (Даль), укр. 
рупо <<руно» ,  блр. pyno, др .-русск . ,  сербсi(.-цслав . pyno 1t6-
хщ;, болг . pyno, сербохорв . руно, словен. riino, чеш. rouno, 
слвц. runo, польск. ruпo 11 Родственно рвать; см. Mi. EW 284; 
Потебня, РФВ 1 ,  86; 4, 1 6 1 ;  Мейе, Et.  445; Траутман, BSW 
247. Допустима также реконструкция первонач. *rumno, свя
занного с др .-инд. r6man-, I6man- ер. р .  «волос на теле» , 
ирл. r6n «конский волос» (из *roumn-); см. Цупица, KZ 35, 269 
и ел. ;  Махек, KZ 64, 261 : «Slavia>> 1 6, 1 9 1 ;  Шпехт 79; KZ 68, 
1 25 ;  Миккола, Ursl . Gr. 1 ,  66, 1 44 .  Совершенно случайно созву
чие с галльск.-лат . reno «одежда из овчины>> (см . об этом 
слове Вальде-Гофм. 2, 429; Мейе - Эрну 1006) , которое 
не могло быть заим . из слав . ,  вопреки Розвадовскому (Qп . 
Gr. 1 ,  423) .  

руноваженка «нетелившаяся самка северного оленю> , нотоз . ,  арханг . 
Из фин. ruпovaadin - то же; см. Налима у Итконена 49. 

pfna I «колючка, игла (растения, ерша, ежа и т .  n . ) >> ,  олонецк. 
(Кулик.) .  Из карельск. ruppa «колючка на спинном плавнике 
рыбы>> ;  см. Калима 207 . 

pfna I I  «картофельная яма » ,  южн . ,  укр . p(jna - то же, болг . p(ina 
«дыра» (Младенов 564), сербохорв . p)/'na «ЯМа» , словен . rupa 
<<яма, углубление с водой» .  Др. вокализм: чеш. 1·ypati «ко
пать, рыты , слвц. rypat' ,  польск. rypac . 11 Родственно лит . 
ruбpti, ruopiu «рыты , raupyti , raupaii <<рыты, др.-исл. rauf 
<<дыра, отверстие >> , англос .  reofan <<рвать, ломать» , д.-в .-н. 
rottl) м.  «Грабеж» , лат . 1'11 Шрб, х·11р1 ,  rнрtпш ,  I'llmpere << Ло

мать» ,  др.-ИНД. rбpayat.i <<ОТЛамывает» , rupyati << ИСПЫТЫВает 

ломоту в теле» , ropam ер . р. <<дыра, пещера>> ; см. Траутмап, 
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BSW 240; Маценаузр, LF 17,  190 и ел.;  Шпехт , KZ 68, 125; 
Младенов, AfslPh 36, 1 25 ;  Буга, РФВ 75, 1 41 и ел.  Далее 
связано с рвать, ров. 

рупа «тоска по родине» ,  см. рупить. 

рупака, см. ропак, I I .  

рупить «озабочивать, беспокоитЬ» ,  рупит(ся) Atne <<думается, 
мнится; меня беспокоиТ» ,  калужск . ,  псковск., тверск. (Даль) ,  
pyna «тоска по родине>> , руптuвый «озабоченн.ый» ,  укр . py
numu, руплю « быть желанным>> , блр. рупiць « заботиться» , 
pynoma << забота» , чеш. rupati , rupiШ «хрустеть, щелкаты , 
польск. rupic si� « старатьсЯ>> . 1 1  Обычно предполагают род
ство с лит. rupёti «тревожить» ,  лтш. rtlpet «печалить» , 
ЛИТ. raupyti «рЫТЫ> , ruopti - ТО же, аНГЛОС .  reofan <<ЛОМать, 
рваТЬ >> ,  др .-ИНД. rбpayati «ОТЛамывает& ,  rupyati <<ИСПЫТЫВает 
ломоту >> и далее - с рупа; см . Ляпунов, Mel. Mikkola 125 и ел. ; 
3убатый, Sb . Fi l .  5, 12 и ел. ; Траутман, BSW 240; Преобр . 
I I ,  224; Брюкнер, KZ 42, 363; 45, 29; Лгиq, AfslPh 7 ,  1 54; 
М . - Э. 3, 571 и ел. Другие разграничивают вост.-слав . 
и польск. слова от чеш. и видят в них заимств . из балт . ,  ер. 
лит. rupёti «ОЗабочиватЬ>> ,  rupinti « Заботиты> ; см. Соболевский, 
Bull .  Acad. Sc . de Pbourg, 1 91 1 ,  1 054; Малиновский, PF 2, 
262; Rарский, РФВ 49, 21 . Незначительное распространение 
в слав . говорит скорее в пользу последней возможности. 
[На родственных связях со слав . *rupa <<яма>> ,  *rypati «КО
паты настаивает Якобсон (I JSLP, 1 ,  1 959, стр . 268) . - Т.] 

рупок «круnная льдина>> , арханг . (Подв .), рупак, , ропак, - то же. 
Из фин. ruopas «куча (камней) » ,  согласно Налиме 204 и ел. 
См. p6nac. 

рупор. Из нидерл. roeper от roepen <<кричаты ; см. Мёлен 1 68; Грот, 
Фил. Раз . 2, 509; Маценауэр 299. 

рупос «Полосовое железо» (Даль), также в Домостр. 3аб . 1 07 .  
Темное слово .  

руптаm <<однодворец из духовного сословию> , бессараб. (Даль) . 
Из рум. rupta� «человек, обязавшийся выполнить ч .-л . за ус
тановленную цену» . 

рfринr, реринr «канатная обмотка якорного кольца>> . Из голл . 
roering - то же или нем. Rohring - то же (Штенцель, See
mannisch. Wb. 1 5) ;  см. Мёлен 1 68 и ел . ;  Маценауэр 293 . 

Руса: Старая Р. - город к югу от озера Ильмень, в отличие 
от мести . н .  Новая Русь в [бывш.] Новгор. губ . , 
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бывm. Шелонск. пятина (известно с XVI в . ;  с:м. Со
болевский, <<Slavia>> ,  8, 762), др .-русск. Руса, гра:м. 1264 г .  
(Шахматов, Новгор . гра:м. 239) , первонач. так называлась 
вся область на юг от озера Ильмень :между Полой и По
листью (Платонов ,  Дела и дни, 1 920, .М 1 ,  1 -13 ;  Погодив, 
Mel. Belic 82) . Вероятно, тождественно этимологически Русь 
(Экбло:м 1 3  и ел. ;  Шахматов, ИОРЛС 25, 274) . Менее веро
ятно :мнение Соболевского (та:м же) о связи с соляным 
источником Руса, которое восходит к pyc.tto .  Ср. также Не
руса (с:м.) и Руса - река в [бывm.] 1\урск. губ .  

русалка (с:м. Зеленив, ЖСт. 20, 357  и ел.) . Производное от др.
русск. pyca.ttUtiJ «языческий праздник весны» , <<воскресение 
св.  отцов перед троицей » ,  <<игры в этот празднию> , ст.
слав . poycdAH� (Савв . кв.) ,  др .-,сербск. pycaлиtiJ 1t6Yt1jxoat�, 
болг. pyca.ttuя <<неделя перед троицей >> , сербохорв . русаJЬе 
ер. р .  <<троица» ,  заи:мств . через ср.-греч. pouatl.Лta «троица>> или 
непосредственно из лат. rosalia - то же, первонач. <<nразд
ник роз » ;  с:м . Mi. EW 283; Мурко, WuS 2, 142 и ел . ;  Томашек, 
DWA 60, 351 и ел . ;  Романский, J IRSPpr . 15 ,  1 27; Лгич, 
Afs\Ph 30, 626 и ел. Для русск. pyca.ttr;,a Лгич (там же) 
предполагает влияние pyc.tto. 

руси ми. «Верша» ,  с:м. рЮжа, рЮза. 

рус:Ин - стар. название украинЦев в Галиции, укр. pycun - то же, 
польск. rusiп. Производное от Русь . Неверно производит 
Борщак (RES 24, 1 71 )  из сомнительного греч. 'Pou{}�vot .  С}J .
лат. Ruteпi «жители России» (Саксов Грамм.) ,  нов .-в .-н. Ruteпe 
«русин» представляет собой книжное приспособление формы 
русин'Ь к названию Ruteпi в Галлии, ' Poot1jYOt (Страбон); см. 
Томсен, Urspr. 1 05 ;  Фасмер, · zrslPh 1 7, 232; Цойс, Die 
Deutscheп 206. Наряду с этим: ср.-лат. Ruzenorum rex 
(Ламберт, Hersfeld-Ann. ,  см. Ф . Браун, Germaпica-Sievers 
692) . Др.-русск. русичи мн. (СПИ), как и пti.мчичи мн. 
(Смол. грам. 1269 г . ;  см. Гётц, Vertrage 274), представляет собой 
безукоризненное производвое от Русь, вопреки Мазону 
(RES 23, 1 95), Унбегауну . (RES 1 8, 79 и ел) . 

Русин - название Моек. государства, часто в XVI-XVII вв., 
также у Радищева (58), с:м. Россuя, Русь . 

Руслан, Еруелан-имя богатыря, героя русск. народи. песен, бы
лин, сказок. 3аимств . из тюрк. ,  ер. тур. ,  чагат . ,  уйг . ,  тат . 
arslan << лев » ,  казах. aryslan, чув . ю·eslan (Радлов 1 ,  327 и 
ел .) ;  с:м. Банг, KSz 1 7, 1 26; WZK M  1 3, 1 12;  Гомбоц 1 10; UJb.  
8, 271 ;  Мелиоранский, ИОРЛС 10, 2, 72. Ср. тур. Alp Arslan 
имя сельджукского хана, таю:ке греч. 'АраiЛа� у Менандра 
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Протектора, Frgm . 43 (Мюллер, FHG 4, 245) и особенно 
дунайско-болг. 'OaЛtiv(v)a\: о �ara'toup (см, на сдоп). 

руслень ж. «цепь для закрепления поднятого якорю> , морск. 
Из голл. rust1ijn - .то же; см. Мёлен 1 72 и ел. ;  Маценауэр, LF 
17, 192.  

русло, вероятно, родственно лит. rusёti <<течы , rusn6ti <<медленно 
течь» , лит. название реки Raiisvё, далее Rusnis, правый 
рукав Немана, см. также руст, Орша, ер. Буга у Преобр. 
I I ,  225; РФВ 75, 142 .  Другие сближают с рушить, рух 
(Брандт, РФВ 22, 144), а также с рыть, рвать (Лгич, 
AfslPh 30, 629; Преобр. I I ,  225) . Маценауэр (LF 1 7, 1 92) 
ераввивает с авест. ra68ah- «река» . Невероятна реконструк
ция *r9slo и сравнение с лит . rantyti «делать зарубки>> ,  
лтm. ruotit <<делать зарубки, рубить поперек» ,  вопреки Мик
коле (Mel. Pedersen 412) .  

русманка «русская из центральных областей >> , лифляндск. (Боб
ров, Jagic-Festschr. 395) .  От Русь. 

руснИк <<nлаток» ,  яросл. (Даль), с с .-в .-р .  -с- из -ч-: ручпuк,. 
От рук,а. 

русопет, русопёт <<иногородний, не казак» ,  презрит. ,  курск . ,  
донск. (Миртов). От русск,ий, Русь . Вторая часть, возм. ,  
от пята? 

русский, укр. руськ,ий, польск . ruski <<украинский» . От Русь (см .), 
напротив, Русск,ое .море « Ильмены - редкое название,  
с 1471  г. (Экблом, Rus 1 8) , произведено от Рус(с)а (см . ) .  

руст << сильное течение >> ,  нареч. русто.м «ручьем>> ,  ярослав . ,  
вологодск. (Волоцкий, Даль) . Связано с русдо; см. Буга, РФВ 
75, 142 ; Преобр . I I ,  225 . 

рустов «руслены . 3аимств . из Голл. rusttouw «крепильный ка
нат >> (Мёлен 1 73 ;  Маценауэр, LF 1 7, 1 92 и ел . ;  Зеленив, 
РФВ 63, 405) .  

русый, рус, руса, русо, укр . русий, др.-русск. рус'Ь, сербск .
цслав . рус'Ь eavM\:, болг. рус « СВеТЛОВОЛОСЫЙ» ,  сербохорв . 
рус, руса, словен. riis м . ,  rusa ж .  «красный, желтый» ,  чеm. 
rusy << светловолосый, телесного цвета» ,  rysy «рыжеватый» ,  
слвц. rusy - то же, rysavy «пестрый, пятнистый» ,  польск. 
rusy. 1 1  Из *rudsъ, связанного с руда, рудый, рдеть, рЫжий. 
Ср. лит. raiisvas <<красноватый>> ,  rusvas «темно-коричневый» ,  
rusёti <<тлеть» ,  ruslёs «жаровню> ,  лтm. rusls «Коричневый» ,  
rfisa «ржавчиню> , лат . russus «красный ,  рыжий >> , далее - греч .  
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epu&p6� «красiiЬIЙ» , лат.  ruber и т .  д . ;  см.Траутман, BSW 239; 
М-Э. 3, 563 и ел. ,  572; Педерсен, IF 5, 41 ; Kelt. Gr. 1 ,  
54; Перссон, Beitт. 206; ВВ 1 9, 273 и ел. ;  Вальде-Гофм. 
2, 455. Заимствование слав . слов ив лат. russus недокаsуемо, 
вопреки Романскому (JIRSpr. 1 5, 127), Г. Майеру (Ngr. 
Stud. 3, 57); см. Фасмер, Гр.-сл. эт . 169; RS 3, . 280. Греч. 
pouato� «темно-красный, бурый» sаимств. из лат. russeus, russus; 
см. Прельвиц 400; Вальде-Гофм. ,  там же. 

Русь, род. п .  -и, мести. п .  па Pycu, русс-,;,ий, др.-русск. Русь 
(Пов. врем. лет, часто), ср.-греч. ot ер� = норманы (Томсен, 
Urspr. 51) ,  араб. Rfis «норманы в Испании и Франции» (IX в . ;  
см. Томсен, там же, 1 9, 37; Маркварт, Streifz . 354), ср.-греч. 
proata'tt «по-скандинавски» (Нонет. Багр., De adm. imp . ,  
гл .  9) . В др.-русск. договорах 91 1 и 944 гг. (Пов. врем. 
лет) почти все оm'Ь рода русьс-,;,а noc'Ь.ttU имеют сканд. 
имена. Ср. также фин. Ruotsi «Швеция» , Ruotsalainen 
<<швед» ,  эст. Roots, Rootslane - то же, водск. R6tsi, лив. 
RU.Qt'!! «Швеция» ,  RU.Qt'!!li «швед» (Кеттунен, Liv. Wb. 
254, 348), далее ер. : Rusios, quos alio nos nomine Nordman
nos appellamus (Лиудпранд, Antapodosis 1 ,  1 1 ,  аналогично 
в Бертин. аннрлах под 839 г . ;  Брюкнер, AfslPh 4, 460) . 11 Этот 
этноним вовводится к др.- вел. R6psmeпn или R6pskarlar 
«гребцы, мореходы» , которое сближается со шв . Roslagen 
нasвaниeм побережья У планда; см. Томсен, Urspr. 99; Коллиц, 
AfslPh 4, 660; Экблом, Rus 6; Маркварт, Balt. Monatsschr. 
76, 264 и ел. ;  Сетэлэ, FUF 13 ,  444; недавно Лрне, Namn 
och bygd 35, 1 и ел. Сокращение ер. фин. puosu «боцман» 
ив шв . bl.tsmaп, фин. huovi «солдат» из шв. hofman и др. 
Аналогичные случаи перенесения названия завоевателей 
на завоеванное население налицо у франков (Франция), нор
манов (Нормандия), новогреков ('Prop.tot), лангобардов (Лом
бардин), болгар; см. Томсен, там же, 109.  Не оправдано 
сближение с др.-исл. Hrei8'gotar, вопреки Кунину (у Дориа, 
Caspia 381 и ел. ;  см. Томсен, там же, 99 и ел.), а также 
с др.-исл. hr68'r «слава» ,  вопреки Будиловичу (см. Браун, 
Разыскания 1 7  и ел. ;  Ляпунов, ИОРЛС 30, 21 и ел.), или 
др.-исл. dr6tt <<отряд» , вопреки Бримму (Россия и Запад, 
1 923); см. Погодин, Сб. Златареки 271 . Абсолютно ошибочно 
сближение с •ра: «Волга» ,  авест. RaiJЫi,  вопреки Кнауэру 
( IF 31 , 67 и ел. ;  33, 394 и ел.), последние слова связаны 
с роса (см.); ер. Томсен, SA 1 ,  342;  Розвадовский, RS 6,  
275 и ел. ;  Шi!льд, LG 12  и ел. От Русь образовано ср.-лат. 
Russi, откуда - Russia, Ruscia, Rнzzia (Адам Бременский, 
Саксон Грамм.) .  Ив последнего могло произойти Русия 
(Трифон Коробейников , 1 584 г . , 51 ; Ив. Перееветон и др.), 
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но ер. Россuя. Форма Русь . аналогична по образованию чудь, 
Пермь и др.; с:м. Мартель, Mel. Boyer 270 и ел. Отсюда заи:м. 
ру:м. rus «русский» (Тиктин 3,  1 347) ,  тат. urus, :казах. orus, 
чув . vyrys, :монг . orus, кал:м. oros (Ра:мстедт, KWb. 290) , 
ханты rus-xo, :манси rus, ненецк. luca, lusa «русский >> 
(К Доннер, Festschr. Wicllmann 366 и ел.) . Через зап .
фин. (карельс:к. или вепс.) посредство заи:м. коми rot'ss 
«русский » ,  уд:м. d'zut's; с:м. Ми:ккола, FUF 2, 74 и ел . ;  Уотила, 
JSFOu 52, 5 ;  Вих:ман, F UF 2, 1 83;  Вих:м.-Уотила 225 . 
Иначе, но неубедительно, о пер:м. формах с:м. у Якобсона 
(Nachr. d. Gбtt. Ges. d. Wiss. ,  19 18, 300 и ел. ;  ZfslPh 6, 
74 и ел.) .  Ошибается в определении возраста формы Русь 
Погодин (с:м. ИОРЯС 32, 290) .  [С:м. еще С т е н д е р-П е т е р
с е н, V arangica, Орхус, 1 953, стр. 244 и ел. ;  .fl к о б с о н, 
IJSLP, 1, 1959, стр. 268. 1\рити:ку с:канд. этимологии и по
пыт:ку объяснить Русь из гидронимин и топонимии - Руса и 
т .  п. - с:м. у Отрембеного (LP, 8, 1 960, стр. 219  и ел.) . 
При:митивно пытается истол:ковать Русь из первонач. «ре:ка, 
вода» 1\рапивин (Весцi А:кад. наву:к БССР, 1 956, М 3, 
стр. 53 и ел.) . - Т .] 

рута - растение «Adiantum 1 , Peganum Thalictrum» , у:кр. рута, 
блр. рута. Заи:мств . через польс:к. ruta из ср.-в .-н .  rfite 
«рута>> от лат. ruta «:ка:кал-то горь:кал трава» ;  с:м. Уленбе:к, 
AfslPh 15, 490; 1\ипарс:кий 122 и ел . ;  1\нутссон, GL 22 и 
ел. ;  Mi. EW 283 . 

рутабаrа <<турнепс, Brassica asperifolia » , польс:к. rutabaga. Через 
нем. диал. Rutebage из шв. rotabagge - то же; с:м. Висемаи 
у Марцелл 1, 642. 

рутвица «рута>> .  От рута; с:м . 1\ипарс:кий 122 и ел. 

рутИна. Через нем . Routine или непосредственно из франц. 
routine, routine d'usage от route «дорога >> ,  лат . rupta via 
«проторенная дорога» (Га:мильшег, EW 775) . 

рут:Ить «ронять, разливаты , олонец:к. (1\ули:к.), та:кже у Барсова, 
Причит., др.-русс:к. рутити ся << опроЮiнутьсю> , болг . рутя се 
<<Падаю» ,  словен. rutiti, rutim «раниты , чеш. routiti , rititi 
<<низвергаться, рушить; нестисы> ,  польс:к. rzucic , rzuc� « бро
сить, кинуть; :метнуты . j j Родственно рушить (с:м .) , лат. ruo, 
-ere «ринуться; стремиться, спешиты> , с:м. та:кже Брю:кнер 
477; Младенов 564. По :мнению Маценауэра (LF 1 7 ,  1 98; 
1 8, 259 и ел.), сюда же ср.-в .-н .  riitten «трясти» , riuten 
«:Корчеваты , но с:м. Rлюге-Гётце 493 . 

1 В «Определителе высших р астений>> и в cJioвape Преобр . дшi руты 
даны другие Jiaт. наав . ,  а именно : R uta и Ruta graveolens . - При.м. 
ред. 
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рутка «колодец>> , курск. (Даль). Вероятно, из *руд"Ьnа от руда. 

рух << суматоха, волнение, тревога •> ,  укр . ,  блр. рух «движение» , 
чеm. ,  слвц. ,  польск. rнch «двюкение>> . Отсюда рушить. Ср. лит. 
rusus «деятельный» ,  ruos·us - то же, ruseti « быть деят·ельныМ>> , 
лтm. ruoss «подвижный, деловой» , rusenis <<рыхлый снег» ,  
ЛИТ. ruosti, ГUOSiU «ГОТОВИТЬ, спарю-к аты> , ГUOSa «ПрИГОТОВ
ЛеНИе» ,  mв . rfisa «вырываться» ,  ср.-в .-н .  rCisch м. <<Нападение>> , 
д.-в .-н. rбsc, rбsci «ловкий, поспешный, свежий >> ;  см . Траутман, 
BSW 241 ; М.-Э. 3, 563, 582; Лескин, АЫ. 308; Зубатый, 
ВВ 1 8, 264; Пересон 838 .  Далее связано с лат .  ruб «об
рупшватьсю> . См. также рЫх.льzй, рушить, рух.льzй . 

рухло <<движимое имущество >> ,  рух.лядь ж.,  др.-русск. рухло, 
рух.лядь, укр. рухло - то же, рухлilвий « Подвижный, провор
ный» . Связано с предыдущим; см. Mi. EW 285; Преобр . I I ,  227. 

рухлый «рыхлый» .  От рух, рухло, рушить. 

ру.х:лидь, см. рухдо. 

рухнуть. От рух, рушить, сюда же руиить; см. Иокль, AfslPh 28, 
7; Преобр . I J ,  227 . 

ру.х:о « одежда>> ,  церк . ,  др.-русск. ,  цслав . рухо «пожиткю> , сербск.
цслав . рухо jO!J-O�, охuЛа, spolia, болг . рухо << одежда, платье, 
ЛОХМОТЬЯ» , сербохорв . рухо «ОДежда» ,  СЛОВен. ruho «ПОЛОТНО, 
простыня» ,  чеm. roucho «облачение >> (церк.) ,  слвц. r6cho , 
польск. rucho. l l  Обычно связывают с рухло, рушить, руиб 
и далее - рвать, т. е. « сорванная с врага одежда» ;  см. Mi. EW 
282; Младенов 565; Брюкпер 466 и ел. 

ручайдать «грызть, хрустеть» , олонецк. (Кулик .} ,  ер. фин. rutista 
«трещать» ,  наряду с *ruc-, эст. rudsuma, rutsuma, ruzuma 
то же; см. Налима 207 . См. ружайдать. 

ручев:Ина <<топкое место вдоль подземного ручью> , арханг . (Даль) . 
От след. 

ручей, род. п.  -ыi, ручей, арханг . ,  укр. ручай, блр. ручей, ручбд, 
др.-русск. ручаи, ручии (Соболевский Лекции 232), болг . 
ручей, чеm. rucej << потою> , слвц. rucaj, rucej, польск. ruczaj, 
в .-луж. rucej. Связано с болг.  рупва.м, pynua «вытекаю, 
бью струей >> ,  сербохорв . преручити, преручйм «перелить, 
пересыпаты , мор. rycat' << струиться » ;  см. Mi . EW 282; Маце
науэр, LF 1 7, 1 82 и ел. Сюда же название реки Неруч. 
Наряду с этим есть *r9c- << быстрый >> ,  ер. чеm. rucf << быст
рый >> ,  ruce ,  нареч. ,  ПОЛЬ С К, fi\CZy - то же, в .-луж. ruce 
то же, которое Брюкпер ( 455) относит сюда же, напротив, 
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Шобер (PF 1 4 , 601 и ел .) разделяет ати слова и сбJIИжает 
последiШй ряд, что неубедительно, с англос.  ranc «прямой, 
гордый, смелый » ,  др.-исл. rakkr << nрямой» ,  др .-инд. :rnjati 
« ПОТЯгивается» ,  rjras « быстрЫЙ>> .  Праслав . *ruk- сравiШвают 
с рычать . Ошибочно сближение с рука, рукав (Преобр. I I ,  
228) . 

ручной, от рука. 

рушать «резать (хлеб) >> ,  см . рушить. 

рушение посполитое «всенародное ополчение >> ,  Журнал Петра В . ,  
1 703 г .  (Смирнов 267 и ел . ) .  Из  поль_рк. ruszenie pospolite 
то же. Ср. рух, рушить . 

рушить, рушу, па рушить, разрушить, укр. рушити, рушати 
<<двигать, шевелить» ,  блр . рушьщь - то же, др.-русск. ,  ст.
слав . роушнти xa'taMstv (Супр .) ,  болг . руша « разрушаю» , 
сербохорв . рушити - ТО же, словен. rusiti, rusim « СОТрясать, 
СНОСИТЬ» ,  ЧеШ. rusiti « беСПОКОИТЬ (к.-л . ) ;  нарушать (тишину)» ,  
СЛВЦ. rusit' , ПОЛЬСК. ri.Iszyc << Тронуть; тронуться; ДВИНУТЬСЯ » ,  
н.-луж. rusowas « бушевать, шуметь » . l l  Связано с рух (см. )  .. 
Ср. лит . raii.st.i , rausiu ,  rausiaii. «РЫ'l'Ь, копатьсЯ>> ,  лтш. raust, 
-su, -su «разгребать, местИ>> ,  лит . rausis « пещера » ,  rusys, 
rfisas <<ПОГреб >> 1 др .-ИСЛ . rust Ж. «разваЛИНЫ, разрушенная 
стена» ,  ryskja <<рвать >> ,  нов .-в .-н .  диал. ruscheln «торопливо 
работаТЬ» ,  ЛТШ. ruzga <<НеПОСеда>> , rusinat «КОПаТЬ, рЫТЫ> , 
rusums «крутой берег » (М .-Э. 3, 488 , 563, 564, 565 ; Траут
ман, BSW 240 и ел . ;  Пересон 287, 842; Торп 353; Хольт
хаузен, Awn . Wb. 234; Потебня, РФВ 4, 19 1 ; Маценауар, 
LF 1 7, 1 93 и ел .) Ср. рвать . 

рцы - стар . название буквы р, обычно произносимое:  арцы, др .
руссБ. рьци - то же, и в знач. «каю> ,  первонач. 2 л . ед. ч .  
повел. накл. << скажи» .  От рекж (см . реку) . Последнее знач . 
ер . с укр . .мов «точно, будто » из *.мъ.лви (см . .молвить); ер. 
Френкель, BSI . 1 1  и ел. (с дальнейшими параллелями) ; 
Преобр. l l ,  200. 

рЫба, укр. рuба, блр. рЫба, др.-русск. ,  ст .-слав . рывd tx&u� 
(Остром. ,  Зогр . ,  Мар. ,  Супр.), болг . pliдa, сербохорв. р.Иба, 
словен. riba, чеш., слвц . ryba, польск . ,  в .-луж. ,  н.-луж. ryba ,  
полаб.  roib6 . 1 /  Сравнивают с д.-в .-н .  rfippa, rilpa «гусеница » ,  
также «налим» ,  ср.-в .-н .  ruppe, rfipe «налим» (Уленбек, РВВ 
26, 290; Миккола, РФВ 48, 279; Брюкпер 470 (с сомнением)) . 
Сюда не относится, вопреки Погодину (IFAnz . 7, 1 61 ), лат. 
rubёta «жаба» ; см. Вальде-Гофм. 2, 445 (где, однако, со
держится неубедительное объяснение герм . слов) . Слав . 
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слово, но-видимому, представJiяет собой табуистическое на

звание вместо более древнего �ъvь, соответствовавшего 
лит. zuvis <<рыба>> ,  греч . - tx&o<; - то же, арм.  jukn, которое 
ввиду созвучия с г лаг . авать рыбаки избегали улотребл,ять 
(Фас:мер, ZfslPh 20, 453) . Невероятна связь с рыть, волреки 
Вайану (RES 9, 1 23); см. Фасмер, там же; Брюкнер, «Slavia»  
13,  272 . Едва ли также связано с рЫх.пый, первонач. якобы 
<< быстрый >> ,  вопреки Младенову (560), или с др .-исл . rjupa 
« белая куропатка>> ,  лтш. rubenis <<тетерев » ,  вопреки Петерс
сову (РВВ 40, 96); фантастична реконсt·рукция формы *vr:rp.bha 
«ловля с помощью копья, острогИ>> и сравнение с греч. 
pof1rp1X(a·p.axatpa, e lrpo<; ij tXXOV'tLOV p.axp6v, вопреки Лёвенталю 
(WuS 1 0, 147) . [Сомнительно объяснение Якобсона ( <<Wоrd >> , 8, 
306; IJSLP, 1 ,  1 959, стр. 268) 1·уЬа из *ar- «вода, водоем» через 
:метатезу редкого типа. Иначе, как родственное слову рябой, 
объясняет слав . ryba (первонач. - о пестрых, лососевых ры
бах) Топоров (Эти:мологич. исследования по русск. яз. , 1 ,  
1 960) . - Т. ]  

рЫбива <<nродольный брус, огибающий шпангоуты>> , :морск. 
Из англ. rib(b)and, ribbon - то же от ст.-франц. riban, 1·uЬап 
(Хольтхаузен 1 66), первонач. сложение с герм. -band «Лента» .  

РЫбинск - город на Верхней Волге [в бывш.] Яросл. губ . ,  народн. 
РЫб но, РЫбное, РЫбня. Первонач. от гидрони:ма РЫбья : рЫба. 
Непосредственно произведено от *Рыбьино. [Рыбиньс/\:'Ь за
свидетельствовано, по-видимому, с 1-й пол . XII в . ;  см. Ди к е в
м а н, RS, 21 , 1960, стр. 145. - Т.]  

рыгать, -аю, диал. ,  также «рыдать, плакаты , курск. (Даль), 
укр. рига,ти, блр . рЫщць, болг . рuга.м «рыгаю, меня рвет » ,  
сербохорв . р:Игати, рИгам «рыгаты , словен. rfgati , rigam 
«рвать, рыгаты , чеш.  :Гihati - то же (из *rjug-), лольск. 
rzygac, в .-луж. rihac, н .-луж. rygas. 1 1  Родственно лит. rtigti, 
rtigiu «киснуть, отрыгивать кислым» ,  riaugeti , riaugmi <<кис
путы , ЛТШ. rugt << брОДИТЬ» raugti(�s, -guбs «рЫГаТЬ» ,  Н .-перс . 
ii.ror «отрыжка» , греч. eps6rop.at  «выплевываю, :меня рвет, 
рыгаю» , epoпci.vw «отрыгиваю» , epor� «рвота» , л,ат .  i:!ri1go 
<<рыгаю » ,  ructo «рыгаю, выплевываю » ,  англос .  rocettan «ры
гать» , д.-в .-н.  ita..,ruchjan «отрыгиваты> , ар:м.  orcam «рыгаю, 
:меня рвет» (Траут:ман, BSW 244 и ел. ;  М .-Э. 3, 487, 567; 
Мейе-Эрну 1 024; Хюбшман !�8:-3; JТиден, Armen . Stшl . 88; 
Topn 349; Младенов 560) . 

рыгозить, урыг6аить «убежаты , вя1·сн. (Васи.) .  Темное слово. 

рыдать, -аю, укр. puдtimu, блр. рыдtiць, др.-руссн. ,  ст .-слав . 
pЫДdTII xЛaistv (Нлоц. , Остром . ,  Супр. ) ,  болг . puдtiя << рыдаю» ,  



рыдван - рык 527 

сербохорв . рйдати, ридам << стенатЬ» ,  чеш. rydati . Связано 
чередованием гласных с др.-чеш. ruditi « омрачаты> , в .-луж. 
wurudzic, zrudzic «обидетЬ» , zrudny «печальный» ,  н.-луж. 
zruzis «омрачаты> . 1 1  Родственно лит. rauda, вин. raild� шлач, 
оплакивание >> , вост.-лит . rauda - то же, лтш. rauda « стена
ние, плач» , лит. raud6ti, raud6ju << стенать, плакаты , лтш. raudat, 
-u «стенать, плакаты> , лит . surtidau <<Я загрустил» ,  лтш. rii
dinat «довести до слез >> ,  др.-инд. rбditi « плачет, оплакивает>> ,  
rudati - то же, кауз . rodayati « печалит » ,  авест . аор. raostii 
«он плакал» ,  лат. rudб, -ere, rndo, -ere «реветь (об осле), 
кричать» ,  англос . reotan <<Плакаты> ,  д.-в .-н. rio0an, бав . rot
zen «плакаты , др.-исл . rauta << реветЬ» (Траутман, BSW 239 
и ел . ;  М.-Э. 3, 481. и ел . ,  483; Мейе-Эрну 1022; Вальде
Гофм. 2, 447; Торп 351 ; Уленбек, Aiнd. Wb . 254 ;  Хольтхау
зен, Aeнgl . Wb. 258). 

рыдван, род. п. -а <шросторная повозка, воз для сно1юв» ,  костром. ,  
воронежск . ,  сарат . (также у Крылова), диал . рьzдвапь, воро
нежск. (ЖСт. 1 5, 1 ,  121) ,  стар. рьzдвап (Котошихин 1 9) ,  укр. 
ридвап. Через польск. rydwan - то же от ср.-в-н. reitwagen, 
нов .-в .-н. Reitwagen «nовозка » (Гримм 8, 790); см. Mi. EW 286; 
Брюкпер 471 ;  Преобр. 11, 229 . 

рыдель «рыцарЬ» , только др.-русск . ,  Жит. Алекс . Невск. 6, до
говор Смоленска с Ригой 1 359 г . ,  полоцк. грам. 1405 г .  
(Напьерский 1 19  и ел .) .  3аимств. из  ср .-нж.-нем. ridder << ры
царЬ» (Ш.-Л. 3, 476) . Ср. рытор. 

рЫжий, рыж, рыжа, рЫже, укр. рuжий, цслав . рыждь 1tupp6�, 
болг . рижд <<желто-красный>> ,  сербохорв рйl), рИ])а, рйl)е 
«рыжеватый >> ,  словен. ridz , rfdza « бурый » ,  чеш. ryzf << рыже
ватый >> ,  слвц. rydzi <<чистый, добротный» ,  польск . rydzy «ры
жий » ,  в .-луж. ,  н.-луж. ryzy - то же.  Праслав.  *rydjь . 1 1  Свя
зано с руда, рдеть, ржавчипа. Ср. лит. rndis ж .  «ржавчина >> ,  
rndyti , жем. rndёИ << ржаветы , лит . rndynas м . ,  rndija ж.  
« болото с ржавой , железистой водой» ,  rudis, -dzio м .  <<Ло
шадь буроватой масти» (Траутман, BSW 239; Мейе, Et .  379 
и ел . ; В.  ШульЦе, Sitzber . Preu'3s. Akad . ,  19 10, 791 ; КI .  
Schr. 1 1 5 ; Лёвенталь, Farbenbez . 12  и ел. )  [См . еще Е р  н е ,  
Die slav. Farbenbenennungen, Упсала , 1 954, 30 и е л . - Т.]  

рЫзандать <<рысiшть , шллтьсл, шататьсЯ>> ,  олонецк. (Кулик.) .  
Неясно. 

рык, род. п .  -а, рЫпать, укр. punamu, -аю, блр. рыnаць, др.
русск. , ст.-слав . pMKd'Гii �poxetv (Супр.) ,  болг . рйкам «реву» , 
сербохорв . рИI<ати, рйч�м, словен . гikaLi , t·iceш,  rfcati , чеш. 
ryk <<рев & ,  ryceti <<реве1'Ы > ,  слвц. ryk , rycaL' , польск. ryk,  
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ryczec, в .-луж. I'ycec, н.-луж. ri cas, ст .-слав . pHKdlll'\ Фрбор.а� 
(Ps . Sin .) ,  с др. вокализмом: словен . ruk <<течка у оленей» ,  
rucati, -fm «реветы , в .-луж. rucec . l l  Родственно лит. rnkti 
«рыча ты ' лтш. rukt << ворча ты ' д.-в .-н. ruhen (*ruhjan), 
ср.-в .-н .  rohen «реветь, хрюкаты , англос . ryn <<реветы> , ср.
ирл. rucht «рев» (Траутман, BSW 24 7; М .-Э . 3 ,  569; Буга, 
РФВ 75, 1 43 ;  Цупица GG. 1 37;  Отрембский, LP 1, 121 ) .  Да
лее связано с греч. Фрбор.аt «реву » ,  реветь (см. ) .  

рылёна « ендова, братыню> , вологодск. (РФВ 1 8, 287), рыдём 
« большерылая, толсторылая>> (Даль), первонач. «кувшин 
с носом>> .  От предыдущего. 

рь'iло, укр . рu.ло, блр . ,  др.-русск. ры.ло аiхвЛЛа, opux't�p tov (Супр.), 
болг . рu.ло <<рыло, морда; рожа>> (разг .) ,  сербохорв . рйло 
<<рот >> , словен. rflQ << хобот >> , чеш. rydlo «резец» , слвц. rydlo 
<<резец, лопата» ,  польск. rydel , -dla . 11 Праслав . *rydlo, свя
занное с рыть, рвать, ер. лат . rutrum «лопатка» ,  лтш. rauk
lis << скребою> ; см . Траутман, BSW 247; Младенов 561 ; Вальде
Гофм. 2, 453; М .-Э. 3, 487. 

рь'iли <<nира» , южн. (Даль), допек. (Миртов) , прилаг .  рымйньzй, 
укр . .лuра - то же. Через польск. 1ira - то же из ср.-в .-н .  
lire, д.-в .-н. lira от лат.  lyra, греч. Мра, ер .  Клюге-Гi:!тце 353. 
Вероятно, эгейск. происхождения; см. Гофман, Gr. WЬ. 1 85 ;  
иначе Буазак 592 . 

рым «якорное кольцо>> , арханг . (Подв .) ,  стар. ри.м. порт <<кольцо 
для закрепления снастей на судне» ,  Письма и бумаги Петра В.  
(Смирнов 265) .  Последний объясняет из голл . ring <<кольцо» + 
poort «отверстие в борту судна» ;  менее удовлетворительно 
произведение из голл . riem <<ремены (Маценауэр, LF 1 8, 245) . 
Ср. рЫ.м.бо.лт. Возм . ,  также из голл. riempoort (устное со
общение Шеллера) .  

рь'iмбать <<вязнуть ( в  болоте) , проналиваться ногами в болоте, 
сквозь лед или снег » ,  арханг . (Подв .) ,  псковск., нижегор. 
(Даль) . Воз-м . , из фин. rampia «идти через болото, снег, грязь, 
продвигаться вперед с трудом>> (Калима 207 и ел.) .  Ср. рЫп
дать . 

рь'iмболт << болт с кольцом» .  Из голл. ringbout - то же, сбли
жено с бо.лт (см.); см. Мl:!лен 1 67 и ел. Отсюда, возм. ,  ры.м. 
(см . выше) путем сокращения. 

рь'iмsа << Плакса» , рЫ.м.аать <<реветь, хныкать» ,  зап., ры.м6пить 
<<реветь, плакаты , псковск. ,  тверск . (Даль) . Связано чередо
ванием гласных с рЮ.ма (см .) ,  реветь, е р .  лит . 1·jaпmoja «ре
вет » ,  лат .  rnmor, -oris пул, говор, ропот, бормотание, молва» , 
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др .-исл . rymr <<шум, рев >> ,  ryшja «реветь, ворчатЬ>> , греч . 
wpuop.Gtt «реву, стенаю» ; см. Буга, РФВ 75, 1 41 ;  Хольтхаузен, 
Awn. Wb. 234 (без русск .) ;  Иокль, AfslPh 28, 2 .  

рЫмпал << мелкоячейпая сеть для ловли рыбы в озерах » ,  мезенск. 
(Подв . ) .  Темное слово.  

рЫмстИть, рь1мщу <<те рпеты> , у рЫ.мстить « вытер петь болы> , зап. 
Из лит. riшti , riшstu , rimau « быть спокойным» ;  см . Rарский , 
РФВ 49, 1 7 . 

рЬl:нва «Водосток, .канава» , южн . ,  укр . plil-lвa. Через польск. rynwa 
<<желоб>> (XIV в . )  из ср .-в .-н .  rinne «желоб» ;  см. Rипарскнй 
1 58; Преобр. I I ,  230; l\люге-Гётце 482 . 

рЫнда I «оруженосец, телохранителЬ» , др .-русск. рында (Никон. 
летоп. под 1 380 г . ,  танже у Аввакума, Rотошихина 68 и cл . ) . l l  
Трудное слово, явно иноязычного происхождения. Произве
дение из др . -исл , rgnd ж .  «Край (щита), щит >> (Тернквист, 
ZfslPh 7, 409) ставится под сомнение самой Тернквист (197 
и ел . )  с фонетической точки зрения . Совершенно невероятны 
объяснения из датск. riпde, rende << бежаты (Маценауэр, LF 
1 8, 245) и из  нем . Roпde <<дозор>> (Rруазе ван дер Коп, 
ИОРЯС 15 ,  4, 20; против см. Тернквист, там же, 1 98) . Ср. 
рЫпдель.  

рЫнда II  << звон корабельного колокола в обед » ,  напр. : рЫпду 
бей ! Объясняется как иреобразование из англ. to riпg the 
bell « звонить в колокол» ; см. Грот, Фил. Раз . 2, 368 и ел . ;  Б .  
де  Нуртенэ у 3еленина, РФВ 63 ,  409; Преобр . I l ,  230; Том
сон 347; Малиновский, PF 3, 776. Едва ли из шв . riпga 
<< звониты> , вопреки Маценауэру (LF 18 ,  245) . 

рЫндать <<nроваливаться ногами в болоте или снегу, пробиваться 
сквозь лед» , арханг . ,  псковск. ,  нижегор. (Даль, Подв . ) .  От
сюда произведено рЫпдало « болото» , нижегор . (Даль) . 3аимств . ,  
ер. фин. reпtiii ,  rеппiп «брести, идти в брод, шлепать» (Налима 
208) . Распространение русск. слова вызывает удивление . 

рЫндель << знаменосец» (Даль) . Возм . ,  из ср.-нж.-нем. ridder ана
логично рЫдель, с последующим появлением носового,  как 
в блр . опдаць из отдать . Сюда же, вероятно, рЫнда I .  

рЫнка «цветочный горшок, глиняная миска>> ,  курск. (Даль), укр. 
plinкa. Возводител через польск. I'ynka к д.-в .-н .  rina, ср .-в .-н. 
riпe, бав . reiп ,  reindl - то же; см . Mi. EW 272 ;  Брюкпер 472; 
Преобр . I I ,  230. Из бав .-вост .-ср .-нем. reindel (Гримм 8, 699) 
происходит чеm. rendJ ik «горшочек, тигель >> (Голуб-Rопеч
ный 31 1 ) . 

18-246 



530 рЫнок - рысь 1 

рЫвок,. род.  п. -нка, укр. puuon, блр. рьтоп. Через поJiъск. 
rynek - то же, чеш. rynk <<круг ,  городскал пJiощады> из 
ср.-в .-н .  rinc, -ges <<круг, площады ; см. Mi . EW 286; Брюкнер 
472. 

рын11аr 1 )  « открытая вода между дрейфующих льдов» ,  2) «дрей
фующий лед» , арханг . (Подв . ) .  ПредпоJiагают связь с рЫива 
и близкими словами, но посJiеднее на севере неизвестно . 

рып «скриш , рыпеть, рЫпать, рЫпиуть, рыщjчий, укр. рипiти, 
риплЮ, польск. rypac << скрипеть, царапать, кричаты . 1 / Бедо
стоверно родство с Др.-исJI . raup ер. р. << Хвастовство» , ropa 
«отрыгиватЬ» ,  ср .-нж.-нем . rореп, д.-в .-н .  roffazzen - то же 
(Маценауэр , LF 1 8  245 и ел.) . Возм . ,  звукоподражательное; 
см . Горяев, Доп. 1 ,  40. НеудовJiетворитеJiьно сближение 
с рупа « яма» , вопреки Брюкнеру (472) . Судя по отношению 
гJiасных ,  непосредственнал связь с др .-инд. riphati <<рычит» ,  
rёphati <<храпит» ,  rёphas м .  «раскатистый зву:к, р» невоз
можна, вопреки Горлеву (там же); см. об этих словах У лен
бек, Aind. Wb. 253 . 

ГрЫпаться << беспокоиться, метаться» ,  болг . punaм <<мечусь, под
прыгиваю» ,  чеш. vyrypovat << быстро шагаты , польск. rypac . 
Все - из ry-, ryti с суф. -р-, сюда же лит .. ruрёti << заботить(сл) >> ;  
см. Т р у  б а ч е в ,  Этимологические исследования по русск. 
лзы:ку, 2 ,  стр. 40. - Т.] 

рЫскать, рЫскаю, рЫщу, рысп; содержит диал . -ры- из -ри-, ер. 
др .-русск. риспати, рищу « бежать, быстро идти; скакать; 
нестись; стремитьсю> , сербск.-цслав . риспати. Далее сюда же 
ристать (см. ) .  Ср. лтш. riksis «рысЬ» ,  riksnis - то же, возм. 
таю1<е ср.-в .-н .  risk, risch << быстрый>> ;  см. Маценауэр, LF 16, 
1 88; М.-Э. 3 ,  525; Младенов 561 ; Преобр. I I ,  230 и ел. 
Сомнительна связь с рух, рЫхлый, польск. rychly «быстрый» , 
нов .-в .-н. rauschen «шелестеты> ,  ср.-нж.-нем . rusch << быстрый >> , 
вопреки Пересову (838) .  

рысь 1,  род. п.  -и - животное «lynx >> , укр. рись, блр. рЫся, др.
русск . ,  сербск.-цслав . рысь, болг . рис, сербохорв . рйс, род. 
рйса, словен. ris м. «рысы , rlsa, ж. - то же, чеш. ,  слвц. rys м. , 
пол.ьск. rys м. 1 1 Связано с чеш. rysy, rysavy «рыжеватый» ,  rysy, 
rysavy - то же, rysan «рыжеголовый, лиса» ,  слвц. rysy, ry
savy «пестрый» , польск. rysawy, в .-луж. ,  н .-луж. rysy <<ры
жий>> ,  далее родственно рЫжий, руда, рдеть, русый; см. Маце
науэр, LF 1 7 , 1 93 ;  Штре:кель, AfslPh 28, 488; Младенов 561 ; 
Смеше:к, Mat .  i Pr . 4, 404 и ел . Допустимо также происхо
ждение из *Iysь с вторичным r под влиянием *rysъ «рЫжий, 
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пятниетыЙ >> . Н ноеледнем eJiy ч.ae едедоваJю бы ебJiижать 
е лит. ldsis «рыеы , лтш. lilsis, др.-пруеек. luysis, д.-в .-н. 
luhs <<рыеы , греч . Му�, арм . lusaпunR мн. ,  ер .-ирл. lug, род. 
loga «рыеы (ем. близкие формы: М .-Э. 2, 520; Педереен, 
Kelt . Gr . 1 ,  1 86, 1 88; Хюбшман 454) ;  ер. Траутман, BSW 
1 64; Гуйер, LF 40, 302 . Ионтаминация с *rysъ могла опи
раться на мотивы табу; см. Смешек, т ам же. Менее вероятно 
истолкование -r- влиянием *rykati (см. рЫпать), вопреки 
Брандту (РФВ 24, 1 45), или слова рвать, вопреки Вальде (442) .  
Нельзя доказать заимствование *rysь из ир . ,  вопреки Кор
жинеку (LF 67 , 289) , Янко (LF 40, 302), Зубатому (устное 
сообщение), поскоJiы<у подобное слово до сих пор в ир. не 
заевидетельетвовано. [Еще об ир. влиянии см. М о ш и н  с к и й, 
Zasil\g, стр . 132. - Т.]  

рысь l l ,  рЫсью, рысцой (напр . ,  бежать, скакать), укр ристь, 
др.-русск. ристiю тв. ед. (сборн . XV в . ;  см. Соболевский, Лек
ции 1 1 4) .  Связано с ристать;. -ры- представляет собой диал. 
развитие -ри-; см. также Преобр. I I ,  231 .  Ввиду др.-русск. 
формы на -и- сомнительно еближение со шв . rusa « бросаться, 
елешиты и рЫх.ttый, pyc.tto, вопреки Маценауэру (LF 18, 246) , 
Шефтеловиду (KZ 56, 1 99) . 

рытатуй << nаяц, клоую> , допек. (Миртов) .  Неясно . 

рЫтва «яма с водой>> , рЫтвина. Из *рыты, род .  п. *рыт'Ьве от 
рыть. 

рытор «рыцары , только др.-русск. рытор'Ь (Дан. Зат.) ,  божии 
ритори «орденские рыцарю> (2 Псковск. летоп. 4), ритерь
ство «рыцарство>> (Visio Tundali , XVI в . ;  Брюкнер, AfslPh 
1 3 , 202) . Из ср.-в .-н .  ritter «рыцары> (примерно е 1 1 70 г . ,  см. 
Илюге-Гётце 483) ; см . Преобр . I I ,  232. Ср. рЫцарь, рЫде.ль. 

рЫтый бархат «тисненый б . » ,  часто в былинах (Рыбников) , пер
вонач. << С вырытым узором>> :  рыть; см. Преобр. I I ,  231 . Оши
бочно предположение о заимствовании из ср .-в .-н .  rбt «крас
ный>> ,  вопреки Горяеву (ЭС 307) .  

рыть, рою, укр. рuти, рuю, блр . рьщь,  рЫю, др .-русск. рыти, 
рЫЮ, сербск.-цслав . рьzти, pЫt7F.. opuooro, сербохорв . рЙТИ, рЙ
j(!м, ел овен. riti ,  rijem «рыты , чеш. ryti , слвц. ryt ' ,  польск. 
ryc , ryj«;, в .-луж. ryc , н .-луж. I'ys .  1 1  Родственно лит .  rauti, 
raHjU ,  r6viau «дергать, ВЫрЫВаТЬ , ПОЛОТЫ> , I'avёti , raVi t) « ПО
ЛОТЫ > ,  rutis «картофельная яма, погреб >> (Буга,  РФВ 75 , 1 42) , 
лтш. rafit, rafiju , raunu,  ravu <<рвать, дергать, бра ты ' др .
ИIIД. ravati <<разбиваеТ» ,  ПрИЧ . rutas, др .-ИСЛ. ry ja <<ОТрЫВаТЬ» , 
ирл. ruam «Лопата>> (*rouma; см. Стоке 234) , далее связано 

18* 
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с рвать (см.) ,  рьiдо; ер. Траутман, BSW 247; М.-Э. 3, 490; 
Хольтхаузен, Awn. Wb. 233 ; Торо 348; Пересон 287; Мик
кола, Ursl .  Gr . 3, 81 . 

рЫхлый, чеm. rychly « быстрый » ,  слвц. rychly - то же, 
польск. rусЫу - то же, в.-луж. , н .-луж. I'усЫу. Связано 
с рух, рушить. Ср. лтш. rusenis «очень рыхлый снег >> ,  riisa 
«мусор » ,  др.-исл. rust «развалины» , нидерл. rul «рыхлый и 
сухой (о песке) >> ;  см. М .-Э. 3, 488, 563; Хольтхаузен, Awn. Wb. 
233, 234; Пересон 287; Уленбек, Aind. Wb. 265 ; KZ 40, 559. 

рЫцарь, род. п. -н, укр . .лuцар, рuцар, др .-русск. рьщерь (грам . 
1 388 г . ;  Срезн. I I I ,  212) ,  рицtрь (Станг, UP 144), рыцерство 
(XVI I в . ) .  3аимств. из польск. rycerz - то же, др.-чеш. rytier, 
чеш. rytir от ср.-в .-н . ritter и сближено с царь; см. Mi . EW 286; 
Клечковский, JP 26, 79; Брюкпер 4 70 и ел. Нем. слово 
калькирует франц. chevalier «рыцары (Нлюге-Гётце 483) . 

ры11аr, род. п .  -а, диал. р6чаг, южн. ,  зап. (Даль), ручаг (Преобр .) , 
стар . рычаг <<дубина>> (Аввакум 78, также в обычном знач. , 
1 774 г . ,  Котельников;  см. Нипарский) . Производител через 
польск. ryczцg «шкворень на передней оси телегю> из ср.
в .-н .  *ritstange, mв. vridst'dng - то же: д.-в .-н. rldan <<вра
щаты , mв . vrida (Нипарс'Кий, ZfslPh 1 6, 327 и ел. ;  Neuphil . 
Mitt . ,  1 945, 74 и ел .) Ср. также др .-русск. Рычаг'Ь - имя 
собств. (1 Соф. летоп. под 1270 г . ) , связь с которым остается 
недостоверной . Кипарекий (ВЯ, 1 956, М 5, стр. 137) объяс
няет это имя от рычать. 

рЫ'Iать, см. рык, рьiмть. 

рьЯный, рьян, pьllna, pьllno . Связано с рuпуть, реять, цслав . 
па рои <<Пристуш , образовано аналогично пьяп; см. Маценауэр, 
LF 1 8, 249; Желтов , Ф3, 1 875, вьш . 3, стр . 8; Преобр. I I .  233 . 

р:Юевь м.  «сентлбры , рувепь - то же (Даль), др .-русск. рю1€n'Ь 
то же (Еванг . 1 1 44 г . ;  см. Срезн. I I I ,  228) , сербохорв. руjан, 
род. П; руjна << сентлбры , чеm. fijen «октлбры , сюда же 
старочеmск. ruje ж . ,  чеш. rije ж. «течка, рев оленей» ,  польск. 
ruja «течка» , далее - реветь ; см. Траутман, BSW 241 ; Мацена
уэр, LF 1 8, 258 и ел. ;  Буга, РФВ 75,  141 ; Преобр. I I ,  1 92 .  
Ср . др.-русск. рювитися « coire» (Гагара, 1634 г . ,  стр. 1 13) . 

р:Южа, рЮаа, рЮая <<Мережа, вентеры , арханг . (Даль) , рЮси <<ры
боловная снасты , олонецк. (Нулик.), руси «обруч, обогну
тый сетью» , белозерск. (Даль), рЮха, арханг . j j 3аимств . из 
карельск. rfizli «верша» , фин. rysa, эст .  rilza - то же, кото
рые восходят к mв . rysja, норв . rO.sa, rysa, rysja, д.-в .-н .  
rt1ssa, rt1sa, нов .-в .-н .  Reuse «верша >> ,  далее ер . гот. raus 
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«труба >> ;  см. Налима 208 . Предполагали также непосредственное 
заимствование русск. слова из шв. rysja (Томсен, Urspr . 1 35 ;  
Грот, Фил . Раз . 1 ,  462; Преобр I I ,  238 1 ;  Торбьёрнссон, 
Nord. Stud.  tillegn . А. Nшeen 257) . Форма рЮха представ
ляет собой новообразование от ум . рЮшпа, последнее - от 
рЮжа. Относительно герм . слов см. Фальк-Торn 922 ; Торп 
332 . 

рюм «место для склада леса, лесная пристань» ,  смол. (Добро
вольский , РФВ 62 , 2 14) .  Возм . ,  заимств .  и з  др .-сканд. rum 
«место» , ер . нов .-в . -н .  Raum «пространство >> ?  

рЮма 1 << Падучая болезны , рюм - то же, др .-русск.  рюма, рюмъ 
то же.  Неясно . Вероятно, следует отделять от ел . ;  см . 
Преобр. 1 1 ,  239 против Фа смера, Гр.-сл . эт .  1 69 .  

рЮма 11  «плакса» , рЮмить, рЮмлю «nлакать, хныкать» ,  рЮмаа 
<< nлакса >> ,  укр . рЮма, рЮмса «плакса» , рЮмати, рЮмсати 
« хныкаты , блр . рЮмааць ,  смол . (Добровольский), с др . во
кализмом: рЫмаа «плакса >> (см . ) .  Звукоподражательного про
исхождения, связано с реветь, ер. лит . riaumoja « бык ре
вет » ; см. Буга, РФВ 75 ,  141 ; Маценауэр, LF 18 ,  258; 
Преобр. I I ,  238 и ел . Ср образование плаяса : плапать . 
[Ойнас ( « The Slavic and East European J ournal » ,  1 5 ,  1 95 7 ,  
стр . 42) связывает рюма I и рю.мд I I  и производит оба 
слова от рюмить, звукоnодраащтельного происхождения . - Т.] 

рЮмка, производят из нем . Romer,  Romerglas - то  же; см. Mi.  EW 
279; :Н:орш, Сб . Дринову 58 ;  Преобр .  I ,  239 . Относительно нем. 
слова см. Нлюге-Гётце 486;  Фальк-Торn 935 . Ср. др .-русск. 
три чары ромеипи, Духовн. грам. Дмитр. Допек. , 1 509 г. 
(Срезн. I I I , 1 64) , по-видимому, не из ср.-греч. pwp.cxi Lxo; от pw
f1CXTo<; «рИМСКИЙ» . 

РЮрик, др.-русск. Рюрипъ (Пов . врем . лет под 862 г.) , ср.-греч. 
PoupLxcx<; (Никита Хониат; см. Томсен, Urspr. 1 47).  Из др .
сканд. Hrerekr, соответствующего нов .-в .-н .  Roderich, от 
др.-исл . hr6dr « слава>> ,  rikr «король » ;  см. Томсен, там же, 74, 
1 47 ;  Хольтхаузен, Аwп. Wb . 13 1 . 

рЮси << рыболовные снастИ>> , см. рЮжа. 

рюсь << Кружева >> ,  астрах.  (РФВ 70, 1 32) .  См . рюш. 

рЮтить «толкать, бросатЬ >> ,  др .-русск. рютити << бросить» наряду 
с рутити - то же, чеш . fititi <<Низвергаться, обрушиваться » ,  
польск. rzucic ,  rzucac « бросить , метнуть » .  Связано с рутить 
(см. ) .  

1 Преобр . (см .  там же)  предполаr.  ааимст в .  иа норв . - При:м . ред. 
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р1оха I << свинью> , рЮхать << хрюiшты , с .-в.-р . ,  вост.-русск. (ДаJiь), 
рюх-рюх! - междом. ,  служащее для подвывания свиней, 
рЮха, рЮш1iд, также в знач. «чурка при игре в городки» 
(последняя называется также cвun1ia), арханг . (Подв.) ,  блр. 
рЮхаць «хрюкаты . 1 1  Считается родственным реветь (Преобр. 
1 1 ,  239) . Ср. лтш. rukstet, JiUkstet, ruks]s:et «хрюкаты, ср.-ирл. 
rucht « свинья, рев » ,  д.-в .-н. rohбn <<реветь, хрюкатЬ» (М .-Э. 
3 ,  557, без русск.) .  Другие предполагают связь с рыть и 
реконструируют *р'Ьюха (Соболевский, РФВ 70, 96); анало
гично сближают ЭТО СЛОВО С рыть, рушить, ЛИТ. rausti << РЫТЫ> ,  
лтш. raust «рыть, копаты Потебня (РФВ 4 ,  191 ) ,  Мюлен
бах-Эндзелин (см. М .-Э. 3, 488) . Но ер. рЮхать. 

рЮха 1 1  «засада>> ,  архан:г . (Даль). Вероятно, родственно лит. 
ratlsti , rausiu « рыты , лтш. raust «разгребать, копаться » ,  лит. 
rasys «яма, куда засыпается картофель на зиму>> ,  лтш. rtlsa 
«куча>> ,  др .-исл . reyrr «куча камней» ,  датск. ros <<отбросы» , 
далее связано с рыт�> (М .-Э. 3, 488, 572; Буга, РФВ 75, 
1 42) . [Скорее всего, рюха представляет собой расширение 
с помощью -х- основы рЮтить (см.) ,  знач . которого весьма 
близко таким выражениям, как, напр . :  nona.tt в рЮху << nопал 
в беду>> (Даль) . - Т.] 

рЮхать <<реветь, хрюкаты> . l\а,к и рЮха, рЮепь, связано с реветь, 
сюда же др.-ИНД. ruvati , ravati <<ревет » ,  греч . wpUO[I-aL <<реву, 
вою » ;  см. Траутман, BSW 241 ; Горяев, Доп. 1, 41 ; Преобр. 1 1 .  
239 . 

рюш «оборка на щ1атье» .  Как и нем. Riische - то же, из франц. 
ruche; см. Хайзе .  Ср . также рюсь . 

рЮшка «маленький п.лот >> ,  с .-в .�р .  Согласно Калиме (208), заимств. 
из фин. rusu <<Плот» .  Следует, по-видимому, отделять от рЮха, 
рЮшпа <<чурка при игре в городки» ; см. рЮха I . 

рябвк, род. п. -а «рабочая одежда рыбака» ,  чудск. (Даль). 
По мнению Налимы (209), происходит из эст. rliblk, род. ra
Ьiko «nолушерстяной летний кафтан эстонцев-сету>> . Скорее 
от рябой, а эст. слово заимств . . из русск. Ср. cepun «серый 
песою> , ж6.ttтun «желтый песою> (Даль) . 

рябвна1 · укр. · opilбulf-a, opoбuna, словен. jereЫka, чеш. jerab, 
jerablna, польск. jarza,b, jarz�Ьina, в.-луж. wjerjeЬina, н.-луж. 
jefeblna . Связано со ср.-болг . ерь.бь «куропатка >> , русск.
цслав. ЯрЯбЬ, ерябь 'ltepa Le , бОЛГ . АребUЦа, еребuца, СербОХОрВ . 
japM м .  «куропатка» , словен. jer�b, jereЫca, чеш. jerabek 
<< рябчию , слвц. jarab - то же, jaraby << бурый» , . польск. 
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jarzцbek «рябчик& , jarz�baty «пятнистый>> . ! !  Считают исход-
, ным *еr�Ьь «рябчик& , *еr�Ьъ « бурый>> и предполагают ва
риант с носовым инфиксом по отношению к лтш.  ii'be «ку
ропатка» , ii'bene <<растение Sorbus aucuparia >> ,  др.-исл. jarpr 
<<коричневый» , jarpi <<рябчик» , д .-в .-н .  erpf <<темного цвета>> 
(Бернекер 1 , 274 и ел. ;  Остхоф, Parerga 78 и ел . ;  Маценауэр, 
LF 8, 29 и ел. ; 1 2 , 261 ; Траутман, BSW 104 и ел . ;  Шпехт 
1 15, 262, 267) . Ср. рябой. Недостоверна связь с греч. op<pv6t;; 
«темный , темно-коричневый » ,  гомер. op<pvai'Ot;; <<мрачный, тем
ный, черный& ,  вопреки Бернекеру (там же); последние слова 
в последнее время сближают с тохар. А orkam <<мраК >> (Гоф
ман, Gr. Wb. 240 и ел . ;  Хирт, IF 1 2, 226; Буазак 7 1 9  и ел . ) .  

рябИновая ночь <<душная летняя ночь с зарницами» , арханг . 
(Подв .) .  Связано с предыдущим, потому что в это время 
цветет рябина (Даль 3, 1 775 и ел . ) .  Другие предполагают 
связь с рябuна « пятно, рябы , рябuть. [Ср. воробьиная 
ночь - то же, преобраsованное из предыдущего, сюда же 
др.-русск . :  бывши нощи рябипои (Новгор. 4 летоп . и др. под 
1024 г . ) ,  ер. блр . ,  русск. диал. арабиновая ночь «грозовая 
ночы> , укр . горобuна нiч (Шевченко); см . У н б е г а у н, BSL, 
52 , 1 957, стр. 1 76; особенно - Ф и н к е л ь, ВЛ, 1 956, :М 4, 
стр. 92 и ел . ;  по мнению последнего, связано в конечном 
счете с рябой и родственными и .-е .  названиями цвета . - Т. ]  

рябой, ряб, ряба, рЯбо, укр. рябuй, блр . рitбы, сюда же рitбец 
«вид форелю> , pitбr;a «куропатка>> , рябuть, рябеть, -ею. 1 1  
Сравнивают со словами, приводившимиен на рябuиа, причем 
*jar�bь <<куропатка& содержит скорее ступень чередования, 
а не приставку, ер. укр. opitбo-n «рябчию> ,  цслав . 1€рАбь 
(Соболевский, Лекции 93 ; Мейе-Вайан, RES 13 ,  10 1  ) ;  
см . Траутман, BSW 1 04 и ел . ,  236 и ел. Ср. также лит. 
raibas «пестрыЙ>> ,  лтш. rilibs - то же, лит .  raiЬti <<рябить 
(в глазах) & , ribёti <�рябить, мерцаты , ирл. rfabach «пятни
стый & ,  д.-в .-н .  repahuon <<куропатка>> ;  см. М .-Э. 3 ,  468 и ел . ;  
Шпехт 1 1 5, 262, 267; TopQ 332; Цупица, KZ 36, 66  и ел. 
Высказывается также мысль о разграничении *r�Ьъ и лит. 
raibas (Траутман (там же), Маценауэр (LF 1 8, 260) , Зуба
тый (AfslPh 1 6 , 410)) .  Но сближение Зубатого с *ч)Ыti 
(см. рубйть) столь же мало убедительно, как и сравнение 
с др .-инд. labas «вид перепелни Perdix chinensis& (У ленбек, 
РВВ 29, 334 и ел . )  или с др .-исл . refr <<Лиса» (Р. Мух, 
Z.  d. Wortf . 2,  285) . [Оригинальную попытку объяснения слав . 
r�Ьъ из доиндоевропейского *rebb- предпринял М а хек (LP, 3, 
1 951 , стр . 1 06); см.  также Б е з  л а й , << Siavi st.i cna Revija& , 
5-7 , 1 954, стр . 4 1 8 . - Т. ]  
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рвбЬl: мв. <<малорослый лес на болоте или тундре» , арханг . ,  
мезенск. (Подв .) .  Возм. ,  зап.-фин. происхождения; ер. фин. 
riiiipio <<непроходимое, ведостуоное место, топы ; см. :Ка
лима 209. 

рвбвйдать, рЯбвидать «трещать, дребезжатЬ» ,  олонецк. (:Кулик.) .  
Неясно. Производят из карельск. rablsta (Лесков, ЖСт. ,  
1892, ВЫП. 4, 102), ер .  фии. riipista « барахтаться, дрожаТЬ>> . 
Отлично по знач. 

рЯвкать (напр. ,  у Мельникова и др.) .  Вероятно, звукоподражатель
ное. Ср. тЯв��:ать; см. Преобр. I I ,  238 и ел . 

рЯвца - рыба <<Cottus gobblo>> ,  рЯвча, ревча, ревЯ��: - то же. 
См. ревца, рfiмша. 

рЯrкать «медлитЬ» ,  олонецк. (:Кулик.) . Неясно. 

рвд, род. п .  ·а, укр . ряд, др.-русск. ряд'Ь, ст.-слав. р.t.дъ. 'tocet<;, 
8ta.8ox� (Супр .), болг . ред(Ът) «ряд, порядок, строка» , 
сербохорв . р!')д «ряд>> ,  словен. r�d, род. п. -а «nорядок, ряд, 
ярус» ,  чеm. i'ad «nорядок, класс (бот.) ;  строй» ,  слвц. rad, 
польск. rzцd, род. rz�du «ряд» , в .-луж. rjad, н .-луж. rM 
«ряд, порядою> . Сюда же рЯда «уговор, условие>> , арханг . 
{Подв .) ,  вятск. (Васи.) ,  колымск. (Богораз) ,  сербохорв . реда 
«ряд» , чеш. i'ada <<ряд, очередь, шеренга» , в .-луж. rjada, 
н.-луж. reda. 11 Родственно лит. rinda «ряд, линия» , susirin
doti « стать рядами» ,  лтш. riiida «ряд, линия» (куронизм), 
rist, riedu <<nриводить в порядок» ,  ирл. raпn ж. «часты , 
м. « стих» ,  сюда же, с др . ступенью вокализма, *or9dtje 
(см. орудие), ер. Педерсен, KZ 38, 3 10; М .-Э. 3, 527; Энд
зелин, СБЭ 1 98; Зубатый, AfslPh 15 ,  496; Буга у Преобр . II ,  
241 . Далее ПЫТаЮТСЯ устаНОВИТЬ СВЯЗЬ С греч. apaptaxro << Со
СТаВЛЯЮ» ,  ар&р.6<; м .  << Соединение» ,  apt&p.6<; «ЧИСЛО » ;  см. Пересон 
857. Недостоверно сравнение со ct>.-ne.pc .  raпd «след» , randitan 
<<тесать>> (Шефтеловиц, WZKM 34, 227) . Из вост .-слав. про
исходит лит. riblas << nорядок» ;  см. Лиден, Studien tillegn. Tegner 
586; Брюкнер, FW 125 .  Ср. рядuть . 

рЯдеrа «небольшой частый еловый лес » ,  олонецк. (:Кулик. ) .  
Из карельск. reada, фин. raata, род. raadan «смешанный лес 
из ели и сосны» ; см. :Калима 209. См. рада. 

рвдвть, ряжу «договариваюсь, нанимаю» ,  укр. рядuти, ряджу, 
др .-русск. рядити, болг . редЯ <<уnорядочиваю>> ,  сербохорв . 
редити, р!')д:йм, словен. redfti ,  redfm «питаты , чеm. i'aditi 
<< ставить в ряд» ,  i'fditi <<управлять>> , слвц. riadit' - то же, 
польск. rzцdzic - то же . Связано с ряд (см. ) .  
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рядно «г рубал ткань, мешковина>> , пакрЫть кого .мбкрьш рядпб.м 
<< захватить врасплох» .  Из *рл..дьпо от ря.д, потому что ме
шок шилсл не из одного, а из шести полотниш (Преобр. 11 , 
230 и ел.)  Произведение из рfзд"Ьк"Ь не правомерно с точRИ 
зрения реалии, вопреки Горлеву (ЭС 307), потому что рядпо -
это не тонкал ткань . 

рЯдчандать «трещаiъ» ,  олонецк. (ЖСт . ,  1 892, вып. 4, C'.fp . 1 02). 
См. рЯжапдать. 

ряжа, см. режа. 

рЯжандать, рячконуть «треща'J.·ь ,  потрескивать» ,  олонецк. ,  ряч� 
кать - то же, петрозав . ,  рядчапдать, рёцейдать - то же, 
каргоп. ,  рейчейдать <<трещаты , олонецк. (Кулик. ) .  Из ·  олон. 
ra5ahtitta-, карельск. ratskei:i, ratsata , ratskoa <<трещать, по
трескиватЬ» ,  фин . ratista ,  radata ; см. Калима 209 . 

рЯжка <<лохань, банная шайка, ведерко, черпаю> ,  южн. ,  зап. 
(Даль), укр . рЯжа, рЯжка «чан » , блр . рЯжка. Нелепо. Тол
кование от ряд трудно обосновать семантически, вопреки 
Преобр . ( I I ,  241 ) .  

ряжбк, ряш6к «тряпка» ,  олонецк. (Нулик. ) .  Согласно Калиме (210) , 
из фин. raasy - то же . 

Рязань, др .-русск. Ряаапь (часто в Пов . врем. лет) . Сомнительно 
в фонетическом отношении исключительно популярное воз
ведение к морд. efia или efian « эрзлнский » (Бубрих, Sbor
nik Praci 1 .  Sjezdu 2, 456 и ел . ;  Шахматов у Монгайта, 
Rратк . Сообщ. 16 ,  1 05) .  Скорее это производвое от собств . 
* PfJaan"Ь, букв. «вырезанный (из чрева матери) >> с ранней 
ассимиляцией гласных - *Ряаан"Ь.  Ненадежно. 

рям I «вьюга, метелы , арханг . (Подв.) , олонецк. (Кулик.) .  Из  саам. 
rёmi << ураган, вихры (Итконен 64) , менее вероятно фоне
твчески объяснение из фин. riemu «метелы (Калима 210; 
RS 5, 90) . Фантастические поnытки и .-е .  этимологии см. у Пе
терссона (AfslPh 36, 1 42) . 

рям I I  << болото с порослью >> ,  перм. ,  сиб . (ЖСт. ,  1 899, вып. 4, 
508) , ря.мнuк, ре.мнйк -- то же (Даль), рЯ.мода - то же, 
новrор. (Даль) . Из карельск. rieme « болото, поросшее лесом » ,  
фин. rame - то  же; см . Калима 2 10 .  От прибалт.-фин. слова про-· 
изведено и лтш. remenes <<клюква>> ; см. М .-Э. 3 ,  509 . Неубеди
тельные еравнепил с польск. r�dzina <<илистая почва>> ,  
сербохорв. рудИва «поле» см. у Петерсеона (AfslPh 36, 1 42) . 
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p.tiмera срассеяiiНЬIЙ человек& ,  олонецк. (Кулик.). Неясно. 

рJiвда «:мокрый снег, .цадающий болыпи:ми хлопьями, дождь со 
снегом» ,  арханг. , олонецк. (Даль, Подв. ,  Кулик.) .  Из карельск . 
rAndli, фин. rlintli, род. rlinnan «дождь со снегом» , зет. rAnd, 
род. rAnna «мокрый снег» ;  см. Калима 21 1 .  

рJiвжа <<мокрый снег хлопьями, дождь со снегом>> , олонецк. 
(Кулик.) . Из прибалт.-фин . *ranЪ-, ер . зет. rans, rAnts «мок
рый снег» ; с:м. Калима 21 1 ,  где вносится поправка в RS 5, 90. 

рИпуха, рИпуniка - рыба «Coregonus albula» ,  тверск. (Даль) , также 
в «Ревизоре » Гоголя, punyc, punyca - то же, петерб . ,  pA
nyca, олонецк . , рАпу-пса, арханг . ,  punynca, ладожск. Из вепс . 
flipus - то же, фин. riiapys,  род. riHipyksen, зет. rllabls, rllabus; 
см. Калима 21 1 .  Маценаузр (LF 1 8, 261 ) ошибочно объясняет 
из *r�puxa, сближая с лтш. rempans «Короткий и толстый» ; 
не связано также с нем. Raupe «гусеница >> и с рябой, во
преки Преобр . (I I ,  242) .  Ср. хорюшха. [В памятниках засви
детельствованы формы ряпупса, 1 563 г . ,  ряпус, 1609 г . , 
ряпуга, 1615 г. й ел. ,  ряпуха, 1 677 г . , ряпуша, 1671 г . ,  ря
пушха, 1648 г . ;  с:м . Ш :м е л е в ,  ВСЯ, 5, 1 961 ,  стр. 193 . - Т.]  

рИса I сшнур, бахрома» , рАсха << бахрома» , рАсный <<крупный, 
частый, обильный» ,  зап., южн. ,  псковск. , перм. (Даль), укр . 
рАса «КОЛОС>> ,  рясu;uй «ГУСТОЙ, ПЫШНЫЙ>> ,  рЯСUЦЯ <<СКЛадка >> , 
др.-русск. ряса «украшение, кольцо» (Дан. 3ат.) ,  болг . реса 
«nучок волос, бахрома, серьга» , сербохорв. реса «сережка 
на дереве ,  бахрома, кисточка» ,  словен.  r�sa <<ость, бахрома, 
ряска (раст. )» , чеш. rasa «ресница, водоросль >> , слвц. riasa · 
«Водоросль, ресница, складка>> , польск. rz�sa «ре·сница, 
серьга» , в .-луж. rjesa «ряска» , н .-луж. resa «сережка на де
реве - вербе, ольхе, березе» . 1 1  Вероятно, из *r�dsa, связан
ного с r�dъ, r�diti (см: .  ряд, рядйть) . Не связано с ре.мье, 
вопреки Иоклю {AfslPh 28, 10), а также с решето, вопреки 
Ильинскому (ИОРЛС 23, 2, 181) .  Едва ли связано с др.-инд. 
raQana «кусок, пояс» ,  вопреки Младенову (560) . 

· 

рИса I I  «облачение священника, монаха» , укр . рАса, блр. раса, 
болг . раса, ж.,  расо ер. р.  «ряса& ,  сербохорв . рАса - то же. 
Вероятно, с гиперграм.матически:м: -р'- из ер .-греч. pliaov «МО
нашеское облачение&  (Фасмер, Гр.-сл .-зт . 1 65; ИОРЯС 1 2, 
2, 271 ; Романский, JIRSpr. 15 , 127; Преобр. II ,  242; Брюк
вер, KZ 45, 39) . Первоисточнико.м является ср.-лат. rЦsum 
от radere (Г. Майер, Ngr. Stud. 3, 55), а не нов.-в .-н .  Rasch 
«шерстяная тканы , вопреки Мункачи (KSz 8, 162) . Ср. рясо
форньzй - о белом духовенстве (Мельников и др.) из греч . 
раао:р6р� - то же. 
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ряса I l l  << болотистая местносты , олонецк . ,  ряз . , << сыросты (Даль) ;  
рЯска << болотное растение» , ряз . (ЖСт . , 1 898, в ып. 2,  222) . 
Возм . , связано с ряса 1 (см . ) .  Обычно объясняется из фин. 
raisy - то же;  см. Грот, Мат .  сравн. слов . 1 , 67;  Преобр . 1 1 ,  
242 ; Горяев , ЭС 309 .  Это фин. слово мне н е  известно. 
У Налимы о нем не говорится. Абсолютно сомнительно срав
нение с рехпуться, а также с нов .-в .-н .  rieseln <<журчать, 
струиться» , д .-в .-н . risan, ср.-в .-н .  risen «подниматься, на
даты (Ильинский , ИОРНС, 23, 2 ,  241 ) .  

р.Ясина << кол, орясина, жердь, дубина» ,  олонецк. (Нулик.) ,  перм. 
(Даль), также << высокий ростом >> ,  псковск . ,  l'Верск. (Даль), 
opllcuna, арАсипа <<длинный , тонкий шест, прут, длинный 
человею . 1 1 Заимствование из карельск. roasa <<длинный шест» , 
фин .  raasu «прут>> весьма сомнительно; см. Налима 21 1 .  Возм . ,  
от  * r\)ds-, нак p/lca 1 .  

ряспвца, см. pecnuцa. 

р.Яспо <<украшения, ожередье » ,  церк. Произведено от рЯса I ;  см . 
Mi . EW 276 и ел . ;  Иокль , AfslPh 28, 10 .  Сюда же рЯсный 
«густой, висящий густыми гроздьямю> ;  см . Иокль, там же. 

р.Яхаться << Наряжаться» , олонещк. (Нулик. ) ,  сюда же нерЯха. 
Связано с ряд, рядuть . 

ряхпуться << сойти с ума ; тронуться (о ледоходе) » ,  ер . рехщjться. 

рЯчRать, рячRнуть << хрустеть, трещать, греметь » ,  олонецк. 
(Нулик.) ,  <<удариты , проел . ,  костром. (Даль) . Из Rарельск. 
I'iitskea << скрипеть , трещаты ; см. Налима 209. Ср . рitжапдать . 

с 
с - девятнадцатая буква др.-руссR. алфавита, называвшалея 

с.лово, с числовым знач . = 200; см. Срезн. 11 1 ,  237.  

с,  со 1 - приставRа и предлог , укр . , блр .  з ,  др .-русск. съ,  также 
С'ЪС'Ъ, ст.-слав. C'lt. f1S'ta, про�, в1�, unep, s�, cin6, xa'ta (Супр.), 
болг . с, съ, сербохорв. с ,  са, словен. s ,  se, чеш. s ,  se,  слвц. 
s ,  se, польсR . z ,  ze, кашуб. s ,  se, в .-луж. z ,  ze,  zo, н .-луж.  
z , ze, zo , полаб .  za .  1 / Праслав .  *sъ, *sъn-, приставка глаг . 
сложений и предл . ,  соответствует *s9- в именных сложе-
ниях (с м .  су-) , ер . Мейе, Et .  1 62 ;  MSL 9, 49; Нгич, AfslPh 
1 8, 267; родственно - особенно в знач.  << С ,  вместе С >> - ли1· . 
san-, S�- (saнdora << СОГЛаСИе» , S�Slavos <<Мусор» ) ,  ЛТШ. SUO-
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(suovardis <<тезка >> ) , др .-прусск. san-, пристав:ка, sen, предл . << С >> ,  
др .-инд. sam, sa(m) << с » ,  авест . ham- - т о  же, др.-исл. sаm
<шместе» , греч. 6f16<; <<общий, подобный, равный » ,  6f1o5 <шмеете >> ,  
лат. similis (semelis) <шодобный» ,  simul «одновременно» на
ряду С *srp. В др .-ИНД. sa- (sakft «ОДНаЖДЫ>> ) ,  rреч . а В а1tЛ60<; 
«Простой, одиночный » ;  см. Бругман, Grdr . 2, 2, 896 и ел. ; 
Ва:кернагель, Aind. Wb. 2, 1 ,  73; Траутман, BSW 249 и ел . ;  
Apr .  Sp1·d. 425 ; Уленбе:к, Aind. Wb . 324, 329; Мейе, MSL 9, 
49 и ел. Недостоверна связь с греч. ouv,  атт. �uv << С >> (Иреч
мер, KZ 3 1 ,  41 6 и ел. ; Педерсен, IF 5, 60; Мейе, там же; 
Эндзелин, СБЭ 45 и ел . ) .  В знач. «от, с ,  в продолжение>> , 
отчасти та:кже в знач. «вместе >} может восходить к и.-е . 
*kom, ер . лат. cum, com << С >> ,  ирл.  com-, сон- « С >> ,  :куда от
носят И греч . xa'tOC «ВНИЗ , ВДОЛЬ» , ирл .  cet, др .-:кимр.  cant << С »  
(Педерсен, Kelt . Gr . 1, 1 38; 2, 293 ; Мейе, MSL 9 ,  51  и ел. ; 
Ио:кль, Stud. 1 1 7 ; иначе Гюнтер, I F  20, 61 ; Мейе -Эрну 279; 
Вальде-Гофм. I ,  251 и ел. ) .  

с 1 1 - пристав:ка в словах здоровый, смерть, счастье (ст .-слав . 
С1о.Др4R1о., С1о.Мр1о.тt.., С1о.'I�СТИ6) и т. п . ,  соответствует др.
инд. su- << хорошо, благо >> ; авест . hu-, др.-перс . u-, галльс:к. , 
др .-ирл . su-, •ю- << хорошо » ,  :кимр . hy, греч. Uj L�<; «здоровыЙ>> , 
бу:квально « Хорошо живущий» ;  см. Бодуэн де Иуртенэ, Stud. 
Brilckн. 221 и ел . ;  Нлеч:ковс:кий ; Baudouinowi de Courtenay 
1 75 и ел . ; Махе:к, ZfslPh 7, 378; Гуйер, LF 46, 1 88; Соссюр, 
MSL 6, 89 и ел . 

с 1 1 1 ,  напр . : сдушае.м-с, представляет собой со:кращение обраще
ния сударь, государь,  стар. та:кже осу (в этой фун:кции) (Борис 
Годунов) ,  су (Авва:кум и др.) ;  см. Mi . EW 333; Соболевс:кий, 
Лекции 1 49 .  

са <шостром:ки оленьей упряж:ки >> ,  см .  сса . 

саадан <<ту л лу:ка, :колчан» ,  стар . саадаr;:ь - то же, Домостр . Н.  53; 
Нотошихин 28. Из :казах . ,  чагат . , алт . sadak - то же (Рад
лов 4, 383) , бал:кар . sadaq, saday «стрел:ка>> (KSz 15 ,  249) . 
Та:кже др.-русс:к. савдаr;:ь (Домостр. 3аб. 128) из чагат . say
dak <<тул лу:ка » ;  см.  Банг , KSz 1 7 , 1 34 и ел. Ср. также сагайдап. 

саам, мн. саамы <<ЛОПари» (ер . Советс:к . Этногр . ,  1 947 , .м 2, стр . 219) .  
Из саам. Sabme « саам>> ,  мн . Samek от Sama, связанного 
с фин. Suomi «Финляндию> ; см. Ви:клунд, Entwurf 12 .  См. до
парь, Су.мь . 

саб8. « большой бурдю:к для хранения :кумыса>> ,  оренб . ,  :кав:к. (Даль) .  
Из :казах . ,  тат . sаЬа - то же (Радлов 4, 41 1 ) .  
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сабайон, род. п .  -а « соус с вином, вино, подслащенное сахаром >> .  
И з  франц. sabayon - то же от ит. zabaione (Хайзе 767;  
Доза 643) .  

сабан «двухколесный русский плуг >> ,  южн . ,  сарат . ,  спмб . ,  перм . 
(Даль), « большие сани для перевозки неводов» ,  астрах . ,  
<<мачтовый лес» , влтск . ,  <<nомост, козлы для пилки дров >> , 
казанск . ,  <<татарский народный праздник перед началом па
хоты весной» (Даль), сабаппая дорога «Просека в лесу длл 
перевозки срубленных деревьев » .  Из тат . ,  крым.-тат. , тур. 
sаЬап <<ПЛУГ » ,  азерб .  sapan (Радлов 4, 403 и ел. , 414) ,  
балкар. saban-arac «плуг >> (Прёле, KSz 15,  249), о1·носи
тельно близких форм см.  Наннисто, FUF 1 7 , 1 73 ;  Mi. TEl . 
2 ,  1 48;  Налима, RS 5 ,  90; Локоч 1 38 .  Сюда же сабапщи� 
«пахары , возм . ,  из тюрк. *sabaпCi - то же. Относительно 
СВЯЗИ ЗНаЧ . << Сук, дереВО>> : << П.ТIУГ >> СМ. СОХа. 

[сабантуй, вульг . ,  просторечir. ,  « веселая пирушка, гульба, раз
влечение>> . Происходит из тат. сабап-туй, собственно <<ПИр 
в конце праздника весенней пахоты» ;  ер . сабап, русск. ,  диал . ,  
«Двухколесный плуг » .  - Т .] 

сабза « сорт изюма» . Согласно Соболевскому (ИРЛ 2, 346), воет. 
происхождения. Ср . перс .-тур. sabz « Зеленый» ?  

саблук, род. п .  -а << сорт воронежских яблок » ,  воронежск. (Преобр.) ,  
укр . саблу� - то же. По мнению Преобр. (II,  243), от местн . н. 
подобно полтав�а, �алужап�а, �рЫ.мс�ое. 

сабля, укр. , блр . шабля, др.-русск. саблrа (Пов. врем . лет, СПИ), 
болг . сабя, сербохорв .  сабJЬа, словен. saЫja, чеш. savl e, 
слвц. saЬl'a ,  польск. szaЬia .  1 1  Эти слова считаютел элемен
тами воет. происхождения. За источник принимают венг . 
szaЬiya « сабля» от szabni «резаты . С востока происходит 
и нем . Sabel << саблю> (Нлюге-Гётце 493; Mi . EW 287; Норш 
у Преобр. I I ,  243; Сб. Анучину 527; Младенов 566) . Следует 
отклонить этимологию из греч. Са�о� << вывернутый, выкру
ченный» . Ставился также вопрос о тюрк. происхождении 
(Маценауэр, LF 21 ,  241 ; Поллк, LF 70, 29; Голуб
Новечный 367) . [См. еще :К о э н, BSL, 31 , 1 931 , 
стр. 40 и ел . ;  В е н е д и к о в , Изв.  Инст. бъJIГ . ез . ,  3, 1 954, 
стр. 289 и ел . ;  последний возражает против венг . этимоло
гии и производит из др.-булг . Против объяснения из венг . 
szaЬlya, которое само могло быть заимств . из сербохорв . ,  см. 
Д и к е н м а н, RS, 21 , 1 960, стр . 1 37 и ел. - Т .] 

сабур << алоэ, сильное слабительное >> , впервые у Муханова,  1 675 r . ;  
см. Норш, AfslPh 9, 665 . Через тур . ,  кыпч . sabur , sabyr - то же 
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(Радлов 4, 418,  421 и ел.) от араб .  �abr - то же; см. Маценауэр 
302; Mi. TEI .  2, 1 48; Преобр . I l ,  243; Локоч 1 39 .  

саван, род. п .  -а, др.-русск. , цслав . саван:ь (Лаврентьевск. летоп. 
и др.) .  Через греч. ali�avov из семит. ,  ер. араб . sabanijjat 
«ткань, которал вырабатывалась в Сабане под Багдадом» 
(см. Гофман, Gr. Wb . 302 ; Леви, Fremdw. 127; Буазак 848; 
Mi . EW 288; Фасмер, ИОРЯС 12 ,  2 ,  273; Гр .-сл . эт. 1 69). 

Саваоф, ст.-слав . ,  др .-русск. Саваоеъ Ea�aw& (Супр. ,  Изборн. 
Свлтосл. 1073 г . ) . Через греч.  Ea�aw& из др.-еврейск. �ebl 'бth 
<<господин ратей >> (Литтман 27) . 

Савва - имя собств . ,  др .-русск. , ст .-слав. Gdк(�)Kd (<;:;авв . кн . ,  
Супр.) .  Из греч. Eli��a� - святой и пустыцник (ум . в 532 г .  
в монастыре св .  Саввы в Иерусалиме) . 

савка « ЗИМНЯЯ утка, Anas hiemalis, Fuligul a glacialis» ,  арханг . 
(Подв .) .  Сом1штельно родство с сова, вопреки Горлеву , 
(Доп. 1 ,  41 ) .  

Санрань - правый приток Южного Буга (Маmтак01з , ДБ 36). 
Темное название 

саврасый, соврасый « светло-гнедой с желтизной» , казанск. ,  пер:м. 
сиб .  (Даль), др .-русск. саврасъ - то же (с 1 391 г . ; см. Срезн. 
1 1 1 ,  239; Унбегаун 343 и ел . ) .  Недостоверно произведение из 
тюрк. sapsary «целиком желтый >> от sary «желтый» (Фасмер, 
RS 4, 1 52 ,  ер. также Брюкнер, IF 23, 2 12) ,  но ер. названия 
мастей вроде кдрий, бу.пдлый, пщjрый, алый Еще менее 
удовлетворительна этимология Горлева - из франц . saur 
<< светло-коричневый» ,  которое объясняют из франк. *saur 
« сухой » (Гамильmег, EW 788), или сравнение с лит. saulё 
<< солнце>> ,  лат .  sol и т .  д. ,  откуда якобы *сав-ьр-ас-ь (Ильин
ский, Baudouinowi de Courtenay 239 и ел.), или же рекон
струкция *su-voroni (Иокль, AfslPh 29, 32 и ел .) .  Волг . сур 
«серый, красноватый» ,  сербохорв . cfp «бледный» не могут 
подтверждать толкование Ильинского (там же), потому что 
они заимств . из сев .-тюрк. soro «серыЙ>> ;  см. Mi .  EW 329. 

саврЬl: мн. «кожаные подколенники у седла» , сиб . (Даль) . Из 
тюрк. ,  ер . тур. ,  кыпч. saтry <<кожа со спИны лошади» 
(Радлов 4, 276); см . Mi. TEl . 2, 1 49 .  

car «грубая одежда» , часто в азбуковн. ,  русск.-цслав сагъ, 
сербск.-цслав . сагъ (Сип . натер. Xl в . ;  см. Срезп . I I I ,  239) . 
Через ср .-греч. crliтo; 01' лат. sagum « солдатский плащ» , 
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Rоторое происходит из галльсR. ;  см. Вальде-Гофм. 2, 464; 
Г. Майер, Ngr. Stud. 3, 57 ;  Фасмер, Гр .-сл. эт . 1 69 ;  Mi . EW 287. 

сага <<речной залив , ложбина» , южн. ,  донсR. (Миртов), неодно
Rратно в Rачестве названий peR на нижнем Днепре.  3аимств . 
из тюрR . ,  ер. Rазах.  sата «устье реRИ, низина>> (Радлов 4 ,  
261 ) ;  см .  Фасмер, OON 16 .  

сагайдаi( <<лую> , донсR. (Миртов), терсR. (РФВ 44 ,  1 05) «Rолчан . 
со стрелами и луRОМ>> , др .-руссR. сагада";,ъ,  Афан . НиRИт. 24; 
Домостр . К 29; Хожд. l\отова, 1 625 г . ,  1 10 (дважды), таRже 
сагайда";,ъ, грам. 1 568 г . ;  см. 1\орш, AfslPh 9, 665. Сюда же 
речное название Сагайда";,, - левый притоR Ингула (Машта
Rов, ДБ 42) . 3аимств . из тюрR. ,  ер . тат . ,  чага т. saтdak «Rол
чаю> ,  тар . saтidak - ТО же, МОНГ . sagadag <<ЛУR И Стрелы, 
Rолчаю> (Радлов 1 4, 238, 274, 279; Рамстедт, KWb. 3 1 6  
и ел .) ;  см. l\орш, там же; M i .  TEI . 2 ,  1 49 ;  БрюRнер 479 . 
См . саада";,, сайда";,. 

сагайцы (мн) . - ·название тюрR. народности между Алтаем и Ени
сеем, часть xaRaccRoгo народа (ПатRанов 6, l\opm, Этногр . 
Обозр. 84, 1 1 7) .  Из  Rызыл. saтaj, caraйcR. saтaj - то же; 
см. ИоRи, MS.fi'Ou 1 03, 259. 

саган «МИСRа, чаша>> , ДОНСR. (Даль), укр . саган, .  3аИМСТВ . ИЗ тур. , 
крым.-тат . sahan << блюдо с RрышRой, мисRа, чаша>> от 
араб . �аl,ш (Радлов 4, 282); см. Mi . EW 287; TEl . 2, 1 49 . 

сагиры мн. << водонепроницаемые сапоги» , енисейсR. (ЖСт. ,  1 903, 
В Ы П .  3 ,  304), ер . ШОрСR. saтyr «Обувь ИЗ недубленоЙ RОЖИ» 
(Радлов 4, 268) . 

саго несRл . <<MyRa из саговой пальмы; суррогат в виде Rрупы 
из картофельной муки >> . 3аимств . через нем. Sago, франц. sagou 
ИЗ малайск. sagfi . Привезено впервые Марко Поло в 1 295 г .  
в Венецию; см. Литтман 1 30; l\люге-Гётце 495 ; Гамильшег , 
EW 780; ЛоRоч 140 . 

сагчий «сановнию> , только др .-русск . сагчии (XV в . ;  см. Срезн. I I I ,  
239) . 3аимств. и з  тат . ,  уйг . sakcy - то же, · чага т .  sakci (Рад
лов 4, 257; Рясянен, TschL . 2 15) .  Не связано с са.мъчии, 
вопреки Миклошичу (Mi .  I�P 81 7), Срезн. (там же) . 

сад, род. п. -а, укр . ,  блр . сад, др.-руссR. садъ <<дерево, растение, 
роща, сад» , с т .-слав . СdД 'Ь. <pU'tov (Супр . ) ,  болг . сад «насажде-

1 У Радлова в указ . местах этого слова нет. На стр . 237 в т. 4 при
ведено барабинск . саудак с тем же анач. - Прим. . ред. 
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паю> , сербохорв . сад, род. п. сада «новое насаждение>> ,  словен. 
sad, род. П. sada «ПЛОД, ПЛанТаЦИЯ>> 1 чеm. ,  СЛВЦ. sad << Сад, 
насаждение, парю> , польс:к. sad « сад, парю> , в .-луж. , н.-луж. 
sad <<фрукты, сад» . 1 1 Праслав . sadъ « Iюсад:ка>> - стар. основа 
на -u (Мейе,  Et .  243 ;  MSL 20, 99 ;  RS 6, 131 ) , от  садить, 
сидеть, сесть (Траутман, BSW 259 и ел .) Ср . др.-инд. sadas 
« езда верхом, сиденье >> , др .-исл. s6t << сажа>> (т. е. то, что 
садится); см. У ленбе:к, Aind. Wb. 332 и ел. См. также сажа. 

садера <<густой лес на болоте» ,  арханг . (Подв .) .  Неясно. 

садИзм, род. п. -а, садист, род. п. -а . Из франц. sadisme, sadiste 
то же.  Это название ненормальной страсти :к жестокостям 
(первонач. - назв . патологических извращений nолового ин
стинкта) восходит :к фам. автора эротических романов мар
киза Д .  А. Ф.  де Сад (1 7  40-1814) ; см. Иинле, Freшdwбrterlex. 
359; Ушаков 4,  22 . 

садИть, сажу << быстро течы , диал. ,  арханг . (Подв .), у:кр .  садити, 
саджу, блр. садзiць, саджу, др.-русс:к. садити, ст.-слав . 
СсJДИТИ, СсJЖДЖ rpu'teuetv (Супр.) ,  болг . садЯ, сербохорв. садити, 
садйм, ело вен. sadfti , sadfш, чеш. saditi, слвц. sadit' ,  польс:к. 
sadzic , sadz�, в .-луж. sadzic, н.-луж. sajzis . 1 1 Праслав . *sa
diti, *sadiQ родственно др .-,инд. sadayati « сажает» ,  авест. 
ni-saaayeiti <<дает себя усадить, ставит>> ,  ирл. saidiш «сую» 
(Педерсен, Kelt . Gr. 2, 605) , лит . sodinti, sodinu «сажать» ,  
др.-прусс:к. saddinna « ставит» , eпsadints <<вставленный» ,  дапее 
гот. satjaп « сажаты , ирл. suidiш « сижу>> (Траутz.tан, BSW 259; 
М ей е ,  MSL 9 ,  1 44; Френ:кель, BSpr. 76; У ленбе:к, Aiпd. Wb. 332) . 
См. сад, сесть, сидеть, сЯду. 

садукеii, мн. -еи «древнеиудейс:кая жреческая :каста и ее при
верженцы» ,  др.-русс:к . ,  цслав . садупеи ми. Из греч. aaaaouxa!ot 
от др.-еврейс:к. �addiiq - имя основателя этой секты; см. Литт
маи 32; Гуте 558; Mi . LP 818 .  

с8жа, у:кр . ,  блр. сажа, ст.-слав . СсJЖДd !Ха�оЛос;, болг . сажда, сажди 
мн. , словен. saja ,  чеш. saze, слвц. ,  польс:к. sadza, в .-луж. 
sazy ми. ,  н .-луж. диал. saze ми. 1 1  Праслав . *sadia родственно 
ЛИТ. SUOdziai МИ. « СаЖа, :КОПОТЬ » ,  аНГЛОС . ,  др .-ИСЛ. s6t - ТО Же, 
англ. soot, ирл.  suide ж. (*sodia). Далее связано с садить, 
сесть, т. е .  «то, что насело>> ;  см. И .  Шмидт, Vok. 2, 502; Зу
батый, ВВ 1 8, 257;  Траутман, BSW 273; Торп 428; Мейе, 
Et.  398; Педерсен, Kelt . Gr. 1 ,  7 1 ; Френ:кель, BSpr. 76 
и ел. 

сажать, -аю, см. садить. 
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сажень, ж . ,  род. п. -ени, род. мн. сажен, саженей, укр. сажень 
м. , род. п. -жня, др .-русск. сАо.жень (Тмутороканск камень, 
надпись 1068 г . ,  Ипатьевск. летоп. ;  см. Обнорский - Барху
даров 1 ,  1 6) ,  сажень (Хож. игум. Дан. 1 9  и ел. ) ,  сербск.
цслав . САо.ЖеnЬ OpjUL:i, сербохорв . СеЖаJЬ, СЛОБ еН. s�zenj , 
род. П. -znja « СаЖеНЬ» ,  др .-Ч&Ш. sazeii, ЧеШ. sah - ТО же, 
СЛБЦ. siaha - ТО Же, ПОЛЬСК. sqzen , Б .-ЛуЖ. sazen, Н.-луж . 
sezan , scezail. 1 1  Праслав . *s�tgъ, *s�tzenь связано с сягать, 
ст .-слав . САо.I'НЖТИ «протягивать руку >> ;  см. Mi. EW 291 ; Брюк
нер, KZ 46, 234; Преобр . I l ,  244. Не обоснована реконструкция 
*sogeni- и сравнение с лит. sfeksпis « сажены , вопреки Мик
коле, IF 8, 302, если принять во внимание др.-русск . ,  польск . ,  
словен. и луж. формы. Ср . также рум. stinjen « сажены , 
контаминация слав . *sf(g- и форм, родственных стигать 
(см. Бихан, JIRSpr . 5, 330) . 

сазан <<Карп, Cyprinus carpio >> ,  вост.-русск. (Даль) , донск. (Миртов) . 
Из тур . ,  казах.  sazan - то же, откуда и калм. sazan - то же 
(Рамстедт, KWb. 316) ;  см. Mi . EW 289 ; TEl . 2,  1 53; Фасмер 
у Махека, ZfslPh 1 9 ,  65 . См. также шаран. 

са:Ип «рыболовная сеть или мережа >> ,  тоб .  (ЖСт. ,  1 899, вып. 4, 
509) . Из ханты sбiep, saiep - то же (l\арьялайнен, Ostj . Wb . 820 
и ел.) ;  см. Патканов, ЖСт . ,  там же; l\алман, Acta Lingu . 
Hung. 1 ,  262 и ел. 

сайба «кладовая, амбарчик на сваях >> ,  камчатск. (Даль) , колымск. 
(Богораз) ,  амурск. (l\арпов) ,  также сайва << хлебный амбар 
на сваях, передвижной амбар в лесу» , вост .-сиб .  Вероятно, 
иноязычное, не и .-е. происхождения, вопреки Горлеву (Доп. 
1 ,  41 ) .  

сайга « вид антилопы» ,  диал. « быстрый , шустрый, бойкий чело
вею> ,  влтск. (Васи. ) ,  сайга, астрах . ,  оренб . ,  сиб . (Даль),  
наряду с сайгап - то же, откуда сайгачить « бегать, прово
дить время без толку» , вятск . (Васи . ) .  Из чагат . sairak 
« серна » (Радлов 4,  222); см.  Ирелиц 47;  Mi .  ТЕ! . 2, 1 50; 
l\овальский, Symb .  Rozwado\vski 2 ,  352 и ел . ;  Локоч 141 . 
Напротив, укр. сугап « антилопа >> , польск. suhak проникли 
через караим. suhak - то же, согласно Новальекому (там же) . 
[Впервые упоминает слово сайгап Герберштейн, 1 526 г . ;  
см. И с а ч е н к о ,  ZfS, 2 ,  1 957 , стр .  507 . - Т .] 

сайгат « (военная) добыча » ,  только др .-русск. саигатъ (Ипатьевск. 
летоп. под 1 1 74 и 1 1 93 г.) .  По мнению Мелпоранекого 
(ИОРНС 1 0, 4, 1 27), через монг . посредство из казах . ,  тур. 
saJ!rat <<доля добычи, подарок , вознаграждение » .  Не лишено 
фонетических затруднений . 
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сайда «вид трески Gadus saida » ,  арханг. (Подв .), олонецк. (Нулик.) .  
Из фин. saita, род.  saidan <<треска >> или саам. К .  sajte «Gadus 
virens » ;  см. Налима 212;  Итконен 64. Первоисточником этих 
слов было, вероятно, герм. слово, ер. др.-исл. sei<rr, норв. 
seid (ер. Квигстад, Nord. Lehnw. 282; Хольтхаузен, Awn. 
Wb. 239; Фальк-Торп 954; Mi. E W  287) . Ср. сайка. 

сайдак « тул лука, колчан со стрелами и луком >> (Даль), укр . 
сайдак, сагайдак «колчан >> .  Из чагат. sardak - то же; см. Корш, 
AfslPh 9, 665 ; Mi .  E W  287; Рамстедт, KWb. 3 16  и ел. См. 
саадап, сагайдак. 

сайка I <<булка из круто замешенного теста» (Мельников и др .) 
Обычно производят из *сая от зет. sai , род. saia « белый 
хлеб >> ,  фин. saija - то же; см. Налима 212 ;  Бодуэн де Кур
тенэ у Даля 4, 1 0; Преобр. I I ,  245. Обратное направление 
пути заимствования принимает Кипарский, Baltend. 68 . 

сайка I I - рыба «Gadus virens» ,  арханr. (Подв.) .  Вероятно, ире
образовано из сайда (см.) .  

сайпа «жир морских животных и рыбий жир, кипяченный с золой 
и применяемый лопарями в качестве мыла» ,  кольск. (Подв.). 
Из фин. saippua, saipua «Мыло» , герм. происхождения, ер. 
д.-в.-н .  seifa, англос. sape «МЫЛО » ;  см. Сетэлэ, FUF 13, 1 05 .  

сак I «Просторный, мешкообразный плащ» . Из франц. sac, первонач. 
«мешок» . Далее см. ел. 

сак II «вид рыболовной сети >> ,  «торба для корма (в кавалерии)» ,  
укр. са� «ручная сетка» ,  болг. сап «рыболовная сеть » ,  
сербохорв. сак <<мешок для сена>> '  ело вен. sak «рыболовная 
сеть » ,  чеш. ,  слвц. ,  польск. sak «кошель, мешок» ,  в.-луж. 
sak «сеты . Наряду с этим сапва <<Торба с КОрМОМ>> , укр. 
саквu мн. <<nереметная сума >> ,  словен. sakovfna «нить для 
прядения сетей» . Вероятно, через народнолат. saccus «мешою> 
(или ИТ. SaCCO «КОШеЛЬКОВаЯ сеТЬ» )  ИЗ греч. аосххо� ОТ 
др.-еврейск. (финикийск.) saq «мешок, шерстяная ткань, 
одежда» (Литтман 19 ;  А. Мюллер, ВВ 1 ,  279; Леви, Sem. 
Fr. 87) ,  ер. Mi . EW 287; Пайскер 67. Окончание -ва говорит 
о существовании *saky, -ъvе, сблизившегося со слав. осно
вами на -n. Менее вероятно заимствование через гот. sakkus 
<<мешок» ,  вопреки Уленбеку (AfslPh 15 ,  491) ,  Пайскеру (67) , 
ер. против этого Кипарекий 129. Судя по распространению 
слав. слов , не может быть речи о заимствовании из ср.-греч . 
аосххо�, aaxxlov, вопреки Фасмеру (ИОРЛС 12,  2, 273; Гр.-сл. 
эт. 1 70), Кипарекому (там же) . Ср. cannoc, жап. 
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с8.кать шереговариваться между собой» ,  RазансR. (Даль), -ел 
<< ЛИRовать, восхищатьсЯ>> , вятсR. (Даль, Васн.) ,  сакатать 
« болтать, RaR copoRa» .  Связано с сокотать (см . ) .  Темное 
слово. 

саква, см. сак. 

саквоЯж (напр . у Чехова и др. ) .  Из франц. sac de voyage; см. 
Бодуэн де Куртенэ у Даля (4, 1 9) .  

сакелларИЙ «рИЗНИЧИЙ>> , др.-руссR . ,  СТ.-слав.  CdK6Mp� (Супр. ) .  
Через ср.-греч. aaxeЛЛiip t(o)\: (СофоRлес) из лат. saceШirius 
от sacellum «маленьRая святыню> ; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 70; 
ИОРЯС 12 ,  2 ,  273;  Преобр . I I ,  245 . 

шiк(к)ос « верхнее облачение высокопоставленного духовного 
лица>> . Из ср .-греч . crlixxo\: , первонач. «мешою> (см. сак) , 
ер . Фасмер, Гр .-сл . эт . 1 70; ИОРЯС 1 2, 2 ,  273 . 

сакля «ДОМ у горских народностей Кавказа» . Из груз . saxli <<ДОМ >> , 
ингуш. sax l (ЭрRерт 79) ; см. Преобр . I I ,  245 . По мнению ЛоRоча 
( 143), из тюрR. 

сакма <<Rолея, лесная тропа, след ноги» ,  вост.-руссR . ,  сок.мд 
то же (Даль) . Вероятно, из тюрк . ,  ер. казах.  sokpa (из sokma) 
«дорожка, тропинка» ,  чагат.  sokmak «дорога,  тропа» ,  от *sоk
«битЫ> , согласно Радлову (4, 526 и ел. ) . Ср . в семантичесRом 
отношении ш.лях. Миклоmич (Mi . TEI. 2 ,  1 50) видит в сев.
тюрR. sakma «тропа» источниR этого слова . Принимая во 
внимание ограниченное распространение русск. слова тольRо 
на востоке, можно считать сомнительной попытку связать 
его с сок «Истец» , сочuть << показываты> , вопреки Погодину 
(РФВ 50, 229), Остен-СаRену ( IF 33, 258) . 

Саксаган - левый приток Ингульца (МаштаRов, Днепр 92) . Из 
тур . ,  чагат. saksaran « сорока» , уйг . ,  mорск . ,  лебед. saryskan, 
тат . , :казах .  sauskaн - то же (Радлов 4, 251 , 257, 269, 396; 
Рамстедт, KWb. 354) .  

саксак «долгорунная, майская овчина» ,  вост .-русс:к. (Даль) . Из  
налм . saksug «лохматый ; шкура ягненка; молодой бараmею> , 
:r.юнг . sagsag - то же (Рамстедт, KWb. 308) . 

[саксаул 1 << безлистное дерево пустыни» . 3аимств . из казах. 
seksevil ;  см. У ш а R о в , 4, 26. - Т . ]  

саксаул I I  «вид дикой утRИ» , тоб .  (ЖСт. ,  1 899,  вып. 4,  509) . 
Неясно. К след. ? 
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саксои шорода уток» , то:мск. (Даль) . 3аи:мств . ,  ер . ,  несмотря 
на расхождение значений, койб. saskan « сорока >> , тувинск. 
sasqan, saqsan - то же. О близких формах см. Иоки, MSFOu 
103, 286. 

Саксония, са-пс6пец, укр . Са-пс6пiя, са-пс6пець.  И з  ср.-лат. Saxonia, 
Saxones (Саксов Грамм. и др .) от др.-сакс. sahs «меч с одно
стороиним лезвием» (Р. Мух, DSt. 92) . Отсюда ca-nc6n-na 
«порода :мелкой брюквы» ,  « сорт озимой пшеницы» ,  откуда 
коми saks6n «вид брюквы» (Калима, RLS 123). 

саксурка, саксЮрка «поярковая овчина, ягнячья шкурка>> , сиб . ,  
то:мск . ,  иркутск. (Даль) . Из :монг . ,  ер. кал:м. seksrge «шкурка 
:молодой овцы>> (Ра:мстедт, KWb. 322); см. Rорш, AfslPh 9, 666. 
Не из сев .-тюрк. saksar <<овчина >> ,  вопреки Миклошичу (Mi .  
TEI . 2 ,  1 50) . 

сакувраж « сумочка» . Из франц. sac а ouvrage << сумочка с руко
делием» ;  см. Маценауэр, LF 1 9, 242 . См. car;,вoilж. 

сакувЫ (:мн.) - название белорусов, проживающих на верхней Птичи 
и Оресе.  Происходит от насмешливого подражания тамош
нему твердому произношению -са вместо -ся в возвратных 
глаг . ; см. Дурново, Очерк 234; Сербов у Богданова, Этногр. 
Обозр. 1 08, 1 1 6 .  Ср . щjn, ягуп. 

Сал, род. п .  -а, :мести п .  па Салу, левый приток Дона, в бывш. 
Астрах . губ . и: Рост. обл . ,  ер . Сала: 1 )  река в [бывш.] Сер
гачск. у. Нижегор. губ. ; 2) приток Лозы, в [бывш.] Гла
зовск. у. Вятск . губ. Вероятно, из тюрк. - ер. кирг . ,  алт . ,  
казах. sa \a  «приток, рукав реки» (Радлов 4, 349) - или кал:м. 
sala <<разветвление, рукав реки, долина,  овраг » (Рамстедт, 
KWb .  309, без русск . гидронима) . 

caшira, см . салапуша. 

салазки мн. ,  также в знач. <<Нижняя челюсты , та:мб. (Даль) ,  
салавить « скользить, съезжатЬ» . 1 1  Удовлетворительной эти
мологии не существует. По :мнению Преобр. (I I ,  246) ,  от 
лазить, причем начальное са- - якобы под влиянием слова 
canu. Горяев (ЭС 310) сравнивает со слuапий. Ильинский 
(ИОРЯС 1.6,  4, 22, 23, 2, 1 94) считает это слово родствен
ным лит. seH�ti «идти втихомолку, незаметно» ,  лат. saiio, 
-'ire <<Прыгать, скака ты ' греч. аЛЛор.а:t «Прыгаю» .  Маценауэр 
(LF 1 9, 246) сравнивает с сербохорв . с!они мн. «сани» , 
СаОНИЦе - ТО Же, JIИT. SUOliS «ГаЛОП» , SUOliais «ВПрИПрЫЖКу» .  
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салакуmа, caлlina, салага - рыба «ПЛотица, Clupea sprattus; Cyp
rinus rutilu'3; Alburnus lucidus» ,  олонецк. (Кулик.) ;  см. также 
Лавренев . 3аимств . из фин. salakka <<Alburnus lucidtiS >> , 
эст. salakas, род. п. salaka «Cyprinus alburnus» ,  люд . ,  вепс . 
salag, мн. salagad; см. Калима 212  и ел . ;  Томсен, SA 4, 480; 
Виклунд, МО 1 0, 1 77 .  Ввиду различил знач. еледует отли
чать от ср .-греч. aaЛocx tov «pleuronectes platessa» (Маценауэр 302; 
LF 1 9, 243) . 

салалЫка << ябедник, сплетнию> , салальiчить << сплетничать , науш
ничать >> . Возм . ,  связано с тат. salalyk <<деревенский, сельский» 
(Радлов 4, 351 ) . 

саламандра, русск.-цслав . саламандра, саламапдр-ь (Григ . Наз .) ,  
Письма и бумаги Петра В. ,  сулимапдра (Смирнов 268) . 3аимств . 
из зап. лзы1юв - через франц. salamandre, ит. salamandra. 
Русск.-цслав . форма - непосредственно из греч. ааЛар.осv�ра 
(Фасмер, Гр .-сл. эт . 1 70; Преобр . I I ,  246) . 

саламата «болтушка, жидкая каша >> (Даль) , саломliта, соломат, 
арханг . (Подв .) ,  саломliт, колымск. (Богораз), соломliта, 
олонецк . (Нулик. ) ,  соломliть, саламать, сиб .  «овсяная крупа, 
поджаренпал на сале » ,  вологодск. (Даль) , укр. саламата 1 
<<Кушанье из хлеба и толченого чеснока>> , блр. саламаха. 1 1  Не
ясно . Предполагают связь с сало (Преобр . I I ,  247) ,  а также 
с солод (Соболевский, РФВ 66, 348 и ел . ;  RS 5, 265; Преобр . ,  
там же), но  словообразование остается нелепым в обоих 
случаях (по мнению Соболевского, аналогично посмат-ь) . 
Неприемлемо произведение из ср.-греч. aaЛrap.oc'tov «кушанье 
из репы>> ,  потому что русск. кушанье готовится без репы, 
вопреки Фасмеру (Гр .-сл. эт. 1 70 и ел . ) .  Неnерна таюне эти
мология от сев .-тюрк . solomat (Mi . TEI . ,  Доп. 2, 1 84) , которое 
скорее само могло быть заимств . из русск. Ср . также тел. 
sal amat «каша» (Радлов 4 ,  353), относительно н:оторого см. 
К анписто, FUF 1 7 , 1 69 .  

салат . Через франц . salade из  ит . salata « салат, то ,  что засолено» ,  
отн:уда укр . салата, польск . salata .  

салвас «ткань, идущая на палатки>> ,  кольск. Из саам . пате . salves, 
род. п .  salvaz ; см. Итконен 57 

салеп - растение <<Orchis» и мука из его клубней.  Через нем. 
Salep - то же, едва ли через тур . sa leb,  из араб . sablab 
то же; см . Mi .  TEI .  2, 1 5 1 ;  Литтман 85; Маценауэр, L F  1 9 , 
243 . 

1 В этом анач .  Гринчепко дает только сала.11аха иJIИ соло.махtl . 
Приж .  ред. 
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саливr «брусья, nоложевв.ые крестообразно для нрепления 
стеньг» , впервые в Уст. :морск. 1720 г . ;  см. Смирнов 269. 
Из голл. zaling или нж.-нем. saling; см. Мёлен 241 и ел . ;  
Маценауэр 303 . 

салиться «мучиться, стараться» . Вероятно, тождественно са
диться <<nачкаться, делаться засаленным>> , от садо. Сомни
тельно сравнение с лит. sёla << слабость, обморок, болы , 
seluoti , seluoju <<робеть, пугаться, заботитьсЯ>> , вопреки 
Маценауэру (LF 1 9, 243) .  

салма I «пролив >> ,  олоnецк. ,  арханг . ,  сод6.мя - то  же . ,  олонецк. ,  
арханг. (Кулик. ,  Подв .) ,  др.-русск. содомя, в грам. с 1 391 г .  
(Срезн. ) .  Из ф:ин. salmi «морской пролив, канат> , эст. sal'm, 
род. п .  sal 'mi , salme - то же; см. Калима 213 ;  Грот, Фил. Раз . 
1 ,  472; Преобр. I l ,  247 . [В памятниках форма садма из
вестна с 1 563 г . ;  см. Ш м е л е в, ВСЯ, 5, 1 961 , стр. 1 98 . - Т. ]  

салма I I  «кушанье из лапши» . Из тат .  salma << суп с клецками» 
(Радлов 4, 374) или тур. salma «кушанье, которое при при
готовленив взбалтывают» :  salmak «трясти» ; см. Mi.  TEI.  2,  
1 5 1 . 

сало, укр .  сада, др.-русск. сам, болг . сада, сербохорв . сало, 
словен. saiQ, · чеш. sadlo, слвц. sadlo, польск . ,  в .-луж. ,  н .-луж. 
sadln. 1 /  Связано с садuть, т .  е. «то, что садится на млсо» 
(Mi . EW 287; Младенов 567; Маценауэр, LF 1 9, 244; Брандт, 
РФВ 24, 145) . Ср. нем . das Schwein setzt gut ан << свинья 
хорошо тучнеет» . Не  от сосать . Сюда же сада щервал 
пленка льда>> , вопреки Маценауэру (там же), который счи
тает nоследнее родственным цслав. сдапа «иней» , сербохорв . 
слана, вин . ед. слану, словен . slana, чеm. slana - то же, 
лит. salna <<ИНеЙ» ,  лтm. saina, лит. salti <<МерзнутЬ >> . По
видимому, сюда же сало «вялый человек» ,  блр. садаха 
<<дурак» .  

саломата, см. саламата. 

салбн, род. п. -а . Из франц. salon от ит. sа]опе : sala «заю> 
(Гамильmег, E W  783) .  

салбп·, род. п .  -а « вид верхней женской одеждЫ>> , стар . ,  из франц. 
salope ; см. Маценауэр 303. 

салпа «тарань, Abramis vimba» , допек. (Даль) . Из нов .-греч. 
ааЛ1t1Х «boops salpa» (Гофман-Иордан 266), греч. aaA'ItТ/ 
(Аристотель), ер . Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 72 .  См. о близких 
формах Г. Майер, Ngr. Stud. 4 , 79. 
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салтап - фолышорная форма, соответствующая слову су.лтап, др.
русск. са.лтаn'Ь (СПИ, Дан. 3ат. , Афан. Никит. 1 6) ,  со.лтаn'Ь 
(Срезн. 1 1 1 ,  462) . Через тур. sultan из араб.  suЩin <<Власте
лию> ; см. Литтман 69; 1\opm, AfslPh 9, 669; Радлов 4 ,  777; 
Мелиоранский, ИОРЛС 7 ,  2 ,  294; Локоч 1 54 .  

салтЫк в выражении: па свой са.лть'iп «На свой лаю> (МельниRов, 
Даль) . Вероятно, из тюрк. , ер. уйг. saltyk « подв,ты> : sаl
«класты ; см. Мелиоранский, 3ап. Воет. Отд. 1 6, 6 (без русск. 
слова) . Фам. Са.лтыпбв, возм. , связана с тат . ,  казах .  saltyk 
« ХрОМОЙ >> .  

салфет в стар. выражении: са.лфет вашей .мд.лости, с которым 
обращались, приветствуя высокопоставленных лиц, вместо 
бодее старого (XVI I I  в . )  са.лЮт в. м. (Мельников 2, 1 3 1 ; 
Горяев ,  ЭС 1 1 3) ,  вероятно, под влиянием дат. salve « здор6во ! 
Иак поживаешь? >> (Преобр. 1 , 241 ) .  См. са.лЮт, аа.лп. 

салфетка, начиная с Петра 1 (Смирнов 269) . Через нем. Salvette 
(Гримм 8, 1 704; 1 0, 1 , 629 и ел .) из ит. salvietta - то же; 
см. Преобр . 1 1 , 247; Маценауэр 302; Горяев , Доп. 1 , 41 . 

сал:Ы ми. <<маленький плот из камыша, используемый казаками 
для поклажи при переправ е вплавь через реку» , допек. 
(Даль) . Из тур. sal « плот» ; см. Mi. TEl . 2 ,  1 50 (относительно 
близких форм см. Рамстедт, KWb. 309) . 

сал:Ыпнуть « высунуть и спрятать язык» , са.ль'iп - межд. , пере
дающее это движение, смол. (Добровольский) . Вероятно, 
звукоподражательное. fCp . со.лбпить, ниже. - Т.] 

саЛЬНЫЙ <<НеПрИЛИЧНЫЙ>> , буквально << ЗасалеННЫЙ» ,  ОТ са.ло; 
Преобр. ( 1 1 , 247) пытается произвести это слово из франц. 
sale «грязный >> от ср.-в .-н. sal <<мутный >> . [Допустимо предпо
лагать участие и скрещение обоих слов - франц. sale и 
русск. са.льпый от са.ло; см. Л к о б с о н ,  I JSLP, 1 j2,  1 959, 
стр. 268. - Т. ]  

салЮт, впервые в Уст. морск. 1 720 г .  (Смирнов 270) . Через нем. 
Salut или из франц. salut от лат. salus, -utis « благо, благо
получие >> . 

салютiiровать, са.лютовать, последнее начинал с У с т .  морск. 
1 720 г.; см . Смирнов 269. Из нем. salutieren от лат. salutare 
<< Приветствоваты ; см. Горяев, ЭС 451 . Едва ли непосред
ственно из лат. , вопреки Смирнову (там же) . 

сам, сама, самб, самый, -ая, -ое, укр. сам, сама, саЖ « один, 
сам>> ,  самuй, -а, -е - то же, блр. сам, др.-русск . ,  ст .-слав . 
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C4M"h. au'to� (Cynp.), болг. са.м, са.ма, самО «сам, ОДИНОКИЙ» , 
сербохорв . сам, сама, само <<ОДИН, СаМ >> ,  СЛОВеН. sam, sama, 
saml) «одинокий» ,  чеш. sam, sama, samo «сам, один� ,  слвц. 
sam, польск. ,  в.-луж. ,  н.-луж. sam, sama. 1 1 Родственно др .
ивд. samas «ровный, одинаковый» ,  авест. hama-, ruima-, 
др.-перс.  hama- <<равный, тот же самый>> ,  гот. sama «тот же 
самый» ,  д.-в .-н. samo, др.-англ. same, др.-исл . s0mr «подхо
дящий, подобающий» ,  греч. O(-LO� «общий, подобный, рющый>> ,  
O(-LOO <<вместе » ,  6(-LaAO� «равный» ,  лат. similis «подобный>> ,  
тохар.  А soma-, В somo-, др.-ирл. som «ipse» ,  siiim «спокой
ный, кроткий>> (*stimi-); см. И. Шмидт, KZ 32, 372; Траут:ман, 
BSW 273; Бруг:ман, Grdr. 2, 1 , 1 65;  Гофман, Gr. Wb. 232; 
Холътхаузен, Awn. Wb.  237;  В. Шульце, KZ 40, 41 7 ;  Мейе 
Вайан 29; Розвадовский, RO 1 ,  1 04 ;  Торп 432 . В качестве за
мены названий вышестоящих лиц са.м :может употребляться 
в знач. «начальник, господин, глава семьи» , а также как та
буистическое выражение со знач.  «черт>> ;  см. 3еленин, Табу 2, 
91 . Далее связано с греч. ek <<один» (*sems) ,  лат. semel (Пе
дерсен, Kelt.  Gr. 2, 1 70) .  [Долгота гласного носит в слав . 
елове, согласно Махеку (ZfS, 1 , 1 956, стр. 35), характер 
экспрессивного удлинения первонач. *somos. - Т .] 

саман «солома, особенно яровая, измельченная при :молотьбе, 
сечка» , кавказск. (Даль) . Из чагат . ,  кры:м.-тат. ,  тур.  saman 
«солома>> (Радлов 4, 432 и ел.); см. Mi. TEI. 2, 1 5 1 ;  Локоч 144. 
Воз:м. ,  сюда же са.мдн. «вид кирпичей» , воронежск. (ЖСт. 
1 5, .  1 ,  1 22) , а не от са.м, как это утверждаетс-я в указанном 
:месте на том якобы основании, что крестьяне изготовляют 
такой кирпич сами. 

самара <<одежд� с длинными полами» , влади:м. (Даль). Через 
нидерл. samaar «длинная одежда» ,  samare - то же из ст.
франц. chamarre, франц. simarre «nлатье со шлейфом» ,  ит . 
zimarra, которое возводится к араб . sammflr «соболЬ» 
(М .-Любке 626; Фальк-Торп 948; Франк-Ван-Вейк 566) . 
[Того же происхождения польск. czamarka << вид одежды» ; 
см. Б р ю к н е р, стр. 72 . - Т. ]  Напротив, др.-русск. са.мар'Ь 
«Мешок, сед.'IО » (в азбуковниках) - из ср.-греч. aa(-LcipL{ov) 
от aar(-LcipLov, acir(-La << Вьючное седло» (Mi . LP 81 8) . 

Самара - название притока Волги и стар. название гор. Куйбышева; 
левый приток Днепра; река в [бывm.] Орл. губ . (Соболевский, 
РФВ 64, 1 82). Сначала засвидетельствовано Самара на Волге, 
Хожд. Иотова (XVII в .) (ИОРЯС 1 5, 4, 291 и ел.), тат. ,  
чув . Samar, калм. Samr (Радлов 4,  259;  Ра:мстедт, KWb. 
31 1 ) .  1 1  Вероятно, из тюрк. ,  ер. чагат. samar <<:мешок» , кирг . 
samar · <<таз, кувшин» ; см. Рясянен, ZfslPh 22, 1 52 и ел. Ир . 
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происхождение не доказано , вопреки Погодину (AfslPh 23, 
613) .  [См . специально: О 1' и н, <<МовознавствО >) , 1 970, 4, стр.  7 4 
и ел . - Т.] 

самаритЯнин, caмapftnun - то же, др .-русск . ,  ст .-слав . CdЛмpr.t
rtИII'l>. (Супр. ) . Из греч . EcчJ.(Xpi-c7J� 01' E(XfJ.apв t(X - название го
рода и области в Палестине. 

Самарканд, греч. M(Xpaxcxvacx - стоJшца Согдианы (Птопем . ,  Стра
бон) . Первая часть объясняется из пр . *asшara- «каменный)) , 
др .-инд. a«_;шaras (Шарпантье,  МО 1 8, 7) ,  вторая содержит 
согд. kl}d , kndh << город)) , ягнобск.  kant, др .-инд. kantha 
«город, глинобитная стена >) .  Иначе о *Saшar- Ряслнен 
(ZI'slPh 22, 1 52 и ел . ) ,  который пытается связать с тюрк. 
saшar· << таз, кувшин)) (см . Самара) . Ср. также Ташкеnт. 

самбуR << бузина , Sambucus nigra)) .  Ннижное заимств . из лат . 
sambucus - то же; см . Преобр . I I ,  247 и ел .  

самвиRи <<треугольный струнный инструмент >) , церк. Из греч .  
O(XfJ.�UX7J - то же, семит. происхождения, ер .  др .-еврейск. 
sebaka «решетка)) ;  см. Леви, Sem . Freшdw. 161 и ел . ;  Гоф
ман, Gr. Wb. 304. 

самовар, род. п. -а, укр. самовар, самоварЪ .  От сам и варйтъ; 
см. Брюквер 480 и ел. ; Преобр. I I ,  248 и ел . ;  Шифнер, 
AfslPh 3 ,  212 .  Последний приводит лат . authepsa «машина 
для варки >) (Цицерон) из греч. *cxu&eф7J�, ер. также 7t(Xv&eф7J� 
« сосуд для кипячения}) .  Иначе Миклошич (см. Mi. EW 287 
и ел.) , который видит в этом объяснеfiИИ народи . этимоло
гию и предполагает источник в тюрк. saпabar, но тюрк. 
соответствия вроде тур. samavar, тат . saшaur, samu\var 
рассматриваются как заимств . из русск. (Радлов 4, 432, 434), 
как и калм . samawr (Рамстедт, KWb .  3 1 0) . 

самодержавие, стар . самодержство (Аввакум 1 30) , самодержавство 
(Радищев) . Иалькирует франц. despotisme, которое в свою 
очередь является калькой лат. autocratla.  От греч .  cxu-coxpci
-cвt(X « абсолютная власты (Платон) . У Аввакума (церк .) 
непосредственно из греч . [Слово самодержавие представляет 
собой цслав . кальку с греч . ;  см. Я: к о б с о н, I JSLP, 1 j2 ,  1 959, 
стр. 268. - Т.] 

самодержец, род. п. -жца (Нотошихин 4 и др. ) ,  др .-русск. само
държъцъ, ст.-слав . CtiMOДj)'l>.Ж�Ц� (XU-coxp<i-cшp (Супр . ) ,  CtlMO· 
дР'l>.ЖНТ61\� - то же (Супр.) . Иалька греч . cxu-coxpci-cшp. Это 
слово было принято в качестве титула Иваном Грозным 
после завоевания Назани и Астрахани; см. Соболевский, 
«Siavia >) 8, 491 . 
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самодУривекое <<водка с добавлением наркотического средства, 
употребляемая в преступном мире» ,  арго (Крестовс:кий, 
ИОРЛС 4, 1081) .  От сам и дурн6й, дур.мдн, по форме пред
ставляет собой производвое от вымышленного мести. н. 
*Самодурино. 

самоед, мн. -ы - стар. название ряда уральс:ких народов на сев .
вост. России и на севере Сибири - ненцев, энцев, нганасан, 
сель:купов , диал. самоедuн, собир. са:моедь ж. ,  арханг . 
(Подв .) ,  др.-русск. самоядь (Пов . врем. лет под 1 096 г.) ,  
Samojed (Плано Карпини) . 1 1  Вероятно, из саам. норв . Same
JЁna, род. Same-iEdnam(a), саам. :к. Same-jemne, Same
jienпam «Jiапландию> ; см. Кастрен у Хайду 12  и ел. ;  Ки
парс:кий, ZfslPh 20, 362. Едва ли приемлемо сближение 
с са:м и есть, вопреки Хольтхаузену (Aengl. Wb. 13); см. 
Томас 1 39 .  Сомнительно объяснение как первонач. << болотные 
жители » ,  вопре:ки Малиновскому (KSchlВeitr. 6, 305), Сави
нову (РФВ 2 1 ,  49). Ср. также ненец, ярая. Новообразованием 
яв.т1яеrся са:моед�а <<mап:ка с длинными, как у башлыка, :кон
цами» , арханг. (Подв .) .  

самокрещенцы (мн.) - название староверчес:кой се:кты. От сам и 
�pecmumь, потому что они :крестили себя сами дождевой во
дой, :которую они собирали в сосудах из молодых веток 
(Мельников 8, 1 7 1 ) .  

самокрутка «девушка, которая выходит замуж без согласия ро
дителей >> , арханг . (Подв.) , нижегор. (Мельников) .  От са:м и 
�pymumь, напр. �pymumь свадьбу. 

сам)Тр <<ди:кий :кабан » ,  астрах . (Даль) . Предполагают связь с тур. ,  
крым.-тат . samur « соболы (Радлов 4, 434), но эти слова 
слиш:ком отличны по знач. [Скорее всего, это ис:конное 
слово, производвое от са:м, диал. та:кже <<один, одинокий» ,  
ер. близкие в семантическом отношении названия :кабана: 
франц. sanglier : single «единственный» ,  у:кр. одиuець <<дикий 
:кабан» : одuн, а та:кже названия свиномат:ки типа у:кр. са
.м;ура. - Т .] 

самчий <<управляющий хозяйством» ,  часто, напр. русс:к.-цслав . ,  
ст .-слав . CdM'h.ЧHH otxov6p.o<;, о p.etC61:epo<; (Супр . ,  Жит. Св . Кли
мента: aap.ф'ij<;- aeцop.a'ttx�; см. Моравчи:к, Byz. Turc .  2, 227; 
Г. Майер, Ngr. Stud. 3, 55). 1 ! 3аимств. из др.-булг.  *samcy, 
ер. чув . sum <<число, счет» , тур. ,  уйг. ,  чагат. ,  тат. ,  кыпч.,  
:казах. san «число, счет, множество• ; см. Младенов, RES 1 ,  
50 и ел . ;  Гомбоц 1 19; U Jb.  8 ,  271 ; Mi. TEI . 1 ,  240; не,. 
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сколько иначе Менrес (Festschrift ёytevskyj 1 93 и ел.) .  
Не обоснованы сомнении по поводу -м-; см . Брандт у Преобр . 
I I , 250. См. также сап. 

самшИт. Из пере . simsiid - то же; см. Локоч 1 5 1 ;  Преобр. I I , 
249; Горяев, ЭС 31 1 .  

самmура << ВИД женскоFо головного убора» ,  вологодск. (Даль), 
см. шамшура. 

сан, род . п. -а, сап6впик, осапка, приосаяиться, др.-русск. сап-ь 
<< саю> (Лаврентьевск. летоп. ,  Кирилл Туровск.} ,  ст.-слав . 
C4H'h. aeiwf!-CX, арх� (Cynp.) ,  C4HORИT'h. ae tWf!-CX'ttXO� (Cynp.) .  Стар. 
основа на -u . 1 1  Ввиду незначительного расnространения в 
слав . ,  вероятно, заимств . из дунайско-булг . ,  ер. тур . ,  чагат . ,  
кыnч. 8an << большое число, сан, слава» , сев .-тюрк. 8anamak 
щевиты ; см. Mi. EW 288; ТЕ!. I, 240; 2, 1 5 1 ; Мелиоран
ский, ИОРНС 1 0, 4, 127;  Младенов 569; RES 1 ,  50; Брюк
вер, Zf81Ph 4 ,  2 13 .  С др. стороны, *5аnъ считают родствен
ным др.-инд. 8anu ер . р. <<Вершина, высота, острие >> ,  твор . 
8nuna, отлож. 8Iюl}.; см. Мейе, Et .  243; Бругман, Grdr. 2 ,  
1 ,  182; Бернекер, Af81Ph 38,  263;  Траутман, BSW 250; 
Преобр.  I I ,  250. Не представляется более вероятным срав
нение с др.-инд. 8an- << заслуживаты , авест. han- << заслужи
вать, выигрыватЬ» (Маценауэр, LF 19 ,  245 и ел.) или с авест. 
8piinah- « святосты , вопреки Ильинскому (ИОРНС 23, 2, 
21 1 и ел .) ;  см. относительно этого на святой. 

сана В ВЫражении: UU сапа, 'ftU .маnа <<НИ тебе, НИ МНе >> ,  ПОВОЛЖСК. 

(Мельников 6, 208). Из тюрк. ,  ер. тур. дат. ед. Ьапа <<мне>> , 
5ana «тебе » ,  др .-тюрк. maiJa «мне» , 8aiJa <<тебе>> (Габайн, 
Alttiirk .  Gramm. 91) .  

санайлы - насмешливое прозвище карел, олонецк. (Кулик.) . Возм . ,  
от фин. sanoa «говорить» ?  

санапал «нахаю> , олонецк. (Кулик.) ,  <<шелопай, повеса» ,  вологодск. 
(Даль), сапапалиться «вести себя задиристо >> (Даль) . Веро
ятно, из франц. chenapaп « хулигаю> ,  стар . 8napane (1 653 г.) , 
от нем. Schnapphahn - то же (Гамильшег, EW 215; Доза 
168) ; см. Савинов , РФВ 21 , 30. Ср. саптрапал. 

санаторий, народи. сепат6рий (nод влиянием cenamop) . Из нем . 
Sanatorium от лат. 8iinii.torium «место лечения» :  sii.nii.re «ле
читЬ» , slinus « здоровый » . 

сандал I «одномачтовое турецкое каботажное судно>> , черноморс:к. 
(Даль), др.-русс:к. сан.даА'Ъ (Румянц. палея под 1 494 г., Пам . 
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етар, .лит. 3 , 53), сапда.л.ец, canдa.л.utzJ (Хож. Игн. с:мольн. 4, 
6). Через ср.-греч. a<iv'taЛo<; « scapha maiori navigio adiuncta)> 
(Дюканж) или тур. , кры:м.-тат. sandal <<широкая лодка >> (Рад
лов 4, 304 и CJI. ) ;  см. Mi. TEl. 2, 1 52;  Фас:мер, Гр.-сл. эт. 1 73 ;  
Преобр. I I ,  249. 

санд4д 11 <<Порода дерева )> , др .-русск. сапда.л.-ь (Афан. Никит. 
21 , часто в XVI-XVI I вв . и в эпоху Петра I ;  Унбегаун 
1 1 5; Смирнов 270) .  Через греч. a<iv'taЛov - то же из араб. 
�andal от др.-инд. candanas « сандаловое дерево» , candras 
« блестящий)> .  Допустимо было бы посредство тур. sandal 
« сандаловое дерево» (Радлов 4 , 305);  см.  близкие формы 
у Миклошича (Mi . TEI . 2, 1 55) ,  Литтмана ( 16) ,  Уленбека 
(Aind. Wb. 88), Гофмана (Gr. Wb . 305). 

сандал I I I  <шодсвечнию> , допек. (Даль); см. шапдii.л.. 

сандалии, русск.-цслав . ,  ст. -слав . С4Н('k)Д41\НИ aav8<iЛ Lov (Остром. , 
Мар. , Зогр.)  Из греч. aav3<iЛLov , но canдii.nы мв. ,  вероятно, 
заи:мств. с за-пада через ит. sandala от лат. sandalium. 
Первоисточником этих слов является греч. a<iv8aЛov, лесб 
a<itJ-�aЛov <<деревянный баш:маю> , которое пришло с Востока; 
см. Гофман, Gr. Wb. 304; Фас:мер, Гр.-сл. эт. 1 73 .  

еандалка - рыба «Coregonus albula» , олонецк. (Нулик. ) .  По :мне
нию Куликовского, названа по оз .  Сандii.л.-Озеро, [бывш.] 
Петрозав. у .  [бывш.] Олонец. губ. ,  где ловят эту рыбу. 

сандальник _ « холщевый сарафан, окрашенный сандалом» , вятск. 
(Даль) . От сапдii.л. I I .  

сандарак « бледножелтая :можжевеловая смола, красный мышьяк» .  
Книжное заи:мств . через франц. sandaraque или нем. Sanda
rak из лат . sandaraca, греч. aav8ap<ix11 от др.-инд. candra
raga- «ИМеющий блеск луню> ; см. Маценауэр 303; Литтман 
1 6; У лен бек, Aind. Wb. 335 ; Фасмер Гр .-сл. эт . 1 73 .  

сандоль «двурогая острога для битья рыбы» ,  донск. (Миртов), 
сапдовъ - то же, астрах. (Даль), укр . сапдова, сапдб.пя - то же. 
Темвое слово . 

сани МН . ,  укр. canu МВ. ,  can�a «ПОЛ0З )) 1  др .-русск. canu МВ. ,  др.
русск. ,  цслав. сапъ ж. « змея» ,  болг . ciin�a << санки )> ,  сербохорв. 
саони « Саню> , саiЬкати се <<кататься на санях )> ,  словен. sani 
:МН . ,  sanjkati Se, чеш. sane «Сани, ЧеЛЮСТЬ, скула)> ,  san Ж .  

<<дракон, змей» , слвц. sane :мн. << Саню> , sa:i'i ж.  <<дракон, змей )> ,  
nольск. sanie, sanki :мн. << санп» ,  sannice << nолозья» ,  в.-луж. 
sanje, в .-луж . sane ми. << сани» . 1 1  Ввиду знач. << сани, санный 
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нолоз» и �< змеЯ >> (ер. п6.лоа, чеш. plaz «пресмыкающеесю> )  
исконнослав. происхождение вероятнее, чем заимств . Сравни
вают с лит. s6nas « бок, сторона» , лтш. sans - то же, 
первонач . «ребро» ;  недостоверна связь с греч. crcxv l�, род. n .  
-l3o� ж.  « свая, балка, толстая доска» (с возможным *ks-) ; 
см. Зубатый, AfslPh 1 6, 410 и ел. ; М.-Э. 3, 804 и ел. ; 
Траутман, BSW 298; Цуnица, ВВ 25, 93; Брюкнер, KZ 45,  
1 06 и ел. ;  48,  1 70; AfslPh 1 1 ,  1 38;  Шрадер-Неринг 2, 322 . 
Ср . греч . 01JY iX1J • a'tpoxo� &.f-1-cxecx (Гесихий), в котором предnо
ложили «восточноевропейский» элемент (Хирт, Idgmanen 
699; Розвадовский, RS 5, 255; Шрадер - Неринг, 1 ,  450; 
Якобсон, 'Av1:l8wpov 205) .  Следует отклонить nопытки объяс
нения слова canu как заимств . из фин.-угорск. (ер . саам. к. 
ciиnne « вид саамских саней >> t  манси suп), вопреки Налиме 
(WuS 2, 1 83 и ел; RS 6, 82), Фасмеру (RS 4, 1 66), а также 
попытки сблизить это слово с тат. сапа << сани» , казах . sana, 
монг . сапа, бурят. sana, калм . tsaпe << сани, лыжИ>> (о nослед
них ер . Радлов 4, 286, 1 856; Рамстедт, KSz 15 ,  1 35), по
скольку эта близо.сть носит исключительно случайный харак
тер, вопреки П. Шмидту (JSFOu 42, 5) .  Др.-русск. обычай 
везти покойника на кладбище на санях даже летом (Срезн. 
I I I ,  258) объясняет др .-русск. выражение:  сидfзти па сапьхъ 
«стоять одной ногой в могиле» (Шрадер - Неринг, I, 1 29) . 
[См. еще из литературы: Н и п а р  с к и й, «Oxford Slavoпic Pa
pers >> ,  3, 1 952, стр. 68; М о ш и н с к и й, Zasia,g, стр . 2 15 ;  
Р я с  я н е н, UAJb . ,  25, 1 953, стр . 23  (где отстаивается мысль 
о заимствовании из фин.) ,  а также А б а е в, Ист.-этимол. 
словарь, I, 1 958, стр . 398, который сравнивает славянские 
слова еще с осет. 5onyg j coшeg « сани; челюсты . - Т. ]  

санитар, санитарный, nрилаг . ,  народи. сен,аm6рьz МН. << Санитары>> ,  
казанск. (РФВ 21 , 238), nольск. saпitarny. Возм. ,  через 
франц. sanitaire «относящийся к здравоохранению» + суф. -ар
(Горяев, ЭС 451 ) .  

сантиментальный, см. септи.мепта.льпый. 

сантиметр. Из франц. centimetre - то же, которое представляет 
собой искусственное сложение из лат. centum << сто >> и франц. 
metre <<метр» (Гамильшег, EW 1 98) . 

сантрапал «нахаш , шенкурск. (Подв . ) .  См. сапапа.л. [Скорее 
всего преобразовано из шаптрапа; см. Я к о б с о н, I JSLP, 
1 /2, 1 959, стр. 268 . - Т .]  

сантурИнское винб « сладкое вино с острова Санторин, Греция» 
(Мельников 2, 335 ; Гоголь) . От ит. названия этого острова 
Santorin: Saпcta Irёnё « святая Ирина>> .  
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савчак «правитель, наместник» ,  тодько др .-русск. санчак:ь, часто 
в XVI в. (Лозняков, 1 558 г . ,  27 и ел. ;  Триф. Коробейников , 
1584 г . ,  42, 48 и ел.) , наряду с санчапбей (Пов . о разор. 
Рязани; см. Срезн. ,  Сведения .М 39) . Из тур . san5akЫ:iji 
«наместник» к san5ak « знамя, штандарт» ,  прежде - <<губер
нию> (Радлов 4, 31 1 ) ; см. Ropm, AfslPh 9, 666 . 

сап, укр . сап. Связано чередованием гласных с сопдЯ, сопеть 
(Преобр .  I I ,  252) . Мюленбах - Эндзелин (М.-Э. 3, 806) 
сравнивают далее с лтш. sapu}i «nушистые сережки тополей>> , 
лат . sapa << сою> . · 

сапа I <<траншея, стрелковый ОКОП» ' сапать «работать сапкой >> ' стар . аапа и сап м. ,  в эпоху Петра I ;  см. Смирнов 270. 
Из франц. sap(p )е «траншею> , а форма на а- - через нем. 
Sappe (1 653 г . ;  см. Rлюге-Гётце 498 и ел.); ер. Преобр. I I , 251 . 

сапа I I ,  также саппа «КИрка, МОТЫГа>> , южн. (Даль), укр. сапа 
«мотыга >> . Из франц. sape « кирка>> ,  ит. zap.pa,  sapa - то же 
(Mi .  EW 27;  Бернекер 1 ,  121 ) .  Едм ли через рум. sapa 
<<мотыга >> , вопреки Маценауэру (LF 1 9, 246) . Ср . сапёр. 

сапа I I I - рыба <<Cyprinus Ьallerus, чебаю> ,  также «лещ, Abra
mis ballerUS>> (Даль 1) . Недостоверна связь с лит. sapalas 
«рыба Leuciscus cephalus>> , лтш. sapals <<вид карпа» ,  вопреки 
Маценауэру (LF 1 9, 246 и ел.) , которые сближаются с др .
инд. �apharas <<Cyprinus sophore >> ; см. Уленбек, Aind. Wb. 
302; Траутман, BSW 299. Едва ли также возможна связь 
(вопреки Маценауэру 303) с нем. Zope «ВИД карпа» (Марка}, 
Zupe (Силезия) (Гримм 16 ,  77) .  

сапа IV, сап « змея» , допек. (Миртов) .  Неясно. Предполагали 
табуистическое название, из *цапа от цапать (3еленин, 
Табу 2, 45) . Ненадежно также предположение о заимствова
нии из греч. *a&1ta, дор. aiiф ,  атт. а�ф <<Ядовитая змея» 
(Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 74) .  

еапёр, род. п. -ёра. Из франц. sapeur - то же от sape <<траншея, 
окоn» (см. сапа 1) . 

сапётка <<улей, сплетенный из ивовых прутьев >> ,  кавк. (Даль), 
«корзина для посадки пойманной рыбы» , допек. (Миртов) ,  
терск. (РФВ 44, 1 06), также сепётпа, укр.  сапет «кузов, 
корзина» .  Из тур . ,  крым.-тат. sapat «корзина» (Радлов 4, 495), 
которое считается пере. словом; см. Mi . TEI . 2 ,  1 55; Ло
коч 139. 

1 У В .  Даля (см . )  приведено только первое слово. - При.м . ред. 
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сапИровать «вести траншею» ,  впервые у Штурма, 1 703 г . ,  также 
запировать Х ,  при Петре 1; см. Смирнов 270. Через нем. sap
pieren - то же или непосредственно из франц. saper - то же. 

саплеж «Лапша>> ,  тульск. (Даль) . Неясно. 

сапог, род. п. -а, диал. соп6г, саб6г, ааб6г, др .-русск. сапогъ 
(Новгор. 1 летоп. ,  часто, Срезн. 111, 261 и ел.) ,  ст.-слав . 
СdПОГ'Ь. u'ltoa"'jp.a (Остром. ,  Ассем. ,  Мар . ,  Зогр.) .  Обычно сбли
жается с соnе.ль, сопеть (см.) ,  чеш. sopouch <<дымоход, от
верстие в nечи» , слвц. sopuch - то же (Соболевский, РФВ 
65, 409 и ел.) . В таком случае развитие знач. было бы ел. :  
<<трубка духового инструмента» > «трубка >> > «голенище» ;  
см. Преобр. 11, 251 .  Происхождение франц. sabot «деревян
ный башмак» из того же источника, вопреки Соболевскому 
(там же), исключено. Из русск. происходят лит. sopagas, zo
pagas, лтш. zabags, zabaks; см. М .-Э. 4, 694; Брюкнер, FW 
189 .  Неприемлемы прежние этимологии русск. слова из фин.
угорск. и тюрк. ,  вопреки Rоршу (Afs1Ph 9 ,  494) ;  см. Мик
кола, Beriihr. 1 60; Mi. TEI . ,  Доп. 1 ,  1 9 .  Следует отделять 
эти формы от ч6бот. Из слав. *sapogъ заимств . фин. saapas 
(с вторичным - s), эсt . saabas, карельск. soappoa (*saappaga-) ; 
см. Сетэлэ, УАН 61 и ел. ; Оянсуу, .. FUF 1 1 ,  1 50; Neuphil . 
Mitteil. 9, 131 ; Миккола, там же; АВ 37;  Фасмер ,  RS 6,  
1 85 и ел. ; Rипарский, RES 24, 39. Ср . вост .-монг . sab « баш
маю> , манчж. sabu - то же (Руднев , Материалы 1 18 ;  Зап. 
Воет. Отд. 21 , 9) . [Очевидно, заимств . из прабулг . *saвaG- / 
*saвuG-, др .-тюрк. (печен. ,  кыпч .) *sapar-, *sapur- «обувь 
с голенищем>> < << стебелы ; ер . тюрк. sap «рукоятка, стебелы ; 
см. В а х  р о с, Наименования обуви, 1 959, стр. 1 68; впрочем, 
возможно ир. происхождение; см. Т р у  б а ч е в ,  «Этимология . 
1965 >> , М . ,  1 967, стр . 40; иначе см. Л ь  в о в ,  « Этимология. 
1 967 » ,  М . ,  1 969, стр . 1 88-1 89 ,  с литер . - Т .] 

сапрои <щевежа, мужлаН >> , калужск. (Даль) . От имени собств . 
Conp6n, Софроний ив греч. !:rotpp6v�o(; - имя собств . 

сапфИр, самфuр, см. сафuр. 

сара «деньги» ,  см. сары, курск . ,  сиб . ,  .оренб . · (Даль) . Из тюрк . ;  
ер. тур . ,  тат . ,  кыпч. , кирг . , казах. sary «желтый» , тур . sary 
altun «чистое золото» (Радлов 4, 3 1 9  и ел.) ;  см. Mi . TEI . 2 ,  
1 52 .  Ср. сари�а. 

сарабалина, см. сербli.липа. 

1 У Смирнова (см. там же} это слово дано в форме вапперовать . 
Прим.. ред. 
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сарай, уже y
u 

Арсен. Сухан . ,  1 651  г . ,  1 20. 3аимств . через тур. ,  
кыпч. ,  уиг . ,  тат. sarai «дом; дворец; каравансарай; комната 
для жилья; стойло; тележный сарай» .  Из пере. sariii , sara 
<<дворец» (Радлов 4, 315 ;  Хорн. ,  Npers . Et. 1 61 ) ;  см. Mi . 
TEI . 2 ,  1 55 .  Пере. слово восходит к др.-ир. *sraiJa-, которое 
родственно гот. hrot «крыша» (Лиден, Studier tillegn. Ad. 
Noreen 432 и ел .) .  Н тому же источнику через nосредство 
франц. serail следует возводить и серад, сера.ль. Сюда же 
Сарай - город на нижней Волге (Лаврентьевск. летоп. под 
1 261  г . ) ,  ср.-греч. Eapa-rtov (XIV-XV вв . ;  см. Моравчик, 
Byz . Turc. 2, 228) ; ер. Соловьев, Ист. России I ,  841 . 

сараюi « сибирская красная лилия, Lilium tenuifo1 ium;  желтая 
лилия, Lilium martagon» ,  вост.-русск. (Даль) . Из тат. sarana 
<шилия» ,  монг . sarana «дикий чесною> ; см. Рясянен, Tat. 
Lehnw. 59. Неточно произведение ив тюрк. sary «желтый» 
(Маценауэр, LF 19, 247; Преобр. I I ,  252) . 

саранец <<веревка на неводе >> ,  см. шарапец . 

Саранск - город, столица Мордов�к. АССР. Производное от на
звания реки Capanna. 

саранча, диал. capana, севск . ;  укр. capana, блр. сарапчуп, польск. 
szarancza (Серотка , 1 584 г .) . 3аимств . из тюрк. sarynca 
тo же, производиого от sary(r) «желтый» ,  sary�a <<желтова
тый» ;  ер . кыпч. saryncqa - то же, sary�qa (XI I I  в.) ; см. Ко
вальский, JP 27, 52 и ел. ; Hopm, AfcзlPh 9, 666; Соболев
ский, ИРН, 2 ,  346. Ср. kara�a <<Олены : kara «черный» . 
Ср. в семантическом отношении алт. sary mangys «саранча» .  
Следует отвергнуть мысль о родстве с др.-инд. ctalabhas 
то же, вопреки Юсти (у Бартоломэ, Zum airan. Wb. 238) . 
Форма capana представляет собой новообразование от сарашчд. 

Саратов (упомин. в Хожд. Нотова; см . ИОРНС 15 ,  4, 292), 
первонач. был расположен на левом берегу Волги, казах . ,  
тат . Saratau - то же (Радлов 4, 3 18), калм. Sartfi balyus:y. 
(под влиянием калм. saru «Желтый» и balrus:y. << селение, го
род» ) (Рамстедт, KWb. 351) .  Первонач. Из сев .-тюрк. sary 
«желтый, белый>> и tau «гора >> ;  ер . тат . ,  кыпч. ,  казах . tau, 
кирг . to, тур . ,  крым.-тат . ,  азерб. dar - то же (Радлов 3 ,  
772,  1 1 40, 1 421 , 1 6 1 1 ) . Неприемлемо предположение об ир 
ПрОИСХОЖДеНИИ И сравнение С др.-ИНД . sarati «ТеЧеТ >> 1 уже 
потому, что тогда должно было бы быть ир . h-, а не s
(Фасмер, ZfslPh 15 ,  1 04 и ел. ;  Радлов 3, 772; Гераклитов, 
Саратов, 1 919  г.) ; см. I Jb .  8, 235, вопреки Мадуеву (Сб .  Со-



сарафан - сарrаи 56 1  

болевсtюму 401 и ел.) .  Неверно та:кже сравнение Мадуева 
с рум . Sarata и павваннем ре:ки Seret.  

сарафан; стар . та:кже в внач. «мужс:кой :кафтан » ,  др.-русс:к. сара
фан:ь <<Длинный мужс:кой :кафтаю> (Ни:кон. летоп. ;  см. Сревн. I I I ,  
262 и ел. ;  Домостр .  К .  29, Заб . 89) . Заимств. с Восто:ка, 
черев тюр:к. siirapa(i) ив пере. serapa << nочетная одежда» ,  
olipa1щ (Гесихий); Хорн, Npers . Et.  1 60; Kopm, AfslPh 9, 489; 
Mi . EW 288; Ло:коч 146;  Преобр.- 1 1 , 252 . 

сарацИн « араб, мусульманиН>> , прилаг . сарацuш:�ий, также са
рачйпс�ий; capaцunc�oe пшеп6 <(рис » ,  русс:к.-цслав . сра�и
пиn'Ь, сара�ипиn'Ь, с т .-слав . СJ>4ЦНН6 мв. 'А rllp1jVOt (Супр. }, на
ряду с др .-русс:к. сорочипиn'Ь. Заимств . ив ср.-лат. sarac�nus, 
а формы на -�- - непосредственно ив греч .  allpax1jv6� ; см. 
Соболевс:кий, РФВ 64, 1 76 ;  Mi . TEI .  2, 1 63 ;  EW 316. Ис
точни:ком греч. и лат слов является араб . sark «востою> ;  
см. Литтман 68; Ло:коч 1 47 ;  Преобр. 1 1 ,  252; М.-Люб:ке 629. 

сарвень м.  <<обмот:ка :каната» ,  морс:к . Черев голл. serving - то же 
ив англ. serving << служащий (для предохранения)» ;  см. М�
лен 1 84.  Ср. та:кже швицарвепь. Гейтлер (LF 3 ,  88) непра
вильно сравнивает с лит. sarvas «доспехи» . 

capra I «ДЛИННЫЙ, тон:кий прут или полос:ка ив березовой :коры 
для плетения лаптей» ,  олонец:к. (Иули:к. ) ,  «лы:ко» , череповец:к. 
(Герасим.), сарга, сар�а - то жэ, тоб . (ЖСт . ,  1 899, вып. 4,  
509) , с .-в .-р . ,  вост.-русс:к . ,  оренб . ,  перм. (Даль}, сарья «при
способление ив свяванных деревянных палоче:к для битья 
шерстИ>> , арханг . ,  мевенс:к. (Подв . ) .  11 Формы бев -г-, вовм. ,  
ив  люд. sard' , ми. sard'ad, фин. sarja « план:ка, дран:ка>> ,  а дру
гие, вовм . ,  с новым русс:к. -г-, оттуда же или ив :каредьс:к. 
sarga, вепс . sarg «полос:ка :коры» , фин. sarka « полос:ка нивы» ;  
см .  Налима 213 и ел. ;  РФВ 65, 1 74; Грот, Фил. Pas . I ,  473 ; 
Преобр . 1 1 ,  253 . Н:оми sargi « вавяв:ка для при:крепления :косы 
:к рукояти » ваимств . ив русс:к. ;  см. Вихм. - Уотила 230. 
Сюда же, вовм . ,  сарга «m:кура» , 1\ОЛЫМСR. (Богорав}, если 
оно влачило первонач. <<полоска m:куры>> . 

capra ц << Серое домашнее сукно» ,  олонец:к. (Кули:к. ) .  Ив :карельс:к.  
sarga, фин. sarka, род. п .  saraн «грубая шерстяная т:каны ; 
см. Налима 214 .  

саргаи - морс:кая рыба «Веlоне rostrata >> ,  черноморс:к. (Даль) . 

19-246 

Ив ср.-греч . allprlivt(ov) (причерноморс:к.), стар. allprliv1j «Ве
lоне» (Гофман - Иордан 249) , allprmvo� - то же (Би:келас); 
ер. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 74; Г.  Майер, Alb . Wb. 379; Turk. 
SLud. 26; Торбьёрнссон 1, 31 . 
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сардеаь ж. - рыба « Engraulis encrasicholus» ,  начиная с У с т .  
:морск. 1 724 г . ;  с:м .  Смирнов 271 , укр . сарде.ля, польск. sar
dela. Из ит. sardella - то же от лат. sardina <<рыба, вылав
лИваемая у сардинекого побережью> ;  см. Илюге-Гётце 499; 
Преобр. 1 1 ,  253 . 

[сарделька «вид толстых коротких сосисок» . От сарде.ль (см.) . - Т. ]  

сардий « агат телесного или коричневатого цвета>> ,  русск.-цслав . ,  
сербск.-цслав . сардии .  Из греч. a<ipatov - то же (Аристофан, 
Платон, Нов . Зав .) , первонач. ,  вероятно, a<ipato� Лt&ot; от E<ip
&st<; <<камень из Сард в Лидию> ; см. Фасмер , Гр.-сл. эт. 1 75 ;  
Гофман, Gr. Wb. 306 ;  Буазак 853 . 

сардвн(к)а. Из франц. sardiнe от ит . ,  лат. sard'ina, sarda, бук
вально « сардинская рыба» (Гамильmег, EW 786; М.-Любке 
630; 1\люге-Гётце 499) . 

сардонка «щука» , колымск. (Богораз) .  Неясно . 

Сарепта - стар. название 1\расноармейска, поселения, основанного 
нем. колонистами на Нижней Волге, па Сарпе, в 1 765 г .  
Отсюда прилаг . *capencl'Ouй. Названо так под влиянием биб
лейского мести. н. Capenma, др.-еврейск. f)arfat, близ Сидона, 
греч. E<ipe'll:'ta (Гуте 575 ;  Бауэр, Wb .  zum NT 1238), поводом 
для чего послужила форма прилаг . 1\алм . название - Saksun 
(от нем. Sachsen << саксонцы, Саксонию> ) ; см. Рамстедт, 
кwь. 309. 

саржа, также в арханг . ,  новгор . ,  тверск. (Подв . ,  Даль), начиная 
с Уст. морск. 1 724 г . ; см.  Смирнов 271 . Из франц. sarge 
или ит. sargia от лат. sёrica <<шелк» (М.-Любке 647) ; ер. Mi.  
TEI. 2, 1 49 ;  EW 288; Преобр. I I ,  253 . 

сарзав «рослый мужчина» ,  олонецк. (Кулик.) Неясно . Неприем
лемо возведение к фин. sorsa <<утка» ,  воnреки Погодину; 
см. Калима, RS 5 ,  90. 

сарина <<копейка» ,  смол. (Добровош,ский).  От сара (см . ) .  

Саркел - столица хазар на нижнем Дону, др.-русск. Сарке.лъ, 
ср.-греч. 'tОб Е<iрхеЛ 'tОб 'tWV XaC<iprov x<ia'tpou. • • ерр. "fjVSUS'tat ае 
'll:apa. aU'tO!� 'tO Е<iрхеЛ aa'll:pov 00'/l:t'ttOV (Нонет. Багр . ,  De adm. 
imp.  гл. 42), Е<iрхеЛ • • •  Лeuxov otx"fjp.a (Феоф. ,  Contin.); см. Мо
равчик, Byz. Turc . 2, 229, др .-русск. Вfма BfJжa - то же 
(Лов . врем. лет под 965 г .) ,  первонач. « белая башню> или 
<< белый ДОМ )) (см. вежа} . Связано с тур . �ary <<желтый» ,  
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чагат. ,  уйг�. saryy, чув. sure «белый » ,  а также чув. kil 
<! ДОМ » (из *kiO) ; см. Гомбоц 200; Рамстедт, JSFOu 38, 1, 1 3 ; 
Маркварт, Streifz .  I и ел. ; KSz 1 1 ,  1 5 ;  Фехер, KSz 1 9, 1 7  
и ел. ;  1\уник-Розен, Аль Бекри 1 25 . Андреас (у Маркварта, 
WZKM 12, 1 94) менее удачно выделЛет во второй части 
пере .  kala, ср .-перс .  *kalak. 

сарлЬl:к, серлуR «монгольский или тибетский крупный рогатый 
скот, як» ,  сиб . (Даль) . Из МОНI' .  sarlug, калм . sarlug·- то же, 
откуда алт . ,  саг . sarlyk - то же (Рамстедт, КWЬ . 313; Рад
лов 4, 335) . 

сарма << перекат, речной порог » ,  вост.-русск. (Даль) , с6р.ма <<мел

кое место в реке с твердым дном >> , донск. ,  вост.-русск. 
(Даль). Неясно. Не связано с др.-инд. sarati « Течет » ,  во
преки Горяеву (ЭС 312) ;  см. Преобр . I I ,  253 . 

сарна « серна» ,  зап. (Даль) . Заимств .  из польск . sarna - то же.  
См . серпа. 

сарновать << Говорить, беседоватЬ» ,  кильдинск . (Итконен). Из саам. 
кильд. sarnua, саам. тер . sarnad - то же; см. Итконен 57 .  

capora, см. сор6га. 

Сарпа - приток Нижней Боши близ Сарепты, калм. Sorwo 
то же (Рамстедт, КWЬ. 365) . См . Capenma, сарпuн;па. 

1 
сарпаль «широкий крестьянский кафтаю> , смол. (Добровольский) . 

Неясно. Ср . xapnliдъ .  

сарпать <<фыркать ( о  лошади) >> , олонецк. (Нулик . ) ,  «фыркать, вы
. нюхивать, искать, выражать недовольство» , смол. (Добро
вольский), межд. capn «фырк l » ,  смол. Звукоподражательное . 

сарпИвка <<nолосатая или клетчатая хлопчатобумажная ткань из 
Сарепты >> ,  сарат . Производное от названия реки C4pna (см.), 
ер . также Сарпипспий остров (Эльи 81 6), прилаг. clipnuno. 
Ср . Capenma, серп.Япк,а. 

сарсапарИль, сассапарuдъ ж. ,  также сарсапаредъ ,  сассапередъ, сапа
редъ, колымск . (Богораз) «кустарниковое растение, тернов

ник, ежевика, Smilax sarsaparilla >> . l\нижное заимств . из нем. 
Sarsaparille от исп. zarzaparilla - то же: zarza << ежевичный 
куст » + фам . врача Парильо, который открыл это растение и 
привез в Европу (Хайзе); см. Преобр. I I ,  253 . 

1 У Добровольского это слово не найдено . - Ори.м . ред. 

19* 
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сарт - стар. название тюрк. населения городов Средней Азии. 
Через уйг . ,  чагат. ,  :казах . ,  алт . sart «сарт, купец» (Рад
лов 4, 335) из др.-инд. sarthavaha- «предводитель каравана» ,  
siirtha- «караваю>.; см. Самойлович, ЖСт. ,  19, 3 ,  269; Банг
Габайн, Sitzber. Preuss . Akad. ,  1 931 , стр. 497; Радлов, Этногр. 
Обозр. 86, 282 и ел. 

Сартак - былинный враг Руси, зять Калина-царЯ (Киреев
ский 1, 72) . Из тюрк. Sartak - имя сына Батыя, которому 
была вверена защита западных границ государства Батыя; 
см. Бартольд, Enc . d. lslam 1 ,  709 и ел. ; Фасмер, ZfslPh 1 ,  1 67 .  

сарт6в, сортОв «просмоленный корабельный канат» ,  стар . ,  впер
вые copmoy, Уст. морск. 1 720 г . ;  см. Смирнов 279. Из голл. 
sortouw - то же; ер . Мёлен 1 85 .  

сары ми. «Непромокаемая обувы, колымск. (Богораз). 3аимств. 
из диал. ,  в котором s- соответствует с-. См. близкие формы 
на чapnu. Ср. венг . saru «башмак» (Гомбоц 1 1 5). 

capbl:ra, см. сарЫч. 

сарЬl:вь « толпа, сброд» ,  поволжс:к. ,  сарЫнь на nuчny - призыв 
волжских разбойников к команде судна предать хозяина, 
чтобы овладеть судном (nuчna - «нос судна») ;  см. Мельни
ков 1 ,  42; Нов. Энц. Сл . 1 1 ,  642. Также сарЫнь «детвора>> ,  поше
хонск. (ЖСт. ,  1 893, вып. 4, стр, 512}, «стая волков », архавг. 
(Подв .) .  Неясно. [Несомненно, nроизведено от др .-русск. сара, 
сар «матрос >> ,  о котором см. У н б е г а у н, ZfslPh, 26, 1957, 
стр. 104 и ел. ; Ф о г а р а ш и, «Studia Slavica » ,  5, 1959, 
стр. 202 и ел. - Т .] 

сарЫч, род. п .  -а «вид коршуна» ,  сарЫга - то же. 3аимств. из 
тюрк. ;  ер . сев .-тюрк. saryca · «порода охотничьих соколов >> ,  
тур. sary5a «желтоватый» ,  sary5yk «какая-то птица» (Рад
лов 4,  325) . От уйг. saryr «желтый» ,  тур. sary - то же, 
чагат. sar «Кобчик, коршую> , монr. sar, калм. sar:;  см. Mi . 
TEI . 2, 1 52; Преобр . 1 1 ,  253; Рамстедт, KWb. 31 3. Непра
вильно nредположение о родстве с др.-инд. saram <<древе
сина, сердцевина дерева» , siiral)gas «вид антилопы» ,  арм. uruk 
«nрокаженный» ,  вопреки Петерссову (РВВ, 40, 96) . 

сарья « снаряд из связанных деревянных палочек для битья 
шерсти» ,  арханг. ,  :мезенск, (Подв .), см. сарга I. 

сас « сакс, саксонец>> , только др.-русск. Сас'Ь, Сасuн'Ь, в именах 
собств . ,  с XV в. (Шахматов, Двинск. грам. 2, стр. 103 (.М 83 и 
др.)},у:кр . , блр. сас, ер.- болг . сасuн'Ь, др.-сербс:к. сасинь, чеш. 
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sas, польск. sas. 3аимств . из д.-в .-н .  sahso «сакс 1> ,  ср .-Ш1(.-нем. 
sasse; см. Mi. EW 288; Себолевский, AfslPh 32, 309 и ел. ; 
РФВ 64, 1 70 и ел. Не праслав. ,  как пытается доказать по
следний; см. Миккола, RES I, 1 99.  Недостоверна связь 
с русск.-цслав . сасъ10а «плавильная печы (Срезн. I I I, 263), 
а также с сасыгъ - то же (Изборн. Святосл. 1 073 г. и др. ;  
см . Срезн . ,  там же) .  От *Сас- произведено Сасово - мест. на
звание в Рязанск. обл . ,  откуда сасов10а << сорт льна из Сасова )) 
(Мельников 8, 16 1 ) .  

сассапар:Вль, см. capcanapti.n.ь. 

сата «мера хлеба)) , церк. ,  русск.-цслав . ,  ст.-слав. CdTd (Осt·ром.) ,  
CdT'k oa:tOY (3огр . ,  Мар. ) .  Из греч. oa:tOY - то же, семит. про
исхождения (Гуте 4 18; Бауэр, Wb. 1 242) ; ер. Фасмер, 
ИОРЯС 12 ,  2, 273;. Гр .-сл . эт. 1 75 .  

сатана, др.-русск. camana aa'taviit;; (XIV в . ,  Срезн. I I I ,  263), также 
ст.-слав . сотон11, русск.-цслав. comona (Остром. ,  Мар . ,  3огр. ,  
Euch. Sin. ,  Супр.) ; см .  Дильс, Aksl . Gr. 1 1 7  и ел. ;  древнее 
заимств . из греч. aa'taviit;; от др.-еврейск. siitiin; см. Фасмер, 
ИОРЯС 12, 2, 277;  Гр.-сл. эт . 1 75 ;  Mi . EW 317 ;  Соболев
ский, РФВ 20, 244; Кипарекий ·1 30. Неубедительно nредпо
ложение о заимствовании comona из гот. satana, вопреки 
Стендер-Петерсену (430 и ел. ;  ZfslPh 1 3, 250) ; см . 1\ипарский, 
там же; Сергиевский, ИРЯ 2, 358. Форму camana можно 
объяснить из сотопа вторичным приспособлением к греч . 
форме. Сюда же camanau.n. <<верховный сатана)) ,  др.-русск. 
сотопои.п.ъ, Jlаврентьевск. летоп. под 1 1 69 г .  (Преобр. I I ,  253), 
из греч. Ea'tava�Л .  

сатiiн, род. п .  -а . Через нем. Satin или франц. satin «атлас)) ,  
которое толкуют и з  араб . zaitilni «ИЗ китайского города 
Цзяодую> ; см .  Литтман 94; Гамильmег, EW 787;  1\люге
Гi:!тце 499; Преобр. I I ,  254; Jlокоч 1 7 1 .  

caтiipa, семинаристское ударение сатира. 3аимств . через франц. 
satire ив лат. satira, более стар. satura (lanx) « блюдо с раз
ными плодами, ежегодно подносимое богам; десерт; смесь, 
стихотворная смесы : satur << сытый )> (Хайзе) .  

саrt�сфакция «удовлетворение в делах честю> , начиная с Петра I ,  
1 721  г . ; см. Христиани 23 . Через польск. satysfakcja и з  лат. 
satisfactiб .  

сатбха <<маленький базар горцев)) ,  кавк.  (Даль) . 3аи:мств .  из  тюрк., 
ер. чагат. satur , тат . satil, кыпч. satuk «торговля, продажа1> , 
уйг . sadyk - то же (Радлов 4, 380 и ел. ,  386) .  
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сатьма « ОТЛОГИЙ берег Оки >> , ряз . (РФВ 28, 63) . Неясно. 

саур «груз, балласт» , допек. (Миртов) . Через тур. sabura, safra 
(Радлов 4, 423) или нов .-греч. аа�обра, ит. savorra от лат. 
saburra - то же; см . Г. Майер, TUrk. Stud. 84; AJb .  Wb. 
420; М .-Любке 619 .  

саурей «вид сига» ,  печорск. (Подв . ) .  Неясно. 

Сафат-река « сказочная река в народи. творчестве, на которой 
гибнут русские богатыри» . 3аимств . из апокрифической ли
тер . ;  ер . др .-русск. дебрь Асафатава (Хож. игум. Дан. 37) 
и гроб'Ь Асафатов'Ь, Асафаm'Ь царь июдfJис,.'Ь, греч. 'Iwaatpti't, 
'Iwaticpa'to.;; , 'Iwaacpti't'l)<; . От названия Иосафатской равнины - 1)  
xotA.a�'Iwaacpti't (Иоил 4,  2 ,  1 2} ,  на которой якобы Иегова бу
дет судить народы; см. Нгич, AfsiPh 1 ,  85 . 

саф:Ир, сапфар (например, у Ирылова} , цслав . ,  др.-русск; сап'Ь
фир'Ь, са.м'Ьфир'Ь (XV в . ,  Сборн. Иирилло-Белозерск. мон . ;  
см .  Срезн. I I I ,  256), сапфир'Ь (Шестоднев Георг . Писид.) . 
В др.-русск. определенно из греч. ati'lttpвtpo<;, atip.tpвtpo<; (Дюканж) 
от др.-еврейск. sapp1r из др.-инд. Qanipriya- «сапфир» ,  бук
вально «любимый Сатурном» ;  см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 73 ;  
Литтман 16 ;  Гофман, Gr.  Wb . 305 Совр. русск . ,  возм. , из 
франц. saphir от лат . sapphirus; см.  Преобр. II ,  251 . 

сафой «сорт капустЫ>> . Через нем. Savoyerkohl от франц. Savoie 
«Савойю> ,  ср.-лат. Sapaudia;  см. Маценауэр, LF 19 ,  241 . 

сафьЯн, сапоги сафьяпы, у Иотошихина 82, укр. сап' Im. Объяс
няют обычно через тюрк. :  ер . тур . ,  балкар . ,  карач.  saxtijan 
то же, крым.-тат. ,  кыпч. saktyjan, тоб .  saktajan (Радлов 4 ,  
256, 282; KSz 10 ,  129; 1 5 ,  250) - из пере.  sextijan - то же; 
см. Преобр. II, 254; Литтман 95; Локоч 1 40 и ел. Этимоло
гия от названия города Саффи в Марокко оспаривается; см. 
Литтмдн (там же) против Миклоmича (Mi . TEI. 1 49; EW 287), 
Брюквера (479), который ссылается на франц. maroquin 
<< сафьян» , собственно « Марокканский» .  Считают, что нем. 
Saffian, англ. saffian пришли с Востока (Илюге-Гётце 494; 
Хольтхаузен, EW 1 48), как и чеm. safian (Голуб-Иопечный 
326) . Пере.  слово связывает(}Я с пере. sext <<крепкий, жест
КИЙ >> (Локоч, там же) ; ер . Хорн, Npers . Et . 1 60. Ср. турец
сафьЯп в былинах . 

Сапл:Ин, народи. Сопо.л.uпый под влиянием слова с6по.л.; см. Собо
левtкий, Лекции 145. Название острова объясняется из 
маньчж. ;  см. Томас 138 .  
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сахар, укр . сахар(ь), блр . сахар, др .-русск. сахар-ь (Кирилл Ту
ровск . ,  Афан. Никит . ;  см. Срезп. I I I ,  264; также Агрефен . ,  
1370 г . ,  1 6  и др .). Из греч. atixxcxpov (Диоскорид, Перипл 
Ирасного моря) от пали sakkhari'i, др .-инд. �arkari'i << гравий , 
галька, песок, сахарный лесою> (Гофман, Gr . Wb . 303 ; Буа
зак 849;  Шрадер-Неринг 2, 705 ; Фасмер Гр.-сл. эт. 1 76;  
Преобр . I I ,  254) . Сюда же Сахар .мед6вич «льстец» (Мель
ни.ков) .  

сахарИн. Заимств . из  нем. Saccharin, .которое образовано в 1 879 г .  
от  лат .  saccharum изобретателем И. Фальбергом из Нассау 
(1 850-1 910 гг .) ;  см. Илюге-Гt!тце 494. См. сахар. 

сахта «поросшал .кустарни.ком и заливаемая водою ложбина между 
холмамИ>> , мезенс.к . ,  пинежс.к. (Подв .) .  Едва ли из слишком 
ОТДаЛеННОГО территориаЛЬНО ХаНТЫ saxet «ВИД ИВЫ» j  « бОЛЬ
шое пастбище; пастбище на песчаной почве >> (Паасонен, 
Ostjak . Wb . 207) . 

саша <<ШОССе » ,  .курс.к. (Даль) . Через польс.к. szosa ИЗ франц. 
chaussee от народно-лат . (via) calciata «дорога, покрытал из
вес-тняком>> . 

сани 1 « сарафан из .крашенины, распашной сарафан» , тверск . ,  
смол. ,  « высокая юбка с помочамИ>> , курск. (Даль), блр . саЯп 
«нижняя юбка >> ,  та.кже в былинах , у Иирmи Данилова.  За
свидетельствовано в XVI в. в Гродно, в XVI I  в . - в Смо
ленске, Могилеве (Вольтер, ИОРЯС 22, 1 ,  120 и ел.) : саяп 
пемецкий, др .-польск. sajan <<короткий солдатский кафтаю> 
(Рей) . 1 1  Заимств . через польск. из ит. saione «грубая широ
кая фуфай.ка >> от saio «простая фуфайка, солдатская .курт.ка» :  
Лат . sagum « солдатский плащ» , .кельт. происхождения; см. 
Маценауэр 302 ;  Брюкпер 479; Зеленив, RVk. 2 1 3 .  Допустимо 
было бы посредство ср .-в .-н .  sei(e)n, ср .-нж.-нем. sageп <<шер
стяная тканы из франц. sауоп «плащ» , ст.-франц. saie (от
носительно близних форм см. Паландер, Frz . Einfl . 1 26 ;  Суо
лахти, Fraпz . Eiпfl . 2, 233; Гамильшег , EW 780) . Лит. sajo
nas, sejonas, sijonas «юбка, летняя женскал одежда» заимств . 
из вост .-слав . ;  см. Скарджюс 1 95 ;  Вольтер, там же; Зеленив, 
ZfsiPh 2 ,  205 . Невероятно происхождение из тур. saja, вопреки 
Френкелю (IF 52, 299) , Абр,iiмову (ЖСт. ,  1 5 ,  3, стр . 206 и 
ел.) ,  пос.коль.ку последнее само восходит через нов .-греч. 
ati·ytov, ми. arirta к лат. sagum; см. Г .  Майер, Tiirk . Stud. 1 ,  
55; Ngr. Stud. 3 ,  57.  

сани 1 I «шутливое прозвище курян» , «название монастырских 
(в прошлом) крестьян в бывш. Иурск . ,  Льговск. ,  Фатежск. 
уу . >> (Абрамов , ЖСт. ,  1 5, 3, стр. 203 и ел. ,  с литер . ) .  Веро-
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ятно, первонач. по их одежде - caliuy (см. caliu I) ,  «который 
они носят с гордостью» ;  см. Зеленив, Этногр. Обозр . 7 1 ,  339 
и ел. ;  74, 1 30; Абрамов , там же.  Прочие этимологии пред
ставляются устаревшими, напр.  от :мнимого *сае, вместо себе 
(Соболевспий, ЖСт . ,  1 892, вып. 1 ,  стр . 1 7 ;  РФВ 54, 39; По
тебня и Халанский, ЖСт . ,  1 5 ,  3 ,  стр. 205; Зеленив, ЖСт. ,  
1 904, вып. 1 ,  стр . 64, 69, что оспаривается Абрамовым 
(там же), который не признает существования *сае) ; так же 
и более раннее мнение Зеленина (Этногр . Обозр . 71 , 340) 
о том, что это название происходит от диал. произноiПения 
-с- вместо -ц-, в противоположность цу11:аиа.м, недостоверно, 
потому что саяны различают -с- и -ц-; см. Абрамов, Этногр. 
Обозр . 73, 239 . См. еще талагаи. 

сберкасса - недавнее сокращение из слов сберегательная 11:асса. 

сбИтень м. «напиток из воды, меда и пряностей» .  От сбить, бить 
(Преобр. I I ,  255) . 

сбондить «украсты , каiПинск. (См.) .  Неясно. 

сбор, др.-русск . ,  ст.-слав . C'h.BOp'h. cюvarror�. ouvo�o�. EXXA'Jjota (Остром. ,  
Супр . ) .  От  беру (см.) .  

сбруя (уже у RотоiПихина 52), диал. вбр6я - то же, донск. (Мир
тов) , укр . вбруя. Возм. , заимств . из польс:к. zbroja «Воору
женИе, снаряжение>> , :которое могло бы быть связано с сербо
хорв . брбj «число >> (первонач. «надрез» ) ,  а та:кже с брить, 
брею и родственными (см. на последнее слово, а та:кже Бер
не:кер 1 ,  87) , ер. Желтов , ФЗ, I ,  1 876, вып. 4, стр. 39; Грот, 
Фи.-1 . Раз . 2, 306 и ел . ;  Брю:кнер 668; Преобр . I ,  244 .  

сбрЫндывать <<метаться, удираты , арханг . (Подв . ) ; ер .  польск. 
brynda <<шут:ка, шалосты (см. выше, на брЫида) . 

свада << ссора>> ,  др.-русс:к . ,  ст.-слав. C'h.BdДd - то же. От вадить 
(см. ) .  Последнее сравнивают с тохар . А wac «ссора, борьба>> ;  
см. ДюiПен-Гийемен, BSL 41 , 181 . 

свадьба, у:кр. свадьба, свайба, блр . свадвьба, др.-русс:к . ,  русск.
цслав . сватъба (Изборн. Святосл. 1 076 г .) ,  болг. сватба, 
сербохорв . св3дба, словен. svаdЬа, чеiП. , слвц. svadba, польс:к. 
swadzba, н.-луж. swajzba, swazba. 1 1  От сват, собственно «сва
товство» ;  см. Соболевс:кий, Лекции 104; Mi . EW 332. Не
приемлемо ввиду русс:к.-цслаn . свидетельства сближение 
с веду, водuтъ, вопреки Желтову (ФЗ, 1 876, вып . 1 ,  стр. 20) . 
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Народи. также сварьба под влиянием сварuться << ссориться» 
(Аппель, РФВ 3 ,  87) .  

свара « ссора, вражда, перебранка» ,  сварuться, укр. свар м. 
« ссора, укор » , свара ж. «ссора» , сварuтися, др .-русск. сваръ 
<<ссора >> ,  сварити « спориты , ст.-слав . CRdp"Ь f!-liX1J (Супр.) , 
бОЛГ . свара, СЛОВеН. SVar «ПОрИЦаНИе» ,  SVarfti, -fm «ПОрИ
дать, увещевать, предостерегаТЬ>> ,  чеm . ,  СЛВЦ. SVar «ССОра, 
раздор, распрю> ,  польск. swar, swarzyc si�, в .-луж. swaf, 
swaric ,  н.-луж. swar, swaris .  Ср. также ссора. 1 1 Родственно 
др .-исл. svara «отвечать» , гот. swaran «клясться» ,  д.-в .-н .  
sweriaн «клясться, говорить определенно» , первонач. «отве
чаты> , оск. sverruнef <<говорящему >> ,  далее лат . sermo << беседа, 
разговор» , др .-сакс. antswбr ж. «ответ>> (ст .-слав . CRdpъ), 
англос.  aнdswaru «ответ>> ,  нов .-в .нем . Schwur <<клятва>> ; см . 
Сольмсен, Uнters . gr: Lautl .  206 и ел . ;  Траутман, BSW 296 
и ел. ; Торп 549; Младенов 571 ; Шкарич, ZfslPh 13 ,  347; 
Хольтхаузен, Аwп. Wb . 290 и ел. ;  Aengl . Wb. 333. 

Свароr - верховное божество языческой Руси, соответствующее 
в переводной литературе Гефесту, но также и Гелиосу (Лгич, 
AfslPh 4, 420 и ел.), др .-русск. Сварогъ (Малала, Ипатьевск. 
летоп. ;  см. Срезн. I I I ,  265), Сварожичь, - сын Сварога, олице
творение огня (Паис .  сборн. ;  см. Срезн. ,  там же), также 
в русск. мести. нн. Сваружево, Сварыжь, [бывm.] Новгор . 
губ .  (Погодив, ZfslPh 1 1 ,  35; ЖСт . ,  20, 425), кашуб. Swaro
zyno, мести. н. польск. Swarzyszewo (Брюкнер 37; AfslPh 
40, 1 0  и ел. ; 41 , 301 ; Траутман, ZfslPh 1 9, 303 ; Elbslav . ON 
2, 1 05), ср .-лат . Zvarasici « deus Sclavorum iн Rethra>> (Тит
мар 6, 23), вероятно, также иреобразованные по народи. 
этимологии в связи с tvarogъ в др.-словен. мести. ни. Twa
roch (1 309 г .) ,  Tbaraschitzberg (1480 г . ) ,  в Нижней Штирии; 
см. Пайскер, Blatter f. Heimatkunde (Грац, 1 926) 4; RES 
6, 268; Starohrvatska Prosveta,  N. S . , 2, 1 928, 36 . Тем са
мым восстанавливается праслав . Svarogъ, который не был 
завезен в Ретру из Новгорода, вопреки Лгичу (AfslPh 4, 
420 и ел . ;  37, 496), Мансикке (Relig . ) ;  ер . Нидерле, RES 3, 
1 1 7; Брюкнер, там же; KZ 48, 1 92 . 1 1  Это имя обычно связы
вают со свар(а), т. е. << спорящий, наказующий >> (Лгич, AfslPh 
I , 412 и ел. ;  4, 426; Маретич, AfslPh 10, 1 39; Брюк
вер, AfslPh 40, 1 0  и ел. ; KZ 46, 236 и ел . ,  50, 
195). Другие пытаютел установить родство с др .-инд. svar
gas м. <<небо» , д.-в .-н .  gi-swerc «грозовые тучи >> ,  англос .  
sweorc ер. р .  «темнота, облако, тумаН >> ,  нидерл. zwerk «туча, 
облачное небо» (Уленбек, Aiнd. Wb. 355; РВВ 22, 1 99 и ел . ;  
Ropm, Jagic-Festschr. 258 и ел . ;  С б .  Сумцову 51 ; Фортуна-
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тов, ВВ 3, 69; I'уйер, LF 36, 59) . Одна,ко нет никакой необ
ходимости принимать в данном случае арийское (доиранское) 
заимствование, вопреки 1\opmy (там же, 258 и ел.) и Розва
довскому (RO 1 , 1 06) . Неприемлема мысль о родстве с др .
инд. svaraj- «независимый правитель» ,  лат. rёх «королы, 
regб, -ere «ПОВеЛеВаТЬ>> ,  др .-ИНД. rajan- «ЦарЬ» ,  ТаК КаК ПрИ 
и.-е. *rёg- ожидалось бы слав . *rezъ; ер. Вальде-Гофм. 2, 
432; Мейе-Эрну 1 01 1 .  Сомнительно также сравнение с др.
инд. (вед.) s(u)var « солнце >> , авест. hvare - то же, потому 
что последние связаны с лат. sol, лит. saule « солнце >> и со
держат и.-е . I, вопреки Преобр . (1 1 ,  255) . Ср. с6днце.  [Якоб
сон ( IJSLP, 1 j2, 1 959, стр . 269) поддерживает сравнение со 
слав . svara, svarъ. Мотинекий (Zasia,g, стр. 87 и ел.) допу
скает ир. происхождение имени Сварог - от ир. слов со знач. 
« солнце, светиты , с суф . -оgъ ир . происхождения, из скифск. 
Пизани (Le religioni dei Celti е dei Balto-Slavl пell'Europa 
precrlst. , Милан, 1 950, стр .  56), в отличие от др . исследова
телей, видит в Сва-рожичь первонач. знач. «рогатая собака >> , 
с индо-ир. элементом. - Т .] 

сват, род. п. -а, укр. ,  блр. сват, др.-русск. сват-ь, болг . сват, 
сербохорв . сват, словен. svat, чеш. ,  слвц. svat, польск. ,  !3 ·

луж. swat, полаб.  swat. Наряду с этим - праслав . *svatl 
в русск. сватья, болг . сватя, сербохорв. сваЬа, аналогично 
гостья : гость. 11 Это сJюво связано с местоим. основой *svo-, 
*sve-. Ср. лит. svecias, svetis <<ГОСТЫ> (собственно <<чужак, 
сам по себе1> ), греч.  ё't1j<;, эл. F€'t1j<; м. <<родич, друг» ,  ё'tсхро<;, 
позднее ё'tcxtpo<;, «товарищ, спутник» ,  гот. swёs « собственныЙ>> , 
др.-инд. <;Vas «СВОЙ» ,  русск. свой (см.) и др. Ср. свой чмовеп, 
своЯп; см . Сольмсен, KZ 35, 483; Uпters. gr. Lautl . 206 и ел . ;  
Френкель, IF  50, 1 7 ;  Мейе, Et. 302 ; Мейе-Эрну 1 1 1 5 ;  
Шпехт, KZ  68, 46; Шрадер, IF  17 ,  23; В .  Шульце, KZ 40, 
41 7; Брюкнер, <<Slavia» , 5, стр.  435 . Принимая во внимание 
др.-чеш. svaLvie << connuЫatrix>> , stara svatvi <<pronuba» , Ма
хек (ZfslPh 18, 320 и ел.) принимает исходную основу на -u . 
Его сравнение с авест. xvaёtu- << принадлежащий к семье, 
родне» за1•руднительно фонетически.  Лит. svбtas << сват» 
заимств . из слав . ,  как и лтш. svats; см. М.-Э. 3, 1 145 ; 
Брюкнер, FW 1 86 (вопреки Торпу (543), это не исконное 
родство) . Ср. также посетuть . 

сваха, укр. сваха, болr . сваха, ПОЛЬСК. swaha, Н.-луж. swaska <<ПО
саженная мать, старшая родственница жениха и невесты>> . 
Сокращенное образование от svatъ, *svatьja (см. предыдущее) ; 
ер. Mi . EW 332; Преобр . 1 1 ,  255 . Не  из *svatesii , вопреки 
Микколе (IF 1 6, 9'7) .  
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свая, диал . . швая, онеЖок. (Подв .), русск.-цслав . сваh! a't�Л"'j (Григ . 
Наэ. и др. ;  см. Сревн. I I I ,  269) . 1 1  Неясно. Сближают с со
вать (Преобр. I I ,  256), а также с ваЯть и вить (Горяев , 
ЭС 319 ;  против последнего см. Преобр . ,  там же) . 

свежий, -ая, -ее, свеж, свежа, свеже, свежо, укр. свfжий, блр. 
свежы, др.-русск. свfiжь, чеш. svezi, слвц. sviezi ,  польск. 
swiezy. l l  Сравнивают с гот. swikns <<ЧИСТЫЙ, целомудренный» ,  
др .-исл. sykn «невинный» ,  лтш. svaigs « свежий » ,  далее лит. 
sveikas << здоровый» (Зубатый, ВВ 1 7, 325 и ел . ;  Миккола, 
IF 23, 1 26; Шпехт 1 89;  Траутман, BSW 294), но лтш. слово 
неизвестно в стар. текстах и не употребляется в народи. 
речи; поэтому некоторые исследовате.11и считают его искус
ственным преобразованием слав . svezь, напр . Мюленбах
Эндзелин (М .-Э. 3, 1 1 41 ), Френкель ( IF 53, 77 ; Balticosl . 
1 ,  219). Далее svezь сравнивают с ирл . feig «острый » (из 
*veigi-, согласно Цуnице (ВВ 25, 1 04)) . Не более удачно 
сближение с алб . vogёlё <<маленький, молодой >> (Г . Майер, 
Alb . Wb . 477). Недостоверные сравнения приводятся у Иль
инского (РФВ 76, 243) . См. также свигать. [Ср. еще лит. 
svi egas; см . Ф р е н к е л ь, KZ, 69, 1 95 1 ,  стр. 76 . - Т. ]  

свежина << с вежая свинина» ,  пенз . ,  тамб . ,  ряз . ,  тульск. (РФВ 28, 
63). От предыдущего; образование, аналогичное ветчинд. 

свеи мн. «шведы» ,  свейский <<ШВеДСКИЙ >> (еще у Rотошихина 45 
и ел.) ,  др.-русск . cвiiu мн. (Лаврентьевск . ,  Ипатьевск . летоп. 
и др. ;  см. Шахматов, Новгор. грам. 223), собир . свf;я ж.  
(Новгор . летоп . ;  · см. Соболевский, Лекции 2 1 8) .  Из др.-шв . 
Svear, Sviar мн. <(шведы» ,  англос . Sweon, лат. Suionёs (Та
цит) , Sueones (Саксов Грамм.), которое родственно д.-в .-н. 
gi-swio << свояю> ,  т .  е . первонач. <( свои, свой народ>> ; см. свой, 
свобода; ер. Нореен, Aschw. Gramm. 1 57 ;  Р. Мух, DStk. 27, 
129 и ел. ; Хоопс, Reallex .  4, 1 49; Гринбергер, I FAnz . 32, 
52; Rлюге-Гётце 202; Хольтхаузен, Awn . Wb . 293. См. швед. 

свёкла, диал . также цвёк.ла, севек. (см . ) ,  укр. свек.ла, др.-русск. 
сеV"к.л'Ь (Изборн. Святосл . 1 073 г . ; см. Срезн. I I I ,  343), свек.ла 
(Домостр . R .  41  и ел. ,  3аб.  1 1 4), сербск.-цслав . свек.л'Ь . 
3аимств . из греч . аеохЛоv ,  ион. aeo'tЛov, атт . 'tSO'tAov - то же;  
см .  Фасмер, ИОРЯС 12 ,  2 ,  27  4;  Гр .-сл. эт .  1 76 ;  Mi . EW 
329; Преобр. 1 1 , 256.  [См. еще С л а в с к и й, JP, 36, 1 956, 
стр. 72. - Т.] 

свёкор, род. п .  -кра <<отец мужа» ,  укр . свекор, род. п. свекра, 
др.-русск . , цслав . свекр'Ь 1tev&ep6�, сербск.-цслав. свеl'>р'Ь, болг. 
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свеl'>'Ьр (Младенов 571} ,  сербохорв. свекар, род. п. свекра, 
словен. sv�ker, род. п. sv�kra, чеш. svekr, слвц. svokor, 
польск. swiekier, род. п. swiekra. / 1 Праслав. *svekrъ (ввиду 
укр. -е-) родственно др.-инд. «;Vacturas, авест. xvasura-, лит. 
s�suras, греч. €xup6�;; , гомер. FFexups, лат. socer «тесть, свекор >> ,  
д.-в .-н .  swE!hur << свекор» , алб . vjerr, vjeЫ!rr - то же;  см. 
В. Шу.'Iьце, КI. Schr. 69; KZ 40, 400 и ел.; 'УJ)енбек, Aind. 
Wb. 322; Гофман, Gr. Wb . 76; Траутман, BSW 295 ; Торп 544; 
Вальде-Гофм. 2, 550 и ел. Обращает на себя внимание слав. 
k, тогда как следует реконструировать и.-е .  *svekuros . Не 
может быть речи о заимствовании из герм. уже по одним 
только фонетическим сообрал<ениям, вопреки Р .  Муху (DStk. 
37); см. В .  Шульце, KZ 40, 41 2;  Кипарекий 1 04 и ел. Ср. ел. 

свекровь, род. п. -бви «мать мужа>> ,  диал. свеУОрЫ, новrор . ,  моек. ,  
ряз . ,  воронежск. (Брандт, Jagic-Festschr . 352), др.-русск. 
свеl'>ры, род. п. свеrtр'Ьве, болг . свеl'>Ърва (Младенов 571 ), 
сербохорв. свекрва, словен. sv�krv, sv�krva, др .-чеш. svekrev, 
слвц. svokra, др.-nольск. swiekry (Брюкнер, AfslPh 1 1 ,  131 ) .  f1 
Праслав. *svekry соотве.тствует др .-инд. ftVa«;rU!;�, нов .-перс. 
xusrtl, лат. socrtls, д.-в .-н .  swigur << свекровы (из *svegru-), кимр. 
chwegr (*svekru-), арм. skesur, алб .  vjehE!rrE!, греч. exupa; см. 
В .  Шульце, KZ 40,. 400 и ел . ;  Траутман, BSW 296; Мейе-Эрну 
1 1 14; У ленбек, Aind. Wb . 322; Торп 544. По мнению Педерсена 
(ВВ 1 9, 302), существовало и.-е . *svekuros м. наряду с *svekrns 
ж .  Из последнего можно было бы объяснить слав. k, кото
рое могло аналогическим путем проникнуть также в *svekrъ. 
Герм. происхожденпе *svekry, вопреки Р .  Муху (DStk. 37), 
цринять нельзя; см. В .  Шульце ,  Кl. Schr . 69; K Z  40, 412 ; 
Кипарекий 1 04. [См. подробно Т р у  б а ч е в, Терм. родства, 
стр . 1 1 8  и ел. - Т.] 

свене, свень «прочь, вон, кроме, без >> ,  у Ломоносова как устар . ,  
др .-русск . свvн,е, св·�н,ь - предл. с род. п. « без;  кроме» , нареч . 
<< nрочы , no-cвtne << в стороне >> , ст .-слав . свiшн: с род. п. &.1t6 
(Супр.) ,  болr . освен, «кроме>> ,  сербохорв. осим, освем <<кроме» .  
Обычно связывается с возврати. местоим. и.-е .  *sve-, т .  е .  
первонач.  « само по себе» ;  ем. Сольмсен, Unters. gr. Lautl. 
206; Вальде-Гофм. 2, 542 и ел . ;  Младенов 574. Ср . также 
лат. sёd, sё « без » ,  а также В .  Шульце, KI .  Schr. 73, прим . 
(KZ 40, 41 7) .  

Свенел:ьд м. ,  имя собств. ,  др.-русск. Свtпа.п1J'Ь, Свfте.лд'Ь (Пов. 
врем. лет, 944 г.) . Из др .-сканд. Sveinaldr, согласно Томсену 
(Urspr. 1 49) . 



евепет - евердел 573 

евепет « висящий улей» ,  только др .-русск. свепет'Ь - также 
<<мед диких пчею> (Срезн I I I ,  270), др .-полъск. swiepiet, 
swiepiot «дупло ДЛЯ ДИКИХ пчел, борть» (Мука, Mat .  
i Pr .  1 ,  400) . 1 1  Недостоверно сравнение с лат . sapa « СОЮ> ,  
др .-исл. safi (ер. р . ) - то же, д.-в . -н .  saf « СОЮ> ,  авест . 
visapa- << сок которого ядовит >> (из *vis-sapa-), арм . ham 
«сою> (из *sapmo-), вопреки Микколе (IF 23, 1 26) ; ер. Валъде
Гофм. 2, 476 и ел. Другие считают исходным знач. <<улей » 
и сравнивают слав . слова с русск.-цслав . свепетати, свепещу 
<<качаться, двигаться туда-сюда» ,  цслав . свепити сь.. «шеве
литьсЯ>> ,  cвenanиl€ <<движение >> ,  словен. sv�pati , -am, -pljem 
«кач.аться, ковылять» ,  svepet «мерцание» ,  svepetati «коле
баться, мерцаты> ,  др.-русск. свепатися, свtпатися «кивать, 
качаты и далее с лит. supti , supu <<качать, баюкаты (По
тебня, РФВ 4, 1 94; Брюкпер 536) . В отличие от других 
Махек (LF 55, 1 50) пробует сблизить svepetъ с чеш. диал. 
svapato « улей » и со слав . *sъtъ (см. сот) . 

сверб « зуд» , свербеть, сверб.лЮ, диал. также « блестеть, мерцаты , 
тверск. (Даль), укр . сверб << зуд» , свербfти, сверб.лЮ << зудеты> . 
блр. сверб, болг . С'Ьрбu «чешетсЯ>> ,  сербохорв . сврбети, 
сврбfi, словен. srb�ti , -fm, чеш. svrbeti , svrЫ, слвц. svrblet' , 
польск. swierzblec, в .-луж. swjerbjec, swjefblc , н.-луж. 
swerb'es. Связано чередованием гласных со св6роб . 1/ Сравни
вают с лтш. svarpsts « сверло >> ,  д.-в .-н .  swёrbaп << быстро 
водить туда-сюда, крутиться, стиратЬ» ,  др .-исл. svarf ер . р .  
«опилки »-, гот. af-swafrbaп « смахнуты (Траутман, BSW 295 ; 
Apr . Sprd. 41 9 ;  Младенов 623) . Фонетически затруднительно 
сближение с лит . skverhiu ,  skvei'Ьti «продырявить, прокалы
ваты, skvirhiпti , skvirЬ'iпu, дурат . ,  skvarbyti , skvarba\1 
<< nокалываты ; см. И. Шмидт, Vok .  2,. 29; Mi .  EW 330; 
Преобр . Н, 257 .  

свергузвть, -жу << суетиться, метаться, соваться, юлить» , .псковск . ,  
тверск . (Даль) , свергузить «делать ч .-л .  спустя рукава >> . 
Возм . ,  производное от сущ. *вертигуа (см. вертеть, гуа) . 
с приставкой С'Ь-. Ср . укр . свербигуа «тот, кто часто почесы
вает зад» (также имя собств . ,  у Гоголя) . 

свердел, род. П .  ·ДЛ8 << Сверло » ,  cвepe.tt, зап . ,  cвep.tt6, свер.лuть, 
укр. сверде.л, сверд.ло, свердлuти, блр . свердаел, др .-русск. 
свьрдьло (Иормч . 1 282 г . ; см. Соболевский, Лекции 1 1 2), 
свердьлы, мн. (Антон. Новгор. Л.  1 6), сербск.-цслав . свр'ЬдЬ.tt'Ь, 
болг . свЪрде.л, свр'6де.tt, сербохорв . свfJДао, род. п .  свfщла, 
словен. sv�der, род. п .  -dra, чеm. svi.der, польск. swider. l l 
Предполагали родство праслав . *svьrdьlo с д.-в .-н . ,  ср.-'в .-н . 
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swert «меч» ,  др .-исл. sver!J - то же, также «membrum virile>> 
(Шрадер-Неринг 1 , 1 60}, которые далее связывают с д.-в .-н. 
swёran « болеты> ,  swёro <<ulcus» ,  авест. xvara- <<рана» ; см . 
Rлюге-Гётце 552. С др. стороны, предполагали исходное 
*svьrb-dlo, родственное др .-исл. hvirfШ «вихрь, кольцо, ма
кушка, верхушка» ,  нов.-в .-н .  Wirbel « вихры , д.-в . -н .  hwёr
fan, wёrban «вращатЬ» (Младенов 573). Ср. ст .-слав . седмh. 
(см. се.мь) . Наконец, пытались связат:.;, слав . слова с вертеть 
(см . )  (см. Преобр . I I . 258), но тогда ожидалось бы *с('ь}верс.ло 
из *s('Ь}vьrt-dlo-. 

сверёжий «бодрый, свежий, в полной силе >> ,  яросЛ. (Волоцкий),  
сверёжой << бойкий; своенравный» ,  арханг . (Подв.), свярёжай 
«креni<ИЙ» ,  сарат . (РФВ 69, 1 50) . Возм . ,  контаминировано 
из свежий и тверёаый (см. ) .  

сверкать, -аю I (в обычном знач. ) .  Неясно. Преобр. (I I , 257) 
связывает (со знач. «двигаты) со ел. 

сверкать I I , в выражении: cвepnrimь губами <<шлепать г . >> (Домостр.) .  
По мнению Потебни (РФВ 4, 200), якобы из *сьр�ати 
(ер . польск. sarkac «чавкать, фыркаты , сербохорв . сркати, 
срч�м - то же, словен. sfkati , srkam, srcem, чеш. srkati, 
слвц. srkat' ), которое он связывает далее с сербать (см.), 
но приводимые выше слова говорят об исходном '!'sъrk-. 
Потебня (там же) вынужден объяснять -в- влиянием слова 
свер�ать I. Все это весьма недостоверные догадки . 

сверлИть, свер.л6, см. свердел . 

СВерСТНИК, др.-русск. С'Ьвьрсmьnи�'Ь, С'ЬвЬрСmЫt'Ь «ОДНОГО ВОЗраста>> ,  
с'Ьвьрсть (прилаг . ) - то же, сущ. - «одинаковый возраст, 
пара» . Связано с верста (см.) , др .-русск. вьрста «возраст>>, 
ст.-слав . вр'Ь.СТ4 "ijЛtxia (Супр.) ; см. Покровсmй, Symb. Roz
wadowski 1, 225 ; Траутман, BSW 355; Френкель, IF 40, 93 . 
Ср . словен. vrst, род.-J: ж.  <<ряд, вид, возраст» ,  др.-инд. vrttf�? ж.  
« способ, сущность, природа, род>> ; см .  Бругман, Grdr . 2 ,  
I ,  431 . 

сверхчеловек - поздняя калька н.ем. Ubermensch - то же (Гердер, 
fl:}тe, Ницше) ; см. Бехагель, D .  deutsche Sprache 1 65;  
Унбегаун, RES 1 2, 39 . 

сверчать, сверчу, диал. свершать, -шу - то же, севск. (Преобр.), 
укр. цвiрчати, цвiр�ати, блр. свiрчаць, сербск.-цслав. свр'Ьчаmи 
<< sibllare» ,  болг . цв'Ьрча «щебечу>> ,  сербохорв . цврчати 
то же, словен. cvrMti, cvfkati , cvrkam «nронзительно кри-
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чать, трещать, щебетаты , svfcati ,  -im «свистеть, жужжать >> , 
чеш. '3Vrceti, cvrceti << сверчатЬ» ,  СЛВЦ. SVrcat' ,  ПОЛЬСК. SWier
got, SWierkot << СВИСТ, сверчание, щебетанье » ,  CWierczec, 
cwierkac «СВерчаТЬ» ,  В .-луж. sw6rknyc «Мурлыкать, СВИСТеТЬ, 
шуршать» ,  н .-луж. swarcas, swarkas-тo же, swyrcas « свистеть, 
жужжаты . 11 Звукоподражательное, с экспрессивными преоб
разованиями. Древнейшей слав. формой было, вероятно, 
*svыk-, родственное ЛИТ. svirkstU; svirksti <<Жу�жать, ПИ
щать, свистеты , svai'ksti ,  svarksciu «крякаты , лтш. svii'kstet 
« потрескивать, свистеты ; см. И. Шмидт, Vok. 2, 29 ; 
Mi .  EW 305, 330; Пересон 531 ; М.-Э. 3, 1 1 61 ; Преобр. I l ,  258. 
Сюда же пытались отнести и сорока. Ср. аналогичные оно
матопоэтические образования чиркать, циркать, цвиркать. 

сверчок, род. п .  -чюi, сверщ, род. п .  -ща - то же, укр . сверщ, 
блр . сверщ, др.-русс-к. свьрчькъ, сербск.-цслав. свръчькъ, 
болг . цвърчек, сербохорв. цврчак «вид насекомого» ,  славен. 
cvrcek «кузнечиК>> , чеш. svrcek, cvrcek, слвц. svrcok, польск . 
SWiei'SZCZ, В.-ЛуЖ . SWjerc, Н .-луж. SWerc, ПОлаб. SVarcek. 1 1 
Праслав . *svьrcь от сверчать (см. ) .  Бернар (RES 27, 33) 
пытался исходить из *skverk-, но ер. выше балт. слова. 
Звукоподражательного происхождения также в.-луж. cyrcak, 
scercak «КузнеЧИК» ,  scercec « ХЛОПаТЬ» (Пфуль) . 

свесть ж. « свояченица, сестра жены>> ,  диаJI . :  южн. ,  зап . ,  арханг . ,  
вологодск . (Даль, Подв.), све�ь, олонецк. ,  вятск . ,  свись, 
олонецк . (Нулик .), свёстка, арханг . ,  укр . свiсть, др .-русск . 
свьсть, свtсть - то же (Срезн. I I I ,  288), свьстьныи « близкий, 
похожий» ,  сербск .-цслав . свьсть, болг . свестка (Младенов 571 } ,  
сербохорв. сваст, род. п .  свасти, словен. sv�st, svд st, 
род. п. -1, чеш. svest, польск. swiesc .  1 1  Праслав . *svestь, 
*svьst- рОДСТВеННО ЛИТ . SVainis << СВОЯК >> ,  ЛТШ. SVailliS << брат 
жены» , лит . svaiпё « сестра жены» ,  лтш. svaine, д.-в .-н .  
sweiп « слуга, пастух >> , др .-исл. sveiпn <<мальчик, парень, 
слуга>> ,  д.-в .-н. geswio «свояк » ,  далее см. свой, свеи; ер . 
Бецценбергер, ВВ 21 , 296; Траутман, BSW 294 и ел. ; 
М .-Э. 3, 1 1 41 ; Брандт, РФВ 24, 1 88 ;  Младенов 571 ; 
Ильинский, AfslPh 28, 455 и ел . ;  Преобр . I I ,  258 и ел. 

свет, род. п .  -а, укр . свiт, род. п .  -у, блр, свет, др .-русск. свtтъ, 
ст.-слав.  скi:т'Ъ. tpw,;, tрепо,;, atw� (Остром. ,  Илоц. ,  Супр.} ,  
болг . свет(Ът) (Младенов 577), сербохорв. св�т, свйjет , 
словен. sv�t <<Мир, люди » ,  чеш. svet << мир» , слвц. svet, 
ПОЛЬСК . swiat, В .-луж. ,  Н.-луж. swet, полаб.  sjot << СВеТ, дены . l \  
Праслав . *svetъ связано чередованием гласных со ст .-слав. 
*скh.тi:ти СА\ << светиться >> ,  СКИТ4ТИ. Родственно др .-инд. 
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�vёtas « светлый , белый>> , авест . spaёta - то же, лит. sviesti, 
Sviecia « СВеТИТЬ » ,  SVeisti, SVeiciU << 'IИСТИТЬ, НаВОДИТЬ ЛОСЮ> ,  
svitёti �бле стеть, мерцаты , svitras «наждак» ,  др .-инд. �vlt
ras «белый » ,  др.-uерс.  spi&ra - !О же, лат. Vitrum « СТеКЛО >> , 
д.-в.-�. hwt0 « белый»

. 
(Мейе, Et. 1

_
77;  Траутман

.
' BSW 31� 

и ел. , М.-Э. 3,  1 1 65 , Уленбек , Ашd. Wb . 323, Торп 1 18, 
Вальде 845) . Связь слов *svetъ и *kvetъ (см. цвет) недосто
верна, вопреки Байаву (RES, 13 ,  1 10 и ел) . Отсюда светzlть, 
свечу, укр. свiтuти, свiчу, блр . свецiць, др.-русск . ,  ст .-слав. 
свtтнтн a'lt'tSLY, cpaivetv (Остром. ,  Супр.) ,  болг . светя, словен. 
sv�tfti , чеш. svftiti , слвц. svietit' ,  польск. swiecic, в .-луж . . 
swecic, н .-луж. swesis . Ср. лит.  svaityti, svaitafi «СВеТИТЬ» , 
др.-инд. 3 л. ед. ч. аор . a�viiit «заблестеЛ>> (Траутман, 
там же; ЭнДзелин, СБЭ 1 94) . От слова свет происходит -е
в светать, -аю, первонач. др.-русск . ,  ст.-слав . CBHTdTH, 
сербохорв . свйтати - то же, словен . svftati se, чеш. svftati 
« СВеТаТЬ » , ПОЛЬСК. SWitac, В .-луж. SWitac, Н.-луж. switas . 

светлый, -811, -ое; свет.л6, нареч. ,  укр. свiт.лий, блр . свет.лы, 
др.-русск . ,  ст .�слав . скtт�о.лъ. Лар.7tр6ъ (Остром. ,  Супр .), болг . 
свет'Ь.л,-а, сербохорв. свйjетао, свиjетла, свиjетло << блестящий>> ,  
словен. sv�tel, sv�tla ,  чеш. svetly, слвц. svetly, польск .  
SWiatly - 1.'0 же,  SWiatlo « СВеТ » , В .-луж. , Н .-луж. swetly, 
полаб.  swotle. 1 1  Прасла,в . *svetьlъ от *svetъ (см . свет) . 

свеча, укр. свiча, блр . свеча, др.-русск. свtча Мхvщ; (Остром. ,  
Супр .), болг . свещ ж.  (Младенов 574) , сербохорв . свиjеЬа, 
свеhа, словен. sv�ca, др.-чеш. sviece, чеш. svlce, слвц. 
svieca, польск. swieca, в .-луж. ,  н.-луж. sweca. 1 1  Праслав . 
*svetia связано со свет (см .) . Ср. др.-инд. �vёtyas «белый, 
светлый>> ,  ж .  �vёtya ;  см. Уленбек, . Aiпd. Wb. 323; Траутман, 
BSW 3 1 1 .  

свибJIИвый <<косноязычный» , церк. ,  русск.-цслав . свиб.лив'Ь 
(паЛея 1 494 г .  и др . ;  см. Срезн. I I I ,  271 ) .  Убедительной 
этимологии нет. Можно было бы сравнить с лат. siЬilus 
<<шипящий, шипение• ,  s'iЬilб, -are «Шипеть, свистеть >> ,  
русск. свистать, греч. aiCw, аор . satea «шипеты . Ледосто
верно родство с д.-в.-н . (h)wispalбn «шептаты , нов .-в .-н .  
wispeln <<шептаты (Срезн. I I I , 271)  или с лит. svepli6ti 
<<лепетаты , svepsёti «шептаты (там же), которые отличаютел 
по вокализму. 

свиrать «гулять, шататься, спешить, бежаты , вологодск . (Даль) . 
Сравнивают с лтш. svatgslis « непоседа>> ,  лит. svaigti <<гонять , 
ездить туда-сюда, кружиться » ,  svaigstu, svaigafi <<испыты-
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нать головокружение» ,  svaiginёti « слоняться» ,  д.-в .-н .  s�ih
hбn << блуждаты> , англос .  swican « странствовать» (Зубатый, 
AfslPh 16, 41 4; М .-Э. 3, 1 1 41 ; Хольтхаузен, Aengl . Wb. 336) . 
Сомнительно сближение со свежий (Ильинский, РФВ 76, 244). 

свидетель, у Радищева: очевидный свидетмь;  др .-русск . ,  ст.-слав . 
съ.вtдtтвлt.. р.ар'tщ; (Остром. ,  Супр. ,  Клоц.) ;  см. Соболевский, 
Лекции 82 ; Срезн. I I I ,  676 и ел . Связано с ведать, ст.-слав . 
вtдtти « знаты ; -и- появилось под влиянием слова вuдеть; 
см. Шахматов у Фортунатова, KZ  36, 5 1 ;  Соболевский, 
там же . Ср . также польск. swiadek << свидетелЬ» ,  чеш. svedeк, 
слвц. svedok, сербохорв. свjедок, род. п. -ока . 

свидвна - дерево <<Cornus sanguinea, кизил кровяной» ,  свид6вни.". 
то же, сербохорв. свйбюь, род. п. свйбJЬа <<май » ,  словен. 
svfba <<кизиш , svfban, род. п. -bna «май» ,  чеш. svfd << бирю
чина» ,  слвц. svib «глог, свидина >> ,  польск. swidwa, в .-луж. ,  
н.-луж. swid, полаб. swaid. Сюда же мести. н .  Schweidnitz 
в Силезии. Из *svldьnica .  Форма на Ь,  а также польск. 
формы говорят о древнем *svidy, род. *svidъve; см.  Mi .  EW 
330 и ел. J l  Поскольку это дерево имеет красные ветви, дан
ное название, возм . ,  родственно лит. svidus «блестящий, 
светлый» ,  svidёti , svidu << блестеть» ,  .вост.-лит . диал. svysti ,  
svystu , svydau « засиять» ,  др.-прусск. sidis « свидина» ,  англос .  
sviotol «ясный, явный » ,  возм . ,  лат . sidus, род. п .  -eris «све
тило » ;  ер . о близких формах Траутман (BSW 296), Сольмсен 
(Unters . gr . Lautl. 208), Голуб-Копечный (363), Хольт
хаузен (Aengl . Wb . 338) . Ср. в семантическом отношении 
нов.-в .-н .  Blutrute, нж.-нем . Ыoodwilgeп, rode Wilge <<красная 
ива» (Марцель 1 ,  1 1 75 и ел.) . 

свила «шелк» ,  др .-русск . свила, свилик ер. р . ,  прилаг . свилян'Ъ 
«шелковый » ,  сербск.-цслав . свила, болг . свала, сербохорв . 
свИла, словен. svJ:la «шелк, проволока» ,  svflo <<Проволока >> . 
Вероятно, из *sъvila от *vitl «виты> (см. вить) ; ер . Mi . EW 331 ;  
Преобр. 1 1 , 259. По фонетическим соображениям нельзя 
сближать с англ . silk <<Шелк >> ,  вопреки М.1аденову (572) . 

свиль ж. <<узел, волокна в древесине» ,  «полоса, неровность 
(в стекле) >> . Образовано аналогично гниль ; сближается с вить, 
свить; см . Преобр . 11, 259. 

свинец, род. п. �нца, укр . свиnець, род. п. свинцЯ, свинцЮ, 
др .-русск. ,  цслав . свиньць - то же, словен. sviпac, род. п. 
sviпca. / 1 Родственно лит. svinas « свинец» , лтш. sviпs ; даль
нейшие родственные связи ведостовервы - с греч. xoavo� 
М .  << СИНее ВеЩеСТВО» ,  ГО:Мер. XUcXVSO� « СТаЛЬНОГО ЦВеТа>> ,  КО-
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торое считается заимств. из неизвестного языка; ер. Мик
кола, ВВ 22, 239; М.-Э. 3, 1 1 60; Младенов .572; Юрадер
Неринг 1 ,  1 49; Буазак 527. 

свИвка I с болезнь, опухоль ушной железы» . От свf,tньЯ, подобно 
лат. scrofula «опухоль на шее >>. от scrofa «свинья, свино
матка» ,  греч. xotpac;, род. п. -&.аос; «опухшие шейные железы>> 
от xotpoc; «ПОросенок, СВИНЬЯ» . Связано с названием свиньи 
из-за опухоли, значительно утолщающей шею (Булат, AfsiPh 3 7, 
473 ; Горяев, Доп. 1 ,  42; Вальде-Гофм. 2, 501) .  

свИвка I I  еслиток (металла)� .  Сомнительно сравнение с др.-инд. 
sviditas «растопленный» ,  svedani ж. «жесты (Горяев, Доп. 1 ,  
42) . Скорее связано со  свинец . Согласно Кипарекому (ВЯ, 
1 956, .М 5,  1 37), это калька англ. pig of lead «слиток свинца» 
или pig of i1·on «слиток, брусок железа» , где pig первонач. 
<< свинья» . В том же знач. употребляется чушпа, собственно, 
« СВИНЬЯ» .  

свиной - прилаг . , свин, род. п.  свuна - ругательство (Преобр.), 
укр. свинии, др.-русск . ,  ст.-:слав . свин'h. (Остром. ,  Мар. ,  
3огр.) .  / 1  Производное от и.-е . *sus « свинью>,  ер. лат . suinus 
« СВИНОЙ» ,  ГОТ. swein ер. р. << СВИНЬЯ» , греч. Utvoc; << СВИНОЙ» ,  
др.-инд. sukaras << свинья» ,  авест. hu- «кабаю> ,  лат. sus, 
Греч. uc;, Д.-В .-Н. ,  анГЛОС. Sft « СВИНЬЯ>> ,  алб . thi « СВИНЬЯ>> ,  
лтш. suv�ns, siv�ns споросенок» (см. Траутман, BSW 294; 
М .-Э. 3,  1 129) , ст.-слав. CBHH'h. = лтш. svins << загрязнен
ный >> (М .-Э. 3, 1 1 63). См. свиньЯ . 

Свиворд - местн . н .  на Шелони, бывш. Новгор. губ . ,  др .-русск . 
Свинор'Ьт'Ь - мести . н. на Ловати (Новгор . 1 летоп. под 
1200 г .  и др . ;  см. Барсов, Матер. 1 82} , первонач. « свиное 
рыло» . От свин'-ь (см. свии6й} и рот. Нет надобности в др.
сканд. этимологиях (Фасмер , Sitzber . Preuss . Akad. ,  1 93 1 ,  
стр. 659 и ел.), якобы из первонач . << свиной брод» или даже 
из др.-сканд. svinn ord <<мудрое слово>> и т. п. (см . ·  Погодив , 
« Slavia» ,  1 1 ,  1 37) .  

свИнтус, реже свuнтух - то же (Преобр.), свuнтус, диал. ,  «невежа; 
негодяй>> ,  польск. swintuch <<неряха» . По мнению Зеленина 
(РФВ 54, 1 1 6), от свиньЯ, с латинизированным окончанием 
-туе, из семинарского жаргона под влиянием stultus << глупый >> . 
Иначе Соболевский (РФВ 66, 333, · 346), который считает 
исходным незасвидетельствованное *свин�Атух'Ь (ер. пастух) . 
Ср . свин.Ятнип . 
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свиныi, YKJJ . cвиnil, блр. cвiщtil, др .-русск . свинья, ст.-слав .  
CRHИH/il хотро� (Остром. , Супр.} ,  болг . Cllин,fl, сербохорв .  СВНlЬа , 
ми. свйiЬI'I, славен . svinja, ,чеш. svine, слвц . svina, польск. 
swinia, в .-.�уж . S\Vinja , н .-луж . S\Vi tl a .  Первонач . ,  вероятно, 
*sviпi - образов ание ж. рода от *sviнъ (см . свиной), едва ли 
*sviньja со знач : << стадо свиней » (Френкель, «GlotLa» ,  4, 46) . 11 
Пытались установить родство с сын (У ленбек, Aind. Wb. 339 
и ел.) и дадее - с др .-инд . stiti:! ,  sauti , st1yatё «производит, 
рожает» ,  но бодее вероятно образование svinъ, и .-е *sns 
из звукоподражательного *su-, если принять во внимание 
др .-инд. sukaras « Животное , которое делает sП->> (Rречмер, 
«Glotta>>, 1 3, 1 32 и ел . ;  1 9, 72; Вальде-Гофм.  2, 636 и ел . ) .  
Др.-прусск . swinti aн « свинья» считают заимств . из :кашуб . 
svinc1\ (Траутман, Apr. Sprd. 443 и ел .) . 

свирель, род. п .  -и, ж. ,  укр . свирiль, свирzл.,..а, др .-русск . ,  ст .-слав . 
свирtлh. xtMpa (Супр. } , болг . свирол. « свирелЬ» ,  сербахор в.  
с вИрала << свирель» ,  еловен. sviralo «музыкадьный инструмент» . 
Производное от *svirati ,  др .-русск. свирати, свиряти «играть 
на флейте» ,  свирити, свирю - то же, цслав . свирати « сви
стеты , бодг . свuря « свищу», сербохорв . свИрати, свйрам , 
славен. svfrati, ,-am.  1 1  Образовано от слав . *svьr-, родствен
ного лит . sш·ma <<дудка, с вирепы , нов .-в .-н . surren, schwirren 
<<жужжать , свистеты> ,  лат. susurrus <<шипение, звук фдейты >> , 
susurrб, -are «Шипеть, шептать, жужжать» ,  др .-ивд. svarati 
<< звучит» ,  svaras, svaras « звую> , греч . upo'll ' Of.Lij'llo� · Kpij-cв�. 
upta'tOf.LO� ' 6 -cil XТjpta 'tEf.L'IIill'\1 'tW'\1 f.L6Ataaffi'\l (Гесихий}, кимр. chwyrnu 
«ворчать , бранить» ,  др .-исл. svarra « бушевать, свистеть» ,  
д.-в .-н .  swarm «рой >> ;  см. Вальде-Гофм. 2 ,  637; Гофман, 
Gr. Wb . 386; Фик I , 1 53 ;  Торп 549;  Хольтхаузен, A wn.  Wb . 
291 . Ср. cвupecm. [Лит. sпrma сюда не относится ! - Т. ]  

свирён, род. п .  -рна << Постройка для хранения съестных при
пасов>> ,  · смол . (Добровольский),  свuрон, -рна « амбар>> ,  зап. 
(Даль), блр .  свzрен - то же (с XVI в . ;  см.  ИОРЯС 2, 1 034), 
польск . воет. swiren, swirnia, swiernia « амбар>> (Брюкнер 537). 
Трудное слово . По мнению Соболевского (РФВ 1 4, 299), 
восходит к свирать «связывать вместе сети» , арханг . (Подв .) ,  
свора. Другие предполагают заимств. из лит . svirna <<кладо
вая» ,  svii'nas - то же (Маценауэр 41 1 ;  Отрембский, JP 16, 
83; Mi . EW 331 ; Rарский , РФВ 49, 21 ) .  [Последнее боле� 
n�роятно, ер . ограниченное распространение слова в слав . 
языках, а также примеры типа .,..луня того же происхожде
ния и близкие по знач . - Т . ]  
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свирепый, свиреп, -епа, -епо, диал. сурепый - то же, каванск. ,  
свирuбый, тверск. ,  свирющий, псковск. (Даль), укр. свирfпа 
растения « Brassica napus», «Bunias orieнtaHs» ,  др .-русск. 
сверtп'Ь «дикорастущий; дикий, злой; страстный» (Сревн. 1 1 1 , 
271), наряду со свирfзп'Ь (палея 1406 г . ;  см. Соболевский, 
Лекции 82), сверfзпиl€ <<Неистовство» , сверfзпица <<дикий горох >> , 
ст.-слав . свер1ш'1t. IXrptщ (Супр.), болг . свиреп « свирепый>> , 
словен. sver�p, �ра - то же, чеш. svefepy << свирепый, жесто
кий» ,  svefep(ec) «полевой сорняк; племенной жеребеЦ» , слвц. 
sverepy, польск. swierzepa «кобыла» (Ягич, AfslPh 10, 242), 
откуда др.-прусск . sweriapis <<Конь для ристалищ» (Брюкнер, 
AfslPh 20, 500; Slown. 536 и ел. ; Траутман, Apr.  Sprd. 443) . 1 1  
Сплошь гадательные этимологии. Предполагали родство 
с лит. siui'pti, siurpstu << содрогатьсЯ >> (Фортунатов, ВВ 3, 71 ; 
Mi .  EW 330; Преобр. II ,  261 ), затем также с лит. sarpalius 
«драчливый петух»  (И. Шмидт, Vok . 2, 29, 67). Кроме того, 
сраВНИВаЛИ С Др.-ИСЛ.  SVarr <<ТЯЖеЛЫЙ, ЖеСТКИЙ, СИЛЬНЫЙ» ,  
гот. swёrs <<nочитаемый» ,  нов .-в.-н. schwer «тяжелый» ,  лит. 
svarus - то же, svaras <<весы» ,  svei'ti, sveriu <<взвешивать >> ;  
см. Младенов (572; «Siavia >> ,  2 ,  28 и ел.), который приводит 
в качестве словообразовательной параллели чеш. skofepa 
« скорлупа, шелуха >> .  В отличие от приведеиных выше, Л�вен
таль (ZfslPh 8, 1 29) считает sverepъ родственным лат. ver
pus «подвергнутый обрезанию» ,  verpa <<membtum virile » .  

св:Ирест щронзительный свистою> ,  свирестетъ (Лесков). Ср . 
свирель. Отсюда свирисmелъ - лесная птица «Ampelis gar
rulus» (Мельников) . 

Свирь, род. п. -и (ж.) - река, вытекающая из Онежск. оз. и впа
дающая в Ладожск. оз . Это название обычно объясняют 
как заимств . из фин. Syviiri - озеро в у. Rуопио, мести. н. 
Syviirilii (Улеаборг) .  От фин. syvii «глубокий» (Ш�грен, 
Ges. -Schr. 1 ,  469; прим. 36; Розвадовский 212;  Никольский, 
Ф3, 1 892, вып. 5, стр . 9 и ел.) .  Эта этимология допустима в фо
нетичесiюм отношении (из *С'Ьвиръ), но нужно иметь в виду 
др . возможности, принимая во внимание польск. �wirz - приток 
Днестра в Галиции, �wirzanka -=- река в Свенцянск. у. (Slown . 
Geogr. 1 1 ,  71 7 и ел.) ; ер . Фасмер, Sitzber. Preuss . Akad. , 
1 932, стр .  393 и ел. Ср. также лит. Svirё - название реки 
в Тракайск. районе (Отрембский, LP 1 ,  283) . 

свист, род. п .  -а, укр . свист, род. ц. -у, др.-русск. свисm'Ь, 
словен. svisk <<шиnение» ,  чеш .  svist, польск. swist . Отсюда 
свистать, свистеть, свищу, укр. свистати, свищу, др.-русск . •. 
ст.-слав . СВИСТdТИ auplCetv (Супр .), словен. svfskati <<Шипеть, 
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брызг а ты , чеш . svistati, svisteti , слвц . svistat' , ппльск . 
swistac, swisn�c . 1 1  Возм. ,  экспрессивное слово, в таком слу
чае аналогично лат. sibllб, -are « свистеты , греч. aiCro «шиплю» ,  
aLrfJ-6� « свист» (Мейе - Эрну 1 099 и выше; см. свиб.аивый) . 
Допустимо было бы также предполагать и.-е . *kvis- : *frveis-, 
которое - далее - родственно .др.-исл. hvfs1a <<шептать, 
свистеть, бушевать » ,  hvisl <<Шепот >> ,  англос. hvfstlian « сви
стеты , англ. whistle - то же; см. Вальде - Гофм. 2, 403 
и ел . ;  Торп 1 1 8 ;  Перссон, Wurzerw. 200; Агрель, Zwei 
Beitr. 2. Сомнительна связь с лат . queror, questus sum 
<<жалуюсь, сетую >> ;  ем. Вальде - Гофм. ,  там же; Мейе 
Эрну 981 . Наряду е этим реконетруировала *sveist-, *sveizd
нa основании кельт . форм (Педерсен, Kelt. Gr. 2, 627). 
Вариант *gveizd- с аналогичным знач . представлен в польск. 
gwizdac «свиететы , чеш. hvizdati ,  слвц. hvizdat ' ,  в .-луж. 
hwizdac , н .-луж. gwizdas. 

свистов - название определенной корабельной снасти . Ив англ.  
swifter <<канат для рифления паруса » ,  преобразованное 
по голл. touw «канат >> ,  ер . achtertouw, kabeltouw и т .  п .  
(Мёлен 215 ;  Зеленив, РФВ 63 ,  405) .  

свИта I «Вид верхней одежды вообще >> ,  «армяк, зипун поверх 
тулупа» ,  «длинная, просторная, запахивающаяся верхняя 
одежда» ,  южн. ,  << лыковая веревка» ,  псковск. (Даль} , yRp . 
свuта, блр . свiта, др .-русск. с'Ьвита, свита « вид одежды» ,  
сербск .-ЦСЛаВ . свита еа���, болг . C8Uma «ВИД ТКаНИ>> ,  сербохорв . 
свйта «сукно » ,  « синие и красные полоски сукна как нагруд
ные уRрашения белых RрестьянсRИх кафтанов» ,  словен. 
svita <<Одежда >> , ПОЛЬСК. swita << ВИД верхнеЙ ОДеЖДЫ >> (со
ГЛаСНО БрюRнеру (538), из вост .-слав .) .  1 1  РеконструRция ис
ходного *sъvita ненадежна (см. Преобр . I I ,  262), отсюда 
ведостоверва и связь с sъ + viti , но ер . цслав . с'Ьвито 
«полотно» , павои «часть ткацкого станка» ;  см. также выше, 
вить (Лиден, Stud. 24;  Шрадер-Неринг 2,  632) . С др . сто
роны, принимают родство с лтш. svietas <<Шерстяные об
мотни на ногах у женщию> (М .-Э.  3 ,  1 1 67) .  Младенов (572 
И ел.) сравнивает СО свu.аа <<ШеЛК» .  В ПОЛЬЗУ реконструКЦИИ 
svita говорит заимств . фин . viitta «плащ>> ,  так как *sъvita 
дало бы фин. *suviitta. 

свИта II «лица, сопровождающие знатных особ >> ,  начиная с Ша
фирова, 1 709 г. (Смирнов 271 ) .  Через польск. swita или нем . 
Suite из франц. sнite от suivre << следоваты ; см. Христиани 
31 ; Преобр. I I ,  262 . 
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Свитская землЯ <<П1вецпю> , n народн. nесне XVI l н.. (Енсеп, 
AfslPh 33, 1 37). Основано, по всей видимоети, тrn д р .-СJ<анд . 

Svfpi6/J ж.  <<Шнецил>> . См . Швеция. 

СвИтязь - названия озер в [ б ывш . l  Вла димиро-ВоJiынск. у . ,  
в [бывm.l Новогрудск. у.  Минсiс г у б .  По мнению СобоJiев
сRого (РФВ 64, 1 79), из герм . имени на -iпg . Ср . др .-исл. 
Hvitiпg - назв . озера и реки, от hvftr << белый » (см. о пос
леднем ЕльRвист, Sveпska Sjoпamп 242 и е л . ) . Сближено со 
свет и родственными. Допустимо также балт. происхождение. 

свищ, род. п .  -а <<ОтRрытал рана, отверстие гнойника; черво
точинка в орехе» ,  также «порода утою> , yRp . свищ <шустой 
орех » ,  свистун - то же. Из *svisЦo-; см. свист, свистеть 
(Mi . EW 331 ) .  

СвиЯrа - название несRОЛЬRИХ peR: правый приток Волги, в [бывm.] 
Rазанск. и Симб . губ . ;  в Верхотурьинск. у .  Перм. губ . ;  
Rирилловск. у .  Новгор. губ . (СоболевсRИй, ИОРЯС 33, 3) . 
Первая из этих peR носит тат . название Zuja suwy (Радлов 
4, 918 и ел.) , отсюда СвиЯжс";,, мести. н. ,  тат. Zuja . Принимал 
во внимание описание течения Свилгп, притоRа Во·лги 
(см. Мельников, 7, 2: СвиЯга та еще ";,уролесит . . .  ) , можно 
думать о провзводном от вить . Ср. ел. 

свиЯзь, свиЯrа, свизь - порода диких уток « Anas репеlоре » , 
арханг . (Подв .) ,  донсR. (Миртов), тоб .  (ЖСт . ,  1899, выи. 4, 
стр . 509) , связь - то же, севсR . (Преобр.) .  По мнению Преобр . 
( I I ,  262) , названа таR по реке Свияга. Неясно .  Эта птица 
носит таRже название свистун, свисто";,рЫл. 

свобода, укр . свобода, блр. слобода, др.-руссR. свобода «независи
мостЬ >> ,  а также << свободное поееление>> (Лаврентьевск. летоп. ,  
грам. 1 264-1265 гг . и др . ;  см. Срезн. I I I ,  278 и ел.), 
свободь « свободный» ,  наряду с этим - с диссимиляцией губ
ных - др.-русск. слобода << свобода; состояние свободн.  чело
веRа>> ,  ст.-слав . CROGOД4 €Лw&epfa (1:\лоц. ,  Супр.) ,  болг . свобода 
(Младенов 573), сербохорв. свобода, слобода <<мужество, сво
бода » ,  словен. svob(ld, slob(ld ж.  <<разрешение, освобождение» ,  
svob6da, slob6da « свобода, отпусю> , чеm. svoboda « свобода ; 
холостяцкое положение, девичество» ,  слвц. sloboda, польс«. 
swoboda, swieboda, в .-луж. ,  н .-луж. swoboda « свобода>> . ! ! 
Праслав . *sveboda, sveboda << свобода» связано с цслав. 
свобьство, собьство «persoпa » , где *svobь от svojь (см . свой), 
т. е .  «положение свободного, своего члена рода» ,  далее 
сюда же др .-прусск. subs « сам, собственный» ,  вин. ед. 
в\Jbban, д . -n . -н .  Swaba «Швабвя» ,  лат. Sueb1; см. Сольмсев, 
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Unters. gr. Lautl . 200 и ел. ;  Траутман, BSW 291 ; Mi . EW 
332; Соболевский, РФВ 7 1 ,  1 9 .  Образование ер. с Ягода 
(см.), а также греч. -<i<;, -lioщ;; см .  Френкель, Zfs!Ph 20, 53 ; 
BSpr. 32; IF 53, 53 .  Со svoboda связано лтш. svabads «вя
лый, усталый; свободный» ,  atsvablnat <<освободитЬ» (Френ
кель, ZfslPh 20 , 53) .  Наряду с и .-е . *svobha существовало 
*sobha: др .-инд. sabbli «собрание, двор, судилище» ,  гот. 
sibja «родство, родню> ; см. особа; ер . Френкель, там же; 
Младенов 573; Ильинский, РФВ 69, 18 и ел.; Брандт, РФВ 
24, 1 85 .  Относительно ударения свобода : сдобода ер . Л.  Ва
сильев, РФВ 57, 1 13 . Весьма сомнительно сближение с фрак.
фриг . именем божества Ea�ci.Cto<; = греч. Lltovuao<;, вопреки 
Грегуару (см . Вайан, RES 22, 203) . [Лкобсон (I JSLP, lj2, 
1 959, стр . 269) повторяет, без достаточного основания, сбли
жение свободь с Ea�<iCto<; . В действительности форма свободь 
вторично образована от свобода, собирательного образования 
с суф . -oda; см. Т р у  б а ч е в, Терм. родства, М. ,  1 959, 
стр . 1 70 и ел. - Т .] 

свой, своЯ, своё, укр. свiй, своЯ, сво6, блр. свой, др .-русск . ,  
ст .-слав . СКQИ (Супр.) ,  болг . свой, своя, свое, сербохорв. 
свбj, своjа, своjе, словен .  sv(>j, sv6ja, чеш. svuj , svoje (sva), 
svoje (sve), слвц. svoj , svoja, svoje,  польск. s\v6j, swoja, 
swoje, в .-луж. sw6j, swoja, swoje, н .-луж. sw6j, sw6ja, sw6jo, 
полаб . siij ,  sUja, sUjU. / 1  Праслав .  *svojь родственно др.-прусск. 
swais, swaia « СВОЙ >> , д.-в . -н .  swio , geswio « брат жены, тесть, 
свояю> (*sveio-) , др .-инд. svayam << само >> ,  svas «собственный ,> ,  
авест. xva-, hva-, др .-перс .  uva- - то же, греч . s «себю> ,  
памфильск. Fhs, лесб .  J<,в, гомер . дат. ед. ol, ot , лесб .  Fот 
(*svoi) , гот . swёs « собственный» ,  др .-лат . sovos << suus» , лит. 
savas << СВОЙ >> ,  лтш. savs, гомер. ео<; , беот. ёF6<; ; см. Траутман, 
BSW 251 и ел . ;  295, 333; Бругман, Grdr . 2, 1 ,  1 64;  2, 2, 
396, 404; Мейе-Вайан 29; М .-Э. 3,  792; Сольмсен, Unters . 
gr. Lautl . 1 97; Уленбек, Aind. Wb. 355; Гофман, Gr. Wb . 
66. Сюда же без -в-: ст.-слав . с�, C6Ei: (см. ся, себе) . 

СВОра, сворка « ПрИВЯЗЬ, nеревка, на КОТОрОЙ ведут ОХОТНИЧЬИХ 
собак» , шворка, севск. (Преобр .) ,  укр . свiрка, сербск.-цслав . 
съвора «пряжка>> ,  словен. svбra «продольный брус в телеге» , 
чеш. svor «скрепа; зажим; болт; шкворенЬ» ,  слвц. svor, 
польск. swora << свора собак» . l l Ср . лит. pavara «верхняя 
бечева ИJJИ нижняя бечева невода» . Далее связано с вор 1 1 ,  
обора l ,  вереть, вepiimь; см. Буга, РФВ 75, 1 54; Траутман, 
BSW 352 и ел. ;  Преобр. 1 ,  630; 1 1 , 263 . 

св6роб, род. п. -а « зуд» , диал. «чесотка>> , арханг . (Подв .) ,  др.-русск. 
своробъ «чесотка» ,  ст.-слав. CKJME'Io. - то же (Супр.) ,  сербохорв.  
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свраб, род. п. свраба, словен. svrab, чеш. ,  слвц. svrab, 
кашу б. svбrb, род. п. svarbu. Сюда же др.-русск. своробовина 
название определенного растения (Варсонофий 25, 1 461 г . ) .  
Связано чередованием гласных с свербеть . l /  Ср. лтш. svarpsts 
« сверло» ,  др.-исл. ::;varf <<опилки» ;  см. Траутман, BSW 295; 
Хольтхаузен, Awn.  Wb. 290; М .-Э. 3, 1 1 44. 

своЯ «паралич» , табуистическое название (см. свой); ер. 3еленин, 
Табу 2, 82 . 

своЯк, род. п. -а « зять, муж сестры жены>> ,  укр. ,  блр. своЯп, 
др.-русск. своЯУ>'Ь, болг . своЯn, сваnо, сербохорв . своjак, свак, 
род. п. свака, словен. svojak, svak, чеш. ,  слвц. svak, польск. 
swojak « земляю> , swak << свояк» , в .-луж. ,  н.-луж. swak. / 1  Произ
водное от svojь (см . свой, сват) . Шрадер (IF 1 7, 1 1  и ел.) 
без всяких оснований nытается усмотреть в этих формах 
источник нов .-в .-н .  Schwager << СВОЯЮ> , д.-в .-н .  swagur; см. про
тив этого В .  Шульце (KZ 40, 408; Кl .  Schr. 60 и ел.), 
1\люге-Гётце (548) . 

-своЯси в выражении: восвоЯси. Из др .-русск. в'Ь сво1<1, вин. ми. 
ер . р. от *свой (см.)  и дат. ед. (dativus ethicus) си << себе» ;  
см. Преобр . I I ,  263 . 

· 

свирёжий, см. сверёжий. 

свисло «перевязь снопа >> ,  др .-русск. с'ЬвАс.ло << связка, пучою> 
(Пандекты Никона и др . ;  см. Срезн . I I I ,  686) . Из *с'ЬвАа-с.ло 
от вАаати (см. вязать) с суф. -с.ло, аналогично вес.ло, чис.ло . 

Святая Русь, святорусспий, прилаг . ,  часто в XVI-XVII вв . 
(Пов . о граде Иерусал. ,  Сказ .  об Азовск. сид. ,  Rурбский и 
др. ) .  Связано, согласно Л. Майкову (ЖМНП, 1894, апр., 1 6), 
с учением о Москве - третьем Риме; ер. также А. Соловьев, 
Festschrift Cyzevskyj 282 и ел. 

святая святЫх. Форма святая представляет собой стар. им.-вин. 
мн. ер. р .  др.-русск. святая, ст.-слав. CBA.TdJa от святое 
(см. святой). 

свЯтец, род. п .  -тца « святой, праведник» ,  цслав . свАтьць, лит. 
sventikas «духовнию> ;  см . Траутман, BSW 31 1 ;  Буга, РФВ 
75, 1 48 и ел. От святой. [Отсюда свЯтцы мн.] 

свЯтки мн. , ж. «время от рождества до крещенья» ,  др .-русск. 
св�<�тоn'Ь м . (Стихир. XI I в . ;  по Соболевскому, Лекции 212) .  
Из *свАт'Ьr>'Ь, см. святой. 
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Святогор - имя русского былинного богатыря, обладавшего 
сверхъестественной силой . Толковалось из *свят'Ь Егор'Ь = 
аrш.; Гewprto.; . С др. стороны, предполагали название по месту 
происхождения - Святая гора (Мазон, RES 1 2, 1 96 и ел . ) .  
По мнению Соболевского (ЖСт. ,  1 , 2, 1 03), имя Святогор'Ь 
в др .-русск. не встречается, тогда как мести. ни .  вроде 
совр. Святогоры, [ бывш.]  Вологодск. губ . ,  Святогор, [бывш. ]  
Перм. губ . ,  Святогорпи, [бывш.]  Орл. губ . ,  Святогорье, [бывш.]  
Костром. губ . ,  встречаются часто . 

Святое море, см. Чёрпое .море. 

святой, свят, свята, свЯто, укр . святии, блр . святЫ, др.-русск. 
свят'Ь, СТ .-слав . CRA\T'h. arto<; , {еро<; , болг . свет, света, свето 
(Младенов 571) ,  сербохорв. св�т. света, св�то, словен. sv�t , 
sv�ta, ж. ,  чеш. svaty, слвц. svaty, польск. swi�ty, в .-луж. 
swjaty, н.-луж. swety, полаб .  sj9te. 1 1  Праслав . *sv�tъ род
ственно лит. sveiitas, др .-прусск. swenta- в мести. ни . ,  авест. 
spenta- « святой >> ,  spanah- «святостЬ >> ,  др .-инд. вед. �vantas. 
«процветающий >> ,  сюда же лтш. svinet, svinu « nраздноваты> 
(Траутман, BSW 31 1 ;  М.-Э. 3, 1 1 56, 1 1 60; Уленбек, Aind. 
Wb . 322; РозвадовсRий, RO I ,  1 02). Лтш. sv�ts « святой, 
благочестивый» заимств . из слав . (М.-Э. 3, 1 1 56) .  Ледосто
верно родство с гот . hunsl ер. р .  <<жертва>> (Цупица, GG, 
187; Торп 93; У ленбек, там же; РВВ 30, 293) . 

Святой Нос - название нескольких мысов, напр . на берегу 
Баренцова моря; на севере Сибири (у моря Лаптевых); 
на озере Байкал. Табуистическое название, которое дается 
мысам, опасным во время морских бурь; мимо них проплы
вали только с молитвой (Эльи 895) . 

Святополк, род. п. -а (м. ) - имя собств . ,  др .-руссR. Святоn'Ь.лn'Ь 
(Нов . врем. лет), цслав .-греч. E<pevt6тcЛtxo<; (Жит. св . Или
мента) , чеш. Svatopluk, польск. Swi�topelk. Образовано 
от святой и по.лп, т. е .  <<имеющий благочестивое войско>> 
(Миклошич, Bildung 95 и ел. )  Аналогично Святос.лав, Е<реv3о
о&Ла�о<; (Нонет. Багр. ,  Adm. imp.) ;  см. Томсен, Urspr . 57 .  
Менее приемлемо предположение о заи�ствовании Святопо.лп 
из гот . swinpa-fulks «validum exercitum habens >> (Шлейхер, 
KSchi. Beitr. 2, 482); см. Миклошич, там же. [О дохрист. 
образовании этих имен см. Л к о б с о н, I JSLP, 1 /2, 1 959, 
стр. 269 . - Т. ]  

святоша, также диал . «нечистый, бес » ,  орл. (Даль) . Табупети
ческое название; см. Зеленив, Табу 2, 98; Хаверс 1 1 2 . См. 
святой. 
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свЯтцы ми. <<месяцеслов с полным перечием дней святых» ,  
т а  иже «игральные картЫ >> ,  последнее представляет собой 
выражение семинаристского жаргона; см. 3еленин, РФВ 54, 
117.  

сrп:ёзко << скользко» ,  сг.л,ёзь «вскользь» ,  сг.л,изнуть << скользнуть» ,  
олонецк . (Нулик.) .  Связано с мёздать (см.). 

сrомтать «СКОМRаТЬ» ,  колымск. (Богораз) . Произведено от •го.м'ЬтЬ 
«ком » ,  ер. го.мза, го.мау.пя наряду с -по.м. 

сдоба, сд6бный, укр. здiб, род. п. зд6бу « внешносты, зд6ба 
« сдоба, украшение» ,  чеш. ,  · слвц. zdoba <<украшение» , oz
doba - то же, польск. zdoba, ozdoba. Из sъ- «хорошо, благо-» 
и doba (см. с и д6ба); см. Бодуэн де Rуртенэ, Stud. Brilckn . 
222; Бернекер 1 ,  204; Брюкпер 650. 

сдоижить «одолеть, надоесты, каmивск. (См.) .  3аимств. из польск. 
zdцzyc «добиться, смочы , судя по -он-. Польск . .  слово 
связано с -дуг в педуг (см. выше); ер. Бернекер 1 ,  217  и 
ел. ; Брюкпер 86 . 

сдор «олений жир, содранный с мяса» ,  колымск. (Богораз), 
собственно с6дранное с .мЯса. См. дор, деру, разд6р. 

сдЮп:ить « столкнуты , колымск. (Богораз) . Вероятно, энспрессив
ное слово; ер .  ду.л,ить «nиты , вздуть, дуть . 

се <<вот, глядь» , церк . ;  в диалектах служит для подзывания со
баки, псновск. ,  тверск. (Даль), также в составе здесь 
(из •сьде-се), др .-руссн . ,  ст.-слав. се i8ou (Остром. ,  Мар . ,  
3огр. ,  Rлоц. ,  Супр .), др.-чеш. se .  Возм. ,  тождественно форме 
ер. р. ед. ч. от •сь (см. сей) ; ер. Зубатый, LF 36 , 334 и ел. 
Но ер. танже лат. -се «там, тут» (в hic «этот >> из hi-ce, 
В cedo «СЮДа » ,  ессе « Се, ВОТ» ), ЛИТ. Se «ВОН! » ,  ЛТШ. s� f 
межд. ,  с помощью которого подзывают и прогоняют собан; 
см. М .-Э. 3, 809 и ел . ;  4, 1 3  и ел . ;  Буга, РФВ 75,  1 43; 
Вальде-Гофм. 1 ,  1 92 и ел . ;  Бругман, Grdr. 2, 2, 321 . 

сеанс. Из фраiiЦ. seance «Заседание>> ., seant «Заседающий» :  лат . 
sedeo, -E!re « сидеты . 

себе, укр. собf, блр. собе, др .-русск. собv , ст.-слав . ctшt, болг . 
себе (Младенов 576), сербохорв . себи, чак. sеЫ, словен. sebl , 
чеш. sobe, слвц. sebe, польск. soble, в .-луж. sebl, н.-луж. 
seb'e .  1 1  Родственно др .-пруссн .  дат . sebbei << себе>> , осп.  sffe f 
<< sibl >> ,  .1ат. siЬI, греч .  ocpt(v) « ему » ,  лпт . savei (-:v- и з  стар . 
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род. u. ед.  ч. ) ;  см. Мейе, Iнti·oJ.. 337; Бутт.маn, Lexil. I, 60; 
Траутман, BSW 251 и ел. ;  Apr . Sprd. 443; Нальде-Гофм. 
2, 626 . Ср. себЯ, -ся. 

себель - рыба <<Alburнus lucidus>> ,  сибzi.ль - то же, южн. (Даль 1) , 
допек. (Миртов}, харьк. (РФН 30, 1 91), себе.ль, допек. (Мир
тов), укр. себе.ль «Alburnus lucidus >> .  Древнейшал форма не
лепа . Возм . ,  *вьсебf>.ль от весь и бе.лый? Ср. лат. alburnus : albus 
<< белый >> ,  lucidus : lux « свет » ,  нов .-в .-н . Weissfisch [ :  weiss « бе
лый ;> ]  и особенно греч. оМЛеuхо� 'tliptxo<; (Пассов) . 

себёр, род. п. -бра << Пайщик, издольщик, который обрабатывает 
участок земли совместно с другим крестышином >> , орл . ,  
курск. ,  наряду с этим - сябёр, шабёр (см. ) .  Форма на -е
обычно производител из сябёр, происхождение которого 
из *сл.бръ несомненно. См. · сябёр, а также относительно 
-е- - деснд, тетива. Лит. s(ib•·as «товарищ, пайщию> , лтш. 
s�brs « сосед, друг, родственник» считаются, как правило, 
заимств . из вост.-слав . сябр (М .-Э. 3, 823; Скарджюс 1 95 ;  
Брюкпер 487;  Zt'slPh 4 ,  213;  Сольмсен, KZ 37,  596 и ел. ; 
Шпехт, KZ 68, 46; Педерсен, RS 4, 265) . При этом 
не учитывается тот факт, что лит. '3ebras представляется 
древним в свете чередования ступеней согласных соответ
ствующих фин.-уг . слов: фин. seura «общество» ,  эст. sober 
«приятелы , которые заимств . из балт . ;  см. Налима, ZfslPh 
1 7 , 348. Поэтому ставился вопрос о различении лит. seb1·as 
и слав . *s'i)brъ (Томсен, SA 4, 372 и ел. ;  Налима, там же) . 
Форма без носового элемента сближалась с др .-инд. sabha 
«собрание» ,  гот. sibja <<родню> , д.-в .-н.  sippa (Торп 432 ;  
Мейе, MSL 14, 342; У ленбек, Aind. Wb. 328) . Неприемлемы 
сближения с этнонимом Eli�etpot в азиатской Сарматии, воп
реки Миклошичу (Mi.  EW 289), далее - с *sьrЬъ « серб >> 
(Миккола, РФВ 48, 273) . Для реконструкции *sьЬrъ (Сольм
сен, KZ 37,  593) нет оснований . Ср. ел. (Сюда же сербск. ,  
стар. ,  себар щростолюдию> ; см. Ш н е е в а й  с,  ZfPh, 10 , 
1957, стр. 300. Относительно названия сабиров см. Сибziрь . 
О себёр, сябёр см. подробно Т р у б а ч е в, Терм. родства, 
стр. 1 65 и ел. - Т . ]  

себра «община, артель, общее дело » ,  олонецк. сябра, сЯбра - т о  же, 
олонецн. (Купин.) ,  себра - также <<два расnоложенных напро
тив друг друга невода, которые стягиваютел при ловле>> . Н 
Предполагают заимствование из вепс . sebr-(sebra-) <<коллек
тивная работа >> ,  фин. seura <<о бщество >> ,  балт . происхождения 
(Калима 214  и ел . ;  Томсен, SA 4, 374) . Ср . себёр, сябёр. 

J У В .  Даюt (см . )  c r ifiu л ь ,  IШIШ . ,  t 'U ii li Л Ь  << ШI Л Я В I< Ю> , OIJЛ . - /lpUl>l . ред,  
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себьё, себьв, собир . ,  «деревянные :крючки для прикрепления сети 
It морс:кому дну>> , арханr. (Подв .) .  Источником предположи
тельно считается карельск. ,  люд. seЫi, фин. sepa « передняя 
часть саней, где полозья загибаются :кверху>> (.Калима 215).  

себЯ, укр . ,  блр .  себе, др .-русск. ,  ст .-слав . севе,  болг . себе (Мла
денов 576), сербохорв . себе, словен. sebe, чеш. sebe, польск. 
siehie, в .-луж. sebje, н.-луж. seb'e .  1 1  Праслав. *sebe, в то 
время как русск. -я возникло или фонетическим путем (Шахма
тов), или под влиянием вин. s� (-ся); см. Соболевский, Jlекции 
1 84; Вондрак, Vgl . Gr. 2, 70 и ел. Слав. форма произошла 
из *seve под воздействием дат. п. ед. sehe (см. себе) . Ср. лит. 
sav�s, savo, гомер . еб « себю> ,  лат. sui ; см. Бругман, KVGr . 
412  и ел. ;  Grdr. 2, 2, 416 ;  Траутман, BSW 251 и ел. ; Валъ
де-Гофм. 2, 626 ; Гофман, Gr. Wb. 66. 

Сев, род. п .  -а - левый приток Нерусы, в (бывш.] Орл .  губ . (Машта
ков, Днепр 1 97), отсюда название города Севсп; Сево - озеро 
в (бывш.] Островск. у. Псковск. ryб . j j  Напрашивается мысль 
о родстве с гот.  saiws <<озеро>> ,  д.-в.-н .  seo - то же, откуда 
фин. saivo «чистое место в озере>> .  См . о близких формах 
J:\люге-Гётце 554; Сетэлэ, FUF 13 ,  106;  Тункело, FUF Anz . 
25, 62 (где также о фин. Saimas) . Название псковск. озера, 
возм. ,  происходит из фин. (Др. и.-е .  этимологию - от *frеu
« светиться, светлый >> - выдвинул для названия Сев Мошинский 
(Zasi�g, стр. 1 80) . Необходимо разграничивать Сев и Сево. 
Вполне возможно, что первое из них заимств . из ир. ;  см. 
Т о п о р  о в-Т р у  б а ч е в ,  Гидронимы Верхнего Поднепровья, 
стр. 226 - Т. ]  

Севастополь - искусственное название, данное Г .  Потемкиным 
в 1 783 г .  городу в l\рыму в память об античном городе 
.Eв�aa'to1toЛ.t� = Дноскуриада в Rолхиде (Птолем.) - o·r ав�аа'tо<; 
« славный» и 1toAt<;; <<город>> ; см. Унбегаун, RES 16,  224; Эльи 
836 и ел. 

север, род. п.  -а, диал. сuвер « северный ветер» , арханг ; (Подв .), 
тоб.  (ЖСт.,  1 899, вып. 4, стр. 509), укр. сiвер « ХОЛОД>> , др.-русск. , 
ст .-слав. c-hвep'h. (Остром. ,  Супр.), болг . север, сербохорв. сjе
в�р. словен. s�ver, чеш., слвц. sever, др.-чеш. sever. 11 Родственно 
ЛИТ. siaurys, ВИН. siaur� « Северный ветер>> ,  siaurё « Север>> , siaurus 
« суровый, пронизывающий до костей (ветер)»  (*kёur-) , лат . 
caurus « северо-восточный ветер» ,  гот. sknra windis <<ураганный 
ветер>> ,  д.-в.-н .  scur <<ливены> ; см. Трау:тман, BSW 303 и ел. ;  
И .  Шмидт, KSchlВeitr. 6 ,  149;  Мейе, Et .  410; BSL 25, 1 75; 
Мейе-Эрву 191 и ел. ; Вальде - Гофм. 1 ,  1 90; Буга, РФВ 67, 
245 ; Торп 466 и ел. ; Зубатый, Afs!Ph 13 ,  623 и ел . ;  Фасмер, 
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Baudouinowi de Courtenay 81 . Сюда же Сtвер-ь - область 
племени северян (Пов . врем. лет, часто), непода.1еку от Чер
нигова, а также болг . племенное название I:s�epet<; в Мизии 
(Феофан 359; Нидерле, Slov . Star . 2, 2, 407) .  Этот этноним 
не имеет ничего общего с названием восточных санаров 
(Ilтолем .), вопреки Шафарику (Slav. Alt . I ,  2 12), Маркварту 
(U J b . 4, 270 и ел.) ,  Первольфу (AfslPh 7, 604), Файсту 
(WuS 1 1 ,  31 ) , TyyJIИO (Stud.  Orient . 6, 1 48). До того как 
воет . славяне распространились через Белоруссию до Нов
города, северяне были самым северным у них племенем . 
[См . еще Н и е м и н е н, << Neuphi l . Mitt. » ,  56, 1 955, стр. 38 
и ел. Гипотезу о связи балто-слав . названий севера о и.-е .  
*seu- <<левый >> см .  у Эрхарта (SPFFBU,  6 (А 5 ) ,  стр. 5 и ел. - Т .] 

Северное море, также Немецкое м.  Иалька нем. Nordsee или 
голл. Noord Zee - то же; это море является северным для 
голландцев, в отличие от Zuiderzee << Зёйдерзее>> ,  собственно 
« Южное море >> (см . Эльи 653) . 

севрук <<угрюмый человею> ,  допек. (Миртов), диал. ,  из  *сtверюк-ь 
от север . Ср. севрЮк, севрЮга <<угрюмый, суровый человек; 
ворчун, брюзга» , курск. ,  воронежск. (Даль) . 

севрЮга, уже в Хожд. Иотова, 1 625 г . ,  отр . 1 1 2, диал . севрЮк (Даль) . 
Из тат. sбirбk, тар . siirtik - то же из *sowrtik «острый » ,  
согласно Беке (ZfslPh 1 5 ,  1 1 8  и ел.) .  Ср . шеврЮга. Следует 
отклонить толкование из фин. si:irki «П.1отва » ,  вопреки 
Преобр . ( I I ,  268) ; ом . сор6га; точно так же неприемлемо 
сближение с сабля (Горяев, Доп. I ,  42) . Ср . также Фаомер, 
Гр.-ол. эт . 1 75 ,  прим . [Форму севрига упоминает уже Гербер
штейн, 1 526 г . ;  см. И с а ч е н к о, ZfS, 2, 1 957, стр. 507 . - Т .] 

сегда, только русск.-цслав . ,  «вероятно, возможно >> ,  первонач. 
«оейчас >> (Срезн. I I I ,  320) ,  ер . болг . сега «оейчао, теперь» ,  
сербохорв . оад, оада, словен. zdaj, sedaj «теперь» . Произ
водное от местоим. *sь (ом. сей), образовано аналогично 
всегда, тогда, -когда (Срезн . ,  там же; Младенов 577). Ср. 
также диал. сег6ду << В этом году» , арханг . (Даль) . 

сегодня, стар. род. п. ед. от *съ дънъ (см. сей, день) , др.-русск. 
сего дьне (Преобр . I ,  1 79) . 

седло, мн. сёдла, укр . сiдл6, др .-руос1с ,  цслав . седьло (1\ирилл 
Иерусал. ; ом.  Соболевсний, Лекпии 66), от.-олав . оседъ.мти 
(Супр.), болг . седлО, сербохорв . седло, оловен. sedlQ, чеш. ,  
слвц. sedlo, полъок . siodlo, в .-луж. sed!�. н.-луж. sodlo, 
полаб.  sedlil.  / 1 Праслав . *sedьlo или *sedъlo (ввиду укр.  -i-, 
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а танже русск. , укр .  -дд-) , родственно гот . si Lls «сидение» ,  
Д.-В .-Н.  seooal «КреСЛО » ,  лат. sella « СИДеНИе» ,  Греч. лаков. 
Н.Ла. · xa&sopa (Гесихий), галльск. -sedlon; с др. стуnенью 
вокализма: англос. sadol, д.-в .-н .  satul, satal.c ceдлo» (из *sotlo-, 
*sodtlo-), далее связано с сидеть (Мейе, Et. 419; Фик, KZ 
44, 341 ; Траутман, BSW 259; Jlиден, РВВ 1 5, 5 1 5 ;  Вальде
Гофм. 2, 5 1 1 ) .  Неправильна реконструкция праслав . *sedlo 
и предположение о калькировании д.-в.-н. satal через Чехию, 
вопреки Вайану (RES 1 2, 235), что опровергается укр. и 
с т .-слав. свидетельствами. Jlтщ. s�gli (из *sedli) с седло>> 
заимств . из слав . (М .-Э. 3, 812;  Траутман, там же) . LСм. 
еще В а й  а н, Gramm. comparee, 1 ,  1 950, стр. 90. Подробно 
см. М о m и н с к и й, Zasiцg, стр. 1 1 7  и ел. - Т . J 

Седмиrр8дия - стар . название Трансильвании (см.) .  Преобразовано 
из чеш. Sedmihrad, польск. Siedmiogr6d - то же, кото
рые калькируют нем . Siebenbtirgeд - то же; ер. 1\о
чубинский, Труды VII Археол . съезда 2, стр . 10 .  Повлияла 
огласовка град и форма названий стран на -ия. 

седмИца снеделю> , церк., др .-русск. ,  сербск.-цслав . ,  русск.-цслав . 
седJJШца, укр. седмuця, болr . седмица, сербохорв. с(щмица 
то же. .Калька греч. e�OO(Jo� «семь, семерка; неделя» или 
народнодат. septimana; см. Скок, RES 5, 23; Шрадер - Не
ринг 2, 665. Счет времени семидневными неделями происхо
дит из семит. языковой области; см. Шрадер, там же; 
Френкель, GRM 9, 55.  

седой, сед, седа, укр. сtдuй, др.-русск. сtд-ь, также сtдь, прилаг . ,  
с тем же знач. (Григ . Н аз . ;  см.  Срезн. III ,  889), ст.-слав . 
с'kд'Ь. 'ltoALo<; (Супр .), сербохорв .  сИjед, сиjеда, сиjедо, словен. 
s�d. s�da ж., чеш. ,  слвц. sedy, sedivy, др.-чеш. sedivy, полъск. 
szady (Лось, Gram. polska 1, 1 52), кашуб. sady, в .-луж. se
diiwy, н.-луж. s·eziwy. Jl Праслав. *xoido- родстве.нно *xoiro
(cм. серый) , образовано по, аналогии *gnedъ, *Ьlеdъ (см. гне
дой, бледный) ; ер. Мейе, Et .  321 ;  1\оржинек, LF 61 ,  43; Jlё
венталь, Farbenbez . 13 ;  Нич, RES 6, 51 ; Траутман , BSW 
306; Отрембский, LP 1 ,  1 22 и ел. ;  Пересон 3U3 и ел. Не
ясно отношение к сuаый, сuвый, сuний (Траутман, там же; 
Лёвенталь, там же) .  Абсолютно гипотетично сравнение 
с rреч. xioa�o<; «Лисица, хитрый» ,  xivoa�o<;, axivoa�o<;, воuреки 
Петерссову (KZ 46, 1 29), так как последние слова рассмат
риваются как доrреч. (l'офман, G1·. Wb. 1 43) . 

седьмой, диал . сё.мый, се.м6й , укр. сь6мий, блр. сёмы, др.-русск. 
семыи, ст.-слав . седм'Ь. ё�Оо[JоО<; (Остром . ;  см. также Дильс, 
Aksl . Gt· .  1 23 и CJJ . ) ,  бот· . сед.мtt , сербохорн . сi\дмй, словен. 
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sQdmj , чеш . sedmy, слвц. siedmy, Iюльск. s i 6dшy, в .-луж. 
sedmy, н.-луж. sedymy. 11 Праслав . *sedmъ из *sebdmъ; ер. 
греч. ё�оор.щ, др.-прусск. septmas, др.-лит. sekmas , др .-инд. sa
ptamas, лат. septimus, др .-ирл. sechtmad (Мейе, Et.  131 ; BSJ, 
29, 30; Траутман, BSW 257 ;  Apr. Sprd . 425; Уленбек, Aind. 
Wb. 328; М. - Э.  3, 818 и ел . ;  Вальде - Гофм. 2, 5 18; l\и
керс, «Glotta» ,  1 4, 221 ) .  Неверна реконструкция праслав . 
*sedьmъ, вопреки Микколе (Ursl . Gr. 1 ,  1 60) . Ср. се.мь . 

сежа << ЗаКОЛ ДЛЯ ЛОВЛИ рыбы)> ,  сербохорв . cjefja <<ПрИСПОСОблени:е 
для ловли рыбы» , в языке прибалтийских славян *sedza, от
куда нем. Zeese «закол» (ZfslPh 9, 375) . Из слав . ,  также 
венг . szegye (Моор, UJb.  7,  1 22 и cл .) . l l  Праслав. *sediii, 
связано с сидеть (см.) ;  ер. лит. per-sёda « закол для ловли 
рыбы» ,  sedzia «кошелек в рыболовном заколе )> (Буга, РФВ 
75, 143) . Не связано с сеть, воnреки Горяеву (ЭС 444) . 
О предмете ер . Зеленив, RVk. 74; Даль 4, 691 . 

сезень <<Веревка для подвязывания паруса к рее » ,  арханг . (Даль, 
Подв .) ,  впервые реф сеаепь, Уст. морск. 1 72 0  г. (Смирнов 264) . 
Из голл. seizing - то же или reef seizing (см. реф), seizen « свя
зывать канаты» от англ. seize << хвататы> из ст .-франц. saisir 
(Хольтхаузен 1 76) ; ер. Мёлен 1 84; Маценауэр 409. Ошибочно 
предположение о родстве этого позднего русск. слова с лит. 
sezytis << связка шкур» ,  вопреки Зубатому (AfslPh 1 6, 41 1 ) .  

сезон, род. п .  -а. Из франц. saison - то  же  от  лат. satiбne(m) 
<<время сева» . 

сеит «знатный сановник при дворе султана» ,  XVI в. (Пересветов) . 
Через тюрк. из араб .  saiyid «князь, потомок пророка» (ер. 
Вензинк-l\рамерс, Haнdwb. d .  Islam 634; Радлов 4, 439) . 
Отсюда фам. Саuтов. 

сей, сиЯ, сие, также в составе слова сегодпя; ситЬ .мипуту, дпесь, 
.ttетось, осепесь, вёспусь, почiсь, пи с того, пи с сего; укр. 
сей, ся, се (сЯя ж. ,  сее ер. р . ) , др .-русск. сь, си, се, местоим. 
сии, си1<1, си\€, также редуплицированное сьсь, сесь (часто 
с XIV в . ;  см. Соболевский, РФВ 64, 1 58; ЖМНП, 1897,  
ноябрь, стр . 66), ст.-слав . Ch. , си, С6 OU'tO<;; , CXU'tO<;; , о3е (Супр.) ,  
им. п. ми. ч .  м .  р .  сии, иреобразованный из стар. основы 
на -i *sьje (Вайан, RES 1 2, 230) , сербохорв . caj, си 
м . ,  са, caj ж. ,  се ер. р. (Лескин, Skr. Gr. 408, 452), словен. 
sej, др.-чеm. sen (n от on); относительно следов в других 
слав . языках см . Вондрак, Vgl . Gr. 2, 92 и сл. l /  И.-е. *fris, 
представлепное в JIИT . sis << ЭТОТ )> , ж. si, лтm. §is , ж .  S], 
др .-1 1руссн· . schis, лит .  si-tas << этот )> , лат. cis « по эту сторону » ,  
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citra «по эту сторону, внутри, под, .без » ,  citro «сюда>> ,  гот. 
himma « этому» , hina << этого>> ,  д.-в .-н. hiutп «сегодня» 
(из *hiu-tagu), hiuru (*hiu-jaru) «в этом году» , греч. е-хвт 
<<Там» , ион. хвi:, эол. xij, фриг. aвp.ou(v) « этому» ,  арм. s - ар
тикль (наор. ,  tёr-S << ЭТОТ ГОСПОДИН») ,  хетт. kii-, ki- «ЭТОТ>> ,  
ирл. се « ЭТОТ » ;  см . Бругман, Grdr. 2 ,  2 ,  322 и ел. ; Траут
ман, BSW 304; Apr. Sprd. 421 ;  МиКiщла, Ursl . Gr. 3, 18 ;  
М. - Э.  4,  18  и ел . ;  Педерсен, Mursili 53 ;  Хюбmман 487; 
Вальде - Гофм. 1 ,  192 и ел . ,  222; Торо 87. От приведеиных 
выше слов нужно отделять алб . si -vjet « в  этом году» ,  sonde 
<< Сегодня НОЧЬЮ>> ,  sot «СеГОДНЯ>> , вопреки r. Майеру (Alb. 
Wb. 383), Траутману (там же); ер . Педерсен, KZ 36, 336 . 

сейм, род. п. -а, начиная с Ф.  Прокоповича (Смирнов 272). За
имств. из польск. sejm (*sъjьmъ), ер. диал. сой.м (см.); см . 
также Преобр. 1 1 , 270. 

Сейм - левый приток Десны. См. Се.мь. 

сёкать 1 «колебатьсЯ>> ,  олонецк. (Кулик.) . Неясно . 

сёкать 1 1 «мочиться» ,  псковск. (Даль) . Связано со сцать (см .) ;  
ер . Мацеиауэр, LF 1 9, 255 . 

секвестр, род. п .  -а «конфискация, ограничение пользования» ,  
начиная с Петра 1 (Смирнов 272) . Через uольск. sekwestr 
из лат. sequestrum << nередача !шорного дела третьему лицу>> 
от sequester <<Посредник» ,  первонач. « сопутствующий, находя
щийся рядом» :  sequor « следую>> (Вальде - Гофм. 2, 5 18  и ел.) . 

секвестровать, начиная с Петра I (Смирнов 272) . Через польск. 
sekwestrowac от лат .  sequestriire, см. предыдущее .  

секИра, укр. conupa, др.-русск. сепыра, сопыра, ст.-слав. секырd 
rШv'l) (Остром. ,  3огр. ,  Ассем. ,  Савв.  кн. ;  см. Брандт, РФВ 
24, 1 46), болг . cenupa «ТОПОр>> ,  сербохорв. секира - ТО Же 
(вторично сближенное с рефлексом sek9), словен. sekira, чеm. 
sekyra, слвц. sekera, польск. siekiera, в .-луж. ,  н .-луж. se
kera . 11 Праслав . *sekyra родственно лат . securis <<топор» , да
лее ер. цслав . сtчиво 1tе:Лвх�, сtпж «секу>> ,  далее - д.-в .-н. 
saga, sёga шила>> (Мейе, Et .  410; MSL 1 4, 337; Мейе - Эрну 
1 073; Траутман, BSW 255; Вальде - Гофм. 2, 506; Торо 
424; 1\речмер, EinJ . 1 47.  Не может быть речи о заимство;ва
вии слав . слова из лат . ,  вопреки Брандту (там же), Микколе 
(РФВ 48, 275), или из кельт . ,  вопреки Шахматову (AfslPh 33, 
95) . Ир. источник не может быть выявлен, воnреки Нидерле; 
см. Младенов, RES 4, 191  и ел. [О неясности словообразо-
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ванил и сходстве с ассир . sukurru, др .-еврейск. segor « топор» 
см. Г е о р г и е в, LP, 4, 1 953, стр . 1 09 . - Т.] 

секрет, род. п .  -а, начинал с Петра I (Смирнов 273) . Возм. , че
рез посредство польск. sekret (Христиани 1 9; Смирнов, там же) 
или из франц. secret от дат . sёcrёtus << отделенный; скрытый; 
тайна» .  

секретарь, род.  п .  -Я, уже в Rн. о рати . стр . и Уст. морск. 
1 720 г. (Смирнов 273), наряду с cenpemapuyc (Rотошихин 
76) . Через нем .  Sekretiir или польск . sekretarz ; форма 
на -ус - непосредственно из лат . sёcrёtarius; см. Христиани 
26; Преобр . I I , 271 . fУже в 1 6 1 4  г . - сепретарий, в 1 659 г . 
сеплетарь; см . Ф о г а р  а m и, <<Studia Slavica » ,  4, 1 958, 
стр. 67. - Т.] 

секта, начинал с Петра (Смирнов 273), народп. также септ м. 
(Мельников 8, 1 08) . Первое, возм . ,  через нем . Sekte - форма 
м. рода - из франц. secte. Источником этих слов является 
лат . secta (pars) «отколовшалсл часть религиозной общины» : 
secare «резаты ; см. Rлюге-Гётце 558. 

сектать, сёктать << суетиться, егозить, вертетьсю> ,  новгор . ,  псковск. 
(Даль) , сепотать - то же, псковск . ,  тверск. ,  cenmyn << егоза» ,  
новгор. (Даль) . Неясно . 

сектор. Через нем . Sektor или англ.  sector или непосредственно 
из лат . sector, собственно << рассекающий» ;  secare <<резаты> . 

секу, сечь, др .-русск . ciJny, ctчu, ст.-слав . с-kкж, с-kшти xo1t'tetv 
(Супр. ) ,  болг . cena « секу » ,  сербохорв . сиjеч�м, сиjеhи, словен. 
s�kati , s�kam <<рубить, сечы , чеm. cзekati, sici, слвц. sekat' , 
siect' , польск. siec,  siec�, в .-луж . sykac , syc, н .-луж . sekas, 
sec, полаб.  sect. 1 1 Праслав . *sek<;>, *sekti , первонач. атемат . 
глаг . ,  родственно др .-лит. !sekti «насечы , issekti << высечь » ,  
ЛаТ . sесб, -are «обрезаю » ,  ирл . esgid «ОТрубает >> ,  далее сюда 
относится cenupa и сечь (см .) ,  лат. sacena <<тесак жреца » ,  
д.-в .-н . segansa «коса » ,  seh ер . р.  <<Лемех >> ,  sёga, saga << Пила» ,  
ал б .  shat « кирка, мотыга>> ; см.  Мейе, MSL 1 7, 1 95 ;  Мейе 
Вайан 220; Мейе - Эрну 1 071  и е л . ;  Траутман, BSW 255; 
Вальде - Гофм. 2, 504 и ел . ;  Г .  Майер, Alb. Wb. 400; Пе
дерсен, Kelt . Gr. 2, 6 12 .  

секунда, народи. ceщjnm, олонецк. (Нулик. ) .  Вероятно, через нeм.
Sekunde из лат . secunda (uпа pars minuta secunda) (согласно 
сексагезимальной сиr.теме Птолемея); см . Rлюге-Гётце 392. 
Ср . мищjта. 

20-246 
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секувдавт, род. п. -а, начИная с Уст. морск. 1 720 г . ;  см . Смир
нов 273 . Через нем. Sekнndant из лат. secundans, от secun
dare «способствовать, благоприятствоватЬ» ;  сюда же сехуп
довать «помогатЬ» , начинал с Петра 1 (Смирнов 273 и ел.), 
через польск. sektшdowac из лат. 

секуцив, свкуцив << Порка>> , смол. (Добровольский). Через польск. 
egzekucja «Исполнение » из лат. ex(s)ecutiб, сближено с сещJ, 
сечь . Точно так же ceщjmop << экзекутор)> - из польск. egze
kutor от лат. ex(s)ecutor; см. Бодуэн де Куртенэ у 3еленина, 
РФВ 54, 1 16 .  

селава «уклейка, Cyprinus alburnus» (Даль), ce.ttAвa «Aspius cJupeoi
des» , причерноморск. , кубанск. (РФВ 68, 403), блр. седЯва, 
польск. sielawa «уклейка» (XV в . ,  по Брюкнеру 488). С этим 
названием связаны лит. salava, selava «мурена» (Маценауэр, LF 
1 9, 249), но последние ввиду распространения русск. слова 
на юге не могут считаться источником; столь же мало ве
роятно фин. происхождение, вопреки Преобр. (1 1 ,  271) .  Не
вероятно также фонетически родство или заимствование 
из греч. аsЛахо� <<рыба, испускающая фосфорический свет» , 
нов .-греч. aeЛcixL «raia miraletus» ,  которое связано с as),a.; 
« блеск» (вопреки Горлеву (Доп. 1 ,  42)) . 

селадон, род. п .  -а «томящийсл влюбленный» (Лесков и др.). 
Из франц. cetadon - то же, от имени герол пастушеского 
романа <<Астрею> Опоре д'Юрфе (1 568-1625 гг.) ;  см. Гамиль
mег, EW 1 96; Доза 1 52 .  Это имл восходит к лат. Celadon 
(Овидий} ,  греч . KeM8wv. Отсюда седад6повый щвета морской 
ВОДЫ» ' уже франц. celadon «бледно-зеленый» ;  ер. Маценауэр, 
LF 1 9, 248; Голуб - Копечвый 329. 

селёдка. Из *сьдд-ьха, см. седьдь . 

селезёвка, укр. седеаСпха, сербск.-цслав . cдtaena a1tЛ�v, болг. c.d
aen м. ,  c.daenna, c.daxa (Младенов 590), сербо:корв. слезИна, 
словен. sl�z�n ж. ,  sl�z�na, чеш.,  слвц.- slezina, польск. sle
ziona, в .-луж. ,  н .-луж. slozyna. l l  Праслав . *selezenь наряду 
с *selzenь обычно связывается с и .-е. названием селезенки, 
хотл относительно исходной формы согласил не достигнуто. 
Ср. др.-инд. plihan- м. «селезенка» , авест. sperezan-, лат. 
lien, др.-ирл. selg, греч. a1tЛ�v (*a1tA1JTX) ,  род. п .  a1tA1jYO� «се
лезенка» , a1tЛciтxva ер. р. мв. <�внутренности» , лит. Ыuznis, 
др.-прусск. Ыusne; см. Педерсен, Kelt. Gr. 1, 1 76, 1 88; Mat .  
i Pr.  1 ,  1 71 ;  Траутман, BSW 256; Шарпантье, МО 6, 122 и 
е л . ;  Мей:е, Et .  1 69 и ел . ;  ШnеХ1' 77 и ел . ;  Die alten Spra
chen 5 ,  1 20.  Последний предполагает нреобраsованил по мо-
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тивам речевого табу . Маценауэр (Llt' 19 ,  249) принимает 
родство с се.леаепь (по цвету оперения) . [Об уточнении пра
славлнсRой формы (*sьlezena, а не *selzena, ина'lе ожида
лось бы вост.-слав . *солоа-) см. В а й а н, ВЛ, 1 960, .М 6, 
стр . 66-67 . - Т.]  

Селезень, род. П .  -ЗНЯ, ДИаЛ. селех - Т О  Же, yRp . селеаеnь, род. П.  

-аня, селех, др .-руссR. селеаепь . 1 1  Неудовлетворительна реRон
струRцил *selg-, потому что из последнего получилось бы 
pyccR. *солог, а таRже сравнение с лтш. zilgans «голубоватый» 
(Маценауэр, LF 19 ,  249) . Лтш. слово произошло не из *silgans, а 
связано с zils «голубой» ,  лит.  zilas « седой» ,  Rоторые родственны 
'с вола (М . - Э. 4, 7 1 9  и ел.) . Недостоверно родство с др .
инд. srjati ,  sarjati «ИЗЛИВаеТ>> ,  авест. herazaiti << ВЫПУСRает, 
бросает, выливает>> ,  нов .-в .-н. selken « Rапаты (Потебня, РФВ 
2, 6; Преобр. I I , 272) . 3вуRоподражательного происхожде
ния? Ср . у ЛесRова (Соборяне) имитацию Rрика ут1щ к,ynu 
к,отЫ и ответ селезня: аак,ааал, аак,ааал. Форма селех соRра
щена из се.леаепь (Брюкнер, KZ 43, 304) . [Сюда же сербо
хорв . диал. сJЬез « селезены> ,  слезен, слезИiьак, слезенка, 
слезинRа, слезенача ж. (Хирц), Rоторые CRoR (Festschrift 
Koschmieder, Мюнхен, 1 958, стр . 202 и ел.) связывает со сJЬез 
«мальва>> ,  т .  е. утка получила название по цвету этого рас
тенил. - Т.] 

селенrа «восточный ветер на озере БайRаm> ,  рыба <<омулы> 
(Даль) . От названия реRи Селепга, Rоторал впадает в Бай
Rал С BOCTORa, др .-тюрR. SiiliiiJii (Радлов 4, 478) . 

селенки, селенцы, мн. ,  «липовый лотоR овальной формы для муRю> , 
влтсR. (Васи. ) .  Неясно. 

селента «непоседа>> ,  олонецR. (НулиR . ) .  Темное слово .  

селерей, см . сельдерей. 

селех, см . селеаепь . 

Селиван, см. Сильвап. 

Селиrер - озеро, в Rотором берет свое на'lало Волга, др .-руссR. 

20* 

Серег.:Врь (Новгор. I летоп. ,  синодальная руRоп. ;  см. Шах
матов , Новгор . грам. 223), там же peRa Селижаровк,а - при
ток Волги; см . Соболевский, РФВ 64, 96 и ел. Последняя 
форма предnолагает более древнее название озера *Сережар-. 
В основе люки1· фин. Sarkijarvi , :эст. Sargjii rv от фин. siirki 
<< nлотв а >> ,  :>ст .  siirg - то же; см. Фасмер, OON 1 6 ;  Sitzber . 
Pre t t ss .  A kad . ,  1 931t ,  369; Калима 262 . Ошибочно щюизведе-
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ние из фин. *Selkajarvi, откуда ожидалось бы *Со.ло-, вопреки 
Погодину (ИОРЯС 10,  3, 5); см. Фасмер, там же. 

селИтра, уже в Хожд. Котова 97 (около 1625 г .) ,  болг . ca.лumpa 
(Младенов 578) . 1 1  Вероятно, как и польск. saletra, через бав . 
Salitter << селитра>> , нов .-в .-н . Salniter, ит . salnitro из лат . 
sal nitrum; см. Маценауэр 3 1 7 ; Преобр . I I ,  272; Младенов , 
там же; Брюкпер 479; М.-JJюбке 624. 

селлерей, см. сельдерей. 

село, мв. сёла, укр. се.л6, блр. се.л6, др .-русск. се.ло «жилище; 
селение; поле» ,  ст.-слав . С61\О ax'Yjv�, ax�vrop.a; cijp6� [ «насщrен
ное место, дворы, жилые и хоз. постройки; поле, земля» ]  
(в  обоих знач. в Psalt. Sin. ; см. Мейе, Et .  419), болг . се.л6 
« СеЛО » ,  сербохорв . село, ИМ. МН, села, род. МН. С�ла, СЛОВен. 
s«oHQ <<nочва, жилище, местечко, деревню> , мор. selo « село » ,  
чеш. selo « село, пашню> , польск. siolo « село » .  1 1  Праслав . 
*selo «пашня » совпало ф_онетически в вост.-слав . и ю.-слав . 
с *sedlo <<поселение » ,  которое лишь в зап.-слав . можно от
личить от *selo; *sedlo представлено в чеш. sidlo <<местона
хождение, сидение>> , sedlak <<крестьянин» ,  слвц. sedliak 
то ж_е, др.-польск. siodlak <<крестьянин» ,  мести. н. Siedlce, 
н .-луж. sedlo <<жилище >> , в . -луж . ,  н.-луж. sedlak «крестьянин» .  
Последний ряд слов связан с *sed- << сидеть>> , 
ер. гот. sitls « сидение, кресло >> ,  лат . sella << сиде-
ние >> (из *sedla). Напротив, праслав . *selo << nашня» 
родственно лит. sala << остров» ,  вост.-лтш. sola, лат. solum 
<<nочва >> ,  solea << сандалия» ,  гот. sal ipwos мн. « приют, жи
лище» ,  д.-в .-н. sal ер. р. «дом, жилище» ,  лангоб. sala «двор, 
дом» ; см. Розвадовский, Mat. i Pr . 2, 348 и ел. ; Траутман, 
BSW 248; Мейе, там же; Мейе - Эрну 1 1 1 9; Шпехт 97; 
Буга, РФВ 67 , 244; Потебня, РФВ 5, 1 1 1 ;  Соболевский, 
ЖМНП, 1 886, сент . ,  154 и ел. ; Торп 435 и ел. ; Ягич, 
AfslPh 7, 483; 1 5, 109, 1 1 3 .  Насильственны попытки 
возвести все названные слова к *sedlo, вопреки Брюкнеру 
(491 и ел . ;  ZfslPh 4, 213) .  В стороне остается лит. salis 
« сторона, краЙ >> (вопреки Потебне (РФВ 5, 1 15 и ел.) ; см.  
Ляпунов ,  ЖСт . ,  1 892, вып. 1,  стр. 143), а также сеять, 
се.мя и родственные, вопреки Соболевскому (ЖМНП, там же) . 

сельrа r « СеЛЬДЬ >> ,  новгор. ,  сиб .  (Даль). Фонетически и геогра
фически сомнительна этимология из *siliga, которое вместе 
с др.-прусск. sylecke « сельдЬ » ,  лит. silke, лтш. siJ�e - то же 
(см. Буга, РФВ 75, 143) производится далее из фин. silakka 
<< салака» . Фин. слово толкуют из др.-сканд. R i b l  (см. се.льдь) ; 
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ер. Сетэлэ, FUF 13 ,  1 09 с литер. Скорее се.льга представ
ляет собой новообразование от ми. сельги, которое получи
лось из сельди, се.льдь . Номи sel'gi, sel'ga заимств . ИЗ русск. ;  
см. В и хм. - У отила 244. 

сельrа 11 «лесистый кряж, раскорчеванное место >> ,  олонецк. (Ну
лик. ) ,  сёльга - то же, др.-русск. селга (засвидетельствовано 
с 1 391 г . ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  324 и ел. ) .  1Из олон. selgti (*selga-) , 
фин . selka « спина, кряж » ;  см. Налима 2 15 .  Ср. ел. 

сельrа I I I  <<nоперечная жердь в зако.1е для ловли лососеЙ >> ,  ар
ханг . (Подв . ) .  Из фин. selka, selkapuu - то же (Налима 2 1 5  
и ел. ; RS 5,  9 1 ) .  Ср. вйсельга, чашельга. 

сельдерей, также сел( л)ерей, народи. сендерей, петерб . Заимств . 
из голл . selderij ;  формы без -д-, возм . ,  ИЗ' нем. Sellerie 
то же от франц. celeri из лат . seli:num, греч. crsЛtvov « сельде
рей»  (Франк - Ван-Вейк 607; Нлюге-Гётце 559; Гамильmег, 
EW 196) . 

сельдь, род. п. -и ж . ,  селёдка (из *сьлдъка), впервые сельдь, Белозерск . ,  
1 497 г . ;  см .  Срезн. 1 1 1 ,  329. Из *смдь, укр. селедець, оселедець 
«селедка;  козачий чуб» ,  блр. селедаец, польск. sledz - то жe. l l  
Заимств . д з  др.-сканд. sil d , sild, др .-mв . sild  << сельдь» ,  тв.  

sill, норв . s i l ;  см.  Mi.  EW 290; Сольмсен, KZ 37,  585;  Торп 
441 : Тернквист 77 и ел. ; Фальк - Торо 966. Из сканд. про
исходит также лит. silkё, лтm. si1lfe - то же; см. Торп, 
там же; Буга у Преобр. 1 1 ,  274. Невероятно пос-редство 
саам. тер. s i ldte, вопреки Итконену (58) ; см. Тернквист 77 
и ел. Заимствование осуществилось до Xl l в . ;  ер. Фасмер, 
Zschr. f .  osteurop . Gesch. 6, 1 5 .  От *смдь (уменьm. *смдь., 
-ь.те) происходит сельдЯтка << Salmo coregonus » ,  колымск. 
(Богораз), потому что эта рыба внешне немного похожа 
на сельдь (Богораз) . 

сельзя <<обледенелая поверхность промочеиного предмета» ,  ар
ханг . (Подв . ) .  Неясно. Возм . ,  метатеза из *сьлаъ, связанного 
чередованием гласных со слuакий (см.)? 

сельтерская, см . аельтерская. 

сешiва, см. ce.fl(iвa. 

Селян:Инович: Ми-пула - былинный богатырь . Вс.  Миллер (ЖМНП, 
1894, ноябрь) объяснял это отчество из сельга <<кряж» .  
Н а  самом деле это производвое от селянин; ер. Ягич, AfslPh 
1 9, 305 ; Мазов, RES 1 1 ,  1 49 и ел. 
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сешiнка - назваllИе разJшчных кушаuий, нанр. норячал nохлебка 
с мясом, капустой, луком и огурцами» (Даль), также <<Ку
шанье из лиц с белым хлебом» , перм . ,  влтск. , возм. ,  пер
вонач. «крестьянская еда>> .  От селяндн, ж. ceлflнr;,a, Горяев 
(Доп. I ,  42) пытается объяснить из coлflнr;,a : соль . 

сём, сём-r;,а, нареч . ,  <<давай-ка >> ,  также <<да, так, конечно» ,  рлз . 
(Даль), сем побратуемся (Rирша Данилов}, также у Турге
нева. Преобр. (I I ,  274 и ел .) объяснял как сокращение 
се «ВОТ>> + мы. Столь же мало вероятна этимология из есмь 
(Соболевский, Лекции 266) или отождествление у Буслаева 
со ст.-слав . сн.тъ. �11o l (Нлоц.) ;  см. Преобр. ,  там же. [По-ви
димому, нельзя отрывать от ст.-слав . cilмo, чеш., слвц. sеш 
«l'уда, сюда >> из *sё-mo, ер. ta-mo, русск. там; см. ,  напр._, 
М а х  е к, Еtуш .  slovn. ,  стр. 442 . - Т. ]  

семак «две копейки» (Шолохов) .  Вероятно, аналогично ceмumr;,a, 
семаr;,а « семерка в картах » ,  курск. (Даль), семйтr;,а «две ко
пейки серебром» ,  смол. ,  псковск . (Даль). От семь . 

сё:м:ать « суетиться без толку» (Даль), << быть нерешительным >> ,  
вологодск. ,  олонецк. ,  костром. (Даль) . Связывают с сём (см. ) .  
Но ер.  cflмamь I l .  

семафор, род. п .  -а. Через франц. semaphore, образованного 
из греч. o1jp.a << знаю> и -�оро� «носитель, несущий» .  

сё:м:rа, напр. в арханг. говорах (Даль), др .-русск. семга, Домостр. 
И. 40, Хожд. Нотова 84 (около 1 625 г.) ,  семъжина <<мясо 
семгИ >> ,  грам. 1 563 г. (Срезн. I I I ,  332) . .Из русск. заимств . 
фин. sonka << семга» , вепс. somg - то же (Миккола, Beriihr. 
161 ; Налима 216). 11 Источник русск. слова видят в фин. 
tonka, род. п. tongan «вид мелкого лососю> (Налима 216, FUF 
21,  1 36) ,  что не лишено фонетических затруднений . Не  яв
ляется более вероятным заимствование из лат . salшo (Го
ряев, ЭС 316) или из тур. semek «рыба» (Маценауэр, LF 1 9, 
249) . [Форму семги (Seшfi) упоминает уже Герберштейн, 
1 526 г . ;  см.  И с а ч е н к о, ZfS, 2, 1 957·, стр. 508. - Т. ]  

Се:мён, м. ,  имя собств . ,  др.-русск. Сьмеонъ, Сьменъ (Ляпунов 
1 81 ), ст .-слав. Gнмеонъ.. Из греч. Eup.ewv, род. п . ...Wvo�, др.
еврейск. происхождения (Гуте 621 ,  Бауэр, Wb. 1295) . 

семевдуха, се:мевуха - птица << Charadrjus  pluvi al i s » ,  арханг . ,  
кемск . (Подв . ) .  Неясно.  

(�емеро, YJЧI . ce.Jitepo, др.-руссн· . , CT .-CJ1 11 H .  С 6ДМ6ро, С6ДI\\Оро, 
сербохор в .  седморо, ел овен .  se(l ll l � •· << с е щ 1  m•дов >> , • r е ш .  se<l -
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xnero, слвц. sedxnoro, польск. siedxnioro, в .-Jiуж. sedxnory, 
<< семикратный >> ,  н.-луж. sedyxnory - то же, полаб . sedxniirё . j j  
Праслав . *sedxnero образовано от *sedmь (см . се.мь, седь.м6й) 
с помощью -ero по аналогии четверо (Бругман, Grdr. 2, 2, 77) . 

семестр. Через франц. semestre «полугодие, шестимесячный» ,  
из лат . sёmestris (*secsmestris) «шестимесячный» ;  ер.  sёdecim 
«шестнадцать» :  sex . 

семидаль << самая тонкая пшеничная мука >> ,  только др .-русск. 
семида.льн:ъ х.лfiб'Ь (Дан. 3ат . ,  XII I  в . ,  1 06) .  Из греч. oep.t
arxЛ.t<; - то же, воет . происхождения (Гофман, Gr. Wb. 309; 
Фасмер, Гр.-сл . эт. 1 76 ;  ИОРЯС 12, 2 ,  274) . 

семИк, род . п .  -а «четверг на седьмой неделе после пасхи, 
весенний праздник, день поминания мертвых » . От семь 
(Преобр. I I , 224 и ел . ;  Желтов , Ф3, 1 876, вып. 6, стр. 38) . 

семинарИст, род. п .  -а, начиная с Дух .  регл . ;  см. Смирнов 274. 
Из польск. seminarysta или нем . Seminarist; см. Преобр. I I ,  
274 . 

семишiрия, се.миндрий, се.мшиiр, стар. семшиiриу.м, Дух .  регл. ;  
см. Смирнов 274. 3аимств . через польск. seminarium от  лат. 
sёminarium «место посадки » :  sёmen « семя» . Окончание -ия 
по аналогии капце.лЯрия и под. 

семпитерпя << задница» ,  диал . ,  из семинаристского жаргона. 
От лат . sempiternus «всегдашний» (3еленин, РФВ 54, 1 1 6) .  
[Ср . польск. sempiterna - то  же; см. О т р е м  б с к и й, LP, 4 ,  
1 957,  стр. 180 . - T .l 

семца «младший член семьи, слуга» , только др .-русск. сtмьца 
(Поуч . Влад. Моном. и др.) ;  см. Ляпунов , Сб.  Соболевскому 257. 
От семьЯ (Соболевсний, УЗ Высш. школы Одессы 2 ,  61 и ел . ) .  

семь, род. п .  семИ, укр. сiм, род. п .  се.мu, блр. сем, др.-русск. 
семь (уже в Изборн. Святосл . 1 073 и 1 076 гг.) ,  ст.-слав . 
С6ДМh. e'lt'tci (Супр.) ,  болг . седем, седъм, сербохорв . седам, 
словен . s�dem, чеш. sedm, слвц. sedem, польск. siedm, 
в .-луж. sedom, sydom, н.-луж. sedym, полаб. sedm . 1 1  Праслав . 
*sedmъ является новообразованием от *sedmъ << седьмоЙ >> ,  
греч.  ё�8of.LO<; по типу *р�tь : *р�tъ, *sestь : *sestъ. Эта форма 
заменила *setь из и.-е . septtp. Ср. лит. septyni, лтш. septiqi , 
др.-инд. sapta, авест. hapta, греч. E'lt'tci, лат. septem, др.-ирл. 
secht-n-, гот. sibun, арм. evtrn, алб .  shtat� (*septtptf-) , тохар. 
�;>pat, (�iipta-) , хетт. sipta- (Траутман, BSW 257; М. -Э. 3,  8 19 ;  
Брупrан ,  Gr(l r . 2,  2 ,  1 8  и ел . ;  Миккола ,  UrsJ . Gr .  3 ,  59;  
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Вальде-Гофм. 2, 5 1 7  и ел. ;  Торп 431 ; Педерсен, Kelt, .  G1· .  1 ,  
72. 1\ашуб.  setme « седьмой» ,  setem << семы содержит вторич
ное t из d перед конечным J!l (Лоренц (Baudouiпowi de Cour
tenay 61 и ел . ;  Symb. Rozwadowski 338 и ел.) против Нича 
(Ене . Polska 3, 27 4)) . О воет .-слав . процессе dm > т  см. Тру
бецкой, ZfslPh 4, 375 и ел . ;  Mi . EW 289 . [См. еще О. С е
м е р  е н ь и, Studies in the Iпdo-Europeaп system of пume
rals, Heidelberg,  1 960, стр . 1 04 и ел . ;  о н ж е, Bfl, 1 967, 
М 4,  стр . 9 . - Т.] 

Семь, род. п. -и (ж .) - левый приток Десны, совр. литер. Сейм, 
др.-русск. Семь, Сtмь (Пов . врем. лет), с притоками под на
званием Семица.  Древнейшую фонетическую форму опреде
лить трудно . Шахматов (Пов . врем . лет 6) в качестве послед
ней выдвигает Семь . Неясно . ГМошинский (Zasiэ,g, стр. 1 86) 
этимологизирует этот гидроним из и.-е. *fr�-/*kei- со знач. 
цвета . В этом гидрониме, как и в речном названии Сев (см.), 
допустимо видеть иранизм; см. , Т о п о р  о в - Т р у  б а ч е в ,  
Гидронимы Верхнего Поднепровья, стр. 226 . - Т . ]  

семьЯ, в устном народи. творчестве также в знач. «жена>> ,  укр. 
сiм'Я, др.-русск. ctмut<f << челядь, домочадцы, семья; муж, 
жена>> ,  сtмьца <<младший член семью> (Соболевский, Сб. Ляпу
нову 61 и ел.), русск.-цслав . сtмь « persoпa>> ,  ctмutif avapcinoaa, 
сtмин:ь «невольник, домочадец» (X I I  в . ;  см. Ляпунов, Сб . Со
болевскому 257 и ел.) . Согласно Ляпунову (там же), сtмья 
представляет собой собир. от сtмь, подобно братия. 1 1  Род
ственно лит. seima , seimyпa «семья, челяды , лтm. saime 
« семья, домочадцы>> , др.-прусск. seimlns м.  «челядЬ >> , гот.  
haims << селение» ,  д .-в .-н . heim «родина» ,  греч. xwp.7J «селе
ние>> ;  сюда же д.-в .-н .  hiwo « супруг » ,  hiwa « супруга>> , лат . 
civis «гражданию> , др.-инд. �evas «дорогой» , �ivas <шривет
ливый, любезный» (Траутман, BSW 300 и ел. ; М.--Э. 3, 635; 
Шпехт 1 82 ;  Эндзелин, СБЭ 196; У ленбек, Aiшl . Wb. 312 ;  
Педерсен, Kelt . Gr . 1 ,  58 ;  Торп 88) . [Сдав . semьja восходит 
к обозначению территориальной общности, ер. зна'l. родствен
ного сябёр, *s�brъ и исходное и .-е . *frei- «лежа ты> ; см. Т р у
б а ч е в ,  Терм. родства, стр . 1 64 ,  там же прочая литер . - Т . ]  

семя, род. П . -ени ер. р . ,  укр. сiм'я, блр . семя, др.-русск. ctJJtA 
« семя, потомство >> ,  ст .-слав. с-kмн. anepp.a (Euch . Siп. ,  Супр.), 
род. мн. с-kмен"h., болг . семе, сербохорв . сjеме, род. п .  -ena, 
словен. s�me, род. п. -mena, чеш. sfme, слвц. semeno, 
польск. siemi�, в .-луж. symjo, н.-луж. seme, полаб . semэ,, 
semeпii. 1 1  Праслав. *sem� , -епе родственно др.-прусск. semen 
ер. р. << семя» , лит. sёmens, sёmenys <<льняное семя» (откуда 
фин. siemen << семя» ; см. Сетэлэ, AfslPh 1 6, 274), лат . sёmеп,  
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-ш1s ер. р . << семл, род, потомок» ,  Sё mбnes « божества сел
ПИЛ>> (Carm. Arv. ) ,  д.-в .-н .  samб, далее см. сеять, сею; 
ер. Траутман, BSW 253 и ел. ;  Apr . Sprd. 424; М .-Э.  3, 832 
и ел.; Вальде-Гофм. 2, 5 12 ;  Мейе-Эрну 1 091 . 

сенат, род. п .  -а, начинал с Ф .  Прокоповича (Смирнов 274) . 
Вероятно, через нем . Senat из лат . senatus << совет старей
шин» : senex << старец» . 

сенатор, род. п. -а, народи. сеиат6р (Преобр.) ,  также санат6р, 
саиатой, смол. (Добровольский) ,  ceuriт - то же, там же; 
сенатор, уже в Разор . Моек. гос . 47 (XVI I в . ) ,  саиатыр, 
Сказ . Мам. I V  (Шамбинаго, ПМ 77 и ел.) .  Через польск. se
nator или нем. Senator из лат. senator; см . Христиани 28; 
Преобр. I I ,  275. 

сени мн. ,  см. сень. 

сениор, см. сеньор .  

сено, укр . c'iuo, др .-русск. cf;uo, ст .-слав . сiшо xop'to<;; (Rлоц. ,  
Супр . ,  Euch . Sin .) ,  болг . сен6 (Младенов 626), сербохорв. 
сйjено, словен. s�nб, чеш. ,  слвц. seno, польск. siano, кашуб .  
sano, в .-луж. syno, н .-луж. seno. 1 1  Родственно лит. sii�nas, 
лтш. siens (фин. heina << сено» заимств . из балт . ;  см. Томсен, 
Beror . 223; Сетэлэ, ,AfslPh 1 6, 273), греч . xotva • xop'to<; (Ге
сихий) ;  см. Мейе, Et .  445 ;  Траутман, BSW 297; М.-Э. 3, 
859; Перссон, ВВ 1 9, 257 . Сомнительна связь с лат . fёnum 
«сено >> (возм. ,  с диал. f из h;  см. Нидерман, Mel. Meillet 1 00; 
ер. об этом слове Вальде-Гофм . I, 479) . В стороне стоит 
греч. O;(OTvo<;; <<ТрОСТНИК , верев:ма» , O;(LVO<; « МОрСКОЙ лук» , 
вопреки Лидеву (Uppsalastudier 93) . Следует отвергнуть по 
фонетическим соображениям произведение· из слав .  *sekno : 
ceny и этимологию от сею, т .  е .  « посеянное» (Брандт, РФВ 24, 
1 50 и ел. ) .  

сеночи, сеиочесь <<вчера вечером>> ,  болг . си6щи, словен. snQCi . 
Из се (см. )  и *нoktьsi (см. ночесь) от ночь и сей. Ср. днесь 
(Mi . EW 297).  [Сюда же сербохорв.  сино:h ; см. Ш н е е в а й  с ,  
ZfPh, 1 0, 1 957, стр . 300 . - Т .]  

сене, род. п .  - а  << смысл, значение>> (Лесков), стар. свис << чувство, 
мысль, разум» ,  начинал с Петра I (Смирнов 27 4) . Через польск. 
sens << смысш> из лат . sensus << смысл» , sentiб <<чувствую» . 

сентенция <<изречение » ,  начинал с Шафирова, 1 7 1 7  г .  (Смир
нов 274) .  Через польск . sentencja <<мнение» из лат . senten
tia - тo же. 
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севтвмевт «чувство >> (XVI I I  в . ;  см. Мельников 2, 268), начинал 
с .1\уракива; см. Смирнов 275.  Чере3 нем. Sentiment И3 
франц. sentiment - то же. 

сентиментальный, также санти.мента.льный. Форма на -е- - И3 
нем. sentimental или англ. sentimeпtal (Ричардсон, 1 753 г . ;  
Стерн, 1 768 г . ;  см .  также Клюге-Гётце 560) . Форма на -а- 
И3 франц. sentimental . 

сентЯбрь, род. п .  -Я, русск.-цслав . ,  др.-русск. сеnтА..брь (Остром.) ,  
се.мnтА...мбрь (церк. устав XI-XI I вв.) ,  сентябрь (Пролог 
1383 г . ,  Ипатьевск. летоп. ;  см. Соболевский, Лекции 1 50; 
Сре3н. I I I , 334) . Чере3 ср .-греч. ae'lt'tEf!-�pt(o)�: И3 лат. septem
ber (Фас:мер, ИОРЛС 12 ,  2, 274; Гр .-сл . эт. 1 77 ;  Соболев
ский, РФВ 9, , 4; 20, 259; Г. Майер, Ngr. Stud. 3, 59). 

сень, род. п .  -в ж. ,  сюда же сени :мн. ,  унр . сiни :мн. ,  блр. сенцы 
(:мн.) - то же, др .-русск. сtни мн. ,  с т .-слав . с'hн1о. axta, axo'tO\: 
(1\лоц., Остром . ,  Супр.) , ax'ljv1j (Супр .) ,  болг. с.Янпа <<тень; 
привидение>> , сербохорв. сjен, род.  п. -а :м. ·«тены , словен. 
s�nca - то же, др .-чеш. sien ж.  «передняя, 3ал » ,  чеш. sin 
«3ал» , слвц. sien (ж .) - то. же, польск . sieii - то же, в . -луж. ,  
н.-луж. seii «тены . Др. ступень чередования гласных пред
ставлена в болг . ос6е, сербохорв . ocoje «тенистое :место» ,  
словен. osбje . Далее свл3ано с сиЯть. 1 1  Ср . лтш. sejs «тены 
(Энд3елин, ZfslPh 1 6, 1 1 3), гот. skeinan «сиять, светить, бле
стеть» ,  греч. axot6� «Тенистый» ,  axta «Тень » ,  ax'ljv1j «шатер >> ,  
дор . axava - то же, др.-инд. chiiya ж.  <<тень, блеск, отраже
ние» ,  вов .-перс .  siiya «тень, 3ащита>> ,  алб . hE! (и3 *skoiii) 
«тены (Ро3вадовский, Jagic-Festschr . 304 и ел. ;  Пересов 700; 
Траут:ман, BSW 304; Соль:мсен, Unters . gr. Lautl . 278; Гоф
ман, Gr. Wb. 318; Шпехт 1 1  и ел. ;  Шрадер-Неривг I ,  450) . 
Существуют попытки .свл3ать сень и тень, стень (см.) 
(см. Младенов 626; Горяев, ЭС 357), причем допускается 
участие Я3ыкового табу (Шпехт, там же; Хаверс 124) . 

сеньrа I <<жнивье » ,  арханг . ,  овежск . (Rали:ма) . И3 оловецк. sangi, 
фив. sanki - то же (Калима 2 1 6; FUF Anz. 25, 142) . 

сеньrа I I  <<ВИД леща, Abramis ballerus» ,  донск. (Миртов), синьга 
«плотва» ,  сарат. (РФВ 66, 206), поволжск. (Берг, Рыбы 2, 
785) .  Эта рыба ва3ывается также синец (Берг, Миртов). 
См. синьга. 

сеньор, род. п. -а, 3аи:мств. отчасти И3 исп. seiior, отчасти 
И3 франц. seigneur, которые происходят и3 лат . senior «стар
ШИЙ >> . 
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сепаратный, начинал с Петра 1 (Смирнов 275) . Через нем . sepa
rat «обособленный» от лат. s�paratus : sё-раrб, -are << обособ
лять, отделлты , первонач . si:! {d ) <<для себю> и раrб << готовлю» ; 
см. Вальдс-Гофм . 2, 5 1 7 . 

(�епарация <<отделение, раздеm> , начинал со Штуf>ма, 1 709 1· . 
(Смирнов 275) .  Через подьск. separacja из лат. separatio. 

сепик <<грубый хлеб из пшеницы » ,  петерб .  Через прибалт.-нем .  
Seppik «хлеб из пшеничной муки грубого помола, испечен
ный на дрожжах » или непосредственно из эст . sepik - то же 
(Rипарский, Balteпd . 68 (без русск. слова)) . 

сера, укр . cfpa, др . -русск . . cfJ ра, сербск.-цслав.  cfJ ра 3eTov ,  болг . 
сЯра, чеш . sira, слвц. sirka << спичка>> , польск. siara, siarka .  
Лит.  siera << сера >> ,  лтш . s�rs - то же заимств. из вост .-слав . 
(М.-Э. 3, 830) . 1 1  Праслав . *sera не может быть родственно 
серый, вопреки Брюкнеру (487), Юрадеру-Нерингу {2, 359) , 
Младенову (626), потому что в этом случае ожидалось бы 
зап.-слав. s .  Неясно отношение *sera к др.-русск. цf3рь « сера >> 
(Пов . врем. лет под 946 г .) ,  которое пытался связать с ним 
уже Миклошич (Mi . EW 295) . Колебания начала слова можно 
б ыло бы объяснить заимствованием. Не внушает доверия 
предположение о родстве *sera со ср .-в .-н .  hare, harewer 
«терпкий, горький » (М.-Э.  3, 830) или с др .-инд. c;aras 
« пестрый» (Младенов, там же) . Лат .  cera «восю> ,  KO'J,'opoe 
тоже вривлекали для сравнения, заимств . из греч . X1Jp6� 
«восю> ,  сближаемого с лит . korys « сотовый мед» , лтш. kare 
« соты>> (Гофман, Gr. Wb. 143; Вальде-Гофм. 1 ,  202; М .-Э. 2, 
1 95) .  В слав . было бы тогда *kar-, а не *sera, вопреки Го
ряеву (ЭС 357) . [Сла-в . sera родственно лат . serum « сыворотка>> ;  
см . подробно Т р у б а ч е  в ,  «Этимология . 1 968>> , М . ,  1 971 .-Т. ]  

сераль м. ,  см .  сарай. 

серасквр «главнокомандующий турецкой армии» , стар . Из тур . 
serasker . 

серафИм, др .-русск . ,  ст.-слав . С6jМфим·ь. Eepcxr.ptf-1 (Супр . и др . ) 
Из греч. Eepcxr.pif-1 от др .-еврейск. seriifim, мн. От saraf <<жечы 
(Гуте 61 1 ;  Литтман 28; Локоч 1 50; Фасмер, Гр .-сл . эт . 1 77) .  
Ср. херувu.м. 

серб, род. п .  -а, Сербия. 3аимств . из сербохорв . срб, србин, 
с рбJЬин, которое засвидетельствовано в ср .-греч. E€p�tot , 
Esp�Лo t ,  др .-сербск . срьбинь, срьблпнь (Нидерле , Manuel 1, 94; 
Slov . Star . 2, 487) .  Древнее слав . племенное название, род
ственное в . -луж . ,  н .-луж . serb « серболужичанин» ,  ср .-лат . 
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Zribla <<Мейссения» (Козьма Пражский, часто) . В качестве 
названия вост.-слав . племени Eep�tot встречается только 
у Нонет. Багр. (De adm.  imp . ,  гл. 9) . Нидерле (Slov . Star. 4, 
1 56) считает это искаженной формой сf;веряпе. Этноним *sьrЬъ 
(первонач. « союзник»)  родствен словам nticepб <шасыною> , 
укр . присербитися «присоединиться» (Миккола, AfslPh 42, 9 1 ;  
РФВ 48, 273; Сольмсен, KZ 37 ,  592 и ел . ) .  Сомнительно род
ство с себёр, вопреки Сольмсену (там же), Преобр . ( I I ,  267, 
276 и ел.), Налиме (ZfslPh 1 7, 349 и ел .) .  ПосJiеднее слово 
нельзя возвести к *sьЬrъ; ер. Миккола, там же. Ледосто
верны сравнения *sьrЬъ с др .-инд. sarbh- «бить, рубить, 
убиваты , вопреки Потебне (РФВ 1 ,  91) ,  или с Jiaт. serб, -ere 
«нанизывать, составлять (вместе)» ,  греч. вtp(l) « ставлю в ряд» 
(Ильинский, ИQРЯС 24, 1, 1 38 и ел.) . [Мошинский (Zasif:\g, 
стр . 1 47 и ел.) возводит слав . sьrЬъ, Eep�ot к и.-е .  *sеr-v
<<охраняты , которое дало в классическом скифском *xarv-, 
откуда слав . *xrvati . - Т .] 

сербал:Ива, см. сороба.лuпа. 

сербать, -аю «хлебаты, сёрбать - то же, смол . (Добровольский), 
стербать - то же, севск. (Преобр.), укр. t:epбtimu, блр. сер
баць, др.-русск. серебати, сереб.лю, ст.-слав . Cp"h.GdTИ - то же, 
ср·ь.sdНИ6 'tpo�-IJ (Супр .) ,  болг . сi>рба.м (Младенов 623), словен . 
sr�bati , sr�bam, sr�Ьljem, ,  sfbati , sfЫ.jem, чеш. strebati , слвц. 
streЬat' , польск. sarbac, serbac, в .-луж. srebac , н.-луж. sfe
bas. 1 1  Праслав . *sьrb-, *sъrb- наряду с *serb- родственно 
лит. sufЬti, surЬiu, surblau «хлебаты, лтш. surbt - то же, 
лат. sorbeб, -�re «х.Лебаты , греч. porp€(1) «хлебаю >> ,  ср .-в .-н .  
siirpfeln - то же, алб . gjerp << хлебаю» ,  gjerbe «каплю> ,  арм. 
arbl <<Я пил» , ср .-ирл. srub <<морда» ;  см. И .  Шмидт, Vok. 2, 
30; 489; Бецценбергер, ВВ 1 7, 215 ;  М .-Э. 3, 1 1 25 ;  Траут
ман, BSW 294 ; Торп 446. Сопоставление с х.лебать (Потебня, 
РФВ 4, 204) оправдано лишь постольку, поскольку в обоих 
случаях допускаются звукоподражательные -пх . 

сербер:Ива, см. со роба.лuпа. 

сербеть, 3 л. ед. cepбum, << чесаться» ,  севск. (Преобр .), диал . ,  
.вместо свербеть (см. ) .  

Сербии, см. серб. 

серrач, род. п. -а << тот, кто водит медведя» ,  сергачский бtipun 
«:медведы . От :мести. н. Сергач в [бывm.] Нижегор . губ. ,  
где обучали :медведей; с:м. Горвев, Доп. 1 ,  43 . Последнее 
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ер . с тур . ,  нрым.-тат . siirhad <шограничное укрепление >> (Рад
.1ов 4, 467). 

сердИтый, см. сердuть(ся) . 

сердИть, сержу, сердйться, у:кр. сердити, серджу, цслав.  сръдити, 
болг . сЪрдя (Младенов 623) , сербохорв. сfщити се, словен. 
srditi ,  -fm « сердиты . Связано с сердце, ер. выражение: в серд
цах, а также лит. sirdai м .  мн. « ссора >> ,  потому что сердце 
представляется вместилищем гнева; ер. Траутман, BSW 302; 
Mi. EW 292 ; Тойвонен, F UF 27, 205 и ел. [Ср . хетт .  karti
miia- <<гневаться» от kard- « сердце >> ;  см. П е д е р с е н, Hit
titisch, 40; П и з а н и, «Paideia » ,  8, М 4-5, 1 953, стр . 308 . 
Т. ] 

Сердоболь (м .) - город у Ладожс:к. оз .  Из фин. Sortavala - то же, 
сближенного с сердобольный; о м .  Грот, Фил. Раз . 2 ,  369, 5 1 1 .  
Под именем сердобольспий пап Л7рий в былинах фигурирует 
(Рыбников 1 ,  380, 463) отец Марины Мнишек, воевода из 
Сапдо.мира, в Малопольше : название польск. города изменено 
в духе народи. этимологии под влиянием Сердоболь (Нов . 
Энц. Слов . 26, 827) .  

сердобольный, др .-русск. сьрдоболь - то же, сьрдоболь «родствен
нию> , ст.-слав. сръДОGО/\1<1 aurrev�� (Супр.) .  Связано с сердце 
и болеть; ер. выражение : болеть сердцем (Преобр. 1 1 ,  277 ; 
Срезн. 1 1 1 , 879 и ел. ) .  

сердолИк, род. п. - а  « название :камня » ,  др .-русск. сердолип.ъ, 
Сказ . о Вавилонск. царстве (СоболевсRий, ИРЯ 1 ,  395), сер
.допичпыи, прилаг . (Дух .  грам. Ивана Налиты, 1 327-1328 гг . ; 
см .  Срезн. 1 1 1 ,  335), цслав . сардопипсъ, сардопипии. Из греч. 
crapMvu� - то же . Наряду с этuм: сардиопъ (Упырь ; см . Срезн. ,  
там же) . Из греч. crJ.p8tщ (Лl&щ), aJ.patov « камень из Сард, 
в Лидию> (Соболевский, Лекции 1 45 ;  Маценауэр 304; Фас
мер, Гр.-сл . эт. 1 73) ;  сближено по форме с сердце и лип. 

сердце, ми. сердца, диал. сереце, допек. (Миртов), укр . серце, 
блр.  серце, др .-руссR. сърдьце, ст.-слав . сръДh.Ц6 xapala (Супр.) ,  
болг. сърдце, сербохорв.  сj'ще, словен. src�, чеш. ,  слвц. 
srdce,  др .-польск. sierce, польсR . ,  н.-луж. serce.  11 Праслав . 
*sьrdьko, Rа:к и *sъlnьko (см . с6лпце), содержит уменьш. -ko-. 
Древнее :корневое имя сохраняется в с т .-слав . МНАОСр'Ъ.Д 'Ъ. 
otx'ttpp.rov , ть.ж�>.косръд 'Ъ. �apuxJ.pa to�, др .-польс:к. milosirdy <<мило
сердный» .  Ср . таRже сердоб6лъпый (Френ:кель, ZfslPh 13 ,  
21 1 ;  Траутман, BSW 302 ; М{!йе, Et. 343 ; Брандт, РФВ 24, 
1 50; Зубатый, LF 25, 239) . Первонач. *sьrd- f *sьrdъ род-
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С1'ВеШЮ ЛИТ. sirdis Ж .  « СердЦе» ,  ЛТШ . sii"ds << Сердце, муже
<'·ТВО, гнев» ,  др .-прусск. seyr « сердце >> (*sёrd-), греч. хТjр 
ер. р. (*k:�rd-) , ар:м. sirt, гот. hairtб- ер .  р. << сердце» ,  греч. 
x(Xpal(X, xp(Xat7J ж�, лат. cor, род. п. cordis ер . р., др .-ир11 . cride 
(*kerdio-), хетт. kard (kardi-) ер. р .  «сердце» (Фридрих, Heth. 
Wb. 1 03), с др. ступенью чередования гласных: середа (Траут
ман, там же; Буга, РФБ 75, 143 и ел. ; Мейе, Baudouinowi 
de Courtenay 2, М.-Э. 3, 844; Педерсен, Et. lit . 57; Нitt. 
41 ; Шпехт 74; Мейе-Эрну 254; Готьо, РФБ 48, 404 и cJJ. 
Ср . также др.-инд. hfd-, hfdayam ер . р. « сердце » ,  авест . zered-, 
относительно которых см. Мейе, MSL 18, 60; Хаверс 1 1 8; 
Бальде-Гоф:м. 1 ,  271 и ел. 

сердЮк, род. п. -а <<телохранитель гетмана» (Гоголь), укр . сер
дтЬ�. Согласно Преобр. (I I ,  278), из тур. sUrtiik «Проводник, 
соглядатай» .  

серебать, см. сербатъ . 

серебро, унр. серебро, срiб.ло, блр .  серебро, др .-руссн. сьребро 
(Ио. 1\лим. ,  XII  в . ,  Григ . Н аз . ,  по Шахматову, Очерн 200 и 
ел.) , отнуда путем ранней ассимиляции гласных - др.-руссн. 
серебро (Изборн . .  Святосл. 1 073 г . ,  грам . Мстислава 1 1 30 г . ,  
Туровсн . еванг . и др . ;  см .  Срезн. I I I ,  335 и ел.), ст.-слав. 
Сh.ревро, С'h.ревро cipruptov (Супр . ,  1\лоц.) ,  болг . сребро, сербо� 
хорв. сребро, словен. srebrl), чеш. strfbro, слвц. striebro, 
польск. srebro, в.-луж. slebro, н.-луж. slobro, slabro, полаб. 
sreb1·U. 1 1  Праслав .  *sыebro, ер. лит.  sidabras «серебро» ,  лтш. 
sidrabs, sudrabs, др.-прусск. siraЬJaп, вин. ед. ,  гот .  silubr 
«серебро» , д.-в .-н . silabar, ср.-в.-н . ,  нов .-в.-н .  Silber. Это 
слово засвидетельствовано только в балто-слав. и герм. По 
всей вероятности, древнее заимств . из какого-нибудь воет. 
я зыка . Ср. :Еl�роь ciprupвo<; 'ltO't(Xp.o<; в Ликии (Paпyasis, Стеф. 
Виз . ) ;  см. Уленбек, РБВ 20, 44; Мейе-Байан 510; Мейе, 
БSL 24, 1 38; Торп 441 ; М.--Э . 3, 835, 1 1 13 ;  1\люге-Гётце 
563; Траутман, Apr. Sprd. 427; Ляпунов, ИОРНС 29, 87. 

· Произведение из :мести. н .  'AM�'I) в Малой. Азии сомнительно, 
вопреки Юрадеру-Нерингу (2, 394 и ел . ) .  О заимствовании 
герм. слова из слав. не :может быть речи, вопреки Преобр .. 
( I I ,  279) . Точно так же неудачно сравнение лит. sidabras 
с отличным по знач. греч. aia'J)po<; «железо» и произведение 
герм. и слав . слов из этого неясного источника, вопреки 
Микноле (Ba lt . . u .  Slav. 41 ) .  [См.  еще Р и б е ц ц о, АО, 1 8, 1 950, 
стр. 243 и ел. Будимир (Грци и пеласти, Београд, 1 950, 
стр . 23 ,  а также <<Слав . филология» , 2, 1 958, стр . 1 13) топ-
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кует герм. ·, балт . и слав .  слова и з  анатолийского архетипа 
subau-ro- «блестящий» . - Т;]  

Сереrеж, Сереrвж - название руЧья и мести. н. близ Меты, 
в [бывш.] Rрестцовск. у. Новгор . губ. Из фин. Sarkijoki или 
Sarkisjoki от sarki «ПЛОТВа» ,  эст. safg - то же, уменьш. фин.  
sarkineн, род. п .  -isen; см. Фасмер, Sitzber. Preuss . Aka<l . ,  
1 934, 375 и ел . ;  Буга, РФВ 75, 1 90 .  Ср . Селигер. 

середа, вин . середу, чаще среда (заимств . из цслав .) ,  cpei)u, се
редь, середuна, укр. середа, середипа, блр . середа, др.-русск . 
середа, ст.-слав . ср'kД4 p.€aov (Супр.), 'te'tap't"'j (Остром. ,  Супр .) , 
болг . среда, сербохорв . сриj{ща, вин. срйjеду, словен. sreda, 
чеш. streda, слвц. streda, др.-пол.ьск. srzoda, польск. sroda, 
в.-луж. srjeda , н.-луж. sfoda, полаб . srёda «середина, среда>> . 
Др . ступень вокализма: праслав . *serda « середина>> :  *sьrdь 
« Сердце>> (см. сердце) . Знач . « Средний день недеЛИ>> слав . 
слово получило в порядке калышрования д.-в .-н.  mittawёcha 
<< среда >> или - аналогично последнему - из народнолат. me
dia hebdomas, вельотск . missedma, ст .-ит. mezzedima (М .
Любке 343 ; Zschr. f. d. Wf I, 1 92 и ел.) .  География слов 
в слав. говорит скорее в пользу д.-в .-н. посредства, а не 
влияния лат.-ром. названий; ер . Миклошич (Mi .  EW 292), 
Брюквер (534; At'slPh 23, 537), Шрадер-Неринг (2, 666) 
против Брандта (РФВ 24, 1 50), Мелиха (Jagic-Festscht·ift 2 13  
и ел. ) , Ско:ка (RES 5,  1 4) .  Д .-в.-н.  слово сменило более древ
нее название <<день Вотана» ,  ер. англ.  Wednesday « среда >> ,  
ср.-нж.-нем . Wodensdach, потому что упоминание язычес:кого 
бога являлось одиозным (Rлюге-Гётце 395; Хольтхаузен, 
Aengl. Wb. 403) . Праслав . *serda << середина>> родственно вост .
лит.  serdis,. вин . ед. serdt ж. << сердцевина>> , serde , вин. ед .. 
serd� - ТО же, лтш . serde - ТО же (ер. греч xapaia Mvapou) , 
греч . x'ijp (из *kёrd), арм. sirt, гот. hairtб « сердце >> (Траут
ман, BSW 302 ; М .-Э. 3, 8 19 ;  Буга, РФВ 66, 250; Торп 77) .  
Ср . сердце. 

середёна «норова, родившалея в среду» . От середа; см . В . Шульце, 
UJb. 8, 296 . 

середИна, см. середа. 

середокрестный: середокрестпая педеля «четвертая неделя вели
кого поста» (Мельни:ков) . От середокрестье «Четвертая нет 
деля поста» .  Эта неделя называется та:кже крестопоклонная 
и середоп6стье - от пост и середа (см.) ;  см. Даль 4, 480. 
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серён, cepen м.  «толстый ледяной наст, появляющийся от мо-
роза сразу после оттепели, сквозь который лоmади провали
ваются, но который выдерживает вес лыжника» , cepena (ж.) 
то же, серепь ж. ,  калужск. (Даль), укр.  cepen « замерзпшй 
твердый снег » ,  блр. cepen, др.-русск. сереn'Ь «смерзmийся 
снег » ,  сереn'Ь, прилаг . ,  «белой масти (о лоmади) » ,  русск.
цслав . cpfm'Ь « белый » ,  словен. sr�п, sr�nj м.  «иней, смерз
mийся, твердый снежный наст >> , чеm. stfin , sttinf (ер . р . )  
« лед на ветвях деревьев >> ,  слвц. srien, польск. sron, srzon 
«иней, изморозы . 1 1  Праслав . *sernъ родственно лит. ·serksnas, 
sei'kstas « СВеТЛО-СерЫЙ>> ,  Sei'ksnas М .  <<ИНеЙ>> ,  Sirksnas - ТО же, 
sirsnija, sirsnyti «индеветЬ» ,  лтm. sёrns, sёrksnis м . ,  s�rsna ж. 
«изморозь; иней; гололед; наст » ,  др.-исл. hjarn ер. р. « смерз
mаяся масса снега» ,  д.-в .-н .  hornung «февралы , арм. satn 
<<ЛеД » ,  далее - ЛИТ . sarma <<ИНеЙ» ,  ЛТПI . sarma , Serma - ТО Же 
(В . Шульце, Sitzber. Preuss. Akad. ,  1 9 1 0, 789; Пересон 965; 
Траутман, BSW 303 ; М .-Э. 3, 722, 820,. 831 ;  Лёвенталь, 
Farbenbez . 16 ;  Буга, РФВ 75,  1 43 ;  Мейе, Et. 446; Хюбmман 
488; Розвадовс:кий, RS I ,  256; Вайан, RES 26, 132 и ел. ;  
Мейе-Вайан 36 ;  Бецценбергер, GGA, 1 896, 965 и ел. ; Торп 78; 
Хольтхаузен, Awn. Wb. 1 1 6) .  

серенада. Через франц. sereпade из  ит . sereпata от  sera << вечер >> .  

серехкий, толь:ко др.-русск. серех'Ьr;,'Ь <<шероховатый , неровный >> ,  
наряду с сьрх"Ьr;,'Ь - то ж е  (Срезн. I I I ,  340), русск.-цслав .  
срьх-ьк,'Ь 'tрахб�, словен. sfhek «растрепанный >> ,  srsfm, sfsati 
«ощетиниваться, растрепатьсЯ>> ,  чеm. srchky <<mерmавый, 
грубый » ,  далее связано с шершавый, шерсть . Ср. лит. siurk
stus, siurgzdus «Грубый, жест:кий, шершавЫЙ» ,  sei'sa� <<Му
раШКИ» ,  нов .-в .-н .  harsch «mероховатый» ,  ирл. carrach «ПО
:крытый партой>> (*karsakos) ; ем. Педерсен, IF 5, 76; Kelt . 
Gr . 1 ,  83; Траутман, BSW 305 ; И .  Шмидт, Pluralb . 374; 
Бецценбергер у Стокеа 72; Бугге, ВВ 3,  1 03 .  Ср. серхпутъ . 

сержант, род. п .  -а, начиная с XVI I  в . ,  Ин. о рати . стр . ;  см. 
Христиани 32; Смирнов 275 ; народи. сержак, (под влиянием 
сержусь ; с:м, Савинов, РФВ 21 ,  34), сражапт (Тургенев) 
от сражаться, та:кже стиржапт, смол . (Добровольс:кий), 
возм. ,  под влиянием стерва 3аимств. через нем. Sergeaпt 
из франц. sergent от лат. servieпs, -entem «служащий» 
(М .-Любке 649) . 

серия. Из франц. serie «РЯД» от лат. seriёs. 

сёркаться, серк,аться <<рас:качать качели» , олонецк. (Нули:к.) .  Не
ясно. 
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сермЯга, укр. сер.м.fiга, блр. сер.м.fiга, др.-русск. сермяга (Домостр. 
К 29, часто в XVI в . ;  см. Срезн. I I I , 340), польск. sier
шi�ga «грубая тканы . 11 Трудное слово. Предполагали род
ство С ЛИТ. sirmas « СерЫЙ» ,  ЛТШ. Sii'ШS << СеДОЙ >> ,  СВЯ
ЗаННЫМИ Чередованием ГЛаСНЫХ С ЛИТ. sariOUO, sermuo М .  
<< горностай, дикая кошка>> ,  д.-в .-н .  harmo « горностай >> ,  
ср .-в .-н .  harme, harm, далее сюда ж е  cepen (Брюкнер, KZ 
45, 316;  Slown. 489) . Фонетически затруднительно произве
дение от ср.-лат . scaramangum, ср .-греч. axapafJ.arpov <<пер
сидская туника, вытканная золотом>> ,  вопреки Гроту (Фил. 
Раз . 2, 5 1 1  ) , Маценауэру (304) . Спорно также сближение 
ср .-греч. слова с названием области Kap(a)fJ.avia - между Гед
розией и Персидой , вопреки Фурикису (Ae� Lxorp«'f> . 'Архетоv 
6, 444 и ел. ; «Glotta» ,  1 4, 207) . Нельзя говорить о проне
хождении слав . слов из морд. э. sirmaga «летний поло.тня
ный кафтаН >> (Видеман) , вопреки Горяеву (ЭС 357), Преобр . 
(I I ,  280) , Далю (4, 1 38) , поскольну последнее скорее заимств . 
из русск . ; см . Ильинский, ИОРЯС 24, 1 ,  1 38;  мысль послед
него ученого о родстве сер.м.fiга с лат . seriёs «РЯД>> ,  греч. 
ЁpfJ.a <<ушной подвесок» ,  erpw «плести, свивать; нанизывать» ,  
лат . serб << составляю, ставлю в ряд>> остается весьма сомни
тельной . 

серна, укр . cepтui, др .-русск. сърпа �орха<; , русск.-цслав . сръпа 
(Xl l в. ) ,  болг . сърпа, сербохорв. с:(ша, мн . срнё,  словен . 
sfna, чеш. ,  слвц. srna, nольск . sarna, в .-луж . sorna, н.-луж. 
sarna. 1 1 Праслав . *sьrna родственно лтш. sirna « серна, ко
суля» (Эндзелин , KZ 42, 378), др .-прусск. sirvi.s, лит. *sii'v is 
(откуда фин . hirvi <<олень, лосы> ) ,  лат . cet·vus << олень >> ,  cornu 
<<рог » ,  авест. srva «рог, ноготь » ,  др .-инд. «;f:qgam ер . р. <<рог » ,  
гот. haurп << рог » ,  далее сюда же корова (см. ) ; ер .  Траутман, 
BSW 260; Apr. Sprd .  428; У ленбек, Aind. \\Ъ . 3 1 5 ;  Вальде 
Гофм. 1 ,  208 . Затруднительно сближение с лит . stirn a « серна » ,  
лтш. stii'na, которы!J отличаются от слав. в интонационном 
отношении (Мейе, Et . 446; Траутман, BSW 260; Бецценбер
гер, GGA, 1"896, стр.  956 и ел . ;  Эндзелин, СБЭ 44 ; М .-Э. 3, 
1 074; Буга, ИОРЯС 1 7 , 1 ,  5 1 . По мнению Миккопы (RS 1 ,  
14 ; F U F  21 , 1 32), балт . слова на  st- заимств . и з  слав . 

серп, род. п .  -а, народн . сереп (Шахматов, ИОРЯС 7 ,  1 ,  303), укр. 
серп, блр. серп, др . -русск .  сърпъ, сербсн .-цслав . сръпъ �pE
'Itavov, болг . сърп, сербохорв . срп, словен . srp, чеш. ,  слвц. 
srp, польск. sierp, в .-луж. ,  н.-луж . serp, полаб. sarp . J J Праслав . 
*sьrръ рОДСТВеННО ЛТШ. sirpis ,  sirps << Серп » ,  греч. ap'lt"fj - ТО же, 
ap1taCw « Хватаю, похищаю, граблю» ,  ap1ttij"'j « МОТЫГа >> ,  лат. 
sarpiб, sarpб << подрезаю лозу >> ,  вероятно, также д.-в .-н. sarf, 
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ср.-в .-н .  sarph <<острый, грубый, жестокий, дикий» (Мейе, Et. 
239; Траут:ман, BSW 260 и ел. ; Торп 435;  � .-Э. 3, 846; Мейе 
Эрну 1 050; Цупица, KZ 35, 264; Бехтель, Lexi l .  64 ; Вальде 
Гоф:м. 2, 480) . [Об осет. rexsyrf « серш см. Б е н в е н и  с т, 
BSL, 52, 1 956, стр. 38; А б а е в ,  ВЛ, 1 959, .М 2 ,  стр. 146. - Т.] 

Серпень << аВГУСТ» ,  стар. , у:нр. серпен.ь, блр. серпеnь, др.-русс:к . 
сьрпьпь, сербсн.-цслав . ср'Ъпьпь «ИЮЛЬ >> ,  болг . cipп'en «ав
густ >> ,  сербохорв. српюь «июлы> , словен . srpan, род . п. -ana 
<<июль, август » ,  чеш. srpeн « август >> ,  польсн. sierpien - тo жe. l l  
Праслав. *sьrрьнь, собственно «месяц серпа, жатвы» ;  см. серп .  

Серпухов - город в Мосн. обл . ,  на  реке Серпейпа, ер .  диал. сер
щjх « серш , донсн . (Миртов), а танже серп (см.) . Ср. танже 
серщJх - растение << Serratula tiпctoi· i a >> ,  допек. (Миртов), 
серпуха - то же, донсн. (Даль), укр. серпуха, серп6п, серп, 
серпiй (Маковецний 342), а танже нем. диал.  название этого 
растения Sichelkraut, буквально «серnовая трава >> ,  силезсн. 
(Прицель-Ессен 375) .  

серпЯнка «редная льняная тнаны> (Ходасевич, Леснов и др.) , 
cepп.lin - то же (Рылеев 201) , укр. серпапоп <<Кисея >> ,  <<голов
ной убор женщию> , польсн. si erpanka «тонная тнань, понры
вало » . Обычно производится из перс.-тур. sarpanak <<женский 
головной убор » ,  где усматривается наличие пере.  sar << ГО
лова»  (Mi .  EW 294; Преобр. I I , 281 ; Локоч 1 48) . Ошибочно 
толнование Преобр . (I I ,  281 ) из польсн.1 ;  обратное направ
ление заимствования принимает Брюннер (486) . Неверно 
танже Ильинсний (ИОРЛС 24, I ,  1 38), который принимает 
родство с лат .  ser ies , - греч. Ёpfto: « серьгИ>> .  

серсо «детская игра с :колесом >> .  Из франц. cerceau « обруч >> от 
лат. circellus, c ircus «:кольцо >> . 

сертать «ждать >> ,  олонецн . (Нулин . ) .  Неясно . 

сертук, см . сюрmу�'> .  

серхнуть <<Терять чувствительностЬ » ,  череповецк . (Герасим. ) :  
pyna cepxnem. См. серехпий, шероховатый. 

серый, сер, сера, серо, укр. cipuй, др.-руссн . ,  руссн.-цслав . сtр'Ъ, 
болг. сер (Младенов 578), серей « сало, жир>> ,  словен. St;\Г, 
S�ra « СерыЙ, бело:нурЫЙ >> , д р . -чеш. sery, чеш . , СЛВЦ. sery , 
польс:к. szary, в . -луж. sery, н .-луж. sery ; см. Нич, RES 6, 
51 . 1 1  Ввиду зап .-слав . s можно говоритъ тольно о праслав . 

1 V Преобр. (см . ) как рав с сомнением .  - При.м . ред.  
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*xoiro-. Последнее родственно герм . *haira-, ер .  др.-исл. 
harr « серый, седой >> ,  англос .  har, д.-в .-н .  her «достойный, 
величественный » ,  ирл. ciar <<темный >> ;  далее см. седой (Мейе, 
Et .  321 и ел . ,  403 ; Педерсен, KZ 38, 392 и ел. ;  40, 1 76 и ел. ; 
Kelt . Gr. 1 ,  1 20;  Траутман, BSW 306; Торп 88; Лёвенталь, 
Farbenbez. 13 и ел. ; Шпехт 1 79 ;  Пересон 303) . Едва JIИ сюда 
относител греч . хотро� « свинья, поросеною> , которое нельзя 
отрывать от aJiб .  derr « свинью> , вопреки Педерсену (там же, 
I, 120), Петерссому (BSI . Wortst. 30 и ел. ) ; . см. Эндзелин, 
СБЭ 122  и ел. ; Иокль, Kretschmer-Festschrift 83. Нет осно
вания говорить о, заимствовании слав . слова из герм. *hai ra-, 
вопреки Мейе (Et. 403) ,  Педерсену (там же), Эндзелину 
(там же), Шахматову (ИОРЯС 1 7 ,  1 ,  289) . 3ап.-СJiав . формы 
на s говорят о существовании дифтонгического е и противо
речат сравнению слав . *serъ с др.-инд. viiras « пестрый, пят
нистый >> ,  греq, х7JрбЛщ нолубой зимородою, вопреки Петерссану 
(РВВ 40, 1 03), Прельвицу (221 ; ВВ 30, 1 76), -У ленбеку 
(Aind. Wb. 308; IF 1 7, 95 и ел.). Рискованные комбинации 
см. у Лёвенталл (WuS 10 ,  1 50) . [Ерне (Die slav. Farben
benenn. ,  У псаJш, 1 954, стр. 1 09) объясняет, вслед за Вайа
ном, слав. *хеrъ из и.-е. *skei- . - Т. ]  

серьга, диал. uсерга, влтск. (Васи . ) ,  укр.  серга, др.-русск.  серьга, 
Дух . грам . Ивана I I ,  1 359 г . (Срезн. I I I ,  340), часто в XVI в .  
(Дювернуа, Др .-русск. cJioв . 1 87 ;  Унбегаун 441 ) .  l\оми iserga 
заимств . из русск. (Вихм.-Уотила 67) .  1 1  Предполагают пре
образование из др .-русск. усерязь (XI в .) ;  см. Грот, Фил. 
Раз . 2 ,  5 1 1 ;  Mi.  EW 294, 372; Соболевский, Лекции 93 ;  
РФВ 66 ,  35 1 ;  Вайан; RES 1 8, 78 ;  Желтов, Ф3, 1 876, вып. I ,  
22; Преобр. I I ,  281 ; однако трудно понять появление вто
ричного -г- в великорусск. ; ер. блр . по златои серазt , еще 
в Jiютеранском катехизисе 1 562 г . (Соболевский, там же) ; 
ер . также Мурко у Пайскера 89; Брандт, РФВ 25,  37 и ел. 
Правильнее считать русск.  слово заимств. из др .-чув . *surur 
<<Кольцо >> , чу в .  sare , s0ra «кольцо >> ,  тат. jozok, тур . ,  чага т .  
jtiztik - то же ;  см .  Фасмер, ZfslPh I , 64 ;  Кипарекий 224 ; 
Ннутссон, Palatal . 1 35 .  Относительно тюрк . форм ер . Гом
боц 82 и ел . ;  1 22 и ел. ; Вихман, FUF I ,  1 07 ;  Паасонеu, 
CsSz 1 33 .  Слово syrra « серьга» ,  распространенное в тюрк. 
(алт . казах . ,  тат . ,  караим. ;  см .  Радлов 4, 643 и ел.) ,  Брандт 
(там же) объясняет как заимств. из русск. Ср . тур . asyrra 
« ушные подвескИ>> ,  о котором см. Рамстедт, KWb. 5. Нужно 
оставить мысль о родстве слав. *sьrga с лат . seriёs, греч. 
apr-a <<ушные подвески>> (Ильинский, ИОРЯС 24,  I ,  1 37 и ел . ) .  
[Рлсянен ( « Neuphilol . Mitt . » ,  56, .1 955, стр .52) объясняет русск.  
серьга из чагат . isirra, ysyrra <<ушные подвески» , туркм . , 



612 серьёавыii - Сестра 

караим. , кыпч . ,  карач . ,  балк . ,  тат . ,  J{азах . ,  нирг . ,  ойрат . ,  тел . ,  
леб . ,  шор . ,  кюэр . syrya << серьга » . - Т . ] 

серьёзвый, серьёае1t, -ана, народи. сурьёаный (воз!'<I . ,  нод вшшнием 
суровый; см. МаJшновский, PF 3, 752) . Недавнее заимств . 
ИЗ франц. serieux, serieuse - ТО Же ОТ Ср .-лат . SёriбSПS 
то же, лат . sёriпs - то же . 

серязь, см. усеряаь, серьга . 

сессия, начиная с 1 634 г .  (Огиенко, РФВ 66, 367), также 
у Ф. Прокоповича и Петра I (Смирнов 275) . Через польск. 
sesja << сессию> из лат. sessiб « сидение; заседание» . 

сестра, укр.  сестра, блр . сестра, др .-русск . ,  ст. -слав . ceCTJM 
&авЛ<р� (Остром. ,  Супр .) ,  бодг . сестра, сербохорв . сестра, 
зв. сестро, словен . sestra, чеm. ,  слвц. sesti·a ,  польск . siostra, 
в .-луж. sotra, н .-луж. sotsa, полаб. sestra. 11 Праслав . *sestra 
представляет собой иреобразование основы на -r с корневым 
аблаутом;  родственно лит. sesпo, род. п .  sesei's, диал. ses� , 
др.-прусск. swestro, др.-инд. svasar-, авест . xvai)har-, арм . 
Y:oir, род. п. Y:er (*svesбr, род. п. *svesr6s), гот . s\vistar, лат. 
soror, др.-ирл. siur, греч. еор • �ur<i"7JP, &vв�t6� (Гесихий), 
тохар. �ar (из *�a�ar) ; далее, вероятно, связано с и.-е .  воз
вратным местоим. *sve- + sбr «женщина» ,  ер. др .-,инд. tisras ж. 
(диссимилированное из *tri-sres) , catasras (Мерингер, IF 1 6, 
1 7 1 ; Траутман, BSW 258; Гуйер, Dekl . 59 ;  Вальде-Гофм. 
2 ,  563; Торп 544; У ленбек, Aind . Wb. 356; Хюбmман 504; 
Мейе - Эрну 1 125;  Педерсен, Kelt. Gr . I ,  73; Сольмсен, 
Unters . gr. Lautl . 205) . Ср. также прилаг . сестрин, др .-русск. , 
ст.-слав . сестри"'Ъ.: лат. (con-) sobrinus <<nлемянник, сын брата 
или сестры, кузен, двоюродный>> ,  лит. seserynai мн. «дети 
брата или сестры>> (Вальде - Гофм. 2, 550) . От сестра обра
зована сокращенная форма ся «сестрица>> ,  сiiнюшr>а, тверск. 
(Даль) . [См. подробно Т р у  б а ч е в ,  Терм. родства, стр. 63 
и ел., где и прочая литер: - Т . ]  

Сестра - распространенное речное название: в бассейне Десны, 
fбывm.] Черниг . губ . ;  nриток Волги, в [бывm.] Тверск. губ . ;  
приток Ламы, в [бывm.]  Волоколамск . у . ;  приток Волхова, 
в [бывm.]  Новоладожск . у .  и Петерб. губ . ;  река к сев .-зап.  
от Левинграда, впадающая в Фин. залив; приток Б.  Иргиза, 
в [бывш. ]  Самарск. губ. Этимологически тождественно слову 
сестра, первонач. << сестра по отношению к главной реке» . 
Ср . также названия ре1;: Брат, Сестреница и др . Не род
ственно др .-инд. sasra-, sasri- << бегущий >> , sarati «течет » ,  
вопреки Розвадовскому (RS 6, 48) . Название реки Сестра, 
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к сев . от Ленинграда, Кипарекий (ВЯ, 1 956, М 5, стр . 137) пы
тается объяснить из фин. Siestarjoki , буквально « Сморо
динка» ,  но я не могу установить, действительно ли суще
ствовал этот фин. гидраним или это лишь теоретическая 
реконструкция·. Мне кажется многозначительным тот факт, 
что на территории фин. языка нет ни одного названия реки 
или озера, образованного от siestar, siehtar и т. п. Я не знаю 
также мести. н. с этим элементом. [Якобсон (I JSLP, 1 /2, 
1 959, стр. 270) поддерживает точку зрения Кипарекого 
о происхождении из фин . Siestarjoki: siestar << смородина » ;  
ер. ударение гидранима Сестра - приток реки Москвы, 
а также русск. названия вроде Смородина. - Т .] 

сестрен(н)Ица 1 «двоюродная сестра >> ,  арханг . (Подв .) ,  вятск . 
(Васи.) ,  укр . сестрfниця «дочь сестры» , сестрfнецъ << сын 
сестры>> ,  славен. sestrana «кузина >> , sestran, род. п .  -ana 
« сын сестры, племянник» , чеш. sestrenice  << двоюродная сестра» ,  
sestrenec « сын сестры, двоюродный брат >> ,  слвц. sestrenica, 
sestrenec, польск. siesrtzenica,  siestrzeniec ,  siostrzaп, в .-луж. 
sotrjeпca, sotrjeпc ,  н.-луж. sotsenc .  1 1  Праслав . *sestreп(ьcь), 
*sestrenica, наряду с *sestraп-, производвые от сестра. 
Ср. лит. seserёnas « сын сестры>> (Траутман, BSW 258) .  

сеетрепИца 1 1  <<красная смородина» ,  олонецк. (Rулин.), се
стр!тпа - то же, новгор . (Даль) .  Заимств . из вепс .  §estri
kaine - то же, фин. siehtarlainen, siestan , эст. sбster, род . п. 
sбstra; см. Калима 216  и ел .  

Сестрорецн - город к сев .-зап. от Jlенинграда, на Сестре-репе 
(см . Сестра) . Эта река имеет названия: шв . Systerblick и 
прибалт.-нем. Sisterbeck, откуда Систербеп у Радищева.  

сесть, сЯду, укр . cfcrnи, блр . сесць,  др .-русск. сtсти, сяду, ст.
слав . с1:сти, Сh\ДЖ xa�1Cetv, xa�1Cecr�at (Супр.) ,  болг . сЯда.м, 
сербохорв . сjёсти, сjёд13м, славен. s�sti , s�dem,  др.-чеm. 
si esti , чеm . sadu ,  польск . sia,sc , sia,d� . 1 1  Праслав . *sesti (*sed-ti), 
s�d<;> . Ср . лит . sёsti , sёdu «садитьсЯ>> , др.-прусск. sidons « СИ
дящий >> (Траутман, BSW 258). Подробности см. на сидеть , 
сЯду, седло, садuтъ ; ер.  Траутман, там же; Apr. Sprd . 426. 

сесь, нареч. « сейчас » ,  вост .-русск . ,  сиб . ,  сесъгод - то же. Из реду
плицированного местоим. съ << этот» (см. сей) + еод. 

сетер, см. сеттер. 

сетно « совершенно, окончательно» , только др .-русск . сетъно 
то же, сетьн'Ь << крайний, чрезвы'lайный» ,  ст.-слав . C6'ГI.H'k 
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ёаха'tО� (Супр .) ,  болг . cemeu, cemua, сетно <<ПОСЛедний» . Не
дос'Говерно ввиду во:кализма сравнение с гот. seipu ер . р .  
«вечер » ,  seipus <<nоздний» ,  д.-в .-н. sid «позднее » ,  нов .-в .-н. 
seit, seitdem « С  тех пор» (Младенов 579) . Ср. сеть . 

сетовать, сетую, др . -русс:к. ctma << С:Корбы , ctmoвamu, СТ.-слав . 
ctт�Bc1Tif 1tev&e!v (Супр. ) ,  хорв .-глаголич. seta 1tev&o�, сербохорв . 
сjетовати «оnла:киваты , сjета << с:корбы . l l Возм. ,  родственно 
гот. sair ер.  р .  « боль » ,  д .-в .-н . sёr м . ,  ер .  р. « боль, рана» , 
др .-ирл . saith, s6eth << страдание, труд>> , saithar, saethar 
то же (*saitн-, *saituro-) . О близ:ких формах см. Вальде 
Гофм. 2, 462 и ел . ;  Файст 405 . Менее убедительно сближе
ние с цслав. СА.ЩЬ <<умныЙ>> , лат. sentio, -'ire «чувствовать, 
ощущаты (Петерссон, BSl. Wortst . 66) . Ненадежно соnо
ставление с цслав . сБтити сА. << в спомниты> ,  сербохорв . 
сjетити се - то же, словен. s�titi se (Брандт, РФВ 1 8, 8), 
а та:кже сравнение с лит. saisti , saici t't «гадать, пророчество
вать» , saitas м.  «п ривязь, амулет >> ,  др .-исл .  seHJr «чары » ,  
sf!Ja «:Колдоваты (Уленбе:к, Aind. Wb. 333; Младенов 626; 
Остхоф, ВВ 24, 1 58 и ел . ) .  

сеттер, сетер «длинношерстная охотничья соба:ка английс:кой 
породы» , та:кже цетер (Больо, MSL 18, 208) . Из англ. set
ter << соба:ка, :которая садится или nриседает при виде дичи>> : 
set (Чемберс 460) ; см. Маценауэр, LF 1 9, 251 . 

сеть I «да, :конечно, таю> ,  :калужс:к. ,  тульс:к. (Даль) , наряду 
с сеж - то же, пс:ковс:к. (Даль 1) . Из *се «вот» и mu (dat . 
ethicus) от ты или *се «ВОТ >> + част. же. Едва ли родственно 
cemuo, ст .-слав . C6Th.H'h. ёаха'tо� (Mi.  EW 294) . 

сеть I I , ж. ,  род. п. -и, cemna, у:кр . cimь , род. п. cimu, блр . сець, 
др .-русс:к. ,  ст.-слав . ctтh. ж.  �tx'tuov, 1tar€� « петля, ловуm:ка , 
западня» (Остром. ,  Супр .) ,  др .-чеш. siet ' ,  род. п .  sieti ,  чеm. 
sft' , слвц. siet' , польс:к. siec ,  siatka, в .-луж. syc , н .-луж. 
se§. 1 1  Праслав . *setь родственно др .-прусс:к. -saytan «ремены , 
лит.  si�tas, saitas «привязы , лтm. saitis, saite «завяз:ка, nута, 
бечев:ка» ,  sMstit << завязываты> ,  лит . pasaitas «бечев:ка » ,  др .
инд. S�tar- М.  «ПуТа» ,  setш� М.  << ЗаВЯЗ:Ка, МОСТ» , авест. haёtu
:М. «плотина» ,  лат. saeta ж. «толстый волос, щетина>> ,  д.-в.-н .  
seid ер . р .  « Верев:ка, петлю> ,  ср .-в .-н .  seite ж. <<верев:ка» ,  
нов .-в .-н .  Saite « струна» , далее связано с лит. si�ti , sieju 
« связываты> , лтm. slet, sJ enu «вязаты , лит . atsaja «часть 
1/ОВОЗНИ, СОеДИНЯЮЩаЯ ОСЬ С ДЫШЛОМ » ,  R i ja « (',ОСДИНИТСЛЫIЫЙ 

. 1  У R .  Даля слово сеж также дано с nометой� r.аду:нсс.", . ,  my.tьcr. . 
lJ ри.м . ре д . 
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брус, бревно моста >> ,  др .-инд. syati << связывает>> ; см. Траут
ман, BSW 252 и ел . ;  Мейе, MSL 1 4, 348; М .-Э. 3, 637, 
860; Шпехт 227; Торп 438; Вальде - Гофм. 2, 462. Ср. сu.ла, 
си.л6r>. 

сеуич «радостная весты , только др.-русск. сеунчь (Воскрес. летоп. 
под 1442 г. ;  см. Срезн. I I I ,  343) . 3аимств. из тур . saviп5 
<<радосты , крым.-тат. saviпc , чагат . saviiпc «радосты (Рад
лов 4, 505 и ел . ;  507) . 

се-.иво «ТОПОр » ,  церк. ,  др .-русск . ,  сербск.-цслав . сf>чиво 1tSAexщ;, 
болг . сечив6 <<орудие, инструмент>> , сербохорв. cjeчftвo «МО
лот» . Производное от *sek9 (см. сещJ) . Ср. лат . secivuш 
« J ibum, quod secespita secatur >> (Нальде - Гофм. 2 , 504; Траут
ман, HSW 255) . 

сечь , род. п. -и , ж. ,  «укрепле-нный лагерь запорожских казаков » ,  
укр . сiч, род. п .  ciчi - то же.  От сещ} . 

сею, сеять, укр.  сiяти, сiю, ст.-слав . с-tтн, с-t.ж a1tetpetv (Остром. ,  
Супр.}, болг . сея, сербохорв . cilja'rи, сйjем, ел  овен . s�jat i ,  
s�jem, др .-чеш. sieti, sej�, чеш. sHi ,  слвц. s iat' , польск.  siac, 
в .-луж. syc , н .-луж. ses, полаб . sejбt . 1 1  Праслав . *set i ,  *sej9 
родственно лит . sёti, sёju , sёjau << сеяты, лтш. set, seju , лат .  
serб (*sisб}, sёvi, satuш << сеяты> ,  гот. saian, д .-в .-н saen 
<< сеяты , гот. mana-sёps «род людской, мир >> , буквально 
«человеческий посев>> ,  ср.-ирл. saithe << рой » ,  сюда же семя 
(см .) ;  ер . Траутман, BSW 253 и ел. ; Germ.  Lautg. 33 ;  
Вальде - Гофм. 2, 522 ; М .-Э . 3,  832, 836 и ел. ; Мейе 
Вайан 29; Педерсен, Kelt .  G1· . 1 ,  50, 69. Ср. также cumo . 

си «себе» - стар . энклит . форма дат . ед. ,  сохранившалея в вы
ражении: восвоЯси. Из въ своя си, где представлен dat . ethi cus, 
др.-русск. си, уже в роли усилит. част . ,  ст.-слав.  си «s iЬ i >> 
(Cynp.) , болг . себе си, себ си (Младенов 579), чеш. si, польск. s 
(ktos « кто-то » и т .  п . )  из si . Родственно лит. si ,  дат.-вин . 
ед. , особенно в формах возвратных гл . ,  лтш. s, др.-прусск .  s i ,  
пракрит. se, авест. (Гаты) hoi ,  греч. оТ, Е.от << себе » (Траутман, 
Apr . Sprd. 443 ; BSW 251 и ел. ; Бругм/!н, Grdr. 2,  2, 407 
и ел.) .  

свбайдать, сuбандать «МОрОСИТЬ >> ,  олонецк. (:Кулик.) .  Неясно .  

сибарИт, род. п .  -а. Вероятно, через франц. sybarite «изнежен
ный, сибаритский » из Jiaт . sybar'ita, греч. �u�czpt't'lj<; «житель 
города Сибарис, в Jlукании, основанного ахейцами и житеJiями 
Тройзена » .  Этот город сJtавился пышностью и разнузданностью . 
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сибИль, см. себе.ль. 

сибирёк - растение «Caragana frutescens>> ,  доне!{. (Шолохов), 
cuбupen - то же (Даль). Возм. ,  от Сибuрь, потому что это 
растение растет такr.ке в Сибири . 

сибИрка I << северный ветер >> ,  донсн. (Ыиртов) Вероятно, иреобра
зовано по Сибuрь в духе народи. этимологии из сиверпа (см. ) .  

сибИрка II  «тюрьма >> , « коротний, в сборнах, кафтан, оторочен
ный мехом » ,  тверсн. (См.) , « сибирская язва » ,  ирасна «мед
ная зелены , « судно с Rамы, обычно с грузом железа» (Даль) . 
От Сибирь (Преобр . I I ,  283). 

СибИрь ж., род. п .  -и, сибuрс1>ой, прилаг . ,  у Авванума 72 и ел. ,  
тат . Sjblr - то же (Радлов 4, 742), тоб .-тат. SёЬёr, Sёvёr 
«название стар. населения сев .-зап. Сибири>> ,  вост.-лнут. 
Tapar, �abar (Патканов, K Sz I ,  261 и ел.) , тоб .-тат . Sёbёr
qa'la « крепость себеров >> ,  впервые упоминается пере .  исто
риком Рашид-ад-дином (XI I I  в .) ,  согласно Патнанову (там же) . 
Название страны происходит от названия столицы ханства, 
образованного оноло 1 200 г. в Прииртыmье и поноренного 
около 1 581  г .  Ерманом (Патканов, там же; Эльи 849; Со
ловьев, Ист. России 2, 320 и ел.). Это название производят 
от гуннсного этнонима E��etpot (Менандр Прот., Прокопий), 
танже E��etpe<; (см . Папе-Бензелер 1 323; Моравчин, Byz .
Turc.  2 ,  224) ; см. Томаmен, Паули-Виссова 2, 2264; Не
мет, U J b .  9, 337 (последний сближает с тюри . sapmak << сби
ваться с пути >> ) ;  Преобр.  I I , 282 и ел. По мнению Рамстедта 
(KWb .  362), это название восходит к монг . Siblr, налм. 
si\Vf << заросль, сырая местность >> ,  отнуда происходят тюри. 
названия . 

сИвер << северный ветер >> ,  арханг . (Подв .) , сивер�'>о << Пасмурная, 
ветреная погода» ,  сивера <<ненастье с северным ветром>> ,  ряз . ,  
сивер�'>а « холодный северный ветер » ,  арханг . ,  олонецн . (Даль), 
сиверы мн. « северные склоны гор >> ,  вост .-сиб . Все связано 
с север, с с .-в .-р .  -и- из t. Ср. сuверс1>uй << северный >> ,  часто 
в XVII в. (РФВ 26, 1 35) .  

сивощiп, род. п .  -а << мужлан, неповоротливый человею> . От си
вый и .лдпа; см. сомнения на этот счет у Преобр . I I ,  283 . 

сИворонок - птица << Coracias garrulus» , называется танже сиво
граl'> . Гаплология из *сивоворошь от сИвый и ворон или гра�'>, 
грач; см. также Преобр. I, 1 56 .  
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сивуха << неочиmенная водка» .  Вероятно, названа из-за окраски . 
От сuвый (Преобр. 1 1 ,  283). Менее правдаподобно предполо
жение о родстве с лтш. sivs << острый, едкий}> , вопреки 
Маценауэру (LF 20, 3).  

сИвый, сив, сива, сuво, укр. сuвий, блр. сfвы, др.-русск. сив-ь, 
сербск . ,  цслав . сив-ь a'lto�ost��<;; , болг . сив, сербохорв . сйв, сйва, 
сйво, славен. slv, ж. sfva , чеш. ,  слвц. sivy, польск. siwy, 
в .-луж. sywy « серый, ВОДЯНИСТЫЙ \> .  11 Родственно лит.  syvas 
« светлосерый, сивый, седой }> , др·.прусск. sywan << серый }> , англос .  
hlEwe «Голубой, багряный, серый, зеленый » (*haiwina-), далее 
сюда же др.-инд. «;yavas <<темный }> ,  авест. syava-, осет. sau 
<<черный }> (Уленбе;к, Aind.  WЬ . 3 1 8; Траутман, BSW 306 ; 
Apr. Sprd. 428; l\Jeйe, Et 364; Лёвенталь, Fю·ЬепЬеz . 1 4; 
Хольтхаузен, Aengl . Wb. 1 47;  Пересон 32 ; Эндзелин, СБЭ 
1 98; Торп 88 и ел. Едва ли связано с сuпий, сиЯть . 

сиг, род. п. -а, уже в Домостр. 1:\. 40. Наверняка родственно 
др.-исл. sfkr - то же, шв . , норв . sik, датск. sig - то же, 
вероятно, также лтш. slga - то же (последнее, согласно 
Мюленбаху - Эндзелину (М. -Э. 3, 851) ,  заимств . из русск. 
или фин.) ;  см. Фальк - Торп 965 ; Ельквист 907 ; Торп 439; 
Хольтхаузен, Awn . \\Ъ. 243 ; Шрадер - Неринг I, 319 .  В та
ком случае налицо балто-слав .-герм. изоглосса, как и для 
названия лосося. Прочие этимологии сомнительны, напр. 
<< Прыгую - ОТ сигать, ер. др.-ИНД. y'ighras << СКОрЫЙ, быстрЫЙ\> ,  
англ.  hi tch <<двигаться рывками, прыгать, хроматы> ,  вестф. 
hicken «ковылять, хроматы> ,  англос .  higian « спеmиты> 
(Хольтхаузен, IF  48, 256 ;  Сольмсен, KZ 38, 1 43 и ел . ; 
Петерссон, BSI .  87). В последнем случае сев.-герм.  назва
ния были бы заимств . из русск. , как принимает Сольмсен 
(там же), что весьма сомнительно с точки зрения реалий . 
С др. стороны, принимают заимствование русск. сиг из олон. 
siiga, вепс . slg, фин. siika << сиг » ,  эст. siig, род. п .  siia 
то же, причем фин.-уг . слова объясняются из сканд. (На
лима 217 ;  1\ипарский, Baltend. 1 81 ; М а хек, Z.fslPh 1 9, 67) ; 
ер. Томсен, Berбr. 279. Диал. также сига ж. << вид сибир
ской форелю> ,  колымск. (Богораз). [Известно с 1 563 г . ;  
см. Ш м е л ё в, ВСЯ, 5 ,  стр. 1 93 . - Т .] 

сигара, сигарпа, уменьm. Из франц.  cigare (м. ) - то >ке (XVI I I  в . )  
от и сп.  cigarro ; относительно последнего с р .  Гамильтег, 
EW 223 ; Доза 1 76; Литтман 1 49 ;  Rлюге-Гётце 71 1 ;  Лёве, 
KZ 61 , 65 .  См. цыгарпа. [См. специально Г.  Ш т а л ь, 
<(Zschi·. f. Ethnologie }> ,  62, 1 931 , стр. 45 -1 1 1 . - T . l  
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сиrарета. Из франц. cigarette, у:меньm. от cigare. 

сиrать, -аю, сигпуть <<nрыгать, скакаты> , калужск. ,  орл. ,  ряs . , 
там б. (РФВ 28, 63), тульск . ,  курск. (РФВ 76, 285, 291 ) , 
также у Лескова и др. , сиг «прыжою> , блр. сiгаць «делать 
большие шаги» , сiг « большой шаг >> .  11 Предполагают родство 
с др.-инд. fiighra<; << скорый, быстрый» ,  авглос .  hfgi an « спе
шить, напрягаться, стремитьсЯ>> ;  см. Соль:мсен, KZ 38, 1 43; 
Хольтхаузен, Aengl . Wb. 1 60; Шефтеловиц, Zschr. Ind. Ir.  2, 
278; Петерссон, Ar. ArmSt. 1 1 4. Не является более вероят
ным вторичное происхождевие -и- из *сь.гати и связь с *s�g-, 
вопреки Преобр. (1 1 ,  284). Ввиду наличия в блр. трудно го
ворить о заимствовании из чув. sik- « прыгаты , тур. si:ikmiik 
то же, вопреки. Рясянену (FUF 29, 1 98) . Ср. сиг. 

ciirлa << болото, топы ,  зап. (Даль) . Скорее всего заимств. из балт . ;  
ер .  лтш. siklis «небольшое болото среди леса, луга или вы
гона>> ,  sikt «ИССЯКаТЬ» (М .-Э. 3, 852, где ЭТО СЛОВО сбли
жается с д.-в .-н. s1gan <<ка паты) .  Менее вероятна связь 
с сигать, вопреки Далю, или с д.-в .-н .  gisig « болото, озеро >> ,  
словен. sfga <<Известковый натею> , ирл. seig <<молоко» ,  греч. 
ixrop <<кровь богов, сыворотка» , вопреки Л�венталю 
(РВВ 53, 303) .  

сиrнал, ·род. п. -а, начиная с Петра 1 (Смирнов 276), народи. 
cunгa.tt, каmивск. (См.) .  Через нем. Signal или франц. sig
nal - то же o·r ср.-лат. signii.le, signum << знаю . 

сидеть, сижу, укр. сидrти, сиджу, блр .  сiдаець, сiдж{/, ст.-слав. 
сtд'kти, �tждж xa&sCe:a&at ,  xa&ija&at (:Клоц. ,  Супр.) , болг . 
седА (Младенов 577), сербохорв. диал. сj�щити, сj�щйм, словен. 
s�d�ti , sedfm, чеш. sedeti , слвц. sediet', польск. siedziec,  
siedz�. в.-луж. sedzec ,  н.-луж. sejzes . Вост.-слав. *сидtти 
из *'!edeti, где i получено в результате ассимиляции во 2 л. ед. 
sedisi , 3 л. ед. seditь и т. д. ; см. Фортунатов, KZ 36, 50. 1 1 
Праслав . *sedeti , *sediQ , наряду с *sesti , *s�dQ « сесты 
(см. сесть, сЯду), родственно лит. sedёti , sёdziu « сидеты , 
лтш. sedёt, sedu , греч. eCop.at « сижу, сажусы , гот. sitan , 
др.-исл. sitja « сидеть, жить» ,  лат. sedeo, -ёrе, sёdi, sessum 
« сидеть» ,  долгое ё балто-слав. слов соответствует долготе 
в готской форме прош. в р  sёtun; см. Мейе, Et .  337; MSL, 
1 1 ,  323; Мейе-Эрну 1 076 и ел. ; Шпехт, K Z 62, 33; Траут
ман, BSW 259; Apr.  Sprd. 426; М.-Э. 3, 824. Неверва ре
конструкция праслав . *sidi:Щ , вопреки Рознадонекому (ВВ 21 , 
1 52 и ел.); см. Фортунатов, там же; др.-инд. sfdati << сидит» ,  
A IIO C T ,  hi�aiti - Т О  же, Греч. tCm «СаЖаЮ» ,  Л3Т . Sidб « СаЖуСЬ »  
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восходят к редупликации *5iztl- ; с м .  Нальде-l'офм. 2, 50U ;  
J\1 ейе-3рну 1 078 и ел .  См. также сед.л6, садuть, сесть, сЯду , 
сажа. llроизвольна реконструкция *sыH\ti (Ильинский, 
AislPh 34, 1 2) .  

СИдор м. , имя собств . Из греч. 'lcriowpo<; . 

сИдор « северный ветер» ,  олонецк. (Нулик.). Вероятно, восходит 
к сuвёр - то же (= сf;веръ) и nредставляет собой табупети
ческое nреобразование. Возм. ,  сближено по народн. этимоло
гии с Сuдор (см. ) .  

сИдоровекий товар <<мелкие украшения крестьян из фальшивых 
камней » (Мельников) . От названия места изготовления 
Сuдоровспое [бывш.] Ностром. губ.  (Мельников 8, 2 1 9) .  
Ср. Сuдор. 

сидр, род. n. -а, сuдор - то же, уже в уст.  морск. 1 724 г .  
(Смирнов 27о) .  Из франц. cidre - то  же от  лат. sicera из  греч .  
crlxepa « Хмельной напитою> семит. происхождения; см.  Бауэр 
1 250; Гамильшег, EW 223 ; Маценауэр, LJ!' H l, 253. См. cunep . 

сИдушка, сИтушка << лопарский бог >> ,  арханг . ,  олонецк. (Итконен, 
Нулик.) .  Из саам. тер . sljtekiil es «дух-nокровителы . (Итко
нен 58) .  

сИзить, сuжу «бежать, удираты , пенз . (Даль) . Недостоверно 
сближение с сигать (Петерссон, ArArmSt . 1 14) .  

сИзпуть «лоснитьсю> ,  вятск. (Васи.) .  Неясно . Ср . ел .  

сИзый, укр. сuзий, др.-русск .  шизыи - то же (ш- представляет 
собой псковсБий гиперграмматизм, согласно Наринскому) . / 1  
Скорее всего от того же к . ,  что и сuвый (см.) ;  см. Mi. ЬW 
297; Эндзелин, СШ:.I 123; l lpeoбp . I I ,  284. Ср. лтш. glize 
<<ИЛ >> наряду с gllve - то же (Шпехт 89) . Менее убедительно 
сравнение С ЛИТ . seze Ж . ,  sez is М. <<ДрОЗД» , ЛТШ . sёze, 
др.-прусск. seese, вопреБн Фасмеру (ZfslPh 2, 57), llетерссону 
(HSI. Wortst .  27 и ел.); ер. Мейе, RES 5 ,  271 . Сомнительно 
и сближение с лтш. saiguoties « блестеть, светить» и словен.  
sezavka «серая трясогузка» ,  z$zavka - то же, вопреки 1\lаце
науэру (LF 20, 4) ; см. М.-3. 4, 681 : zaiguot «мерцаты . 

cliБa I « свинью , костром . ,  галичск. (Даль) . Объясняют из фин. 
sika, эст. siga,  карельск . siga Налима (2 1 7) ,  Грот (Мат . 
Сравн . Слов. I ,  67),  Фасмер (ЖСт. ,  1 6, 2, стр. tИ) . Ожида-
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· лось бы *сига, кроме того, область расnространения не� 
обычна для заn.-фин. заимствования. Нозм. ,  связано со ел. ?  

с:Ика I I  <<тот, кто мочитсЯ >> ,  моек . ,  яросл., также аасцьlха (Даль) . 
От сцать (см.);- ер. Маценауэр, LF 1 9, 254. Ср . cu�amь. 

СИКава << СПЛетник, :клеветник, ябеднию, , арханг . ,  ВОЛОГОДСК. ,  СИО .  
(Даль), си�авица <<насо с >> (Преобр.), орл. ,  курск. ·От cu�amь; 
см. Преобр. 1 1 ,  285 . 

сИкать, -аю, наnр. ВЯТСК. (Васи.), укр. CU�amu «МОЧИТЬСЯ>> , блр . 
сf�аЦЬ1 болг . СU�а.м «ШИПЛЮ » ,  сербохорв. сйкати, СНЧеМ «ШИ
nеть, бранитьсЯ>> ,  словен. sikniti, siknem << шиnеть, брызнуть 
тонкой струйкой » ,  чеш. sikati <<кряхтеты , слвц. sikat' << брыз
гатЬ » ,  nольск. sikac « брызгать, бить струей » .  Н Связь всех 
этих слов между собой недостоверва. Возм. ,  здесь скрести
лись две груnпы: звукоnодражательная со знач. «шиnеть » 
и др. - <<мочи.ться, сочитьсЯ>> (см. сцать) ; Преобр. (l l ,  285) 
nринимает первое; о связи со сцать думает Маценауэр 
(LF 1 9, 254 и ел.) . Наряду с *sikati <<шиnеты имеется также 
звукоnодражательное *sykati ; см. сьl�ать. Едва ли nраво
мерно сравнение с др .-инд. �tkatё,  �ikayati << сочится » ,  �lka
ras «мелкий дожды , воnрени Преобр. (1 1 ,  285) . Скорее свя
зано со сцать . Относительно знач. «Шиnеты> ер. сЫпать . 

СИКер « ХМеЛЬНОЙ НаПИТОК>> , церк. ,  др.-русск.,  СТ .-слав. CHK6pd 
(Мар . ,  3огр.), СИК6р'Ь.. Из греч. aixepa от арамейск. sikl'ii;  
см. Тумб, Gr. Sprache des Hellenismus 1 1 7 ;  Фасмер, ИОРВС 
12,  2, 274; Гр.-сл . эт. 1 77 .  

си1ш <<мера сыnучих тел» , только др.-русск. си�д:ъ - т о  же, уже 
у Кирилла Туровск. (Срезн. 1 1 1 ,  348) . Из ср.-греч. аiхЛ.щ; 
то же от лат. situla, -us « сосуд (для черnания воды) ; урна 
(уnотребляемая nри жеребьевке) » ;  см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 77 ; 
ИОРНС 1 2, 2, 274; Г. Майер, Ngr. St. 3, 59 и ел. 

с:Икля <<какая-то маленькая рыбка» , допек. (Миртов), сик.лitшпи� 
«муравейнию> ,  (бывш.] Холмск. у. Псковск. губ. (РФВ 76, 
283). Н еясно. 

сикт «небольшое крестьянское nоселение » ,  арханг . (Подв.) .  
Из коми sik, sikt <<маленькая деревню> ; см. Налима, F UF 18, 
37; Сетэлэ, F U l<' 2, 267.  

сииурс « гомощь>> (Пушкин) .  Из ит. soccorso - то же от лат. sub
и cu1·sus. Киnарекий (ВН, 1 956, .М 5, стр . 137) nредполагает 
неnосредственное заимствование из франц. secoul's, но тогда 
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пришJюеь бы ввиду -с датировать заимствование XVI в·: 
Н предпочитаю допускать посредство нем . Sukkurs (часто, 
начинал с Гриммельсгаузена; см. Гримм 1 0, 4 , 1 042 и ел . ) .  

сикЬl:с <<Веревка у рыболовной сетю> , печорск. (Подв . ) .  Соглаено 
Подв .  (1 56), заиметв . из коми . 

сИла, укр . cliлa, блр. сiла, др.-руеск . ,  ст .-елав . сим Mva.r.нc; , tcrz6c; 
(Оетром . ,  Мар . ,  3огр . ,  Gупр. ) ,  болг . cliлa, еербохорв . еИ:ла, 
еловен. sila, чеш. sila, елвц. sila ,  польек. sHa, в . -луж. ,  н.-луж . 
syla .  1 /  Праелав . si la родетвенно лит. siela «душа, дух, чув
етво » ,  др.-пруее1с seiliн вин. ед . << IIрилежание >> ,  seilins вин. 
м н. « чуветв а >> ,  нosёilis «дух >> ,  др .-иел. seilask << nротягиваться, 
гнутьел, етаратьею> ;  ем . Буга, Aist. stud.  1, 82 ; Эндзелин, 
СБЭ 1 98; Траутман, BSW 252 и ел . ;  Персеон, ВВ 1 9, 277;  
дальнейшие сравнения ем.  у Лидена (ВВ 1 9, 283 и ел. ) ,  
Хольтхаузена (Awn. Wb. 239) .  Сюда не отпоентел др.-инд. 
gilam ер . р .  <<Нрав, характер >> (У ленбек, A.ind. Wb. 31 2 и ел.) 
Созвучие е еобетв . Cliлa (м.) у етароверов (Мельников) еовер
шенно случайно, поеледнее - из греч . .ЕiЛа.с; - один из спут
ников алоетола Павла (см . Бауэр, Wb. 1 250 и ел . ) .  

Силезия. Вероятно, через франц. Silesie из ер.-лат. Silesia, ,кото
рое проиеходит из чеш. Slezsko (*sьll(zьsko ) , польск. Slцsk. 
Пернонеточник - вост.-герм . этноним Silingi , греч .  .EtЛirra.t 
(Птоле.м. 2 , 1 1 , 1 8) ; ем. Мюлленгоф, D . Alt . 2, 92 и ел . ;  
Мух , DSt . 125 ;  Хоопс , Real l . 4 ,  1 80 и ел . ;  Шёнфельд, Wb. 207; 
Брюкнер, Zfs!Ph 1 1 ,  1 84; 1 2, 1 65 ;  << Slavia >> ,  13 ,  276 и ел . ;  
Slown. 530; Фаемер , Altsehlesien, 1 936, етр . I и ел . Брюкпер 
выетупает также против неудачных попыток доказать елав . 
характер этнонима Siliнgi . 

силишiть « хлебать, высовывать язык» , также « сечы> ,  емол . 
(Добровольский) .  Вероятно, звукоподражательное. Ср. также 
силипliть, подсилипuть << украеты , емол.  (Добровольекий) . 

сило, сил6�, род. п. -л�а, укр. сильце - то же, блр. засiлiць 
<шривязаты> ,  др.-руеек. сило, сильць << силою> , ст .-слав . CHI\Q 
arz6v1j (Супр. ) ,  чеш. osidlo «ловушка>> ,  слвц. osidlo, польск. 
sidlo . Родственно сеть , сит. 1 1  Ср. лит. atsailё ж. « Соедини
тельная планка между дышлом и осью » ,  atseШs м. <<железо, 
идущее от шкворня к оси >> ,  лтш. saiklis « завязка» ,  также 
<< соломенное перевясло >> (М .-Э. 3, 635) ,  д.-в .-н .  seid « ве
ревка » ,  seil «канат >> ,  гот. insailjan << вводить на веревках» ,  
далее др.-инд. sinati << связывает» ,  syati - то же, вост .-лит . 
siiHi , seju << СВЯЗЫВаТЬ >> ,  ЛТШ . siet, sienu , seju - ТО же; 
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см. Траутман, BSW 253; М .-Э. 3, 860; Мейе, MSL 14, 348; 
Торп 438; У ленбек, Aiпd .  Wb. 352. 

(сИлос. По мнению И. А. Иороленко ( «Лексикогр. сб. » ,  3, 1 958, 
1 39 и ел.) , заимств. из исп. silo(s) <<nодземное, глубокое, тем
ное помещение» ,  <<яма для хранения зерна>> ,  которое восхо
дит к греч.  atp6�; «мера объема; яма для хранения зерна>> .  
В русск. словарях сuлос появляется с конца ХIХ-начала 
ХХ в . ,  в русск. печати - с 1876 г . - Т .] 

Сильван м .  - имя собств . ,  народи. Селиван, Селифан (Гоголь). 
Через греч. EtЛouav6�; из лат. Silvaпus; ер. Бауэр, Wb. 1251 . 

Сим - языческое божество в древней Руси, др.-русск .  Си.м:ь 
(Си.м,арьгла, Лаврентьевск. летоп. под 980 г . ) .  Древнейшал 
фонетическая форма не установлена. Шахматов (Пов. врем. 
лет 95) реконструирует Сfз.м,арьгла. Ср. лтш. saims, saimu 
virs <<исп.олин, могучее существо>> ,  seime « великан» ;  см. Энд
зелин, KZ 42, 379; М .-Э. 3, 636, 81 3; Mi. EW 296. Совер
шенно иначе этимологизировал это слово Ягич (AfslPh 37, 
504 и ел.), который пытался связать его с семьЯ (см.); 
ер. Гуйер, LF 47, 1 18 .  Погодив (ЖСт. ,  18, I, стр. 106) тол
кует Симарыла как неправильно поилтое aijp.a •p�rЛou <<Осно
ванное Реглом = лат. regulus, т. е .  правителем (в Иорсуни) >> ,  
против чего выступил Ягич (там же) . С библейскими именами 
'Aatf1ci.3 и 'ЕрrеЛ сближает это название Соболевский ( « Sla
via >> , ·7, 1 77), с греч.-егип. Eef1 • нрахЛ"ij<; - Ягич (AfslPh 5, 6). 
Неясно. [Сложение Си.ма + Рьгла по типу dvandva, в дв . числе, 
видит здесь Пизани ( <<For Roman Jakobson» ,  1 956, стр. 392 
и ел.) , который толкует это слово как название божества 
челяди (Симъ) и хлеба (Рьглъ : ръжь) . Иначе, от названия 
ир. демона S'imorg, этимологизирует Си.м,арьгла Якобсон 
(I JSLP, 1 j2, 1 959, стр. 270) . - Т. ]  

СИМа «Веревка, бечевка В ловушках И ПрИСПОСОбЛеНИЛХ>> ,  С .-в.-р . ,  
сиб . (Даль 1) , си.м, м.  <<Ловушка (на лисицу, зайца) >> ,  олонецк. 
Заимств. из олонецк . siima-, карельск. siima, фин. siima «бе
чевка, силою от др.-сканд. sfmi м. «веревка>> ;  см. Налима 218; 
Сетэлэ, F U F  13 ,  450; Томсен, SA 2, 215 .  Невероятно прямо(} 
заимствование из герм. ,  вопреки Маценауэру (305), или род
ство русск. и герм. слов, вопреки Преобр. ( I I ,  286) . 

Свмбврск, с 1 924 г . - Jl  льiтовс� (назван по имени В.  И. Ульянова
Ленина; см. Селищев ,  ЯР 189) . Стар. название соответствует 

1 У В. Даля (см . )  говор ится : си.ма,  си.мЫ «бечевка в рыболовных сна
рядах» , сев . ;  си.м <<Ловуш ки па лисиц и зайцев>> ,  сиб . - При . .м. ред .  
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чув . Tsember «Симбирсю> (Паасонен, CsSz 1 81 ) .  [Ср. еще 
Чембtiр, ныне Be.ttuucnuй - гopoд в Пенs . обл. - Т .]  

сИмвол, род. п. -а, стар. cu.мв6.tt « сокращение, сокр. изложение; 
вещественное изображение ч .-л . отвлеченного » ,  сербск.-цслав.  
сим'Ьво.tt'Ь об[J-�оЛоv . Иs греч . oбfJ-�oЛov « знак » . 

символина. Возм. ,  череs нем. Symbolik из лат. symbolica, греч . 
OU[J-�OALX� (-в- ИЗ CU.м80.tt) . 

Симеон, см. Семёи. 

симметрия. Возм. ,  через польсн. symetria из лат. symmetria от 
греч. OUfJ-fJ-S'tpta. Едва ли непосредственно из греч . ,  вопрени 
Горяеву (ЭС 451 ) ,  Преобр. (I I ,  286) . 

симопИя << продажа и покупка духовных званий и мест » ,  стар. 
Через франц. simonie из лат . simoнia от греч . crLfJ-ШVta, по 
имени халдейского волхва Симона (Деяния апостолов 8, 1 8) .  
Едва ли прав Преобр. (I I ,  286), объясняя прямо из  греч . 

симпатия. Через польск . sympatja . или нем. Sympathie из лат . 
sympathia от греч. oUfJ-1taAtвLa « сочувствие, сострадание >> ;  
симпатuчиый : польск. syшpatyczny, симпатизuроватъ - из 
нем. sympathisieren . 

Симферополь. Из искусственного образования греч . Ещмрвр67tоЛLс; 
от oU[J-cpepшv «полезный» по типу др. названий на -7toЛLc; 
(см . Ceвacm6nO.ttъ) ; ер. Унбегаун, RES 1 6, 225 ; Эльи 853 . 

симфония. Вероятно, через ит . sinfoпia из лат. symphonia, греч. 
OU[J-<pшvia << созвучие » ;  ер .  Риман, Mпsik-Lexikon . 

синагога. Из греч . cruvarшr� << собрание, сходка>> . У дарение русск. 
слова отражает влияние нем. Synagoge или франц. synagogпe; 
см. Преобр. I I ,  287 .  

СИНаRСарь, СИН8RСарИЙ << КраТКИЙ сборНИК ЖИТИЙ СВЯТЫХ >> ,  также 
называется npo.tt6г ; др.-русск. сииапсарь , сV'иапсаръ - то жо, 
засвидетельствовано с XI I  в . ,  сербск.-цслав . сииапсарь . 
Из греч. ouvaeapL(ov) .- ТО же; см. Фасмер, Гр .-сл .  эт . 1 78;  
Преобр. II ,  287 .  

синапь «горчица>> ,  тольно др.-русск . ,  русск.-цслав . ,  сербск.-цслав . 
Из гре<J .  crtvcX7tL «горчица » ,  отнуда и лат . siнapis, нем . Senf 
то же. Первоисточник этого слова нужно искать, возм . . 
в егип. (Вальде-Гофм. 2, 541 ; Литтман 1 2  и ел . ) . 
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сИндик «прокурор >> ,  у Пе1'ра 1 (Смирнов 276) . Через нольск. 
syпdyk или нем. Syпdikнs из лат . syпdicu<> от греч. абv8ищ; 
<< судебный защитник» .  

синекfра. Через нем. Siпekure - то же из лат. siпe cura << без 
заботы» . 

синель 1 ,  ж .  << Сирены , диал . (Даль) . Из сирепь (см.) , иреобразо
вано по народи. этимологии под влиянием сuпий (Преобр. 1 1 ,  
287) . 

синель 1 1  << бархатный шнур для бахромы и т .  п . >> (Мельников) . 
Из франц. cheпille - то же, собственно << гусеница>> ,  из 
народнолат. canicula «гусеница, собачка >> : caпis « собака » .  
Начальное с- - от сuпий (Преобр. 1 1 ,  287; Гамильшег, EW 21 6) .  

Синеус (м. ) - имя собств . ,  др.-русск. Сипеус'Ь (Пов. врем. лет 
под 862 г . ) .  Объясняют из др. -сканд. Sigпiнtr, Sigпj6tr, бук
вально «наслаждающийсл победой» (Томсен, Urspr. 74). 
Могло сблизиться с сuпий и ус'Ь. 

синец, род. п .  -ньца «черт»  - табуистическое название, образо
ванное от сuпий (Маценауэр, LF 7, 41 ; Даль 4, 1 59) . 

сИний, сипь, сипА, cune, укр. cuniй, блр. cfni , др.-русск. сипь, 
цслав. сипь 'lteЛt8v6ъ, tJ-SЛaъ, болг . сип, сербохорв. сiFЪй « серо� 
ватый, синий» ,  словен. siпji, чеш. ,  слвц . siпy, польск. siпy. l l  
Родственно сиЯть (см.)  или сuвый, лит. syvas << Светлой мастИ>> ,  
др. -ИНД . Qyi'i.mas «Черный, ТеМНЫЙ >> , ЛИТ . semas, s(imas << Пе
пеЛЬНОГО цвета, сероватый» ;  см. Лёвенталь, Farbeпb .  1 4; 
Пересон 32; Траутман, BSW 306 ; Зубатый, AfslPh 1 3, 418 ;  
Шпехт 1 21 ;  Бецценбергер, GGA, 1896, 966 .  Сюда не отно
сител алб . si << глаз » ,  вопреки Г. Майеру (Alb . Wb . 383) 
(см. 6�о) . Созвучные фин.-уг . названия:  фин. siпi << синий 
ЦВеТ » ,  МОрД. М. sen, Э. sen << СИНИЙ >> , мар. Slll�js - ТО же; 
см. Сетэлэ, FUF 2, 250; Миккола, Bertihr. 1 62; АВ 75 . Мик
кола смело предцолагал заимств . из ир. [См. еще Е р  н е, 
Die sl av . FаrЬенЬепеппuпgеп, У псашi, 1 954, стр. 81 и ел. - Т. ]  

сИний чулок - насмешливое прозвище ученой женщины, как и 
нем. Вlaustrumpf - то же, франц. bas Ыеu, из англ. Ьlue 
stockiпg, первонач. - насмешливая кличка ученого общества, 
возг лавллемого ми с сие Монтэгью (ум. в 1 762 г.), которое 
существовало в Лондоне (ер. Нлюге-Гётце 62; Фальк-Торп 78) ; 
названо так потому, что один из участников являлся на со
брания общ-ва в синих чулках . 
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синикуй << дымо х од в самоедском чуме >> ,  мезенсн . (Подв.) . Неясно . 

синИца, укр. сщыiця, др.-русск. сииица (Дан . Зат.) , сербохорв . 
сj{шица , диал. , словен.  sinica , чеш. sinice, польск. sinica . 
Из последнего заимств . др.-прусск. sineco « синица» ;  см. Траут
ман, Apr. Sprd. 427. Связано с cuuuй (Mi . EW 295 ;  Преобр.  I I , 
287). Первонач. ,  вероятно, обозначало разновидность Parus 
caeru leп s .  Булаховский (ОЛН 7, 1 1 3) считает, что можно 
исходить из крrша птицы, который звучит как zizigag, по 
Винтелеру - ·  zifi . 

сИнкел << лицо , ведающее хозяйством монастыря» ,  русск.-цслав . 
сипъкелъ , сии(ъ)гелъ,  сербск .-цслав .  сииъкелъ из с р.-греч . 
crurxsЛЛщ <оюrвущий в той же келье >> (Дюканж) ; см.  Фасмер , 

Гр.-сл . э т .  1 78 ; Срезн. I I I ,  357. 

синклИт, церк . ,  др . -русск . сииклитъ, сrиплитъ . Из греч. C1UjXA'Ij
'tЩ (�оuЛ�) « совет старейшин» (Фасмер , Гр.-сл . эт. 1 78) .  

синод, род. п .  -а ,  в России - с 1 721  г . ,  у Ф. Прокоповича (Смир
нов 276) . Из греч. cruvooo<; « Собрание » ; Смирнов (там же) пред
полагает посредство польск. syпod. Ср .  ел .  

синодальный, начиная с Ф.  Прокоповича (Смирнов 276). Через 
польск . synoda]ny или прямо из лат. synodalis; ер. также 
Преобр. I I ,  288. 

си'нбдик « поминальная книга >> ,  др . -русск.  сииодикъ, сеиаиикъ , 
сеиадиптъ (Срезн. I I I ,  333 и . сл . ) .  Из греч.  crovootx6v; см.  Фас
мер, Гр.-сл. эт.  1 79 .  

сИнтаксис, с XVI I  в . ;  см .  Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 79.  Через лат . 
syntaxis или прямо из греч . cruv'tae t<; .  Отсюда вторичное сии
тапсйст «ученик определенного нласса духовного училища >> ;  
сюда же сиитапсuческий, прилаг . ,  в то время как cuuman
mun, сиитаптuчеспий основано на лат. syпtacticus, греч . cruv
'tllx'ttx6� (Преобр. I I ,  288) . 

сИнтез. Через польск . syntezys или непосредственно из лат. syп
thesis от греч . crбv&scrt<; « составдение » .  

синтиньт:Юр << турецкий атлас » ,  ладожск .  (ЖСт. ,  1 898, вып. 3-4, 
стр. 407) . Из франц. satin turc .  Сближено с cuuuй. 

сИнус, матем. , начиная с Уст . морск . 1 724 г .  (Смирнов 276) . 
И з  лат . sinus, в о з м . ,  че рез нем. Siпus . 

21-246 
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сипьrа << плотва, Cyprinus >> ,  сарат. (РФВ 66, 206).· Из морд. м. 
sе:М - то же, фин. sl:iynas <<ЯЗЬ, Cyprinus idus >> , эст. slliпa
kas - то же, саам.  к .  sivn - то же (Паасонев, MSFOu 41 , 
78 и ел . ,  без русск.  слова) . Сюда же сеньга (см.) .  

Спои, народи. СиЯне-пая гора. Из Сионс-пая гора, возм., под влия
нием сиЯть (Саввинов, РФВ 2 1 ,  48), др.-русск. ,  ст.-слав . 
Gионъ. I:trov (Илоц . ,  Супр. ) .  Из греч. I:trov. 

сип «коршун, Vultur percnopterus» .  От сипеть, по мнению Преобр . 
(I I ,  288) . Ср. суп 1 1 .  

СВП8ТЬ <<ДергатЬ» , зап .  (Даль) , <<ТЛНУТЬ рывками» ,  ДОНСК . (Даль), 
укр . сiпати, сiплто «дергать» ,  польсн. siepac «трястИ >> .  11 
Возм . ,  родственно др .-инд. k� ipati « бросает, метает» ,  k�ё
payati , кауз . (Цупица , ВВ 25, 93 и ел.) По мнению Ильии
еного (РФВ 70, 258), связано чередованием гласных с шип, 
что остается недостоверным. Не более удачно сближает это 
слово Петерссон (ArArm St . . 69 и ел.)  в форме *sepati с осет .  
sewun <<коситы . [По мнению Ниобеона (I JSLP, 1 /2, 1 959, 270) , 
сuпать связано с сипеть, сип, сищjга, сищjха, сипов-па. - Т . ] 

сипеть, сиплЮ, унр. осйплий, блр. сiпець, цслав . осипнжти << осип
путы> ,  сипота << хрипота » ,  болг . осuпнува.м << хрипну» ,  сербохорв. 
сйпати, сйпам <шить; сыпать, насыпать» ,  словен. sfpati, sip
ljem << пыхтеть , фыркаты , чеm. sipeti , c;fpati « сипеть, хрипеты , 
слвц. sipiet' <<mипеты , польск. sipkosc «хрипота» .  11 Звуко
подражательного происхождения. Ср. нов .-перс. siflideп « сви
стеть, щебетаты (Хорн, K Z  32, 586), лат. siЬilus <<шипение, 
свист>> ,  siЬilo, -iire «m�петь, свистеть; освистываты (см. о по
следних Вальде-Гофм. 2, 531 и ел . ;  Мейе-Эрну 1098 и ел.) 
Менее вероятны сравнения с лит. sypauti , sypauju· «высмеи
вать, насмехаться » ,  лтm. sipa << бурю> ,  д.-в .-н. ,  гот. hiufan 
« сетоваты (Маценауэр, LF 20, 2) или лит. saipytis, saipatls 
« скалить зубы, насмехаться>> ,  ирл. cfit <<plorant» (Беццевбер
гер у Стокеа 75). 

сирена, в знач. << гудою> . Из франц . sir(шe - то же, которое, 
вероятно, получено от скрещения лат. syrinx <<дудка , трубка» ,  
греч. aoptj� - то ж е  с лат . sirёп(a) о т  греч . ae:tp�v << сирена, 
завлекающая мореходов своим nением» (Фальн-Торп 971 ) .  
В мифологич. знач . - от лат. sirёn(a) . См. сuрин I .  

сирень ж. ,  род. п. -и, народи. синель, ряз . (РФВ 28 , 63) , мета
теза и сближение с сйпий, также сырень, диал. (по сырой) . 
Заимств . через нем . диал . Sirene, Syringe от лат. syrinx, 
syringa - то же из греч. aoptre «трубка » .  Это растение вазы-
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ваетсл так потому, что его нрлмые ветки имеют топетую 

сердцевину, которую легко выдавить, после чего ветка ста
новител полой, как трубка (Фальк-Торп 1 228; Маценауэр 409) .  

сИречь « ТО естЬ » (Фонвизин, Мельников и др.) ,  диал . сu.лечь, 
си.льчь - то же, рлз . (РФВ 28 , 63), также тамб. ,  пенз . ,  симб . 
(Даль), др.-русск. , ст.-слав . си рtчь. 'tOU'tsa't L (Супр.) .  Из ж.  
им . ед. си << эта >> + рfзчь (см .  речь) . 

сИрин l << сказочная птица, фигурирующая рядом с алконостом 
(см, )  на лубочных картинках, с женской грудью и женскими 
чертами лица >> ,  также «вид филина >> ,  цслав . сирипа, сирипъ 
(Упырь Лихой; см. Срезн. I I I ,  358) .  Из греч. aeLp1jv, род. п. -'ijvo� 
« сирена>> ; см. Фасмер, Гр.-сл. эт.1 1 79;  Преобр. I I ,  289. 
См. а.лпоп6ст. 

сирин I l  << сириец >> , др.-русск. сирипъ. Из греч . .Еоро� - то же,  
.Eupta «Сирию> . 

сирка «виноградный уксус >> ,  астрах . (Даль) . 3аимств. из тур. ,  
крым.-тат. ,  чагат., уйг. sirkA << уксус » (Радлов 4, 705 и ел.) 

сир6п, род. п .  -а, также сыр6п, cyp6n. Судя по ударению на окон
чании, через франц. sirop « патока» из ит. siroppo от араб.  
sarab «НаПИТОК>> (Литтман 85; Гамильшег, EW 803; Rлюге
Гётце 565) . 

сИрый, сирота, укр. сирота, блр. cipoma, др.-русск . ,  ст.-слав. 
CИf>'k op<pav6� (Супр.) ,  болг . cupoma, сербохорв . сирота, словен. 
sirl}ta, чеш. ,  слвц. siry << сиротливый, осиротевший » ,  польск. 
sierota, в.-луж. ,  н.-луж. syrota. 1 1  Праслав . *sirъ родственно 
ЛИТ. Seirys <<ВДОВеЦ>> , Seire <<ВДОВа » ,  авесr. Sаё- << СИрОТЛИВЫЙ, 
осиротелый» ;  см. Бартоломэ 1 547 ; Мейе, Et. 403 и ел. ;  Траут
ман, BSW 301 ; Бругман, Grdr . 2, I, 353; Эндзелин, СБЭ 1 96.  
Нередко считаютел родственными слав . словам лат.  hёrёs 
«наследнию>, греч. xijpo� << лишенный, осиротевший» (Педер
сен, KZ 38, 395; 40, 1 80 и ел. ; Хирт, ВВ 24, 252 ; .М:иккола, 
Balt . u .  Slav . 39), что было бы возможно при допущении 
и.-е. kh-; иначе см . Пересон 709 ; Вальде-Гофм . I ,  642 . 

сирьб.арИва «шиповник» ,  воронежск. (ЖСт. ,  1 5, I ,  122) , сирьбя
рuюшп - то же, рлз . (РФВ 28, 63 и ел.) .  См. сороба.лдпа. 

сИса, сИська, сИся « СОСОК, женскал груды (Даль. ) .  Ср. болг . cuca 
TO же, сербохорв . ей са - то же. / 1  Историческая связь с ю .-слав . 
словами не достоверна. Поскольку -и- в последних может 
восходить к древнему -у-, Младенов (581 )  допускает их род-
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ство с сосать (см.) .  Не исключено позднее образование слова 
cucьna. Ср. тuтьпа. 

система, начиная с Петра 1 (Смирнов 276) . Через франц. systeme 
ИЗ лат. systёma ОТ греч. aUO't'ljfJ-IX (( СОСТавление >> j СМ. Дорн
зейф 76 и ел. 

СИТ М. ,  сuть М. «ОСОКа >> , сита Ж. <<КаМЫШ>> , укр. CUтliUl\:1 русск.
ЦСJiаВ . сити16, собир. (XI в .), сербохорв. сИта <<растение 
Scirpus palustris» ,  словен. sit м. «камыш » ,  sita (ж.) - то же, 
чеш. sit м . ,  siti ер. р., слвц. sitie ер. р., польск. sit м . , 
в .-луж. sycina, н.-луж. syse ер. р . ,  sysiнa ж .  11 Праслав. sitъ, м. ,  
sita, ж. ,  связано чередованием гласных с сеть, си.л6. Ср. лит. 
sH\tas <<веревка >> ,  saitas << бечевка >> ,  лтш. salte ж. << завязка, 
бечевка» ,  ЛИТ. sieti << СВЯЗЫВаТЬ>> ,  ЛТШ. siet - ТО же, saistlt 
« связываты (Траутман, BSW 253; М .-Э. 3, 860, 637) . Иначе 
Преобр. (I l ,  29U), который пытается сблизить с сuто. 

сИтец, род. п. сИтца. 3аимств. из нидерл. sits - то же, которое 
вместе с англ. chintz, нем. Zitz « ситец>> восходит к хинди 
chit, chint или бенгали chits, др.-инд. citras «nестрый» 
(1\люге-Гётце 714;  Франк-Ван-Вейк 610;  Хольтхаузен 37; 
Преобр. 1 1 , 290) . 

ситИвевь м. ,  род. п. -воя «мелкий дожды , связано с сuтиво 
<<Лукошко для сеянию> , новгор. ,  перм. (Даль) . От сuто, анало
гично cuтnun <<Изморось » ,  также ситуха, сит.Яга - то же 
(Налима 241).  [Сланский (JP, 36, 1 956, стр. 73) специально 
сравнивает эти слова с болг . cuтen «мелкий >> ,  сербохорв. 
с:Итан - ТО Же, болг . cuтen д'Ьжд «МеЛКИЙ ДОЖДЬ» .  - Т .  j 

сИтвый хдеб. От сuто; см . Преобр. 11 ,  290. Ср. также диал. 
решетный хлеб - то же (Мельников 9, 196) . Неверно объяс
няется это слово у Фасмера (см. Гр .-сл. эт. 179), где пред
полагается заимствование из г реч. ai:'tO\; << Пшеница, хлеб >> . 

сИто, укр� сuто, блр. сiто, болг. сuто, сербохорв . сИто, словен . 
sfto, чеш. sito, слвц. si to , польск. sito , н .-луж. syto. 1 1  
Праслав .  *sito из  *sёi-to, которое связано с сеять, сею (см . ) .  
Ср. лит. sietas «мелкое сито» ,  лтш. siets, лит. sij6ti, sij6ju 
« просевваты , лтш. sijat - то же, греч. �{tш «Просеиваю » ,  
ij{tfJ-6\; м .  « СИТО>> ;  см . Траутман, BSW 254; М .-Э. 3, 836, 861 ;  
Эндзелин, СБЭ 1 97 ;  Пересон 362, 698; Педерсен, Kelt. Gr . I ,  
72; Мейе-Вайан 1 64 .  

[ситро. Связано с франц. citron << ЛИМОН>> ,  ер .  франц. citronnade 
«лимонад, ситро >> ; см. РЯШ, 1 958, .N'� 4, стр. 124 . - Т .] 
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ситуация, . нач:инал с 1 7 1 8  г. (Христиани 23) . Ч ерез польск. sy
tuacja из ср .-лат . s ituatiб щоложение >> (Смирнов 277) .  

сИфилис. Из ит.  syphilis . Пущено в обиход Джироламо Фрака
сторо из Вероны ( 1 530 г . ) .  От имени пастуха Сипида у Ови
дия (Метаморфозы о, 14о и ел.), который был болен этой 
болезнью; ер. 1\реч:мер, <<Glotta>> ,  4, 354; Ф. Болль, N. J ahrb . 
f. d. kl . Alt . ,  1 9 1 0, 72 и е л . ;  Бург, Zschr. d .  Wf. 1 2, 302 ; 
Гамильшег, EW 826. См . фрапцуас!'>ая бодеапь . 

сифон, род. н. -а. Через франц . siphoн - то же от лат. sipho
пe(ш) из греч. crfr.pшv « вытююшл трубка >> (Гамильшег, EW 803; 
Гофман, Gz·. Wb. 314) .  

с:Ице нареч.  <<так, таким образом » ,  др.-русск. сиць << такой » ,  сице 
«таю> , сицевъ <<таковой >> ,  ст.-слав . сиц�о. 'toto5'to� (Cynp.), сице 
оо-сш� (Остром. ,  Супр.), словен. sice, sicer «впрочем, в про
тивном случае, правда» ,  др.-ч:еш. sici « этот » ,  sice << Таю> ,  
чеш . sice, sic << nравда, впрочем>> ,  слвц. sice . J J  Из праслав. 
*siko-, расширепил местоим. *sь (см . сей) ; ер. Мейе, MSL 1 1 ,  8; 
l 'уйер, LF 55, 360; Дильс,  Aksl . Gr . 1 33 и ел. ; Траутман, 
ьsw 304 . 

сицкарь <<житель Ситекой волостИ>> [бывш .] Моложск. у .  Обра
зовано ОТ Сuтская (в6дость) ; ПОСЛеднее ПрОИЗОШЛО ОТ На
ЗВаНИЯ реки Сить (первонач . от сить <<камыш» ;  см. Гринкова, 
ИОРНС 30, 226) . См. сит. 

сиЯтельство. 1-\алькирует, по-видимому, лат. serenissiшus : serёпus 
«ясный» или лат . Шustris , как и нем . durchlaucht - то же 
(Клюге-Гётце 1 1 9) .  Иначе образовано нов .-греч.  6�1jЛ6't1j<;. 

сиЯть, сиЯю, укр . сЯти, сЯю, др.-русск . ,  ст.-слав .  си�ати Лcip.'lteLv 
(1\Jюц. ,  l:упр .), сербск .-цслав . сипути (*сипжти), болг . сиЯеи, 
<< блестящий; луч:езарный >> ,  сербохорв . сjати, сjам, слов ен. 
sijati , sijeш « силть >> ,  siniti , sineш « засилты , далее родст
венно цслав . npиcol€ « солнцепек» ,  сербо:хорв . ocoje «Те
нистое место » ,  а также сеиь . 1 1 Ср .  также гот. skeinan 
« светить, блестеты> ,  греч. crxLci « тень >> ,  crxoLo<; «тенистый >> , 
алб . hё «Тены , др .-инд. chaya « блеск; тены , нов .-перс.  saya 
<< тень, защита» ,  вероятно, также Л'l'Ш. seja «лицо» (Розва
довский, Jagic-Festschr. 304; Траутман, BSW 304; М . - Э .  3,  
\:16; Младенов 655; Пересон 700;  Торп 461 и ел. ;  Сольмсен, 
Uнte1·s. gr. Lautl . 278) . В стороне остается греч. xaivup.aL 
«П})еВОСХОЖу>> ,  ИрЛ . Cain << ПрекраСНЫЙ, ПрИВеТЛИВЫЙ >> ,  ВОПреКИ 
Бецценбергеру (у Стокеа 64), а также алб .  si , sti «глаз » ,  
вопреки Г.  Майеру (Alb . Wb. 383) ; см. Педерсен, K Z  36, 318 .  
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скаба. <<щепка, заноза » ,  курск. ,  смол. ,  cntiбumь « занозить занозу» ,  
блр .  сха,ба << заноза, щепка >> . Н Вероятно, связано со  сtОоблЮ 
(см.) .  Ср. лтш. skabatga << заноза» (Траутман, BSW 262; 
М.-Э. 3-, 863; Mi. EW 3U1 ; llpeoбp . l l ,  291 ) .  

скабрвстый « сильно Исхудалый» ,  с10абр6 «худо >> ,  кашинск.  (См .). 
Возм. ,  связано со сtОоблuть? Ср . лтш . skabrs «с  занозами, 
острый >> .  

скабурка « сидение, скамеечка на салазках или на доске для 
катания по льду » ,  тверск. ,  псковск. (Даль) . Неясно. Ср. 
сха.мьЯ. 

скавалЬirа « скряга >> ,  но:{Jгор . ,  тамб. ,  тоб . (Даль), ер. сквалЫга. 

скааать, скажу, см. кааать, кажу (см.) .  

сказка. Засвидетельствовано не ранее XV I I в. ,  до этого - баспь; 
см. Савченко у Познанского, ЖСт. 24, 1 89. Из *с'Ькаа'ЬtОа 
от кааать. 

скакать, скачу, итер. ,  укр. скакати, скачу, ст.-слав . СК4К4ТИ, 
СК4ЧЖ axLp'taY (Cynp.), болг . скаха.м, сербохорв .  сюiкати, ска
ч8м, словен. skakati, skakam,  чеш. skakati , слвц. skakat' ,  
nольск. skakac; см. схочuть, скок. 

скакуиец, род. п. -ица « блоха» ,  колымск. (Богораз). Связано 
с предыдущим; ер. укр. схаху.лiць « блоха» .  

скала 1 « глыба камня» ,  укр. ехала «каменЬ» ,  др.-русск. ехала 
(Срезн.), болг. скала « скала>> ,  сербохорв. скала, словен. skala 
« скала, щеnка» ,  чеш. skala « скала » ,  слвц. skala, польск. ,  
в .-луж. ,  н.-луж. skala. 1 1  Др.  стуnень чередования представ
лена в ocx6JLOx, щель; родственно лит. skeliu, sk1Hti <<раска
лыватЬ» , skilti, skilu «трескаться » ,  skala « щепа, лучина>> , 
лтш. skala ж. ,  skals м.  (то же), rреч. ахаЛЛw «коnаю, рублю » 

axczЛi�, род. п. '-t3щ; ж.  «мотыга >> ,  др.-исл. skilja «разделяты , 
гот.  skilja <<мясник» ,  арм. c;elum «раскалываю» (*sk-), хетт. 
iskalla(i)- «ломать, разрушатЬ» (но ер. Фридрих, Hett. Wb. 87 
И ел.), алб. ha/� «Чешуйка, рыбья КОСТЬ, ОСКОЛОК» , ИрЛ. SCa
iJim «рассеиваю, расстилаю» (Траутман, B.SW 264; Цупица, 
GG 1 5 1 ;  Уленбек, Aind. Wb. 48; Мейе-Эрну 1053 и ел. ; 
Педерсен, Kelt . Gr. 1 ,  359 ; Перссон, KZ 33, 284 и ел. ; Буазак 
868 и ел.). Сюда же ехала «береста>> ,  олонецк. (Нулик.), также 
у Мельникова ; ер. д.-в.-н. scala << скорлупа, шелуха» ,  scala 
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((чаша» ;  см. Петерссон, AfslPh 35, 376. Ср. таRЖе сп6.аьпа «ра
ковина» ,  с-,;д.аить. 

спала I I  ((Чашпа веСОВ >> ,  cntl.anu ми. «ВеСЫ>> ,  вятск. (Васи.) ,  
др.-руссп. спа.аы, род. п .  -'Ьве «весы, чашка весов » (Новгор. 
грам. 1 257-1263 гг . ;  см. Напьерский 8 и ел.). Ввиду точного 
соответствия знач. спорее заимств . из др.-исл. skai ж. << чаша» ,  
а н е  родственно последнему, ер. также д . -в . -н .  sct!la « чаша » 
(Иипарспий 1 58 и ел . ;  Neuphilol. Mitt . ,  1 949, 229 и ел . 
(с литер.)) . Менее вероятно заимствование из д.-в .-н . ,  вопреки 
У ленбеку (AfslPh 1 5, 491 и ел.) ,  Тернквист (200 и ел . ) .  На
против, др.-русск. спа.аъпа «раковина » неотделимо от 
сп6.аыи - то же (см . ) .  

спала III  « сходни, мостки, лестница » ,  только др.-русск . (Новгор. 
I летоп.) .  Через ср.-Греч . ахаЛа «лестница>> из лат. sciila 
то же, scandб «всхожу» (Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 80; Преобр. I J ,  
292; Г .  Майер, Ngr. St . 3 ,  60) . 

спалдЫра << скряга ,  попрошайка» (Даль) , спалдЫра - то же (см.) ,  
спа.адЫрпип << ростовщик, скупердяй» (Гоголь), также спва.адЫра 
(Преобр.) .  Все существующие этимологии недостоверны: 
напр. , сближение со спилЯга « скряга» (Потебня у Преобр. 
I I , 393) . Еще сомнительнее сопоставления с др.-исл. skvaldra 
« болтатЬ» ,  skvala <<кричать, звать » ,  лит. skalyti « скулить, 
выть, лаяты , вопреки Преобр. (там же), поскольку послед
ние слова сравниваются с греч. crxuЛae <<щепою> (Хольтхау
зен, Awn. Wb. 260) или, напонец, с др.-инд. k�arati «течет >> ,  
лит. skalauti <шолоскаты (Потебня, против см. Преобр. , 
там же). 

СШlЛИТЬ, сnа.аю, упр. Cl'>a.aumu, сnа.п.ю, ПОЛЬСП. skalic Si� «трес
каТЬСЯ, попрываться трещинами>> . Связано со cna.aa I и 
ще.аь. Ср. диал. още.аиться << оскалить зубю> ,  смол. (Добро
воJJьский); см. M i .  EW 298; Маценауэр, LF 20, 5; Преобр. 
I I ,  292. 

спалпа I << раковина» ,  см. cna.aa I .  

t•ш\лпа I I  «Валею> ,  cl'ia.ao ер. р . - то же. И з  *съпа.ао, первонач. 
с суф. -dlo или прич. на -.а- от Cl'iamь (*sъkati) ; связано 
чередованием гласных с сучuть (Преобр. I I ,  293) .  

спальд - книжное заимств . Вероятно, через нов .-в .-н .  Skalde 
ИЗ др.-сканд. skald << ПОЭТ, певец» ОТ др.-ИрЛ. scel «ДОНесение» ;  
см. Хольтхаузен, Awn . Wb . 247. 
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скамьЯ, спа.меипа, уменьш. ,  диал. спа.мдЯ, новгор. ,  олонец1 с 
(Даль), укр. cna.мнii, спа.мпЯ, спа.м' Я, др.-русск. cna.мuttJ 
(Лаврентьевск. летоп. под 1 231  г . , Псковск. I летоп. , Домостр. 
3аб. 1 37) .  3аимств . через ср.-греч. crxaf.Lvl(ov) , ми. crxap.via 
от crx&.f.Lvov - то же из  лат . scamnum « скамья& от scabo, 
-ere <<тереть, строгаты (Фасмер, ИОРЯС 1 1 ,  2, 397; Гр.-сл. 
эт. 1 80 и ел . ;  l\opm, Сб. Дринову 58 и ел. ; Г .  Майер, Ngr. 
St. 3,  60). Из русск. заимств . горномар. skamna (Рамстедт, 
Btscher . Spr. 1 21 ) .  Ввиду места ударения неприемлемо 
предположение о заимствовании из д.-'в . -н.  scamal << скамейка» 
(см. Преобр. I I , 293) или из ср .-греч. crx&.f.Lvov (Иречек, AfslPh 
31 , 449) . 

скавдак << плясовой прием, положение на пятке, когда носок 
ноги поднят вверх» ,  спандачбп - то же, диал. спандь'iчбп 
<< Прыжок головой в воду>> ,  терск. (РФВ 44, 107), нареч. 
спапдачпа << nоверхностно, небрежно >> .  1 1 Неясно. Неправильно 
(ввиду -ан) объяснять это слово родст�ом с др.-инд. skandati 
« спешит, прыгает >> ,  лат. scandб, -ere << восходиты> , ср.-ирл. 
sec;caind « он прыгнул >> ,  scendim «Я прыгаю& ,  вопреки Го
ряеву, ЭС 321 ; см. Преобр. I I ,  293 . Но невероятно также 
предположение Преобр. о происхождении из семинаристского 
жаргона, от спапдовать << скандировать >> .  Ср. попдачбп. 

скандал, род. п .  -а . 3аимств . .  из зап. языков через нем. Skandal 
или франц. scandale из лат. scandalum. Напротив, церк. 
спапдад « соблазн, искушение>> , др .-русск . ,  ст.-слав . CKdH�
ДdA�, CKdH�Д'hA� «ловушка, сеть;  соблазю> (Дильс, Aksl . 
Gr. 35 и ел.) из того же источника, что и зап.-европ. слова, 
греч. crx&.v8aЛov << западня, ловушка; соблазн, досада >> (Бауэр, 
Wb. 1 254 и ел. ; ер. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 81 ;  Преобр. I I ,  
294) . 

скандалёзвый. Через нем. skandalos или скорее непосредственно 
из франц. scandaleux, -euse << постыдный, нетерпимый >> .  

скандализИровать « возмущать, вызывать протест » .  Через нем. 
skandalisieren или франц. scandaliser от лат. scandalizo 
из греч. crxav8aЛiCw. См. спандад. 

скандобить <<говорить обидное» ,  донск. (Миртов), спопдббить 
<< без конца говорить о бедности» (там же) .  Ср. споподббить . 

скандр:Ычиться «умереть, околеты , смол. (Добровольский). Возм. , 
связано с пондрашпа? 
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скапуститься << сплоховать, сконфузитьсЯ >> ,  кашинск. (См.) .  Возм . ,  
и з  *скащ}титься (от нем. kaput) или скопфуаитъся и сбли
жено с капуста. 

скапЫржный « сварливый, вздорный » ,  тарусск. Согласно Шахма
тову (ИОРНС 7, 2, 337), от копЫраа « сварливый, вздорный 
человею> . 

скарамангия « вид верхней одежды » ,  только др.-русск. (Георг . 
Амарт. и др. ;  см. Срезн. I I I , 365) . Из греч. crxapo:f1ciпtov 
шерсидская туника» (Дюканж); см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 18 1 . 
См. сермЯга .  

скарб, род. п .  -а, укр. скарб « сокровище, богатство >> ,  блр. скарб 
<< сокровищница, собственностЬ >> ,  др.-русск. скарбъ «казна >> 
(грам. 1388 г .  и др. ;  см. Срезн. I I I ,  365). Из польск. skarb 
« сокровище, казна >> ,  которое скорее всего восходит к д.-в .-н. 
scerf, нов.-в .-н. scher(p}f <<монета» (ер. нов .-в . -н .  Scherflein 
« лепта » ) ;  см. Mi. EW 298. Последнее связано с д.-в .-н .  
scarbбn «делать надрезы>> и nервонач. обозначало монету 
с зубчатым краем, numшus serratus Тацита (Gerш. 5) ;  ер.  
Клюге-Гётце 5 14 ;  Преобр. I I ,  294; см. также peaana. Не
убедительно nроизведение от польск. skarb от исконнослав . 
*skъrbь (см. скорбь), первонач. якобы «предмет забот >> ,  
вопреки Брандту (РФВ 24, 1 73), Брюкнеру ( 493) . 

скарга <<жалоба >> ,  др.-русск. (грам . 1 388 г . ;  см. Срезн. I I I ,  365 
и ел.), укр. скарга.  Ввиду наличия -ар- заимств . из польск . 
skarga - то же, skarzyc,  -si� «жаловаться » ,  которые вместе 
с в .-луж . skorzic «жалоiщться >> ,  н . -луж. skjarzys - то же 
rщтаются объяснить как заимств . в зап.-слав . из бав . scher
gen << обвинять, жаловаться на >> (Штрекель, Jagi c-Festschr. 
7 1 3) .  Сомнения на этот счет см. у Ильинского (ИОРНС 23, 
2 ,  233), который сравнивает это слово со словен. skfgati 
<< стрекотать » .  

скаргЫкать « скрести, шаркать ногами» ,  курск. (Даль) . Звукопод
ражательного nроисхождения. Ср. скрежет (см.) ,  однако 
исторической связи между этими словами не может быть . 
[Маловероятно сближени е Ойнаса ( «'I'he Slav i c  and East 
European Journ . >> ,  1 5, Блумингтон, 1 957 ,  стр. 43) со 
скарга .  - Т . ]  

скаред м. ,  также скареда м . ,  спаредпый, др. -русск .  скарл..дъ, 
скарf;дъ «отвратительный » (часто, см. Срезн. I I I ,  366 и ел.) ,  
сербск.-цслав . скарл..дъ a tcrxpo� , чеш . skareda << чудовище» ,  
skaredy << ОТВратитеЛЬНЫЙ >> ,  СЛВЦ. skaredy « ГаДКИЙ, ОТВрати
ТеЛЬНЫЙ» ,  др.-польск . skarady, польск. szkarada <<мерзость, 
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гадость; урод, пугало » ,  szkaradny «отвратительный >> , в.-луж. 
skerjeda «грязь, нечистота» , н.-луж. skafeda - то же, skafedy 
«грязный, гадкий» .  3ап.-слав. s экспрессивного происхож
дения. / 1  Скорее всего праслав. *skar�dъ, родственное др.-инд. 
ava-skaras :м. « экскременты>> , apa-skaras - то же, др.-исл. skarn 
ер . р. <<навоз, помет >> ,  ср.-нж.-не:м. scharn, греч. axiiip, axa.'tO\; ер. р. 
« каю> ,  axwpia <<Шлаю> , лат. milscerda <<мышиный кал» ,  su-cerda 
« свиной nомет >> ,  ovi-cerda «овечий п6:мет>> ; ер. также пала
'l'&льный вариан1.1 *sker-: др.-инд. chrшitti «nлюет» ,  chardayati 
« выплевывает, изрыгает» ,  ирл. sceirdim «выплевываю >> · (см. 
сор); см. Вальде-Гоф:м.  2, 1-33; Торп 457; Хольтхаузен, 
Awn. Wb. 248; Aengl. Wb. 274; У ленбек, Aind. Wb. 45, 
95; Цупица, KZ 36, 64; Брюквер 549; Младенов 582 .  Не
достоверно родство с алб .  shkarz6nj, shkar�z6nj, shkarzenj 
«тащу по грязи; презираю, оскорбляю» (Г. Майер, Alb . Wb . 
407) . Относительно слав . � см. этимqлогию Пересова (586), 
который приводит для сравнения образование лат. rotundus. 
Менее вероятно сравнение *skar�dъ с лит. skara «лоскут» ,  
skarti, skЦra <<изорватьсЯ >> ,  вопреки Маценауэру (LF 20, 5); 
см. спора. Ошибочна также :мымь о связи с греч. 'loxa.ptffi't1j\; 
« Искариот» ,  вопреки Желтову (Ф3, 1 876, вып. 1, 20) . См. 
Сl'Юара. f0 первонач. зап.-слав . распространении слова СМ. 
подробно Л ь в о в, <<Этимология. 1 966» ,  М . ,  1 968, стр . 149 
и ел . ;  о н ж е ,  «Этимология . 1 967» ,  М . ,  1 969, стр. 191 . - Т.] 

скарлат «пурпурная тканы , засвидетельствовано в Горе 3лосч. 
(Па:м. стар. лит. 1 , 7), схорлат, 1 535 г .  (Унбегаун 1 1 5), 
др.-русск. спордат-ь - название дорогой тка.ни, грам. Влад. 
Волынск . 1 288 г . ,  Рижск. гра:м. 1 300 г .  (Срезн. 1 1 1 ,  381), 
соврем. схурлат, в уст. народи. творчестве (Рыбников и др.) .  
Вместе с польск. szkarlat (Брюкв ер 549) из ит.  scarlatto, 
ср.-лат. scarlatum - то же, которое ·считают словом воет.  
происхождения (Литт:ман 1 14; М.-Любке 635; 1\люге-Гётце 
508; Суолахти, Franz . ·Einfl . 2, 214) .  См. также шарлат. 

скарлатИна. Из фравц. scarlatine или ит. scarlattina от ср.-лат. 
febris scarlatina (связано с предыдущим); см. 1\люге-Г�тце 
508; Га:мильшег , EW 790. 

скармаrап: «шум, беспорядою> , допек. (Миртов). Темное слово. 

скасть << змею> ,  череповецк. (Герасим. ) .  Вероятно, табуистическое 
название, от хааuтъ . 

скат << скажет » ,  схатъ << сказатЬ» ,  с-пу « скажу» ,  олонецк . (Ку.'lик . ) .  
Аллегровые формы - соответственно от скажет, схаааmъ, 
скажу. Ср. дескать . 
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скат I ,  род. п. -а <<Морская рыба Raja Ьattis>> ,  напр. арханг . 
Заиметв . из норв . skata << скат» или диал.  skat, шв. skata, 
которое сближаетсЯ с mв . skate <<верхушка дерева» ; см. 
Мух, WuS I , 43 ; ТернRвист 80 и ел. ; Маценауэр 307 ; 
К Ф.  Иоханссон, K Z  36, 376; Фальк-Торп 988 . 

[ скат II ,  род. п .  -а. Отглагольное производвое от скатать, 
имеющее различные знач . - Т . ]  

скатерть ж. ,  род. п .  -и, укр .  скатерть, скатерка, блр. скацерка, 
др.-русек. скатерть, смол. грам. 1 1 50 г .  (см. Соболевский, 
РФВ 71 , 443 ; ЖМНП, 1 91 4, авг . ,  стр . 366), также у Афан. 
Никит. 26, Домостр . 3аб. 86, R.  27 и ел. ,  1\отошихин 8. 1 1  
Это слово обычно объяснзют из *д'"Ьскатьрть (см. доска и 
тереть) ;  ем . Mi . EW 353 ; Бернекер I ,  246; Преобр. I I ,  
295 ; Мейе, Et .  1 1 3 , 280; Мейе-Вайан 1 1 5 ; Френкель, ZfslPh 
1 3, 209; Траутман, BSW 324 и ел. Можно при этом ео
елатьсл на рукотерть «полотенце >> ,  оренб. ,  рупотёртик, 
череповецк. (ЖСт. ,  1 893, вып. 3, стр . 385), др.-чеш. trt, род. п .  
trti «трение, распря, уничтожение» ,  но тем не менее странно 
отсутствие д- в свидетельстве 1 1 50 г. и соединительного 
гласного -а- (несмотря на наличие целав . -крьстаобрааы-t'"Ь 
вместо -крьстообрааыt'"Ь, греч. �llvCИ7J<p6po<; вместо �llV!l'to-), 
относительно чего см . Бернекер, там же; Желтов, Ф3, 
1876, вып. 6, 70 и ел. Не является доказанной мысль 
l\fаценауэра (LF 20, 5) о сложении приставки *ska- + *tыtь . 
Иначе объясняет это слово Соболевский (РФВ 71 , 444), ко
торый считает исходным прич. *с'"Ь-кат'"Ь (см . е-кать << сучиты ) ,  
а -ьрть рассматривает как суффикс.  Другие считаются 
с возможностью заимствования из нов .-в . -н .  диал. Schetter 
(Гримм 8, 2603), с р.-в .-н .  schi:\ter, sch�tter << тонкая бумаж
ная материл» (Грот, Фил. Раз. 2, 478; Брандт, РФВ 
22, 1 14) ;  против см . Преобр. ,  там же. Из вост.-елав . 
заиметв. лит. skotertё,  skotertis - то же (Брюкнер, FW 1 33) . 

екать, ску, спёшь << сучить (нитки), раскатывать тесто» ,  др .-русск. 
с-ькати, с'"Ь-ку « сучить, ееучиваты> ,  др.-чеш. skati , sku , чеm. 
seskany «tortus » ,  др . ступень чередования гласных: сукать , 
сучuть . 1 1  Родственно лит. sukti , suku <<крутиты , лтш. 
sukt - то же, sukata «вертячка (болезнь) » , возм . ,  также лат. 
sucula «ворот, мотовило» ;  ем . Траутман, BSW 291 ; М.-Э. 
3 ,  1 1 1 8; Френкель, ZfslPh 20, 301 ; Торп 545 и ел. ,  но ер. 
Валъде-Гофм . 2,  621 и ел. Гласному -а- в *с'"Ь-кати соот
в ететвуе1' -о- в лит. silkn << nн крутил » .  

скафа << Скребок ДЛЯ ОСКабливаНИЯ ОВЧИНЫ» ,  херСОНСК . (Далъ) . 
Едва ли заимств .  из греч. аха<рщ ер. р. <<резец, кирка» ,  
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axacpetov, axacp{ov - то же, свидетельства которого мне неиЗ
вестны из новогреческого и которое отличается также 
по знач. ,  вопреки Бодуэну де Rуртенэ (у Даля 4, 1 77) . 
Скорее в основе этого слова JiеЖат нж.-нем. Schave << руба
ною> (Сасс 51 ), нов-в .-н.  Schabe << скребою в диал. форме. 
Ср. чеш. skyva << ломоты и ниже: стiба. 

скважина, др.-русск. спважьпь ж. << расселина, пещера >> ,  ст.-слав . 
CKB�Жh.Hia (Супр.) ,  цслав. спважпя, пважпя o1t� . Связано чере
дованием гласных со спвоаь (см . ) ;  ер. Уленбек, РВВ 22, 200. 

сквалЫга, диал. спава.льlга « скряга, попрошайка » ,  новгор . ,  тамб. ,  
тоб. (Даль), олонецк. (Кулик.) ,  в последнем указано также 
спа.льlга . lf Древнейшая форма, а также этимология неясны. 
Rорш (у Преобр. 1 1 ,  295) пытается возвести эти слова 
к русск. арготич. *сп.лавьlга << раб, слуга>> ,  которое происхо
дит, возм . ,  из греч. ахЛ<Х�щ; « слуга>> .  Маценауэр (LF 20, 7) 
предполагает существование приставки спа- и родство 
с ва.лuть . Ильинский (РФВ 78, 200) сравнивает с лат . 
quisquiliae «отбросы, отребье рода человеческого >> ,  др.-инд. 
dantaskavanam <<ковыряние в зубах » .  Все это сомнительно . 
Ср. спа.льlга : сп6.лить (см . ) .  fСпва.льlга так относится к спа
.лить, как гваадать : гад (в смысле вокаJJизма) . Сюда же 
спу.лuть, чему соответствует и знач . слова . - Т. ]  

сквара, также шпвара «выжарки, вытопки сала >> ,  укр. спвар 
«Жар, ЗНОЙ» ,  шnвара, Шnварnа, блр. сnвара «Жара » ,  др.-русск. 
спвара « огонь, пламя; жертвоприношение; дым, чад» ,  ст.-слав . 
CKBdpd xv{aaa (Супр.) ,  сербохорв . цкв!ра, сквара <<мазь для 
волос » ,  словен. skvara «капля жира на поверхности 
ЖИДКОСТИ» ,  чеш. skvar М . ,  skvara Ж.  « ОКаЛИНа >> ,  skvarek 
<<шкварки, вытопки» , skvariti << вытапливать жир, поджари
ватЬ >> ,  СЛВЦ. skvarka << ВЫТОПКИ» ,  skvarit' << ТУШИТЬ, жариты , 
польск. skwar м . ,  skwara ж .  «жар, зной » ,  skwarzyc «жарить» ,  
В . -луж. SWjerc «ВЫТОПКИ» , Н.-луж. SWark, skwark << ВЫЖарКИ 
сала >> .  Сюда же цслав . pacnвpfJmu, распвьрж �taЛUstv, с.::�овен. 
ocvirek «вытопки; выжарки» , cvreti , cvrem « поджариватЬ» .  н 
Сомнительно родство со спверпый; см. Преобр. I J ,  294 . Возм. ,  
звукоподражательного происхождения; ер .  Голуб-Rопечный 
371 . 

сквер, род. п. -а. Из англ. square «четырехугольник, площадЬ» 
от ст.-франц. esquarre: народнолат. exquadrare «вырезать 
в виде четырехугольника» ; см. Гамильшег, EW 1 64; Хольт
хаузен 1 89 . 
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скверна, церк. ,  скверный, скверен,, скверн,о, скверщi, укр. схверн,ий, 
блр. сr.верн,я <<Нечистоты, грязь >> ,  др.-русск.  сквьрн,а «мер
зость, нечисты> ,  сквьрн,ъ «нечистый » ,  ст.-слав. сквръ.нtt 
X1JAi� ,  �6р�оро� (Сунр. , Енсh. Sin . ) ,  словен. skvrna, skriina 
«ен:верна » ,  чеш. skvrna << пятно, порою> , СJJВЦ. skvrna 
то же. 1 1  Праслав . *skvьrna, *skvывъ. Сближали ввиду знач . 
q,o скаред, греч.  crxffip, сrхси6� << навоз,  отб рос >> и т .  д. (Мейе, 
Et. 445 ; Остхоф, Parerga I, 1 88 ;  Торп 456;  И. Шмидт, Vok .  
2 ,  3 0 ;  Трубецкой, Сб .  Злата реки 481  и ел . ) .  Затруднительно 
и з-за -v-. Напротив , Пересон (532), Вальде-Гофм. (2, 583) 
считают это слово родственным лат. squarrosus « покрытый 
струпьями, гадкий, нечистый >> ;  см.  также Преобр.  I I ,  296. 
По мнению Махека (Recherches 37 и ел.) ,  имеет смысл гово
рить О даЛЬНеЙшем рОДСТВе С сербохорв . КRа рИТИ << ПОрТИТЬ >> . 

екнИлить <<Насмехаться, подсмеива1ЪСЯ>> ,  кемск . (Подв . ) .  Связано 
с кве.лiiть, квzi.лпой (см . ) .  

сквозь - предл. и нареч. , паскв6аь , др.-русск. cr;;вoafi << сквозь, 
внутрь» , с т .-слав . сккозt �t&. (Супр. ), сккож�н1<1 отс� (Су пр . ) ,  
словен. sk()z,  sk()zi « сквозь, через ,  всегда >> ,  sk()znja << дыра » .  1 1  
Связано чередованием гласных со сr;;важипа (см . ) ;  см .  Собо
левский, Лекции 94; Преобр.  I I ,  297. Ср. сr;;роаь . 

скворец, род . п. -рца, у:кр .  скворець, болг . скворец , сr;;орец, шr;;о
рец (Младенов 583), сербохорв .  с:кв6рац, чв6ра:к, ш:кв6ра:к, 
словен . sk6rac,  sk6rac ,  skv6rac,  слвц. skorec, польс:к. skorzek, 
skorzen , в . -луж. ,  н .-луж. sk6rc, полаб .  sktirac .  1 1 Праслав . 
*skvorьcь связано чередованием гласных со *skvьr- в блр. 
скверц fся, сr;;вер(jся « пронзительно :кричать » ,  cr;;вepem «:крию> ,  
у:кр .  сr.верещати << пронзительно :кричать » ,  сr;;вересть «птичий 
к рию> , сербохорв .  цвр:кнути, цвр:кн�м <<шипеть, щебетать» .  
По-видимому, зву:коподражательное, пос:коль:ку :кри:к скворца 
передается на:к skvar (Шрадер-Неринг I ,  398; Остен-Са
:кен, IF 28, 1 5 1  и ел . ; Торбьёрнссон 2, 80; Еулаховсний, 
ОЛЯ 7, 1 1 3 ; Винтелер 1 4) .  Младенов (583) пытается сбли
зитъ со сверчать , что справедливо, пос:кольку последнее 
тоже зву:коподражательного происхождения. Неубедительно 
с равнение со cr;;oвopon <<Жавороною> и ре:констру:кцил *сr;;овьрьць 
(Ми:к:кола, Ursl . Gr. I, 1 66), а та:кже сопоставление со сr;;6-
рый (Потебня у Преобр. I I ,  297) . 

скевнн << ушное :клеймо оленю> ,  nеченгс:к. Из саам. п .  skeilna 
то же; см. Ит:конен 58 . 

скедин << ладью> , толь:ко др.-русс:к. (Пов . врем. лет, Георг . Амарт. 
и др. ;  см . Срезн. I I I ,  373) . Из греч. crxe8 t'Yj, crxe8ta << лег:кое 
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судно» ;  см. Mi .  EW 298; Фасмер, Гр.-сл. эт. 182; ИОР.ЯС 
1 2, 2, 275. 

скелет, также шne.dm «костяк, тощий человек» . Из нем. Skelett 
или франц. squell ette - то же от греч. axsAs'tO\: «остов, ске
лет>> ,  первонач. << ВЫСОХШИЙ, сухоЙ >> ,  ахеЛЛrо « сушу, иссушаю» .  

скель ж . ,  'l'акже cne.rtья << скала, утес » ,  южн. (Даль), укр. cne.rtя 
TO же. Связано со cna.rta (см . ) .  Сохранение -n- перед -е
указывает, по-видимому, на древнее *cn'Ь.rtь, *cn'Ь.rtя, где 'Ь 
было ассимилировано последующему ь.  

скепибе «исстарю> ,  тверск. (РФВ 71 ,  345) . Вряд ли из цслав . 
ucnonu бt (c.rtoвo) ev cipx� �v Ь Мтщ. Неясно. 

скешiть « расщеплять, колоты , укр. cniпamu, блр. спетiць, 
др.-русск. *cntпamu, ер. др.-русск. поспtпапи мн. « расколо
тые >> (СПИ), ocnfmuщe, оспtп'Ь << древко копью> ,  pocntп.rten'Ь 
(сборник XI I I-XIV вв . ; см. Соболевский, РФВ 53, 8 и ел. ,  
где и дальнейшие производные) . 1 1  Обычно считают исходным 
сцtпати, откуда *cmtпamu, *спепати; см. Соболевский, 
там же; Брандт, РФВ 24, 1 7  4 ;  Шахматов, Очерк 1 76; Дур
ново, RES 6, 21 8 . Ср. болг . цепя «колю (дрова, дерево) » ,  
сербохорв . циjЕшати, цИjепам « раскалываю, разрываю» (на
ряду с др.-русск. щепати; см. щеп-па) . Необходимо пред
положить праслав . *skoip- (scep-) наряду с *skьp- (sсьр-) . 
В таком случае родственно греч. axo!1tO\: « главная балка >> ,  
ax.t1trov, род. п .  -{I)VO\: << Палка>> ( <<отрубленный сую>) ,  лат. sc1piб, 
род. п .  -бnis м. « посох >> ,  д.-в .-н. scivaro <<щепка, осколок 
камня » ,  нов .-в .-н.  Schiefer « сланец» ,  д.-в .-н.  sciba << ломоты> , 
лат. cippus <<КОЛ, �аостренный столб » ,  алб. thep «утес»  
(Брандт, там же) . Но щеп-па (см.) восходит к *skep-. Смелую 
этимологию спепать предлагает Вайан (RES 1 3, 1 1 2) .  Сомни
тельно предположение о rшнтаминации *щепити и *спопити 
(Ильинский, ИОРЛС 22, 1 ,  203; РФВ 73, 303). Неоправданна 
ссылка Преобр. (I I ,  297) на доспе, дат . ,  мести. ед. ч. для 
объяснения спепать, поскольку доспе - явное образоnание 
по аналогии доспа. [По мнению .Якобсона ( IJSLP, 1 /2, 1 959, 
стр. 270), спБпати содержит правильное сп перед ·-в из oi ; 
ер. с .-в .-р. щt- < cnt- . - T.J .  

скес << черт » ,  владим. ,  шуйск . По-видимому, иноязычное (Зеленив, 
Табу 2, 99) . Возм. ,  отсюда скесuть «Падать духом» ,  допек. 
(Миртов) .

. 
Темное слово. 

скет .<<живоп , арханr. (Подв . ) .  Неясно. 

скея << амбар у ловцов трески» ,  арханr .  (Подв . ) ,  вnервы е в 16 17  г . :  
скuя - т о  же. 3аимств . и з  др .-сканд. ski a «пристройка, сени» , 



сtсИба - скИпетр 639 

норв. диал. skjaa от герм .  *skewб, ер. д.-в .-н .  scura, нов .-в.-н .  
Scheuer « сараЙ >> ; . см .  Элиз .  Майер, ZfslPh 5 , 141  и ел. ; 
Тернквист 81  и ел. 

ск:Иба «ломоть » ,  зап. ,  смол . ,  калужск . ,  орл . ,  курск. ,  новгор. ,  
нсковск . (Даль) , скибr.а «кусок, кусочею , допек. (Миртов), 
cnuna - то же, новгор. (Даль), олонецк . (Нулик . ) ,  укр. скйба, 
блр. cr.fбa. Через нош,ск. skiba - то же из д.-в.-н .  sciba 
«ломоты (Брюкнер 493; Нлюге-Гётце 5 1 2) .  Нужно отюю
нить произведение от др .-сканд. skifa << ломоть >> (Томсен, 
Urspr. 1 35) .  Ошибочно предположение об исконнослав . про
нехождении и сближение со спубать «щипать, дергать » 
(Ильинский, РФВ 78 , 203) . 

скибеть «деревянная часть лука >> ,  только в описи имущества 
Бориса Годунова, 1 589 г. (Срезн. I I I ,  373) .  От кибить «ЛУК » 
(см. пибйтка) . 

скишirа « скряга, нищий, бродяга » ,  с .-в .-р . ,  воJюгодск. (Даль), 
олонецк. (Нулик .) ,  cnлilгa « скупец>> ,  севск. (Преобр. ) .  Ср. 
сквалЫга. Все этимологии недостоверны, напр. цроизведение 
из арготического спил << собака >> ,  спилЯга << сквернослов >> ,  
от нов .-греч. axu:Лi (ov) « собака » ,  греч. ахбЛсх� «щепою> (Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 1 82 ;  против см. Преобр. I I ,  298), сближение со 
сr.ляаь «определенная монета>> (Mi .  EW 300; Ннутссон, Palat . 65 
и ел.) , а также предцоложение о родстве с лит. kafilyti , -yju 
<< клянчить, проситЪ» (Маценауэр, LF 20, 8) или со скула 
(И.1ьинский , РФВ 78 , 200) . 

скимать <<шептаты> , только цс;шв . ,  др.-русск. скы.мати - то же . 
Возм. ,  родственно греч. охбЛсх� , род. п .  -сххо� <<щенок» , ax6f1'IO� 
<<детеныш>> ? 

СКВМеН, род. П. -МНа <<Детеныш ЖИВОТНОГО >> ,  церк. ,  СКU.Меn-аверь, 
также спим-аверь «чудовище >> , в уст . народи. творчестве 
(ЖСт. 20, 447), др.-русск. ски.мьпъ << львеною> (псалтырь 1 397 г . ;  
см. Срезн. I I I , 375) ,  ст.-слав . скvмt.. 11ъ. - т о  ж е  (Ps .  Siп . ,  
Супр. ) .  Из  греч. axб(J.voc; «львеною> ;  см .  Mi .  EW 300; Брандт, 
РФВ 24, 1 74 ;  Фасмер, ИОРНС 12 ,  2, 275;  Гр.-сл . эт . 1 82 .  

скиньЯ, скИнии <<шатер, переносное святилище древних евреев >> , 
церк . ,  русск.-цслав . ,  ст.-слав . скини, скинии, скини�а ах'lj'l� (3ог р . ,  
Мар . ,  Остром. ,  Psalt . Siп . ) .  Из греч. OX'IJ'I� - то же (Фасмер, 
Гр.-сл . эт. 1 83;  ИОРНС 12, 2 , 275) .  

скИпетр, скиптр, танже спифетр, у Нотошихина 28 (с гипер
грамматич . ф), др.-русск . сr.ипьтръ (минеи 1 095 г . ) ,  сербск.-
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цсла11. спvпьтръ ax'ij1t'tpOY . Из греч. ox'ij1t'tpOY <<Посох, жезл)> 
(Фасмер, Гр.-сл . эт. 1 83;  ИОРЯС 1 2, 2, 276).  

сюшидар, народи. спепудар, спипудар, арханг . (Подв .) , cnunumap, 
cnanumap, севск. (Преобр. ) .  1 1  По мнению Рейфа (у Преобр. I I ,  
298) ,  Маценауэра (LF 20, 8), nроисходит из нов.-нерс.  sipi
dar «тополь» ,  что едва ли прави11ьно ввиду наличия -k
и разных знач . Другие предполагают заимствование из 
ПОЛЬСК . spikanard <<Лаванда )> ОТ ЛаТ. spica nardi «КОЛОС нарда )> 
(Грот, ЖСт. ,  1 891 , вып. 4, 228) . Русск. спипидар соответ
ствует укр. шпигандр, которое восходит через польск. spi
kanard к лат. spica nardi . 

свирбь ж. ,  род. п .  -и «мерный пучок льню> (Даль) . Вероятно, 
тождественно этимологически пербь - то же .  Из др.-сканд. 
kiarf, kerf ер. р. « снош (см. жеребей, жребий) ; см . Терн
квист 55 .  Иначе, но менее вероятно, см . Ванетрат 44. 

свирд м . ,  спирда ж .  (напр. , у Гоголя), уже др. -русск. спирдъ, 
Гагара, 1 634 г . ,  стр . 1 1 3, укр. cюipma, cmupma, блр. cnfpma. 
3аимств. из балт. ; ер. лит. stirta << стог сена )> ,  лтш. st irta 
<<кровлеобразная сушильня для ярового хлеба в поле )> ,  которые 
связаны, далее, с лтш. stirpa <<кровлеобразная сушильня 
для ярового хлеба )> (М . - Э. 3 , .  1047; Mi. EW 300; Собо
левский, Лекции 1 33) .  Морд. э. skirda << хлебный скирд в поле)> 
заимств . из русск. (Паасонен, Mordw.  Chrest . 1 26) . Ошибочно 
произведение из шв .  skord <<жатвю> ,  др.-сканд. skurffr << nорез )> , 
д.-в .-н .  scurt « Сl'рижкю> , вопреки :Маценауэру (307).  [Сюда же 
польск. sterta « скирд)> ,  которое, напр . ,  Нурилович (L'apophoвie, 
стр. 1 96) вместе со ст.-слав . (11р�)ст�рт'k и лит. stirta воз
водит к и.-е. *str�t6-, ер. лат. stratus. Указанные последним 
этимологичеснив связи лит. сдова согласуются со знач . 
спирд(а) - «длинная и большая :кладь сена или хлеба )> (Даль) . 
Нужно отметить, что русс:к .  спирд - прежде всего из у:кр. ,  
где рефлекс -ыр- < r хорошо известен, е р.  диал. ·пирнuця, 
пирвавий.  В остальном наиболее вероятно балт. происхожде
ние польск . ,  русск. ,  укр . ,  блр. слов, которые появляютея 
относительно поздно, вытеснив ис:конные слова, напр. польс:к . 
br6g; см. О т р е м  б с к и й, Сб. Теодоров-Балан, София, 1 955, 
стр. 331 и ел. - Т .] 

скит, род. п .  -а, русс:к .-цслав . скыm'Ъ, скитъ (Пандекты Нинона 
и др. ) ,  cnыmi(JHUH'Ь <<отшельнию (Изборн.  Святосл. 1076 г . ;  
см . Срезн. 1 1 1 ,  375 и ел.) .  О т  греч. Ех'ij'tt<; - название пустыни 
в Египте, где предпочитали селиться греч. монахи (ер. Хойси, 
Urspr. d .  Mбnchtums 1 44 и ел . ;  Буссе у Ван-Бейка, Mel . 
Mikkola 348 и ел. ; Желтов, Ф3, 1 876, вып. 4, 44; Фасмер, 
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Гр.-сл. эт. 1 83) .  Ошибочно производить из  греч . &.crx1J't�<;; 
<сасi<ет>> ,  &.crx'IJ't�ptov «место отправления аскетизма» (Маце
науэр, LF 20, 8) .  Сюда же С-кziтский патерuк <<nатерик 
скетских отшельников в Египте»  (Ван-Вейк, там же) .  

скитаться, -аюсь, укр. скитатися, др.-русск. с-кытати ся, сербск.
цслав. скытати с л. 'ltAaviicr&ю, болг . скuта.м. се, сербохорв. 
ск:йтати се, скИтам се, словен. skitat i se, skitam '3е . 1 / Род
ственно лит. kuteti << встрлхиваты , kutrus << бойкий » (послед
нее может быть из слав . xytrъ <<Проворный » ) , др.-исл. skuпda 
<< быстро убирать, спешиты , др.-сакс .  scuddiaп, д.-в.-н. scut
teп « трясти, толкатЬ » ,  др .-исл. skydir м. « луна »  (поэт. ) ,  
skyпda «гнаты (Младенов 583 ;  Хольтхаузен, Аwп. Wb . 259, 
261 ; Aeпgl . Wb . 284; Уленбек, Aiпd. Wb . 342) . 

скитЯга « склочнин, сварливый человею> ,  диал. Нелепо, возм . ,  
первонач . <<Непостолнный человек» и связано с предыдущим. 
Абсолютно недостоверно сравне,ние с лит . kautymas «не
поладки, распрю> (Маценауэр, LF 20, 8) .  Последнее слово 
мне неизвестно. 

-склабиться, обычно ос-к.лдбиться, церк . ,  русск.-цслав . склабити ся, 
наряду с др.-русск. осколоблепик «улыбка» ,  ст.-слав . скм
IШ'ГИ ел. !J-&to tiiv (Супр. ) ,  укр. скол6бити <<мучиты , чеш. skle
Ыti << скалить зубы, ухмыляться » ,  osklibati se - то же, слвц. 
skl'aЫt' sa - то же, др.-польсн . skloЫoпy (Брюкнер 494) . 1 1  
Праслав . *skolЫti s� (формы на -ла- в русск.  в таком слу
чае являютел заимств. из цслав . ) ;  см . Торбьёрнссон 1 ,  99; 
Mi . EW 301 . Родственно др.-исл. skelpa ж. «гримаса» , бук
вально «трещина » ;  см. Хольтхаузен, Аwп. Wb. 250; Петерссон, 
AfslPh 35, 378.  

склёзкий << скользкий » ,  новгор. ,  с.-в .-р. ,  вост .-русск. (Преобр.) .  
Из *скльа-, связанного чередованием гласных со склuакий 
(см .) ,  чеш. klzky, kluzky - то же, наряду со slzky - то же 
(ер.  слизь) ; см . Мейе, MSL 1 4, 351  и ел. ; Нич, Mat. i Pr. 3, 
290; Соболевский, ЖМНП, 1 886, сент . ,  стр . 1 56 ;  Преобр. I I , 299. 

склёмы м.н. « сплетнИ >> ,  олонецн. (Нулик. ) ,  ер.  лат . cli'imor, род. п. 
-бris «крик» ,  cliimб, -iire «кричатЬ >> ,  д.-в.-н .  hlamбп << кричаты> ; 
см. Вальде - Гофм. I ,  227 (без русск . слова) .  

склеп, род. п.  -а. Судя по  -е-, а не  -ё-, заимств . через укр. 
с-клеп « свод; склеп ; подвал; магазин» из польск. sklep << свод, 
подвал, склеп, лавка >> ,  ер. -клепать (см . ) ;  см . Берненер I , 
51 3 . 
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СКЛВВО « ТОШНО» ,  ЦКЛU80 - ТО Же, СКЛUвиmь << ТОШНИТЬ» ,  арханг. 
(Подв . ) .  Из *тъспливъ от *тъска (см. тоска); ер. Шахматов, 
Очерк 219 .  

склИзкий, склuапуть << скользитЬ» ,  вятск. (Васи.) ,  новгор. (Даль), 
укр. сплuапути << ускользнуть, исчезнуты , блр. cnлiarot, 
сербохорв . склй:зак, склИска, склИ:ско, .клй:зак - то же, клй
зити « СКОЛЬЗИТЬ >> ,  СЛОВеН. sklfzek, род. П .  -zka << СКОЛЬЗКИЙ >> ,  
цслав. сполъаати, споклъапжти, наряду с русск. слuаrщй 
и сп6льакий (с:м . ) .  С1'упени чередования: *склиаъr.ъ и *сх:льаъпъ 
(см . сп.лёах:ий), кроме того, существует ряд на -u-: чеш. 
klouzati « СКОЛЬЗИТЬ » ,  kluzky « СКОЛЬЗКИЙ » ,  СЛВЦ. k!zky - ТО же, 
klzat'sa << скользить, сползаты> ,  klznut' << nоскользнуться» 
(Мейе, MSL 14 ,  '351 и ел. ) . По-видимому, здесь скрестились 
несколько разных основ. Реконструкция праслав. *skъlьzъkъ 
или *skъlъzъkъ для приведеиных выше слов недостоверна 
(с:м . сп6льапий, слuапий) . 

скло << стекло» ,  южн . ,  зап. , нижегор. ,  яросл . ,  вологодск . (Даль), 
получилось фонетически закономерно из *стьпло (с:м . степл6) . 

[склока, спл6чпип. От клоп ироизводит Р .  Якобсон (I JSLP, 1j2, 
1 959, стр . 270). Сюда же, возм . ,  относятся следуюпше 
древнерусские словоупотребления: « . • •  .много па себя долгу 
всплочивъ . . .  ; долгу всклочили . . . » ( 1 5 18  г . ,  цит. по книге:  
У н б е г а у н, La  langue russe au XVI-e siiюle, Paris, 1 935, 
стр. 85) . Русск . диал. (казанск .) сплЫпа << ссора >> ,  которое 
Фасмер признает неясным, допуская связь с плып, на самом 
деле представляет собой экспрессивное преобразование слова 
спл6х:а. - Т. ]  

склонение, грамм. ,  калька лат .  dёcliпatiб .  С:м. плопuть . 

склонность ж . ,  калькирует франц. incliпation - то же; с:м. Унбе
гаун, RES 12, 39. 

склЫка «досада, ссора, неудовольствие » ,  казанск . (РФВ 21 , 238) . 
Неясно . Возм . ,  от плып? [Скорее это экспрессивное преобразо
вание слова спл6па. - Т. ]  

скляsь :м .  <шазвание :монетьi>> ,  церк. ,  только русск .-цслв . сх:лАt.аь 
a1jvlip LOV (еванг . 1 1 44 г . ;  с:м .  Срезн. I I I ,  376), сербск.-цслав . 
с,пьлАt.sь, ст.-слав . СК'Ъ.ЛА\S� v6f1Lcrf1a (Мар . ,  3огр. ; см. Мейе, 
Et. 1 10; Ягич, Entst . 394). 3аи:мств. из герм . *skillings; 
с:м. Кипарекий 265 (с литер.) ;  У лен бек, AfslPh 1 5, 491 ; 
Шварц, AfslPh 42, 303.  Более древним является русск .-цслав . 
стьляаь, щьляаь� Ср. щляг. 
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снл.Янна, др.-русс:к . стькляница, сербск .-цслав . стьклtница 7tO't�
ptov , болг . ст-ькленuца, сербохорв . стакленица и др. Произ
водное от др.-русск. *стьк,лян'Ь, см.  стекло . 

сннвпа << ВОШЬ» ,  церк . ,  перм . ,  сиб .  (Даль), др.-русск.  скнипа 
(3изаний, азбуковн. ) .  Из ср .-греч . crxvi1ta « комар, блоха >> ,  
от греч. crxvfф , род. п .  crxv L'ItO� « насекомое» (Фасмер, Гр .-сл. 
эт. 1 84; Gesprachbuch 51 ; Маценауэр, LJ? 20, 8). 

скоба, уменьш. ск:обка, укр. скоба, сербск.-цслав . скоба « fibula» , 
болг . скоба << Скобка >> (Младенов 584), сербохорв . скоба, 
словен. sk<?ba << nланка, скоба >> ,  чеш. skoba, слвц. skoba 
то же, польск. skobel, sk6Ьl , род. п .  skoЬla << скоба, задвижка» ,  
н.-луж .  skoЬla <<дверной нрючою . 1 1  Родственно лит. kabёt i ,  
kabu « ВИСеТЬ >> ,  kabli « :К рЮЮ> , kaЬlys «KpiOI O> ,  kibИ , kimblt 
<ще•шяться, , вешаться >> ,  лтш. kaЬl i s  <<крючок , застежка >> ; 
с�. Мейе, Et. 255; Лескин, Bi ldg. 2 1 3 ; Нгич, AfslPh 2, 397;  
Сольмсен, Beitr . 204 и ел. ; Траутман, BSW 1 1 2 .  Далее 
сравнивают с др . -инд. skaЬhпati «укрепляет, подпирает » ,  
авест. fraskamba- << столб » , лат . scamпum « скамьЯ>> (Уленбю<, 
Aiпd. Wb . 341 и ел. ; Вальде - Гофм. 2 ,  487) и, с др. сто
роны, греч. xor-�o� « перевязь, пояс » ,  норв . hempa << завязка, 
крючою (Цупица, GG 1 1 3) .  Необходимо отделять от греч . 
x6cpivo� м.  «корзина » ,  которое скорее заимств . (вопреки Сольм
сену (там же)) . 

скобёл «мужю<, мужлаН » ,  допек. (Миртов) . Можно было бы пред
положить связь с r.обель (см . ) .  

скобель, м. <<Название плотничьего инструмента » ,  отс юда · фам. 
Скобелев, укр. скобель, блр. ск,обля, русск.-uс лав .  С1iобль, 
словен. skбЬlja - то же, sk<?balj м . , чеш. skoЬla,  польск. 
skoЬia .  Сюда же скоблuть, скоблЮ, укр .  скоблuти, скоблЮ, 
словен. sk<?Ьij iti - то же .  Родственно лит. skoЬti , skablu 
<< скрести, срывать » ,  skabyt i ,  skabafi, skabus << острыЙ >> ,  лат. 
sсаЬб, -ere « СБрести, скоблить, чесаты> ,  scablёs ж. << чесотка» ,  
scaber, -bra << грубый, заскорузлый, покрытый коростоЙ >> ,  
гот. skaban << скрести, стричь » ,  др.-исл. skafa « скребница» , 
возм. ,  др .-инд. ava-skabhnati «отламывает» (Траутман, BSW 
262 ; Apr. Sprd.  428; М . - Э.  3 ,  863; Toph 451 ;  Вальде 
Гофм. 2, 484; Сольмсен, Beitr. 201 ) .  Ср. также щебло, ск,опuть . 

скобка «Крестьянская мужскал прическа » ,  описание см.  у Зеле
нина (RVk. 245) .  От скоба. Едва ли оправданны сомнения 
у Преобр. ( I I ,  300) , который сближает это слово со скубу. 

скоблИть, скоблЮ, см. скобель. 
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ск6бчик, см. к6бец, скопа. 

сковорода, укр. сковорода, др.-русск. с-к-оворода, ст. -слав . сковрdДd 
eaxcipa ,  't�ravov (Супр.) , др.-чеш. skravada, skrovada (*skov
rada), польск. skowroda, в.-луж. skorodej, н.-луж. sk6rodej, 
sk6rodwej, род. 11 .  sk6rodwe. 11 Праслав. *skovorda, *skovordy, 
-ъvе. Дадьнейшее родство неясно (Mi. EW 305 ; Торбьёрнс
сон 2, 80 и ел.) . Сравнивают с д.-в .-н. scart-isaн «котелок, 
сковорода » ,  ср.-в .-н .  scharte ж . ,  schart м . ,  ер. р. (Клюге
Гётце 509; Торп 456; Брандт, РФВ 24, 1 76). Согласный -в
объясняют из ст.-слав . CKBdpd и близких (см. с-к-вара) по 
Бернару (RES 27, 39), Ильинскому (ИОРЛС 24, 1 ,  1 1 9  и ел . ) .  
Не более удачно сравнение с черен (Остен - Сакен, IF 22, 
320) и предположение о приставке *sko- + к . · *ver-, с р. лит. 
verdu, virti « вариты (Маценауэр, LF 20, 1 7) .  [Семереньи 
(ВЛ, 1 967, .М 4, стр. 1 4-1 5) производит слав . слово из 
формы, близкой арм. skavarak < *skavaridak <<миска » , ир . 
происхождения. - Т.]  

СКОВОродеНЬ Ж. ,  СК-овородня Ж.  << СI1ОСОб скрепления бревен, цапфа >> .  
Возм . ,  от предыдущего; ер. нж.-нем. glattes Blatt, собственно 
<< гладкий лист » - о  коленообразном вырезе в конце бревна 
(Сасс, Sprache d. ndd. Zimmermanns 68). Маценауэр (LF 20, 
1 7) относит это слово к лтш. skavards «вертел» .  

сковор6нок, род. 11 . -ика <<жавороною> ,  укр. ш-к-авороно-к-, русск.
цслав . ,  сербск.-цслав. с-к-овраньць, болг . с-к-ов ранец, с-к-одов
ранец , чеш. skobrunek, skroMnek, skfivan, skfivanek, skov
ranek, слвц. skovran, skovranok, IIОЛЬСК. skowronek, в . -луж. 
skowronk, н.-луж. skowronk, skobroнk. 1 1  Праслав . *skovornъkъ 
возводится преимущественно к *skvorovorn(ъkъ) или *skvor
нъkъ и сближается со ск,ворец (см.) (Младенов 584; Торбьёрнс
сон 2, 8 1 ; Булаховский, OJIЛ 7; 1 1 7) .  Иначе толкуют это 
слово Маценауэр {LF 20, 9 и ел.)  и Брюкпер (496), которые 
предполагают, что это слово разлагается на приставку *sko- + 
*vornъ (см. ворон), что более вероятно. Ср. жавороно-к-. 

сковытать, с-к-авучать <<кричать, визжать, скулить >> ,  за11. ,  южн. 
(Даль), польск. skowytac, skowyczec - то же, skowyk «мор
ская свинка>> . Звукоподражательное, согласно Брюкнеру (496), 
который сравнивает это слово с похожими словами типа 
польск . kuwiek «манок» ,  kuwiekac « заманивать ы:анком>> ,  
словен . skovfk « крик совы, сова» , skovfkati «кричать ( о  сове) >> .  

CKOFOJIЬ «ПОрОСеНОК >> ,  СК-Ого.аumь, СКОгоmаmь « ВИЗЖаТЬ, СКУЛИТЬ 
(о животном) >> . По-видимому, звукоподражательное, как и пре
дыдущее (Зеленив, Табу 2, 50) . Ср. укр. скугу - межд. , 
передающее визжание. Ср. также с-к-угорить. 



скок - сколдЫра 645 

скок, род. п. -а, диал. также в знач. « пляска» ,  севск. (Преобр. J ,  
«расстояние до 1 версты>> ,  водогодск .  (Даль), укр . cnin, род. п .  
cn6ny, др.-русск. спошъ «прыгую> ,  болг . cnon « прыжок, водо
пад» ,  сербохорв . скбк, род. п .  скока - то же, словен. skok ,  
род. п.  sk9ka, чеш. , слвц. skok « прыжою> ,  польск . ,  в . -луж . ,  
н.�луж. skok, полаб.  skuk. 1 /  Праслав. *skokъ, отсюда skociti 
(см. спочuть, спапать) , сравнивают с лит . S6kti ,  S6k u , S6kau 
«прыгать, плясаты> ,  лтш. siikt, siiku «начинаты> ,  д.-в . -н .  
giscёhan « с.1учатьсю> ,  ср.-в . -н .  geschёhen - то же,  др .-исл.  
skaga << ВЫДаВаТЬСЯ >> ,  skagi ер .  р .  <<МЫС » ,  Др .-ирл. scen «уЖаС >> 
(*skekno-) , scuchim << ухожу>> ,  греq xвxijvcx� · Лсхrшоu� Kpij1:в<; (Ге
сихий), собств . K'YJx�v, критск. (Педерсен, Kelt .  Gr. I ,  1 25 ;  
Траутман, BSW 262 ; Френкель, BSpr . 1 1 9 ; М.-Э. 3 ,  801 и 
ел. ; Торп 448 ; Цупица, GG 1 54; Брандт, РФВ 24, 1 75 ;  Энд
зелин, СБЭ 46; Сольмсен, Beitr. 1 44 и ел . )  Согласно Мейе 
Эрну (1 059), в и.-е .  существуют несколько экспрессивных 
слов на sk- со знач. « прыгаты> ,  различных по образованию, 
ер. лат. scateo, -е1·е << бить струей >> ,  лит . skast i ,  skastu <шры
гать, скакаты> ,  греч. crxcxipш « прыгаю >> , ox�p1:liш - то же. Со
мнительна связь с др .-инд. khacati << выпрыгиваеТ » (Маценауэр,  
LF 20,  12 ;  У .;тенбе:к, Aind. Wb. 73) . Лат . cacula, cacus <<ден
щик, солдатс:кий и офицерский прислужник в походных усло
виях>> ,  :которое раньше относили сюда же, считается заимств . 
из этрусск . ;  см. Вальде - Гофм. I ,  1 27 . Нет основания гово 
рить о кельт. происхождении слав.  слов, вопреки Шахматову 
(Afs\Ph 33, 92) .  [Майрхqфер · ( « Studien zur i dg .  Grundsprache » ,  
4 ,  Вена, 1 952, стр. 2 7  и ел.) сближает с о  слав . skokъ др .
инд. sasati « Скачет >> ,  sasai;J. « ЗаЯЦ>> . - Т .} 

скоколзпуть « скользнуть, поскользнуться, заставить поскольз
нуться>> ,  только др .-руссR. спопълаати, скопълапути, цслав . 
ск,ок,лъаати. Связано со скольащjть, сп6льакий (см.) ,  с эRс
прессивным удвоением . По мнению Маценауэра (LF 20, 1 3) ,  
вознцRло из приставки *sko- + *kъlzш;>t.i . 

скокомЯзить « скомкать, перепутать, испортитЬ » ,  олонецк. (Нулик. ) .  
По-видимому, связано с к,о.м, к,6.мпать . Вероятно, экспрессив
ное слово. Ср . предыдущее . 

скблба <шест для растиранил табака» ,  тверск. (Даль) . 3аимств . 
из балт . ?  Ср . лит . skalЬti ,  skalЫu << стирать с помощью 
валька» .  

сколбать << сшить плохо >> ,  тамб .  (Даль) ; ер. сп6лобить I I . 

сколдЫра « скряга >> ,  ск,олдЫрить << Копить, скряжничаты> , вологодсR., 
вятск.  (Даль) . См. спалдЫра. 
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сползать « скольвиты> , с-помАн;па <<катою> , новrор. (Даль); ер. 
с"�Со.ttьаuть, с-п6.л,ьа-пий .  [Фонетически бливко укр. -п6ваап-па 
«КаТОЮ > . - T.J 

скблить «выть, скулиты , владим. (Даль}, чеш. skoliti (охотн. ) 
« скулить, выть (о лисе) >> ,  польск. skolic « скулиты . 1 1 Род
ственно лит. ska'likas «непрерывно лающая охотничья со
бака » ,  др .-прусск. sc alenix «охотничья собака >> ,  лтш. ska}s 
<< звонкий, громкий, отчетливый, слышный>> , skalbs «пронзи
тельный, громкий» ,  atskalas « эхо, отголосою> ,  др .-исл. skQll 
ж. « лай, шум » ,  skjalla « звучать, звенеть» ,  д.-в .-н. sceiJan 
« звонить» ,  нов .-в .-н .  schallen «раздаватьсЯ >> ,  Schelle << коло
Iюльчию> (М . - Э .  3, 869 и ел . ;  Перссон, ВВ 1 9, 275 и ел. ; 
:Маценауэр, LF _20, 1 3} .  Вопрени Маценауэру (там же), лит. 
skalyti << лаять »  не родственно слав . , а заимств . оттуда (Траут
мап, Apr. Sprd. 428; Брюкнер, FW 13 1 ) .  Неубе�ительные 
догадки о лит. слове высказывает Отрембский (Z\V 343 и 
ел.) ,  который считает его древним. Допустимо также ерав
п-ение слав. слов с лит. kalЫt <<ЯЗЫК » ,  kalё « сука » и др.
исл. hvelpr <<щепою> (Лпден, ArmStud. 72) . 

СКОЛОбИТЬ 1 <<улыбаТЬСЯ >> ,  СМ . сnлабитЬСЯ.  

сиблобить 1 1  « сжаты , спо.ttобапить - то же .. От к6.ttоб <<шар, 
ком, круглый хлеб » (Торбьёрнссон 1, 80) . 

сколов, род. п. -лиа « сколотый узор » ,  с"�Со.tt6ть, ско.ttЮ .  От полоть . 
Горяев (ЭС 323) пытается объяснить это слово из франц . 
calque, calquer, что неверно . Против см . Преобр. 1 1 ,  304 . 

сколбтыm <<Внебрачный ребеною , сполотпае дитЯ - то же, арханг. 
(Даль), спо.л,6тпая посуда «С трудом равдобытая, заве
деннаЯ посуда >> . От пмотuть; ер. с-колачивать ден,ьг(j . Оши
бочно сравнение с лит. kalte << вина>> ,  kalst i ,  kalstu «прови
ниться » ,  вопреки Маценауэру, LF 20, 1 3 . 

сколупать, сколупп(jть, с nредл. с-, по- от .л,упuть . 

скбльзиий, ско.л,ьаuть, спольж(j, также n6.ttьatю << скользко>> (Авва
кум 99), др.-русск . скъ.л,ъапути << Заставить поскользнуться» 
(Срезн. 1 1 1 , 400), польа'ЬК'Ь « скользкий» (Пчела; см . Срезн . ,  
Доп. 1 42), укр. споваькuй « скользкий » ,  ск6ваь"�Со, кбваьпuй, 
пбваати, к6ваатися << скользить, кататься » ,  польск. kielzac 
(sifi') << сnотыкаться >> .  1 1 Предполагают исходное *kъlz- (Нич, 
Mat. i Pr. 3, 289 и ел . ;  Брюкпер 227 и ел.) ,  что, по-моему, 
более право:мерво, чем *skъlьz- (Шахматов, Очерк 1 25 ;  Мар
Rов, РФВ 76, 267) . Ср. также русск .-цслав . СКО1'lЛ'Ьдати оЛt-
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aM.vstv, CliOli.ll/bЖeН.UI€ оЛtа{}о<;; (Георг . Амарт . ;  см . Истрин 3 ,  
31 7) .  Абсолютно недостоверно сравнение с др.-инд. skhalati 
<< спотыкается, шата�тся »  (Преобр. 1 , 333) . Ср. также склuз
��:ий, слизь . 

CKOJIЬK8 «раковина» ,  др .-русск. CliOЛUЯ << раКОВИНа С УЛИТКОЙ» ,  
русск.-цслав. сколька, болг . ск6л��:а «раковина» ,  словен. skQl
jka - то же. 1 1 Родственно сr.ала, щель, а также лит . skala 
<<щепка» ,  д.-в .-н .  scala, ср. -в . -н .  schale <<кожура плода » ,  гот. 
skalja « черепица » ,  алб . halё << чешуйка » ,  далее лит . skelti , 
skel iu «раскалыватЬ» ,  греч . ахаЛ).ш <<РОЮ >> ; см . Цуnица , GG 
151 ; Педерсен, Kelt. Gr. I , 77; Траутман, BSW 264; Торп 458 . 

сколько, диал. r.6лько, к6льr.и - то же, арханг . (Подв . ) , укр .  
скiлми, кiлма, кiлмо, кiлми, блр. к6лмi, др.-русск. колико 
<< quantum» ,  коликыи « quantus » ,  также колько « сколько »  
(Грам . новгор. 1 307 г . ;  см. Срезн. 1 ,  1 260) , сколь «как много >> ,  
с 1 462 г .  (Срезн. I I I ,  378), ст.-с;rав . KOI\HK'k 1toao<;; , 1tOTo;, o1to
oo<;; (Супр. и др.) ,  болг . колко, сербохорв . колико « сколько » ,  
НОЛИК « СКОЛЬКИЙ » ,  СЛОВеН. kQl ik << СКОЛЬКИЙ >> ,  ЧеШ. koliko 
<< сколько >> ,  слвц. kol'ko. 1 1  Праслав . kol ikъ от и.-е .  *kl!o- (см. 
кто) . Ср. греч. 1t1JЛixo<;; « сrюлькиЙ >> ,  лит . keli « несколько >> ,  
kбl << пока» ,  kбliai - то же, лат. qualis «каковой » .  Н ачальное 
s-, вероятно, от предл. sъ « примерно, около» ;  ер. И .  Шмидт , 
Vok.  1 , , 91 и ел . ;  Шпехт, KZ 52, 90; Эндзелин, СБЭ 1 98 ; 
Мейе, Et. 329, 41 8 ;  Бернекер I , 674. Ср. колuкий . 

с.колюмеситьсн << спутаться, смешаться >> ,  колымск.  (Богораз ) . 
Связано с коло.месить . 

СКОМать, СМ . СliО.МЛUтЬ . 

с.комбриЯ, см. сщj.мбрия. 

ско:мина, см. ос��:6.мин.а . 

ско:мвть, ск6.мн.уть « болеть, ныть, щемить, ло:Миты , с .-в . -р .  (Даль), 
севск. (Преобр.) ,  укр. ско.мпиiти << зудеты , словен. skom�ti 
« притупляться, тосковать » ,  с др . вокализмом: ще.мuть, сюда 
же ocri6.мuн.a, ск6.мин.а (см.) . 

ско:млвть, сfiо.млтЬ « плакать потихоньку, стонать; повизгивать ; 
жаловаться » ,  вост.-русск . ,  Сriо.млеть, ско.мл.Ять «жаловаться » ,  
вост.-русс.к. ,  др .-русск .  ско.мати, ско.млю << вопить, кричать » ,  
также ско.м'Ьлати «ворчать » ,  цслав . ско.мати << стонаты> , 
ско.мляти « хрюкаты> ,  словен. skomati << тосковаты> ,  skoml
jati << стонать, грустить, распалятьсЯ>> ,  чеш . skomliti «лаять 
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(о лисице) •> , польск. skomlic << nовизгиваты, в.-луж. skomic, 
н . -луж. skomlis . 1 1  Недостоверно родство с греч. crxop.�plcrat . 
roпucrat << роптаты (Гесихий), вопреки Прельвицу (419);  см. 
Буазак 878. Предполагают звукоподражательное происхо
ждение (Преобр. I I , 304) . Ср. сl'>овЫтать, с1>ог6лить, с-,.6дuть. 
Ильинский (ИОРЯС 23, 2 ,  243) пытается сблизить со Cl'>o
.мumь . 

скомнота 1 « суставной ревматизм » ,  олонецк. (Нулик.) .  Связано 
со с-,.о.мuть, ще.мuть. 

скоморох, род. п .  -а « бродячий музыкант, плясун, комедиант>> , 
также « колдую> ,  олонецк. (Нулик. ) ;  с1>о.мор6шипа - то же, 
блр. с,.о.мор6ха « бродячий музыкант» ,  др.-русск. с1>о.морохъ 
(Пов. врем . лет под 1068 г . ) ,  сербск.-цслав. ,  русск.-цслав. 
с-,.о.мрахъ, др.-польск . skomrosny, skomroszny << бесстыдный, 
нескромный >> ,  skowrysny, skowrosny <<веселый , живой >> (Брюк
пер 494) . Ср. также плотва-с1>о.мор6х (Торбьёрнссон 2, 37 
и ел. ) .  1 /  Трудное слово. По Брюкнеру (там же, KZ 48, 1 68), 
Маценауэру (LF 20, 1 3  и с.1 . ) ,  произошло из предл. *sko- и 
.морочить, что сомнительно . Греч. *crxillp.p.apxoc; от crxffip.p.a 
«шутка, проделка » ,  которое, с др. стороны, считают источ
ником, нигде не засвидетельствовано; последнее подчеркивают 
Пападопулос Нерамевс (ИОРЯС 1 0, 4, 1 28), Мелпоранекий 
(там же, Зап. Воет. Отд. 1 7 ,  Х и ел.) и Соболевский (ЖСт. ,  
1 893, вып. 2,  стр. 254 и ел. ) ,  выдвигая возражения против 
этимологии Нирпичникова (Сб . ОРЯС 52, 1 и ел.) , Голубин
ского (Ист. русск. церкви 1 ,  2, 868), Фасмера (ИОРЯС 12 ,  
2 ,  276 ;  Гр.-сд. эт .  1 84 и ел . ) .  Скоморохи часто носят <<Ла
тинскую одёжу >> . Несмотря на это и произведение . из ит. 
scararnuccia <<шут >> ,  откуда франц. scaramouche, англ. scara
mouch « хвастун, негодяй >> (Гамильшег, EW 791) ,  не является 
достоверным, вопреки Срезн. ( I I I , 379). То же можно ска
зать о произведении от этнонима Exap.lip!Щ - враги аваров 
(Менандр, фрагм: 35), ср.-дат. scamari (Mi .  EW 301 ; Шра
дер - Неринг 2, 2 14; Первольф, AfslPh 8, 1 3) .  Нет основания 
говорить также о происхождении из араб .-тур. masxara «смеш
ной чедовек, шут, паЯЦ >> ,  вопреки Веселовскому (у Мелио
ранского, ИОРЯС 1 0, 4, 1 27 и ел . ) ,  или из греч. aap.lipaaxoc; 
« фигляр, обманщию> (Маценауэр, LF 20, 1 3  и ел.) .  Некото
рые сравнивают это слово с в .-луЖ. skomoric « совершать 
недозволенный поступок» (Торбьёрнссон 2, 38; Ильинский, 
ИОРЯС 23, 2, 243, причем у последнего приводится многое 
такое, что к этому слову не имеет никакого отношения) . 
Ср. словен. skomucati «издавать при разговоре невнятные 

1 У Г. Куликовского (см . ) - с,;омнбта. - Прим . ред. 
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звуки» , skomodrati «визжать » (последние слова связаны со 
спо.м.л;uть) . Лтш. samarags · « тот, кто не держит своего слова » ,  
по-видимому, является заимств . (М .-Э . 3 , 680) . 

сконrс, скун(r)с <<вонючка>> . Название меха амер. вонючки, по
видимому, получено через нем. Skunk или англ. skunk (skлiJk) . 
Первоисточником является индейск. (алгонкинский диал. 
Гудзонова пролива) segongw - то же; см. Литтман 1 45 ;  Хольт
хаузел 1 82;  l\люге-Гётце 566; Локоч, Amer. W. 59 .  

скондобить, см .  спапд6бить и ел .  

сконодобить, егоподобить << скопить, собрать исподволь и припрл
таты (Даль), сгапд6бить - то же, тамб.  (Дадь), а также 
скопд6бить « говорить о своей бедности >> ,  допек. (Миртов). 
Вероятно, от коп, попец и д6ба. [Якобсон ( I  JSLP, 1 j2, 1 959, 
стр . 270) считает, что спапд6бить , спопд6бить, спопод6бить, 
сгопод6бить, сгопошuть, егошить - формы сврш. вида от 
экспрессивных глаг. гапдабить, гапд6бить, гопошuть, гап
добuться, гопобuться, гопошuться. - Т. ]  

скошi << речной орел, Pandion haliaёtus >> ,  также колымск. (Бого
раз), cnoneц, род. п: -nца << ВИД ЯСТреба » ,  укр . cnona << Какал
ТО морскал птица >> ,  словен. sk6pac ,  род. п .  -рса - то же. 1 1  
Обычно отождествляется этимологически с п6бец (см. ) ,  что 
для cnona весьма маловероятно, вопреки Бернекеру ( 1 ,  535 
и ел.) ,  Булаховскому (ОЛЯ 7, 1 20), Ильинскому (Mat. i Pr. 
4, 75) . Ср. др .-прусск. warnaycopo << вид ястреба >> ,  которое 
сближается с лит. kap6ti «рубить, сечь » (Траутман, Apr . 
Sprd. 458) . Неприемлемо предположение о заимствовании 
cnona из греч. crxwф , род. п. С!ХШ1t0� «ВИД СОВЫ» ,  вопреки Фас
меру (Гр.-сл. эт. 1 85), как и сопоставление с алб .  shkiponjё 
«ореЛ» (Маценауэр, LF 20, 1 4) .  Сравнение с греч . crxe1t't:Of10:t 
<< смотрю, наблюдаю >> не учитывает, что последнее представ
ляет собой метатезу из *spekio-mai ; ер. др.-инд. payyati 
<< смотрит» ,  лат. specio, -ere « смотреть» и т.  д. (Брандт, РФВ 
1 8 , 1 0) .  

скопердИн, род. п.  - а  «игра, при которой состязаются в метании 
дугообразной палкИ» ,  южн. (Даль), укр . спопердuп. Произ-ве
дение из греч. crxo:7tep()o; «игра юношей во время дионисий >> 
(Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 85) сомнительно, поскольку это слово 
отсутствует в нов .-греч . От слав. слов неотделимо укр . 
шпопирта << Игра , метание падки, которал должна попеременно 
ударить обоими концами» ,  шпопиртати <<метать ш.копырту» . 
Ср. чеш. kobrtati « спотыкаться, кувыркаться » ,  польск . ko
pertki, kopyrtki, kopertac « кувыркатьсЯ>> (Брюкнер 255) . Ана-
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логичные поздние образования см. у Бернекера (1 , 532): ko
bacati . 

скопец I «вид ястреба » ,  см. c�ona 

скопец I I ,  род. п. -пца << евнух » ,  укр . с�оnець << Валушою> , др.
русск . ,  ст.-слав. скоn�ц� eovoox� (Супр.), болг . с�опец, словен. 
skQpec <<валушок» ,  чеш. skopec, слвц. skop « баран» ,  полъск. 
skop, skopek, в .-лул< . ,  н.-луж. skop, полаб. sktiбp . Сюда же 
c�onumь, с�оплЮ, укр . c�onumu, ст.-слав . скоnнтн eovouxCCetv 
(Супр.) ,  болг . с�опЯ (Младенов 584), словен. skopfti , -fm, 
чеш. skopiti, полъск. skopic, skopi�. 1 1 Связано чередованием 
гласных со щепа (см.) .  Родственно с лит. skopti , skapiu «вы
резать ЧТО-ЛИбО >> ,  ЛТШ. s}f�ps «КОПЬе >> ,  S}f�pele «ОбЛОМОК» ,  греч. 
crxli'lt'tW << рою, секу >> ,  axe1tapvov «топор для отесывания дерева >> ,  
также цслав . щаn'Ъ «палка >> (*skёръ), сербохорв . шт§.п, род. п. 
штапа - то же, словен. scap - то же. Наряду с этим встре
чаются формы без s: греч. x61t'tW << бью, рублю >> ,  x01tli<; «обре
занный » ,  лат ciipб <<Каплую> ,  capulб, -iire «раскалываты ; 
см. Сольмсен, Beitr. 209 и ел. ; KZ 37, 584; Зубатый, AfslPh 1 6, 
414 ;  Траутман, BSW 262; Мейе, MSL 14, 339. Наряду с *skар
существует форма *skabh- (см. с�облЮ) , а также *skaph-: 
пере. sikaften «КОЛОТЫ (Хорн, N pers. Et. 1 75), kaften <<КО
лоть, рыты, греч. аор. ecrxlirp1jv; см. Мейе - Эрну 1 75 ;  Гоф
ман, Gr. WЬ. 316 .  Ср. с�епать . 

скопырнfrь << сковырнуть, сброситы , допек . (Миртов) . С пристав
кой с- и �о- - от пырн:уть (см. пырЯть) .  

скора «шкура» ,  с�6р�а «корка (хлеба) » ,  севск. ,  укр. с�€ра, c�zp�a 
«Iюжа» ,  с�6ра, блр. сщJра «шкура; кожа» ,  др.-русск. с�ора 
(Пов . врем . лет), цслав . с�ора, словен. sk6ra, skQrja <<кора» ,  
чеш. skora «шкура, кожа» ,  полъск. sk6ra, в.-луж. skora, 
н.-луж. sk6ra, sk6ra. Др. ступень вокализма: щерь (cм.) . l l  
Родственно лит. skara «лоскут» ,  лтш. skara «кудря, курча
вая шерсть, обрывок» ,  англос.  scearu ;к. (*skarб) «часть, 
долю> (Хольтхаузен, Aengl .  Wb. 274), д.-в .-н .  scёran << стричы, 
лат. scortum <<шкура >> ,  алб. harr «пропалываю» ,  shker, shtjer 
<< раздираю» (Г . Мейер, Alb. Wb . 410 и ел.), лит. skirti , ski
ri u «разделять » ,  лтш. s)fii't - то же (Траутман, BSW 266 и 
ел. ; М.-Э. 3, 872 и ел. ;  4 , 45 и ел. ;  Мейе, Et. 253; Мейе 
Эрну 1 066 и ел. ; Мейе-Вайан 29, 131 .  Сюда же - без s 
�opa и бливкие (см.) .  

скорбеть, с�орб.н:Ю, ос�орбuть, укр. ca:opбzmu «скорбеты, спор
бuти , с�орблЮ « причинять горе » ,  др.-русск. с�'Ърбtти, ст.
слав. скр-..вtтн Лu'lteta&at (Супр.), болг , сJ�tр'ЪбЯ «скорблю» , 
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сербохорв. скрбити, скрбйм « заботиться >> ,  словен . skrb�ti, 
-Ыm « быть озабоченным>> ,  чеш. skrhiti « скупиться, жаться » .  
Сюда же скорбь ж. ,  род. п .  -и, др.-русск. схърбь, ст.-слав . 
CKJ>"kБh. &Лт�ц;, AU7t1J (Супр.), болг . схръб « Сiюрбы , сербохорв . 
скрб « забота » ,  словен. skrb, род. п .  skrbl .  1 1  Родственно лит. 
жем. skurbti <<nечалиться » ,  nuskurb�s « запущенный » ,  skurbe 
«горе >> ,  Межинис, лтш. skurbt, skurbstu « хмелеть, терять 
сознание» ,  skurba «головокружение, опьянение; течка (у овец, 
коз) » .  Далее сравнивают с щербti, ущерб (см .) ,  д .-в . -н .  scirЬi 
ер. р., ср.-в . -н .  scherbe «черепок» ,  англос. sceorfan «грызть, 
кусаты (Перссон 862; Траутман, BSW 266), также греч. юiptfw 
« заставляю съеживатьсЯ >> (И . Шмидт, Vok. 2 , 30) .  С др.  
стороны, считались с возможностью родства с др.-исл . skorpr, 
skarpr «высохший, сморщенный >> (М .-Э. 3, 905 и ел. ; Буга,  
РФВ 75, 1 45) . В обоих случаях предполагается общее про
нехождение со спорб.лый (см . ) .  Русск.-цслав . написание схербh, 
по мнению Шахматова (Очерк 1 58), является субституцией 
СТ .-слав . CKJ>"kEh., CKJ>h.Eh..  

СКОрбныЙ «ИССОХШИЙ, СМОрЩеННЫЙ, заскорузлый, КОрЯВЫЙ » ,  сnорб
nуть « сохнуть, морщиться, коробиться, сжиматьсЯ >> ,  сr.ор
бuть «делать жестким >> ,  схорбu.ло <<крахмал» .  Сближают 
с болг . схроб <<крахмаЛ >> ,  сербохорв. скрОб, род. п .  скроба 
«крахмальная мука» , скробити, скробИм «крахмалить » , словен. 
skrбb, skr<?Ьiti, чеш. ,  слвц. skrob, польск. skrob, род. п .  -Ьiu, 
также skrobla ж .  1 1  Пытаются установить родство с хоробить 
(Маценауэр, LF 20, 1 5) .  Скорее всего связано с лит. skrebt i , 
skremba <<жескнутЬ >> ,  др.-исл. skorpna <<морщиться, засыхать » ,  
skorpinn << сморщенный >> ,  skarpr << сморщенный, сухой, жесткий , 
острый » (Бугге, ВВ, 3, 107 ;  Цупица, GG. 28, 1 5 7 ; Пересон 
864 и ел. ; Торп 456; Ходьтхаузен, Awn. Wb. 255; Вальде, 
IF  25, 1 62 и ел . ) .  Менее вероятно сближение со спорбь , 
скорбеть (см.)  и лит. skui'Ьti << печали1ъся » ,  лтm. skurЬt 
«лишаться чувств » ,  а также нов .-в . -н .  Scherbe « черепою> 
и т. д. (Траутман, BSW 266; Эндзелин, СБЭ 1 9 ; Преобр. I I ,  
307 и ел . ;  Буга, РФВ 75, 1 45) . 

скорбут, род. п .  -а <щынга >> ,  стар. спорбудипа, Нуракин (Смир
нов 278) . Последняя форма - из ит. scorbutico, первая, ве
роятно, - из нов .-в .-н .  Skorbut - то же.  Первоисточником 
этих слов, по-видимому, является герм. (ер. нов .-в . -н .  Schorf 
« струш) ;  см . Нлюге-Гётце 507. Нет оснований говорить 
о русск . спробот << чесание >> как прототипе, вопреки Фасмеру 
(Zschr. d .  Wf. 9, 20) . 

скорбь, см . сr.орбеть . 
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ск6рда « чесною> , см. ск.орода. 

скорлупа, диад. ааск.оруnпуть <<nокрытьсл коркой» ,  aacпopynJUJzй 
<<покрытый коркой (о ранах) » ,  укр. шпорупа <<корка на nо
верхности земли» , ск.ор.лупк.а, блр. шк.ор.лупа, спорупа, др.
русск. ск.оро.лупа (XIV в . ,  см. Соболевский, Лекции 98) , 
ск.оро.луп.ля, ск.оро.луща, цслав. спра.лупа, спра.луп.ля, спра.луща, 
сербохорв. скоруп << сливки>> , словен. skralup «корка, :кора» ,  
skorlup << сливкю> , skorlupa <<личная скорлупа» ,  также skor
lup, skorlUpa, skralup « СЛИВКИ» ,  чеш. skofapka << СКОрлупа, 
шелуха» ,  skraloup << nенка (на молоке); корка (льда) » ,  др.-чеш. 
skofupina, rюльс:к. skorupa « скорлуnа, черепою> ,  н.-луж. 
sk6rp м . ,  sk6rpa « скорлупа, кожура>> . 1 /  Первонач. *skorupa 
производное от skora «кожа, шкура >> (см . спора), ер. анало
гичное болг . пору'ба << скорлупа, дупло» :  пора (см.) . Формы 
на 1 из *skor( о )lupa содержат во второй час'l'И к. .лупuть; 
*-lusca: .луска, .лущuть (Преобр. I I ,  308 ; Брандт, РФВ 24, 
1 75 ;  Желтов, Ф3, 1 876, вып. I ,  1 5 ; Маценауэр, LF 20, 1 9  
и ел. ) .  

· 

скорнЯк, род. п .  -а, спорпЯчить, спорпЯжить. Образовано от 
спорьпь « сапог >> ,  которое в свою очередь - от ск.ора (см. ) .  
Ср.  у:кр.  ск.Iрпя ж.  << сапог >> ,  словен. sk<}renj, род. п.  -rnja 
то же, чеш. skorne, skorne, польс:к. skorni.a, в .-луж. sk6rnja, 
н.-луж. sk6rna - то же; см . Желтов, Ф3, 1 875, вып. 3, стр. 4. 

скорода I « полевой дикий лук или чеснок» ,  рлз . ,  южн. (Даль), 
сп6рда « чесною> , донс:к. (Миртов) .  3аимств . из греч. ахбро�оv, 
ax6p8ov << чеснок» ,  которое родственно алб . hurdhё - то же · 
(Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 85 ;  Mi.  EW 303) . 

скорода I I  << борона » ,  ск.ородuть « борQниты , рлз . ,  тульск . ,  смол. ,  
воронежс:к . (Даль) , у:кр .  ск.ородuти, блр. спородаiць, польск. 
skr6dlic - то же. Др. ступень чередования гласного: оспорд. l l  
Родственно лит . skardyti, skardau <<разрывать (землю) , 
дробиты, лтш. skii.rdit <<толочь, дробить, размельчать>> , лит. 
skei'sti , skerdziu <<:КОЛОТЬ (свиней) » ,  ЛТШ. slf�rst <<раска
ЛЫВаТЬ, разрезать (о туше) >> ,  др.-прусс:к . skпrdis «кирка, 
мотыга >> ,  вост. -лит. skursti ,  skurstu ,  skurdau << терпеть нужду, 
бедствовать » ,  др.-англ. sceort << короткий » ,  англ. short -- тo же, 
ср.-в .-н. scherze << обрезок, ломоть» ;  см . Jlескин, Bildg. 342 ; 
Траутман, BSW 265; М.-Э.  3, 880; 4, 37; Буга, РФВ 75, 
1 44; Френ:кель, IF  69, 300; Хольтхаузен 1 79; Aengl . Wb. 
281 ; Маценауэр, LF 20, 24. 

скором «жирная, скоромпал nища» ,  олонецк. (Нулик.), спор6.м
пый, диал. спор6впый - то же, лросл. ,  пошехонс:к (Даль}, 
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укр. ск6ро.м, скор6.мипа << скоромное кушанье » ,  скор6.мпий, 
блр. ск6ро.м, др.-русск. скоро.мъ «жир, масло; скоромная пища>> 
(Вопросы Кирика; см . Срезн. I I I ,  382), русск .-цслав . скра.мъ, 
сербохорв. скрама «пленка, мех, струп» ,  польск. skrom <<жир, 
caлo >> . J I  Праслав . *skormъ <<жир » сближают - при условии 
количественного чередования - с *kъrmъ (см. rюр.м) ; 
см . Брюкпер 496; Махек, Recherches 38.  Ср . кор.м, кор.мiiтъ. 
Недостоверно сравнение с лат. cremor « густой сок, добы
ваемый из растительных веществ » (Потебня у Преобр. I l ,  
309) .  Родство с греч . xopsvvGfJ.L , аор. ех6рв(а)аа «насыщаю» ,  
х6ро� <<Насыщение » ,  лат. Се1·ёs - богиня растительного мира, 
ЛИТ. serti , seriu «КОрМИТЬ (СКОТИНУ) >> ,  а11б .  thjerrё «ЧеЧеВИЦа >> ,  
thjer «желуды невероятно ввиду достоверного в данном 
случае к. *ker- (см . Гофман, Gr. Wb .  1 54; Вальде-Гофм . 
1 ,  204 и ел. ;  Иокль, LKU 1 80 и ел. ) .  

скоромча м .  « заяц>> ,  костром . , вятск. (Даль) . От скорый и *.мъчh\ 
«мчащийсю> (см . .мчать) . 

скоронь ж. << висок» ,  скорыпъЯ « челюсть » ,  астрах. (Даль), скор6п
ный << височный >> ,  др .-русск. скоропъ ж. ,  скоропя ж.  << висок» ,  
скоръшиtа - то же (Жит. Андрея Салосск . ;  см. Срезн. I I I ,  
383), русск.-цслав . ,  сербск .-цслав. с-к,рапиtа «висою> ,  словен. 
skranj, род. п .  -1 ж., skranja ж. « подбородок, скула, челюсты , 
skraпje ер. р. << висою , чеш. skraii << висок» ,  слвц. skraii, 
skraiia << Скула >> ,  ПОЛЬСК. skron Ж . <<ВИСОЮ> 1  В .-луж. skron, 
Н.-луж. skfono ер. р . ,  skfona, skrona « ВИСОК, скула» . l l 
Праслав . *skornь сравнивается с др.-исл. hvarmr м .  « веко » ,  
которое сближали, далее, с лат. parma << короткий щит круг
лой формы >> ; последнее считается заимств . из галльск. 
*parma , ер. кимр. parfa «пластинка лат » (Цупица, GG. 55 ;  
Р .  Мух, РВВ 1 7, 1 1 8;  Вальде 562 ; Хольтхаузен, Awn. Wb . 
1 34; иначе Вальде-Гофм. 2, 256) .  Не более достоверно 
сравнение слав . *skornь с гот. hrairnei << череn >> , которое 
сближают с череп « солеварный котеm> , вопреки Маценауэру 
(LF 20, 20 и ел.) Дальнейшее с равнение Маценауэра с греч. 
xp<Xv tov <� череп » тоже неубедительно (последнее содержит k 
и связано с xspcx.; ; см. Гофман, Gr. Wb. 1 58) . 

скоропей, скоропея, см . ск6рпий. 

скоросый, скоросоватый << Вспыльчивый, неуживчивый >> ,  с . -в .-р. ,  
вост.-русск. (Даль) . По-видимому; от  с-к,6рый. Относительно 
образования ер. Вондрак, Vgl .  Gr. I ,  637. Сомнительно срав
нение с лит. kersyti , kersijju « сердиться, думать о мести» 
или с к6рза П ,  вопреки Потебне (РФВ 3, 95), Горлеву 
(ЭС 395) . 
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скбрпий, ск,орпи6н, др.-русс:к. ск,оропиtа (3латостр. XII в . ,  
еванг . XI I I  в.  и др. ; см .  Шахматов, Очерк 1 53), ск,оропий, 
ск,ор"Ьпий, схор"Ьnия (Срезн. I I I , 383 и ел.) , ст.-слав. скорпни 
(Cynp.), СКОj)'kПИН, с;корt..пнн (3огр. ,  :Мар.) , цслав . та:кже гипер
грамматичес:кое ск,ор"Ьфии. 3аимств. из греч.  crxop1tto<; - то же 
(Фасмер, Гр.-сл. эт. 186;  ИОР.НС 1 2, 2, 276) . Сюда же схо
ропея « злая баба » ,  :которое нельзя счита1ъ родственным 
др .-исл. skarpr « острый» ,  д.-в.-н. scarf - то же, вопре:ки 
Маценауэру (LF 20, 1 5  и ел.) . Ср . ск,урупей. 

скорузлый, обычно ааск,оруа.лый, ск,оруануть « становиться сухим, 
жест:ким (о земле) » ,  <<рубцеваться (о ране) » Вероятно, 
первонач .  было последнее знач . ,  т .  е .  от ск,ора (см. ) .  Анало
гично споруп.лый << затянувшийся 1юр:кой, зарубцевавшийсю> :  
*ск,орупа (см . схор.лупа) ; ер. Преобр. I I ,  308 . 

СКОрЫЙ, C�iOp, спора, споро, у:кр. спорuй, др.-русск. , СТ.-слав . 
СКОj)'Ь. 'tayjJ<;1 oeu<; (Супр.) ,  болг . споро « скоро, быстро» ,  
сербохорв . СКОрО «НедаВНО» ,  СЛОВеН. skor, sk6rQ, skбraj << Скоро, 
ПОЧТИ » ,  Ч:еm. skory << СКОрЫЙ >> ,  skOI"O « ПОЧТИ» ,  СЛВЦ. skory, 
skoro, польск. skory « скорый >> ,  skoro <<как только, почтИ>> ,  
в . -луж. skerje, н.-луж. sk6ro << скоро, почти» . 1 1  Родственно 
лит. skёrys « саранча» ,  Skara «река Преголю> ,  Skarupё 
название реки, также лит. *Skёra в польск. Szczara - левый 
приток Немана (Буга, РФВ 75, 1 44), лтш. slfii'gata , slfirgalis, 
slfirzaka, slf irzata «ящерица>> (Эндзелин, RS 1 0, 222), греч. 
ахаЕрш << Прыгаю >> , crxaptt;; , род. п. -[�о<; ж.  «прыгающий червы , 
oxLp't<iш «прыгаю» ,  др.-исл. skari м .  «молодая чайка» ,  ср.-нж.
нем . holt-schere « сойка» ,  нов .-в .-н.  sich scheren «убираться 
прочы , ср.-нж.-нем . scheren « спешиты (Траутман, BSW 263; 
Хольтхаузен, Awn. Wb. 248, 253; Торп 455; Гофман, Gr. 
Wb; 314 ;  Агрель, BSl . 50) . Едва ли сюда же лит. sp\'iriai 
« быстро>> ,  вопреки Цупице (ВВ 25, 1 03), последнее, по-види
мому, связано со спеть (см . ) .  Лат. scurra <<шутник» ,  при
влекавшееся ранее в этой связи, считают заимств. из этрусск. 
(Вальде-Гофм. (2, 502), Мейе-Эрну (1070)) . Со skorъ свя
зано чередованием гласных Я-щерица. 

скорь «молы , череповецк. (ЖСт. ,  1 898, вып . 3-4, стр. 397) . 
Вероятно, скорее связано с парь - то же (см. выше), чем 
со ск,орый. 

скостИть, ск,ощ(i, итер. ск,ащивать « сбавлять цену >> (Мельников) , 
схостпа « снидi<а>> . О1· r.ocmь (на счетах), первонач.  « сбросить 
неснольно костей » .  
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скоеырь, диал. ,  «щеголь, хват, забияка, хвастун» (Мельников) , 
спасырАть << хвастать» .  Провзводные от скоса «:косо » :  с + кос6й, 
первонач. «тот, кто на других смотрит :косо >> (Преобр. I I ,  
309 и ел . ;  Горяев,  Доп. 1 ,  43) . 

скот, род. п .  -ii., скотuпа, у:кр. скот, род. п .  скота, блр. ско
цiпа, др.-русск. скотъ « СКОТ >> ,  <<имущество >> (Панде:кты Ни
кона) , «деньги, податы (часто в Поn. врем . лет, РП и др. ; 
см . Срезн. I I I ,  388), скотьпица <<:казна >> ,  ст.-слав. С.КQТъ. 
x'tijvo� , Cij>ov (Euch . Sin. , Супр. } ,  болг. скот « скот » ,  сербохорв. 
скот, словен. skot, род. п. sk6ta «детеныш животного, при
плод>> ,  др.-чеш. skuot, sk6t (Ван-Вейк, AfslPh 36, 341 ), чеш. 
skot «крупный рогатый с:кот >> ,  польск . skot, в .-луж. ,  н .-луж . 
sk6t, полаб . sktiбt . 1 1 Заимствование из герм . (ер. гот. skatts 
07jvcip tov, !J-Vii, др.-исл. skattr «налоГ » ,  др.-са:кс .  skat «монета, 
состояние >> ,  д.-в . -н .  sca0 « denarius» ,  нов . -в . -н .  Schatz « сокро
вище >> )  вероятнее, чем родство с герм : словами; см . У ленбек, 
Af<>lPh 1 5, 491 ; Стендер-Петерсен 309 и ел. ; Лн:ко, WuS 1, 
1 03 и ел . ;  Торп 448 и ел. ;  Rипарс:кий 1 86 и ел. ; Ropm, 
Сб. Потанину 546 . Принимая во внимание др.-фриз . sket 
«деньги, с:кот » ,  Шварц (AfslPh 41 , 1 26 ;  ZfslPh 2, 1 1 5) пред
полагает лангобардско-варнс:кий источни:к заимствования. 
Ис:конное родство гот. skatts и слав . skotъ (Младенов 585; 
Маценауэр 74) не ис:ключено, но ер. о герм . названии денег 
Э. Шрl!дер, KZ 48, 272 .  Марстрандер (у . Rнутссона, ZfslPh 
15 ,  1 29) видит источнИI{ герм . слов в кедьт. этнониме Ex6't'tOL, 
напротив, Э.  Леви (KZ 62, 263 и ел.) - в осет. sRrett << хлев >> .  
И то и др. недостоверно. Явно неверно предположение о чере
довании гласных скот : щетuпа (откуда c1�om якобы имел 
первонач. знач . << свинью), вопре:ки Ильинс:кому (РФВ 73, 
283 и ел.) Не может быть таюке речи о заимствовании из 
слав . в герм . ,  вопре:ки Шрадеру ( IF  1 7, 30), Брюкнеру 
(AfslPh 23, 626), Лгичу (AfslPh 23, 536), Преобр.  ( I I ,  3 10) ,  
потому что в этом случае герм . tt остается совершенно не
ясным; см . Фасмер, ZfslPh 4, 361 ; Rнутссоп, ZfslPh 1 5, 1 28; 
Нипарский, там же.  Др.-русс:к. знач . «налог , подать » неко
торые ученые пытаются объяснить кан частное заимствова
ние из др.-ис;т . skal.tr (Томсеп (Ursp1· .  1 35 ;  SA J ,  387),  
Ннутссон (там же)) . [Якобсон (I J SLP, 1 j2, 1 959, стр. 27 1 )  
тем не  менее считает возможным родство слав . skotъ и 
щетuпа и происхождение герм. skatt- из слав . ,  причем герм . tt, 
по его мнению, передавало слав . t глухой смычный без 
придыхания. См . еще Т р у  б а ч е в ,  Слав . названия дом . жи
вотных, М . ,  1 960, стр. 1 00-1 02 . - Т .] 

скоч:Ить, спочу, унр. ск,очйти, др.-руссн . ,  ст. -слав . скQ•шти (Сунр.) ,  
болг . ск6ча, ск6кпа, сербохорв . скочити, скочИм, словен .  
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sk6Citi. , sk()ci.m, чеш. skoCi.ti. , слвц. skoCi.L', польск. skoczyc, 
в .-луж. skocic ,  н.-луж. skocys . См. cnon. 

скра I « судебник немецкого двора св.  Петра в Новгороде» 
(XI I I  в . ) .  3аимств. иа ср.-нж.-нем. schra - то же от др.
сканд. skra << сушеная кожа, высушенный мех, книга, свод 
ааконов » ;  см. Шлютер, Sitzber. d .  Gel. Estn. Ges . ,  1 91 1 ,  1 7 ;  
Хольтхауаен, Awn. Wb. 256. Ошибочны попытки этимоJюги
аировать это др.-герм.  слово иа слав. ,  вопреки Соболевскому 
(РФВ 67,  2 12  и ел.) ,  Преобр. (I I ,  312) ,  которые пытаются 
установить свяаь со спрыга <<льдина» ,  др.-русск. cnpa «ком» 
или со сприжа.аь . 

скра I I  «груда >> ,  русск.-цслав . cnpa же.аfзаа �&Лщ; crt��pou (Иис. 
Сирах , XVI в . ;  см. Среан. l i i ,  390) . Ср. unpa <<льдина» ,  
прЫга - т о  же.  

скраrли мн.  «игра в чурки, городки» ,  южн. (Даль) . По-видимому, 
ааимств . иа польск. kr�giel « кеглЯ >> от ср.-в .-н. kegel « палка, 
дубинка» ,  контаминировавшеrося с nродолжением слав . kr«;�gъ 
(см. пруг) . 

скребу, cnpecmu, спресть, укр. спребу, cnpeбmu, блр. спребаць, 
цслав . оспребж, словен. skrebati., skr�Ьljem; с др. ступенью 
чередования: словен. skrabati , чеm. skrab «царапина>> ,  skra
bati «царапать, скрести» , слвц. skrabat' , польск. skrobac, 
в . -луж. skrabac, н.-луж. skrabas . / 1 Родственно лит. skreЬёti, 
skreba «шуметь, шуршать, шелестеть » ,  skrabalas << Побря
кушка, nоrремушка» ,  atskrabai МН. << ОТХОДЫ>> ,  ЛТШ. skraЬt, 
skrabu « скрести, скоблить, чесать, царапаты> ,  skrabstit 
<< скрестИ>> ,  ср.-нж.-нем. schrapen (*skrapбn), др.-исл. skrapa 
<<Царапать, вычеркиватЬ >> ,  англ. scrape << скрести» ,  лат. scrobls 
<< яма >> ;  см. Цупица, GG 1 57;  Траутман, BSW 267; Зубатый, 
Afs!Ph 1 6, 412 ;  БуГа, РФВ 65, 31 1 ;  75, 1 45;  М.-Э. 3, 884; 
Торп 456; Вальде-Гофм. 2, 500. 

скрежет, род. п. -а, спреготать, спрежетать, укр. спреготати, 
спрегочу, cnpeгim, род. п. -omy << скрежет >> , блр . спреготаць, 
спрЫгаць « скрежетать>> ,  др.-русск спрежьтати, спрегътати, 
спрьг'Ьmати, русск.-цслав . сnр'Ьг'Ьmати, ст.-слав . cкpt..Жh.T"h. 
�purf16<;; (3огр. ,  Мар.), болг . спърц ! « скрип ! >> ,  спi.рца.м « скри
плю >> ,  сербохорв . шкргут << скрежет>> ,  шкргутати << скрипетЬ» ,  
словен. skfgati , skfZem «щебетаты> ,  skrgutati, skrgutati 
<< трещатЬ» ,  skrgetati « 3венеты , skrget, род. п. -�ta <<жужжа
ние, колокольчик; также наавание птицы>> ,  чеш. skfehot 
<<кваканье (лягушки) ; карканье (вороны) >> ,  skfehotati «кар
кать, квакаты , др.-польск. skrzyt « скриш , skrzytac, польск. 
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zgrzyt, grzyt « скрежет>> ,  zgrzytac << скрежетаты (Брюк
пер 652) . j l  Звукоподражате�ьного происхождения; ер.  др.-
исл. skr.t'Ekr << Крию , skr.t'Ekja << Кричаты , англ. shriek 
то же, ср.-нж.-нем . schreken <<громко смеяться» ;  без s-: лит. 
kregzde «ласточка>> ,  kregeti << хрюкаты, krogti ,  krogiu - тo же, 
krioguoti << хрипло говорить или кричаты (И. Шмидт, Vok . 
2, 36 и ел . ;  Уленбек, Aind. Wb. 74; Хольтхаузен, Awn. 
Wb. 259). Аналогично др .-инд. kbl.rjati << трещит >> ,  khargaia 
«какая-то ночная птица» (Уленбек, там же). Ср. ск,ричигать . 

скрень <<шутка » ,  только русск.-цслав . ск,рfть (Пандекты Ант . ,  
XI в . ;  см . Срезн. I I I , 393) . Неясно. 

скрижаль ж. ,  род.  п . -и << таблица>> ,  церк . ,  др.-русск. ск,рижа.ль 
<<Камень, каменная доска , плита; заповедь >> ,  ст.-слав . скрн
ЖdАh. 7tЛci; (Супр. ) ,  болг . сприжа.л << скрижалы , польск. skrzyial 
<< каменная плита>> . 1 1 Обычно сравнивают с сербохорв .  крИ
жати, кр:Ижам «резаты (Mi . EvV (304) , Соболевский (РФБ 67, 
212 и ел.)) . Последний пытается отнести сюда же к,ра, к,рuга, 
крЫга «льдина >> ,  в то время как Потебня (у Преобр. I I ,  312) 
сближает это слово с к, роЮ, кроuть, лтш. krijat «драты . 
Недостоверно, как и связь с нов .-в .-н. scheren << стричы> ,  
Schere «ножницы (Младенов 586) . Н е  имеет сюда отношения 
заимств . скра I (см. ) ,  вопреки Соболевскому (там же) . 

скрип, род. п. -а « ларь, сундую> , скрuпя, ск,рuпка - то же, южн. 
(Даль), укр .  скрuпя, блр. спрЫпя, др . -русск. скрипа, скрипtil, 
сербск.-цслав . скрипя, болг . скрип <<ШRаф » ,  сербохорв . скрйiЬа 
« сундую (зап . ) ,  с,1овен. skrfпja << сундук, ящию> , чеш. skfiпe 
«шкаф » ,  слвц. skrii'ia, польск. skrzyпia,  skrzyпka « сундук, 
ящик» ,  в . -луж. kfinja, н . -дуж. ksi1l.a. 1 1  Бост.-слав. слова 
заимств . через польск . и чеш. Источником зап .-слав . и ю.-слав . 
слов является лат .  scrшшm <<Цилиндрический ящик для 
хранения бумаг >> или д.-в .-н. scrlni м . ,  ер. «шкаф >> ,  которое 
было заимств . в зап.-герм . эпоху из лат . (Rлюге-Гётце 543) ; 
см. Соболевский, Заимств . 30; Уденбек, AfslPh 1 5, 491 ;  Rи
парский 264 и ел.  Ввиду географии слав . слов невероятно 
посредство ср.-греч. axp tviov, вопреки Фасмеру (ИОРЯС 1 2, 
2, 276; Гр. -сл. эт . 1 86) ; ер. Rипарский, там же; Преобр . I I ,  
3 1 2 .  Через польск. заимств . лит. skrynia ,  лтш. skrine << ящик» 
(М.-Э. 3, 895). Исконно-слав. происхождение (Брюкнер 498 ; 
Преобр. I ,  386) и родство с крuпка (см. )  вряд ли вероятны 
для этого культурного термина. 

скрип, род. п .  -а,  скрипеть, ск,рип.лЮ, укр. сприпfти, блр .  спрЫ
паць, др.-русск . сприпати, болг . cnpunя (Младенов 586), 
сербохорв . шкрИ:пати, шкр:Ипам, словен. skrfpati , skrfpam, 

2 2 - 246 
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чеm. skffpati , слвц. skrfpat' ' 
skripiet'

' 
польск. skrzyp, skrzy

pac, в . -луж. kripac, н.-луж. ksipas. 1 1  Праслав . *skripeti ,  по
видимому, первонач. звукоподражательного происхождения, 
как l'j,pun (см . ) .  Ср. лтm. skripstet, -u , -eju << хрустеть, скри
петь, греметы, krips(�)et - то же, лит. krlpsterёti << тихо 
проmурmаты , далее сравнивают с д.-в .-н.  scrian, screiбn 
«кричаты, screi ер. р.  «крик» (М.-Э. 2, 280; 3, 893;  Rлюге
Гётце 542 и ел . ;  Вальде-Гофм. 1, 291 и ел.) .  По мнению 
Цупицы (GG. 126), слав . *skripeti связано с лтm. skripa 
<<Царапина» ,  skrrpat <<Царапать, скрести» ,  др.-исл. hrffa <<рыть; 
рва ты , hrffa «граблю> . 

скрИпка, укр. Cl'i,pUnl'i,a, польск. skrzypce ми. << Скрипка, лира >> . 
Связано со сприпеть (Шрадер--Неринг 2, 85) . 

скричиrать, Cl'i,puчu-,.amь, Сl'i,рычихать « скрежетать зубамю> ,  влтск. 
(Васи.) ,  « скрежетать зубамю> ,  сиб . (Даль) . Звукоподража
тельное. Ср. с10режет. 

скробать, -аю << скрести >> ,  итер. с10рабать, с10р/ебать, сr.ар/ебать 
<щарапаты, укр. Cl'i,poбamu, ш10робати, блр. с10рабаць, словен. 
skrabati, чеm. skrabati, слвю;. skrabat', польск. skrobac, в .-луж. 
skrabac, н.-луж. skrabas. в Связано чередованием со С"#Оребу 
(см. ) .  " Ср.  лит. skrabёti <<mурmаты , дтm. skrabet « скрести» , 
skrabt, skrabu - то же, skrabstit « скрести » ,  ср.-нж.-нем . 
schrapen (*skrapбn), др.-исл. skrapa (Цупица, GG 1 57 ;  Траут
ман, BSW 267 ; Вальде-Гофм. 2, 500; Хольтхаузен, I F  39, 64) . 

скрозь « сквозы , mенкурск. (Подв. ) ,  допек. (Миртов), с-,.рость, 
воронежск. ,  с10роап6й «идущий поперею> ,  воронежск. (ЖСт. ,  
1 5 ,  1 ,  1 22) ,  с10реаь, зап . ,  среаь, псковск. (Даль), укр. с10рiаь 
«всюду, nостоянно, совсем >> ,  болг. с"#Ор'Ьа (Младенов 586), 
сербохорв . скр8з << сквозь, совсем >> ,  словен. skr9z наряду 
с sk9z, чеm. skrz, skrze, слвц. skrz, skrze, польск. wskros 
« всюду, целиком» .  Наряду с этим: укр. 10рiаь , болг . 10роа, 
10р'Ьа, сербохорв . кроз , кроза, крез, словен. krez, слвц. krez, 
kroz . 1 1 Предполагают родство с через (см . ) ,  JIИT . skei'sas «ПО

переК >> (Бернекер 1 ,  1 48 и CJI . ;  Миккола, Ursi . Gr. J ,  1 07) . 
Далее допускают контаминацию *kers- и *skvozc (см . сквозь) 
(ер. Брандт, РФВ 22, 1 36;  Бернекер, там же; Вондрак
Грюненталь, Vgl . Gr. 2 ,  300) , а *kers- возводител J{ *kerts
oт *kert- <<резатЬ >> .  

скр6:мвый, с10р6.меп, с10ро.мпа, с10р6.мпо, блр. с10ро.мСць «успокаи
ватЬ » ,  чеm. ,  слвц. skromny « скромный» ,  польск. skromny 
то же. 1 /  Производное от *krom-; ер. 10р6.мы мн . << ткацкий 
Стlщок» , которое связано с д.-в.-н. (h)rama «рама, станина» ,  



скрута - скрЯrа 659 

первонач. «тот, кто держится в рамках, сдержанныЙ >> (Бер
не�•ер I ,  622; Соболевский, ЖМНП, 1 886, сент . ,  стр. 1 56 ;  
РФВ 70, 87). Предполагают заимствование русск. слова из 
польск. ,  поскольку это слово отсутствует в др .-русск. ,  
сербохорв. и словен. (Урбанчик, JP 26 ,  6 и ел . ;  Преобр. I I ,  
313) .  Урбанчик исходит из  чеш. skrovny << скромный, умерен
ный ; неsначительный, скудный >> , первонач. «немногочислен
ный , маленький >> ,  как источника этих слов (последнее свя
зано с �'>рыть) . 

скрута «приданое невесты (из одежды) » ,  также « головной убор» ,  
арханг . (Подв . ) ,  « снаряжение для рыбной ловли» , с"Rрутiiться 
«одеться» .  От крутiiть: ер. нов .-в .-н. Gewand « одежда >> ,  
ср.-в .-н . bewiнden « одевать, украшаты ; см. Иокль, IF  27,  
309 и ел. ; ер. Этногр. Обозр. 45, 1 1 3 . 

cкpbl:ra << скряга» . По мнению Вайана (RES 1 8, 77), от сr;,рыть, 
крыть. Ср. спрЯга .  

скрыrЬiкать, -аю « скрежетать зубами» (Преобр. ) ,  ер .  С�'>режет, 
сr;,реготать (Преобр. I I , 31 1 ) . 

скрыль, род. п. -Я, м. «щепка, лучина; ломоть хлеба» ,  курск. , 
смол. (Даль), блр. скрыль <<краюха >> (Носович) , хорв. skrila, 
skr ilja << тонкая каменная пластинка>> ,  сJювен. skril , род. п .  
skrili ж .  « сланец; вьюшка» ,  skrila ж.  <<каменная плитка» ,  
skfl, род. П .  -11 Ж . << СЛаНеЦ, ЛЬДИНа» ,  также skri l ,  skrila, skfl , 
чеш. skridla, sktidla << сланец >>· , слвц. skridla - то жe. j l Праслав . 
*skridlь или *skridla . Возм . ,  связано с кроiiть, кроЮ (см.) .  
Чеш. и слвц. формы не позволяют исходить из *skrydlь и 
принимать родство с д.-в . -н . •  scrбtan << рубить, резать, крупно 
молоть» ,  д.-в .-н . scrбt «порез >> ,  ср .-в . -н .  schrolle << глыба земли» , 
аНГЛОС. scrud «Одежда» ,  ЛИТ. skriaudtiS << ХрупкИЙ » ,  ВОПреки 
Петерссову (AfslPh 34, 243) .  Относительно последней группы 
слов см . Шпехт, K Z  62, 243 . 

скрЬl:ня, см . cкpiinя. [См . подробно Г р  и н к о в а, УЗ JIГП И,  1 30, 
1 957, стр. 12 1  и сл. - Т . ]  

cкp.Rra, наряду со  скрЫга (см . ) .  Из-за расхождений в вокализме 
трудно объединить эти слова друг с другом. 1 1 Еще не имеет 
надежной этимологии. Предполагают родство с крыть (Жел
тов (Ф3, 1876, вып. I ,  стр. 20), Вайан (RES 1 8, 77)) . По мне
нию Соболевского (РФВ 67,  212) ,  связано с кра, скра << груда >> . 
Младенов (586) сравнивает это слово с болг . диал.  с1>рЪпдаа 
« скряга>> ;  Ильинский (РФВ, 78, 200) считает, что это слово 
восходит к *sker- << резаты ; Преобр. (1 1 ,  313) предполагает 

22* 
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контаминацию скдред и порЯга; :Маценауэр (308) - связь 
с голл. schrok «обжора» или нем . karg << скупой » .  Ср. англ. 
shrink « съеживаться>> ,  др.-англ. screncan << обманывать, зло
употреблять доверием >> ,  д.-в . -н. screпkan (Rлюге-Гётце, 542, 
без русск. слова) . 

скрянтать « чесатьсю> ,  пенз . (РФВ 69, 1 5 1 ) ;  затруднительно фоне
тически сближение со спребу, вопреки Далю (4, 2 19) .  

скубу <<драть ( за  волосы) ; ощипывать (птицу) >> ,  инф. спусть, 
:калужск.,  cnyбmu, южн. ,  сщ}битъ, :курс:к. ,  псковс:к . ,  смол . ,  
cnyбcmu, сарат . ;  у:кр. спубу, cnyбmu, спубстu, блр. спубу, 
спусць, цслав . спубж, болг. спубя <<деру, рву; ощипываю» 
(Младенов 587), сербохорв . с:купсти, с:куМм <<рвать, дергать, 
щипаты , словен. skubsti , skubem - то же, др.-чеш. skust i ,  
skubu, чеш.  skubat i ,  skubati « дергать, теребить; щипать, 
рваты , польс:к. skusc ,  skubac , skubl�, в .-луж. skпbac, н.-луж. 
skubas. 1 1  Праслав . *skubc;>, *sku(b)ti , родственно гот. af-skiu
ban « отвергаты , д.-в .-н .  scioban <<двиrаты , др.-исл. skUfa 
«двигать, тол:каты , лит. skubti, skumbu, skubau « спешить, 
торопиться >> ,  skubrus << быстрый» ,  skubus - то же, далее 
др.-инд. k�ubhyati, k�6bhatё, k�ubhn6ti , k�ubhniibl «:качается, 
дрожит» ,  нов .-перс. ii-suftaн <<nриводить в движение » (Барто
ломэ 542) ; см . Бецценбергер, Lit .  Forsch . 1 71 и ел. ; Траут
ман, BSW 263 ; Уленбе:к, Aind . .  Wb. 72; Торп 470; Хольт
хаузен, Awn.  Wb . 259. Ср. чуб .  

скуrорить, скуrрить « хны:кать; пла:кать; визжать, скулить 
(о щенке) » ,  новrор. ,  псковск. ,  тверск. ,  калужск . ,  спуг6рить, 
псковск. , спуг6.п,итъ, зап. , спуг.п,ить, южн. (Даль), спугор « ску
пой >> ,  допек. (Миртов) , укр: спу.гнiти, спуготати << хрюкаты , 
чеш. skuhrati <<ныть, хныкаты , skuhrac <<нытик» ,  слвц. skuh
rat' <<жаловатьсю> , skuhrac « скряга» . l l Вероятно, родственно 
лит . skauge << зависты , skaugus << завистливый >> ,  skaugeti 
« завидоваты> ,  suskaugeti «накопить скряжничеством» ,  лтш. 
skiшgis « завистник, недоброжелателы , лтш. skaust, -zu, -du 
<< завидовать, желать зла >> ;  см. Зубатый, AfslPh 1 6, 413 ;  
:М.-Э.  3 ,  876  и ел .  Ср .  спог6.п,ь . 

скуда « бедносты , см. спудный. 

скудель ж . ,  род. п .  -и «черепица, глиняный сосуд» ,  церк . ,  
др.-русск. спудf;.п,ь « черепою> , спудf;.п,ъ «черепица» , ст.-слав. скж
Д6Лh.. херар.о<; (Мар . ,  Ассем. и др.) ,  СКЖД6Лh..НИК"hо. хврар.в6<; « ГОН
чар» (Зогр. ,  Мар . ,  Ассем . ,  Савв. кн. ,  Ps . Sin.) ,  скждtлмшк-... 
то же (Остром. ) .  1 1 3аимств. из лат . ,  причем следует иметь 
в виду иреобразование лат. scandula «дранка >> по суф. -ella 
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(ер. энгадинск. sk'andella «дранка >> (М .-Любке 634)) ; ер. Мейе, 
Et .  1 85 ;  Mi. EW 301 и ел. Иа блиакого источника (.1ат. scin
dula) происходит д.-в .-н .  sciпdula «дранка» (Нлюге-Гётце 5 1 9) .  
[Сюда же  словен . skodela «Миска >> ,  сербохорв . адела - то  же. 
Уточнения относительно этимологии см . Т р у  б а ч е в ,  Ремесл. 
терминология, М. ,  1966, стр . 285 и CJI . - Т .] 

скудный, Clf,yдti, сщ}дость ж. ,  укр. сщ}дпий, блр_. о-сщjдпы, 
др.-русск. Сlf,уд'Ь « СКУДНЫЙ» ,  Clf,yдocmь, СТ .-слав. СКЖД 'Ь. ev�e�c; 
(Супр.) , QСКЖДИ'ГН « сокраТИТЬ » (Супр.) ,  QСКЖД'h'ГН exAet'ltetv 
(Супр.) ,  б-олг . oclf,Ъдen « скудный, убогий » ,  сербохорв . оску
дан - то же, скудити <<очернить, оклеветать » ,  словен . osk<}
dan « скудный >> ,  др .-польск. oskundzic нулиты, poskuнdzila 
<< поносила » (Брюкнер 398) . Сюда же noclf,yдa, посщ}дпый . 1 1  
Праслав . *skc;>d- связано чередованием гласных со *skCiJd
(cм. щадuть) . Возм . ,  родственно авест. scandayeinti <<они 
разбивают, разрушают » ,  skaнda- м .  « ломание >> ,  «недуг, 
увечье >> ,  лат . scaнdula «дранка, гонт» ,  sciнdula - то же (Цу
пица, GG. 1 56 ;  Мейе, MSL 14 ,  340; Брандт, РФВ 24, 1 73 
и ел.) Далее, возм. ,  сюда же лит. skiнti ,  skinu <<драть » , 
др .-исл . skiнн ер. р .  <<шкура, :кожа» ,  д.-в .-н .  sciнtaп <<драть» 
(Торп 448; Вальде-Гофм. 2, 488 и ел . ) .  

скука, сщ}чпый, диал. :  в грудЯх сщ}чпо «грудь болит, ноет в груди» , 
олонецк. (.Н:улик .) ,  Clf,yчtimь, сербохорв. скучити, скучИм « тес
нить, поставить в затруднительное положение» ,  словен. sku
cati « скулить, визжать» ,  чеш. skuceti, skoukati « выть, ску
лить» ,  слвц. skucat' << скулить, визжать, свисте1Ъ >> . / 1 Неотде
лимо от -Щ}lf,a, Щ}lf,amь (см . ) ;  ер. Бернекер I , 639 . Неверва 
реконструкция *kc;>ka ввиду польск. dokuczyc, -kuczac «На
доедать, докучать » ,  точно так же, :ка:к сравнение с лит. keiikti, 
keiikia «причинять болы , kaнka <<мука, болы , др.-прусск. 
ciiнxtin, вин . ед . ,  «воспитание, дисциплина >> , вопреки Маце
науэру (LF 9, 1 80) . Неприемлемы также сравнения с лит. 
katlkas <<домовоЙ >> ,  др.-исл. hugr <<душа>> , вопреки Микколе 
(ВВ 22, 239 и ел. ) ;  см. Бернекер, там же. 

скукббить « вынянчитЬ» ,  смол. (Добровольский) . Возм. ,  связано 
с lf,Обь (см. выше)? 

скувбжить << смять, скомкаты , тульск . (Даль) , Clf,ylf,6жumьcя 
<< съежиться » ,  яросл. (Волоц:кий), « скорчиться, съежиться, 
сморщиться» ,  тульск. (Даль) . Вероятно, приставки с-, lf,y- + 
lf,OЖa (см . ) .  

скула, диал. «опухол ы ,  южн . ,  зап .  (Даль) , <'шишка >> , смол. (Добро
вольский), у:кр . cщj.n,a « нарыв, болячка» ,  блр. cщj.n,a <<нарыв, 
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шишка на теле» ,  болr . сnуда «рана » ,  словен. skfila «нарыв, 
шрам » ,  чеш. skulina, skulina <<щель, трещина, отверстие» , 
слвц. skulina - то же, Миклош�ч (Mi .  EW 304) разграничи
вает знач. «нарыв»  и «отверстие» .  Н Недостоверио родетво 
с лит. kaulas « косты (Брюкнер, ZfslPh 4, 213 ;  KZ 51 , 238) . 
Не более удачно сравнение с rреч. ахuЛЛw «раздираю, :мучу» ,  
xoe�xuЛp.a't�a  ми. <<обрезки кожи>> , ср.-в .-н .  schiel «осколок, ком» 
и сr;,и.л,Яга (Ильинский, РФВ 78, 200) или со сr;,а.л,а и ще.л,ъ 
(Преобр. I I ,  315) .  

скулЙть, скулЮ. Возм . ,  результат контаминации сr;,6.л,итъ « сну
литы> (см.) и сr;,учатъ - то же. [Неверно обЪяснлет это слово 
Ойнас ( «The Slavic and East European J ournal » ,  1 5, Блу
мингтон, 1 957, стр. 43): от сr;,у.л,а. - Т .] 

скУмбрия, также сr;,о.мбрuЯ, сr;,у.мбриЯ, причерноморск . ,  у:кр. сщ}.мб
рiя. 3ацмств. из нов.-греч. axoup.�pl ,  мн. -�а. (Гофман-Иор
дан 254), греч. ах6р.�рос; «макрелЬ » (Фасмер, ИОРЯС 1 1 ,  2, 
391 и ел. ; Гр.-сл. эт. 1 87;  Г. Майер, Turk . Stud. 22; Alb . 
Wb. 387). 

скупец, род. п .  -нца <<муравей» , тверс:к. (РФВ 7 1 ,  345) . Темное 
слово. 

скунс, см . cr;,onгc. 

скуnендии << скряга >> , нижегор. ,  тамб . ,  сr;,упепдЯ « скупой >> ,  допек. 
(Миртов) ;  сr;,упердЯй, вятск. (Васи.), также сr;,упердЯга (Даль), 
cr;,ynepemuna << с:кряга» ,  арханг. (Подв . ) .  От cr;,yn6й. 

скупидар « скряга» , олонецк. (Кулик.) .  От cr;,yn6й, cr;,ynamъ дарЫ 
или скорее шутливое образование по образцу cr;,unuдap. 

скупой, cr;,yn, cr;,yna, сщ}по, укр. cr;,ynuй, блр. cr;,ynЫ, др.-;русс:к . 
cr;,yn'Ь, сербск.-цслав. сюкn'Ь, болг . cr;,'Ьn «дорогой; скупой >> ,  
сербохорв . скуп - т о  же, словен. sk(>p, sk9pa « с:купой» ,  чеш. 
skoupy << скупой •> ,  слвц. skupy - то же, польск .  ski\PY, в .-луж . 
skupje нареч. << скупо, скудно» ,  н.-луж.  skщ'le - то же. 1 1  
Праслав . *skQPЪ из *skom- с формантом -р-, к cr;,o.мumъ, 
ще.мuтъ (см .) , по мнению Брю:кнера (493) . Сомнительна связь 
со ст.-слав . олжпити 1tep �1tЛexe�.,. (Супр. ) ,  болг . шепа (*шАnа) 
шригоршня» ,  вопреки Брюкнеру (KZ 51 , 230) , Лёвенталю 
(WuS 1 1 ,  63) . Не более достоверно сопоставление с лит. kum
pas <<кривой » ,  kumpti, kumpstu «изгибатьсЯ >> ,  kampas <<угол» ,  
греч. xap.'lt� <<изгиб» ,  x<ip.'lt'tW « гну, искривляю» ,  гот. hamfs 
«искалеченный » (Цупица, GG. 108) . Ср. cr;,yn6e 6аеро <<илистое 
osepo, в котором рыба зарывается в :ил» ,  арханг . ,  :мезепск . ,  
первонач. « скупое на  рыбу» 
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скjра, ем . иичjра. 

скурёха << nодлюка >> ,  бранное слово, олонецк . (Кулик. ) .  От скора 
«шкура >> ,  см. шкура. 

скурлат, см . скар.пдт. 

скурупей, шкурупей « эпитет змеи в сказках >> , смол. (Доброволь
ский), змей-скурупей, змеЛ-скурупея. Из ск,оропей << скорпион» , 
см . с-корпий . 

скусть «драты , см . с-куб(/ . 

скут, ми. скуты <<теплые суконные онучи, зимние портянки в са
поги и.1и лапти>> ,  с . -в .-р . ,  вост.-русск . (Даль) ; ер. топор был 
у него под с-кутом « . . . под полой » .  Даль (4, 235) и Кипар
екий (22 1 )  связывают с к,утать .  Лучше свя.зывать с др .-русск. 
скут-ь «кусок ткани, верхнее платье >> (Пов. врем . лет под 
1072 г . ,  Кирилл Туровск . ,  Хол е игум . Дан . ;  см . Срезп. I I I ,  
399), сербск .-цслав . спут-ь 1t'tepurLo'l , болг . скут << пола, кайма 
одеждю> ,  сербохорв. ск:fт, род. п. скута <<край, подол, кайма>> . ! !  
3аимств. из др.-герм. :  ер. гот. skaut(s) <<край, угол, кайма » ,  
др.-исл. skauti м .  <<четырехугольный кусок тканИ>> ,  норв. 
skaut <<женский платок на голову » (Улепбек, AfslPh 1 5, 491 ;  
Торп 468; Фальк-Торп 989; Стендер-Петереев 394 и ел. ; 
Кипарский, там же) . Свидетельство Пов . врем . лет не может 
говорить, вопреки I\ипарскому, в пользу цслав . происхожде
ния слова; см. Стендер-Петерсен, там же, и Преобр. I I ,  3 16 .  
Неприемлемы ископнослав. этимология и сравнение с греч. 
axi3'to<; «шкура» ,  вопреки Младенову (587) , Ильинскому 
(РФВ 78, 201 и ел . ) .  Крайне сомнительно родство с xycma 
(см .) ,  вопреки Брюкнеру (AfslPh 42, 1 43 ; KZ 51 , 238) . 

скуфыl «шапочка духовного лица >> ,  Аввакум 80, ранее - др.-русск. 
скуфи�tt (Стеф . Новгор. ;  см. Срезн. I I I , 399) . 3аимств . , вероятно, 
через ср.-греч. axou<pLa из ит . scuffia, которое считается герм . 
словом; ер. Фасмер, Гр.-сл. эт. 187 ;  Тумб, Germ. Abh. 
Н.  Paul 243; М.-Любке 1 92;  Желтов, Ф3, 1876, в ы п .  6,  
стр . 71 ; см. также AfslPh 1 6, 561 . 

скучать, также в знач . << прихварываты (3еденин , Табу 2 ,  8о) . 
См. nодробно ск,ук,а, r;укать. 

ску.Rрый - эпитет свечи в устн .  народи. творчестве:  со свечми 
со скуярыми и т .  п. Искажение первонач. :  воску Лрого 
(Даль 4, 232) . 

слабlш << илистое дно реки или озера >> ,  шенкурск. (П�дв . ) .  От сЛа
·быu.  
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с.пабый, с.лаб, с.лаба, с.лабо, укр. с.лабuй, блр: с.лабы, др.-русск. · 
с.лаб'Ь, ст.-слав . СМБ'k arsv��. civcxv�po� (Супр.) ,  болг. с.лаб, 
-а, -о, сербохорв. слаб, слаба, слабо, словен. slab, slaba, 
чеm. slaby, slab, польск . ,  в . -луж. ,  н.-луж. slaby. 1 1 Родственно 
лит. slбЬti , slobstu, slobaii « слабеть, терять сознание » ,  лтm. 
slaЬt << обмякнуть, поникнуты, лит .  жем. slabnas << слабый» ,  
slambu, slaЬti « слабнуты , д.-в .-н. slaf « слабый, вялый » ,  
ср.-нж.-нем. ,  нж.-нем. slap - то же, гот. slёpan << спать» ,  
др.-исл. slapr <<ленивый человею> ,  возм . ,  также лат. Hibor, 
lapsus sum, labl « скользить, проскальзываты (И. Шмидт, 
Vok. 1 ,  1 62 и ел. ;  2, 1 21 ;  М .-Э. 3, 921 ; Траутман, BSW 270; 
Мейе-Эрну 595 ; Вальде-Гофм. 1, 739; Педерсен, Kelt . Gr. 1 ,  
491 и ел. ; Торп 537. Сюда же, по  мнению Младенова (668), 
болг . х.лабав « слабый » .  [Махек (ZfS, 1, 1 956, стр. 34) объяс
няез.· долготу гласного -а- в слав . слове, при краткости глас
ного, напр. ,  в д.-в.-н .  соответствии, экспрессивным удлине
нием. - Т . ]  

слава _<< честь, похвала; слух, молва » , укр. с.лава, блр. сддва, 
др.-русск . ,  ст.-слав. CMBd месх, IXL\ISCЩ (Супр.) ,  болг . с.лава, 
сербохорв . слава, словен. slava, чеm. slava, слвц. slava, 
польск . ,  в .-луж. ,  н.-луж. slawa. Связано чередованием глас
ных со с.л6во, сдыmь (см . ) .  11 Родственно лит. sl6vё ж. « честь, 
хвала » ,  вост.-лит. sHivё ж. << честь, славю> ,  slovli << великоле
nие, рОСКОШЬ » ,  slavinti << СЛаВИТЬ >> ,  ЛТШ. s}ava, slave «МОЛВ.а, 
слава >> , греч. хМо�, диал. xMFo� ер. р. << слава » ,  др.-инд. «;ra
vas ер. р. « Хвала, слава, nочет » ,  авест. sravah- « слово» ,  
др.-ирл. clu « слава >> ,  иллир. собс.тв .  Ves-clevesis; см. Траут
ман, BSW 307 и ел. ; Мейе, Et . 208; MSL 9, 1 44, 1 46;  
М .-Э. 3, 920; Френкель, AASF 51 ,  50;  Буга, РФВ 75,  1 45; 
Хендриксе.н, IF  56, 26; R .  Г .  Майер, Dоп. Natal . Schrij
пeп 408 и ел. Заимствование лит. slovli из слав . (Лескин, 
Bildg. 281 )  неприемлемо; см . Френкелъ, Хендриксен. Отсюда 
с.лмить, с.лав.лю, укр. с.лавити, с.лав.лю, др.-русск. с.лавити, 
ст.-слав. слdвити,смкл!Ж �oeliCstv (Супр.) , болг . с.лавя « славлю >> ,  
сербохорв . славити, славfiм, словен. slaviti, slavfm, чеm. 
slaviti , слвц. slavit' , польск. slawic ,  slawi�, в .-луж. slawic ,  
н.-луж. slawis. Ср.  др.-инд. «;riivayati << заставляет слушать, 
возвещает>> ,  авест. sravayeiti - то же, нов .-nерс . sarayidaп 
«nеты (Мейе, MSL 9, 1 44; Траутман, там же; У ленбек, 
Aind . Wb. 320) . 

славянИн, мн. славЯне, укр. с.лав'япuп (Шевченко), др.-русск. 
с.ловfте - название вост.-слав. племени близ Новгорода (Пов. 
врем. лет, РП; см . 1\арский, РП 92), с.ловяпе, ст.-слав. сло
вtне, cлoв'klflo.CK'k - в отuоmении к слав . племени близ Сало-
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ник (Жит. Нонет . ;  см . Нидерле, Slov. Star . 2 ,  2, 473), болг . 
словепип, ел овен. slov�nski « словенский >> ,  чеш. slovansky 
« славянскиЙ >> ,  slovane « славяне >> ,  слвц. slovak << словак» ,  
slovenka «словачка » ,  Slovensko <<Словакию> , польск. slowia
n ie  мн. « славяне >> ,  кашуб. sloviiiski « прибалтийско-словин
сний >> (в Поморье), полаб .  sltiбveпskё - о полаб. славянах . 1 1  
Праслав . *slovi'шinъ, мн. *slovene, ср.-лат. Sclaveni « славяне» 
( примеры у Нидерле, там же), ср. -греч. .EitЛcф1)Yoi (мн.) 
то же. Не имеет ничего общего со *slava << слава» , которое 
повлияло в плане народи. этимологии лишь позднее (с.лавеп
ский у -Посошкова; см . :ИОРЯС 4, 1 432) . Русск. -япип по 
аналогии рй.м.ляпип, га.личапип и др. (Томсон 347);  *sloveпe 
не может быть (несмотря на аналогию алб. shkipetar « ал
банцы» : shkip6nj «понимаю »)  образовано от с.л6во, так как 
-еniнъ, -aninъ встречаются только в производных от названий 
мест (см . Mi .  EW 308; Миккола, РФВ 48 , 271 ) ,  однано 
местн . н. *Slovy (Первольф, AfslPh 8, 24 и ел.) не засвиде
тельствовано. Скорее всего это производное от гидронима .  
Ср .  др.-руссн . С.ловутичь - эпитет Днепра (СПИ), С.луя 
приток Вазузы, в [бывш. ]  Смол. губ . ,  сюда же польск. на
звания рек Slawa, Slawica, сербохорв . Славница и др. ,  кото
рые сближают с греч. хЛ6Сш « Омываю » ,  xЛ6Cs t  • 7tA1jfJ-fJ-UpsT, 
psst , �p6st , хЛ6ошУ << прибой » ,  лат. cluo « очищаю» ,  cloiica <шана
лизацронный стою> ; см . особенно Розвадовский , Белиnев 
3борник 1 29 и ел . ;  Будимир, Белиnев 3борник 97 и ел . ;  
Лер-Сплавинский, J P  28, 1 45 .  Прочие этимологии менее 
вероятны, напр . образование этнонима от употребительных 
собств . имен на -slavъ (Бодуэн де 1\уртенэ, J P  3, 62 и ел . ;  
против см . .  Миккола, там же ,  272 и ел . ;  Ташицкий, ZfslPh 9,  
230), произведение от первонач. «молчаший » - из гот. slawan 
<<молчать, быть немым » ,  gaslawan, anaslawaп <<умолкать » 
(Мазинг, Baudouiпowi de Courtenay 87 и ел.) ,  сближение 
с ирл. sluag << толпа, войско » (Миккола, Ursl . Gr. 1 ,  8; RS 1 ,  1 7) ;  
недопустимо сближение с греч. Ла6� «Народ >> ,  ион. A1JO� (вопреки 
Микколе (РФВ 48, 272 и ел . ;  Этногр. Обозр. 60 , 1 78) ;  см . Брюк
пер, AfsiPh 29, 1 1 9) или с греч. &Лш� << гумно, виноградник » ,  
атт . Сi.Лшс;, диал. &Лоuсх · x�1tOt (Гесихий), якобы и з  первонач. 
<< Насаждающий » ,  вопреки Ильинскому (ИОРЯС 24, 1 ,  1 41 
и ел . )  Сомнительно толкование из польск . slowieii <<медленно 
зреющий лею> от *slov- <<медленный, ленивый >> ,  в отличие 
от skorzen « быстро созревающий лею> , ер. англ. slow <<мед
Ленный >> ,  др .-англ. <;law, sl....Ew (Брюкнер, ZONF 2 ,  1 53) . 
Польск. slowien связано, по мнению Торбьёрнссона ( 1 , 48), 
с русск . со.лов6й (см . ) .  Невероятные эксперименты со слобода 
(см.) ,  гот. silba « сам » ,  кимр. helw << владение » см. у Отремб
екого (LP 1 ,  1 43 ;  Slowiaпie (1 947)) , против см . Лер-Сплавин-
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ский, там же.  О нов . -греч . crxЛ<i�o; «раб » как новообразовании 
от ахЛа�7JУО� см. Кречмер, AfslPh 27, 231 и ел . ;  «Glotta» ,  1 5, 
307 и ел. lСм .  еще М о ш и н с к и й, Zasi�g, стр. 1 38 и ел. 
В последнее время Отрембский (LP, 7,  1 958, стр. 263 и ел.), 
специально возвращаясь к этому названию, приводитинтересную 
параллель--лит. название деревниSlаvёпаi на peкe Slavli, тожде
ственное слав . sloveпe .  См . еще Р у  д н и ц к  и й, Praslowiansz
czyzпa - Lechia-Polska, Познань, 1 959, стр. 1 33 и ел . 
Этимологию от и. -е .  *slaцos «народ» (греч. Ла6<; - то же) 
повторяет Бернштейн ( <<Очерк сравнительной грамм. слав . 
языков>> ,  Введение) . Якобсон ( I JSLP, 1 j2, 1 959, стр. 271 ) 
настаивает на этимологии от с.лово, ссылаясь на др.-русск . 
п.личаие << охотники, поднимающие дичь криком» : п.личь, 
а также на оппозицию с.ловfте - иtмци . - Т . 1  

славвноф:Ил, начиная с В .  Л. Пушкина, 1 8 1 1  г . ;  К .  Батюшков, 
18 13  г . ;  первонач. обозначало приверженцен Шишнова и 
« Беседы>> с их пристрастием к цслав. словам, позднее 
идеалистически настроенных любителей всего славянского; 
ер. также Арнольд, Zschr . f .  d.  Wf. 8,  1 6 . J J  Образовано от 
с.лавяиuи, с.лавЯие, возм . ,  по обравцу греч. &е:6срtЛо<;, 1tatMcptЛo; 
и т. п.  

сладкий, с.ладоп, с.ладпа, с.ладпо. 3аимств. из  цсJiав . ,  вместо 
исконнорусск. со.л6дпий (см . ) .  

[слалом << состязание по спуску с гор на лыжах по извилистому 
маршруту >> . 3аимств . из норв . slaloш;  см. БСЭ2, 39, 1 956, 
309 . - Т. ]  

слам << отступное >> (Даль}, <<доля добычИ >> ,  арго (Крестовс:кий, 
ИОРНС 4, 1 082). От с- + .ломить . [Более вероятна этимология 
Абаева (ВН, 1 958, М 1 ,  стр. 1 20 и ел.) - из тюрк . aslaш 
«выгода, добыча, барыш, проценты» ;  ер .  также русск . диал. 
ос.лам << барыш, взятка, проценты, магарыч » . - Т .] 

слава «ИНеЙ » ,  ЦСЛаВ . (ИСКОННорусск. было бы *со.лоuа) , русск.
цслав.  C.ЛQUG 1t<i)CY1j, бОЛГ . С.Ла1tа, СербОХОрВ . СЛаВа, ВИН. е Д. 
славу, словен. slana .  J J  Праслав . *solna родственно лит. salшi , 
вин. salna_ «мороз » ,  лтш, sа1па - то же, sals «мороз » , лит . 
sa}tas << ХОЛОДНЫЙ >> ,  ЛТШ. saits - ТО Же, ГОЛЛ. hal << ЗамерзшаЯ 
почва» ,  др.-исл. ЫНа ж. «иней >> ,  др.-инд. r;ir;iras <<nрохлада, мо
роз >> ,  осет .  sald « холод» (Траутмав, BSW 298; М.-Э. 3, 675 
и ел. ;  Торп 84; Хольтхаузен, Awn. Wb . 1 1 1 ) .  

сланец, род. п. -нца, ст.ла1tец - то же .  От  *сть.лаи'Ь : сте.лЮ, 
ст.лать (Mi .  EW 320 и ел . ;  Преобр. 1 1 ,  320, 387) . 
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сшiнва, стланва << стетощийся по земле :кустарник, преимущ. 
березняК » ,  арханг . (Подв . ) .  Связано с предыдущим. 

славь ж. << все, что послано, подстил:ка >> (Даль) . Из *стьлаиь : 
стелЮ (Mi .  EW 320 и ел. ) . 

сласть ж .  «удовольствие » .  Заимств . из цслав . ,  ст.-слав . tAdCTI.. 
rЛuxб'tТj� , �aov� (Остром . ,  Супр. ) .  От сладпий, см. солодпий.  

слать, шлю, шлёшь, посол, род. п .  посла, у:кр. слати, шлю, блр. 
слаць, шлю, др.-русск . С'Ълати, С'ЪЛЮ, ст.-слав . C'l..AdTИ, C'l..Atж 

7tsp:rtetv (Супр. ) ,  сербохорв . слати, ШJЬ�М, шаJЬеМ, словен. 
poslati, pf}sljem,  чеm . pos lati ,  ел вц. poslat' , польск. poslac , 
poSl�, в . -луж. p6slac ,  н . -луж. p6slas . 11 Праслав . *sъlati сравни
вают с гот. saljan « приносить, жертвоватЬ >> ,  др.-исJI. selja 
«переправлять, переносить, продаватЬ >> (Миююла, Ursl . Gr. 1 ,  
79; Розвадовский, Mat . i Pr. 2 ,  352 ; Траутман, BSW 292) . 
С др. стороны, *sъlati сближают с алб .  suljem «бросаюсь, 
бегу� ,  sulm м . ,  sulmё ж .  << Поспешность, стремительнос'lъ » 
(Г. Майер, Alb . Wb . 396; Лиден, ниже), арм. slanaш,  аор . 
slat;ay « бросать ся, бежать , лете ты> (из *fшl-), голл. hollen 
« бежать рысью» (Ван-Вейн, IF 24, 238) ; см . Лиден, Arm .  
Stud. 77 и ел.  Сравнение с алб. Педерсен ( K Z  36, 338) ха
рантеризует нан «совершенно недостоверное >> .  В то же время 
Петерссон (BSI . 87) сближает *sъlati с лит . siпnciu, sЩsti 
« слаты> ,  ноторое едва ли связано с гот. sandjan « посылатЬ >> 
(И.  Шмидт, KSchlВeitr .  6, 1 49 ;  Траутман, Bs"'· 292) . Менее 
вероятно также сравнение с др.-инд. pra-sпlati «вталкивает» 
(вопрени Розвадовскому (там же);  см. Лиден, там же; Улен
бен, Aind . Wb. 338), с греч .  &ЛЛор.аt «прыгаю >> ,  лат. saliб, 
-1re - то же (Ляпунов, Jagic-Festschr . 678 и ел . ;  см. против 
этого Вальде-Гофм . 2, 468) , с лит . sula «древесный сою> ,  
др. -инд. salilas «волнующийся, тенущий » (Поржезинсний, 
RS  4, 8), с арм .  ylem, yularkem «ШЛЮ >> (Мейе ,  MSL 8, 238 ; 
см. Лиден, там же) .  Вряд ли танже *sъl- связано чередова
нием гласных с *sul- в руссн. посул, вопрени Брандту 
(РФВ 24, 1 88) .  Ср. посол, сол . [Ср. еще шлЯться, а также 
сближение с лит. selёti ,  salti у Ондруша ( « St,udia Slavica » ,  
6 ,  1 960, стр. 1 93 и ед. ) . - Т . ]  

сшiща << брюква, Brassi ca ca m pestr is >> , шеннурск. (Подв . ) .  Связано 
со ел . 

слащавый. От сласть (см . ) .  Судя по -ла-, заимств. из цслав . 
Ср.  солоща, солость . 

слаще, сравн. степ . ,  др-руссн. слажьше, грам . 1 440 г .  (Соболев
ский, Ленции 1 37) . Из цслав . слаждии, слаждьши от слад'Ъn'Ъ 
(см . сладпий) ; исконнорусск. было бы *соложе. 
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слеrа << брус » ,  см. с.ttяга. 

след, род. п .  -а, укр. c.ttiд, блр. c.tteд, др.-русск . ,  ст.�слав . СА'kД1о. 
rxvo<; (Супр.) ,  болг . c.tteдa, сербохорв. сл:Иjед, род. п. сл:Иjеда, 
с�овен. sl�d, род. п. sl �da, sl�du, чеш. ,  слвц. sled, польск. 
slad, в . -луж. ,  н.-луж. sled .  1 1  Праслав . *sledъ родственно лит. 
slidus « гладкий, скользкий >> ,  лтш. slids - то же, slal:ds <<по
катый, гладкий» ,  sШ!de « след, колею> ,  др.-прусск. sl idenikis 
<< собака-ищейка» (М .-Э. 3, 937 и ел . ) ,  лит. slysti , slystu, 
slydau « скользиты , лтш. slist, slist - то же, slidet « сползать, 
скользиты , англос .  slidan - тo же, ср.-в.-н. sllten << скользитЬ >> ,  
д.-В .-Н .  slito << СаНИ>> , др.-ИНД. sredhati « Соскальз ываеТ >> , греч. 
o:ЛtaMvro «СКОЛЬЖУ>> ,  аор. ro:Лta&ov (И. Шмидт, Verw. 39; Vok. 1 ,  
58 ; Уленбек, РВВ 26, 294 и CJI . ; М.-Э. 3, 931 , 937 и ел. ; 
Траутман, BSW 269 ; Торп 5-39; Гофман, Gr .  Wb . 230) . Неверно 
в интонационном от1юшении сравнение *sledъ (из *sl{!-) с др.
исл. sl6d « след, колею> ,  норв . slad(e), шв. slada <<шлейф» , 
а также со слабый и родственными (Хендриксен, IF 56, 28) . 
Сюда же c.tteдumь, c.tteжy, укр. cлiдumu, c.ttiджy, болг . с.ttедЯ 
<< слежу>> ,  сербохорв . слиjедити, -дftм, словен. sl�diti , sledim, 
чеш. <>liditi « выележиваты ' слвц. sliedit' ' польск. sledzic , 
в.-луж. sledzic, н.-луж. slezis , а также с.ttедовать, укр. c.tti
дyвamu, c.ttiдyю, болг . с.ttедва.м, словен. sledovati, sledujem, 
чеш. sledovati, СЛВЦ. sledovat' , ПОЛЬСК . nasladowac <<Наследо
вать, подражаты , в . -луж. sledowac, н.-луж. sledowas. 

[следопЫт. Допустимо объяснять как кальку англ.  pathfinder 
тo же (ер. и нем . Pfadfinde1·), вероятно, в связи с переводом 
одного из знаменитых романов Ф .  Нупера на русск. язык 
«The Pathfinder >> ,  русск. издание - в 1841 г . - Т. l  

слеза; укр. c.ttiaa, c.ttьoaa, др.-русск. c.ttьaa, ст.-слав . СА�Зd Mxpuov, 
&pijvo<; (Остром. ,  Супр.) ,  болг . c'Ь.ttaa, сербохорв . суза, словен. 
s6lza, чеш. ,  слвц. slza, польск. lza, в .-луж. sylza, н.-луж. 
ldza. 1 1  Праслав . *slьza или *slьdza, скорее первое .  В таком 
случае родственно слuатшй, слизь (см . ) ,  ср .-нж .-нем . slik , sllk 
« слизы, нов.-в .-н.  schli ckern <шроливаты , ср.-в .-н.  slich, slich 
<<ИЛ >> (Цупица, GG. 1 99 ;  Агрель , Zwei Beitr. 39 и ел. ; Собо
левский, ЖМНП, 1 886, сент . ,  стр . 1 56). Неоправданно сбли
жение С ЛИТ. Zlugti , z}ungu, z}ugaii. «МОКНУТЬ » И С ЛИТ. sla
kas <<капля» (Махек, Recherches 27 и ел. ) .  

слемя, род. п .  -ене « бревно, брус, перекладина>> ,  только русск.
цслав. c.tt't.мAt., род. п .  -ene оох6<; (XI в .) ,  наряду с этим позднее 
(XVI в . ) русск . co.tto.мuna (Mi . LP 862; Торбьёрнссон 1 ,  97), 
болг . сде.ме (Младенов 590), сербохорв . шJЪеме, род. п .  -ена 
<<конек на крыше >> ,  словен. sl�me, род. п . -ena - то же, чеш. 
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sleme, slemeno « брус, конек» ,  слвц. slema, slemeno, польск. 
slemi�, szlemi�. 1 1  Праслав . *selm�, -ene , родственно лит. sel
muo, род. п .  selme:ils, вин. Mlmeni м .  «кровельный конек, 
фронтон, длинный брус » ,  selmenys - то же, лтш. salmene 
<< соломенная шляпа >> (И . Шмидт, Vok . 2, 78;  KZ 36, 1 02 ;  
Траутман, BSW 301 и ел. ; М.-Э. 3, 674 и ел . ) ;  трудно свя
Зfi!Вать ЭТО СЛОВО С греч. as�a, род. П .  -IX'tO<; ер. р. << брус;  
помост; палуба; скамья гребца » ,  гомер. eliaaeЛp.o<; «имеющий 
хорошие скамьи для гребцов » ,  наряду с ёЛр.а1:а • aavL8wp.a'ta 
(Гесихий), англос. sealma, selma <<ложе » (собственно <<дере
вянная кроваты ). Здесь предполагали наличие и.-е. k:s (Нреч
мер (KZ 3 1 ,  422) , Пересон (383) , Педерсен (IF 5 ,  59), Торп 
(437), И. Шмидт (там же)) .  Следует отделять от слав . *selm�, 
др.-исл. skalm «развилок» ,  sk!;}lm - то же, вопреки Торбьёрнс
сону (I , 98; см . Перссон, там же), а также англос .  helma 
«рулевое весло >> ,  вопреки Микколе (ВВ 22, 222 и ел . ) ,  так как 
последние слова связанfi! с лит . kelmas «пень » ,  др.-прусск. 
kalmus «nалка» ,  греч . сrхаЛр.6<; <<колышек>> ,  ср.-нж.-нем . holm 
«nерекдадина>> (Перссон, там же; Хо.lJЬтхаузен, Aengl . Wb . 1 54;  
РВВ 44, 475) .  Не · доказано герм. вдияние на слав. слова, 
вопреки Стендер-Петерсену (274 и ел . ) ,  Ниларекому (1 79 и ел.) ; 
см. Сергиевский, ИРЛ 2, 356; Брандт, РФВ 24, 1 47 .  

слён, слень ж. «твердая слизь, которой рыба покрfi!вается на 
зиму » ,  уральск. ,  астрах .  (Даль) . По мнению Миклошича 
(Mi . EW 307), связано со слизь, слuах:ий; по мнению Даля 
(4, 248) , - со слюнд. Скорее, это ступень чередования по 
отношению к слuпа « слюна >> (см . ) ,  возм . ,  *слъn'Ь или *слfзпъ . 
Ср. также глепъ (см . ) ,  из которого э1'о слово могло быть 
преобразовано под воздействием слов на ел-. 

слеnень, род. п. -пнн << ОВОД>> ,  <<медяница, Anguis fragilis » ,  укр.  
слiпuй 6вад - то же,  слiпах: - змея «медяница>> . От слепой. 
Ср. нем. Blindfliege, Blindbremse «овод>> : Ьlind « слепой » ,  
потому что овод, когда он впивается, становится как бы 
слепым и его можно снять, не спугнув.  Медяницу считают 
слепой из-за маленького размера ее глаз (Rлюге-Гётце 64) . 

слепой, слеп, слепа, слепо, укр. слiпuй, (}лр. слепЫ ,  др.-русск . ,  
ст.-слав. сл'hnъ. 1:ur.pЛ6<; (Супр.) ,  болг . сляп, сербохорв . слИjеп, 
слиjЕша, слИjепо, словен. sl�p, sl�pa, чеш. ,  слвц. slepy, 
польск. slepy, в .-луж. slepy, н.-луж. slepy. Др. ступень че
редования: с т .-слав . QСАI..ПНЖТН a'ltO'tur.pЛooa1JaL (Супр. ) ,  др.-чеш. 
osl'nuti << ослепнуть» ,  чеш. oslnouti .  1 1  Наличие аблаута гаран
тирует исконнослав . происхождение (Траутман, BSW 268), 
хотя родство с лит. slepti ,  slepiu, slepiaii « скрывать, при
таты, slapta <<тайник, укрытие» ,  лтш. slept, slepet << скры-
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ваты (И . Шмидт, Vok. 2, 73) сомнительно. Недостоверна 
также связь с гот. hleibjan <<печься о к.-л. » (Уленбек, РВВ 
30, 291 ; Файст 262) . [Неверно сближение с лит. zHbas «ПОД
слеповатый» у Яначека ( <<Siavia» ,  24, 1 955, стр. 1 ) .  Топоров 
( << Этпмол. исследования по русск. языку» ,  1 ,  1960, стр. 1 1  и ел.) 
объясняет *slepъ из *slojp-: *sl'ip-, восходящего к и.-е .  *Iеiр
«намазывать» ,  откуда и лат. lippus « подслеповатый, с вос
паленными глазами» . Однако не исключена возможность, 
что ступень редукции *slъp- не отражает чередования oi-: 'i-, 
а произошла вторично, в условиях глаг. форм на -в<;>ti ; см. 
В а й  а н, Gramm. comp. , 1 ,  стр. 303 ; е г о ж е, Езиков . изследв . 
Младенов, стр. 285 . - Т.]  

слепород «насмешливое прозвище выходцев с Вятiш» , ус1·южск. 
(Даль) .  Объясняют тем, что у этого населения глаза с уз
IШМ разрезом, буквально << слепорожденный >> (Потебня, РФВ 
4, 1 73) .  

слесарь, род. п .  -я, начиная с Петра 1 (Смирнов 278) .  Едва ли 
через польск. стар . slosarz, совр. Slusarz из ср.-в .-н .  s1оъ
ъеr - то же (Брюкнер 532 ; Корбут 487; Маценауэр 308) . 
Скорее непосредственно из нов .-в .-н. Schlosser - то же, 
с ассимиляцией начального шипящего следующему -с- (ана
логично Преобр. 1 1 ,  321 ) .  

слИва, укр. слuва, блр. c.ttlвa, сербск.-цслав. слива, болг .  слuва, 
сербохорв . слйва, шзьйва, словен. siiva - то же, sllv «цвета 
сливы, голубоватый» ,  чеш. slfva « слива (дерево и плод) >> ,  
СЛВЦ. sliva, ПОЛЬСIС SliWa, В . -луж. sJowka, Н.-луж. SJiWa, ПО
лаб . sla\w6. 1 1  Первонач. обозначало окраску. Ср. лат. *livos 
<< синеватый >> ,  liveo, -ёrе «иметь синеватый цвет » ,  I Iv idus 
« синий, свинцового цвета» ,  Hvor, -бris « синеватая окраска>> ,  
livёscб, -ere « синеть » ,  далее (аналогично лат. I'Ivus: слав . 
reka) связано с д.-в .-н .  sleha, slewa <<терн » ,  др.-:ирл. l i  «цвет, 
блесю> ,  кимр. ll iw - то же; см. Сольмсен, KZ 37 ,  598 и ел . ;  
Торп 532; Шпехт 205 и ел. ; Траутман, BSW 269 и ел . ;  Apr. 
Sprd. 431 ; Френкель, «Glotta» ,  4, 38. Ср. лат. pruпa nigro 
Hventia sucб (Овидий , Метаморф. 13 ,  81 7 и ел.) ;  ер. 
В .  Шульце, Lat . Eigenn. 1 78, 1 81 ;  БалЪде - Гофм. 1, 816 .  
Лит. slyva , др.-прусск .  sliwaytos заимств . из  слав . ;  см . Тра
утман, там же; Брюкнер, AfslPh 20, 503 . (См.  еще .М а р
т и н е, <<Word» ,  1 2, 1 956, стр. 4 . - Т.]  

слИвель - змея «медяница, Anguis fragilis » ,  зап.  Вероятно, та
буистическое иреобразование из слепень - то же под влия
нием слuва - ер. свинцово-серую окраску змеи. Едва ли 
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верно нредполагает Нарский (РФВ 49, 21 )  заимствование 
ИЗ ЛИТ . 

спИнки мн. ,  буквапьно «ТО, что сливается» .  От с- и .аить, ер. 
onu.a1.u (Преобр. I I ,  322) . 

спивбиское вино « смесы (Даль). Шутливое образование от с.аи
вать, возм . ,  110 образцу .аив6псr:ий . 

спвгоза «ребенок, который еще не умеет ходить, но только пол
зает >} ,  олонецк . (Нулик.) ,  «тот, кто часто заходит в избу и 
приносит на ногах грязь » ,  там жe. J I  Можно предположить 
родство с нов .-в .-н .  schleichen «крастьсЯ>> ,  д.-в .-н .  slihhan, 
ср.-нж.-нем. sliken «идти, легко скользя » ,  греч. Л iтo1Jv <<Ка
саясь, царапая» ,  которые связываются со с.аuз�;ий, с.аеза 
(Траутман, BSW 270; Нлюге-Гётце 523; Гофман, Gr. Wb. 
1 80) . В таком случае пришлось бы принять чередование 
задненёбных . Образование, аналогичное егоза, е.агоза . 

слиз, род. п. -а << рыба Blennius, из породы угрей » ,  укр. с.аиж , 
род. п. -а <<CoЬitis barbatula >> ,  чеш. ,  слвц. sliz « слизы , слвц. 
slfz - рыба << ГОЛеЦ>> ,  ПОЛЬСК . sliz ,  sliz «ГОЛеЦ >> ,  В .-луж. sliz ,  
sliz ,  н .-луж. sl iz <<улитка» .  Праслав. *s1izъ или *sli zio-, свя
зано со с.аuжий (Mi .  EW 307 ; Преобр . I I , 322) . 

слизгалка <<катою> ,  тверск . , с.аuзгать(ся) <<Кататься, скользить» 
(Даль), укр. C.ILUЗnymu <<ИСЧеЗНУТЬ » ,  ПОЛЬСК . slizgac Si� « СКОЛЬ
ЗИТЬ, I>аТаТЬСЯ ПО ЛЬДУ>> , slizgac - ТО же, sl izgawka <<КаТОК >> ,  
в .-луж. slizнyc so <<ускользнуть, выскользнуть » ,  н .-луж. sliz
nus «разойтись, постепенно растворитьсЯ >> . 1 1 Связано, по-ви
димому, со с.аизь , с.аеза; см . Брюкпер 531 ; Mi .  EW 300; 
Преобр . J r, 300. Сравнение с греч . &.Лtсrтеш « Оскверняю, 
загрязняю » (Шефтеловиц, KZ 54, 248) неубедительно . 

слИзень, род. п .  -зпн, м .  «улитка» ,  см . следующее слово. 

СЛВЗRИЙ <<ПОКрЫТЫЙ СЛИЗЬЮ; СКОЛЬЗКИЙ » ,  укр. C.ILUЗЬKUU « СКОЛЬЗ
КИЙ >> , ст.-слав . СЛkЗ'Ы\'Ъ. oЛtcr{}1Jp6� (Супр.) , словен. slfzak , 
slizka << слизистыЙ »·, чеш. slizky, slzky <шокрытый слизью; 
СКОЛЬЗКИЙ» ,  sJznouti «ОСКЛИЗНУТЬ» ,  СЛВЦ. slizky « СКОЛЬЗКИЙ» ,  
польск. slizki << СКОЛЬЗКИЙ» .  Сюда же с.аизь, род. п .  -и ж. ,  
укр. с.аиз, род. п .  -у (м . ) - то  же, болг . с.аuза << слюна >> ,  ело
вен. sliz, род. п. -1 ж. « СЛИЗЬ >> ,  ер. также выше - с.аиз - на
звание рыбы, далее с.аuзепь <<улитка >> ,  с.аuзы мн. « волокуша 
для перетаскивания копен сена >> ,  « сооружение из бревен для 
поднятия бревею> (Даль) . 1/ Первона'!. отлично этимологически 
от слов, приводимых на ск.аuз�;ий, вопреки Брюкнеру (531 ) ,  
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Цреобр. ( I I ,  299) ; см:. Нич, Mat. i Pr. 3, 290; Соболевский, 
ЖМНП, 1 886, сент. ,  стр. 1 56. Слав . *slizь, *slizъkъ считают 
родственным др.-исл. slikr <<гладкиЙ >> ,  д.-в .-н. slihhan «кра
стьсЯ >> ,  ср.-нж.-нем. slik «ИЛ » ,  греч. Лi(07JV «касаясь поверх
ности >> ,  др.-ирл. sligim <<:мараю» ,  нов.-перс .  lёzidan «labl 
in lubr ico >> (Шефтеловиц (KZ 54, 248); см:. Траутман, (BSW 270; 
Germ. Lautg. 1 4; РВВ 32, 1 5 1 ) ;  Младенов , (590); Хольтха
узен (Awn. Wb. 264) ; Цупица, (GG.  1 99; ВВ 25, 96 и ел.); 
Ср. сдеаа. [Тернквист ( << Slav. Rev . >> ,  32, .М 78, Лондон, 1 953, 
стр. 1 48 и ел.) объясняет сдиаы «прямые и круглые бревна, 
по которым судно катител в реку >> из голл. slees - форма 
:ми. ч. от slee «glijdend onderstel>> . - Т.]  

слимак, род. п.  -ака <<улитка, слизень, слизняк» ,  зап., южн. 
(Даль), укр. сдu.мап, блр. сдi.мап, чеш. slimak «улитка» ,  слвц. 
slimak, польск. slimak, в.-луж. slink . 1 1  Праслав. *slimakъ род
ственно греч. Лsip.ae, род. п. -<Ххо�,; <<улитка без раковины>> ,  лат. li
max, род. П. -acis « СЛИЗеНЬ » ,  др.-ИСЛ. slfш << СЛИЗЬ, ИЛ>> ,  ср.-НЖ.
Н. sllш «тина, грлзы, ирл. slemun «гладкий >> ,  далее см:. сдинд 
(см:.) ;  ер. Траут:ман, BSW 269; И . Ш:мидт, Vok.  2, 259; Kritik 1 06 ;  
М .-Э. 3, 939; Вальде-Гоф:м. I ,  802; Мейе-Эрну 639; 
Педерсен, Kelt. Gr. 1, 84; IF 5, 69; Торп 538. 

слимонить {<украсть, стащить» ,  кашинск. (См:.) .  От да.м6пить <<на
дувать » .  

слИпа « слюна>> ,  укр. cдuna, блр. сдiпя, сербск.-цслав. cдuna aia
Лov, болг . cдuna, сербохорв . слИ:на, словен. slina, чеш. ,  слвц. 
slina, польск. slina, в .-луж. ,  н.-луж. sl ina, полаб. sleina. l l 
Праслав . *sJ ina родственно лтm. sШ�nas « слюни, густал слизь>> ,  
sШ!nat << брызгать слюной >> ,  далее др.-исл. sliш « слизы (см:. 
едu.мап) , лтш. sШ�kas ж .  :ми. << слюна >> (Траутмiш, BSW 269; 
Apr. Sprd. 431 ;  М.-Э. 3, 939; Эндзелин, СБЭ 198;  Мейе, 
Et. 445 и ел. ; И . · Шмидт, Kritik 1 06; Пересон 890; Мейе
Вайан 29) . Сомнительна связь с лат. linб , litum, linere «ма
рать, :мазать » ,  кипр . tvaЛ ivro «намазываю» (Шарnантье, KZ 
40, 464) . Не представляется более вероятным и произведение 
из *spjuna (см. пдюЮ) ; см . Брандт, РФВ 23, 298. 

слобода, Rотошихин 145,  др.-русск. смбода - то же (Дух. г рам . 
Дмитр. ДонсR. 1 389 г . ,  также в Псковск. 1 летоп. ,  Сузд. 
летоп. ;  см. Срезн. I I I ,  414  и ел.) ,  укр. сдобода, блр. сдобода. 
Получено путем ди-есимиллции в - б >  д - б из *свобода (см.) ,  
т .  е .  первонач. << nоселение свободных зем;rедельцев >> .  Что ка
сается обозначения места, то ер. польск. gospoda <<трактир >> ,  
далее польск. Wola, Zdunska Wola и др. слова аналогичного 
происхождения, чеш. lhota; см. Преобр. I I ,  323; Mi. EW 
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332;  Сольмсен, Unters . gr. Lautl . 201 ; Ильинский, РФВ 69, 
19; Френкель, ZfslPh 20, 52. Ни в коем случае не праслав. 
*sloboda, так как все свидетельства этой формы поздние, 
вопреки Сольмсену (РФВ 49, 5 1  и ел. ) .  Также не от *slabъ 
и не подверглось влиянию со стороны последнего, вопреки 
Брандту (РФВ 24, 1 84) . Ошибочно сравнение со *slovene и 
гот. silba « сам» (Отрембский, LP 1 ,  143 и ел . ) .  

словак, род. п .  -а. Вероятно, через польск. slowak из слвц. s lo
vak от слав . *sloveninъ (см . славяпuп), как польск. Polak 
oт polaninъ <<житель полей» ,  ер. о последнем Штибер, JP 
13, 140 . 

словенИ:н, словimс1>ий, см. славяпuп. 

словесный, др.-русск. ,  ст.-слав . CAOK6CI..H"h. Лortx6�· (Супр. ) .  От ел. 

слово, род. п. -а, укр. слово, блр. слово, др.-русск . ,  ст.-слав. САОКО, 
род. п .  елоквсе Мrщ, pij!J-a (Супр.), болг . c.ttoвo, сербохорв . 
слово << буква» ,  словен. slov(), род. п.  -�sa « прощание » ,  sl6vQ, 
род. п. -а « буква, слово >> ,  slov, род. п. sl6va « зов , имя» ,  
чеш. slovo « слово» ,  sloveso <<глагол» ,  с1шц. slovo « слово >> ,  
польск. slowo, в .-луж . ,  н.-луж. slowo << слово >> ,  полаб .  sltivб. 
Связано чередованием гласных со слава, c.ttыmь. 1 1 Праслав . 
*slovo (основа на -es-) родственно лтш. slava, slave <<молва; 
репутация; похвала, слава» ,  вост.-лит. iШi.vё ж.  «честь, по
честь, слава» , slavinti « славить, почитать» ,  др. -инд. �travas 
<< слава, похвала, уважение, зов » ,  авест. sravah- << слово, уче
ние, изречение» ,  греч. хЛео<;, диал. хМFщ ер. р. << слава» , др.
ирл. clu << слава>> ;  см. Траутман, BSW 308;  Розвадовский, 
RS I , 1 02 ;  М. - Э.  3 ,  920; Мейе, Et.  356 и cJI . ;  RS 2 ,  66; 
6, 1 68 и ел. Френкель BSpr. 1 07 .  

Словутич - эпитет Днепра, только др .-русск. Словутичь (СПИ), 
производвое от *словжть << знаменитый» (ер. *.могжть) . Ср. 
лит. Slavafitas - название озера, Slavanta - название реки 
(Отрембский, LP 1 ,  1 50) , первонач. ,  возм . ,  <<Полноводный » 
(ер. с1>уnой в мести .  ни.) .  Диал . c.ttoщjmnый << знаменитый, 
почитаемый, богатый » ,  олонецк. (Кулик.) ,  др.-русск. с.ttову
тьпъ (Ипатьевск .  летоп.) ,  ер. пресловутый (см . ) .  Сюда же 
блр. словутпы « знаменитый >> ,  чеш. ,  слвц. slovutny, польск. 
slawf(tny (сближенное со slawa) - производвые от *slov<;>tь ,  
первонач. прич. наст . действ . от slov<;>, slut i ;  см . Фасмер, 
IF 42 , 1 81 и ел . ; Mei . Pedersen 393. Gp. c.ttыmь . [Дополни
тельные др.-русск. и укр. примеры см . Я к о б с о н, I JSLP, 

lj2, 1 959, стр. 27 1 . - Т.]  

слог, род. п .  -а, др.-ру сск. С'Ьлог'Ь (Срезн. I I I ,  735 и ел. ) .  Свя
зано с лежать, лог, ложuть . 
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елозить «есты (откуда?, у Даля отсутствует) . Потебня (РФВ I ,  
76) смело свявывает с .лОжка. Неясно. Ср. с.луагать . 

слой, род. п. слоя, укр . с.лiй, род. п. с.ло!е «волокно» ,  болг . с.лой 
<< слой, корка льда» ,  словен. sloj, род. п. sl6ja «грявная лужа; 
горный пласт, валежь >> ,  чеш. loj << слой, валежь, пласт» , 
слвц. sloj « слой, пласт» ,  польск. sMj «прожилки в древе
сине >> ,  н.-луж. sloj «плошка, миска, жестянка>> .  ii Первонач. 
« сливаемое» - *sъlojь, ер. па.л6й «ливенЬ» , аа.л6й << ватоплен
ное месТО>> ,  сербохорв. пол8j <<Место, подверженное на
ВОДНеНИю» ; см. .лой, .лить; ер. Бернекер I ,  729; Преобр. 
I I ,  323, 387. Менее вероятна реконструкция *slojь � срав
нение С др.-прусск. slayaп << СанныЙ ПОЛОВ>> ,  ЛИТ. sllijos Ж. МН. 
<< Сани » ,  slieti, .slieju «nрИСЛОНЯТЬ » ,  ЛТШ. sJiet - ТО же, др .
ИНД. «;rayati « прислоняет>> ,  аве.ст. srayatё « прислоняетсю> ,  
лат. clinб, -ii.re <<наклонять» ,  греч. xAtvw « прис.лоняю >> ,  ирл. 
c l6iп «косой » ,  др.-сакс . hlinбn «прислоняты (Траутман, 
BSW 309; М. - Э. 3, 939 и ел. ) .  

слон, род. п .  -а, укр. с.лопь (ив польск. ) ,  др.-русск. с.лоn'Ь (Афан . 
Ник. ,  библия 1 499 г . ;  см. Сревн. I I I ,  422 и ел.), русск.
цслав. с.лопь (3латостр . ,  Григ . Нав . ,  Ио. Экварх ; там же), 
болг . с.лоп, словен. slon, род. п. sl6na, чеш. slon, слвц. slon, 
польск. slon, в .-луж. sl6n, н.-луж. slon. 1 1 Обычно рассмат
ривается как искусственное обравование от (pri)sloniti S«i!, 
причем ссылаются на укавание «Фивиолога»  о том, что с.лоп 
спит, прислонясь к дереву, ер. русск.-цслав . :  егда хощеm'Ь 
спати дуб{; ся в'Ьс.лопuв'Ь спиm'Ь, рукоп . Троице-Сергиевск. 
лавры .М 729, л. 1 78 (XV в . ) ,  по Нарвееву (Фивиол. 367), 
у Брандта (РФВ 24, 1 80 и ел . ;  25, 232), так же Соболев
ский (РФВ 65, 415),  Преобр. (I I ,  324) , Младенов (591) ,  
Брюкпер (500) . Свявь *slonъ - *sloniti S«i!  носит скорее на
родно-этимологический характер, так как для наблюдений 
над обравом живни экзотического животного у славян было 
слишком мало возможностей.  Неясно также отношение слав . 
*slonъ: лит .  slapis, slajus << СЛОН» (см. Соболевский, там же, 
409 и ел.). Фонетически приемлемо предположение о ваим
ствовании ив тюрк . ,  где наряду с тур . ,  тат. arslan <<ЛеВ >> 
(см . Рус.лап) имеется также тур . ,  аверб . ,  карач. ,  балкар. ,  
·крым .-тат. aslan - т о  ж е ,  кыпч. astlan (Радлов I ,  546; KSz 
1 0, 88; 1 5, 203); ер. Штрекель 58 и ел. ;  Фасмер, ЖСт. 1 7, 
1 4 1  и ел. ; 1\речмер, Anz. Wien. Akad. , 88, 1 951 , стр. 310 и 
ел . ;  89, 1 953, стр. 1 91 и ел. ; Погодин, ИОРЯС 18 ,  I ,  29. 
Ср. дунайско-болг . 'OaAa.v(v)cx� о �<XI<X'toop - f!!lДIIИCЬ на сиютлий
ской колонне (Arcbliol .-epigr. Mitt . aus Osterreich 1 9, 238), 
по Бангу (WZKM 13 ,  1 1 1  и ел. ) .  Любопытно др.-польск. 
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wslon « слон» (Бельский,  согласно Брюкнеру) . Лит. слова,  
возм. ,  вторично сближены с лит. slapias «мокрый » (ер. об этой 
группе слов Траутман, BSW 306) . Относительно отпадения 
начального гласного тюрк. слова ер . .ttачуга, .tt6шадь, .ttaфa. 
Совершенно иначе Оштир ( <<Slavia �> ,  6, стр. I и ел.) , кото
рый пытается сблизи1ъ это слово с егип. ,  далее - Ильин
ский (ИОРЯС 23, 2, 1 96), который возводит *slопъ к *s)орпь, 
привлекая др.-польск. slopien « ступенька, подножка» ,  slapac 
<< топаты> (ер. Брюкпер 500) . О переходе знач. ,  предполагае
мого тюрк. этимологией, ер. выше, верб.ttтЬд. [Ср. еще R и
п а р с к и й, ВЯ, 1956, .М 5, стр. 137 .  Напротив, Я к о б с о н 
( IJSLP, I /2, 1 959, стр. 271)  считает слав . слово загадочным 
и сближает его с тохар. kloiJ . - Т.] 

-слоннть, -с.ttонтЬ: npuc.ttoюimь, aac.ttonйmь, укр. c.ttonйmu << сшивать 
две половины штанов >> , блр. c.ttonf.ць, цслав . c.ttonumu с�, 
итер. сданяти с�. болг . aac.tton!e, аас.ttаня.м, сербохорв.  заело
нити, засдонftм, словен. zasl6пiti, -sl6пim, чеш. sloпiti ,  clo
пiti << заслоняты> ,  слвц. sloпit', cloпit' «осенять, ослеплятЬ >> ,  
польск. sloпic, в .-луж. zaslonic << закрыты . 1 1  Сравнивают 
с лтш. sleпet, -eju << бить, колотиты slaпit <<набрасывать, 
накладывать, бить, колотиты> (М. - Э. 3, 925, с сомнением) , 
далее др.-инд. l(rayatё «nрислоняетсю> ,  l(rayati «прислоняет, 
накладывает » ,  авест. srayatё <<nрислоняетсю> ,  лит. slieti , 
sl ieju <<ПрИСЛОНЯТЫ> , Греч .  xAfvro << СКЛОНЯЮ, ПрИСЛОНЯЮ >> ,  лат. 
сliпб, -are «наююнять, гнуты> ,  др.-сакс .  hliпбп <<Прислонять, 
опирать·ся » (У ленбек, Aiпd . Wb. 3 1 9 ; Брюкпер 500) . 

слош�ц, род. п .  -пца << западня, капкан» ,  арханг . (Подв. ) , олонецк. 
(Нулик.) ,  укр . c.ttoneць, -пц.Я, чеш . ,  слвц. slopec наряду 
с чеш. ,  слвц.  chlopec, польск. slopiec.  1 1  Предполагают зву
коподражательное происхождение и сравнивают с англ. slap 
<<шлепок » ,  нем . schlapp << Хлоп ! >> ,  межд . ,  Schlappe <<шлепок 
рукой, поражение >> (Маценауэр, LF 7 ,  220 и ел. ; аналогично 
Ливер, ZfslPh 1 1 ,  373) ; ер. также x.tt6namь (см . ) :- Наряду 
со *slopъ представлено *slQpъ, ер. др.-польск. sl�p, чеш. 
slup <<капкан для рысю> (Брюкнер 500; Mi .  EW 308) . Фоне
тически необосновано nозведение к *stъlpъ (см . cmo.ttn, 
cmo.ttб) , вопреки Преобр . (I I ,  324) . 

елопИть « втолковывать, наставлять, поучаты> ,  яросл. (Волоцкий) . 
По-видимому, звукоподражатl.'льное, ер. чеш. slopati « хлебать, 
чавкать, пить (о животн.) » , слвц. slopat' - то же ; относи
тельно близких форм ер. Ливер, ZfslPh 1 1 ,  373. 

слота « слякотЬ » ,  арханг . (Подв .) , <<мокрая погода с ветром и 
снегом » , олонецк. (Нулик.) , укр. c.tt6ma, c.ttьoma «мокрый 
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снег, осеннее ненастье» ,  блр. слбта << слякоть >> , др.-русск. , 
сербск.-цслав . слота «ненастье>> ,  болг . слбта «град» ,  сербо
хорв. слота <<дождливая погода» ,  словен. slota, чеш., слвц. 
slota «непогода» ,  польск. slota «мелкий дождь, изморозЬ» .  
" Считают родственным лит. saltas « ХОЛОДНЫЙ » ,  saltis м .  «ХО
лод, МОрОЗ » ,  salti, sчla «мерзнутЬ» ,  ЛТШ. salts « ХОЛОДНЫЙ » ,  
авест. sareta- « холодный» ,  нов .-перс. serd - то же (В. Шульце, 
Кl . Schr. 423; Эндзелин, СБЭ 40; Траутман, BSW 298). 
Rроме того, сравнивают с норв. slatr ер. р., sletta ж. «дождь 
со снегом» (= *slattiбn), далее с греч. Ла:tае, род. п .  -aroc; 
ж. ,  Лa'tai1J ж. «капля, остаток вина» (Торп 535; Вальде 
Гофм. I ,  770) . Невероятно сближение с лит. slacinkas «ле
нивый, сонный человек» ,  slatyti, slatau «увиливатЬ» (Отремб
ский, LP I, 1 42) . 

слуга, укр. слуга, др.-русск. слуга, ст . .,.слав. СА(\У'Г4 U1t1JpS't1J<;, ota
xovoc; (Супр.), болг . слуга, сербохорв. слуга, ми. слугё,  ело
вен. slUga, чеш. slouha « общинный пастух» ,  по1Jьск. sluga 
« слуга >> .  Сюда же служuть, -жу, укр. служuти, блр. слу
жьlць, др.-русск. ,  ст.-слав. служнтн, -жж Лa'tpeuro, otaxovsro, 
tepa'teuro (Супр.), болг . служа « служу» ,  сербохорв , служити, 
служйм, ел овен. slUziti, -im, чеш. slouziti , слвц. sluzit? , 
польск. sluzyc, в .-луж. sluzic, н.-луж. sluzys . 1 1  Родственно 
жем. slaugyti, slaugail <<Поддерживать, помогаты, ·pasl auginti 
<< заменять к.-л. на работе >> ,  slauga <<услужение; слуга» , pas
lauga <<nомощь, услуга » ,  далее ирл. sluag «отряд» ,  teg-lach 
«домочадцы» (*tegoslougo-) ; см. Педерсен, Kelt. Gr. I , 84; 
Зубатый, AfslPh 15 ,  479;  Траутман, BSW 269; Буга, РФВ 
66, 248 и ел. ;  75,  1 45 и ел. ; Фортунатов, ВВ 3, 58; Мейе, 
EL. 258 и ел. ;  Бецценбергер у Стокеа 320 и ел. ;  Миккола, 
RS I ,  1 7 .  О заимствовании слав. слов. из кельт. ,  вопреки 
Шахматову (AfslPh 33, 92) , Файсту (WuS 6, 45) , Микколе 
(РФВ 48, 273), не может быть речи. Ввиду балт. и кельт. 
форм.; ко'l'орые указ�вают на наличие группы sl-, невозможно 
родство со слыть (см.) ,  первонач. якобы «крепостной» 
(ер. нем. Horiger - то же), вопреки Террасу (ZfslPh 1 9, 123) . 
[Rельт. заимствование продолжает видеть в этом слове Лер
Сплавинский (RS, 1 8, 1 956, стр. 6) . Ондруш ( « Sbornik filoz . 
fakulty» ,  1 0, Братислава, 1 958, стр. 79 и ел.) выдвигает 
новую этимологию: первонач. имя действия *sluga < и.-�. 
*sel- «двигаться, течы . - Т.] 

слуд <<nоемный луr » ,  ндслуд <<наледь, вода на льду» (Даль), 
слудь ж.  «наст » ,  арханr . (Подв .) .  Сюда же слуг. 1 1  Сближается 
с норв . sludd, датск. slud « снег и дождь вперемешку» ,  исл. 
sludda <<ком, слюна, сопли» ,  вов.-в .-н. Schlott, Schlutt «грязь, 
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оттепелы , Schlosse «градина» ,  ср .-в .-н .  slб0, sJ00e «градина » ,  
англ. sleet << снег с дождем» ,  1щрв . slutr << Снег с дождем >> ,  
ср .-нж.-нем. slбteп мн. «град>> ,  slбt «ил,  лужа >> ,  др.-фри3 . 
slat «канава» ; см . Петерссон, BSI. 62 и ел. ; относительно 
бли3кпх форм см . Rлюге-Гётце 526. С др. стороны, рас
сматриваемое слово пытаются сбли3ить с греч . xЛUCw (*xMa1w) 
« плещу (о волнах) , омываю» , xЛU8wv «прибой >> , xЛua[-La ер.  р . ,  
xЛua[-L6� м .  «промывание (мед . ) >> ,  лат . cluб ,  -ere «очищаты> ,  
cloaca << канали3ационный стою> , гот. hlutrs <<чистый >> , 
НОВ .-В .-Н .  lauter <Шр03раЧНЫЙ, ЧИСТЫЙ >> , ЛИТ. sluoti , sluojU 
«местю> ;  см. Петерссон , там же; Розвадовский, Белиnев 
3борник 1 3 1 ; Sprawozd. 27, 4 и ел . Первая во3можiюсть, 
по-видимому, наиболее вероятна, так как в таком случае 
становится возможным и дальнейшее сближение с хдЫпуть 
(см .) ; см. Эндзелин, СБЭ 1 09 .  Ср. также ел. Невероятно 
сближение с лит. sklaпdyti ,  sklandafi << Пар:Иты (Нгич , 
AfslPh 6, 287) .  

слуда, сдудха « крутой берег рекю> , перм . (Даль) , др.-русск. сдуда 
сдуды, род. п .  -ъве xp7Jf-1-VO� « гора , крути3на, утес >> ,  русск.
цслав . сдудъвьпъ &.r.6xp7Jf.LVO� « обрывистый, крутоЙ >> . 1 1 Пр'едпо
лагали родство со *sludъ (см. сдуд) ,  напр. .Миклошич 
(см. Mi .  EW 308) .  Против см. Энд3елин (СБЭ 109), который сбли
жает *сдуды << обрыв » и т. д. с лтш . s}aubums << откос , склон, 
впадина>> , s}aubs << Косой, обрывистый>> ;  см . также Преобр. 
I I ,  326 . Это сравнение уже отсутствует у Мюленбаха 
Эндзелина (см.  М. - Э.  4, 64 и ел.) , где лтш. слова связы
ваются с лит . slubnas << вялый, слабый >> ,  гот. sliupan «кра
сться» ,  д.-в .-н .  slupfen « прошм ыгнуты> . 

служИть, служу, см . сдуга. 

слуз, род. п. -а , << наледь , тонкал п ленка Jrьда » ,  тверс1.- . ,  арханг . 
(Подв.) ,  пасдуа « нал еды , олонецк. (Кулик . ) , допек. (Шоло
хов),  др.-русск .  сдуаъ « сли3ь ,  мокрота >> ,  ст.-слав . Сл\)rз·�о. 
xur-6� (Супр. ) , болг . сдуа « СЛИ3ь, слюна >> ,  сербохорв . слуз ,  
СЛОВеН. slfiz << СЛИЗЬ» , наряду С ПОЛЬСК. sluz - Т О  же, sluzem 
«В сторону , поперек » .  1 1  Эти слова сближают со сдуд; 
см. Педерсен, IF 26, 293 ; Иокль, AfslPh 28, 2; Петерссон, BSl . 
63 . Другие предполагают родство с лит .  slit'izes ж . ,  ми. << санный 
СЛеД>> ,  sl iuzai М. , МН. << КОНЬКИ» ,  sliaiizti ,  sliauziu <<ПОЛЗТИ, 
СКОЛЬЗИТЬ» sliuozti , sliuoziu - ТО Же, ЛТШ. sluza << КОЛеЯ , бо
розда » ,  slu ziit, -aju «Шаркать , скользиты> ,  sluzпs «низко рас
положенный » ,  slaugzna « ледяной наст на снегу >> , швейц. 
slfiche <<идти, волоча ноги>> , нидерл. sluikeп <<красться » , 
ср.-в .-н. slfich « рукав , шланг, кишка (для поливки), змеиная 
кожа» ;  см. Траутман, BSW 306 и ел. ;  М. - Э. 3, 91 9, 942 ; 
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Франк - Ван-Вейк 621 ; Буга, РФВ 66, 231 . Ильинский (не
удачно) сближает *sluzъ и .ttyжa (ом .)  ( Ильинский , AfslPh 
29, 495) . 

слуаrать « сожраты , тверск. (Даль),  c.ttьlaгamь << слизать, съесты , 
псковск. ,  тверск. (Даль), сербск.-цслав . .ttyaгamu << разжевы
ватЬ » .  1 1  Связано с .ttyaгa, .ttyaгamь, .ttyc�a, .tt!}c�amь; см .  Бер
некер I ,  747; Даль 4, 265. Недостоверно сравнение с лит. 
J iauzgus << слабый, изнеженный » ,  l iauzgёti « дрлхлеты , вопреки 
Шефтеловиду (KZ 54,  239), или сближение со c.ttya «наледы , 
вопреки Петерссову (BSI .  63) . 

слука « вальдшнеп, Scolopax rusticola» ,  укр . c.tt!}�вa, сербохорв. 
слука, mJЪука « бекас » ,  словен. sl(lka, чеш. sluka << бекас» ,  
ганацк. sluka, слвц. sluka, др.-польск. sl�ka, польск. slцka, 
slцka . 11 Праслав. *slQka связано с лит. slanka,  вин. ед. slafi.kц 
<< кулик» ,  лтш. sliюka << вальдшнеn >> ,  др.-прусск. slanke «боль
шой кулик » (Траутман, BSW 268; М.-Э. 3, 944) . Далее 
предполагают (ввиду того, что эта птица обычно летает 
низко (Потебни у Преобр. I I ,  332 и ел. ) , или потому, что 
она обладает << сгорбленной, крадущейсл походкой >> (Брем)) 
с вязь с лит. sJ ifikti , slenku, sli nkau «красться, пробиратьсю> ,  
slafikius м .  «крутой берег с оползнями» ,  slanka «тот, кто 
ходит крадучись; ленивый, медлительный человею> ,  лтш. 
slJ kt, slikstu «крастьсн » ,  д.-в . -н .  slingan <<Шевелиться, 
раскачиватьсю> ,  ср.-в . -н .  slingeп «крастьсю> ,  д.-в . -н.  slaпgo 
<< змею> (см .  Зубатый, LF 20, 406 и ел. ; Остхоф, IF 27, 
1 69 и ел. ; И. Шмидт, Vok. I ,  54,  7 1 ,  75; Махек, ZfslPh 1 8, 
29; 20, 46 и ел. ) . Другие предполагают здесь - менее 
удачно - назынание от крика , ер. польск. sl�czec << стенать, 
повизгивать, окулиты (Брюкнер 500) . 

слукий « сгорбленный, скорченныЙ >> ,  церк. (Даль) , др.-русск. 
с(ъ}.ttу�ъ - то же, с(ъ}.ttуповатыи «кривой, лукавый>> , 
ст.-слав . С'Ь./\ЖК'Ь. ovrxu1t'tФ\I (Остром .) , С/\ЖК'Ь. (Мар.) .  Таким обра
зом, восходит I< *sъ-IQkЪ (ер . .tty� • .tty�a, .ttя�a), а не к сло
вам, приводимым на c.tty�a: лит.  slifikti и т. д. (ер . Траутман, 
BSW 1 59, без русск.  слова) . Напротив , форму *slQk- от
стаивают Миклошич (M i .  EW 308), Уленбек (Aiпd. Wb. 31 5), 
Торо (360) . 

слух, род. -а, укр. c.ttyx, др.-русск. , ст .-слав . С/\ОУ'Х''Ь. &хо� (Клоц. ,  
. Остром . ,  Супр.) ,  болг . c.ttyx, сербохорв . слух,  словен . slfih, 

чеш.:, слвц. sluch, польск. sluch; отсюда c.ttyшamь, c.ttьlшamь 

(ом.) .  1 1  Родственно авест. sraбsa- м .  « слух,  послушание» ,  
анrлос .  hleor ер. р .  <<щека, лицо» ,  др.-исл . hlyr ер. р .  «щека» 
(*hleuza-), лит. klausa << слух; муз . слух» .  Связано чередованием 
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гласных. с др.-исл. hlвr ер. р. <шодслушивание )> ("'hluza-) = чеш. 
slech «слух» ("'slъх.ъ) ; см. Педерсен, IF 5, 36; Траутман, 
BSW 308; Хольтхаузен, Awn. Wb. 1 20; Aengl. Wb. 1 62 . 
Ср. слушать. 

Случь - левый: приток Припяти; бывш. Минск. губ . ;  правый при
ток Горыни, на Волыни; приток Сожа, в [бынш.] Могилевск. 
губ. Вероятно, из "'с'Ьлжчь; ер. слу10uй <<кривой, изогнутый )> .  
[Мошинский (Zasi{\g, стр. 141 )  возводит к слав . *slov9, 
"'sluti . Не исключено балт. происх.ождение; см. Т о п о р  о в
Т р у б а ч е в, Лингвистический анализ гидронимов Верхнего 
Поднепровья, стр. 208 . - Т.]  

слfчай, с.аучriйный, укр. с.аучаи, ст.-слав . C'h.I\OYЧdH cюv'tuxia  
(Супр.),  болг . с.аучriй, сербохорв. случаj, словен. s]ucaj. 
Связано с .аучuть I I ,  с.аучuться (Младенов 592) . 

случИть, напр. о лошадях, см . .аучuть 1 .  Из *.ажчити. 

случИться, ст.-слав . 1\ОУЧНТН С� OUf1�aiveLv, jtpealtaL (Супр.),  болг . 
с.аучва се, сербохорв . случити се, случй се, словен .  sluCiti se. 
Связано с .аучuть 11 (см. ) ;  ер. Траутман, BSW 1 5 1  и ел. ;  
далее сюда ж е  .ay10rimь « бросаты> ,  по мнению Желтова (ФЗ, 
1 875, вып . 3 ,  стр. 9). Следует отделять от ср.-в .-н. geliicke 
« счастье » ,  нов.-в .-н .  Gliick - то же, шв . lycka - то же, 
вопреки Маценауэру (LF 9,  220 и ел.); см . Клюге-Гётце 210 ;  
Ельквист 599. 

слушать, -аю, укр. c.ayxamu, блр. с.аухаць, др.-русск . ,  ст.-слав . 
CI\OV"ШdTH &xoбeLv, 1tpoaexвLv (Супр.),  болг . с.аушам (Младенов 
592), сербохорв . слушати, слушам, словен. slusati ,  slusam, 
чеш. sluseti «подходить, быть к лицу )> , - eti se <шриличе
ствовать, подобаты> , слвц. slusat' , польск. sluchac << слушаты> ,  
sluszac « слушатьсю> , sluszec, в .-луж. posluchac, slusec,  н .-луж. 
sluchas, slusas . 1 1  Праслав. *slusati из "'sluxeti ,  связанного 
со с.аух, родственного лит. klausyti , klausafi « слушать, 
слушаться, повиноватьсю> ,  др.-прусск. klausiton «услышать» ,  
klausemai << слушаем » ,  д.-в .-н .  hlosen << слушать, слушатьсю> . 
Др. ступень вокализма:  лит. paklusti, paklnstu « слушатьсю> ,  
paklusnus «nослушный )> ,  др.-инд. �r6�ati « слышит )> ,  �ru� �i� 
ж. « сговорчивость, услужливость, доверие )> ,  др.-сакс. hlust 
ж. << слух, ухо, слушание )> , ирл. cloor << слышу )> (*kl usor) , 
тохар. klyos- « слышаты ; см. Траутман, BSW 308; Apr. Sprd. 
360; Вальде-Гофм. 1, 238 и ел. ; Уленбек, Ai nd .  Wb. 321 ; 
Ройтер, JSFOu 47, 4, 1 1 .  См. с.аьiшать, c.rtyx.  

Слув - левый приток Вазузы, в [бывш.] Смол . губ. (Семенов, 
Геогр. слов. 4, 821 ; Списки Смол. губ .  372 и ел.) .  
См.  с.rtавянuн. 
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слЬl:зrать « слизать, съесты> ,  с:м. сJцjзгать, JЦjзгать. 

слыть, слыву (начинал · с XVI в . ;  с:м. Соболевский, Лекции 249), 
стар. слову - то же, укр. cлumu, блр. сJLЬщь, др.-русск. 
слути, слову, ст.-слав.  слоути, слосж << зваться» (Супр.),  
словен. sluti , sl6vem, slfijem « славиться, звучать » ,  др.-чеш. 
sltlti, slovu, чеш. slouti ,  sluji « слыть, называтьСЯ>> ,  слвц. 
slut' , slujem, также чеш. slynouti << слыть >> ,  польск, slynцc . 
1 1  Родственно лтш. sluv, sluveja, sluvet « слыть >> ,  slut, 3 л. прош. 
вр. sluva << распространяться, становиться известным>> ,  sludi
nat, sludiПU « ОбЪЛВЛЛТЫ > ,  др .-ИНД. yГUtas << СЛЫШ8IШЫЙ7 ЗНа
МеНИТЫЙ » ,  yГUti� Ж .  << СЛуХ, ухо, слушание » ,  авест. sruti
« C006Щeниe » ,  sruta- << слышанныЙ >> ,  гре'I. xMro, xЛiop.at << Славлю, 
восхваляю >> ,  хЛб{}t « слушай» ,  xЛi3-te << с.чушайте» ,  xAu't6� « слав
ный » ,  др.-инд. yrudhi « слушай >> ,  yfQ.Oti « слышит» ,  лат. 
clueo, -ёrе « зватьсю> ,  inclutus « знаменитый » ,  ирл. c]unim 
« слышу >> ,  д.-в .-н .  hlOt «громкий » ,  ар:м. lu «известный >> ,  lur 
« слушание, весть, известие » (*kluto- или *kluti-) ; с:м. Траут
:ман, BSW 307; Педерсен, Kelt. Gr. 2, 495; М .-Э. 3, 942 
и ел. ; Хюбш:ман 453; Торп 1 12 ;  Уленбек, Aind . Wb. 315  и 
ел. ; 320; Гофман, Gr. vVb. 1 47;  Вальде-Гоф:м. I ,  237 и ел. 
Далее связано со слово, слава. 

елых « слух, :молва » ,  новгор. ,  нижегор. (Даль}, укр. слих, блр. 
CJLЬ�x, по;Jьск . ,  в .-луж .  sluch « слух >> .  Сюда же cJLЬ�xamь, 
с.лЫшу, слЫшать, укр. слихати, с.лuшу, др.-русск . ,  ст.-слав . 
СЛI.\IШdТИ, слышж tixoбetv, p.av{tlivetv (l\лоц. ,  Cynp.), сербохорв . 
слИшати, слИ:ша:м << выслушивать, спрашивать заданное » ,  
словен. slisati , sllsim, чеш. slyseti , слвц. slysat' ,  польск. 
slyszec, в.-луж. slysec, н.-луж. slysas . 1 1  Др. ступень чередо
вания гласных: с.лух, слушать (с:м . ) .  Ср. др.-инд. yr6�ati 
<< с-лышит» ,  yru�t:f� ж .  << Послушание, услужливость, доверчи
вость » ,  авест. a-srusti- ж. <шепослушание » ,  д.-в.-н .  hlosen 
« слушать, слушатьсю> ,  нов .-в .-н .  диал. losen « слушаты> ,  lau
schen <<Подслушиваты> ,  др.-сакс.  hlust ж. « слух, ухо, слуша
ние » ,  лит. paklusti « слушатьсю> ;  с:м .  Траут:ман, BSW 308; 
Вальде-Гоф:м. I ,  238; Торп 1 13 ;  Пересон 354; М .-Э. 3, 920. 

слюда, диал. с.лудuнпа, с.лудья - то же, олонецк. (Кулик.), болг. 
слЮда - то же, чеш. sl:fda, слвц. sl'uda, slieda. Чеш. слово 
заи:мств. из русск . ,  согласно Голубу-Копечному (337). 
Предполагают родство со слуда (с:м.)  (Младенов (592), 
Преобр. ( I l ,  332)) . Сюда же Петерссон (BSI .  63) относит 
с.лЮда <<-тот, кто наследил на полу» ,  псковск. (Даль}, откуда 
с.людuть « наследить на полу» (Даль) . Сомнительно сближе
ние с чеш. sleta « сланец» и нж.-не:м. schleet (Mi.  EW 341 ) .  
Неясно. Ср. слюа I .  
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слюз I ,  род. п .  -а << замерзшая наледь на поверхности льда» , 
арханг . (Подв .) ;  ер .  слуд, слуз, слтЬза. 

слюз I I ,  род п .  -а <<шлюз >> ,  уже у Радищева 1 50 и ел . :  слюз 
наряду со шлюз. Из нидерл. sluis «шлюз »  от ст.-франц . 
escluse, ср.-лат. scliisa, exclusa << водопровод >> ;  см. Mi .  EW 
307; Маценауэр 308; Мёлен 1 88.  См шлюз. 

слЮза « плакса>> ,  псковск. (Даль), слтЬзить « плакаты> , тамб .  
(Даль) . Петерссон (BSI . 63) связывает со слуа, слуд. 

слюна, блр. слтЬпа,  болг . слтЬпа (Младенов 593); затруднительна 
характеристика отношений с явно более древним слипа (см . ) .  
Пытались произвести из *spl 'uпa (Mi .  EW 307 ; Бернекер, 
IF  10, 1 63 ;  против см. Преобр. I I ,  332) или принимали 
контаминацию *sliпa с *pl 'uj9 (см . Брандт , РФВ 23, 298 и 
ел. ) .  Отсюда слюптЯй, род. п. -Яя, которое Соболевский 
объясняет из *слюпьтай .  

слЯбать « стянуть, стащить, украсты> ,  тверск . ;  слЯбаить , слЯп
аить, кашинск. ;  слЯмзить - то же, новгор . ,  перм . ;  слЯ.мить, 
слЯмшить, слЯщить, вологодск. ,  олонецк . ,  слЯсить , новгор. 
(Даль) . Ср . лЯмза.  

слЯrа «тоююе, длинное бревно, рычаг » ,  арханг . ,  слега 
то же (Даль), слёга << тонкая, длинная жерди , донск . (Мир
тов), ослеги, слеги << толстые колья» ,  олонецк . (Нулик . ) ,  пере
слега << nерекладина » ,  псковск. ,  тверск. (Даль) . Форму па -е
ввиду одинакового знач. не имеет смысла отрывать от форм 
на -я-. Но ер. укр. с.лlги мн. «толстые перекладины, мостою> ,  
наряду со сляж, род. п .  -а м .  «перекладина» ,  мн. сляжi, 
а также сляг « перевозное судно - паром, лодка » ,  тверск . 
(Даль) . Формы на t (= укр. i) сближаются с лит . slёgti , 
slёgiu «давиты , slёktis <<Жом, пресс >> (Преобр. I I ,  321 ) . 
Русск. формы на -я- возводят к *слАг- и сближают с лит. 
slefiksnis, slefikstis «порог » ,  лтш. sli eksnis - то же,  которые 
Лескии (АЬI . 343) относит с колебаниями к лит.  sl ifikti 
«крастьсЯ >> (см. также М.-Э. 3 ,  938 и ел.) ; ер . Маценауэр, 
LF 14, 82; Зубатый, LF 20, 406 . Лтш. slef}.ge, slef}.gis «двер
ной косяю> ,  которое Маценауэр относит сюда же, согласно 
Мюленбаху-Эндзелину (М .-Э. 3, 926), заимств . из ср .-н.
нем . slenge « рамка» ,  откуда и эст. Ieпg << nлетенка >> . По мне
нию Зубатого (там же), балто-слав . слова связаны с нов .-в .-н .  
schlank « стройный >> ,  нж.-нем. slank «тонкий, гибкий » 
и родственными. Далее Террас (ZfslPh 1 9, 1 23) сближает 
это слово с *I9citi (см. лучuть I ) . Происхождение слов 
с.ляга, слега можно будет выяснить только при условии при
влечения более древних примеров. 
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елЯм « горбатый, калека» ,  южв. ,  зап .  (Даль), сдАr>ий, сдЯх.л.ьzй 
« Согнутый, скорченный» ,  тверск. (Даль), русск.-цслав . с.ля
хати, с.ляцати << гнуты , болг. с.dхав порбатый» .  Связано 
ВВИДу СТ.-СЛ8В . С'h.АН.КЖ, С'h.АН.ШТИ OUjX�f11t't!LY , XIX't<XX�f11t't!LY 
(Ps . Siн. 37, 7; 68, 24) с приставкой sъ- и к. *I�k-; 
см. дЯха, дЯхий, дух, духавый; см. Бернекер 1, 707 и ел. Близ
кой связи с лит. slifi.kti, slenku << ползти» ,  д.-в .-н. sliпgan 
« обвивать, плести» ,  slango « змею> не существует, вопреки 
Преобр. (11 , 332 и ел.) .  [Львов (УЗ Ин. Слав . ,  9, 1 954, 
стр. 140) сравнивает это слово со ст.-слав. САЖКd, а также 
с русск. едуха «изогнутая часть седла » . - Т .] 

слЯкать << полоскаты , колымск. (Богораз) . Связано со едЯхоть 
(см . ) .  

слЯкоть ж. ,  род. п. -и, едЯча << слякоть» ,  олонецк. (Нулик.) ,  с .-в .-р . ,  
сиб .  (Даль), тоб .  (ЖСт. ,  1 899, вып . 4,  стр. 5 1 0),  сербохорв. 
слека << МОрСКОЙ ПрИЛИВ » ,  ПОЛЪОК. Slt'\kWa <<ДОЖДЛИВаЯ ПОГОДа, 
снег вперемешку с дождем >> (Брюкнер, KZ 42, 340 ; Фасмер, 
Altschlesien 6, 12 и ел.) , slt'\knt'\c «промокаты . /1 Сравнивают 
с лит. slifi.kti, slenku <<ползти, извиватьсЯ>> ,  slanke << сыпучий 
песок» ,  slinkiЩ, -ёju « сползать >> ,  slenkti «ОсаживатьсЯ >> (Зу
батый, LF 20, 407; Соболевский, ЖМНП, 1886, сент . ,  
стр. 1 56 ;  Погодин, РФВ 50 ,  229) .  Другие сравнивают с лит. 
slakas «КаПЛЯ >> ,  sUikti , slekia << брызгатЬ» (Лескин, Bildg. 1 69;  
Преобр. 11 ,  333; Петерссон, BSI . 61) .  Неубедительно сбли
жение со едудь, вопреки Ягичу (AfslPh �. 287). См. едять . 

слЯнда « бездельник, праздношатающийсю> , новгор., яросл. (Даль), 
едЯн,дать <<шлендать, шлятьсЯ >> ,  новгор. ,  яросл. (Даль) . 
См. шмпда. 

слЯпсить <<украсть, стащить >> ,  кашинск. (См. ) .  См. дЯ.маа и 
елЯбать . 

слять ж. ,  род. п .  -и « слякоть >> ,  колымск. (Богораз) .  Связано 
со едЯхоть (см . ) .  Вероятно, получено от обобщения форм 
косвенных пп . :  первонач. *едА.Х'Ьmь, род. п. *едА.Х'Ьmи (че
рез елЯхти и т. д . ) .  

смага <<жар, пламя, сухость во рту>> ; <<жажда» ;  « сажа, копоть >> , 
вологодск. (Даль) , укр. ,  блр. е.мага « сухость на губах; 
жажда » ,  др.-русск . ,  русск.-цслав . е.мага <<огоны (СПИ), русск.
цслав. е.магл'Ь tpat6� , сербохорв . омагнути, смilгн�м <<темнеты, 
СЛОВеН. '3maga « смуглая КОЖа» , smagniti, smagnem «ИЗНЫ
ВаТЬ ОТ ТОСКИ» , ЧеШ. smaha, smaha «Жар, ЗНОЙ, ОЖОГ» ,  
smahly << сушеный» , smahnouti « сушиться, сохнуты , smaziti 
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«Жарить, поджаривать; загоратЬ» ,  слвц. smazit' - то же, 
польск. smaga « сухость во рту» , smaiyc « сушить, поджари
ватЬ» ,  в.-луж. smaha « загар » ,  smahnyc « сушить » ,  н . -луж. 
smaga << ожог; поле под паром >> ,  smagly << загорелый » , smag
nus « суmиты . Др. ступень чередования: н.-луж. smogof 
«торф» ,  польск. местн.  н. Smogor, Smogorzewo (Брюкнер 
502 и ел . ) .  1 1 Созвучно с близкими по знач. словами со сту
пенью -u- чередования гласных, с которыми эти слова 
должны быть связаны, напр. с греч. ар.бхш, аор. страд. 
€ap.6j7j" « сжигаю медленным огнем» ,  англос .  smocian, smeocan 
«дымитьсЯ >> ,  smoca «дым » ,  англ. smoke << дымиты> , нов .-в .-н .  
бав. smiechen << тлеть » ,  нов.-в .-н .  schmauchen <<дымить, куриты> , 
арм. ШUХ1 род. II , ШХОУ <<ДЫМ» ,  ИрЛ. ШUCh - ТО Же, И.-е. 
*smeugh-j*smeug- (относительно этой группы слов см . Гоф
ман, Gr. Wb. 324; Хольтхаузен, Aellgl . Wb. 301 , 303) .  
Вокализм слав. слов мог рано подвергнуться влиянию слав. 
praziti << сушить, поджариваты , pragш�ti «изнывать, жаж
даты (ер. полъск. prazyc, prag�щc и т. д.) ,  но этому пред
положению мешают формы со ступенью чередования -о-. 
См. также с.муг.лый, с.мllгиутъ . [Махек (ZfslPh, 23, 1 954, 
стр. 1 1 9) специально сближает это слово с нем . schmachten 
«изнываты . - Т .] 

смаrать « бить, стегать » ,  южн. ,  укр. с.магати - то же, с.маг
иути - то же, польск. smagac «хлестать, стегаты . 11 Ср. лит. 
Smogis М.  << СИЛЬНЫЙ брОСОК, удар >> ,  smogti , smogiu, Sroogiafi 
« бить, хлестать, бросать, швырлты (см . Траутман, BSW 
270; Mi . EW 309) ; по мнению Брюкпера (502 и ел.), связано 
со с.мага. Нужно отделять от шв . smacka « хлопать, шле
паты> ,  др.-англ. smacian « гладить » ,  англ.  smack <<шлепок, 
удар>> , вопреки Траутману (там же);  ер. Ельквист 999; 
Хольтхаузен, Aengl. Wb. 300. См . также с.могодъ . 

смак, род. п .  -а «вкус >> ;  южн. ,  зап . ,  тверск . ,  перм . ,  вологодск. 
(уже у Тредиаковского; см. Христиани 23) , укр. с.мак:, блр. 
с.мак:. Через полъск. smak - то же из д.-в.-н .  gismac или 
ср.-в . -н .  gesmac(h) «вкус >> ;  см. Mi .  EW 309; Брюкпер 503; 
Илюге-Гётце 202. Сюда же с.мак:оваrпъ, укр. с.мак:увати, блр. 
с.мак:овацъ - из полъск. smakowac от ср.-в .-н . smacken, sme
cken <<Пробовать на вкус >> (Нлюге-Гётце 529) ; см . Брюкнер, 
там же; Преобр. П, 333 и ел. Ср. с.мачиый. 

смалец, род. п .  -льца «топленое свиное сало » ,  южн. ,  зап . ,  укр. 
с.мамцъ, блр. с.мамц. Через полъск. smalec из ср.-в .-н. 
smalz << топленое сало�> :  нов.-в .-н .  schmelzen << топить, ила
виты ; см . Потебня, РФВ 4, 205 ; l\люге-Гётце 528; Преобр . 
I I ,  334. 
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смаnить 1 <<жечь, палить, обжигать >> ,  с.мадина << запах паленого» , 
южн. ,  зап .  (Даль), укр. прис.мадuти « опалиты , польск. 
smalic, в .-луж. smalic,  н.-луж. smalis. Связано чередованием 
гласных со с.мода (см . ) .  Сравнивают с фла:м. smCEl «душ
ный» из* smбla- (Петерссон, Zur. slav . Wf. 41 ; ArArmStud. 
1 35 ;  Преобр. 1 1 ,  334) . См. с.мода. 

смачный « вкусный» ,  южн. ,  зап .  (уже у Тредиаковского, см. 
Христиани 23), укр. с.мачнuй, с.машнuй - то же. Из польск. 
smaczny - то же от smak <<вкус >> .  См . с.мап. 

Смедва, Смедовка - названия рек в [бывш. ]  Тульск. и Ряз . губ . ,  
ер .  ЦСЛаВ . с.мtд'Ъ f!-Сд)ро;, f!-SACX�_, сербохорв. СМе�, -а, -0 «КО
ричневый ;  темно-каштановый ;  смуглый ; гнедой >> ,  словен. 
sm�d, sm�da , чеш. sшedy << темно-коричневый » ,  др.-польск. 
smiady, польск. sнiady - то же (Брюкнер 533), в котором 
-n- nроисходит от gнiady (см. гнедой) .  Русск. гидронимы 
восходят к древней основе на -u: *С.мtды, род. п. -ъве (Собо
левский, AfslPh 32, 3 10) .  11 Предполагают родство с .медь 
(см . ) ;  ер . Брюквер 533; Бернекер 2, 46. Иначе объясняет 
это слово Норжинек (LF 61 , 44 и ел.), который сближает 
его с лит. smёlus « светло-серыЙ >> , pasmёl�s <<Коричневатый, 
смуглый >> и далее - с греч. ap.w, инф. ap.ijv «умащивать, 
натирать; вытирать, чиститЬ >> , ар.�ХФ << стирать, смывать; вы
тирать, чиститы> ,  лат. macula <<nятно» ,  гот. Ьismeitan «на
мазывать >> ,  д .-в .-н. sm10an «мазать, марать» ;  см. таRЖе Го
луб- Нопечный 341 . Гадательно. 

смежИть (глаза), ст.-слав. С'h.М-hжнтн (очи) xcxp.p.uetv, болг. с.межа, 
сербохорв. смежурати се ;  см. .межuть, .мигать (Бернекер 
2, 56) . 

смекать, см . .мепать, .метить. 

смелый, с.мед, с.меда, смiдо, укр. C.МLJlUU, блр. с.меды, цслав . с.мtд'Ъ, 
болг . с.ме.а (М:.rаденов 596), сдовен. sш�l, sm�la, чеш. smely, 
слвц. smely, ПО.1ЬСК. smialy . Связано со сметь, смею (см.) ; 
ер. Бернекер 2, 47 ; Преобр. 1 1 ,  341 и ел. 

смерд, род. п .  -а, укр . ,  блр. смерд, блр. с.мердаь « крестьянин�> , 
др.-русск. с.мьрдъ « крестьяниН » (РП 54 и ел.), ст.-слав . 
CMj)'h.Д'h. о1х'tрб:<;; 'tUX7J� (Супр.), польск. smard (Брюкнер 533), 
ДИад. smierdz « КреСТЬЯНИН » , ДаЛеМИНЦСКОе smurdi МН. (гра:м. 
1 057  г .; см. Пайскер 1 41 ;  Нидерле, Slov. Star . ,  Otd. Kult. 
I , 1 28), полаб.  sш ardf « крестьянство» (Мука, Mat. i Pr. I , 

1 У В .  Далп - с.1tалuт ь . - flpu.lt . ред. 
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399) . 1 1  Ср. лит. smii'das «тот, кто воняет» ,  лтш. smifza 
то же (М .-Э. 3 ,  966) . По мнению В .  Шульце (Кl .  Schr . 629; 
KZ 52, 1 53), Скарджюса (202), лит. слово заимств. из слав . 
Менее убедительна мысль о родстве этих слов, вопреки 
Траутману (BSW 271) ,  Буге (РФВ 67, 245) . Праслав . *smьrdъ 
от *smьrdeti (см. смердеть) . Это слово носит отпечаток ире
зрения к земледелию, которое расценивалось как низменное 
занятие и было уделом рабов и женщин (Шрадер-Неринг 
I , 82; Лнко у Гуйера, LF 40, 303) . Не может быть речи 
о заимствовании из пере . merd «мужчина>> , которое соответ
ствует др.-перс .  martiya- <<человек» (см . .мёртвый), вопреки 
Маценауэру (309) , и не подходит фонетиче.ски как источник 
слав . *smьrdъ (Лгич, AfslPh 13 ,  295 ; Траутман, там же) . 

смердеть, смержу, укр. с.мердfти, с.мерджу - то же, др.-русск . 
с.мьрдtти, ст.-слав . смръ.д-kтн oCetv (Супр.) ,  болг . с.мърд.ii , 
сербохорв . смрдjети, смрдйм, словен. smrd�ti, smrdim, чеш. 
smrdeti , слвц. smrdet' ,  польск. smierdziec, smierdzt;, в . -луж . 
. smjerdzic ,  н.-луж. smerzis. 1 1  Родственно лит. smirdeti ,  smird
ziu, лтш. smiMet « воняты , smirsti, smirstu, smirdau «делать-
ся вонючим, завонять» ,  лат. merda « кал, нечистоты» ,  греч. 
ор.орообv· ouvoucн<iCetv, ор.6р1Юэvе�;; · U7toxop to'ttxffi�;; ci1to 'tWV p.op trov · w�;; 
1too&roщ; см. Траутман, BSW 271 ; Шпехт, KZ 62, 2 15 ;  
Вальде-Гофм. 2, 74; М.-Э. 3, 965 . Сюда же Торп (527) 
относит англос .  smeortan « болеты> ,  д.-в .-н.  smerza ж . ,  smerzo 
м. « болы , но ер .  Мейе-Эрну 709. Др. ступень вокализма: 
смород (см. ) .  

смеркаться, см . .мерr>ать, .мерцать . 

смертельный, укр. с.мерте.аьиий, с.мерmеииий, польск. smiertelny 
« смертныЙ >> ,  чеш. smrtelny. Польск. слово, судя по -tel-, 
заимств . из чеш. ;  см. Брюкпер 532 . По мнению Грота (Фил. 
Раз . 2, 368), восходит к *съ.мьртьиьн:ъ. См. ел. [Согласно 
Лкобсону ( IJSLP, 1 j2 ,  1 959, стр. 271) ,  заим:ств . из польск . 
Т .] 

смерть ж . ,  род. п. -и, укр. смерть, блр. с.мерць, др .-русск. 
съ.мьрть, ст .-слав . съ.мрь..тh. &ava'to�;; (Осч�ом. ,  Нлоц . ,  Супр.) ,  
болг . с.мърт, сербохорв. смрт, род. п .  смрти, словен. smrt, 
род. п. smrti , чеш. smrt, слвц. smrt' , польск. smierc, в .-луж. 
smjerc , н .-луж. smers . 1 1  Праслав . *sъmьrtь наряду с *mьrtь 
(в чеш. mrt, род. п. mrti ж. «отмершая часть чего-либо, 
мертвая ткань на ране , бесплодная землю> )  родственно лит .  
mii'tis, род. п .  mifcio м . ,  лит. mirtis, род. п .  mirti�s ж. 
« СМерТЬ» (Даукша), ЛТШ. mifte « СмерТЬ» ,  др.-ИНД. " mrti� Ж .  
« смерть » ,  лат. mors, род. п. mortis - то же , гот. maurpr 
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«убийство» ; слав. *sъ-mьrtь следует связывать с др.-инд. 
su- « хороший, благой» ,  первонач. « благая смертЬ >> ,  т. е . 
<< своя, е стественная» ,  далее связано со *svo- (см. свой) . Ср. 
русск. :  у.мереть своей с.мертью; лит. savo smerciu mii'ti; см. 
В. Шульце, Kl. Schr. 135 ;  Sitzber. Preuss. Akad . ,  1912 ,  
стр. 685 и ел. ; 1 9 1 8, 331 и ел. ; Махек, ZfslPh 7,  377 и ел. ; 
Хаверс 1 83 ;  Траутман, BSW 187 ;  М .-Э. 2, 634; Уленбек, 
Aind. Wb. 230; Вальде-Гофм. 2, 1 1 2.  См . .мереть, .мёрт
вый, .мор. [См. еще Э н д з е л и н, LP, 3, 1 95 1 ,  стр. 1 1 2 ; 
Д и к е н м а н, RS, 2 1 ,  1 960, стр. 138 . - Т .] 

смерч 1 ,  др.-русск. с.мьрчь << oбJiaKO >> ,  наряду со с.м'Ьрчь - то же 
(Срезн. 1 1 1 ,  449), с.морци, мн. (СПИ), чеш. smrst' ж., м. 
« (водяной) смерч >> .  Чеш. форма связывается с чеш. smt·sk
nouti ,  mrskati , smrstiti << хлестать, биты , слвц. mrskat' 
то же; см. Голуб-I\опечный 233 . Вост.-слав . формы было бы 
легче фонетически возвести к *с.м'Ьр�- (см . с.мор�аться) или 
*.м'Ьр�-, связанному чередованием с .м6ро�, .мра�. Ср. стар. 
знач. «облако >> (Потебня, Ф3, 1 878, вып. 2, стр. 1 42 и ел.) . 

смерч 1 1  «кедр » ,  только др. -русск. с.мьрчь, русск.-цслав. с.мрьчь 
«можжевельник>> ,  с.мрtчь «кедр >> ,  с.мрtчие ер. р. ; с.мрtча 
то же, болг . с.м'Ьрч «можжевельник>> ,  сербохорв. смрч - то же, 
наряду с укр. с.мере�а <шихта» ,  с.мере� - то же , сербохорв. 
смрека «можжевельник>> ,  словен. smr�ka « (красная) елы, 
чеш. smrk «елы> , слвц. smrek - то же, польск. smrek, swierk . 
в . -луж. smrek « (красная) елы ,  н.-луж. smfok - то жe. j l  Ис
ходная форма *smerk- и *smыk-, неясвого происхождения. 
Считают родственным арм. mair <<кедр, пиния, елы (Бруг
ман, Grdr. 1 ,  741 ; Хюбшман, IFAnz. 1 0, 48; Преобр. 1 1 ,  335). 
!\роме того, предполагали еще связь с лит. smarsas «жир, 
мазы , smarstvas - тo же, др.-исл .. smjgr ер. р. <<масло (сли
вочное), жир» ,  д.-в.-н .  smero - то же, нов.-в.-н. schmi eren 
«намазыватЬ» и Schmarren (Младенов 595) или родство со 
с.мердеть, т. е. якобы первонач. «дерево, испускающее за
пап (Шарпавтье ,  <<Glotta>> ,  9, 56) . LСм. еще С л а н с к и й, 
JP, 36, стр. 73. - Т.] 

смета, с.метить . Из *с'Ь.мfiта (см. -.метить) . 

сметана, укр. с.метапа, блр. с.метап�а, болг . с.метапа (Младенов), 
словен. sm�tana, чеш. ,  слвц. smetana << сливки, сметана» ,  
др.-польск. smiotana, польск. smietana, диал. smiotana, snio
tana (Нич, JP 1, 40 и ел.) , кашуб. smjotana, в.-луж. smje
tana, н.-луж. smetana - растение « Ulmaria pentapetala» . 1 / 
Реконструкция ираформы *sъmetana вытекает из укр. и др.
польск. формы; в польск . диал. smi�tana, возм . ,  развилось 
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вторичное �. как в mi�dzy «между » .  Больше затруднений 
предотавлает фонетическая форма рум. smintlna, истрорум. 
smintira - то же, smintireso << снимать сливки» ,  которое воз
водитоя к олав . *sъm�tana; см. Тиктин 3, 1 447; Бюхан, 
JIRSpr. 5, 319 ;  Mi. EW 1 89.  Rак правило, *sъmetana про
изводят от форм, родственных .метать, .мечу, sъmetati , сер
бохорв . сметати « снимать, сбрасываты (Брюкнер, KZ 48, 
214  и ол . ;  Slowп. 533; PF 5, 40; Розвадовский, JP 1 ;  38 и 
ел. ;  Нич, там же;  Желтов, Ф3, 1876, вып. 4, стр. 40; 
Преобр. 1 1 ,  336) . Другие ввиду наличия рум. форм восста
навливают олав. форму *sъm�tana и оближают ее  со от.-слав . 
мн.тж, мн.сти <<мешаты (Mi . EW 1 89 ;  Бернекер 2, 44; Траут
ман, BSW 181  и ел. ) . Нооовой гласный лишен в слав . удо
влетворительной мотивации (Траутман, там же). В таком 
случае приmлооь бы предположить, что первонач. *sъm�tana 
в результате диссимиляции � и следующего -n- рано дало 
*sъmetana (Бернекер, Траутман) . Воот.-ор.-нем . Schmant 
<< сливкИ>> нельзя привлекать nри этом, потому что ср.-нж.
нем. smant и нов .-в .-н .  Schmant представлено в Лотарингии, 
Трире, Люксембурге (Rречмер, D .  Wortg. 400 и ел. ;  Rлюге
Гётце 528) и, вероятно, его нуЖно отделить от слав . слов . 

сметь, см. CJI·teю. 

сметье ор. р .  «МЯКИНа» ,  укр. с.мiтт.fе ор. р. « СОр, мусор» ,  блр. 
с.меццё - то же, оловен. smetje ер.  р., чеm. smetf ор. р . ,  
слвц. smet' ж . ,  полъок. smiecie, в . -луж. smjece. Из *sъmettje; 
см . .мету, .мecnui . 

смех, род . п. -а, укр. с.мiх, род. п. -у, др.-русск . ,  ст.-слав . см-kлъ. 
rsЛw� (Супр.) , болг . с.мях, сербохорв смйjех ,  род. смйjеха, 
оловен . sm�h, чеш. sm{ch, слвц. smi ech, полъок. smiech, 
в .-луж. ,  н . -луж. smeoh. Др. отупень чередования гласного: 
др.-русск. пас.мисати сь.. <<наомехатъоя » .  Подробно см . смеЮсь . 
Из и.-е . *smoisos; см. Педероен, IF  5 ,  41 ; Гуйер, LF 55, 
360. 

смею, сметь, укр. с.м€ю, см.Сти, блр. смею, с.мець, др.-русск . ,  ст.
слав . С'Ь.М-kти, C'h.M-ktЖ 'tOAf!.д:v (Мар . ,  3огр. ,  Асоем . ,  Rлоц . ,  
Супр.), болг . смея (Младенов 596), сербохорв. смjети, омйjем, 
словен. sm�ti , sm�jem, sm�m, чеm. smfti , smim, олвц. smiet' , 
smiem, ПОЛЪОК. smiec , в .-луж. smec, н.-луж. smes. 1 1  Праслав . 
*sъmeti , *sъmejQ, вероятно, родственно гот. mops, род. п .  
modis «гнев » ,  д.-в.-н.  mпot «дух, гнев » (аналогично спеть, 
ст.-олав. сn-kти: д.-в . -н.  spuot <<успех, быстрота ») ,  греч . 
f!.Фa&cxt « стремиться» ,  f!.CXLOf!.CXt « стремлюсь» ,  f!.W'tCXt • C71'teT, 'te
·xvciCe'tcxt (Гесихий}, лат. mos, род. п. moris «воля, обычай, 
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нрав» ,  p:Yjvt� «гнев» ;  с:м. Бернекер 2, 47 ;  Фик 1 ,  507; KZ 22, 
377; И. Шмидт, KZ 37, 45; Вальде-Гоф:м. 2, 1 14 и ел. ; 
Торп 322; У ленбек, Got. Wb. 1 1 3. Менее приемле:мо срав
нение с и.-е . *те- «мериты (см. мера, .метить) , вопреки 
Бернекеру (там же), Ван-Бейку (ZfslPh 1 3, 88) . Совершенно 
иначе объясняет sъmeti Мейе (Et .  43), считая его оты:мен
ны:м провзводным от гипотетического *sъmeja, которое он 
связывает с др.-ивд. Qfm'i « старание, рвение, действенностЬ» ,  
.;amati «трудится, работает» ,  греч. харжо << тружусы , xop.tCw 
<< забочусь, обеспечиваю» ;  против см. Бернекер, там же; 
Вальде-Гоф:м. 2, 1 1 5 .  [См. еще Ф р е  н к е л ь, << Lexis)> ,  2, 
1 95 1 ,  стр. 1 84. Оригинальную этимологию выдвинул Чоп 
( << Slavisticna Revijю> ,  5-7, 1 954, стр. 233 и ел.) :  *sъmeti . 
из *siim�-. родственного лит. sumdau, sumdyti, кимр. chwy
fio «movere» ,  ирл. do""sennaim «гнать, охотитьсю> ,  с разви
тием знач. «двигаться, стремитьсЯ>> > << сметь, желать достиг
нуты . - Т. ]  

смеЮсь, с.ме.Яться, с.мех, укр. с.мi.Ятися, с.мiЮся, др .-русск. ежияти 
ся, с.м'Вю ся, ст.-слав. СМИI<IТИ СА\, CM'ktж СА\ reЛdv (Супр.), 
болг . смея се, сербохорв . экавск. с:меjати се, с:меj�:м се, 
екавск. с:мИj�м се, с:м:Иjати се, словен. sm�jati se, sm�jem se, 
др.-чеш. smieti se ,  smeji se, чеш. smati se, слвц. smiat' sa ,  
польск. smiac si�, smiej� si�, в .-луж. smjec so , н.-луж. smjas 
se. Др. ступень чередов·ания гласного: др.-русск. ,  цслав. 
1tас.мисати сь. « Насмехаться» ,  оус.лtихпжти сь. (Mi .  EW 31 1 ) . 1 1  
Праслав. smijati s�, smejQ s�, smexъ родственно лтш. smiet, 
smeju, smeju « смеяться, шутить, поднимать на смех )> ,  smai
dit «улыбатьсЯ >> ,  smidinat «вызывать улыбку, с:мешиты, 
sminet « улыбатьсЯ >> ,  др.-инд. smayatё, позднее также sma
yati << улыбаеТСЯ>> ,  smeras <<ульiбаЮЩИЙСЮ> ,  smitas - Т О  же, 
го:мер.  · qaЛo-p.p.et��� «охотно улыбающийсю> ,  греч. р.еtМш, p.et
�taw «улыбаюсы,  ср.-англ . smilen «улыбатьсю> ,  англ. smile 
<< с:меятьсю> ,  тохар. А smimaЦl «улыбающийсю> ,  лат. m'irus 
<< чудесный» ;  см. Траут:ман, BSW 270 и ел . ;  М.-Э. 3, 968, 
967; Гуйер, LF 55, 360; Уленбек, Aind. Wb. 352; РВВ 26, 
570; Мейе-Вайан 29, 1 40; Педерсен, IF 5,  41 ; Торп Б29. 

смило «Приданое)> , толыш русск.-цслав. с.мидо, наряду со с.мtипо, 
с.!!f,'Випа - то же (Срезн. I I I ,  443, 450) . Сравнивают с греч. 
p.etЛtov, обычно мв. р.еtЛих « отрадные дары, приданое, украше
нию> ; см. Прельвиц 286. Миклошич (Mi .  EW 31 1 )  считает 
нелепым. 

смиренный. Из др. -русск. с'Ь.м'Вреn'Ь (Сказ . о Бор. и Глебе 30 и 
др.) , ст.-слав. C'kM'kpeн'k 'ttx1tetv6� (Супр.). От С'Ь.мtрити «уме
рить, смягчить, подавиты : .мtра «мера )> ;  с .мир сближено 
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по народи. этимологии (Mi . EW 1 95 ;  Mi .  LP 938) .  Ошибочное 
объяснение дает Маценауэр (LF 1 1 ,  1 69 и ел. )  

смирна «мирра » ,  церк . ,  чаще др.-русск . ,  ст.-слав. ЗMYj)h.Hd . Из 
греч. af1upvcz « благовонное масло из аравийской мирты» (Фас
мер, ИОРЯС 1 2, 2 ,  234; Гр.-сл. эт. 1 87 ;  Mi .  EW 3 1 1 ) .  Произ
ношение с.м- является книжным, а а.м- отражает народи. ср.
греч . произношение. См . а.мирпа. 

смбrоль ж. « смоль » ,  зап .  (Даль) , с.м6гарье «дрова, с которыми 
лучат рыбу >> ,  [бывш.] Холмск. у. Псковск. губ. (РФВ 76, 283) , 
польск. smogorz «торф >> ,  ме стн. н .  Smogorzewo, н .-луж. smogor 
«торф >> ,  др .-чеш. Smogor, мести. н. (Розвадовский, Mat . i Pr. 
4, 464) . Связано чередованием гласных со с.мага (см . ) .  

смок « змей (в сказках) » ,  блр. с.моr;,, ц.моr;, «дракою> ,  русск.-цслав. 
С.МОУ>'Ь « ЗМеЮ> ,  болг . С.МОУ> <<уж, МеДЯНИЦа» ,  СЛОВеН. smok, 
род. п.  sm6ka << дракою> , чеш. zmok - то же, слвц. zmok 
« домовой » ,  польск . smok <<дракон» ,  наряду с чеш. zmek 
«домовой, змей >> .  1 1  Объяснение из *sъmъkъ, связанного со 
с.мЫr;,аться, (пре)с.мьzr;,аться, напрашивается для чеш. zmek, 
которое могло получить z- из zmija; см . Младенов 594; 
Преобр . I I ,  337;  Голуб-Rопечный 437. Но эта этимология 
не объясняет вокализма -о-. По мнению Брюкпера (503) , 
*smokъ, первонач . << сосущий » ,  родственно с.моr;,тать (см. ) .  
Лит . smakas <<дракон, змей » скорее заимств . и з  слав . ,  а не  
родственно smokъ (Брюкнер (FW 1 34), вопреки Миклошичу 
(Mi . EW 31 1 ) . [Напротив, Слушкевич (JP, 38, 1 958, стр. 2 1 1  
и ел.) относит эти сближения к народи. этимологии и источ
ник слав . smokъ видит в герм . ;  ер. англос . snaca ,  англ. snal\e 
<< змею> ; sn- > sm- - Т .] 

смбRва, с.моr;,6впица,  цслав. ,  ст.-слав . CMQKЪ.J, род. п .  CMQK'h.K6 
af3xov, aUXOf10pscz (Супр.) ,  болг . с.м6r;,ва, сербохорв . смоква, 
словен. sm(lkev, польск. smokwa. Напротив, чеш. smokva 
«фига, смоква >> ,  в .-луж. smokwa - то же представляют со
бой неологизмы;  см. Кипарекий 222. 1 1 3аимств. из гот. smakka 
«фига, смоква » или *smakkб, буквально << вкусный плод» ; 
см. Уленбек, AfslPh 1 5, 491 ; Стендер-Петереев 363 и ел. ; 
Ннутссоп, GL . 44 и ел. ; Лёве, KZ 39, 325 ; Шварц, AfslPh 
4 1 , 1 25 ;  Пайскер 92 . Сл ав . слово скорее всего получено из 
балканогерм. ,  едва ли через фрак. посредство, вопреки Ни
парскому. Гот. smakka ер . с нов .-в .-н .  schmecken <<nрихо
диться по вкусу» ,  лит. smaguriai ми. << лакомства >> (Rлюге
Гётце 1 5 1 ;  Торп 526) . [Иллич-Свитыч ( «Этимол. исследова
ния по русск. языку» ,  М . ,  1 962, стр . 71 и ел .) , напротив, пола-

23-246 
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гает, что слав . *smoky исконно и развивало анач. «сочная 
ягода& >«смоковница• . - Т.] 

· 

смокотать «выпрашивать :милостыню» ,  олонецк. (Нулик.) .  Ср. ел. 

смоктать, смокчf << сосать, высасыватЬ >> ,  калужск., орл. ,  с.мок,о
тать - то же, южн. ,  зап . ,  вологодск. (Даль), укр. с.мок,тати, 
-кчу << сосать, жадно питы, блр. с.мок,таць «вытягивать :мозг 
из кости со звуком; сосать » ,  польск. smoktac <<чмокать» ,  
smoknцc - то  же, cmokac, cmoknцc «чмокать, подгоняя ло
шадей >> .  1 1  По-видимому, звукоподражательное, как и ч.м6к,ать 
(с:м.); ер . Преобр. 1 1 ,  336 и ел. ; Брюквер 503 и ел. 

СМОЛа, C.МO.Itb Ж.,  укр. C.МOJta, блр. С.МОJtЬ, др.-русск. ,  сербск.-цслав . 
C.МOJta aarpClA'tO�, болг . C.МOJta (Младенов 594), сербохорв. смола 
« смола» ,  слоnен . sm6la, чеш. smola, smflla, слвц. smola, 
польск. smola, в.-луж. smola, н.-луж. sm61a, полаб . smtila 
<< смола, ад, печы . Др. ступень чередования гласных: с.мtМитъ 
(с:м.) .  1 1  Родственно лтш. sme}i :ми. << смолистые поленьЯ>> ,  лит. 
sm(Иa «тлеет» ,  smela << смола >> ,  smilkti, smilkstu «слегка 
ды:миты , smilkyti, smilkail «курить благовония:мю> , нж.-не:м. 
smelen пореть долг� и ды:мво>> , ср.-англ. smolder <<дым» ;  
с:м. Эндзелин, СБЭ 1 94; K Z  52, 1 1 9;  М.-Э. 3 ,  357; Младе
нов, та:м же; Петерссон, ArArmStud. 1 35 ;  Потебня, РФВ 
4, 205; Иоржинек, LF 61 , 44. Отсюда произведен др.-русск. 
гидрони:м С.мольия, откуда название города C.мo.ducn, др.
русск. С.мольиьск,'Ь, др.-сканд. Smalenskja (Шварц, AfslPh 41 , 
131 ) .  Согласно Погодину (Mel. BeliC 83), назван так потому, 
что та:м смолили суда. Лит. smala « смола, вар » ,  вост.-лтш. 
smala - то же заимств. из слав. (М .-Э. 3, 953, 959) . 

смолж <<улитка» ,  только др.-русск. с.молжъ, Речь тонкосл. греч. 
966 (Фас:мер, Gesprlichb . 1 77), блр. с.моiJж - то же, чеш. 
mlz <<:Мо.:Jлюсю> ,  польск. mali - то же, полаб . mouz «улитка» .  
В стороне стоит болг. Жлчев, Мiлчов, .мелчо «улитка >> ,  кото
рое связано с ру:м. melc - то же, melciu, :македонск.-ру:м. 
zmelciu - то же; с:м. Тиктин (2 , 966), который пытается 
связать последние формы с лат. mnrex . 1 1 Во всяком случае, 
исконнослав. и, вероятно, связано с .молозиво, .мод,ок,6. Суще
ствует поверье, что различные животные отсасывают :молоко 
у домашнего скота; ер. об этом Риглер, WпS 7, 141 , без 
слав. слов. Ср. укр. .молопосuс << ящерица» (Иарлович 382), 
др.-инд. godhii <<ящерица >> :  лат. bnfo <<жаба» ,  первонач. «со
сущая коров » (Людерс, ZDMG 96, 44 и ел.) .  [С:м. еще М а
х е к, « Slavia)),  28, 1 959, стр. 273. - Т .] 

см6лость ж. «коровье вымЯ>> ,  с .-в .-р. ,  вост .-русск. ,  вологодск. , 
вятск . ,  с:иб . ,  енисейск. (ЖСт. , 1 903, вьш. 3, стр. 304), с.м6-
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.аочь - то же, арханг . (Даль) . Связано с .м6.аост « говение » ,  
ст.-слав. МА'kсти, МАh..3Ж «доиты (см . .мо.а6аиво) ; ер. Mi. EW 
188; Бернекер 2 ,  73; Торбъёрнссон 1, 87 .  Друг.ие сближают 
с .мо.асать « сосаты (Шахматов, ИОРЛС 7, 1, 302;  Маценауэр, 
LF 10, 329) . 

смонуть, ос.мопуть <<шмыгнуть, чесать >> ,  псковск . ,  новгор. (Даль) . 
Возм. ,  связано с .мотать? 

сморгать, с.моргаю << звучно втягивать и извергать мокроту но
сом » (Даль), также «очищать прут от листьев; веревку от 
костры» ;  диал. ш.м6ргать - то же, севск (Преобр.), укр. 
ш.м6ргати, -аю <<дергать, ощипывать, очищаты , блр. с.м6р
гаць «часто шмыгать носом» .  1 1  Родственно лтш. smui'gat, 
-aju <<Мараты , ЛИТ. smurgas << СОПЛИ» , smurglis (м .) - ТО же, 
лтш. smui'ga <<грязы , smui'glius <<неряха, сопляю> (Траутман, 
BSW 272 ; М .-Э. 3, 970) .  Ср. ел. По мнению Преобр. ( I I ,  
338), первонач. звукоnодражательное .  

сморкать(ся), -аю(съ), укр. с.морпати, блр. с.морпаць, др.-русск. 
с.м:ьрпати, цслав. с.мръпати - то же, с.мръпъ « соnли>> ,  болг. 
с.мЪрпа.м. « втягиваю воздух, нюхаю (табак) , глотаю жидкость» ,  
сербохорв . шмркати, шмj3ч8м <<шмыгать, втягивать носом >> ,  
словен. smfkati, smrkam <<шмыгать носом, хлебать» , smrk, 
род. п .  smfka << соnли» ,  smfka (ж . ) - то же, чеш. smrkati 
« сморкатъ(ся) >> ,  слвц. smrkat' ,  польск. smarkac - то же, 
smark « соплю> ,  в .-луж. smorkac, н.-луж. smarkas, также 
словен . smfkelj « СОПЛИ >> . / /  Праслав. *smъrkъ, *-smъrkati. , ер. 
лит. smurgas « сопли» , smurkstinti « замарать, запачкаты> ,  
нов .-nерс . morg << сопли» (Kopm, l dg.  Jb .  1, 74), подробно 
см . на с.моргать (Траутман, BSW 272; И .  Шмидт, KZ 32, 
384; Vok . 2,  31 ; Младенов 595) . Нов.-в .-н. Schmirgel « та
бачный осадок в мундштуке трубки илw слизистый осадок 
в трубе духового инструмента» ,  рассматривавшееся 
ранее как родственное этому слову (см . Цуnица, GG 1 37) ,  
скорее следует связывать с Jюв .-в .-н schmieren «пачкать» 
(см . Нлюге-Гётце 531 ) .  

СМОрОД, род. П .  · 8  << ВОНЬ, СМрад>> ,  укр. С.МОрiд, рОД. П .  СМОроду, 
блр. с.м6род, др.-русск. с.мородъ,  ст .-слав. СМJМД ъ. 3uaw8ta 
(Супр.) , болг . с.мрадЪт (Младенов 594), сербохорв . смр§.д, 
мести. п .  ед. смраду, словен. smr§.d, род. п. smradfi, smr§.da, 
чеш. ,  слвц. smrad « вонь , зловоние» ,  nольск. smr6d, род. п .  
smrodu, в.-луж. smr6d, н.-луж. smrod « вонь, кал; черемуха» . 
Др. ступень чередования: смердеть (см . ) .  Ср. лит . smardas 
<< зловоние, смрад» ,  smardus « смрадный , вонючий » ,  лтш. smatds 
«запах » ,  smarda «запах, аппетит, желание» ,  гёттингенск. 
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smart «ГрЯЗНЫЙ» , smarte Ж. «ГрЯЗЬ» ,  ГОТ. smarna <<КаЛ» ,  греч. 
p.opuaaw <<делать черным, покрывать сажей, копотью» (Траут
ман, BSW 271 ; М.-Э. 3, 954; Буга, РФВ 75, 1 46; Хольт
хаузен, РВВ 46, 1 39) . Сюда же с.мор6дипа, диал. са.мор6дипа 
(сближено с са.м) , укр. смородина, ср.-нж.-нем . stinkstruk «чер
ная смородина» , нов.-в .-н.  Stinkbaum - то же (Прицель 
Ессен 335): stinken «воняты , так как листья черной сморо
дины издают острый запах (Mi . EW 310; Преобр. I I ,  339) . 
Ср. др.-прусск. smorde «Черемуха»  (Траутман, там же) . 

сморозить, с.мор6жу « сказать глупосты , .морозить - то же (Даль). 
Связано чередованием гласных с *mьrz- (см . .мера�ий) : *morz-. 
По мнению Преобр. {I I ,  339), непосредственно от .морозить 
в обычном знач. Он предполагает происхождение из семина
ристского жаргона от греч. p.wp6r; «глупый» ,  что, однако, 
остается абсолютно недостоверным. 

сморчок, род. п .  -чка - назв . породы грибов; в переносн. знач . 
о морщинистом худом человеке, укр. с.морж, род. п .  с.моржа, 
с.моржiй, род. п .  с.моржiЯ, с.морч, род. п .  -а, сербохорв. 
смрчак, род. п . .,.чка - то же, словен. smrcвk, род. п .  -cka, 
чеш. smrz, слвц. smrz , польск. smarz, smardz, в . -луж. smorz , 
smorza ж . ,  н.-луж. smarz . l / Древнейшей была, по-видимому, 
форма *smъrzь, возм . ,  родственная с.моргатъ (см.) ,  или (для 
русск . ,  сербохорв . ,  слоnен.) *smъrk-; ер. с.мор�ать . Напра
шива·ющееся сравнение с .морщить, .морщuпа (Преобр. I ,  
558) принять нельзя, несмотря на  пример перчат�а: перст, 
потому что тогда остаются нелепыми формы на -ж-. 

смотреть, смотрЮ, диал . .мотреть, олонецк . ,  казанск . ,  нижегор . ;  
укр. с.мотрiти, с.мотртЬ, др.-русск. с'Ь.мотрfзти, ст.-слав . 
С'Ь.МОтрнтн xa'tap.a�e!v, xa'tavoijaat (Супр. и др.) , цслав . .мотрити, 
.МОЩр/7!\, бОЛГ . .м6тря « СМОТрЮ» ,  сербохорв. МОТрИТИ, МОТрЙМ 
то же, ел овен. smotriv, род. п. -fva «осмотрительный» .  1 1  Праслав. 
*motriti в соединении с приставкой sъ-, производнов от *motrъ, 
родственного лит. matrus, ismatrus «осторожный» , jmatrus 
«ловкий >> ,  matyti , matati « смотреть» ,  лтш. mast, matu « вос
принимать, чувствоваты> ,  mati't <<чувствовать, замечать » ,  
греч. p.a'teuw «ищу, стремлюсь» ;  p.a'tor; ер. р. «разыскание» , 
p.a'tet· C7j'tel', p.aaaat · C1j'tijaat (Гесихий) , p.a't�p · e1tlaxo1to�, p.a't1j
peuш, p.aa'teuetv · C71'tel'v (Гесихий); см. Мейе, Et. 409; Траут
ман, BSW 1 71 ;  М .-Э. 2, 566; Розвадовский, Qu . Gr. 2, 260; 
Фик, KZ 22, 381 ;  Френкель, IF 49, 208 и ел. ;  Прелыiиц, 
ВВ 26, 308; Бехтель, Lex.  223. [Ср. еще болг . смотра <<ду
маю,  считаю » ;  см . С т о й к о в, БЕ, 5, 1 955, стр . 1 1 ,  а также 
М а х  е к, SPFFBU, 4, 1 955, стр. 32 . - Т . ]  
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смрад, род. п .  -а .  3аимств . из цс;шв . ,  вместо исконнорусск. CJJt6-
poд (см . ) . 

смуга << темное пятно, полоса >> ,  курск . ,  воронежск. (Даль), укр. 
смуга << Черта, ЦОЛОСа>> ,  СЛОБеН. Smuga, чеш. SffiOUha «ГрЯЗНаЯ 
ПОЛОСа » ,  СЛБЦ. smuha, smuha, Б . -луж. smuha, Н . -луж. smuga . l \  
Сравнивают с лтш. smaugs << тонкий , стройный » ,  лит. susmauga 
<< сужение smaugti « ЗадуШИТЬ » (см. смуг.аый) ,  др.-ИСЛ. smuga 
<<углубление, лазейка » ,  smoga - то же, smeygja «прижимать, 
натягивать >> ,  ср.-в . -н .  s ich smougeп <<жатьсю> ,  ср.-нж.-нем. 
smuk «rибкий , эластичный,  изящный >> ,  др.-исл. smjuga << при
жиматьсю> ,  ср . -в . -н .  smiegeп «вдавливатЬ » (Зубатый, AfslPh 1 6 , 
413 ;  Торн 531 и ел . ;  М.-Э.  3 ,  954; Хольтхаузен, Аwп.  
Wb . 267) . (;вязь с греч. f1UXO<; « угол » сомнительна, вопреки 
Торпу, Хольтхауз епу (там же) ; см. Гофман, Gr . Wb . 209. 

смуглый, с.r.tугл, смугла, смуг.ло, укр. смуглuй. 1 1  Считается род
ственным лит. smaugti ,  smaugiu <<давить, душитЬ >> , англос .  
sm€юсап << дымить » ,  ср.-в . -н .  smouch «дым » ,  англ:ос. smoca м.  
« дым » ,  англ . to smoke « дымить, курить» ,  греч. crf1uxw, аор. 
страд . ecrf1U'Pl" << Варю; жарю на медленном огне, изнываю >> ,  
арм . ПШХ, род П .  ШХОУ <<ДЫМ>> , др.-ирл . 111\ICh <<ДЫМ» j  СМ . 
Цупица, GG. 1 66 ;  Торп 531 ; Лёвенталь, Farbeпbez.  1 5 ; 
Петерссон, ArAгmStud.  44 и ел. ; Zur sl . W01·tf. 39 и ел .  
Нвиду смflглый Брандт (РФВ 24,  181) ,  Цупица (там же), 
Норжине1' (LF 6 1 ,  48) реконструируют отношение чередова
ния гласных *s mc;>g- : *sшlig-. CJJtflглый, возм . ,  представляет 
собой экспрессивную палатализацию формы *smag-. Н:роме 
того, предполагали также еще связь чередования гласных 
со смага (Mi .  EW 3 1 1 ,  Преобр. I I ,  340), ссылаясь при этом 
на отношение х.м.у ра : XJJUipa. rсм . также Е р  н е ,  Die slav. 
F ю·ЬепЬепешшвgеп, У псала, 1 954, стр. 62 и ел. - Т .] 

Смугра « СБазочная река, на которой киевские богатыри побеждают 
цареградских >> , только в Сказ .  о киевск. богатырях;  см .  
Гудзий, Ист.  306 и ел .  Поскольку это название больше 
нигде не встречается, допускают искажение из Угра-рекд. 
На последней Иван I J I  разбил в 1 480 г .  татарс1шго хана 
Ахмата (см. об этом Соловьев, Ист. России I ,  1 426 и ел . ) .  

смуздать « стащить , унрасты , курск . (Даль) . Неясно . 

смур:Ьхгать «тереть, шмыгать, дергать, драть, чесать» ,  смурьz
кать - то же, тверск . (Даль) . Рассматривается как позднее 
итеративное образование от сморгать (Преобр. I I ,  338) . 

смурый << тем но-серый ; мрачный >> (Мельников и др .) ,  смур, смура, 
смуро, ер. таБже мурый, пасмуриый, хмура . Сравнивают 
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с болг .  емуртА се сморщу лоб»  (Младенов 595), каmуб . 
smura «тумаю> . Ср. др.-исл. meyrr « хмурый; дряблый, рых
лый» ,  греч. cip.aup6� «темный, туманный» ; см. Цупица, ВВ 25, 
101 ; Прельвиц 31 ; Mi. EW 31 1 .  

смуствть «смутить>> ,  -ся « смутиться» ,  псковск . ,  тверск . (Даль) . 
От мутuть; ер. Преобр. 1 ,  572. Сюда ще смустuть, сому
стйть << смутить, соблазниты , вятск. (Васи.) .  Возм. ,  скре
щение мутuть и .мястu (см. ) .  

смfта, смутйть, итер. смущать (заимств. из цслав . ) .  От мутuть. 
Ср. ст.-слав. с-амжтнтн 'tapci.aaeLv (Супр.) .  Отсюда образовано 
смутьЯн (Лесков и др.) .  

смух, род. п. -а «дубленая овчина » ,  смушка - то же, смуш6вый, 
прилаг . (Гоголь), укр. смушок, род. п. -ш'f>а, смух, польск. 
smuch, smusz, smuszek - то же. в . -луж. sm6ska. 1 1  По мнению 
Брюквера (504), из нов .-в.-н.  Schmasche <<ш.кур:ка ягнен:ка>> , 
ср.-в .-н .  smaschiп (XIV в . ) ,  smasse (XV в . ) ;  см. Гримм 9, 944. 
Происхождение этого нем.  слова неясно. Др. этимологии 
в связи с мышь (см.) неудовлетворительны, вопре:ки Потебне 
(у Преобр. 1 1 ,  341 ) .  Едва ли связано со словен. smukпiti , 
smi1kпem << сдираты , которое связано со смьi'f>ать. Ср. 
та:кже ел. 

смЬirать, смыгнуть «шмыгать, тереты , тамб. ,  воронежск. (Даль), 
та:кже « бегать взад и вперед, соваться, метаться» ,  новгор. , 
нижегор. ,  воронежск. (Даль) . Ср. та:кже шмЫгать (см.) .  
Может быть сближено как родственное со ср.-нж.-нем . smfikeп 
шолзаты , др.-исл. sm�ykinп «ползучий >> ,  нидерл. smokkelell 
<<ПОДЖИДаТЬ, ПОД:Карауливать, ПОДСТерегаты , ЛТШ. smudzis 
<<насе:комое, пресмыкающееся» ,  см. близ:кие формы (без русс:к . 
слова) у Мюленбаха - Эндзелина (М.-Э. 3, 970), Хольт
хаузена (Аwп. Wb. 267),. Франка-Ван-Бейка (627 и ел.) .  
Обычно смьiгать сравнивают со словами, приводимыми на 
смуга (Зубатый, AfslPh 1 6, 41 3) .  

смыкать, -аю, итер. от  сом'f>нуть, аам'�'>нуть. Первонач. *с'ЬМ'Ьn
нжти, *М'Ь'f>НЖти; ер. сербохорв . СМа:КН�М, смаnи << СНЯТЬ, 
сбросить; убить, погубиты . Из пристав:ки с'Ь- и :к. мыпать, 
-М'f>нуть, мчать. Ср. лит. mukti, munku « удирать, умы
катЬ >> ,  ЛТШ. mukt, muku «ОТОдраТЬСЯ, ОТДеЛИТЬСЯ, убежаТЬ >> 
(Траутман, BSW 1 89) . 

смЫкать, с.мьтнуть «теребить, дергатЬ» (Даль), « стирать, мыты, 
петерб., новоладожс:к. (Даль), с.мьтаться, обычiJо пресжы
паться, у:кр. CMr1-naтu «ДергаТЬ» ,  CMr1Kamucя «ШЛЯТЬСЯ» ,  
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др.-руссR . c.мьmamu СЯ «ПОЛЗ8ТЬ » ,  СТ.·СЛ8В . CM!.IKdTИ CAt oupвa�at 
(Супр.), сербохорв . смук «уЖ » ,  смукнути, смукн�м «вы
хватить, выд�рнуть, наброситься, напасть» ,  словен. smik 
<< рЫБОЮ> , smikati se, mikam se « ШМЫгнуть, краСТЬСЯ» ,  smuk, 
род. П. SlllUka « бЫСТрОе ДВИЖеНИе » ,  SlllUkati , Smukam <<ШМЫГ

нуть, юркнуть» ,  чеш. smyk <<буксование , скольжение >> ,  smy
kati «тащить, волочиты, слвц. smykat' - то же, польск . smykac 
si� «nолзать, тащитьсю> ,  smukac << обдергиватЬ >> ,  в . -луж. smyk 
«ТОЛЧОК, рЫВОК» ,  smykac << ТаЩИТЬ » ,  Н.-луж. smyk «ТОЛЧОК, 
удар>> ,  smykas <<ТаЩИТЬ» . 1 1  Родственно лит. smukti , smunku 
« сползатЬ >> ,  smatlkti , smaukiu « стягивать, сдергивать, тянуты> , 
ИТер. smaukyti - ТО Же, ЛТШ. SlllUkt, smuku << СКОЛЬЗИТЬ» ,  
англос .  smugan «юркнуты, др.-исл. smjuga - то же, smuga 
<<узкое отверстие >> ,  ср.-в .-н .  smiegen <шрижиматы (Фик, 
KZ 20, 366; Траутман, BSW 271 ; М.-Э. 4, 83, 86 ;  Цу
пица, GG 1 38 и ел. ;  Л. Блумфилд, Germanica Sievers 93 ; 
Торо 532; Мейе-Эрну 748 . 

смычок, род. п. -чка, укр. с.мич6п, чеш. Sipycek, польск. smyczek . 
Связано с предыдущим. [Лит. smнikas << скрипка>> заимств . 
из слав. smyk-. - Т .] .  

смЯrлый « смуглый ; темный, черныЙ >> ,  только др.-русск. с.мн.мъ 
(Срезн. I I I ,  452), наряду со с.мамъ. Возм. ,  это экспрессив
ная палатализация (см. Махек, Studie 1 7  и ел.), но допустимо 
также предполагать чередование гласных *sm�gъ : *sm9g
(cм. смуглый) .  Последней точки зрения придерживаются 
Цупица (GG.  1 66), l\оржинек (LF 61 , 48) .  Ср. также с.мага. 

смЯrвуть, перес.мЯгнуть «пересохнуть (о губах}, потрескатьсЯ>> ,  
с.мяга во рту (Лесков}, перес.мЯглый, перес.�Яплый << потрес
кавшийся (о губах) » , др.-русск . : уста ихъ перес.мями 
(Псковск. I летоп.) ,  блр. ос.мЯгнуць << высохнуты , чеm. os
mahly << Загорелый» ,  слвц. zasmahly. Наряду с этим: пере
С.МЯ"./1,0 во рту (Мельников 6, 1 79). Предполагают экспрес
сивную палатализацию из *с.маг- (см . с.мага) ; ер. Махек, 
Stud. 17 и ел . С др. стороны, предполагается связь чередо
вания гласных со смуглый (Цупица, GG. 1 66 ;  l\оржинек, 
LF 6 1 ,  48) или контаминация *smagn9ti с *m�kъkъ (см . 
.мЯтий), по Петерссову (Zur sl . Wf. 39) ; см. также Махек, 
там же . Важно также , во всяком случае, отметить формы 
на _"._ ,  

смЯкать << сжаты . От *m�kъkъ (см . .мЯгnий) ; ер.  Бернекер 2, 42; 
Маценауэр, LF 1 0, 1 73.  

смвтка. От .мяту, .мястu (см.) ; ер. вс.мят".у. Не от .мЯгпий, 
вопреки Горяеву (ЭС 333) ; см. Преобр. I I ,  343 . 
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снабдИть, русск.-цслав . , ст.-слав . С11.tмв·�.t.д'kти, С11.НdБ1о.ЖДЖ 
�taoЮCetv, oii>Cetv, Ч1uAii't'teo&at (Супр.), чеш. snabdeti <<Наблюдать, 
созерцать, обеспечивать » .  Образовано от bъdeti «бодрство
вать, заботитьсЯ>> (Желтов, Ф3, 1 876, вып . 6, стр. 39; 
Преобр. I I , 343) . В первой части Зубатый (Idg. Jb. 1, 185) 
усматривает стар. отлож. ед. *sъna от sы1ъ «сою> ,  т .  е .  
первонач. «пробуждаться ото сна >> .  Напротив, сомнительно 
сближение с цслав. 1-tапьда «жалование » ,  нап-ь «наемнию> , 
иаповати << быть в услужениИ>> , вопреки Брандту (РФВ 18 ,  
18 ;  23,  87 и сл .) 1 .  

снабзак, род. п .  -а « котомка, солдатский ранец» ,  зап . (Павл.) .  
Вероятно, через польск. snapzak - то же, сандомирск . ,  из 
нов .-в .-н .  Schпappsack, нж.-нем. snappsack (Гримм 9, 1 1 76) . 

CHara << СИЛа >> ,  ЮЖН. ,  ClttlЖHЫU «ВИДНЫЙ, ЗДОрОВЫЙ, ДОрОДНЫЙ, 
сильный» ,  владим. ,  «удобный? » ,  псковск. ,  зап .  (Даль), укр. 
сиага « сила» ,  др.-русск. сиага <<успех; удача; деятельность, 
дела>> ,  сербск.-цслав . сиага 1tpoxo1t�, болг . сиага «тело, сила>> , 
сербохорв . снага « СИЛа, тело » ,  СЛОВеН. snaga «ОПрЯТНОСТЬ, 
украшение » ,  чеш . ,  слвц. snaha <<усилие, старание» ,  польск. 
snaga «украшение >> .  Недостоверно сравнение с греч. v�xro 
<<ПЛЫВУ>> ,  vdro «Теку » ,  лат. ПО, nare «ПЛаВаТЬ» ,  др .-ИНД. snati, 
snayatё «купается» ,  авест. snayeitё << стирает, чистит» (Мла
денов 596 и ел . ) .  

снадить, сuажу « СОСТаВЛЯТЬ, СКреПЛЯТЬ, ПОДГОНЯТЬ (доски) >> , « СПа
риваТЬСЯ (о nтицах) » ,  укр. снадь ж.  « загар » ,  др.-русск. 
снадь ж. <<nоверхность, верх >> (Григ . Наз . ;  см. Срезн. I I I ,  452), 
сербск.-цслав. сиадь е:е E1tt1toA"ij�. чеш snad <<может быты , 
snad м. << легкость » ,  snadny « легкий >> ,  слвц. snad' << возможно» ,  
snadny <<легкий >> ,  польск. snadz «может быты , snadny <<лег
кий >> ,  в . -луж. snadz · <<может быты , snadny, н.-луж. snaz 
«вероятно>> ,  snadпy «легкий, незначительный, скудный >> . \ \ 
Первонач. ,  по-видимому, родственно сиасть (см. ) . Менее ве
роятно образование из s-ь-, па- и к .  *dhё; ер. uacm, суд. 
Абсолютно невероятна мысль о заимствовании из кельт. ;  
ер. ирл. snaidim «режу» ,  snass «nорез >> ,  вопреки Шахматову 
(AfslPh 33 , 92) . 

сказы мн. «положенные друг на друга крест-нанрес1· палочки 
в улье >> ,  череповецк . (Герасим.) ;  ер. укр. cuia, род. п .  сн6ау 
<<дощечка сота» . Связано со cu6aa, ааи6аа, воиаuть . 

1 Р .  Брандт в 23-ем номере РФВ отказывается от своего первов ач.  
объяснения (см .  РФВ 23 , 87) . - Прим. ред. 
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спай << свояченица, сестра жены » ,  нижегор. (Даль) . По мнению 
ДаJiл (4, 3 1 5) ,  из морд. Неясно . 

[снарЯд, род. п .  -а, др.-русс:к. сиарядъ, иарядъ (XVII в .) ,  сино
нимичные CJioвa со знач . << артилJiерийское оружие » ,  « собра
ние оружиЯ >> , реже - « разрывной снаряд, мина >> см. Г а р и
б л н, «УЗ Ереванского русск .  пединститута >> , 6, 1 956, 
стр . 282 и ел. - Т . ] 

снасть ж. ,  род. п .  -и, диал. также << penis » ,  ОJiонецк .  (НуJiик.) ,  
укр . сн,асть << остов ; cкeJieT >> ,  др.-русск . сн,асть «орудия, 
снаряд; сбруя; вооружение, доспехИ>> .  ПредпоJiагают связь 
со сн,адить (см .) ,  др.-русск. сн,адь << Верх, поверхностЬ » .  
Считают родственным JITШ. snat, sпaju <шепрочно скручи
ватЬ >> ,  др.-ир11 . sшithe <шить» ,  др.-ангJI .  sп6d <<nовязка на 
roJioвy» (М .-Э. 3, 973 и CJI. ; ХоJiьтхаузен, Aeпgl .  Wb. 305) . 

снафiiда « безобразно разодетал щeroJiиXa >> ,  новгор . ,  оJiонецк . ,  
сиофuда «чеJiовек, одетый в очень дJiинное пJiатье >> ,  вJiадим . ,  
моек . ,  тамб. (Даль). Неясно . ДJiл вылсневил этимоJiогии 
ничего не дают сн,афада << вялый , неповоротливый >> ,  шенкурск. 
(Подв.) и укр. сн,овuда м .  « луirатию . Ср. также сн,офuда.  

снеr, род. п . -а, укр. сн,iг, др.-русск . ,  ст.-слав . CIJ'hr·ь. XLWY, XSLfJ.WY 
(Супр.) ,  болг . сн,яг (Младенов 597) , сербохорв . снИ:jег, 
мести. ед. сниjегу, словен. sп�g, род. п .  sп�ga ,  чеш. sпih, 
слвц. sпeh, польск. sнieg, в . -луж. sпeh,  н.-луж. sпeg, полаб . 
sн�g. / /  Родственно др .-прусск. snaygis << снег >> ,  лит. sniegas 
то же, sпaigala « снежинка >> ,  лтш. sniegs << снег >> ,  гот. snaiws 
то же, греч. vsi�sL << Идет снег » ,  Jiaт. пivit, д.-в .-н .  sniwit, 
лит. sniega ,  авест. snaёzait i - то же, наряду с лит. snigti ,  
snifiga « идет снег » ,  лтш. snigt, лат. пinguit <<Идет снег >> , 
nix, род. n .  нivis << снег » ,  греч. vi�a, вин. ед. « снег >> ,  YL�<i8s<; 
<< Хлопья снега >> , др.-ирл. sпigid <<Идет дождь, снег >> ,  др.-инд. 
sпihyati «мокнет, становится клей'ким, прилипает, ощущает 
склонность >> ,  прич. sпigdhas,  кауз . snehayati ; см. Траутман, 
BSW 272 и м . ;  М .-Э. 3, 976, 978;  Мейе-Вайан 29, 1 40; 
Уленбек, Aind . Wb . 348 и ел . ; Педерсен, Kelt . Gr. 1 ,  85 ;  
Вальде-Гофм . 2,  1 69 и ел . ;  Гофман, Gr .  Wb. 218 и ел. ; 
Торп 522 . [См . еще специально Г о н д а, KZ,  72, 1 955,  
стр.  228 и CJI. ; Б е н в е н и с т, MY�f17J<; x<ip LY, I , Вена, 1 956, 
стр. 3 1  и ел. - Т . ]  

снедь, род. n .  -и, ж . ,  снАда - то же, др.-русск . ,  ст. -слав . с·ь.н'hдь. 
Ё8scrf1a, �pffi:щ (Нлоц. , Супр. ) .  Из >l:sън-еdь, см. еда, есть и с-. 
Ср. лит. lidis м.  <mища, кушанье, корм » ,  др.-nрусск .  idis 
<< еда » (Траутман, Apr. Sprd. 345; BSW 66) . 
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снека « вид судна>> , только др.-русск. (Псковск. 1 летоп. под 1 462, 
1 480 гг . ;  см. Дювернуа, Др.-русск. слов. 1 93), тождественно 
шпека (см.), с псковск. -с- из -ш- .  

снем, см. сопм. 

свет, см. спит6к. 

сниr:Ирь, род. п .  -Я, обычно спегuрь, укр. cniгap, cniгyp, спигйр. 
Из *спtгырь, со стар. воет .-слав . ассимиляцией t - ы > и - ы 
(Mi . EW 312 ;  Розвадовский, RS 2, 1 1 1  и ел. ; Преобр. I I ,  346). 
В семантическом отношениu ер. чеш. snehule - птица «nодо
рожник ЗИМНИЙ >> 1 ПОЛЬСК. SПiegu}a - ТО Же, ЛИТ . SDieginis 
<< снегирь » ,  буквально « снежныЙ >> ,  лтш. sпiedze << снегиры> ,  
нем . Schпeeammer « белая куропатка» и др. (Суолахти, 
Vogeln. 1 40; М .-Э. 3, 977 и ел . ;  Смирнов, РФВ 1 4, 1 81 ;  
Соболевский, Лекции 82) . Ср. у Гоголя ( << Вечера на хуторе 
близ ДиканькИ>> ) : << сnигирь уже прогу.лива.rtея по с n  е г о в ы  .м 
.,.. у ч а  М>> . 

сн:Изки ми. «нитка бус, носимая как ожерелье» .  От пивать (см.) .  

снискать, др.-русск. С'Ьnискати - то же.  От искати, с приставкой 
*с'Ьn-. 

свиток, род. п. -тка - рыба <<Osmerus eperlanus» ,  новгор . ,  еня
тОк - то же, сев.-вост . ,  спет6к (Даль), др.-русск. cntm'Ь 
(Псковск. летоп . под 1 626 г . ;  см. Дю.вернуа, Др.-русск. 
слов. 1 93;  До:мостр. Заб. 1 5 1 ) . J J 3атруднительно фонетически 
предположение о заимствовании из шв. диал. stint «мелкая 
марена» ,  датск. stint «рыба наподобие угря» ,  норв . stiпta 
или ср.-нж.-нем. ,  нж.-нем. stint , откуда нов .-в .-н. Stiпt «ко
рюшка» (близкие формы см. у Клюге-Гётце (595), Ельквнста 
( 1077), Карстена (Mem. Soc. Neophil. 3, 424 и ел.)), ишt 
о происхождении через метатезу из фин. sintti « спетою> 
(Mi.  EW 312 ;  Калима 218; Преобр. I I ,  347); предполагали 
также влияние на это слово со стороны исконнослав . *snetъ, 
укр. cnim «колода» ,  чеш. snet' « сук» , которое сближают 
с гот. sneipan «резаты (Леви, KZ 40, 561) .  Недостоверно 
произведение из *с'Ьпtдь (Смирнов, РФВ 1 4, 1 79) или мысJiь 
о влиянии со стороны последнего слова (Преобр. ,  там же) . 
Допустимо также думать о заимствовании в др.-русск. 
в форме *cmiAm'Ь из какого-либо сканд. исто'.lника и переход 
затем в *cniAm'Ь аналогично др.-русск. K'Ьcn/Amun'Ь = Коп
стаптип. Ср. се.льдь. 

свить ж., род. п. -и - растение <1Aegopodium podagraria» , арханг. 
(Подв .) ,  спыть - то же, укр. cnimь, блр. cnыm1>a. Сравни
вают с сербохорв. снijет м . ,  ж.  «головня в хлебе» , сн�т -
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то же, словен. sn�t (:м.) - то же, sn�t (ж.) ,  род. п . -1, чеш. 
snet, слвц. snet' , польск. sniec, в.-луж. snec , н.-луж. snes . l l  
Праслав. *snetь. Абсолютно недостоверно предположение 
Погодина (Следы 275) о том, что здесь содержится *sъn-, 
соответствующее греч. xowv, род. п. xuv6� << собака » ,  лит. suo, 
род. п. sunes и т. д. ;  см. против этого Преобр. I I ,  346. [См. 
подробно М е р к у л о в а , Очерки по русск. народной номен
клатуре растений, М. ,  1 967, стр. 62 и ел. - Т.]  

спИца, шпИца «один из двух брусков , между которыми укреп
ляется дышло» ,  укр. спuця, чеш. snice ж . ,  слвц. snice мн. ,  
польск. snica, в .-луж. snicy :мн. (то же), н .-луж . snica. 
Абсолютно ведастоверно произведение из нем . Schni.tt << раз
рез, прорез » или Schnitz «кусочек, ломтик» (Преобр. I I ,  344) 
ввиду расхождения знач. По Миклошичу (Mi .  EW 3 12), 
неясно. На мой взгляд, из *ojesьnica от *oje, род. п. ojese 
«дышло, оглобля» ,  о котором подробно см . выше, на воё. 

сноб << че;ювек с претензиями без достаточных на это оснований » .  
Из англ. snob, первонач. << сапожник, человек низкого проис
хождения» (Чемберс 475; Гамильшег, EW 803) . 

сновать, спуЮ, др.-русск. сповати, спую, русск.-цслав. cnoymu, 
сповж, болг . спова <<набираю основу ткани, сную» ,  сербохорв . 
сновати, снуjем, славен. snovati, snujem <<набирать основу 
ткани; замышляты , чеш. snouti , snuj i , snovati « набирать 
основу ткани; готовить, замышлять (перен. ) » ,  слвц. snovat' 
«мотать, наматываты> , польск . snuc Si\J, snowac si\J << сновать, 
блуждать, шататься » ,  в . -луж. snowac , н .-луж. sпowas, snus, 
snuju <<Набирать основу ткани» . Др. ступень чередования: 
цслав. оспьюати б &ep.sЛtwv . 1 1 Родственно лтш. snaujis <<петлю> ,  
snauja, гот. sniwan << спешить» ,  sniumjan - то же, др.-исл. 
snua «вертеть, мотать, плести» , snu<Jr <<поворот, узею> ,  snQgr 
« быстрый » ;  см . Пересон 81 8; У ленбек, РВВ 30, 309; Мейе,  
MSL 14, 357;  Траутман, BSW 272 ; М.-Э.  3 ,  973;  Торп 523 ; 
Хольтхаузен, Awn. Wb. 270. Ср. также осп6ва . 

Сновь (ж .) - иравый приток Десны в [бывш.]  Черниг . губ . ,  
др .-русск. Сповь (Хож. игу:м . Дан. (неоднократно)) ;  правый 
приток Тускори, в Lбывш.J Иурск. губ. 1 1  Ср. др.-инд. snauti 
«течь, струиться, омывать, сочиться » ,  прич. snutas, греч. vew 
(из *snevб) шлыву» ,  лаконск. v6cx • 'ltTj"(� (Гесихий) ; ер. По
тебня, РФВ 4, 207; относительно б.1изких форм см. Буазак 
658; Гофман, Gr. Wb. 212  и ел. Иначе объясняют это слово 
Соболевский (AfsiPh 32, 310;  РФВ 64, 1 60) и Розвадовский 
(199 и ел.), которые пытаются исходить из *С-ьпы, род. п .  
*С-ьп-ьве или *Сьпы, род. п .  *Сьп-ьве. 
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сн6за «крестообразная полочка для сот в улье, жердочка в клетке 
ДЛЯ ПТИЦЫ» , ЮЖН. (Даль), CltOЗUmЬ «ВСТаВЛЯТЬ СВОЗЫ» , укр. 
cnia, род. п. cn6aa «палочка в улье» .  Связано с аап6аа , 
вопаuть; см . Преобр. 1 1 ,  345 .  Ср. спааы. 

снокотвть, cnonomumumь «кончить дело кое-как, сделать по конец 
пальцев >> ,  олонецк. (Кулик . ;  Даль) . Производное от п6готь; 
см. Даль 4, 423. 

сноп, род. п .  -а, укр. cnin, род. п .  cnona, др.-русск. споп-ь 
(СПИ), ст .-слав. CHQП'k авар.�. apa.rp.a (Супр.), болг . cnon, 
сербохорв . сноп, род. п. снопа, словен. snop, род. п. sn6pa, 
чеш. ,  слвц. , полъск . ,  в .-луж. ,  н.-луж. snop, полаб. snfip. IJ 
Родственно д.-в.-н .  snuaba <<Повязка>> ,  snuoblli ер. р. «це
почка >> ;  сомнительна связь с лат. нарnrае << соломенные жгутю> , 
которое может оказаться этрусск. происхождения; см. Лиден, 
KZ 41 , 398; Эрну, BSL 30, 121 ; Траутман, BSW 272; Мла
денов, AfslPh 36, 126;  Торп 523; Шпехт, KZ 68, 124; Мейе
Эрну 761 . 

енота «догадка, сметка, сноровка» , моек. (Даль), укр. сп6та 
<<Целомудрие» . 3аимств . из полъск. cnota <<добродетелЬ» ,  cny 
<<добродетельный>> ; см. Бернекер 1 ,  1 74 ;  Брюкпер 66. 

снофвда « апатичный, сонный человею> ,  яросл. (Волоцкий), укр. 
сповuда «лунатию . От con, вuдеть. Неясно -ф-. Ср. спа
фuда. 

СНОХа, др.-русск. , сербск.-цслав . Clt'ЬXa VUf.lo!fТj, болг . Clt'ЬXa, 
сербохорв . сваха, зв . п .  снахо, словен. sшiha, sш�ha, польск. 
sneszka - то же. 1 1  Праслав . *snъxa восходит к и.-е . основе 
ж .  рода на -о- (е р . .мада) ; см. Мейе, Et .  246 и ел . ;  RES 3, 
1 97 .  Родственно др.-инд. snщ;й «жена сына >> ,  греч. vuo� « сноха>> ,  
лат. nurus, арм .  nu, род. п .  nuoy, д.-в .-н. snur, англос. 
snoru, алб .  nuse <<Невеста >> ;  см . Педерсен, IF 5, 34; KZ 36, 
279, 283, 339 и ел. ; Трау.тман, BSW 273; Вальде-Гофм. 2,  
1 90; Хюбшман 479. Дальнейшее сближение с сып (ер.  шваб . 
Sohnerin « сноха>> :  Sohn « сыю> , относительно чего см. Клюге, 
I FAnz. 24, 6 ;  Педерсен, ВВ 1 9, 297 и ел. ; . Кречмер, « Glotta» , 
1 ,  36) оспаривается; см. Шпехт 90 и ел. ; Вальде-Гофм . , 
там же; У ленбек, Aind . Wb. 349. Недостоверно Коржипек 
(LF 59, 1 25 и ел . ;  316) , Лёвенталь (WuS 1 0, 1 40) . [Несом
ненно, связано с и.-е. *sneц- << вяза ты> , от:куда и русск. сио
вать (см.) ,  поэтому нем. Schnur << бечев:ка » тождественно 
этимологически нем. Schnur << сноха» .. См. подробно, с доиолии
тельными сведениями по литер. , Т р у  б а ч е в, Терм . родства, 
стр. 131  и ел. - Т . ]  
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снохачество «любовная связь свекра со снохой >> ,  от снохач 
« свекор, охотник до снохи» (ер. с-ведения Пов .  врем . лет 
(13 ,  1 4) о свободе нравов у др.-русск. племен; см. Шрадер
Неринг 2, 377) . От сноха. 

снубить « сватать , соединять, сводничать » ,  стар . ,  русск.-цслав. 
сноубити, сноублю « сводничаты (XI в .) , споубление « свод
ничество » ,  сноубо/f,'Ь « сводник» , словен. snub l t i ,  -im << сватать 
(для себя или для других) » ,  snoЬ iti - то же, sn6bok << сваТ» , 
чеш. SllOliЬiti <! ОбручатьСЯ>> ,  СЛВЦ. sn uЬit' , др.-ПОЛЬСК. snфic 
то же (Брюкнер 504) , н .-луж. snпЬis ,  husnuЬ i s .  Сюда же 
болг . диал. девиспоп (согласно Брюкнеру (там же)) « сват » ,  
др .-чеш . devosnub , польск . dziewoslцb - т о  же, укр. дiвоснуб 
то же, дiвошлЮб. 1 1 Праслав .  *snublti , с вторичной назализа
цией диал . *sn«;�b- (ер. Эн:дзелин, РФВ 68, 371 ) ,  родственн:о 
лат .  nubб, -ere << выходить замуж>> ,  позднелат . <<женитьсю> , 
cбnuЬium << брак ,  право брака >> ,  рrбвuЬа « сватью> ,  греч. vuf1cp"'J 
<< Возлюбленная , любовница >> , и .-е . *snoubheio «делаю так, 
чтобы женщина сочеталась браком» ;  см . I\речмер, Aus der 
Anomia 27;  << Glotta >> ,  1 ,  325 и ел . ;  2, 82 и ел . ;  Траутман, 
BSW 273 ;  Вальде - Гофм. 2 ,  1 83 и ел . ;  Сольмсен, <tGlotta » ,  
2 ,  7 5  и ел . ;  Френкель, ZfslPh 1 3, 2 1 2 ;  Мейе - Эрну 796 и ел . 
Дальнейший анализ см . у Швицера (Kretschm er-Festschr. 250; 
« Glotta » ,  1 7 , 260) . 

снузник « всадник >> , сщ]зний « верховой » ,  церк . ,  др .-русск. 
с'Ьнуздьн'Ь - то же,  С'Ьнуз(д}ьни1'i.'Ь << всадник» (см . Срезн. 1 1 1 ,  
7 77 и ел . ) ,  ст.-слав . съноу-зни мн. (Cynp . ) .  Связано с узда 
и приставкой *sъn-. 

снулый << сонныЙ >> ;  первонач . прич.  на -л : *-sъв«;�lъ от *sъ(p)n«;�ti , 
ер.  заснуть, заснул. Менее вероятно сравнение с лит . sшiust i ,  
sшiudziu «дремать » ,  лтш. sna\lst , sna\lzu, sna\ldu << дремать, 
спаты , лит. sпu sti ,  sпustu « Засыпать, задремать» (М . - Э. 3 ,  
9 73  и ел . ;  Горяев, ЭС 399; Потебня, РФВ 4 ,  206) . 

свур, род . п .  -а <<шнур>> (см . шнур, шнур6/f,) . Форма на с- пришла, 
по-видимому, через ср.-нж.-нем. sпбr «бечевка» (Ш. - Л. 4,  
278), др.-исл . sп0ri - то же, гот. snбrjб <<nлетеная корзина» 
(Хольтхаузен, Аwп. Wb . 271 ; 1\люге-Гётце 538) . 

снурый <<Понурый, угрюмый, вялый (о лошади) >> , п сков ск . (Да.1ь) . 
Связано с понурый. 

-с�уть: заспуть, уснуть, ст .-слав. оrсънжти XOLf1cicr�cxL, U'ltVOOV 
(Супр.) .  Из (u-, za-) *sъpn«;�ti ; см . спать, сплю. 
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сныч, род. п. -8. «язычок, стерженек дверного замка» ,  «шпонка, 
скрепляющая доскю> , сиб . (Даль) . 11 Обычно связывают со 
сновать , снуЮ (Горяев, ЭС 334) . Сомнительна исходная 
форма *спиачъ и сближение с вопаuть (*ньа-) .  В этом случае 
ожидалось бы *снищъ; вопреки Преобр. (I I ,  346) . Сомни
тельно и родство с гот. hnupб «острый кол » ,  др.-исл . hnu<Jr 
<< кол, шест>> (Петерссон, AfslPh 36, 1 50 и ел.), которые свя
заны с лтш. knute <(жердь >> (Хольтхаувен, Awn. Wb. 1 22). 
Неубедительно сравнение с чеш. snet, snet' « сук» ,  польск. 
sniat - то же (Петерссон, там же) или со спица (Преобр. , 
там же) . 

снЯrоJiовь, снЯrоJiовный <( сорвиголова, головорез, отчаянный, 
лихой человек; шалун, пустомелю> ,  вятск. ,  перм . ,  сиб . (Даль), 
арханг . (Подв.) ,  сн,Яго.ttовитъ <(шутить, дурачиться, пусто
словитЬ » .  От с'ЬnА.ти, �ntтu (см . ваять , снять) и го.ttова . 
Ср. сорвuго.ttова. 

святок, см . спит6к,, снеток,. 

снять, сн.и.му, укр. спЯти, др.-русск. с•ыt"чти, ст.-слав. C.'J.Hh.MЖ 
xa&atpeTv , xa'tarpspetv (Супр.). Ив *с'ЬnАти; см. ваять, воаь.му . 

со, см . с I .  

собака, укр. собак,а, блр. сабак,а, др.-русск. собак,а, польск. диал. 
sobaka (Великопольша; см . Роввадовский, RO 1 ,  107;  в Верх
ней Силезии - в функции ругательства; см. Олеш, Beit
rage 1 04), каmуб. sobaka << распущенный человек >> (Лоренц, 
Gesch. d. pomoran. Spr. 13 ;  Slowinz . WЬ. 1 073; Ван-Вейк, 
ZfslPh 3, 468) . Это слово, распространение которого не огра
ничивается вост.-слав . языками, ваимств. ив ср.-ир. *sabaka-, 
ер. па реи sabah (Хоутум-Шиндлер, ZDMG 36, 62 ; У ленбек, 
AfslPh 1 7, 629; Aind. Wb. 322), авест. spaka-, прилаг . << со
бачий >> ,  spa « собака » ,  мидийск. атсаха ('tijv rcl.p x6v a хаЛSоu:н 
а те а х  а M'iPot ;  см. Геродот 1, 1 10) ;  см . Фасмер, RS 6, 1 75 
и ел. ; Иокль, WZKM 34, 30; Мсерианц, РФВ 65, 1 70; 1\реч
мер, Einl. 60 и ел. ;  Миккола, Ursl . Gr. 1 ,  1 1 ;  Мейе-Вайан 52. 
Ир. слово родственно др.-инд. QVii << собака>> ,  род. п. Qunas, 
греч. x6(1)v, род. п. xuv6� (см. Остхоф, Parerga 256; У лен бек, 
там же) . Заимствование кашуб.  и польск. слова ив русск. 
(напр. , Mi. EW 312 ;  Роввадовский, там же; Брюквер 53; 
ZfslPh 1 0, 1 5 1 :  <( благодаря посредству кучеров »)  невозможно 
по географическим соображениям; см. Фасмер, там же; Се
лищев, ИОРЯС 32, 308. Тюрк. посредство или, наконец, 
фин. посредство (вопреки Миклошичу (см . Mi.  ТЕ! . ,  Доп. 2 ,  
1 84}, Rоршу (Bull . Ас. Sc.  St. Pbourg, 1907, стр. 758; Festschr. 
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V. Thom seп 200) недоказуемо. Ср. ит. alano, ст.-франц. ,  
прованс . аlап «ДОГ >> и з  народнолат. alanus « аланский , т .  е .  
иранский (пес) >> ;  см . М.-Любке 20; см .  также Шрадер-Не
ринг 1, 525; Фасмер, RS 4, 2 13 .  Трудно объяснить выраже
ние : оп па то.м соба;к,у с-ьел (напр. , у Мельникова 5,  1 22) .  
По мнению Потебни (РФВ 7 ,  7 4), оно исходит от крестьян: 
«Носить умеют лишь немногие; тот, кто этому научился, 
справляется со своей работой сравни'l'ельно быстро. Неопыт
ный же человек на этой работе ощущает такой голод, что, 
кажется, мог бы съесть собаку >> .  Неубедительно. Ср. скорее 
др.-инд. -;vaghнin- << Профессиональный игрок, который деJiает 
неверный ход >> ,  греч. х6Фv <<неверный ход » ,  буквально « со
бака>> ;  см. В .  ШуJiьце, KZ 27,  604 и ел. ; Kl .  Schr. 223 и ел. ; 
Зиттиг, KZ 52, 204; Нречмер, «Glotta>> ,  1 5 , 1 92 .  От собака 
произведено собачиться << браниться » ,  вятск . (Васн . ) .  (Ир. 
происхождение слова собака маловероятно, скорее всего мы 
имеем здесь заимствование из тюрк. koЫik << собака» ;  см. под
робно Т р у  б а ч е в ,  Слав . названия дом . животных, М. ,  1 960, 
стр. 29 и ел . ,  где и остальная литер . - Т .] 

собина << собственностЬ » ,  арханг . (Подв.), см. собствеппый, особа. 

соблазн, род. п. -а. Заимств . из цслав . ,  ст.-слав.  C'kGI\dЗH'k 
crxcivo11Лov (Супр.) ,  ер. блааепь, блаапuть (Бернекер 1, 58 и CJI. ) . 
[Последнее Георгиев (Българска етимология и ономастика, 
София, 1 960, стр . 9) объясняет из *блаа-1-t'Ь <<ударенный » ,  
ер. лат. flag-rum «бич >> ,  fНig-itб « бичую » < и.-е . *bhlag- . - Т .] 

собой, собою - тв . е д. возвратного местоим. сп. « себя » ,  др.-русск. 
собою, ст.-сJiав. CQGQJЖ. Слав . инновация в связи с дат . себt , 
др.-русск . собt или род. себе; ер. Бругман, Grdr. 2, 2, 4 19 ;  
Мейе, Jntrod. 336; Вондрак-Грюненталь, Vgl .  Gr. 2 ,  72 .  

соболетка «женские половы� органы» ,  олонецк. (Нулик . ) .  Через 
неизвестное посредство из др.-еврейск. sibbбleth «течение >> ,  
нов .-в . -н .  Schibboleth щримета, признаю> (относительно по
следнего см. Литтман 28; Гуте 583; Локоч 1 50) . [Нрайне 
сомнительно . По-видимому, мы имеем здесь не совсем обыч
ное производпае от соболь (см . ) - ер. такую достоверную 
семантическую аналогию, как щ/п�>а <<vulva » :  купа, купuца 
(см . выше) . - Т .] 

соболь, род. п .  -я, укр. с6боль, болг. соболец « суслик » ,  чеш. sobol , 
слвц. sobol' ,  польск. sob6l . / 1  По-видимому, родственно 
др.-инд. -;abl.las, -;abaras <<nестрый, пятнистый» ;  см . Зубатый, 
AfslPh 1 6, 4 13 ;  Уленбек, РВВ 20, 328; Преобр. 1 1 ,  348 . 
Сомнительно сближение др.-инд. слова с кобЫла (Петерссон, 
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BSIWortst. 26 и ел.) .  Не обосновано предположение о фин.-уг. 
происхождении, вопреки Брюкнеру (505), Голубу-Копеч
ному (344) . Неудовлетворительна та«же этимология слав. 
слов из тюр« . ;  ер. тур. samur « соболЬ» (см. Миклошич 
(Mi .  TEI . ,  Доп. 2, 1 84), по мнению которого заимств. через по
средство тюркск. языков Поволжья) . Тюрк. слово, согласно 
М .-Любке (626), араб.  происхождения. Слав . слово распро
странилось далеко на Запад, оно представлено уже в д.-в . -н. 
tebelus « соболЬ» (XI в.; см . Rлюге-Гётце 714), ст.-франц. 
saЬle, ит. zibellino (М.-Любке 664), ср.-нж.-нем . sabel, откуда 
др.-исл. safali (Ш.-Л. 4, 1 ;  Хольтхаузен, Awn Wb .  236; 
Фальк-Торп 1 1 04) . [См. специально П е т  к а н о в,  Езиков.
етногр. изследвания Романски, София, 1 960, стр. 1 33 и ел. ; 
М о ш и н с к и й,  Zasiцg, стр. 133 . - Т .] 

собор, род. п .  -а. 3аимств . из цслав . ;  ер. др.-русск. съборъ (сборъ, 
Лаврентьевск. летоп .) ,  ст.-слав . C'lo.BOp'lo. au.."arillr� (Супр. и др.) , 
первонач. « собрание (духовенства) » ,  в конечном счете 
калька греч. auyarillr�; см. Лгич, Entstgesch. 264 и ел. ;  Rреч
мер, KZ 39 , 548; Скок, RES 7, 1 78 ;  Соболевский, Jlекции 48. 
Польск. sob6r << собор >) заимств . из русск. (Брюкнер 505) . 

собственное Имя - грамм. калька лат. nomen proprium, которое 
в свою очередь является калькой с греч. O'IIOf1a хбр tо11 ;  см. Том
сен, Gesch. 16 .  

сОбственный - производное от др.-русск. ,  цслав . собьство « свой
ство, своеобразие, сущность >> ,  собин:; « существо» (Григ . На
зианзин), собииа « собственность, имущество >> ,  собь « соб
ственность, сущность» ,  собити «присваивать, приобретаты> . 
Образовано от др. -русск. дат.-местн. ед. собt (см . себе); 
см. Френкель, BSpr. 32; Младенов 598 ; Mi .  EW 331 ; 
Преобр. I I ,  348 . 

сова, укр. сова, сербск.-Цслав. сова rЛабе,  сербохорв . сова, словен. 
s6va, чеш. ,  слвц. sova, польск. sowa , в .-луж. ,  н.-луж. sowa, 
полаб. sfiw6 . 1 1  Родственно др.-бретон . couann - то же, бре
тон. kaouen, кимр. cuan <<ночная сова >> , д.-в . -н .  hO.wo « сова» ,  
hO.wila - то же ,  hiuwi lбп «ликоваты , ср.-в . -н.  hiuweln, hiuleп 
« СТОНаТЬ, ВЫТЬ » ,  арМ. sag « Гусы , ЛИТ. sailkti , saukiu «КрИ
чаты> ; наряду с этим, с иным задненёбным: ntiвa <<галка >> , 
лит. naktik6va << сова, ночной ворон» ,  k6vas м . ,  k6va ж.  «галка �> ,  
др.-инд. kauti «кричит» ;  см . Лиден, AfslPh 28, 3 6  и ел. ; 
Arm .  Stud. 80 и ел. ; 130; Траутман, BSW 300; Вальде
Гофм. 1, 1 84 ;  Петерссон, KZ 47, 241 ; М.-Э. 3, 772 . Сомне
ния на этот счет см . у Булаховского (ОЛЛ 7, 1 1 2), Мейе 
(Et .  248) . 
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совать, сутЬ , сврш. супуть, у.кр. с6вати, с6ваю, др.-руее.к. совати , 
супути «метать (.копье) >> ,  ст.-слав . CORdTH {mtiCetv 11:upi (Супр.) , 

болг . совам « ЗаСОВЫВаЮ >> ,
. 
сербохорв. сунути, сун8м «ПЛеС

нуть; насыпать; толкнуть .к.-л . ;  напасть на к .-л . >> ,  словен. 
sovati , sujem, '>nniti , sunem «тол.каты, чеш. souvati , sunouti 
<<двигать , совать >> ,  слвц. posunut', польск. suwac, sun!\c , в .-луж. 
suwac , suпuc, н.-луж. suwas, sunus. 1 1  Родственно лит. sauti , 
sauju , S6viau « СОВаТЬ, сажать (хлеб В печь) >> ; << СтреЛЯТЬ» ,  
лтш. safit, safiju, safiпu, savu « стрелять; быстро совать, тол
каты , далее сравнивают с гот. skewjan <<ИДТИ» ,  а также 
с д .-в .-н. scio/jaП, др.-исл. skj6ta « стрелять, двигать, толкатЬ >> ,  
алб . heth « бросаю, вею зерно >> ,  аор. hodha; см. Педерсен, 
IF 5,  71 ; Траутман, BSW 300; Эндзелин , ZfslPh 1 6, 1 1 4; 
СБЭ 1 94; М .-Э. 4, 9 и ел . ;  Уленбек, Aind. Wb .  354. Про
тив сближения с нов .-в .-н. schiesseп << стрелять» и родствен
ными см . Торп (467 и ел.) ,  Хольтхаузен (Awn. Wb. 254), 
а также выше, на кидать . [Ср. еще хетт. SU1!iii- <<толкать, 
теснить, двигать » ,  др.-инд. suvati «nриводит в движение» ,  
о которых см . Ф р и д р и х, Heth . Wb. , стр. 200. - Т . ] 

совершИть. Заимств. из цслав . ,  ст.-слав . С"kкрt..шнтн 'teЛetv 
(Остром. ,  Rлоц. ,  Супр.) ,  цслав . вр'Ьшuти eщ'teAetv. Далее 
связано с верх. 

совесть, род. п .  -и. Заимств . И3 цслав . ,  ст.-слав. C"kG'hCTh. 'tO 
cruvetoo<; (Супр.) - калька греч. cruvei�1jcrц; « conscientia >> (Булич, 
РФВ 1 5 , 361 ; Унбегаун, R ES 1 2 , 39) . Подробнее см . ведать. 

совет. Заимств . из цслав. , ер. др.-русск. с'Ьвtт'Ь, также свtт'Ь 
(Лаврентьевск. летоп. ;  см . Соболевский , Лекцiш 48) , ст.-слав . 
C"kR'hT"k crup.�ouЛtov, �оuЛ� (Остром . ,  1\лоц. ,  Супр.) ,  которое 
калькирует греч. crup.�ouЛtov « совещание » .  Сюда же сове
щаться, тоже цслав. происхождения, ст.-слав. С"kк'hштdТН СА\ 
(Супр.) - .калька греч . crup.�ouЛeuop.rд « советуюсы . Далее 
см. -вет, вече. 

совИк «вид самоедской шубы из оленьего меха » ,  мезенск. (Подв . ) .  
Из ненецк . savik, энецк soku'ote, селькуп . sok - то же, 
откуда (возм . ,  через русск . )  коми S§Vik - то же; см. Вих
ман, FUF 2,  18 1 ; Вихм .-Уотила '232 . 

совбк, род. п . -вка. От совать (Mi . EW 328) . 

совокупИть, совопуппый . Заимств . из цслав . ,  ст.-слав . С"kRъ.коу-
nнтн cruva:yetv (Остром . ,  Супр.) ,  производиого от др. -русск: , 
цслав . в'Ьnупt « вместе » ,  пуп'Ь <<куча >> . Ср. пуп . 
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совре.меввик, совре.мiпнь�й. Калькирует лат. synchronus или греч; 
aurxp0\10\; (см. О ПОСЛеДНеМ Дорнзейф 18) .  

соврульна «фальшивый жемчуг, выкапываемый из  землю> , олонецк. 
(Кулик., Барсов) . Неясно. fОт соврать, совру? - Т. ] 

согшiсвый. Заимств . из цслав . ,  ст.-слав. C'lo.ГI\dC(h.)H'Io. aup.frovo\; . 
Калькирует лат. coнsonans или rреч . 'ta aup.frova ми. (Томсен, 
Gesch. 20). 

согласовать, -ую, стар. сомасует « соглашается» (Аввакум 268) . 
Заимств . из цслав. ,  которое калькирует греч. aup.frovstv « быть 
согласным» .  

СОГра «ТОПКОе бОЛОТО С редКИМ ПЛОХИМ ХВОЙНЫМ ЛеСОМ >> , ,  арханг .  
(Подв.) ,  олонецк. (!\улик. ) ,  вологодск. ,  перм. (Филин 127), 
иркутск . ,  томск. (Даль), также шогра, шохра, шохра <<лес 
на болоте >> , костром. ,  зап .  (Даль) . 1 1  Налима (RS 6 ,  78) оспа
ривает фин. происхождение (см. hогодин, RS 6, 78) ввиду 
распространения слова. Он реконструирует *с'Ьдьра и срав
нивает с содера <<мелкий болотистый лес >> ,  арханг . (Даль) . 
Но в этом случае остается необъясненным -г- и формы на ш-. 
Ср. пагра. 

сода. Из новолат. soda - то же от ит . , исп . soda << сода>> ; см . Хайзе, 
Гамильшег, EW 804; Преобр. I l ,  349. 

содом, род. п .  -а << гвалт, суматоха >> , содом и гомор - то же 
(Мельников 2, 1 67), содомить <<шуметь, кричатЬ » . Из греч . 
.Е68ор.а xal Г6р.орра - названия древних городов ; см . Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 1 88;  Преобр. I I� 349. 

содоха «вид комара» ,  олонецк. (Нулик.) .  Темное слово. 

Соедивёввые Штаты - официальное название ряда современных 
государств : США, Мексики, Бразилии и т. д. Налькирует 
англ. United States или нем. Vereinigte Staateп - то же. 
Шутливое соедипёппые штаты «штаны» (Чехов) - искажение 
слова штапЫ под влиянием географического названия. 

сожар « созвездие Плеяды» ; также «Ограда >> ,  тульск. (Налима, 
ZfslPh 1 3, 80 и ел.) .  См. стожар. 

Сожь, род. п . -и, ж. ,  обычно теперь Со:нс, род. п . -а (м .) - левый 
приток Днепра, в [бывш. ] Смол. и Могилевск. губ . , др.-рус·ск. 
С'Ь:нсь (Лаврентьевск. летоп . 12) .  1 1 Ср. др.-прусск. suge 
«ДОЖДЬ» , греч . OSL «Идет ДОЖДЬ» ,  д.-в . -н .  sugan « СОСаТЬ >> ,  
лат. sngo « сосу >> ;  относительно близких слов см . Фасмер, 
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Sitzber. Pr·euss. Akad. , 1 932, 657 ;  Вальде-Гофм. 2, 622 ; 
Френкель, BSpr. 35 ;  Торп 443 . [Сравнение с др.-прусск. 
словом отпадает ввиду возможности чтения [ suje ] .  Целесооб
разней, вслед за Бугой, объяснять этот гидроним как 
зап .-фин. элемент; ер. ф:юi. susi «волю ; сюда же относится более 
северная Созь ; см . Т о п о р  о в-Т р у  б а ч е в ,  Лингв .  анализ 
гидронимов Верхнего Поднепровья, М . ,  1 962, стр. 208 . - Т . ] 

соз «пористал сердцевина рогов круппого рогатого сiюта >> ,  сиб . ,  
coзuna «Гнилая сердцевина дерева » ,  перм .  (Даль) . Из  коми 
soz, s�z «сердцевина, мозг >> ;  см. Налима, FUF 1 8, 37 .  

создать, создавать, итер.  созидать . От *зьдати, ер .  ст.-слав. 
С'Ъ.Зh.ДdТИ, С'Ъ.ЗИЖДЖ otxo�of1sTv (Суп р . ,  Остром.) .  Сблизилось 
с дать (Брандт, РФВ 25, 223) . Далее см . здать . 

сознание - калька лат. conscientia; едва ли nрав Унбегаун 
(RES 12 ,  39), объяснял это слово из нем . Gewissen « совестЬ» . 

сойгать <<щемить, болеть, колоты , олонецк. (Нулик. ) .  Неясно. 

сойда << ВИД рыбы» ,  вологодск . ,  лренск . (Даль) . См. сайда. 

сойка, см. с6я. 

сойм, род. п. -а , м. «крестьянская сходка>> ,  с6й.ма ж. - то же, 
суй.м, суё.м (см.) .  Из приставки съ- и к.  *jьшъ от *j�ti 
« браты , др.-подьск . sejm, род. п. sjeшu, польск. sejm (Брюк
пер 484); см. Микко.1а, Bertihr . 1 63 .  См . соп.м, суё.м. 

сойма <<одномачтовое судно с палубой» ,  ладожск . ,  онежск . (Даль),  
олонецк . (Нулик .) ,  арханг . (Подв. ) ,  стар . сой.м - то же,  
у Петра I .  Заимств. из олонецк. saimu «небольшое паруспое 
судно с палубой» ,  люд . ,  вепс .  soim, фин. soima «крупная 
лодка, плашкоут >> , вероятно, связанного чередованием с фин. 
saima «вид лодки» ;  см . Налима 2 19 ;  Лесков, ЖСт . ,  1 892 ,  
в ып .  4, стр. 1 02 .  [В памятниках письменности упоминается 
с 1 576 г . ;  см. Ш м е л ё в, ВСН, 5 , стр. 1 95 . - Т . ]  

сойоты мн . ,  совр. название - тувuпцы - тюрк . народность на 
территории бывш. БийсR. и Минусинск. уу . ,  на Енисее (Норш, 
Этногр. Обозр. 84, 1 1 7 ; Паткапов 6), по происхожденmq 
тюркизированные самодийские племена. Из самоедсR. sojot, 
камас .  sojan , sajan <<тувинец>> , которое связывают с назва
нием гор СаЯпы; см . Хайду 97 и ел. ; Иоки, .МSFOu 1 03, 271 . 

сойтИ, сойду, сойтй с у.ча. Новообразование,  вместо д р . -руе с к .  
съп-ити, ст.-слав . с·r.. н-ити xa'ta�aivs�v ,  xa'tepxs:i{}a �  (Суп р . ) .  
См . иду . 



iOB сок 1 - с6кол 

COI( I ,  род. п .  -а; также « заболонь дерева » ,  колымск. (Богораз), 
укр. сiк, род. п . соку, блр. cort, др.-русск. ,  ст.-слав. COK"k 
хиМr; (Супр.), болг . сок, сербохорв. сбк, род. п. сбка, словен. 
s(}k, род. п. s{lka, soka, польск. sok,  в .-луж. ,  н .-луж. sok «чече
вица» .  1/ Родственно лит. saka'i ми. «древесная смола» ,  
др.-прусск. sackis - то же; др. ступень чередования: лтш. sve�i 
ми. « смола » ,  алб .  gjak <шровы (Г. Майер, Alb . Wb. 136; 
Педерсен, KZ 36, 285), греч. o1t6<;; «сою> (Сольмсен, Unters. 
gr. Lautl . 207 и ел. ; РФВ 49, 46 и ел. ; Траутман, BSW 248; 
М.-Э. 3, 645, 1 142;  Мейе, Et. 238; Миккола, IF 23, 1 26; 
Пересон 1 27). Неясно отношение к лат. s11cus « СОЮ> (Мейе
Эрну 1 1 70;  Шпехт 56) . Махек (Studie 54) пытается устано-
-вить связь с сlтнуть Ср. ocorta, чечевица. 

сок I I ,  род. п .  -а <<истец, соглядатай, лазутчик» ,  сочить, сочу 
«искать, разыскивать; требовать по суду» ,  др.-русск. ,  русск.
цслав . cort'Ь xa't�ropo<;; , сербохорв . сбк «обвинитель, свидетелы , 
др.-чеш. sok «истец>> ,  чеш. sok « соперник, противнию> , слвц. 
sok - то же, польск. soczyc « хулиты . Ср. также сочить 
<<искать, вести тяжбу» ,  болг . саr;а.м «требую, хочу» ,  пос6ка <ша
правление» .  11 Родственно лит. sakyti, sakau <<rовориты, лтm. 
sacit, saku - то же, лат. in-seque <<объяви» ,  д.-в .-н. sagen 
«говорить» ,  греч. ivve1te << скажи» ,  аор. ёvta'ltov, буд. evta'lt�aw, 
повел. накл. evla1te<;; , 2 л .  ми. ёа'ltв'tв, кимр. hepp « inquit >> i  
см. Траутман, BSW 255; Младенрв, РФВ 63, 310 и ел . ;  
Френкель, ZfslPh 20, 2 5 1  и ел. ; 1\люге-Гётце 495 . Не обос
новано - уже в силу валичия чередования (о : а) - предполо
жение о заимствовании слав. слов из гот. sakan « спориты , 
вопреки Улевбеку (AfslPh 15 ,  491) ,  Микколе (RES I ,  202) , 
Пайскеру (90) ; см. Rип·арский 83 и ел. 

совал «поварня» ;  цслав . ,  только русск.-цслав. соха.л,-ь, соха.л,о 
p.aretpв!ov, соха.л,-ьх-ь - то же, cor;aчuu p.cl.rвtpo<;; , ст.-слав . tOKd· 
чин - то же (Супр. ) , ел овен. sokac «повар» . 1 1 Сомнительно 
сближение с сох I (Mi . EW 313) .  Последний ученый ставит 
также вопрос о происхождении из тюрк. ,  ер. алт . ,  казах . ,  
кирг . sokmak « бить (скот)» (Радлов 4 ,  5 19) .  

сокм:а, см.  сах.мд. 

с6кол, род. п. -а, диал. сох6.л,, юлш. , зап . ; укр. сок�.л,, род. н .  
с6ко.л,а, блр. с6ко.л,, др.-русск . ,  цслав. соко.л,-ь, болг . сок6.л,, 
сербохорв . сок6, род. п. сокола, словев. s6kol, род. п. sok6la, 
чеш. ,  слвц. sokol, польск . sok6l, род. п. -ola , в .-луж. ,  н.-луж. 
sokol. Отсюда сок6дыtик, соп6льпичий, польск . sokolnik, 
а также мес'l·в. в. Сок6.л,ьники, польск. Sokolnik i .  / 1  Родственно 
др . -инд . .-;а kunas,  �tak1lni�, �takt'inti�, �takllnt.as м . « каю1 11-то 
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nтица, большал птица �> (Мейе, �t. 41 9;  Уленбек, Aind. Wb. 
301 ; Зубатый, LF 1 9, 1 33;  Петермон, Lunds Univ. 
Arsskr. N. F.  18, ;N! 7, отр. 39 и ел.). По мнению Брюквера 
(ZfslPh 2, 309; Slown. 506), связано с сопотать (ом .) . Не
приемлемо сближение с лат. ciconia «аист�> , греч. xtSxvot,; 
<<лебедь�> ,  которые часто свлзывались о этим словом; см. о по
следних Вальде-Гофм. 1, 212;  Гофман, Gr. WЬ. 1 65. Нет 
основавил для предположевил о заимствовании слав. слов 
ИЗ араб. lja�r « ОХОТНИЧИЙ СОКОЛ >) ,  ОТRуда ИТ. sagro, франц . ,  
Rаталон. , исп . ,  порт. sacre, нов .-в .-н. Sackerfalke «вид охот
ничьего сокола)) ,  вопреки ЛоRочу (1 43) , БулаховсRому 
(ОЛЯ 7, 98) ; не существует такл<е связи с con 11 ,  вопреки 
БулаховсRому (там же) , или с польсR. jask6lka «ласточRа• 
(там же, 1 1 7) .  Лит. s�kalas заимств . из  слав . (БрюRНер, 
FW 1 29) . [Ср. еще М о m и н с R и й,  Zasi�g, стр. 1 33. - Т .] 

сокорИиа «кусок коры тополR, употребляемый для Rуренил�> ,  
RолымсR. (Богораз) . СвлзаJtо с 6сопорь. 

сокотать, conoч(j << болтать (по-сорочьи), гоготаты , блр . сапатаць 
«Rудахтаты , смол. (Добровольский). Связано, по-видимому, 
с сапать «Говорить, договариваться)) , con 1 1  (Маценауэр, 
LF 19 ,  242; Младенов, РФВ 63 , 308 и ел.) .  Ср. также щёпот 
«пение птиц)) . 

соRрутье «одежда, платье)) , cnp(jmьe - то же, с .-в .-р. (Даль). 
Ср. cnp(jma. 

соксуп - вид утки <<Anas clypeata)) (Даль) . Вероятно, иноязычное. 
Ср. Rasax . soksur - вид утки (Радлов 4, 526) . 

СОЛ, род. П .  ела <<ПОСОЛ )) ,  ТОЛЬRО др.-русСR. С'ЬЛ'Ь «ПОСОЛ )) , С'Ь.ttЬба 
«посольство)) , ст.-слав . C'lo.Л'lo. IXrrsЛo�,; (Супр.), словен. sel, 
род. п. Rl a «посланник, вестник)) . От слать, пос6л (см .) ; 
см . Mi . EW 333; Преобр. 1 1 ,  320. 

солrин << вид танца)) ,  олонецR. (КулИR.) ,  « выбор напарницы при 
деревенсRих игра х )) ,  олонецк. (Этногр. Обозр.  40, 350) . Через 
люд. sold'in - то же, Rоторое вовводят к pyccR . совьЮп «вид 
танца >) ,  от начальных слов песни: Со вьюп6.м я хож(j; 
см . Калима , FUF 32, 1 64 и ел. 

солдат, род. п. -а, начинал с 1\н. о рати. строен. и Котоmихина 
(18,  29 и ел.); см . Христиани 35; Смирнов 278 и ел. Через 
нем . Soldat или голл . soldaat,  франц. soldat из ит. sol dato 
от soldare <<наниматы (Преобр. 1 1 ,  352 1 ;  Гамильmег, EW 805; 

1 V Преобр . (см .  там же) от ит. soldo- наав . монеты (лат . solidus) . 
При:м . ред. 
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Клюге-Г�Jтце 568) . Отсюда образовано со.л,даф6н. (Чехов и др.), 
вовм . ,  под влиянием собств . Агафон. 'А r&&rov; см . Христиани, 
AfslPh 34, 326. Ср. митроф6н.(я} «матроС >> .  rизвестно уже 
с 1 5 15  г . ;  см . Ф о г а р  а ш и, << Studia Slavica >> ,  4, 1 958, 
стр. 67. - Т.]  

солея «возвышение перед иконостасом » ,  церк. Через ср.-греч .  
аоЛеа << возвышение посреди храма » из лат. sol ium;  см . Фас
мер, Гр.-сл. эт. 1 88 ;  по мнению Преобр. ( I I ,  352), непосред
ственно из лат.!, что ввиду внач. цслав . свидетельства менее 
вероятно. 

СолиrаJIИЧ, род. п. -а - название города в бывm. Костром. губ . ,  
др.-русск. Соль Га.личьс,;,ая - название соляной копи непо
далеку от Галича Мерекого (начинал с Воскрес. летоп . ,  под 
1 335 г .) ;  см . Энц. Слов. 60, 752; Мельников 5 ,  18 ;  Соловьев, 
Ист. России 1, 1499; Семенов, Геогр. слов. 4, 670. Глас
ный -и- происходит ив род. ед. у Соли Галичьсr;,ьzt . 

солидарный. Через нем . solidarisch, франц solidaire (XVI в . ;  
см. Доза 672) ив  лат. in  solido «В  целом» (Гамильшег , 
EW 806) . 

солИдный, солuден., со.л,uдн.а, со.лuд'н.о. Позднее заимств . из франц. 
solide <<прочный» от лат. solidus «плотный, цельный, массив
ный, твердый» .  

Соп:икамск - город в бывш. Перм. губ . ,  стар. Соль Камская, 
начинал с 1 553 г . ;  см. Семенов, Геогр.  слов . 4, 673; -и-, как 
в Солигалич (см .) .  

соп:итер, род. п .  -а «ленточный червы (Чехов и др.) .  Из франц. 
solitaire « солитер» ,  также «отшельнию> . 

солнце, укр. с6н.це, др.-русск. С'ЬЛН.ЬЦе, ст.-слав . С/\Ъ.Нh.Ц6 �ALO<; 
(Остром. ,  Супр.), болг . сл'Ьн.це, сербохорв . с9'нце, словен. 
sбlnce, чеш. slunce, слвц. slnce, польск. slonce, в.-луж. sl6nco, 
н.-луж. slynco. 1 1  Праслав. *sъlnьce - уменьш. образование 
ОТ *sъlnь, ер. n6солоnь (см .), ст .-слав . БCCI\h.Hh.HЪ. av�AtЩ 
(Супр. ), а также со.л,н.опёr;,, со.л,повор6т (Френкель, Zfs1Ph 
1 3, 212) .  Образование аналогично сердце (Брандт, РФВ 24, 189). 
Родственно лит. saule <• солнце>> ,  лтш. satlle,  др.-прусск. saule, 
др.-ИНД. svar- ер. р . ,  вед. SUVar, род. П.  s1iras ер. р. << СОЛНЦе, 
свет, небо » ,  snras, snryas « солнце» ,  авест. hvare, род. п. 
xvel)g ер. р. « солнце, солнечный свет» , гот . sauil << солнце>> , 
нимр. hau1 , лат. sбl ер. р . ,  греч �Лщ, гомер. �еЛщ;, дор. 

I Си. Преобр . (таи же) , где несколько иначе. - Прим.  ред. 
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deALo� (и.-е. *savel), алб . hyll , yll « звезда >> (*sul-), далее 
сюда же гот. sunnб ж., д.-в .-н .  suпна « солнце>> , древнлл 
и.-е. основа на -1 : -п (см. Френкель, KZ 63, 1 68;  Траутман, 
BSW 251 ; Шпехт 9; М .-Э. 3, 773; Кречмер, KZ 31 , 351 ;  
Педерсен, K Z  32, 256; Kelt . Gr. 1 ,  62; У ленбек, Aiпd. Wb. 
355; Г .  Майер, Alb . Wb. 460; Отрембский, LP 1 ,  337; Гоф
ман, Gr. Wb. 107; Вальде-Гофм. 2, 553 и ел.) . Относительно 
слав. *sъlпьсе как ласкат. образования ер. )(аверс 84 и ел. 

сблныш, род. п .  -а, м. ,  c6.tU·tЬzшa ж.  «угол, отделение в крестьян
ской избе длл женщин и печи (за перегородкой) >> ,  арханг . 
(Подв .) ,  ш6.миуша - то же (см. ) .  Из др.-сканд. svefпhus, 
sвfпhus « спальный покой >> (Рамм, Altsl. Wohпuпg 346 и ел. ;  
Зеленин, AfslPh 32, 600; Брюкнер, K Z  45, 28; Калима, 
RS 5,  94). Излишние сомненил на этот счет см . у Терн
квист (269 и ел.) . 

соло, муз . ,  впервые у Куракина; см. Смирнов 279. Из ит. solo 
<<один, одинокий, единственный >> , лат. solus - то же.  

соловей, род. п .  -выl, укр. со.ловiй, со.ловей, блр. со.ловейrtа, др.
русск. со.ловии, русск.-цслав. с.лавии &7j1>rov, болг . с.лtiвей, 
сербохорв. сш\вуj , род. п. славуjа, также славjа ж . ,  слаВJьа, 
славjе, словен. slavec, род. п. slavca, чеш. slavfk, слвц. 
slavik, польск. slowik, в .-луж. syloblk, soloblk, н .-луж. 
sylojik, sylojk, полаб. saltloj . 1 1  Праслав . *solvijь, производвое 
от *solvъ <<желтовато-серый >> ; см. со.лов6й; ер. Остхоф, Pa
rerga 96; Лёвенталь, Farbeпbez . 1 6; Младенов 588; Брюк
пер 501 . Родственно др.-прусск. salowis « соловей » ,  которое 
относител к слав. *solvijь, как др.-русск. жерав.ль - к лит . 
gervё «журавлы ; см. Эндзелин, RS 1 1 ,  37.  Что касаетсл 
знач. ,  то ер. греч. xЛwp7Jt� &7Jorov, Eou�lj &7J1>rov; см. Шрадер
Неринг 2, 398. Нет основапил о1·деллть со.лов6й от этого 
слова и сближать его с лит. salvas, salvis « хариус >> , вопреки 
Зубатому (AfslPh 16 ,  4 13  и ел .) ,  Шпехту ( 122), Булахов
скому (ОЛЯ 7, 1 1 0), Буге (KS 1 ,  289), или сравнивать 
с д.-в.-н. swalawa «Ласточка» , др.-исл. svala - то же, англос.  
swealwe, вопреки Сольмсену (AfslPh 24, 575 и ел. ) ,  Торбьёрнс
сону ( 1 ,  26), 2Солътхаузену (Аwп. \УЬ. 290). Весьма сомни
тельно родство с греч. хоЛщ6� «rалка, Corvus moпedula » , 
вопреки Бецценбергеру (ВВ 27, 1 69). Распространено также 
собств. Со.ловей, фам. Со.ловьёв, чеш. Slavfk, польск. Slowik; 
см. Соболевский, ЖСт. 1 ,  2, 98. Вместе с тем Со.ловей Бу
ди.мuрович - имл заморского богатырл, сватающего дочь 
Владимира (в былинах), может быть, также иноязычного про
исхождения. Согласно )(айнцелю (у Лгича, AfslPh 12 ,  602) , 
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здесь отражено распространенное имя собств. др.-исл. SQlvi ,  
др.-шв. Salve (Jlинд, Nщsk-isl .  Dopnamн I ,  1020) . Знамени
того персонажа русск. народи. творчества - Содовья-раабой
пика О. Миллер (см . Ягич, там же, 1 ,  125) пытался ото
ждествить с .могучим .мордвином (XVI I в . )  близ Нижнего 
Новгорода. Ср. в связи с этим .морд. salams «красты, sa
litsa « вор» ,  фин. sala «тайное» ,  .мар. solo << вор » ,  венг . tolvaj 
то же, манси tolmax «вор » ,  ю .-ханты totmax - то же (об этих 
словах - без русск . - см. Ши.моньи, Die ungar. Sprache 23; 
Паасонен, Die fi-ugr. s-Laute 48 и ел. ; Mordw. Chrest . 1 20). 
Во всяком случае, у имени собств. Содовей нет ничего об
щего с Содо.моп, вопреки Лгичу (AislPh 1, 1 25). 

соловеть, -ею, осодоветь . Возм. ,  контаминация осоветь (см.)  и 
содоветь «мутнеть >> ,  укр. содовzти <<мрачнеть >> ,  которое свя
зано с содовой; см. Преобр. I, 664; I I ,  353 и ел. , 348 . 

СоловкИ (.мн.) - архипелаг в Белом' море, там же Содовецкий 
.монастЫрь, основанный в 1 429 г . ;  народи. Содовец - назва
ние главного из этих островов (Семенов, Геогр. слов. 5, 
677 и ел.); отсюда содовыzпка « судно с паломниками на Со
ловки» ,  арханг . (Подв. ) .  Связано со ел. 

соловой <<желтовато-серый >> ,  содоветь «мутнеть» ,  укр. содо
вzти <<мрачнеть (о взгляде) » ,  русск.-цслав. сдавоочиlе jA(XlJ
x6't"'j� = ctpooчue, сюда же содовцЫ MIL «небольшие волны 
с белыми гребешкамИ>> .  1/ Родственно д.-в .-н.  salo, salawer 
«темный, мутный >> ,  др.-исл. sglr «грязный, желтый» ,  англ. 
sallow << бледный» ,  вж.-не.м. sбl «темный, грязный » ;  дальней
шая связь - с лат. salrva << слюна >> ,  хетт. saligai- «плюет >> ,  
ирл . salach << грязный» � недостоверна; см. У лен бек, РВВ 20, 
264; 22, 536; Лl!ве.вталь, Farbenbez. 1 6 ; Траут.ман, BSW 249; 
Торп 437 ;  Хольтхаузен, Awn. Wb. 298; Вальде-Гофм. 2, 
468 и ел. ; Младенов 588 . Нет оснований для сравнения 
С др.-ИНД. c;arvaras «ПестрыЙ, ПЯТНИСТЫЙ » ,  ЛИТ. salvis << Ха
риус » ,  вопреки Торбьl!рнссону ( 1 ,  26), Зубатому (Afs iPh 16 ,  
4 13  и ел. ) ;  см . Мейе, Et .  364. Ср .  содовей. 

Солоrуб, Соллоrуб, фам. Вероятно, первонач. *садогуб'Ь - от садо 
и губа; см. Соболевский, РФВ 64, 1 36 .  [См. сомнения на этот 
счет у Дикенмана (RS, 21 , 1 960, стр. 1 46). - Т.] 

солод, род . п .  -а,  укр. с6дод, блр. с6дод, др.-русск. содод'Ь, болг . 
сдад, сербохорв . слад, словен. siad, род. п .  slada, sladfi, 
чеш. ,  слвц. slad, польск. sl6d, род. п .  slodu, в .-луж. sl6d, 
н.-луж. slod. Отсюда сододuть, содожу, укр. сододuти, со-
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.ttоджу, ст.-слав . rмсмдити сн. ci1toA.cz6stv (Супр . ) .  Праслав.  
*soldъ, связано со ел. 

солодкий « сладкий >> ,  диал . ,  южн . ,  зап .  (Даль) , укр. co.tt6дxuй, 
блр. co.tt6дxi , ст .-слав .  смдъ..къ.. rЛrж6�, -ijM<; (Супр.) ,  болг . 
c.ttaд�x. сербохорв . сладак, слатка, слатко, словен. sladek, 
sladka, чеm. , слвц. sladky, польск. slodki , в .-луж. sl6dki, 
н.-луж. slodki .  1 1  Праслав. *soldъ-kъ, родственно лит. saldus 
« СЛаДКИЙ» ,  ЛТШ . safds - ТО Же, ЛИТ . salti ,  SЭ,}U << СТаНОВИТЬСЯ 

сладким >> ,  далее сюда же co.ttь (см . ) .  Первонач. знач . было 
<< соленый, вкусный, пряныЙ >> ;  ер. И. Шмидт, Pluralb . 1 82;  
Френкель, KZ 42,  234; Траутман, BSW 248 и ел . ;  Мейе, 
RES 6, 1 72 и ел . ;  Бехтель, Sinnl . Wahrn. 31 ; Эндзелин, 
СБЭ 1 98;  Педерсен, Kelt . Gr. I, 31 . 

солома, укр. co.tt6.мa, блр. co.tt6.мa, др.-русск . co.tto.мa, цслав . c.tta.мa, 
болг . c.tta.мa, сербохорв . слама, словен. slama, чеm. slama, 
слвц. slama, польск. sloma, в.-луж. ,  н .-луж. sloma. 1 1  Праслав . 
*solma, родственно лтm. saims « соломиm<а » ,  др.-прусск. salme 
« СОЛОМа » ,  д.-в .-н .  hal(a)m << СтебелЪ » ,  греч. хаЛар.щ М . ,  xaЛiip.Тj 
ж. << тростник; стебель, соломина, солома» ,  лат. cu lmus <•со
ломина , стебель» ,  тохар. kulmiints « тростник» . Далее свя
зано с др.-инд. c;alakas << стебель, колос» ,  c;ilas «колос ,  остав
ленный в поле» ;  см . Траутман, BSW 298 ; М.-Э. 3, 675;  
Мейе-Вайан 1 63;  Педерсен, Kelt. Gr. I ,  1 2 1 ; Хольтхаузен, 
Awn. Wb. 1 04; И. Шмидт, Pluralb. 1 0; Вальде-Гофм. I , 
303 и ел . ;  'Уленбек, Aind . Wb. 47; Торп 85 .  

соломата, см. ca.tta.мrima. 

соломЯ ж. <<морской пролин» , с .-в . -р . ,  др.-русск. со.ttо.мь.., в грам. 
XIV-XVI вв . ;  см.  Срезн. I I I ,  461 . 3аимств. из фин. salmi 
тo же, эст. sal'm, коми son «долина, овраг » ,  саам . норв . 
coalbme; см. Налима 213 ;  Вихман, FUF 3, 1 09 .  Б олее поздним 
заимстn . является ca.tt.мa (см . ) .  

соломявка << сорт камки» , только др.-русск . ,  XVI в . ;  см . Срезн. I I I ,  
461 . Неясно . 

соловr6й пор�ю> ,  сиб .  (Даль) . 3аимств. иs монг . soluiJga - то же, 
калм. soll).gu, тунг. solongo, маньчжурск. soloxi << соболы ; 
относительно этих слов см. Паасонен, KSz 1 5, 1 30; Рамстедт, 
КWЬ.  330; Мункачи, KSz 2, 1 93 .  

соловый, c6.tton, co.ttona, c6.ttono, укр.  co.tt6nuй, co.tt6no, блр.  co.tt6nы, 
ст.-слав . CMH'k аЛр.uр6� (Супр.) ,  болг . C.ttan, сербохорв. слан, 
слана, слано, словен. slan, slano, чеm. ,  слвц . slany, польск . ,  
в . -луж. ,  н .-луж. slony. 1 1  Праслав .  •solnъ, свяsано с co.ttь (см . ) :  
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ер. И. Шмидт, Vok. 2, 137; Траутман, BSW 249; Торбь�рнс
сон 1, 98. 

сол6нв <<Неряха, растрепанная женщина» ,  диал. (Даль). См. со
лбха. 

солопить «лизать, высовывать языю> ,  диал . ,  укр. co.ttбnumu 
то же. Шахматов (Очерк 15 1 ) сравнивает с цслав. в'Ьслапити 
«укротить, сдержаты . Вероятно, основано на звукоподража
нии� Ср. Сблпа. 

солостliть, -щу «иметь сладковатый привкус» .  Связано со ст.-слав . 
смстh. rЛvxu't"'� (см. сласть) . Образовано от исконнорусск. 
*солость (из *sold-tь), см. сол6дпий. 

с6лоть ж. «топь, слякоты , вост.-русск. ,  олонецк. (Нулик.), <<очень 
вязкое болото на твердой подпочве» ,  тотемск. (РФВ 1 8, 287), 
солотuпа «вязкое жидкое, стоячее болото>> ,  новгор. , моек. ,  
(Даль), укр. солбтва << соленая вода» ,  солбтвипа << солончак, 
соленое болото>> ,  болг . слатипа, сербохорв. елАтина «мине
ральный источнию> , словен. slatiпa «углекислая вода» ,  
чеш., слвц. slatina « болото» .  1 1  Праслав . *soltь, связано с соль, 
сол6пый; см. Траутман, BSW 249; Младенов 589; Торбь�рнс
сон 1 ,  98 . Без достаточных оснований Соболевский (ЖМНП, 
1 886, севт . ,  стр. 1 45) отделяет *soltь от *соль и сближает 
это слово со ст.-слав. смн4 «иней» ,  сербохорв . слава, словен. 
slana - то же, лит. salna «иней» ,  лтш. saina << заморозки, мо
роз » (см. Траутман, BSW 298) . [Сюда же ст .-слав . CMTHHdi 
см. Л ь в о в, «'У3 Ин. Слав . » ,  9, 1 954, стр. 1 56. - Т.] 

солоха «неопрятная, косматая женщина>> ,  также «русалка» ,  
псковск. , тверск. (Даль), солбпя <<неопрятная женщина» 
(Даль), укр. содбха «ведьма» (XVII в . ;  см. Брюкнер, KZ 43, 
403 и ел.) . От ж. имени собств. Солоха, образованного от 
греч. имени EaЛrop.1j <<Саломея» ,  дочери Ирода Антипы, кото
рая добилась смерти Иоанна Крестителя (Брюкнер, там же; 
3еленин, ИОРЛС 9, 2, 357; Бессараба, Сб. ОРЛС 94, стр. 558) . 
[Унбегаун (BSL, 52, 1957, стр. 1 76) производит солоха из 
Соломонида - имени собств. ,  распространенного в XVI
XVII вв. - Т.]  

сол6ща «разборчивый едок» ,  прилаг. солбщий - то же ,  солоща
вый, южн.,  зап . ,  новгор. ,  заонежск. , вологодск. ,  моложск. , 
симб. (Даль). Производное от *солость (см. солбдпий) ; см. Шах
матов, Очерк 151 . Ср. слащавый. 

солшi 1 «штанина>> ,  мв. с6лпы, псковск. (Даль), салпа - то же, 
петергофск .  (ИОРЛС 1, 324) . Связано с сопель, con.ttЯ 1 .  
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СоJШа l i  «порог на реке Мета>> ,  мести. н ;  в (бывш.] Опоченск. у .  
Псковск. губ . ;  река в [бывш.] Слободск. у .  Влтск. губ . ;  
Солопавка - река в [бывш.] Шадринск . у ,.  Перм. губ. С.:вл
зано чередованием гласных с русск.-цслав . слаn'Ь <<волна , 
водоворот >> , в'Ьслfтати, cлfmamu «вытекать (о ручье) >> , слъпати 
<<течь, бить ключом » (Ио . Экзарх; см. Срезн. 1 1 1 , 441) ,  
сербохорв. слап ,  словен. sliip, род.  п .  slapu «водопад, вал, 
волна >> ,  чеш. slap «порог (на реке) >> . 1 / Ср. лит. salpa « залив >> , 
salpas - то же, isselpiнёti « расходитьсю> ;  см. Буга, РФВ 67,  
244; KZ I ,  280; Фасмер, ZfslPh 21 ,  1 36; Траутман, BSW 256;  
Младенов 589;  Шпехт, KZ 68, 124; Ляпунов, Jagic
Festschr. 676. 

Солунь ж., род. п .  -и, др.-русск. также Селупъ (Соф. летоп .) ;  см. Бар
сов, Мат. 1 83;  ст.-слав.  GоАоуна (Супр. ) .  Из греч. 8saaaЛa
vtx1j, макед.-рум . Saruna (1\апидан, Mazedorumaneп, 1 941 , 1 3 ; 
Вайан, RES 7 ,  268, которые эту форму пытаютел объяснить 
влиянием лат. Salona - гор .  в Далмации, но ер. сербохорв. 
название последней - Солйн) . 

солыга «прут, жердочка >> ,  только русск.-цслав. солыга, солига, 
сербск.-цслав. солыга �аЛi�, jaculum . Ср. также шелЫга . 1 1  
Нелепо. Ледастоверна связь с лат . salix <<ива » ,  ср.-ирл. sai1 , 
род. п .  sailech <<Ива >> ,  д.-в .-н. sal(a)ha, нов .-в.-н .  Salweide 
то же (об этой группе слов, без русск. ,  см . Вальде-Гофм. 2,  
469; 1\люге-Гётце 497) . 

соль 1 , род. п . -и, ж. ,  укр. сtлъ, род. п. соли, др.-русск . ,  ст.-слав .  
COI\h. аЛ� (Мар. ,  Зогр. ,  Супр.), болг . сол, сербохорв. сб ,  род. п .  
соли, словен. si}l ,  род. п .  soli, чеm. sUl, слвц. sol ' ,  польск. 
s6l, род. п. soli, в .-луж. s61 , sel ,  н.-луж. sol . 1 1  И .-е. основа 
на -i ер. рода, др.-лат. sale,  арм . al, тв. ед. aliw; см . Мейе, 
Baudouinowi de Courtenay 2 .  Родственно др.-прусск. sal 
(по мнению Брюквера (AfslPh 20, 507; 23, о25) , заимств . 
из слав .), лтm. sд.ls << солы , лит. s6lymas «рассол >> , лтm. 
мести. н .  Salace, лат. sal,  род. п .  salis ер. р . ,  греч. аЛ� м . 
« солы , ж.  «море» ,  др.-ирл. salann, гот. salt « СОЛЬ >> ,  тохар. 
А sale, В salyi, далее сюда же со.а6дпий, с6.аотъ (И. Шмидт, 
Pluralb.  182 и ел. ;  Френкель, BSpr. 58 и ел. ; Траутман, 
BSW 249; М.-Э. 3, 803; Буга, ИОРЛС 1 7, 1 ,  37;  Педерсен, 
Kelt .  Gr . 1 ,  31 ; Шпехт 96; Мейе-Эрну 1040; Вальде-Гофм. 2, 
465 и ел. ; Бенвенист, Festschr. Н. Hirt 2,  234). Сюда же 
относит Хюбmман (414) название реки ''AЛur; (Малая Азия) . 
В составе мести. нн. обозначало первонач. « соленый источ
нию> , ер. Со.аига.аич, Co.aunti.мcn, Со.аъвычег6дск (Эльи 864 
и ел. ) . 
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соль 11 ,  :муз . ,  евазвание ноты• . Из ит. sol - то же (Ри:мав, 
Musiklex.). 

соль 1 1 1  с ка:мбала, Solea vulgaris» .  Из франц. sole, и:т. soglia 
от лат. so1ea - то же; с:м. Горяев, Доп. 1, 45; М .-Любке ot:i6. 

Сольвы•еr6дск, первовач. Соль Вычегодспая, ер. коми Soldor, 
Sovdor - тo же, буквально « соляный берег » ;  см . Вихм.
Уотила 28; Семенов, Геогр. слов. 4, 682 . 

сои, род. п. -а, укр. сом, род. п. сома, болг . сом, сербохорв. сом, 
род. п. сома, словен. som, род. п. s6ma, др.-чеш. som, чеш. 
sumec, слвц. sume c, др.-польск. som, польск. sum, в.-луж. 
som. 11 Родственно лит. samas - то же, лтш. sams « сом>> ,  
далее ераввивают с греч. xa11aa�v, род. п .  -ijvo\; «какая-то 
рыба>> (Gольмсен, Beitr. 1 22 и: ел. ;  Траутмав, BSW 2!:18; 
Левевталь, WuS 10, 142 ;  .М.-Э. 3, 68!:1). Следует отделять 
от слав. слова лат. salmб, род. п. -бnis «лососы , вопреки 
Преобр. 1 1 ,  355 . LGм. еще М о ш и в  с к и й, Zasiцg, стр. 188; 
иначе Т о п о р  о в - Т р у  б а ч е в,  Лингв. анализ гидронимов 
Верхнего Ilодвепровья, стр. 247 . - Т.]  

со:мбул « сумбур, бессмыслица, чушь, дичь, вздор>> ,  ряз . (Даль). 
См. сумбур. 

со:мii:вка « вид судна на Ше}\сне, на котором плавают, большей 
частью отталкиваясь шестамИ>> (Даль). Вероятно, от назва
ния реки Сомина, Со.минпа; неоднократно встречается на 
Севере России; менее вероятна связь с сой.ма (Налима 219) . 
Ср. диал. со.мuна « большой сом >> .  

сомкнуть, см. с.мыпать, -.мпнуть. 

сомнение. Из *су.мн:fтие, куда была введена приставка со-, 
ер. СТ.-слав. соум�о.нtннк, CЖMh.H'kHHK &ео<,;, euЛa�eLa (и: ТО 

и др. в Супр.), от со.м�нiJти « сомневаться» (н римеры у Дильса, 
Aksl. Gr. 5t)) . См. .мнить. 

со:м6к «конек на крыше » ,  олонецк. (Нулик.).  Из *съ-.мъ��:ъ; ер. аа.моп, 
-.м��:нуть. Сюда же, по-видимому, со.мцъi мв. м .  «продолжение 
бревенчатого сруба избы, завершающееся треугольным вы
с:rупом » ,  с.-в.-р . ,  вост.-русск. (Даль); им . ед. со.мец, род. -.мца 
в таком случае является вторичным, как и укр. соЖць 
то же. [Махек (Etym. slovn. , « Slavia » ,  28, 1 959, стр. 273) 
сюда же относит чеш. somik, которое он вместе с русск. 
словом производит из *som-. - Т .J 

сов, род. п .  сна, диал . во спях сво сне» (Мельников) из др.-русск. 
въ сънiJхъ, укр. сон, род. п. сна, блр. сон, род. сна, др.-русск . ,  
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ет .-елав . C'h.tl'k U1t'IO<; (Супр. ) ,  болг . съп, еербохорв. сан, род. п .  
сна, еловен. s�ш. род. п .  sna, чеш. , елвц. sen, польек. sen, 
род. п. sna, в.-луж. s6n, род. п .  sопа, sna, н.-луж. sо:б ж . ,  
род. п .  sni . / 1  Праелав . *sъпъ н з  *sърnъ, родственного *sъpati 
(ем . спать), а также лит. sapnas « сон, сновидение » ,  sapnis 
тo Же, ЛТШ . sapnis « СНОВИДение» ,  др.-ИНД. SVapnas << СОН , СНО
ВИДение >> ,  авест. xvafпa- (м . ) - то же, арм . Run, греч. U1t'IO� м .  
<< сою> ,  лат. soшnus - т о  же,  тохар. А I?Piim,  В �?рапе « сою> , 
др . -иел . svefn, ирл . suan, алб . gjumё .  Ср. также лат. somniu m 
« СОН » , греч. E'IU1t'ltO'I, др.-инд. svapпyam, др.-руеек. , ет.-елав . 
С'h.НИК << сновидение » (Траутман, BSW 292; Мейе,  Et. 383; 
М .-Э. 3, 706; Мейе-Эрну 1 1 2 1 и ел . ;  Уленбек, Aind. Wb. 355 ; 
Торп 548 ; Г .  Майер, Alb . Wb . 1 42;  Педерсен, Kelt . Gr. 1 ,  94; 
Вальде-Гофм . 2, 557 и ел . ) .  [Сюда же далее греч. гомер. 
u1ttxp << Пророческое сновидение >> ,  хетт. suppariia- « спать» ,  кото
рые образуют с перечисленными формами гетероклитическую 
основу на -rj-п ;  см. Ф р и с к, << Eranos >> ,  48, Упсала, 1 950, 
етр. 1 31 и ел. - Т.]  

соната. Из ит . sonata . 
сондвровать (Мельников) , обычно аопдziровать ; первая форма 

впервые у I\уракнна; см. Смирнов 279 .  Через нем .  sondieren 
или непосредственно из франц. sonder, первонач. << nроверять 
с помощью лота» ,  от лат. subundare <шогружаты (Гамиль
шег, EW 208) . 

сонет, род. п .  -ета . Из ит. sonetto - то же от ст.-франц. sonet 
<<nесенка>> ,  son «звук » ,  лат. sonus « звук» (Гамильшег , EW 808; 
Преобр. I I ,  355) . 

сонм, род. п. -а , др.-русск . ,  ст.-слав . C'h.Hh. M'h. au'ltxroor1J (Остром . ,  
Илоц. ,  Супр.) , чеш.-цслав . sinim (Ягич, Kslav.-bбhm.  Gl . 3 1 ), 
др.-чеш. sнem, слвц. snem, сюда же др . -русск. съпь..тисл.. 
« собраться)) .  От *sъn- (см . c) + *j�ti « браты (см .  ваять) . 
Русек. фонетическая форма обобщена из косвенных форм . 
[Сама форма сопм цслав. происхождения; см . Я к о б с о н, 
I JSLP, 1 /2, 1 959, стр . 27 1 .  - Т . ]  

сбпя. От  con, образовано по  аналогии собств . Сопя, уменьш. о т 
Софья, из греч . Ешq'1а; см. Савинов ,  РФВ 21 , 49 . 

соп, род. п .  спа снасыпы , костром . (Даль) , др.-русск . съпъ «на
сыпь, холм, гора» (часто; см . Срезн. I I I ,  810) ,  еловен. sep, 
род. п. sepa « возвышенный край виноградника>> , сюда же 
соппа, далее связано с сЫпать . Ср. др.-прусск. suppis «на
сыпь на мельничной запруде >> ;  см . Трау·1·ман, BSW 293 ; 
ем . также ниже: суть . 
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сошi 1 « болезнь животных» .  Связано чередованием гласных с сап 
(см . ) .  

сошi 1 1  «лещ, Abramis ballerus» ,  поволжск. ,  ильменск. ,  белозерск. 
(Берг, Рыбы 2, 785) . Неясно . 

сопель ж.  «дудка, свирелы , русск.-цслав . сопf>ль auM<;, сопf>ти 
<<играть на трубе» ,  см . сопеть . Сюда же соплЯ <<штанина>> , 
олонецк. (Кулик. ) ,  соплЯ, сопель м. «мокрота, вытекающая 
из носу; штанина» , диал . ;  ер. Преобр. 1 1 ,  357. Относительно 
-f>ль ер. свирель .  

соперник, род. п .  -а, др.-русск. супьрь - то же ,  ст.-слав. cжn�t.ph. 
av'tt8txщ, сжп�о.рh.НИК"Ь. - то же (Супр.) , сербохорв. супарнйк 
«nротивнию> , словен. s\)per, z\)per <<Навстречу» ,  чеш. souper 
<<nротивник» ,  слвц. super, польск. S!\pierz - то же. 11 От 
праслав. s<;�- « С >> и *perti << бить, теснить, упиратьсЯ>> (см . пе
реть 1 1 ) ; ер. Mi .  EW 239; Мейе, Et .  390; Преобр. 1 1 , 43, 356. 

сопеть, соплЮ, диал. также <<дуть (о ветре) » ,  <<nиты , арханг. 
(Подв .) ,  укр. соптu, сощ] « сопеты , блр. сопцf, др.-русск. 
сопtти, соплю «играть на трубе » ,  сопль, сопtль <<труба, сви
релы> , сопьць «музыкант, играющий на трубе или свирели» 
(Срезн. 1 1 1 ,  463 и ел.) , ст.-слав. СОПh.Цh. aU/,Тj't�<; (Остром . , 
Мар. ,  Ассем.) ,  болг. с6пам се « огрызаюсы , сербохорв . сопити, 
сопйм «nыхтеть, сопеты , словен. sop�ti, s6psti, s6pem «шу�но 
дышать, фыркаты , чеш.  soptiti «nыхтеть , сопеты . 1 1 Др. сту
пень чередования гласных: сап, др.-русск. сапtти, саплю 
« СОПеТЬ » ,  СЛОВеН. sapati, sapam, чеш. sapati se <<Набрасы
ваТЬСЯ на к.-Л . >> ,  польск. sapac « сопеть, пыхтеть>> ,  в.-луж. 
sapac <<извергать » ,  н .-луж. sapas <<nылать, пламенеты> . Род
ственно др.-инд. �tlipat.i <<nроклинает» , �tlipate << Заверяет, уве
ряет» , �tlibdas м. « звук, голос, шум, слово >> ;  см . Мейе, Et .  319 ;  
MSL 1 4, 335; 1 8 , 1 7 1 ;  Траутман, BSW 299. Напротив, Преобр. 
(1 1 ,  а57 и ел.) предполагает звукоподражание и сравнивает 
с сипеть, шипеть. Возм . ,  следует отделять слав . слова со 
знач. <шыхтеть, сопеть» от слов, означающих «играть на трубе >> .  
Ср. соплЯ 1 1 .  

сопец, род. п .  -nца <<руль н а  судне >> ,  сиб .  (Даль), мезенск. (Подв.) ,  
уже при Петре 1.  Обычно объясняют из эст. saps, род. п. 
sapsu - то же, лив . saps - тo же, которые сближаются с фин. 
sapsa, sapso <<Нос судна» (Калима 219;  RS 6, 91 и ел. ;  Паа
сонен, MSFOu 41 ,  83 и ел. ;  Иеттунен, Liv. Wb. 355) . Иак 
источник рассматривалось также саам . кильд. suepts <<кормо
вое весло >> ,  но последнее могло само быть заимств . из русск. 
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(см . Итконен 64) . 3аимств . из русск . считается также коми 
s�pets - то же (Калима 219 ;  Вихм . - Уотила 232) ; Паасонен 
(там же) считал это слово источником русск. сопец. [Русск . 
слово ветречаетел в памятниках уже с 1 666 г . ;  см . Ш м  е
л ё в, ВСЯ, 5 ,  1 961 , стр. 1 95 ;  Л ы т к и н - Г у л я е в, :Крат
кий этимол . словарь коми лзына ,  М. ,  1 970, стр . 263: коми 
сопеч «руль, кормило» < руссн .  - Т .] 

Сопиков: заехать н С6пи1>ову <<уснуть непробудным сном» (Го
голь) . От с6пu1> <<тот, кто сопит >> ,  сопеть и сближено со 
спать . 

сопка «отдельно стоящая небольшал гора » ,  арханг . (Подв . ) , << вул
каю> , сиб . (Даль) . От соп <<Насыпы (*с'Ьп'Ь}, сюда же сЫпать; 
ер. Mi .  EW 334; Преобр. I I ,  357; Траутман, BSW 293; Apr. 
Sprd. 441 . В знач . << вулкаю> предположительно связано с со
петь . Чеш. ,  слвц. sopka «вулкаю> заимств. из русск. ;  см . Го
луб-1\опечный 344.  

соплЯ I «штанина » ,  колымск . (Богораз), сиб . ,  тамб .  (Даль) . 
Первонач. << 1'рубi<а » и связано с сопе.ль (см . ) .  

соплЯ I I  << слизь из носа>> ,  укр. с6пi.ль , род. -пм << сопля; со
сулька » ,  блр. сопе.ль, др.-русск . ,  сербск.-цслав . соп.ль - то же, 
болг . соп6.л << соплю> , сербохорв . сопоJЬ, чеш. sopel, слвц. 
sopel ' ,  польск. sopel << сопля, сосулька» .  1 1 Сравнивают с лтш. 
sapu}i ми. << СОПЛИ>> ,  но последнее, возм. ,  само заимств . из 
русск .  диал . сощj.ли (ми. ) - то же (см. ) ;  иначе М .-Э. 3, 708 
и ел . ;  далее сюда относят др.-исл. safi м. « сок дерева» ,  
ср.-нж.-нем . sаЬЬеп «брызгать слюноЙ >> ,  sаЬЬе] еп «пачкатЬ >> ,  
лат. sapa << сироп из виноградного сусла>> ,  арм . ham (*sapmo-) 
<< сою> , авест . vi-sapa- «обладающий ядовитыми соками» 
(М .-Э. 3, 708 и ел. ) .  Сомнительно родство с лит. sapalas, 
лтm. sapals << вид карпа» ,  др.-инд. «;apharas - то же (Лёвен
таль, AfsJPh 37,  380; WuS 10 ,  1 50) . Что касается сближения 
с греч. х&.1tщ; • 1tveбp.a, xa1tv6� у Лёвенталл, ер. выше, на 1>6-
поть . Ср. сопеть. 

сопра м. <<шалун, проказнию , арханг . (Подв .) ,  ер. сопериu1> (см . ) .  

сопрано. Из ит. sopraпo «высокий голос»  от  народнолат. supera
пus <<высокий, находящий ел вверху» . 

сопрлжёнпый. Из С'Ь- и *прь.гн. (см. прягу), т. е. « связанный 
вместе» .  

сопули ми . « сопли» , << сосульки, свеmивающиесл с крал крыши» , 
кол ь с к .  (Подв.) . Связано с соп.л/1 1 1 . 
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совуха <<отдушина в печю> ,  новгор. , вологодск. (Даль), conyx6 
« сажа в дымоходе или в курной избе » ,  зап . ,  курск. ,  орл. 
От соnеть; с:м. Преобр. I I ,  357. [Ср . чеш. sopouch «дымо
ход» ,  др.-чеш. sopuch, диал. sop6ch, capuch, capouch, слвц. 
sopuch, польск. sopuch(a) - то же, укр. с6щ}х «чад» , conyxa 
«сажа» . См. M a c h e k , стр .  464. - Т.] 

СОр 1, род. ·8 <<ГрЯЗЬ, мусор» ,  Сербохорв. ОСОрJЬИВ «ТОТ, КТО МО
ЧИТСЯ в постелю> (Шкарич, ZfslPh 1 3, 348) . Связано чередо
ванием гласных с серу, срать (см . ) .  / 1  Сравнивают с лит. sar
vai ми. «менструальные выделению> ,  лтш. sarQ.i мн. «грязь, 
отходы; менструальные выделения» ,  авест. sairya- «грязь, 
навоз» ,  др.-инд. �ardh- «pedere>> ;  см . Пересон 1 67 и ел. ; 942 
и ел. ;  М.-Э. 3, 806 и ел. Дальнейшая связь с греч. axmp , 
род. п .  axa't6c; «кал, нечистоты» ,  axropia «отходы, шлак» , др.
исл. skarn ер. р. <<Навоз, удобрение >> ,  нж.-нем. scharn <<на
воз, помет» ,  хетт .  sakar, род. п . saknas «грязы неясна (см . 
В . Шульце, SiLzber. Preuss. Ak. ,  1 91 1 ,  стр . 790; КI. Schr. 1 1 3; 
Траутман, BSW 303), но ер. др.-инд. apaskaras <<Нечистоты» 
и с-паред (см.) ;  см. особенно Перссон, там же, также ЭндЗе
лин, ZfslPh 1 6, 1 14; М.-Э. 3 ,  806 и ел. Недостоверно сравне
ние с д.-в .-н .  horo, род. п. horawes «кал, грязы, англос. 
horh, род. п .  horwes (У ленбек, РВВ 22, 1 99;  см. об этом 
Хольтхаузен, Awn. Wb. 124; Aengl .  Wb. 1 70) и 1·реч. xop€ro 
«мету» ,  лат. muscerda <<мышиный помет» (Штрекель, AfslPh 28, 
5 1 4) .  Невероятно сопоставление с лат. sord�s «грязь, не
чистоты» ,  sordeo, -ёrе « быть грязным» ,  гот. swarLs << черный» ,  
др.-исл. sorta «черный цвет» ,  nопреки Покровскому (KZ 35, 
232), Петерссову (Lunds Univ . Arsskr . N. F. 1 8, 53 и ел.) 
(ер. Вальде-Гофм. 2,  562) , так как в противном случае 
пришлось бы отделить балт. и ир. слова.  

сор I I  «заливаемое при половодье место, залив >> ,  тоб . ,  томск. 
(Даль) ; см. ЖСт . ,  1 899, вып . 4, стр .  510 .  3аимств . из стар. 
ханты *sor; ер. совр. ханты сургутск. lar, иртышск. tor 
«низменная местность, луг, болото >> ,  юганск . sar; см . Патка
нов, ЖСт. ,  там же; Налима, FUF 18 ,  47; 1\ипарский , ZfslPh 20, 
364; 1\аль:ман, Acta Lingu .  Hung. 1 ,  263; Мункачи, KSz 1 1 , 
1 54.  О близких фин.-уг . формах см . Сетэлэ, FUF 2, 256; 
Паасонен, MSFOu 41 , 47. 

сорбалвна, см. сороба.л,uпа. 

сорбан «род фаты, покрывала у чувашских 11\енщин» (Даль). 
Из чув .  sorBan - то же; см . Рясянен, FUF 29, 1 98 .  
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сорица «веревка, sa которую тянут невод из воды» , олопецк. ,  
с6рожи мв. «веревки, привлзываемые к верхпей и нижней 
тетиве невода» ,  олопецк. (:Кулик.) .  Из фин. sora «nередняя 
часть рыболовпой сети» ; см . Калима 220. 

соробалИиа, сорба.л,uпа « ежевика >> ,  псковск . ,  сюда же серба.л,uпа 
«шиповник»,  воропежск. ,  cepбepuna - то же, тверск. ,  cepбa
puna, калужск. ,  сирьбярuпа 1, рлз . (РФВ 28, 63 и ел.) ,  
воропежск. (ЖСт. 15, 1 , 1 22), блр. церба.лJп « ежевика» , 
ер. смол. (Добровольский) . 11 Сравнивают с лит. serbenta << смо
родина >> ,  sifpti , sirpstu «сnеть (о ягодах) » .  Вероятно, первопач. 
* <<краснеты ; ер. шв . sarv «nлотва, Leuciscus erythrophthal
mus>> ,  лат. sorbus «рябина » (иначе об этом последнем Вальде
Гофм. 2, 562) , др.-инд. siiras, siiram « сердцевина дерева» ;  
см . И.  Шмидт, Vok. 2 ,  29; Петерссоп, РВВ 40, 8 1  и ел . ;  
Verm. Beitr. 141 и ел . ; :Крогмап, WuS 20, 183 и ел . ;  1\1.-Э. 3 ,  
807; Ельквист 889. В основе этого слова должно лежать 
название цвета, родственное лит. saftas «гнедой» ;  ер. также 
Шпехт 267 и ел . Заимствование весьма маловероятно, вопреки 
Преобр . 1 1 ,  2762• [Якобсон (I JSLP, 1 /2, 1 959, стр. 272) сбли
жает русск. слово с чеш. srabafina <•дряпы , слвц. sraborit 
«молы и возводит их к праслав . *s(v)orb-, *s(v)ьrb- <• зудеть, 
чесать » . - Т . ]  

copora 1 «nлотва, Cyprinus rutilus>> ,  архапг . ,  олопецк. ,  тоб . 
(Даль) . Обычно считается заимств . из распространенпой 
фин.-уг . семьи слов, представленпой в фип. siirki <<nлотва» ,  
вепс. slifg, саам. s.f.Ergge, морд. м .  safga, э .  sarge - то же, 
мар. sereiJe, манси sorex, soryx <<Coregonus vimba >> ,  ханты 
иртыmск. siirax <<Плотва»  (Миккола, Beruhr. 1 ,  46; Калима 220 
и ел. ;  Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 74; Буга, RS 6, 35). Относительно 
фин.-уг. слова ер. Сетэлэ, FUF 2, 250; Паасопен, MSFOu 41 , 51 . 
Затрудвепил представляет вокализм. Ожидалось бы слав . 
*serga, русск. *серега. Другие считают исходным и.-е. па
звание красного цвета и сближают с лит. sai'tas «гнедой» ,  
ЛТШ. sarts <<румЯНЫЙ, ЦВеТуЩИЙ (о лице) » ,  sarks «КраСНОВа
ТЫЙ» ,  др.-инд. siiraiJgas «nестрый , пятнистый» ,  а также слова,  
упомянутые на соробадuпа; см . М.-Э. 3, 807; Петерссоп, 
Verm. Beitr. 141 и ел . ;  :Крогмап, WuS 20, 184. Не более 
удачно сравнение с порв . диал. hork «маленькая озерпал 
рыбка Perca cernua» (Торбьёрпссоп 1 ,  32) или с лит. sargus 
« бдительный» ,  якобы первопач. << боязливая, пугливал рыба» 

1 У Е .  Будде (ом. уt<ав . источник) - сирьбярdнни�; «шиповник» . 
При:м . ред. 

2 Преобр . (ом . )  укавывает на неиввеотное проиохождение . 3аимотв. 
считает Маценауэр (см .  у Преобр . ) . - При:м . ред . 
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(Розов, Sbornik Praci 1 Sjezdu 2, 677). Невозможна гипотеза 
Торбьi:\рнссона (1 , 31 )  о слав . происхожденни фин. слов ; про
тив см. Миккола, РФВ 48, 278 . Следует разграничивать 
русск. сор6га, сербохорв . сараг, сарак <<Название рыбЫ» , 
которое происходит из ит. sar(a)go «лещ>> ,  лат. sargus -· 
то же, последнее - в свою очередь из греч. aapj6<; «какая-то 
морская рыба» (уже у Аристотеля); ер. Вальде-Гофм . 2, 479; 
М.-Любке 630; Г. Майер, Alb.  Wb. 379 . [В русск.  памятни
ках - с  1609 г . ;  см. Ш м е л l:l в, ВСЯ, 5 ,  стр. 193. - Т . ]  

cop6ra 1 1  «ворчливый, недоступный человек» ,  русск.-цслав . сраг'Ь, 
ср.-болг . сраг'Ь rpo�ep6<; , польск. srogi << строгий, суровый>> . l l  
Родственно лит. sii'gti , sergu << болеты , лтш. sirgt - то же, 
лит. sarginti , sarginu <<доводить до болезни к.-л . » ,  лтш. s�rga 
« болезнь, эпидемия» ,  sirgasts « скорбь, забота» ,  ирл. serg 
« болезнь» ,  ГОТ. saurga «Заботаl> ,  Д.-В .-Н. sorga - ТО же; 
см . И .  Шмидт, Vok . 2 ,  137; Цупица, ВВ 15, 104 и ел . ;  
Mi . EW 293; :М.-Э. 3, 828, 845 и ел. ;  Сольмсен, Unters . gr. 
Lautl . 207; AfslPh 24, 577; :Миккола, IF 6, 350. Не является 
более вероятным сравнение сор6га с др.-исл. hark <<шум; 
суровое обращение » ,  harkask «шуметы , нж.-нем. harken 
«откашливаться» , шв . harkla, harskla - то же, греч. xa.pa
jO<; • о 'tpaxt><; ф6rрщ oTov 1tpt6vrov (Гесихий), вопреки Торбьi:\рнс
сону (1 ,  30); ер. Сольмсен, AfslPh 24, 577; Хольтхаузен, 
Awn. Wb. 106; Ельквист 337 .  

Copora - название реки в былине о Чуриле Пленковиче (Ииреев
ский 4, 1 73). Согласно ВеселоJЗскому (AfslPh 3, 574), преоб
разовано по народи. этимологии из Сурож (см .) .  

сорок, род. п .  -а,  укр. c6pon, др.-русск. сороn'Ь « СОрою> (РП, 
Ипатьевск. летоп.) ,  << связка из 40 собольих шкур>> (часто 
в грам. XIV-XV вв . ;  см . Срезн. 1 1 1 , 465 и ел .) .  Из русск. 
заимств . польск .  sorok << связка из 40 собольих шкур>> (XVI
XVII  вв . ;  см. Брюкпер 507) . Это русск. слово сменило бо
лее древнее чe711htpe десыпе. 1 / Часто объясняется как ваимств . 
из греч. (1:e)aaapaxov'ta « сорок» , откуда нов .-греч. aapav1:a, 
или же из греч. 1:eaaapaxoa't�, ср.-греч. аарахоа1:� << сорокаднев
ный пост>> ;  см . Mi .  EW 31 6 и ел . ;  Брюкнер, там же; Ягич, 
AfslPh 31 , 233; Вакернагель, Nachr .  d. Gott . Ges .  d. Wiss. , 
1 904; Gescbliftl . Mitt. 104; .Мурко, WuS 2, 134 и ел . Эта 
этимология не учитывает др.-русск.  знач. «связка собольих 
шкур>> . Объяснение из позднегреч. aapaxov1:a <<40>> наталки
вается на трудности в связи с ранним выпадением -по
в греч. слове (уже в IX в . ;  см. Хацидакис, Einl. 150) . 
Поэтому, вероятно, следует предположить связь с сор6чпа 
в подражание др.-сканд. serkr «рубаха» ,  а также «200 шкур>> 
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(Фальк-Торп 959) ; см . Рожнецкий-llедерсен, KZ 39, 369 
и ел. ; Фасмер, KZ 4 1 ,  1 55 и ел. ; Гр.-сл . эт. 1 88 ;  RS 5, 12 1 ; 
Грюненталь, AfslPh 1�2 ,  3 1 8 ;  I\ипарский 1 00; Штайнхауsер, 
«Slav isticпa Revija» , 3 ,  286 . Что касается sнач . ,  то Грюнен
таль приводит слвц. meru << сорою> иs венг . merб <<мешок» .  
В др.-сканд. системе счета 1 serkr = 5 тимбров (ti.mbr) , 
1 тимбр = copoix шкур. Согпасно Э .  Шрёдеру, «история де
нежных единиц - это, как правило, история снижения их стои
мостИ >> .  [Тем не менее, изложенные этимопогии не могут 
удовпетворить . Не исключена возможность, что c6pon вос
ходит к др.-вост.-слав . *с-ьрn'Ь , заимств . из тюрн . ;  ер. тур. 
ki.rk « сорон » ,  с диссимиляцией k - k > s - k; ер . ,  возм . ,  со
ба-,.;,а < тюрк. kбЫik ; ер. еще парась , относитепьно которого 
см. выше, дополнения, и М о ш и н с н и й ,  JP, 39, 1 959, стр. 5 
и CJI. R истории этого числительного см. также R а р
п е н к о, Науновi 3ап.  Чернiвецьк. унiв . ,  3 1 ,  1 958,  стр. 23 
и ел . ;  Е н с е н, Wiss . Zschr . d. Uni.v. Rostock , Gesellschafts
u. sprwiss. R .  1 ,  1 951 - 1 952, Н .  2, стр. 21-24. - Т .] 

сорока I ,  укр. ,  блр. cop6na, цслав . сврапа, болг . свра.,.а, сербохорв. 
сврака, словен. sraka, чеш . ,  слвц. straka ,  польск. sroka ,  
в . -луж . ,  н .-луж . sroka,  словин. sarka, полаб . svork6. Эти 
формы свидетельствуют о существовании *sorka и *svorka .  1 1 
Сравнивают с лит .  sarka « СОрока >> ,  др.-прусск. sarke и да
лее - с др.-инд. r;:arf, r;:ari:? <<канал-то птица >> ,  r;:arika «индий
скал сорока» (У ленбен, Aind. Wb . 308; AfslPh 1 7 ,  ()29; Траут
ман, BSW 299; Фортунатов, AfslPh 4, 580; Торбьёрнссон I , 
30; 2 ,  62) . Слав . v здесь часто объясняют влиянием цслав . 
свр-ьчати «издавать звую и близких форм (см. сверчать , 
сверч6.,.) (ер . ,  напр, , Торбьёрнссон 1 ,  30; Петерссон, KZ 47,  
270;  Траутман, Apr .  Sprd . 41 9; Преобр. I I ,  358) , но праформу 
*svorka предполагает алб. sorrё «ворона >> ;  см. Педерсен, 
KZ 36, 337 ;  Г. Майер, Alb . Wb. 390; Иокль, WZKM 34, 33. 
Последнее пытались связать этимологически со сверчать, 
сверч6.,. (Перссон 531 ; Младенов 573). Вариант *sorka сравни
вают с лат. cornix «ворона >> ,  corvus << ворон » ,  греч. х6рае 
«ворою> ,  xopwv'l) <<ворона » (Хирт, IF 1 7 , 390; Педерсен, там же; 
Вальде--Гофм. 1 ,  275) .  

сорока l i  «женский головной убор >> ,  новгор . ,  тверск. ,  костром . ,  
владим . ,  орл. , рлз . ,  воронежск. (Даль) . От  сор6.,.а I из-за 
сходства с сорочьим хвостом и расцветкой перьев (3еленин, 
RVk . 230 и ел. (с рисунком) ; Торбьёрнссон 1 ,  31 ; 2 ,  63; 
Нинарекий 101 ) .  Ср. карельсн . harakka « сорока, чепец» , 
шв . kraka «чепчию> , танже << ворона >> . См. танже .,.о.,.6шпи.,., 

сорокопуд, род. n .  -а - птица « Laнius >> ,  унр. соро.,.опуд, соро.,.о-

24* 
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nrJm, чеш. strakopoud, слвц. strakopud, буквально <<Пресле
дующий сороку » .  От cop6na 1 и пудuть «гнаты ; ер. укр. 
соропогСп - то же : гпати; см . Потебня, Ф3, 1877, вып . 5-6, 
стр .  29; Булаховский, ОЛЯ 7,  1 1 4; Преобр. 1 1 ,  358. 

сорокоуст, род. п .  -а << сорокадневный молебен за упокой души 
умершего» ,  укр. copor.oycm, блр. coponoщjcm, русск .-цслав . 
coponycmиl€, coponoycmиl€ ер. р. , coponoycmutil ж . ,  также <<в е
ликий пост» (Срезн. 1 1 1 ,  465) . Из ср.-греч. ocxpcxxoa't� от 'tSo
crcxpcxxoo't� << Сорокадневный пост >> ,  сближено вторично с уста; 
см. Фасмер, ИОРЛС 12 , 2,  273; Гр.-сл. эт. 188; Мурко, 
WuS 2, 1 33 и ел. ; Желтов , Ф3, 1876, вып .  6, стр. 71 . 

сороковуша, соропоуша << бочка на 40 ведер>> .  Произведено 
от c6pon аналогично сороповuца - то же.  

сором, род. п .  -а, наряду со сра.м, заимствованным из цслав . ,  
укр. с6ро.м, блр. с6ро.м « стыд » ,  др.-русск. соро.м'Ь, ст.-слав. 
ср4М"' cxtax�V11 (Супр.), болг. сра.м(-6т), сербохорв. срам, род. 
срама, словен. sram, род. п. srama, sramfi, н.-луж. srom, 
sromota. 1 1  Родственно авест. fsarema- м.  « стыд>> ,  нов .-перс. 
sarm - то же, др.-исл. harmr « забота, досада, оскорбление >> ,  
д.-в .-н. har(a)m , лтш. sёrmelis «ужас, жуты ; см . Мейе, Et .  
428 ;  Траутман, BSW 299; 1\люге-Г�тце 233; Бартоломэ 
1 029; М.-Э. 3, 830; Розвадовс:кий, RO 1 ,  103; Бенвенист, 
MSL 23, 403; Хольтхаузен, Awn. Wb. 107;  Торо 79. [Слав . 
*sormъ, ПО-ВИДИМОМу, рОДСТВеННО, далее, ЛИТ. sarma «ИНеЙ >> j  
см. Л а р и н, «Вестник ЛГУ» ,  1 4, 1 958, c-rp. 1 50 и сл. - Т. ]  

сорочИны мн. «поминки по  умершему на сороковой день после 
его смерти» . От с6роп. 

сор6чить «трещать, болтаты . От cop6na (Торбьl!рнссон 2, 61 ) .  

сорочка, диал. сорочuца «крестьянская рубаха» ,  псковск. (Даль), 
укр. ,  блр . сор6чпа, др.-русск. сорочьпа, ст.-слав . Ср4ЧИЦ4 
XL'tWY (Мар. , Супр.), cpana, срапы, род. п. -'Ьве, словен. sracica, 
srajca. 1 1 Балт. соответствия - лит. sarkas «Одежда, суконный 
кафтан рыбаКОВ » наряду С SVai'kas «ПИДЖаК, ХаЛаТ» ,  ЛТШ. 
SVHrks « Сюртук, ПИДЖаК» - как будто ГОВОрЯТ об ИСКОННОМ 
родстве. Согласный -v- в nоследних словах может быть 
объяснен ВЛИЯНИеМ ЛИТ. SVarus «ЧИСТЫЙ, ОПрЯТНЫЙ>> j СМ. 
Фортунатов, ВВ 3, 70 и ел. ; Траутман, BSW 299; М.-Э. 3, 
1 144; Буга, KS I, 289; Торбьl!рнссон I ,  31 ; 2, 63. Прочие 
связи отсутствуют. Ввиду наличия лит. s· трудно предполо
жить заимствование из др.-герм. ;  ер. др.-исл. serkr м .  «ру
баха, кафтан, штаню> , англос. s ierce (*sarkjбn-) - то же 
(так, папр . ,  Соболевсю1й ,  ЖМНП, 1 9 1 1 , май , стр. 1 65 ;  
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AfslPh 33, 480; Хирт, РВВ 23, 336; Topn 435; Шрадер-Не
ринг I, 494; Мурко, WuS 2, 1 35 ;  Пайскер 64), тем не менее 
не хотелось бы отрывать герм. слова, сравниваемые с др.
инд. sraj ж. <<витою> (Topn, там же). Ввиду несовпадения 
знач. невероятно также произведение из ср.-лат. sarica, 
sёrica «шелк» , вопреки Буге (KS 1 ,  289), Френкелю (IF 52, 
298), Мюленбаху-Эндзелину (М .-Э. 3 ,  1 1 44) . Недопустимо 
объяснение герм. слов из слав . ,  вопреки Миклошичу (Mi . 
EW 316),  Шаравольскому (Сб . Флоринекому 30 и ел.); см . 
Соболевский, там же. Весьма маловероятно сравнение слав . 
*sorka с греч. ёрхщ; ер. р. <<изгородь, тенета >> ,  лат. sarciб, 
-ire «латать » ,  sarcina « связка, поклажа» ,  вопреки Мерингеру 
(IF 17 ,  157  и ел. ) ;  см . Вальде-Гофм. 2, 479. Сомнительно 
в фонетическом отношении сближение *sorka с алб . sharklS 
« белый шерстяной кафтан с красными крапинкамИ>> и возве
дение К араб . sarqj « ВОСТОЧНЫЙ » (Штайнхаузер, «Slavisticna 
Revija >> ,  3, 284 и ел.) .  [См. еще В. Ш у п п и с с е р, Die Benen
nungen der Seide im Slavischen, Цюрих, 1 953. - Т .] 

*сорошить в др.-русск. в'Ьсорошити «растрепать. ,  цсдав . в'Ьсра
шити - то же. Из *vъz-sorsiti, см. шершtЮьШ. 

сорт, род. п. -а, начинал с Петра I ,  1 71 9  г . ;  см. Христиани 23. 
Из франц. sorte - то же от лат. sors, род. п .  sortis «жребий; 
участь, удел» (Илюге-Гiiтце 570); см. Преобр. 1 1 ,  359; 
Смирнов 279. 

сортИр «уборная» ,  просторечное .  Из франц. sortir «выходиты . 

сортировать. Через нем. sortieren или непосредственно из ит. 
sortire «выбирать, наделлты ; см. Преобр. 1 1 ,  359. 

сосать, сосу, диал. ссать - то же, южн., зап. (Даль), соска, укр. 
ccamu, ссу, блр. ссаць, ссу, др.-русск. С'ЬСатu, С'ЬСу, С'ЬС'Ь 
« СОСОК, грудь» , С'ЬС'ЬК'Ь « СОСОК» ,  СТ.-слав . C"'kCdTИ, С"'kСЖ 
�1jЛii�etY (Супр.) , болг. сuса.м. « СОСу» , сербохорв . сати, с�м, 
с:Исати, с:Исам, словен. sesati, sesam, др.-чеш. ssati, ssu, чеш. 
ssati, слвц. sat' ,  польск. ssac , ss� . Фонетически закономер
ным было бы русск. *ссать, в то время как форма на -о
обязана влиянию слов соска, сос (из *sъsъka, *sъsъ); см. 
Шахматов, Очерк 251 . 1 1  В основе лежит и.-е .  межд. *su-, 
как и в др.-инд. sdpas м. <<nохлебка>> ,  наряду с и.-е . -Ь-: 
др.-ИСЛ. SUpa «ПИТЬ ХЛебаЛ>> ,  Д.-В.-Н.  sfifan - ТО же, НОВ .-В .-Н. 
saufen «пить, пьянствовать » ,  ср.-в . -н. supfen (из -bn- или 

-pn-), далее - и.-е . расширения на задненёбный: лтш. sukt 
«сосать )) ,  лат. sngo, -ere « Сосать» ,  sanguisuga <<кровоnийца>> , 
SUCUS « СОЮ> ,  др.-ИСЛ. suga « СОСаТЬ » ,  Д.-В .-Н . sfigan - TO Ж8j 
см. В. Шульце, Kuhn-Festschr . 1 94 и ел . ;  Кl. Schr. 212 и 
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ел. ; Мейе-Эрну 1 1 72 и ел. ; Мейе-Вайан 28; Вальде-Гофм. 
2, 622; Торп 443 .  Слав . слова могли произойти из *sъpsati ; 
см .  Цупица, GG. 29; Уленбек, AfslPh 1 6, 369; Aiпd. Wb. 
339. Возведение второго -с- к результату слав .  палатализа
ции (Педерсен, IF 5, 61 )  менее вероятно. Ср. аналогичные 
звукоподражания: ит. ciocciare, нем. zuzelп, чеm. cucabl , 
в.-луж. сусас, cyckac «сосаты (Шульце , там же) . 

сосед, род. п .  -а, мв. -и, диал. сусед, укр. сусiд, блр. сусед, др.
русск. сусfJд'Ь, ст.-слав� �Ж�'kД'"h. jBt'tillV (Остром.), болг . С'ЬСед, 
сербохорв . сусjед, сусjед, словен. s6s�d, род. п .  sos�da, чеm. 
soused, слвц. sused, польск. sцsiad, в.-луж. susod, н.-луж. 
sused. 1 1  Праслав. *sQsedъ. Соболевский (Лекции 198) на осно
вании им. мв. соседи, чеш. sousede пытается реконструиро
вать основу на -i : *s9sedь . Далее сраюшвают с др.-инд. 
samsat(-d) ж. << собрание, общество, двор князя, судилище» ,  
samsadas м .  «общество, компанию> , вед. apsщ;ad.,. <<обитающий 
в воде» ,  авест. mail>yoisad- « сидящий посередине >> ,  лит. 
viens�dis «однодворец, хуторянин>> ,  лат. praeses, род. п. 
-sidis « оберегающий, пекущийсю> ; согласно Мейе (Et. 234) , 
здесь налицо первонач. атематическая основа; см. также 
Уленбек, Aind. Wb. 324; :Мейе-Эрну 1076; Розвадовский, 
RS 2, 95 . Сложение приставюr су- и сидеть (см.) .  

сосец, род. п .  -сца, др.-русск. С'ЬСЬЦЬ наряду с ассимилирован
ным сьсьць - то же (Срезн. 1 1 1 , 837), откуда позднее сесець .  
От сосать (см. ) .  

сосИска. Из франц. saucisse << сосиска» от ср.-лат. salsicia : salsus 
« соленый >> (Гамильшег,  EW 787; Доза 652); см. Преобр. 1 1 ,  
360. 

сословие, цслав. с'Ьсдовие xa't<iЛoro<; (Mi . LP 954). Рассматривают 
как кальку греч. aurxA1j'tO<; « созванный» (см. Преобр. 1 1 ,  
360). Больше подходит в качестве источника греч. а6ЛЛоrо<; 
« сонм, собрание» :  auv- + Мrщ;. [Древний книжный славянизм 
эпохи второго ю.-слав . влияния. См. подробно В и н о г р а д о в, 
«Этимология. 1 966>> ,  М., 1 968, стр . 133 и ел. - Т .] 

сосна, укр. ,  блр. соснд, др.-русск. ,  русск.-цслав . cocna eЛ<i't1j, 
чеш.,  слвц. ,  польск. sosna, н.-луж. sosna, полаб. sUsп6. 11 Скорее, 
всего от и.-е. *kasпos << серый» ,  ер. др.-прусск. sasins « заяц» 
др.-инд. ctactas м .  « заяц»  (ассимилировано из *ctasas) ,  д.-в.-н· 
haso « заяц» , hasan «серый, блестящий» ,  др.-исл. hgss (*haswa-) 
« серо-коричневый» ,  ср.-в .-н. heswe «бледный >> ,  лат. canus 
« серый» ,  сабинско-лат. cascus << старый, седой >> ,  оск.-пелигн. 
casnar « старец» ;  см. Фасмер, ZfslPh 2, 57 и ел. ;  Брюкпер 
507 и ел . Возражение Мейе (RES 5, 271) ,  что *kasnos обо-
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значало только « седые волосы» ,  отпадает ввиду знач. лат . 
caпus.  Ср. примеры этого слова в Thes. Liпgu . Lat . 3 , 296 
и ел . :  aequora сапа (Энний), canos fluctus, saxa cana (Цице
рон), сапа pruiпa (Виргилий) ,  сапа favilla (Овидий) и др. 
Кроме того, sosna возводят к *sopsпii и сближают его как 
первонач. « смолистое дерево >> с лат. sapa « сою> , д.-в .-н .  
saf - то же ,  русск. соплЯ (см.) ,  принимая при этом суф. -sпа ; 
см. Миккола, IF 23, 126;  RS 2, 248 ; Погодив, РФВ 32, 
125 ;  М .-Э. 3 ,  709; против см. Вальде-Гофм. 2 ,  476, где 
также ставится под сомнение сближение Микколы со евепет 
и реконструкция *svap-; см .  также Преобр. I I ,  360 и ел. 
Фонетически невозможно предположение об исходном *soksпa 
и сближение с со�, поскольку тогда ожидалось бы *cona 
(ер. лущi) , вопреки Видеману (ВВ 29, 3 1 1  ), Шрадеру-Нерингу 
(I , 3 1 1  ). Не имеет оснований и сравнение с лит. sasas 
« струпью> , sasпys <<человек, покрытый парmой» (Зубатый, 
ВВ 1 7, 326) , а также с д.-в .-н .  chieп, нов .-в .-н .  Кiеп << смо
листое дерево, сосна >> (из *kеп, *kizп, по Педерсену (IF 5 ,  
66) , поскольку в таком случае пришлось бы принять асси
миляцию более древнего *zosпa в sosпa) . Неубедительно 
также сопоставление с греч. xffivo<; « конус,  шишка пинии » , 
др.-инд. Qiiпas м .  «точильный камены (Бецценбергер ,  ВВ 27,  
1 71 ) .  Что касается названий деревьев от названий цвета, 
то ер. берёза (см.) ,  берест (см.) ,  греч. Лебх1J << белый тополы , 
народнолат. alba - то же .  Любопытно диал. cocna « заболонь 
дерева>> ,  колымск. (Богораз) . [Cocna и другие родственные 
севернославянские слова едва ли целесообразно производить 
из и .-е . *kasпos << серыЙ>> .  Несомненно, что это относительно 
новое, местное образование . Для этимологии слова cocna 
представляет интерес указание, что это слово первоначально 
относилось к терминологии бортничества и обозначало дуп
листое дерево; так, в Полесье слово cocna употребляется 
только тогда, когда речь идет о дереве с бортью, дуплом, 
иначе - хвоя «обычная сосна » (М о s z у Ii s k i, Kultura 
ludowa Slowiaп, I, стр. 1 33-134) . Cocna в связи с этим мо
жет объясняться из *sop-snaj*sop-sпь (ер. польск. диал. 
sosпia, пmеворск. ,  « сосна>> ) от слав . *sopeti << сопеть, дуты> ; 
ер. русск. сопло. Этимология Мотинекого ( <<Pierwotпy za
sil\g . . .  », стр. 2 1 6-21 7) - *sosпa от *soj9, *sojiti шолоты 
неверна, т. к .  soi- в тавтосиллабической позиции дало бы 
*sesпa. - Т.]  

сосредоточить (Карамзин) . Считает калькой франц. coпceпtrer 
то же Унбегаун (RES 1 2, 39) . 

состав, род. 11 .  -а, др. -русск . ,  ст.-слав . C11.CTdR11. aUO'tТjfJ-rl (Cy.J;Ip.) ,  
по-видимому, калькирует греч . слово . Аналогично этому 
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образовано состоЯть, ст.·слав .  С'lо.СТоrати auvta'ttza&a� (Супр.), 
которое Унбегаун (там же) толкует как кальку нем. bestehen 
« сосуществовать, состоять» ,  но в соврем. русск. слове :могли 
встретиться оба влияния. 

сострадание. Из *с'Ьстрад'апие, которое калькирует греч . aUIJ-1tci&s�a; 
ер. о последнем Вец, РВВ 67, 302 . 

сосуд, род. п .  -а, укр. cyдuna «посуда » ,  др.-русск. с'Ьсуд'Ь наряду 
с суд'Ь, ст.-слав. С'kСЖД 'k axsooc;, arrstov (Остром. , Супр.) ,  
болг. С'ЬС"6д, с'Ьд, сербохорв . с�д. словен. sбd, чеш. , слвц. sud 
«бочка» ,  польск. sцd, род. п. s�du,  в .-луж. ,  н.-луж. sud. 
Из sъ + *s9dъ; см . суд 1 1 . 

сот; род. п .  -а, ми. с6ты, русск.-цслав. с'Ьт'Ь X"'jptov, болг . с'Ьm, 
сербохорв . сат, мести. ед. сату, словен. sat, род. п .  sata, 
satu, кайк. s�t. 11 Этимологизируется пока иеудовлетвори
тельно: как родственное др.-инд. satas « сосуд» , по Мейе (Et .  
302), который пытается объяснить Jь из i· По мнению Ма
хека (LF 55, 1 50), нужно исходить из sъpto-, связанного 
чередованием гласных со евепет «улей с дикими пчелами» . 
Далее, МИRкола (Ursl. Gr. 3 ,  25) сближает с sър9, suti (см. 
сЫпать) . Лиден (Stud. 37 и ел.) связывает sъtъ с лит. 
semti , semiu «ЧерпатЬ» (против см. Мейе, там же; Преобр. 
1 1, 362), в то время как Остхоф (Parerga 1 , 23) сближает 
это слово с лит. sititi «шиты , ст.-слав .  шнтн (так же Мла
денов 624) ; против см. Ильинский (РФВ 62, 239), который 
считает возможным сближение с сыта. Ледостоверва также 
связь со щи (Соболевский, Лекции .1 1 9) .  Ср. сыта. (Число 
сомнительных этимологий умножает Мотинекий (Zasiцg, 
стр. 216) ,  производя sъtъ от *soj9, *sojiti <<колоты . Наиболее 
правдоподобна связь с сыта. - т .] 

сотня. Из *с'Ьтьпя, см. сто, с6тый. 

сотiПIК, ст.-слав. C'kTh.HИK'k ёxa'tov'tapx'fjc; (Мар. ,  3огр.) .  :Калькирует 
греч. слово. 

сотона, см. сатана. 

с6тый, ст.-слав . C'kTh.H'k (Супр.) , болг . ст6тпи, сербохорв . 
стбтй, словен. stOti, stOtni, чеш.,  слвц. sty, польск. setny, 
в .-луж. stoty. Из *sъtъ, *sъtьnъ, см. сто. 

с6ус, род. п .  -а. Из франц. sauce - то же от лат. salsa «nосолен
ная (похлебка)» ,  возм. ,  через англ. sauce - то же (Преобр. 
1 1 , 362). 
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софа, по-видимому, через франц. sofa, ит. sofa «диван, кушетка» ,  
которые восходят к араб . l}uffa «подушка н а  верблюжьем 
седле» ;  см. Литтман 89; Гамильшег, EW 805; Преобр. 1 1 ,  
362; Локоч 1 53 . 

София, Софья. Из греч. Eo<pia. 

Софопия м . ,  имя собств . ,  русск.-цслав . Софопия, имя пророка, 
из греч . :Eo<povia� .  

соха, также <<Подпорка, развилок, подпирающий ограду>> , олонецк. 
(Кулик.) ,  также у Шолохова, укр. соха <<nодпорка» ,  блр. 
соха << соха » ,  др.-русск. соха «кол, дубина, подпорка, соха, 
мера площади» (Срезн. I I I ,  470), сербск.-цслав . соха еuЛФv, 
болг . СОХа «Палка С раЗВИЛКОМ» ,  сербохорв. СОХа - ТО же, 
словен. soha << столб с перекладиной » ,  чеш. socha « статуя, 
скульптура» ,  слвц. socha <<колонна >> , чеш. ,  слвц. sochtн· 
«дубина; олух » ,  польск. socha «развилою> ,  в . -луж. ,  н .-луж. 
socha <<кол с развилком» ,  сюда же русск. усошье «расстояние 
между -боковыми столбами овина» ,  смол. (Добровольский), 
сохатый <шосы , тоб.  (ЖСт. ,  1899, вып . 4, стр. 510),  посох, 
раССОХа «ПаЛКа С раЗВИЛКОМ>> ,  русСК.-ЦСЛаВ . К,О.!f/ЬСОХа X,ipae, 
осошити « очистить от сучьев » .  Относительно русск. сохи 
ер. 3еленин, Русская соха, Вятка, 1 908; RVk. 1 9  и ел. 1 1  Раз
личные знач. объединяются общим <<кол ,  дерево с развилком >> 
и исключают заимствование, поэтому следует говорить 
о родстве с лит. saka «ветвь, сук, развилина» ,  лтш. saka 
<<разветвление дерева>> ,  sakas  << Хомут, ярмо» ,  др.-инд. �akbli. 
«ветвь, сую> , нов .-перс . sax «ветвь, сук, рог » ,  арм. �ах 
«ветвы> ,  гот. hбha « IШУГ » и и.-е .  kh, русск. *сохаm'Ъ : лит . 
sakotas «разветвленныЙ >> ; см. Мейе, Et .  1 74, 1 58 ;  Dial . ideur . 
80; MSL 9, 373; Мейе - Вайан 23 и ел. ; Педерсен, KZ 38, 
391 ; IF 5, 50; Kelt. Gr. 1 ,  126; Траутман, BSW 297; Энд
зелин, СБЭ 1 27 ;  М.-Э. 3, 642, 646; И .  Шмидт, KZ 25, 1 27 ;  
Петерссон, AfslPh 35 ,  356; ArArm. St . 98 ;  Фасмер, ZfslPh 
4, 144. Неприемлема мысль о заимствовании из ир. (уже 
ввиду ii. в ир.) ,  вопреки ,Махеку (LF 55, 1 49;  « Slavia >> ,  16 ,  
1 66; Studie 79) ,  Гуйеру (Uvod 40) ,  Зубатому (у  .ffнко, WuS 
1 ,  1 06), 1\оржинеку (LF 67, 289) ; см . против этого Фасмер, 
там же; Младенов, RES 4, 1 92 и ел . ;  Ильинский, ИOP.ffC 
31 , 351 . Следует таюке отклонить сравнение с лат. saxum 
<< скала, каменная глыба» ,  д .-в . -н .  sahs «НОЖ )} (Штрекель, 
AfslPh 28, 488 и ел . ;  Уленбек, IF  1 7, 99; Пересон 304; Цу
пица, GG 1 38; Вальде-.Гофм. 2, 484; .ffнко, там же) . Не
вероятно объяснение из слав . сокращенной формы на -х
(Брюкнер, KZ 43, 31 1 ) , а также гипотеза о заимствовании 
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из герм. (д.-в .-н. suohha «aratiuncula» ,  нов.-в .-н. Sech «лемех >>) , 
вопреки Мерингеру (IF 1 7, 1 1 7  и ел. ; 18 ,  279), о чем см. у 
Пересова (140) . [См. еще М о m и н с к и й, Zasiцg, стр. 216 . - Т .] 

сбхнуть, сбхву, укр. сохнути, ст.-слав . С'Ь.ХНЖТН E1Jpaivea3at 
(Супр.) ,  болг . С'6хна, сербохорв. сахнути, сахн�м, словен. 
sehniti, sahnem « СОХНУТЬ » ,  чеm. schnouti, СЛВЦ. schnut', 
польск. schnцc, в .-луж. skhnuc, н.-луж. schnus. Др. стуnень 
чередования гласных: *suxъ (см. сухой) ,  лит. satlsas << сухой» .  
Ср . лтш. suset, -u, -13ju «ВЫСЫХаТЬ » ,  лит. susti , susu «ПОКры
ватьсл паршой» ,  лтш. sust, susu << становиться сухим» ,  др .
инд. �tй�kas << сухой >> ,  авест. huska- - то же (М.-Э. 3, 1 1 67; 
Траутман, BSW 251) .  

coxpbl: мв. « бугры на льду >> , колымск. (Богораз), сохuрь <<дерево 
с развилком» .  От соха (см.) ,  ер. чеш. ,  слвц. sochor - то же. 
LПротив см. М а х е к, «Slavia >> , 28, 1959, стр. 274. - Т .] 

еоциал-демократ, род. п .  -а. Из нем . Sozialdemokrat - то же 
(начинал с основания социал-демократической рабочей пар
тии в 1 869 г . ;  см . 1\люге-Гётце 570) . 

социалИст. Из нем. Sozialist . 

социальный. Через нем. sozial из франц. social (под влиянием 
сочивевил Ж.-Ж. Руссо «Contrat social >> ( <<Общественный 
договор>> ) ,  1 762 г . ;  см . 1\люге-Гётце 570) . 

СОЧеЛЬНИК, род. П .  -8 «Канун рождества» , диал. СОЧе.ЛЬНUЦа <<ДОСКа 
под пирог» .  Первонач. *сочьньник:ь (-ница) от сочень (см.) ,  
едва ли из сочевнип « сочельниК>> , сочиво (см .) ,  вопреки Гроту 
(Фил. Раз . 2, 5 12) ,  Преобр. ( I I ,  351) .  

сбчень, род. п .  -чия м .  «вид лепешки на конопляном масле» ,  
с .-в .-р . ,  вост.-русск. (Даль) , сочень, род. п .  -чнЯ «лепешка >> ,  
псковск. (Даль) . Говорят также сочаный пирог «пирог 
из тонко раскатанного теста » ,  олонецк. (Нулик.), впервые 
др.-русск. соцни мн. <<лепешки» (Домостр. 3аб. 1 1 7) ,  блр. 
сачень м . ,  мн. сачнi, смол. (Добровольский). Сочни пекутся 
на рождество, из их теста делают также маску и, надев ее 
на лицо, смотрят через подворотню на проходящих. По ' на
ружности первого прохожего делается заключение о будущем 
(Нулик. 1 1 1  ); отсюда название кануна рождества - соче.льпип. 
Образовано от соп-ь (см. con) ; см. Mi.  EW 313 .  Коми s�t1s�n, 
sot'son «лепешка » заимств. из русск. ;  см . Вихм.-Уотила 
232. 

сочетать, -аю, цслав . с-ьчетати. От *чета «толпа, г руппа» (см. 
чета) . 
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сочиво « сок, молоко из семЯН >> ,  << кушанье из семяю> ,  др.-русск. 
сочиво « зерно чечевицы» ,  цслав . сочиво срсхх6"; , болг . сочиво 
<шохлебка » ,  сербохорв . сочиво « чечевица, бобовые» ,  словен . 
soC'i:vo - то же.  Производное от cor. (см . ) ;  ер. также чече
вица. 

сочИть, сочу <<И скать, выспеживать (зверя, вора) » ,  укр. сочuти 
<<П одкарауливать » ,  блр.  сочЫць, др.-русск . сочити; сочу <<ИС
кать, разыскивать; вести тяжбу» ,  сочьба «донос >> ,  сербск .
цслав . сочити << iпdi care » ,  болг .  соча «указываю» ,  сербохорв . 
сочити, сочИм «уличить, обнаружить , разыскать» ,  польск. 
soczyc <<КJiеветать, поносить, травить» .  Связано с cor. «обви
нитель, соглядатай » (см . ) .  Ср. лит . sakyti , sakafi. новориты , 
лтш. sacit , -ku - то же,  д .-в .-н . sagen << говорить » ,  также, 
вероятно, гот. saihran « видеть •> ,  греч. evve1tro «говорю, по
вествую >> ,  лат. iпseqпe << возвести» ; см . Бругман, IF 1 2 ,  38; 
Траутман, BSW 255; М .-Э.  3 ,  603 ; Мейе-Эрну 568 ; Торп 
425 ;  Младенов, РФВ 63, 3 10  и ел . 

сочИться. От cor. . 

соЮз 1 ,  род. п .  -а, др.-русск. съвуаъ « связь, узы >> ,  съуаъ, также 
соуаъ <шуты, узы, союз ,  общ-во» ,  (Срезн. 1 1 1 ,  664 и ел . ,  
859), ст.-слав . съ.кжзъ. 8saf16<;, наряду с съ.жзъ. - т о  ж е  
(Euch. Sin . ,  Супр.) ,  цслав . съl?.\аъ;  русск . слово заимств . 
из цслав . ;  см . Соболевский, ЖМНП, 1 894, май, стр. 2 1 8 .  
См . далее вязать, узы; ер. M i .  EW 315 ;  Преобр . 1 1 ,  363; 
Соболевский, там же. 

соЮз I I , грамм . 1:\алькирует лат. coniunctiб или греч. auv8saf1o<; 
то же; см . Томсен, Gesch . 1 2 . [См . еще Я к о б с о н, I JSLP , 
1 j2, 1 959, стр. 272. - Т .] 

[сбя 1 - название культурного растения; заимств . из яп . ;  см.  
Ушаков . - Т .] 

сбя 1 1 ,  обычно сойка -- птица «Corvus gJaнdarius» , укр. , блр. 
с6я, др.-русск . соя, болг . сойка (Младенов 598), сербохорв . 
сбjка, словен. sбjka << вид галкю> ,  чеш. , слвц. sojka « сойка » ,  
польск. soja, s6jk!l, в .-луж. soja . 1 1  Предполагают родство 
с сиЯть, цслав . присое « солнцепек» (Mi . EW 3 13 ;  Младенов 
598; Булаховский , ОЛЯ 7, 1 20) . Птица получила название 
за пестрое оперение, а не по крику, который передается 
как ratsch, raa, kraa , kaa (Брем) . 

сшiзма, м н .  -ы . По-видимому, через франц. spasme м .  из лат. 
spasmus, греч. a7tcxaf16<; « спазма ,  судорога » ,  a1t<iro <<дергаю, 
тяну ; стягиваю судорогоЙ >> . 
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СПВВдерВТЬ «СТЯНУТЬ, СТаЩИТЬ, украСТЬ» , BIITCK . ,  перм. (Даль). 
Возм.,  от выражения: с папа драть? Ср . сmандить. 

спардек « верхняя палуба корабля: легкой конструкции• (Лав
ренев) . Из нем. Spardeck - то же или голл. sparde.k - то же 
(относительно которого см. Штенцель, Seemlinn. WЬ. 389) . 

спаржа. 3аимств. из ит. sparagio , ми. sparagi - то же; см. Преобр. 
II ,  364. Менее вероятно посредство нем . диал.  Spars, кото
рое как будто о ограничивается югом (Клюге-Г�т'це 571 ; 
Марцель 1 ,  463 и ел.) . .  Источником этих слов является лат. 
asparagus от греч,  lia1t&.paro� «молоденький побег » ,  которое род
ствепво авест. fraspareтa- «отросток, ветка>> ,  лит. spurgas 
«глазок растения» . Неприемлемо предположение о контами
нации франц. asperge и голл. spargie (Маценауэр 310) или 
asperge и нем. Spargel (Брандт, РФВ 24, 191) .  Ничто не гово
рит в пользу происхождения из перс .-:-тур. asfiradz, вопреки 
Миклоmичу (Mi . TEI . ,  Доп.  2 ,  77).  

спас, род. п .  -а « спаситель, Христос» ,  церк. , др.-русск. ,  ст.-слав. 
�'h.Пc1�'h. aФ't-fjp (Остром . ,  Клоц. ,  Супр.), откуда Спасов день, 
др.-русск. С'Ьпасов'Ь дьнь (- 6 августа, Новгор. 1 летон. ,  
Дух. грам . Дмитр. Допек. 1 389 г . ) ,  также С'Ьпасово преоб
ражение, грам. 1 381-1382 гг.  (Срезн. I I I , 787 и ел.). 
В связи с этим многие населенвые пункты носят название 
Спасс1еое, откуда фам . Спасс1еий. От спасти, спасу, далее 
см . пасу. Здесь представлена цслав. калька греч . OФ't-fjp « спа
ситель» .  

спасИбо, диал. также « благодарностЬ » (своего спасuба не жалей, 
Мельников 8, 1 39), укр. спасибt « сnасибо » .  Из •c'Ьnacu бог'Ь; 
см. Соболевский, Лекции 1 27 .  Староверы избегают этого 
выражения, потому что они видят в нем «спас.и бай» и ус
матривают якобы в бай название языческого бога (Кулик. 1 1 1) .  

спасовать, см. пасовать. 

спастИ, спасу, др.-русск. с'Ьпасти, ст.-слав. �'h.Пс1СТИ, С'h.Пс1СЖ 
афСвtv (Клоц. ,  Супр.) . См. пасу. 

спать, сплю, спишь, спит, укр.  спати, блр. спаць, др.-русск. 
с'Ьпати, ст.-слав. �'h.Пс1ТИ, �'h.ПЛ!ll'\ u1tvoбv, ха&в63вtv (Супр.), 
болг. спя « сплю » ,  сербохорв . сп».ти, спйм, спавати, словен. 
spati , spfm, чеm. spati, spfm, слвц. spat', spfm, польск. 
spa6, §pi�, в .-луж. spa6,  н .-луж. spa§. От •sъ(р)nъ, см . 
сон. н Родственно др.-ивд. svapiti , svapati << СПИТ» ,  страд. 
supyat� (= др.-русск. с'Ьпить), прич. suptas, авест. xvafsaiti 
с спит t ,  англос.  svefan с спаты , др.-исл. sofa - то же, др.-
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инд. svapayati , кауз . ,  лат. sорю , -'ire << усыплять» ,  др.-исл. 
s0fa «умерщвляты ; см . Траутман, BS\V 292; Мейе-Эрну 
1 1 20 и ел. ; Уленбек, Aind. · Wb. 354 и ел. ; Торо 548; Хольт- · 
хаузен, Awn. Wb. 271 , 297; Aengl . Wb. 334. Сюда же за
спущь, успуть, ст.-слав . оуснжтн из *u-sъpщ>ti. 

спахва нареч. <<полегоньку, потихоньку, постепенно» ,  севск. 
(Преобр.) .  Сравнивается с naxea «нахвоствик, ремены ; см. 
Преобр. I I ,  29, с колебанием . Скорее связано с похоеать, 
укр. noxoetiтu «схорониты (см . хавать) .  

спектакль, народи. cnepmtin, спертапли, мн. ,  пистапль, моек. 
(Селищев, ЯР 2 16) .  Из франц. spectacle от лат. spectaculum 
«зрелище» ,  возм . ,  через нем.  Spektakul (с  XVI в. ; см. Rлюге
Гётце 573) . 

спектр, род. п .  -а. Из франц. spectre, лат. spectrum.  

спекулатор «nалач, соглядатай» , церк. ,  через ст.-слав . cneкorAII
тop'k (Супр.) , ср.-греч. anexooA<i'twp - то же от лат. specula
tor - то же; см. Фасмер, ИОРЯС 12, 2 ,  277. Все эти знач. 
представлены уже в лат. (Бауэр, Wb. 1267 и ел.) 

спекулИровать. Через нем . spekulieren - то же, первонач. « вы
сматривать, обдумываты от лат. speculari свысматриваты ; 
см. Нлюге-Гётце 573 и ел . 

спекулЯнт, .народи. спупил!епт - то же, донск. (Миртов), под 
влиянием спупuть . Из нем . Spekulant . 

спекулЯция. Через нем . Spekulation - то же, первонач . « созер
цательное мыmление, высматривание>> ,  в языке коммерсан
тов, из лат. speculiitiб; см . Ширмер, Wb. der Kaufmannsspr. 
1 79; Rлюге-Гётце 573 и ел. 

сш�всер «род короткой куртки, также дамский корсаж» ,  диал. 
спепзерь «короткая кофта» ,  олонецк. (Нулик.) ,  спепзель 
то же, �рханг. (Подв.) .  Из нем. Spencer или англ. spencer 
«куртка, короткий сюртук» , по фам. лорда Cnencepa, кото
рый ввел в обиход этот вид одежды; см . Чемберс 482 . 

спевь м .  « сон» ,  особенно в выражении: первый спепь, астрах. 
(РФВ 70, 1 32, также у Даля) , спепь сппём х6дит, т .  е .  « хо
дит, как во сне» .  Связано с con (см.) , первовач. *с'Ьпьпь . 

спермацет, впервые в Уст. морск. 1 720 г . (Смирнов 280) . Чере� 
нем . Spermazet из лат. sperma cёti от греч. аперр.сх x�'too 
�китовое семя» ; см . Преобр. I I ,  364 ; см .  также выmе, пит. 
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спесь ж. ,  род. п. -и, спесивый . Объясняют из *спtсь и связывают 
со спех, спеть (см. ) ;  см . Потебня у Преобр. I I ,  364. Пра
форма *спьсь (Ильинский, ИОРНС 20, 3, 78 и ел.) остается 
ведоказанной. 

сш�тить << стащить, у:красты , арханг . (Подн . ) ,  спЯтить - то же, 
пс:ковс:к . ,  тверс:к. (Даль) . Связано со спЯтить, -ся, пята 
(см . ) .  Гласный -е- объясняется диал. переходом я >  е. 

спеть, спею, спе.лый, поспеть, успеть, у:кр. спiти, спiю, блр. 
спець, др.-русс:к. спtти, спtю << спешить , стремиться, спо
собствоватЬ» ,  с т .-слав .  сn-kтн, cn-kllК 7tpox67t'tФ, xa'teuoMФ (Остром. ,  
Ассем .), болг . спея (Младенов 600) , сербохорв. доспиjети, 
досnиj@Jм <•дозреть, созреть, усnеты , словен. sp�t i , sp�jem 
« сnешить, увеличиваться, спеты> ,  чеш. speti « сnешить » ,  
слвц. spiet' - т о  же, nольс:к . spiac,  spial, spiej� <<nоспешать, 
настигаты, в . -луж. spec <<удаватьсЯ>> .  11 Родственно лит. spёti , 
spёju «nоспевать, иметь время, досуг, быть в состоянии» , 
splitas «досуг >> ,  spёrus « быстрый, сnешный» ,  spёmli ж. «ПО
сnешносты> , лтш. spet, speju <<nреодолевать, быть сильным, 
в состоянии» , далее др.-инд. sphayatё «процветает, тучнеет>> ,  
sphHi� ж .  «рост>> ,  д.-в.-н .  spuon «удаватьсЯ >> ,  spuot <<nосnеш
ность» , нов.-в.-н. sich sputen «nосnешать, тороnитьсЯ >> ,  лат. 
spatium <<nространство, протяжение >> , spёs <<ожидание, наде
жда » ;  см . В. Шульце ,  KZ 27, 426; Траутман, Germ . Lautg. 
1 9; BSW 274; Буга, :ИОРЛС 1 7, 1 ,  39; М .-Э. 3, 991 и ел. ; 
Пересон 400, 705; Мейе-Вайан 30, 1 30; Бругман, Grdr. 2, 
1, 433; Уленбе:к, Aind. Wb . 350; Topn 514. Сюда же спех, 
спесь, спесивый. 

спех, род. п. -а, успех, укр. спiх, род. п. спiху, блр. с.пех, др.
русс:к. , ст.-слав . cn-kx"ь. a1toua1j (Супр.), болг . спех, словен. 
sp�h, род. п. sp�ha, spehil «посnешность, nроцветание» ,  чеш. 
spech «nоспешносты , слвц. spech, польс:к. spiech, в .-луж. ,  
н.-луж. spech. Связано со спеть . Ср.  лат. spёs, -ёi, мн. spё
rёs · «ожидание, надежда» ,  sрёrб , -are <<Надеяться, ожидать» 
(Мейе ,  Et. 361 ; .Мейе-Вайан 1 30; Траутман, BSW 274; Со
болевский, ЖМНП, 1 886, сент. ,  стр . 146; Бру.Гман, Grdr. 2, 
1 ,  536, 545 ; Пересон 400; Вальде-Гофм . . 2, 573) . Ожида
лось бы *spes- (см. спесь) .  Конечное -х- может объясняться 
аналогией (*sрехъ : *speti , :как *grexъ : *greti); см . Педерсен, 
IF 5, 52 . Невероятна реконструкция *spoisos или *speisos 
(Ильинский, ИОРЛС 20, 3, 73) . Отсюда спешить, спешу 
(см.) . 

специальный, вnервые специа.л, 1663 г. ; см. Огиенко, РФВ 66, 
367 . Из польс:к . specjalny от лат. specialis : speciёs <<род, вид >> ; 
см .  Смирнов 280; Брю:кнер 508. 

· 
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спешИть, спешу\ укр. спiшити, спiшу, блр. спешЫць, др.-русск. 
спtшити, ст.-слав . сntшж, сntшити o'itouМCeLv (Супр.), словен. 
spesiti; sp�s im «торопить, ускорять, спешиты , чеш. spisiti 
« спешиты , польск. spieszyc si�, в.-луж. spesic ,  н.-луж. spe
sys . Производное от *sрехъ , см. спех. 

сnина, диал . спин, - то же, тамб. ,  морш. (Даль), укр. спииа 
то же; спииа уже у Аввакума ( 148, 1 54) . Предполагают заим
ствование через стар .  польск. spina « хребет » из лат. spina 
« спинной хребет, позвоночнию> (Mi .  EW 318 ;  Брюкнер, KZ 
46, 223; Slown. 309) . Однако допустимо также думать в дан
ном случае о родстве с лтш. spina <<nрут» ,  лат. spina <<терн, 
шип, хребет >> ,  д.-в .-н. spiпula « булавка>> ,  тохар. А spiп- <<крюк, 
.колышек» (Виндекенс, LE. 1 26), др .-англ. spir <<длинный по
бег » ,  ср.-нж.-нем. splle <<вертеп» (М.-Э. 3, 997; Вальде
Гофм. 2, 574; Хольтхаузен, Aeпgl . Wb. 3 1 1 ) .  

спира << отряд>> ,  церк . ,  русск.-цслав . спира o1teTpa (Срезн. I I I ,  472) . 
Из греч. o1teTpa. - то же, которое калькирует лат. cohors, 
см. Бауэр, Wb. 1 267.  

спираль ж . ,  род. п .  -и. Через франц. spirale - то же из лат. 
spiriШs от spira « виток, завитою> : греч. o1teTpa. - то же (Га
мильшег, EW 815 ;  Дорнзейф 22; Вальде-Гофм . 2, 575) .  

спирт, род. п .  -а, начиная с Петра I ;  см. Смирнов 281 . Через 
англ. spiri t - то же от лат. sp1ritus <<дыхание, дух, душа>> ; 
см . Преобр. I I ,  365 . 

сnИца, диал. также <<вязальная игла, заноза>> ,  олонецк.  (Нулик. ) ,  
<< копье для охоты за морским звереМ>> ,  арханг . (Подв .) ,  от
сюда образовано спичка, диал. шпица « спица>> ,  севск. (Преобр.) ; 
укр. спиця, блр .  спzца, др.-русск. стъпица (Успенск. сборн. 
XI I в . ;  см .  Соболевский, Лекции 1 1 3) , наряду с стьпица 
(Георг . Амарт. ; см .  Брюкнер, AfslPh 41 , 50), позднее спица 
<< колышек, деревянная спица» (Домостр. 53), сербохорв. спйца 
<< СПИЦа>> ,  ·СЛОВеН. Spfca - ТО Же, др.-чеm stpice, чеm. spice, 
слвц. spica, польск . szpica, spica, в .-луж . stpica, stwica . l /  
Судя по стопка (см . ) ,  следует исходить из праслав . *stъpica . 
Родственно в таком случае лтш. stups, stupe «nомело >> , stu
pas м в .  «nyx , мелкие ветки» , греч. o'to'ltoc;, -еос;, -оос; ер. р . 
<< nалка, рукоять, стебелы , др.-исл. stufr « огрызою> ,  др.-инд. 
stupas « чуб \> ,  также лтш. stupurs «маленькая деревяшка, 
вытертый веник» ;  см . Ильинский, РФВ 66, 275 и ел. ;  М.-Э. 
3, 1 1 08 ;  Уленбек, Aind. Wb . 344; Хольтхаузен, Awn. Wb. 
286. При реконструкции праслав . *stьpica слав . слова сле
довало бы сближать с лит . stipinas << спица» ,  мв . stipinai 
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«подпорки у саней » , stiprus « сильный, крепкий >> , лтш. stiprs 
то же, лит. stipti ,  stimpu « становиться жестким, цепенеты , 
лат. stipulus «крепкий» ,  stipula « стебель, соломШiа» ,  stipes 
м. « ствол; кол, жерды , ср.-в .-н .  stlf «неподвижный , жест
кий, прямой, видный» ;  см. Брюкнер, AfslPh 41 , 50 (см . от
носитщiЬно этого Траутман, BSW 287; Хольтхаузен, Аwп. 
Wb. 281 ; Вальде-Гофм. 2, 594 и ел.), далее сюда же сmе
бедь, стебд6 (см.) . Нет оснований для сравнения с нов.-в .-н. 
Spitze «острие» (Mi .  EW 317) или нов.-в .-н. spitz «остроко
нечный » ,  Spiess «копье, пика>> (Преобр. 1 1 ,  365) . Неприем
лемо предположение о заимствовании из герм. ,  т. е. из 
д.-в .-н. speihha « спица» (см . Шрадер-Неринг 2, 421 ; против 
с:м . Штрекель, AfslPh 27, 61) .  Рум. spi�a « спица» заимств. 
из слав. ;  см . Тиктин 3, 1471 и ел. 

спич, род . п. -а, из англ. speech «речы : speak «говориты 
(Преобр. 1 1 ,  365). 

спИчка, с:м . cnuцa. 

силесень м .  « сращение двух канатов» ,  cndcnumь << скреплять, 
сплетать (канаты)» .  Из голл. splitsen - то же, splitsing << Сра
щивание канатов >> ;  см . Мёлен 1 93; Преобр. I I ,  365 . 

сплетни мн. От n.ttemy. Ср. ел. 

силетвИн « густой ивняк» ,  колымск . (Богораз). От п.лету. 

сплин, род . п .  -а (напр. , у f!ушкина) . Из англ. spleen « хандра, 
меланхолия» через ст.-франц. esplen от греч. a1tЛ�v «селе
зенка» . Англ. название селезенки дало название ипохондрии, 
сплШiа и связанных с этим заболеванием причуд(Илюге-Гётце 
578) . 

сплошь, cn.ttoшnou, словен. sploh <<всеобщий, всегда, обычно>> ,  
русск.-цслав . unon.ttoшь «непрерывно >> . Связывают со словен. 
ploh, ·род. П .  pl6ha «ПЛаХа>> ,  pl<}ha Ж. <<ПЛОСКОСТЬ» ,  чеm. 
plochy «ПЛОСКИЙ» ,  plocha «ПЛОСКОСТЬ » ,  Т .  е .  <<ТО, ЧТО идет 
в одной плоскостИ » , и n.tt6c-кuй (см . ) ;  ер. Лгич, AfslPh 17 ,  
293; Брандт, РФВ 23, 299; Преобр. 1 1 ,  366; Маценауэр, LF 
1 2, 1 62 .  Любопытно отметить др.-русск. on.ttoc.мo << вообще>> ,  
on.ttocцt <<широко, пространно » (Срезн . I I ,  685) . Лтш. plass 
«широкий» ,  с которым сравнивает эти слова Маценауэр (LF 
1 2, 1 62), связано с лтm. plats - то же, греч . 7tAa.'tu�. д.-в .-н. 
flado «лепешка » ;  см. М.-Э. 3,  322 и ел. 

спод «пиршество» , только др.-русс:к .-цслав . ,  ст.-слав . СПОД'k aup.-
7t6atov (четвероеванг . 1 144 г . ,  Мар.). Неясно. 
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спожвн «праздник урожал, жатва» . Из С'Ъ-, по- + *жин'Ъ от жать, 
жну . 

спожИНiш мн. «Двухнедельный пост перед успениеМ >> (1 5 августа), 
южн. ,  зап .  (Даль), тверск . (РФВ 7 1 ,  345) .  Под влиянием 
спожliн (см .) иреобразовано из госпожliнпи от госпожа в знач. 
« богородица>> (ер. выше) . Ср. др.-русск. госпожино говtино 
<< успенский пост » (Афан. Никит.) ; см. Преобр .  I I ,  366 . Сюда же 
спожпа «народи. название двух поминальных дней богоро
дицы - успения (1 5 августа) и рождества (8 сентлбрл) >> из 
*госпожьпа от госпажа. 

сполох I «тревога, смятение» .  От подох. 

сполох li « северное силние, связанное с оглушительным шумом » ,  
также сподохи мн. ,  арханг . (Подв. 1 ) .  Скорее к предыдущему, 
чем от по.Мть (см .) или пда.мя (*pol-men-) . 

сполу <<пополам» .  От с- и под «половина» (стар. основа на -u) . 

спор, род. п .  -а, спорить, спорю, укр. спiр, род. п .  спору, спо
ритися « спориты , др.-русск. С'Ъпор'Ъ, также соупор'Ъ (из 
*сж-пор'Ъ), словен. spor, род. п .  sp6ra, чеш. ,  слвц. spor, 
польск. sp6r, род. п. sporu . 11 Связано с переть. Ср. др.-инд. 
pft-, pftana « борьба » ,  авест . peret-, pesana « схватка, борьба» ,  
арм . het (основа н а  -i) ,  род. о .  heti << ссора, спор, распрю> 
(но ер . также Хюбшман 466); см. М .-Э. 3 ,  222 . 

спора, бот. Книжное заимств . ,  по-видимому, через нем . Spore 
« спора >> от лат. spora, греч. a1topti «посев >> ;  см . Дорнзейф 49 . 
Преобр. (I I ,  366) предполагает в качестве источника греч. 
a1t6po<; <<рассеянный, одиночный >> . 

спорадИческий. Через нем . sporadisch или франц. sporadique 
из лат. sporadicus «встречающийсл то тут, то там » ,  как ма
ленькие острова в Эгейском море - Спорады (греч . .E7top<ios<;) ; 
см . Дорнзейф 20; Преобр. I I ,  316 .  

споркой <<Проворный, ловкий , способныЙ >> ,  арханг . (Подв .) .  Едва ЛИ 
связано с с- и переть, скорее к спорьiй (см .) , возм . ,  с ре
зультатом вторичного влилнил слова спорый. 

спорок, род . п. -рка «ОТПОротый верх (напр . ,  шубы) » .  От по
роть. 

спорт, род. п .  -а. Из англ. sport - сокращения первонач. disport 
<<развлечение, забава» ,  disport << развлекать, забавляться; рез-

1 У А. Подвысоцкого (см. ) - cn6дoxu. - Прим . ред. 
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виться >> ,  ср.-англ. disporten - то же из ст.-франц. despoгter, 
буквально «относить, отвлекать (от работы) » ;  см. Хольтхау
зен 61 ; Чемберс 484. 

спорыдать « светить, озаряты , арханг . (Подв.) .  Неясно. 

спорый, спор, спора, споро, укр. спорий « быстрый, успешный, 
объемистый» ,  блр. спор «успех, прибыль >> ,  др.-русск. спор-ь 
«обильный» ,  цслав . спор-ь - то же, болг . спор «прибыль, 
урожаЙ» ,  сербохорв . СПОр, -а, -О <<МеДЛИТеЛЬНЫЙ; ДЛИТеЛЬНЫЙ >> , 
словен. spor, sp6ra <<обильный, питательный» ,  чеш. spory 
«крепкий, коренастый; сжатый; насыщенный, емкий >> , слвц. 
spory «щедрый, обильщuй>> , польск. spory - то же, :р.-луж. 
spory, н.-луж. sp6ry <<щедрый, обильный; бережливый » . ! !  
Родственно др.-инд. sphiras «тучный, обильный, богатый >> , 
лат. prosper (*prosparos) « счастливый, благоприятный >> , др.
исл. sparr << бережливый, пощаженный >> , арм. p'art'am «обиль
ный» ;  см. Мейе, Et.  404; Уленбек, Aind. Wb. 350 и ел. ;  
Траутман, BSW 274; Пересон 401 ; IF 35, 2 15 ;  Миккола, 
Ursl . Gr. 1 ,  51 ; Хольтхаузен, Awn. Wb.  273; Педерсен, KZ 
39, 41 1 и ел. ;  :Маt .  i Pr. 1 ,  1 72;  Леви, IF 32, 159; Мейе
Эрну 956. Др. ступень вокализма: спеть (см.), лит. spёrus 
<< быстрый, стремительный, спешный» .  Сюда же, вероятно, 
этноним Е1t6рщ (Прокопий), который, однако, следует отделять 
от серб, вопреки Нидерле (Manuel 1 ,  223) ; ер. Фасмер, 
ZfslPh 2, 540. 

спорыньЯ «паразитные черные зерна, рожки на завязи ржи; успех, 
процветание, прибылы ; др.-русск. спорыШ<� «изобилие, избы
тою . От предыдущего; см . Срезн. I l l ,  473 и ел. [Переход 
к основному современному знач . носил, вероятно, эвфемисти
ческий характер. - Т .] 

спорЫш, род. п .  -а - растение «Polygoпum aviculare, гречиха 
ПТИЧЬЯ» , укр. спорuш, Сербохорв. СПОрИШ, род. II. СПОрВШа 
<• тысячелистник» ,  словен. sporfs «Verbena officinalis» ,  чеш. 
spoi'is, слвц. sporys, польск. sporysz, в.-луж. sporusk, н.-луж. 
sp6rys <<вербена>> .  От sporъ << обильный » аналогично греч . 
1toMrovov « Плодовитое >> (Mi . EW 318) .  

способ, укр. спосiб, род. п .  способу, чеш. zpusob, слвц. sposob, 
польск. spos6b . Ср. пособие (см .), укр . ,  ,блр. пособа «помощь >> 
(Mi .  EW 331 и ел . ;  Соболевский, РФВ 71 , 449) . [Согласно 
Якобсону (I JSLP, 1/2 ,  1 959, стр. 272), заимств . через польск. 
из др.-чеш. zp6sob (XIV в. ) . - Т .] 

сnринцовать, спринцую, сприпцов-па, стар. сприцывtiть, Уст. 
морск. 1 720 г . ;  см. Смирнов 281 . Из нем. spritzen «сорив-
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цовать, впрыскивать, брызгать» ,  возм . ,  с экспрессивной на
зализацией. 

спрыr-rрава «волшебная трава в сказках, указывающая дорогу 
к зарытым кладам и разбивающая замки и запоры» ,  также 
называется разрЫв-трава (Даль, Мельников 6, 1 0) .  От прЫ
гать . 

спрЯтать, спрЯчу, сврш. ,  др.-русск. С'Ьпрь..тати, с'Ьпрь..чу << скрыть, 
убрать, похорониты (Срезн . I I I ,  808 и ел . ) .  От прЯтать 
(см. ) .  

спуд, род. п .  -а, под сщjдо.м. Из церк . языка: русск.-цслав . спуд"Ь 
(Остром. ,  Изборн. Святосл. 1 076 г .) ,  ст.-слав . сnжд'Ъ. р.6ащ; 
(Мар. ,  Супр. ) ,  словен. sp()d « ведро » ,  др.-польск. spa,d, сюда же 
(по Брюкнеру 508) нов .-в .-н .  мести. н .  Spaпdau . / 1 Сравнивают 
с арм. p'uпd ("'spoпdhos) , род. п. р'пdоу << сосуд, футляр >> ,  
ср.-нж.-нем . sрап, -nпes «деревянное ведро, мера объема 
жидких и сыпучих теш , fatspaп «деревянный сосуд с руч
ками, мера >> , датск. spaпd <<ведро » ,  далее пытаются устано
вить связь с пядь, ппу, пять <<Натягивать » (Перссон 413 ,  
588; Маценауэр 77 ; Петерссон, KZ 47, 270) . Сюда же Перс
сон (там же), Торп (508) относят и лит. spaiigis, spaпg� 
«ведро» ,  которое Вальде-Гофм. (2, 578) считают заимств . 
из нж.-нем . ,  каковым, несомненно, является лтш. spanis, 
spaiiпis << ведро» (М.-Э. 3 , 985) . Не относится сюда нидерл. 
spiпde «кладовая » ,  нж .-нем . spind «шкаф >> ,  которое возво
дится к ср . -лат. *ехрепdа или spenda << кладовая, шкаф» 
(Вальде-Гофм. ,  там же; Нлюге-Гётце 577) .  [Скорее всего 
заимств . из герм . sрапп с субституцией долгого -пn- соче
танием -nd- в слав . ; ер. лит. spandis из нем . Spaпn; см . 
Т р у б а ч е в, НСИС, 25, 1 958, стр . 1 03 . - Т .]  

спыти, нареч. « напрасно, зрю> ,  только др.-русск . ,  также испыти, 
цслав . спыти, испыти, спытьn'Ь - то же .  11 Весьма сомни
тельно родство с лат. spurius «незаконнорожденный >> ,  д .-в .-н .  
spottбп «насмехаться >> ,  вопреки Фику (GGA, 1 894, стр. 248) , 
Прельвицу (51 8) .  Лат. слово считают заимств . из этрусск. 
(ер. Вальде-Гофм. 2, 581 ) ;  герм .  слова сближаютел с нов .
в .-н .  speien << плевать >> (см.  пдюЮ) ; см. Хольтхаузен, Аwп. 
Wb. 275. Относительно spyti- в имени собств . см . Mi .  Slav. 
Orts- u .  PN.  99; Брюкпер 5 10 .  [Вероятно, заимств . из герм . ,  
ер .  д.-в .-н .  spuot-; см . В а й  а н, Die  WelL d .  SI . - Т . ]  

сразы, см. зразы. 

срам, род. п. -а. 3аимств . из цслав . ,  народи. стра.м, ст.-слав .  
CJ>dM'Ъ. rxtax6v1j .  Подробнее см . с6ро.м. 
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срать, с(е)ру, сереmь, серет, укр. срати, серу, серешь; стар. 
3 л. ед. ч. серет (Аввакум 1 45) ,  болг . сера (Младенов 578), 
сербохорв . срати, сер�м. словен. srati, serjem, чеm. srati, 
seru, seres, sere, слвц. srat'' польск. srac, sior�. sierzesz, 
в .-луж. srac, seru, н.-луж. sras, seru. 11 Праслав . *sьrati , ser9 
связано чередованием с сор (см. ) ;  ер. Брандт, РФВ 24, 1 50; 
род�твенно лтm. sar�;ti мв. «отбросы, грязь >> ,  авест. sаirуа
«навоз, помет» ,  нов .-перс. sargin - то же, др.-инд. t;ardhate, 
avat;ardhayati «pedit » ;  см . Перссон, Beitr. 1 67 и ел. ;  Траут
ман, BSW 303; Мейе, MSL 1 4, 378; М.-Э. 3, 806 и ел . ;  
Сольмсен, Beitr. 161 ; Wochenschr. f .  klass. Phil. ,  1 906, 871 . 
Не представляется более вероятным сравнение с др.-инд. 
sarati <<Течет» ,  saras <<ЖИДКИЙ>> , лат. serum « СЫВОрОТКа >> ,  
вопреки Младенову (578), Зубатому (LF 28, 31) .  

срачИ:ца « рубашка» ,  церк. Заимств . из цслав . ,  ст.-слав . cpd'IИЦd 
Xt'twv . См. сор6чr;,а. 

среда, цслав . происхождения, вместо исконнорусск. середа (см.) .  

Средизе:мное море, др.-русск. название - Beлur;,oe .м.оре (Хож. 
игум. Дан. 5).  Совр. название представляет собой кальку 
польск. Sr6dziemne morze или нем. MitteШindisches Meer 
<<Средиземное море» ,  которые в свою очередь калькируют 
лат. mare Mediterraneum (Солин, I I I  в. н. э .) , греч. Mea6-
reto\; МЛ.аааа, античное ·н SO(J) MA.a't'ta (Полибий); см . Rиперт, 
Handb . 29; Эльи 592 . 

средний род, грамм. Налька лат. neutrum - то же, которое со
ответствует греч. ou8e'tepov ; см. Томсен, Gesch. 13 ;  Дорн
зейф 86 . 

еревый << серый » ,  церк . ,  русск.-цслав . срfзн:ь «белый , серый» ,  со
ответствует исконнорусск. (др.) серен:ь «белый>> ,  которое 
сближают с серен «мерзлый снег ; иней» (см. ) .  Ввиду знач . 
менее вероятно объяснение из чув . Sбriin << буланый» ,  казах . 
ziriin, миmар. jiriin (Рясянен, Tsch.  L .  1 96 и ел .) .  

сретенье - название церк. праздника 2 февр. (Лука 2, 25 и ел.) в па
мять о встрече старца Симеона с Христом-младенцем, др.
русск. ,  цслав . С"Ьрfзтениl€ господьflе, буквально «встреча» ,  
калька греч. 7j T1ta1tav't7j 'tОб Kuptoo; см. Срезн. I I I ,  819. См . 
встретить, обретать. Ср. укр. стр'iнути, cтp'imu <<Ветре
титы , др.-чеm. stretnuti, аор. strete, польск. диал. posratac 
шриветствовать при встрече >> (Миккола, Ursl . Gr . 3, 85) . 

срок, род. п .  -а, др.-русск. ,  цслав . с"Ьроr;,"Ь, сербохорв. србк, 
род. П. Ср�ка « ЗНаКt , СЛОВеН. srok, род. П. SrQka «Привет-
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ствие, рифма» ,  чеm. srok, слвц. srok « срою> .  Первовач. <� со� 
глаmение» ;  ер. др.-русск. с'Ьрепу <<условливаюсь, договари• 
паюсы (Срезн. I I I ,  814) .  Подробности см. на pon, репу. 

сеа, са «постромка оленьей санной упряжи у самоедов» ,  арханг . 
(Подв.) .  Через коми sa - то же Или непосредственно из 
ненецк. sa - то же; см . Вихмав, FUF 2, 1 80; Вихм.
Уотила 227. 

ссора I, ер. сербохорв . ос6ран, осбрл.ив «резкий, грубый; 
вспыльчивый, раздражительный, заносчивый>> ,  словен. osc}ren, 
род. п .  -rna <<неприветливый, резкий, грубый » .  1 1  Вероятно, 
из *с'Ьсора, родственного лат. sermo, род. п .  -onis <<разговор, 
беседа; диспут; молва» ,  наряду со *sver- (см . свара), греч. 
spp.7jVSO\: «ТОЛКОВателЬ » ,  epp.7jvSoro </ИЗЛаГаЮ>> ,  ОСК. sverrunef 
дат. ед. «говорящему>> ,  гот. swaran « клясться» ,  др.-исл. 
svara << отвечать» ,  англос andsvarн «ответ» , англ. answer -
то же; см. Сольмсен, Unters. gr. Lautl . 206 и ел. ;  Траутман, 
BSW 297; Шкарич, ZfslPh 13, 347; Ильицский , ИОРЯС 1 6, 
4, 14; Буазак 282 и ел. 

ссора 11 «работник, который распутывает бечеву» ,  арханг . (Подв . ) ,  
также << очищение бечевы, каната>> = ссариванъе (Даль) . Об
разовано от сор, ссбриватъ «очищать от сора >> .  

СССР - сокращенное название СоЮза Советспих Социалистuчеспих 
Республип. 

ссуда, ссудuтъ, др.-русск. с'Ьсуда «заем , ссуда» ,  первонач. «наде
ление, присуждение >> . От суд, судuть, ер. присудuть, сербо
хорв. посудити << ссудить, дать взаймы» (Mi . EW 31 5 ;  
Преобр. 11 ,  369) . Ср. лит. samda «аренда, наем » ,  samdyti , 
samdail <<наниматы . 

-ста - усилит. част . ,  напр. пожалуйста; у Пymкrota, История 
села Горюхина: « "Все ли-ста здесь?" - повторил староста . ..".. 
"Все-ста" , - отвечали граждане» .  Др. примеры у Халан
екого (ИОРЯС 4, 267 и ел .) , Шлякона (РФВ 40, 1 25 и ел.) .  1 /  
Этимология затрудняется исключительно поздним возрастом 
свидетельств. В этой част. обычно видят искажение слова 
сударь, государь (Соболевский, Лекции 149; ЖМНП, 1 897,  
ноябрь, стр. 67; 1:\орш, Bнll . de l'Acad. Sc. Pbourg, 1 907, 
стр. 761 ) .  Помимо этого, есть серьезные основания говорить 
о происхождении из аор. 3 л. ед. ч. ста << сташ ; ер.  диал . 
стало вместо стало быть (Ветухов, РФВ 43, 34 и ел . ;  
Ягич и Халанский, AfslPh 23, 541 и ел .) ,  едва ли  это со
кращение 2 л. ед. ч. повел. накл. ста(ни) , вопреки Халан-
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скому (ИОРЯС 4, 267 и ел. ; РФВ 45, 339), Преобр. (1 1 ,  369 
и ел.) . Менее вероятно предположение о корневом импера
тиве *ста/ « Стой l �t  (Ильинский, Сб. Дривову 244 и ел. ;  
РФВ 61 , 242 и ел.) или, наконец, о местоим. происхождевии 
из *с'Ь та (якобы аналогично по-па, пота, поеЛ) , по мнению 
Шлякона (AfslPh 23, 541 ), который в стапи усматривал *nu, 
аналогичное греч. vcxl << воистину,> ; см. против Ветухов, 
там же; Ягич, AfslPh 23, 541 . Вариан1· -cme мог произойти 
из 2 л. ми. ч. есте иnи подвергся влиянию этого последнего; 
см. Потебня у Халанского, ИОРЯС 4, 276; Илыщский, Сб. 
Дривову 244 и ел. Судя по знач. ,  сомнительно толкование 
-ста из староста, вопреки Миклоmичу (Mi . EW 318 и ел .) , 
Гавравеку (Mvijp.a 378), Микуцкому (у Ягича, AfslPh 5, 471 ) .  
Ср. -сте. 

став, род. п .  -а «ледостав >> , << рудничный насос » ,  <<ряд поленьев>> ,  
« рама ПИЛЫ» ,  ставеЦ, род. П .  -вца << :МИСКа (деревянная)» ,  
<< станою> ,  укр. став, род. п . -у << пруд» ,  блр. став « запруда, 
плотина» ,  цслав .  став'Ь << состояние, сочленение ,> ,  болг . става 
« скирд; сустав » ,  словен. stava « снирд, стог » ,  чеш. stav 
« состояние» ,  слвц. stav - т9 же, польсн. staw << сустав; пруд>> ,  
в . -луж. ,  н .-луж. staw « состояние, призвавие » . l l  Сравнивают 
*stavъ << состояние>> с лит. stova <<место » ,  stovis « состояние» ,  
лтш. stavs м .  срост, форма,> , авглос. st6w ж .  <<место >> ,  гот. 
staua « СУД>> ,  греч. atoi, эол . a'twta «Rолонна, портию> ; см. 
Шпехт 1 82;  Траутман, BSW 283; У ленбен, Aind . Wb . 347; 
Хольтхаузен, Aengl . Wb. 324; Торп 493 . Ср. след. 

ставить, ставлю, укр. ставити, др.-руссн . ставити, ст.-слав. 
CTIIRHTH, CTIIRI'\ЬY\ ta't<ivcxt ,  xшMstv, a'teAAstv (Cynp.) , болг . ставя, 
сербохорв. ставити, ставИм, словен. staviti , sLavim ,  чеш. 
staviti, слвц. stavit' ,  польсн. stawic, в .-луж . stawic, н.-луж. 
stawis . j j  Родственно став (см .) , далее - лит. stovёti , st6viu 
« стояты> ,  лтш. stavet, гот. stojan <<ваправляты> ,  англос. st6-
wian <<удерживатЫ> ,  ср.-юк.-нем . stouwen, нов .-в.-н. stauen 
<< запружtrвать, задерживать » ,  греч. а'tбш <<поднимаю вверХ >> ;  
см. Rлюге-Гётце 588; М . - Э .  3 ,  1053; Хольтхаузен, Aeпgl . 
Wb . 324; Траутман, BSW 283 и ел . ;  Germ . Lautg. 27. 
Сюда же лат. restaurare << восстанавливаты> ,  !nstaurare «во
зобновлйтЫ> ,  греч. а't(Шр6� «кош (Мейе-Эрну 1 1 55 и ел . ) .  
Далее см . стать. 

ставрь'i точИть « болтать, молоrь чепуху>> .  Вероятно, от греч. 
a'tcxup6<;; «кол, крест » .  Ср. звач. д.Ясы точuть (Соболевский, 
ЖСт. 1 ,  2, стр. 1 00) . 
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Ставрополь - город на Сев . Навказе; город в бывш. Сама рек. губ . 
Образовано не от собств. Ставр (греч. I:'taup6�) . а от нари
цательного греч. a'taup6� «крест» ;  ер. об этом Унбегаун, 
RES 1 6, 2 16 .  

стаrанец, стоrапец «муравей» ,  каmинск. (См .) .  Возм . ,  от  сто 
и гопец, назван так за деловитость? 

стадо, укр . стадо, др.-русск. стадо, ст.-слав .  CTdДQ ciy€Л7J , 1tOi(J-V'Yj 
(3огр . ,  Мар . ,  Супр.) ,  болг . стадо, .сербохорв . стадо, чеm. ,  
слвц. stado, польск. ·stado, в .-луж. ,  н .-луж. stadlo. J l  Род
ственно др.-исл. st6ff ер. р. «конский завод; стадо » ,  англос .  
st6d ж. - то же, д.-в .-н. stuot - то же,  нов .-в .-н . Stute <<КО
была » ,  сюда же лит . относится stodas, лтm. stads « саже
нец, растение» ,  st�d1t, stadu « сажаты , сербохорв . стад м .  
«состояние >> ,  далее связано со  *sta- << стояты> (см . стать) ; 
ер. Траутман , BSW 280 и ел . ;  Брюкпер 512 ;  KZ 48, 1 94; 
AfslPh 29, 1 1 9 ;  Хольтхаузен, Аwп. Wb. 283; Aeпgl .  Wb.  323; 
Погодив, РФВ 33, 329. Нет основания говорить о заимство
вании из герм . ,  вопреки Торпу (479) ; см. Нлюге-Гётце 604 
и ел. ;  Траутман, там же. 

стаж, ро,1;1;. п. -а .  Из франц. stage - то же. 

стакан, род. п .  -а, с .-в .-р .  стопап, др.-русск. достопап'Ь, грам . 
1 356 г . , также в Дух. грам , Ивана Налиты (ум . 1 340 г . )  
и др. ;  см. Hopm, AfslPh 9 ,  676; Соболевский, Лекции 81 , 
1 1 2 ; Срезн . 1 ,  7 15 .  Слово доспапец «коробка >> (Державин), 
которое Hopm (там же) относит сюда же, Соболевский 
(там же, ЖМНП, 1 886, сент . ,  1 56 и ел .) объясняет как 
производвое от *д'Ьсnа (см . доспа) . Др.-русск. название счи
тают заимств .  из тюрк . :  ер. чагат. tostakan «деревянная 
мисочка >> ,  казах. tustayaп « стакан, плошка, черпаю> (Радлов 3 ,  
121 1 ,  1 501) ;  см . Hopm , AfslPh 9 ,  675  и ел . ;  ИОРНС 8 ,  4, 
44; Mi .  ТЕ! . 2, 1 80; Дон. 1 ,  59; едва ли правильно произ
водить тюрк. слова из русск . ,  вопреки Преобр . ( I l ,  371 ) ,  или 
из лтm. stakaпs, вопреки Зубатому (Wurzeln 1 8) .  Не суще
ствует также родства со степд6, вопреки У ленбеку (РВВ 22, 
1 91 ) ; ер. Ню1арский 209 и ел. [Ср. еще Д е н и, RES, 28, 
стр. 43 и ел . ;  С к о р  ч е в ,  БЕ, 6, 1 956, стр. 1 63 . - Т . ]  

стакет, род. п .  -а . Через нем. Stakett и з  ит.  stacchetta << ОГрада» ,  
stacca <<КОЛ » ,  герм. происхождения (М.-Любке 678; Нлюге
Гётце 585) ; см . Маценауэр 335 .  

стаксель <<Название mтагового паруса >> , штапседь - то же. Из 
голл. stagzeil - то же; см . Мt�лен 396 (с многочисленными 
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производными); Маценауэр 312;  Ируазе ван дер Коп, ИОРЯС 
1 5, 4, 1 6 . 

сталь, род. п .  -и, напр. ста.ль гдаnс1>ая, т. е . <<данцигская» ,  Уст. 
:м о рек. 1 724 г. (Смирнов 281 ); укр. ста.ль через польск. stal (начи
ная с XV в . ;  см. Брюквер 5 12) или, подобно последнему, 
из нов.-в .-н. Stahl « сталы , нж.-нем . ,  нидерл. staal; см . 
Mi. EW 320; Преобр. 1 1 ,  371 . 

стамбуца «турецкая курительная трубка с головкой » .  Производ
вое от Стамбу.л, уже др .-русск. Стапбо.л'Ь (Мунехин, 1 493 г . ,  
2 1 7) ,  Ста.мду.л'Ь (Хож. Котова, 1 625 г . ,  см. ИОРЯС 12, 1 ,  72), 
ранее - Дория Сте.мбо.льс1>ая <<Черное море >> (Афан. Никит. ,  
троицк. рукоп . 9 )  от  пере. darya «море >> и тур. , крым.-тат. 
Ystambul, Stambul (Радлов 1 ,  1 394) . Из нов.-греч. E't7jp.1t6Лt 
от выражения eit;; 'tijv П6Лtv « В  город>> ,  причем подразумевалел 
Константинополь; см . Г. Майер, Tiirk . Stud. 1 ,  14 ,  89; 
1\речмер, Jagic-Festschr. 554; <<Glotta>> ,  1 6, 1 84 и ел . ;  Тумб, 
IFAnz. 1 ,  45; Хесселинг, Revue des et. gr. 3, 1 89 и ел . ;  
Mi. TEl . 1 ,  313 ;  Доп . 2 ,  1 30 и ел . ;  E W  320. 

стамед << вид шерстяной ткани» ,  астамед - то же (XVI I I  в . ;  с:м . 
Мельников 2, 1 34) . Через не:м. Stamet или голл . stamet или 
непосредственно от ит. stametto (откуда ст.-франц. estamet 
<<грубая шерстяная тканы) .  Из того же источника - польск. 
stamet, sztamet; см. Брюквер 555; Маценауэр 312;  Преобр. 1 1 ,  
3 7 1  и ел. Первоисточником является лат. stamen << основа 
(ткани) >> ;  см. М.-Любке 678; Гамильшег, EW 386; Фальк
Торо 1 1 76 .  

стамеска, ста.меа1>а.  3аимств . из  юк.-нем . stemmiz:IJ. (С а с с ,  
Sprache dec; ndd. Zimmerm. 2·1 )  или нов .-в .-н. Stemmeisen 
«долото» (Mi . EW 320; Преобр. 1 1 ,  372). 

стаметь « становиться неподвижны:м, цепенеты (Мельников). От 
ста.м6й. 

стамйк, род. п .  -а << отвес, опорный брус» , с .-в .-р . ,  вост.-русск. 
(Даль); « Отвесная скала >> ,  олонецк. (Нулик.) , также << огром
ная льдина» ,  арханг . (Подв . ) .  От ста.м6й. 

стаива «кувшин>> ,  церк. ,  азбуковн. ,  цслав . ста.мьпа, сербск.-цслав. 
стамьпа. 3аимств. из ср.-греч:. ,  нов .-греч. a'tlip.va - то же, 
др.-греч. a'tlip.vot;; «кувшин для вина» (Фасмер, ИОРЯС 12, 
2, 278; Гр.-сл. эт. 1 90 и ел. ) .  

стамой «постоянный, нетающий (о льде) » ,  арханг . (Даль), <<упря
мый, непослуmный» ,  шенкурск. (Подв .) , череповецк. (Герасим.), 



став - стану 745 

стамая гора скрутал гора!> (Барсов, Причит.) .  Сюда же ста
.мип6.м. «отвесно, стой:мю> , нареч . ,  ста.мuп (с:м.) . / 1 Первонач . 
*stamъ, родственно лит. stomuo, род. п.  -efis, вин. ед. st6men� 
:м. <<фигура, рост» наряду со stuomнo - то же (Буга), лтш. 
stlimenis << туловище» ,  ЦСJJав . уста.менити « constituere >> ,  
др.-инд. sthama ер. р .  <<место пребывания» ,  греч. a't�(J.ev'д 
« СТОЯТЬ>> ,  Cl't�p.rov, род. п. -ovo� << основа ткацкого станка» , 
лат. stameн - то же, гот. stбma «основание» ,  также д.-в .-н. 
stam « ствол дерева» ,  ирл. tamнn - то же, тохар. А �Him, 
В staш <<дерево» ,  греч . a'tafJ.vO� «кувшин для вина » .  Далее 
связано со стать, стоЯть; см·. Траут:ман, BSW 282; М . - Э. 
3,  1 051 ; Лиден, Tochar. Stнd. 35; УленбеR, Aind . Wb. 347 ; 
Шпехт 1 82;  Погодив, РФБ 50, 229 и м . ;  Вальде - Гофм. 
2, 586. 

стан, род. п .  -а, стан6п, укр . стап, род. п .  -у << состояние, стаю> ,  
русск.-цслав . стап-ь 1tapef-L�OЛ�,  болг . стан(Ът) << стан (лагерь) ; 
стан (девичий); станок» ,  сербохорв. ст�н. род. п. ст�на, 
:мести. ед. стану <<жилье; ткацкий станок; (воен.)  ставка » ,  
словен. st�n, род. п .  st�na, stan6 << строение, жилище, загон ; 
туловище; состояние» ,  чеш. , слвц. stan <<шатер, палатка >> ,  
польск. stan << состояние, положение; чин; штат, состав; 
талию> , в . -луж. ,  н .-луж. stan <<палатка» .  1 1  Стар. слав . основа 
на -u, родственная лит. st6nas « состояние » (заи:мств . ? ) ,  др.
инд. sthanam ер. р .  « место, :место пребывания» ;  авест. , 
др.-перс .  stana- << стойка, место, стойло» ,  нов .-перс .  sitan 
(откуда тур. Ttirkistan, Ttirkmenistan) , rреч. Ma't'Yjvor;, 
дор. Mcr'tavo� (*Macr't<Xvo� «находящийся в плохом состоя
нии» ), греч. acr't'Yjvo� <<несчастный» ,  далее сюда же стать 
(см .), д.-в .-н. stan, sten << СТОЯТЬ» ;  см. Траутман, BSW 282; 
М. - Э. 2 ,  1052; Мейе, Et . 454; РФВ 48, 1 94; Уленбек, 
Aind. Wb . 347; Бартоломэ 1605 ; Гофман, Gr. Wb. 65. [Ср . · 
осет. astrew «Поясница, талия» ;  см . А б а е в ,  Ист.-этимол. 
словарь, 1 ,  стр. 78 и ел. - Т .] 

стандить <<украсть, с·rащиты , псковск. ,  тверск. (Даль) ; ер. спап
дерить. 

станс :м.  Через франц. stance - то же из ит. stanza << строфа ; 
комната >> , которое считают калькой араб. bait « стих;  ком
ната >> (Литтман 78 и ел . ;  Rлюге-Гётце 586; Гамильшег , 
EW 816) .  

стану, стать, ст.-слав . СТ4ТН, СТ4НЖ LCI'taa&at,  "( tpea&at (Супр.) ,  
болг. стана « стану, буду>> ,  сербохорв . стати, стан�м « стать, 
встать; остановиться; стать, начать; стоить» ,  словен. stati , 
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stlinem « стать,  настать >> ,  чеm. stanouti, stanu, польск. stac, 
stan� «стоnть; ваходитьсn, быты , stanцc « статы , в.-луж. 
stanyc , stanu « стать» , н.-луж. stanu�, stanu . См. стать. Образо
вание ер. с др.-прусск. posti:inimai <<МЫ станем» , postanai, 
опт. ,  «чтобы быю> (Френкель, BSpr. 34, 88; Траутман, Apr. 
Sprd. 406) . 

станция, начиная с Петра 1 (см . Смирнов 281), укр. стапцiя, 
также стацiя, польск. stancja (XVI I в . ;  см . Брюквер 513) .  
Форма на -n- может восходить к ит. stanza «комната, жилье» ,  
народнолат. *stantia (так у Маценауэра (312} ,  Смирнова (281)) . 
Однако возможно также заимствование стапцил из польск. 
stacja, от лат. statio << стоянка, остановка >> и вторичная ва
зализациn в форме стапци6ппьzй, nрилаг . См. стацея. [Слан
ский ( JP, 38, 1 958, стр. 229) и Дикенман (RS, 21 , 1 960, 
стр. 1 39) предполагают назализацию под влиянием слова 
стап. См. еще П и з а н и, «Paideia >> ,  9, М 4-5, 1 956, 
стр . 306 . - Т .]  

стапель м. ,  морск . ,  «помост и устройство для спусi\8 кораблей>> . 
Из нидерл. ,  нж.-нем. stapel - тo же; см . Мёлен 199. Не из 
англ. staple (steipl) - то же, вопреки Бодуэну де 1\уртенэ 
(у Дащ 4, 506) . 

стараться, стараюсь, укр. старатися, болг . старая се << стараюсы, 
сербохорв . старати се, отарам се « заботиться, хлопотать; 
старатьсJI» , словен . stlirati se - то же, чеm. <;tarati se - то же, 
слвц. starat' sa, польск. starac si�, в .-луж. starac so, н.-луж. 
staras se. 11 Сравнивают с лтm. starigs «усердный» ,  лит. sta
rinti , starinu «тянуть с трудом» ,  др.-прусск. starnawiskaп ж. ,  
тв .  п .  ед. ч .  « серьезность, важностЬ >> ,  англос. stierne «серьез
ный, строгий >> ,  лат. sterniix «вздорный» ,  consternб, -are <<потря
саты , strёnuus «деятельный >> ,  греч. a-cp'ljv�c; «твердый, острый» ,  
a-cpijvoc; « сила>> ,  кимр. trin <<pugna, labor» (*strёna,  Стоке 137); 
см. И. Шмидт, Vok. 2 ,  352; Пересон 429 и ел . ;  Траутман, 
Apr. Sprd. 440; Вальде - Гофм. 2, 601 ; Хольтхаузен, Aengl. 
Wb. 322. Предполагают родство со старый (см.) ;  ер. Пе
дерсен, Kelt. Gr. 1 ,  79; Брюквер 513 ;  Хольтхаузен, Aengl. 
Wb. 322 . Ср. страда. [Против сближения с лат. sternax 
и sterno .возражает Пизани ( <<Paideia» ,  9, М 4-5, 1 956, 
стр. 306. - Т.]  

старборд, морск. , « правый борт>> .  Из англ. starboard «Правый 
борт корабля» (Маценауэр, 3 12) .  

старИца «nрежнее русло реки» , арханг . (Подв.) , сиб. (Даль}, 
старица - то же, орл . ,  ряз . ,  тульск. (Даль) . Расширение 
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основы ж. рода *stari (ер .. волчlЩа) от старый. Очень рас,. 
пространено среди русск. названий рек, 

старвов8ть «молотиты, см .  сторпоеать. 

староста, укр. , блр. стдроста, др.-русск. стараста « старец, 
старик; старшина, староста; управитель, надзиратель; глава, 
старейшина >> , в переводной литер. также « евнух » (Срезн. I I I ,  
497), чеш. starosta «предводитель, начальниК >> , слвц. starosta 
«общинный староста » ,  польск. ,  в . -луж. starosta - то же. 
Свя.зано со старость, старый; ер. Брюквер 514. 

старый, стар, стара , старо, укр. старuй, др.-русск. стар'Ь, 
ст.-слав . СТdръ. reprov, 1tpea�utepo� (Супр. , Остром .) ,  болг . 
стар, сербохорв . стар, стара, старо ; старИ, стара, словен . 
star, stara, чеш. ,  слвц. stary, польск. ,  в . -луж. ,  н.-лyж. stary. l l  
Родственно лит. st6ras <<толстый, объемистый» ,  др.-исл. st6rr 
«большой, сильный, важный, мужественный >> ,  с др. ступенью 
вокализма: др.-инд. sthiras <<крепкий, сильный» ;  см. Мейе, 
Et. 404; Фортунатов

·
, KZ 36, 45;. Траутман, BSW 282; Видеман, 

ВВ 27, 223;  Хольтхауsен, Аwп. Wb . 284. Сближение с д.-в .-н .  
stareп «глядеть неподвижным взглядом» ,  нов .-в .-н.  starr 
«неподвижныЙ >> (У ленбек, Aind. Wb . 347) оспаривается Торпом 
(479, 485 и ел.) Ср. также стараться. 

стасейка «Vulva >> ,  смол. (Добровольский) . Темное слово. 

статИр << серебряная монета >> ,  церк . ,  русск.-цслав . ,  ст .-слав . СТdТНръ. 
. atcxt�p (Хож. игум. Дан. , 3огр. , Мар.) .  Из греч. atcxt�p - то же.  

статный. Произведено от стать (см .) .  

статок, род. ц. -тка «достаток, состояние >> ,  диал. << скот » ,  sап. 
(Даль) ; с:rода же достато,;, остато,;. От стать (Mi. EW 319) .  

статский, напр. статс,;ий советпип. Производное от стар. стат 
«государство» (Котошихин 46 и ел.) ;_ sаимств . из нем . Staat 
«государство» или голл. staat от лат . .  status << сословие» ;  см. 
Преобр: I I ,  374; Клюге-Гётце 583. 

статура << осанка» ,  уже у Куракина; см . Смирнов 281. Из ит. 
statura << рост, осанк.а >> от лат. statura . Невероятно посредство 
польск. statura (Христиани 46) . 

статут «устав » ,  уже у Петра I ;  см. Смирнов 281 и ел. По-види
мому, через нем. Statut от лат. statntum «установленное » ·  

статуя, уже у Кантемира, 1 7 1 7  г . ;  см . Христиани 46; реже 
статуя, народи. статуй, остатуй << болван» (Rорш, ИОР.ЯС 
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8, 4, 5). :Книжное заимств. ,  возм: . ,  через нем . . Statue цз лат. 
statua. Грамм:. род изменен по аналогии слов uдо.л,, "у.мuр, 
боман; см . Преобр. 1 1 ,  374. 

стать 1 ,  ставу, укр. crruiтu, стану, др.-русск. стати, стану, 
ст.-слав . СТ4ТН, СТ4НЖ LO'taa&at,  jtjYSa&at (Супр.), сербохорв . 
стати, станем:, сповен. stati, stanem « стать, ст6иты, 
чеш. stati se «riроизойти, стать >> ,  слвц. stat' . l l Родственно 
пит. st6ti , st6ju «приступать, становитьсЯ>> ,  лтш. stat << стано
виться >> ,  др.-прусск. postat << статы , др.-инд. asthat аор. 
«встал, стал» , tf�thati << стоит» ,  авест. histaiti - то же, лат. 
sto « стою» (*staio) , гре.ч. ia't1jp.t, гомер. a'tij, д.-в.-н. stan, 
st�n « стоять >> , лат. sisto, ирл . tau, at-tau «Я есмы (из *staio); 
см. Траутм:ан, BSW 281 ; Мейе-Вайан 29; У ленбек, Aind. 
Wb. 346 и ел. ;  Торп 477 и ел. ;  М.-Э. 3, 1052. См. стану, 
стоЯть. 

стать 1 1 , ж. ,  род. п . -и «осанка, фигура; причина, повод, способ» ,  
диал. «возможность, случай >> , олонецк. (:Кул}Ц{.), «обычай, 
характер, манера » ,  арханг. (Подв.) , сербск.-цслав. постать 
p.spo�. 'tp01t01;; , сербохорв. постат «ряд (при жатве)» ,  др.-чеш. 
podstat' « substantia» . l l  Родственно лтш. statis « стойка» ,  
авест. stiiiti- ж .  « стояние, стойка, установление» ,  др.-цсл. 
st6d ж. «Место, стан» ; др. ступень чередования: др.-инд. 
sthiti!], st.hiti� ж .  « стояние, пребывание, стаю> , греч. a'taat� 
«проЧность, положение; восстание» ,  гот. staps м . ,  д.-в .-н. 
sta� ж. «место » ,  нов .-в .-н. Stadt «город» ,  Statt «место» ,  
лат. statio ж. « стоянка» ,  statim « стоя, ва  месте» ; см. Траут
:ман, BSW 283; М.-Э. 3, 1052; Уленбек, Aind. Wb. 347; 
Торп 478. Отсюда хстати, статья (:Котошихин 74 и ел.), 
др.-русск. статие ер. р. « стояние, осада >> . Родственно стать, 
с тапу; стоЯть . 

стаф:Вды мн. <�ИЗIОМ>> , церк . Иэ ср.-греч . ,  .нов .-греч. a'tatf€&a 
то же (Дюканж), др.-греч . O'tatft�, род. п .  -t&o�; см:. Фасмер, 
Гр.-сп. зт. 19 1 .  

стафиль . ж .  «виноградная грозды , только др.-русск. ,  цслав. 
стафи.яь, стафи.яи1е, ер .  р. (Дан. 3ат. 70) . Из. греч. a'tatfuЛ� 
то же, ср.-греч. a'tatfбЛ.tov ;  см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 91 ;  
Срезн. 1 1 1 , 509. 

стахановец, род. п .  -вца. От фам. рабочего А .  Г. Стахапова 
(род. � 1 905 г . ) .  

стацея « (nочтовая) станцйЯ>> , стар. Через польск. stacja - то же 

от лат. statiб, род. п .  -onis. Ср. стапция. 
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стачить «Хватать, быть достаточным» ,  зап. , южн. (Даль) . Из  
*стат-ьчити от  *стат'ЪК'Ъ (см . статок) . Ср. др.-польск. 
statczyc « хватать, быть достаточным >> (Брюкнер 514), чеш. 
staciti, слвц. stacit' ; ер. Брюкнер, там же; Голуб-Нопеч
ный 348 . 

стачка (ер. Нрестовский, ИОРЯС 4, 1 083) . Возм . ,  от стакать 
«ДОГОВОрИТЬСЯ, усЛОВИТЬСЯ >> (см . такать) ; ер .  Даль 4, 549 
и ел . Едва ли от стать (Младенов 607) . Волг . стачка, по
видимому, заимств . из русск. Но ер. голл. staken << баста
ваты , staking << стачка, забастовка» .  

стая, диал. также « скотный двор, сарай, загон » ,  .арханг. (Подв. ) ,  
оренб. (Даль), «несколько построеi{ под одной крышей» ,  
тверск. (Даль}, <<Крытый двор для скота >> ,  вятск. ,  перм . ,  
олонецк. (Даль) , укр .  стая «пастушеский шалаш, загон, ряд 
скирдов сена » ,  др.-русск . ста� << хлев ; пристанище; ложе, 
шатер >> (Срезн. I I I ,  509) , цслав . стая e7taoЛtt;; , болг . стая 
«комната» ,  сербохорв. стаjа « стойло, загою> ,  словен. staja 
<<убежище, пастушеская хижина» ,  чеш. staj м . ,  ж. « стойло» ,  
staje - то жe . l l  Первонач. « стойло, стоянка» ,  от стать, 
стоять . Ср. лит. Ье par-stojo «беспрестанно» (Буга,  РФВ 75, 
146; Mi . EW 319) .  

ствол, род. п .  -а, диал. цво.tt, севск . ,  цслав. ство.л,ие <<крапива» ,  
болг . цво.tt « ствош> ,  ство.tt, сербохорв . цволика << стебель лука>> ,  
словен. cm<)lje ер. р .  << осока » ,  cvolina <<вид цикуты» ,  чеш. 
stvol << стебелы , в .-луж. stwolk, н .-луж. stw6l << собачья пет
рушка» .  1 1 Вероятно, из *stьbolъ , родственного стебе.ttь (см. ) ; 
ер. Штрекель, AfslPh 28, 497 ;  Mi .  EW 327; Преобр . I I ,  377; 
Младенов 608. 

створ, род. п. -а « запор, створна, оконный ставень» ,  арханг . ,  
новгор. ,  сиб . (Подв.l ,  Даль) , створка. Из *с-ьтвор-ь. Ср. зат
вор, -творuть . 

-сте - част . ,  употребляемая в вежливом обращении, как и -ста 
(см . ) .  Объясняется из 2 л. мн. ч .  есте (Потебня у Ветухова, 
РФВ 43, 37 и ел . ;  Халанский, ИОРЯС 4, 276) ;  однако ее 
можно объяснить из -ста как результат влияния окончания 
2 л. мн. ч. -те (ер. пойдё.мте) ; см . Ильинский, Сб.  Дринову 
244 и ел . ;  Шляков , РФВ 40, 1 25 и ел . 

стеарИн. Через нем . Stearin или непосредственно из франц. stea
rine от греч. a'telip , род. п .  a'tea'tot;; « сало» (Гамильшег, EW 81 7) . 

1 У Подв . (см . ) - ств6ры <<книжные аастежки» . По поводу формы 
и гнач . см . также Даль . - При.м . ред. 
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стебать, -аю « стегатЬ >> ,  курск. ,  орл. ,  << уплетать, уписывать, есть » ,  
курск.  (Даль), « бить, хлестать >> ;  << выпить водки, есть борщ» ,  
донск . (Миртов); ер .  в семантическом отношении хлестать; 
стёбка «прут» , укр. стiбати, стiбты}ти «хлестаты , постi
бати «постегать >> ,  стебнути, стебнувати « С1'егать» ,  блр. 
сцебаць, сцебнуць «хлестать, питы , сцёб «розга» ,  также 
в знач. межд. ,  передающего битье, польск. nasciebac «на
низаты . l l Полагают возможным родство со стебель (см . ) ;  
ер .  Зубатый, Wurzeln 1 4; Преобр. II ,  377 и ел .  С др. сто
роны, предполагают происхождение из стег.ать и влияние 
формы стебель, напр. Зеленин (ФЗ 43, 7) .  Против этих 
объяснений возражает Ильинский (ИОРЯС 23, 1 ,  1 76 и ел .) ,  
собственное сближение которого с нем . steppeп << стегать » ,  
Stift << стержены и лат. stipб, -iire << стискивать, сваливать 
вместе » не учитывает вокализма -е- в слав. !\роме этого, 
данные слова сравниваются с лит. stemЬti, stemblu «креп
нуть, укрепляться » ,  stabyti ,  stabatl «останавливаты , stab
dyti, stabdatl - то же, др.-инд. stabhnati, stabhп6ti ,  stab
huyati «подпирает, задерживает» ,  авест. stembana- «опора >> 
(У ленбек, Aind. Wb. 343). Знач. <<шить, стегаты и «Хле
стать, стегать » могли развиться из «колоты> ;  ер. русск. 
стегать (Грюненталь, ИОРЯС 1 8, 4, 1 36). 

стебель, род. П. стебля, стебло «рукОЯТЬ, стебель, СТВОЛ » ,  укр. 
стебель, стебло - то же, блр. сцебло, др.-русск. стьбло, 
стьбль, сербск.-цслав . стьбль, стьбло xauMc;, a'tsЛexoc;, стьблиш 
ер. р. хаЛ�р.1J, болг . стебло, ст'Ьбло «стебель, ствоЛ >> ,  сербохорв . 
стабло, с1·абJЬика << стебелы , словен. stebM, steЬIQ «стебель, 
ствол дерева» , staЬIQ, чеш . ,  слвц. steЬlo << стебель, стебелек» ,  
польск . zdzieЫo, zdzЫo, в .-луж. stwjelco, spjelco, н.-луж. 
splo, полаб. stAЬIU. 1 1  Праслав. *stьЬlь, *stьЬio родственно 
лит. stiЬis « membrum v irile >> , лтш. stiba «палка, прут>> , 
др.-инд. stfbhi� м .  <<Пучок, связка>> ;  с др. ступенью вока
лизма: лит. stfebas << столб , ствол, стебель >> ,  stibyna <<у кого 
длинные голени» ,  staiЬiai м. мн. ч. << голени» , лат. tiЬia << бер
цовая кость, голень» ,  греч. a'ttcpp6c; <<крепкий >> ,  наряду со a'tt
�ap6c; - то же (И . Шмидт, Vok . 1 ,  1 29 ;  Зубатый, Wurzeln 19 ;  
Траутман, BSW 287; Apr. Sprd. 429; Мейе, Et .  419 ;  М.-Э. 
3 ,  1 064; Буга, РФВ 75, 1 48 ;  Шарпантье МО 13 ,  10) .  Наряду 
с этим формы на и.-е .  р: лат. stipula « соломинка >> (Мейе
Эрну 1 1 48;  Вальде-Гофм. 2, 594, 680) . Ср. также стибак. 

стебенИть «медленно шить, чинить, ушивать ; часто стегать иг
лой ; болтать ; упрямиться >> ,  вологод. , сиб . (Даль) . Связано 
со стебать . 
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стеrа «Тропа>> ,  псковск . ,  курск. ,  sап. (Даль) ; см. стезЯ. 

стегать, также << хлебать, жадно пить» ,  «бежать» (ер. в семанти
ческом отношении стебать) , сврш. застегпуть,  застёжпа, 
укр. застfжка - то же, цслав . остегпжти «застегнуть, на
лагать оковы>> ,  остежь « chlamys» ,  остегъ << одежда >> , русск.
цслав . заетога « застежка >> ,  чеш. pfistehnouti «Пристегнуты> ,  
польск. scieg << стежок» ;  см . Mi .  EW 320 (где также содер
жатся не относящпеся сюда данные) . 11 Праслав . *steg-, *stоg
родственно гот. stakins вин. п. мн. ч. a'tt"(f!-Cl'ta, д.-в . -н.  stahhula 
м. «жало , шип » ,  д.-в .-н. stechen « колоты> ,  ср.-в .-н. stekken 
«втыкаты> ; см . Шаде, Wb . 868 ; Траутман, BSW 285 ; 
Преобр. I I ,  379.  Менее убедительно сравнение с лит. stigti , 
stingu << торчать, оставаться на месте » ,  лтш. stigt «Прова
литься >> ,  др.-инд. tejatё «он остр, острит» ,  tejas ер. р .  
<< острота, лезвие >> ,  tigmas «острый >> ,  авест. tiyri- « стрела >> 
(сюда же название реки Тигр - греч . Tiypt�) . д.-в .-н .  stih 
«укол » ,  лат . Iпstigб, -iire «Жалить , наносить уколы, под
стрекать » ,  греч.  a'tt"(f!-IX <<Наколотая отметка; клеймо; пятно; 
ТОЧКа » ,  O'ttCФ << КОЛЮ, татуируЮ >> , O'tLX'tO� <<ИСКОЛОТЫЙ; ПЯТНИСТЫЙ >> 
(Цупица, GG. 1 68 ;  Торп 490; Уленбек, Aind. Wb . 1 1 6 ;  Грю
ненталь, ИОРЯС 1 8, 4, 1 36 ;  Ильинский, РФВ 65, 2 19 ,  по
следний относит сюда также зга) . 

стеrно « бедро, ляжка» ,  укр. стегп6, ст.-слав . стегно f!-7Jp6� (Супр.) ,  
сербохорв. стегно, мн . стегна « бедро >> ,  словен. stegno, чеш. ,  
слвц. stehнo, польск. sciegno, sci�gno (с вторичным носовым 
под влиянием след. -11-) , в .-луж. scehno, н .-луж. scogno 
«ляжка, око рою> .  11 Праслав . *steino (У лашин, Symb . Roz
wadowski 1 ,  405);  реконструкция stьgno недостоверна, хотя 
обычно этимологи прибегают к последней . Недостоверно 
поэтому и сравнение с лит. stigti «торчать, оставаться не
подвижным >> , stygoti <шребывать в неподвпжности» , лтш. 
stiga « стебель , побег, проволока, струна» (Зубатый, Wur
zeln 20) ,  а также сопоставление с лит. steigara «член, су
став >> ,  арм .  t 'ekn, род. п .  t' ikan «Плечо, верхняя часть руки» 
(*thoigпo-) , др.-ирл . t6eb , t6ib ер. р .  << сторона >> ,  кимр. ,  корн . ,  
брет. tu « сторона>> (Jlиден, Аrш . Stud. 3 1 ) .  Более удачно 
предположение о родстве с лат . t'ignum << брус,  строитель
ный лес» (Миккола, Ursl . Gr. 2 ,  1 63), которое реконструи
руется как *tegнom и сближается со стожар, стежер и род
ственными (Вальде-Гофм. 2, 681 ) . Трудно также связывать 
*stegno с др.-инд. sakthi , род. н. sakthнas ер. р .  « бедро» ,  
авест. haxti-, арм . azdr, греч. taxiov « тазобедренный сустав »  
(Мейе, Et. 446) . Ср. также стяг . 



752 стежер - стекл6 

стежер «жердь, втыкаемая в середину стога» ,  только русск.
цслав . стежер'Ь �patrop.a (Супр.) ,  болг . сmежер « столб на гумне, 
к которому привязывают лошадей, шест в стогу» ,  сербохорв . 
стеж�р « ствол>> ,  словен. stez�r «дверная петля; палка, на ко
торую мотают пряжу» ,  чеш. stezeje <<дверная петля , стерженЬ» ,  
stezen, stezen «МаЧТОВОе дереВО» , В .-луж. scezor «ШеСТ В СТОГУ 

сена » ,  н.-луж. scazor - то же. Связано со стожар, стог . 
Ср. лит. stegerys « сухой стебелЬ» ,  лтш. st�ga <<membrum 
virile» ,  st�gs м . ,  st�ga ж.  «длинный шест>> ;  см. Мейе, Et .  
410 ;  MSL 14 ,  343; Траутман, BSW 285; Гуйер, Sb. Pastrn
kovi 51 . 

стежiiть << стегать, сечы , арханг . (Подв .) .  Связано со стегать . 

стезЯ, диал. стега << тропа, дорожка» ,  зап . ,  южн. ,  укр. cmeжna, 
др.-русск. стьаа, cтьaltl, ст.-слав . СТL.З4 tp t�oщ (Euch . Sin . , 
Остром.) ,  сербохорв . стаза «nешеходная дорога » ,  словен. 
steza - то же, чеш. steze, stezka «тропинка» ,  слвц. stezka, 
др.-польск. scdza (Флор. псалт.) ,  scieika (Пулавск. псалт.) ,  
польск. scieika, в . -луж. scezka, н.-луж. scazka, полаб. stadza . 1 1  
Праслав . *stьga, связанное чередованием гласных со -сти
гать (см . ) .  Ср. также ага. Родственно лтш. stiga <<тропа, 
пешеходная дорога» , д.-в . -н .  st�g - то же (*stigaz, откуда 
фин. tikas « лестница>> ,  но см. Сетэлэ, FUF 13 ,  1 1 7) ,  греч. 
attxo<;; м. «РЯд» ; др. ступень вокализма: гот. staiga «дорога>> , 
д.-в .-н .  steiga, алб. shtek <<троnа>> ; см. Траутман, BSW 286 ; 
М.-Э. 3, 1065 и ел . ;  Уленбек, Aind. Wb. 344; Торп 492; 
Миккола , Ursl . Gr. 2 ,  1 71 .  [См . специально R. Ц и р х о ф
ф е р, Scieika i jej synonimy w gwarach i histori i j�zyka 
polskiego, Вроцлав , 1 959. - Т .] 

стеклинь ж. ,  морск. ,  «бечевка из трех прядей по две нити 
каждая [т. е. линь]>> ,  уже "У-ст. морск. 1 720 г . ;  см. Смир
нов 282 1 • Из голл. steeklijn - тo же; см . Мёлен 200; Фальк
Тори 1 1 63 .  

стекло, диал. спло, яросл . ,  вологодск. ,  нижегор. ,  зап . ,  южн. (Даль) , 
сюда же сп.п,Лппа, укр. спло, блр. шпло, др.-русск. стьпло, 
сербск.-цслав . стьпло хрuаtаЛ.Л.о<;, ст.-слав . СТL.кл1шш�4 &:Л<i�aa
tpo<; (Супр . .) ,  болг . ст-ьпл6, цпло (Младенов 61 5), сербохорв. 
стакло, скло, цкло, словен. stekl9, др.-чеш. stklo, чеш . sklo, 
СЛВЦ. sklo, ПОЛЬСК. szklo, В .-луж. ,  Н.-луж. sk}a «МИСКа » ,  
в .-луж. sklenca «ОКОННОе стеклО >> ,  н.-луж. sklanica. 1 1  Праслав . 

1 V Смирнова (см . там же) - степ.лuн в том же внач . - Прим . ред.  
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*stьklo заимств . из гот. stikls «кубою> ,  д .-в .-н. stechal « calix» ; 
см . Mi.  EW 328; Траутман, BSW 286; Хирт, РВВ 23, 336; 
Брюкнер, AfsiPh 23, 536; Slown. 549; Стендер-Петереев 397 
и ел. ;  1\иnарский 209 и ел. Лит. stiklas « стекло, склянка» ,  
лтш. stikls « стекло» ,  а также др.-прусск. sticlo « стекло» 
могли быть равным образом заимств. из герм. , но скорее 
всего происходят из слав. (М.-Э. 3, 1067). Балто-слав . 
древность этих слов невероятна, вопреки Траутману (там же; 
Apr. Sprd. 439) . Слав . происхождение герм. слов исключено, 
вопреки Ягичу (AfslPh 23, 536) , У ленбеку (РВВ 22, 191  ) ;  
см. 1\иnарский, там же. С остроконечного рога для питья 
это название было перенесено на другие виды сосудов и на 
сам материал (Mi .  EW 328) . 

стеклЯрус. Обычно объясняется из стек,.л6 и Ярус (Соболевский, 
РФВ 66, 334; Преобр. I I ,  380) . 

Стек6льва, Стек6львя - др.-русск. название Сток,го.ль.ма, часто 
в XVI-XVI I вв. (см. Соболевский, Jlекции 145), др.-русск. 
из Сmек,о.лпа, 2 Соф. летоп. под 1497 г . ,  241 . Под влиянием 
слова стек,6.льпя << стекольное производство&  из шв . Stockholm, 
первонач. « остров (holm) в пропиве Сток» ; см. Сальгрен 
у Ельквнста 1030; Грот, Фил. Раз . 2, 369; Соболевский, 
там же. Отсюда в народи. песнях : Стек,о.лыtое государство 
«Швецию> (Благой 51 ) .  

стель ж. «потолок» ,  сmе.льк,а. От сте.лЮ, ст.лать. В выражении: 
пьян., к,ак, сmе.льк,а Преобр. (I I ,  381)  усматривает связь с са
пожником. 

стельная « беременная (о корове) >> ,  в . -луж. sucelna, scelna 
то же, н.-луж. scelna, чеш. telш\, nольск. cielna. От sъ- и 
tel� (см. те.лён.ок,) . Ср. польск. zrebna «Жеребая» ,  szczenna 
«щеннаЯ>> и под. Согласный с- не может служить доказатель
ством этимологического родства слов me.лifno'l't и нем. stШ 
«тихий» ,  вопреки Ильинскому (РФВ 60, 424) . 

стелЮ, стлать, укр. cme.лumu, сте.лЮ, блр. с.лаць, сцеliтЬ, др.-русск. 
сте.лю, сть.лати, ст.-слав . ПОСТ61\НК, пост�/\4ТН a'tpФYYOSLY 
(Супр.), болг . сmе.ля (Младенов 608), словен .  st�ljem, stlati 
«рассыпаты , др.-чеш. stelu, stlati «постилать постель » ,  чеш. 
stlati , слвц. stlat' ' польск. sciel�. stlac, в .-луж. scelu ,  slac 
« сыпать, стелиты , н.-луж. scelu, slas, stla$. 1 1 Праслав . *stelj9, 
*stьlati родственно лтш. slii.t, sliiju «накладывать, упаковы
ваты, греч. a'tsAAФ «готовлю, посылаю» ,  др.-лат. stlatta <<ge
nus navigii latum» ,  лат. latus «широкий» ;  см. М .-Э. 3, 924; 

25-246 
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Розвадовский, Mat. i Pr . 2, 352; Траутман, BSW 286; Фик 
1 ,  570; Дебрувнер, IF 52, 67; Миккола, U1·sl . Gr. 3, 90. На
ряду со *stel- представлено *ster-: Jiaт. sternб, -ere, stratum 
«расстилать, насыпаты> ,  г реч. cr-c6pvGfJ-L ,  a-cop€vvGfJ-L <<насыпаю, 
расстилаю >> (см. сторонд) ; ер. Мейе-Вайан 37 .  См. еще 
сто.л,, тдо . 

стелЯшить <<украсть, стащить >> , кашивск. (См. ) ,  сте.л,е.л,Яшить 
то же, арханг . (Даль), стедебесить, стедипать, сиб . ,  сте
.л,.fюать 1, псковск. (Даль) . Нелепо . [См . еще стЯ.л,ить. Мало
вероятно также объяснение Пизави ( <<Paideia» ,  9, М 4-5, 
1 956, стр. 307) влиянием нем . stehleп << вороваты . - Т .]  

стем <<форштевенЬ» ,  морск .. (Даль) Из англ. stem - то же; 
см. Маценауэр 312 .  

стена, укр. cm�na, др.-русск. cmfma, ст.-слав . cтrhнd -сеtхщ, xp'IJfJ-VO<; 
(Супр.) ,  болг . cmena, сербохорв. стиjЕша << скала, каменЬ » ,  
вин. ед. стИjену, словен. stQпa, чеш. steпa «стена >> ,  слвц. 
steпa, польск. sciana, в .-луж. ,  н.-луж. scena. 1 1  Родственно 
гот. stains «камены , др.-исл. steinn - то же, далее срав
нивают с греч. a-cia, a-ctov <<кремевы> ,  др.-инд. styayatё << за
твердевает» ;  см . Мейе, Et.  446; В. Шульце, KZ 27, 427; 
Хольтхаузев, Awn. Wb. 280; Траутмав, BSW 281 ; Rлюге
Гётце 590. Заимствование из герм . недоказуемо, вопреки 
Шрадеру-Нерингу (2 , 50), Хирту (РВВ 23, 336) , Соболев
скому (AfslPh 33, 480; ЖМНП, 1 91 1 ,  май, стр . 1 65) , Зеле
нину (ЖСт. 22, 235) ; см . Кипарекий 85 и ел. ;  Брюквер 529; 
ZfslPh 4, 2 1 7 .  Сближение последнего с греч. ax'ljv� «палатка» 
сомнительно. То же можно сказать о его сравнении с лит. 
siena << стена» (аналогично Калима, Festschr. Suolahti 552) . 
[См . еще М о ш и в  с к и й, Zasiцg, стр. 1 07 . - Т.] 

стенать, -аю, др.-русск. cmenamu, степю, ст.-слав . стенdтн, 
СТ6Нtж a-ceveLv, a-ceva.CeLv (Супр.) , болг . cmenя, сербохорв . сте
IЬати, стеiЬ�м. словен. steпjati, stenjam,  чеш. steпati , слвц. 
stenat' . Др. ступень вокализма: стоп, стопать (cм.) . l l  Род
ственно лит. stenёti, stenu << стонаты , лтш. sLenet, -u , -eju, др.
прусск. *sИпt ,  stinons, прич. пф. действ . << выстраданный, 
перенесенный>> ,  англос. stenan << стенать» ,  др.-исл. stynja, 
др.-инд. stanati «гремит, грохочет» ,  греч . a-c€veL «вздыхает, 
стонет» ; см. Траутман, BSW 286; Apr. Sprd. 439; М.-Э. 
3 ,  1061 ; Уленбек, Aind. Wb . 342; Торп 481 

1 V В .  Даля пщювск. стедЯnать . - При.м. ред. 
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стен(ь)rа, морск . ,  стар. стеиг, начиная с 1 71 4  г . ;  см. Смирнов 282 . 
Сюда же многочисленные производные: гротстеньга, брам
стеиьга и др. Заимств . из голл. steng, едва ли из нем. 
Stange - то же, далее - из rолл. groote steng, bramsteng; 
см . Мёлен 201 . 

стенrвант, степьвант « ванты, поддерживающие с боков марсо
вую стеньгу >> . Из голл. stengewant - то же (Мёлен 234; 
Маценауэр 31 2). Последний производил из нем . Stangewant . 

степь ж. «тены , вятск. (Васи . ) ,  стииь, перм . ;  блр. сцеиь, др.
русск. стfть «Тень, видение >> , ст.-слав . ст1:н&. axta (Клоц. ,  
Cynp.) ,  чеш. stin «тены , слвц . stien - то же. 1 /  Сравнивают 
с греч. axt<i «тены , др.-инд. chaya << блесю> , предполагая 
исходное *skoini- наряду со *skoini- (см . сеиь) , но тогда 
в Клоц. (глаг . )  должно было быть *сцfть (Вондрак (ВВ 29, 
1 74), Пересон (700) против Миклошича (Mi . EW 41 1 ) ,  Мла
денова (626)) . Поэтому, вероятно, это слово с *si'шь сбли
зилось только вторично, скорее всего в результате конt·а
минации *senь и *tenъ (см. теиь) ; ер. Вондрак, там же; 
Эндзелин, СБЭ 46; Розвадовский, Jagic-Festschr. 306 и ел . 

стеньга, см. стеига .  

стеnень ж. ,  род. п .  -и, стар. также м .  р. др . -русск. степеиь, 
ст.-слав .  ствnвн&. �а�р.6.; (Супр. ) ,  болг . cmeneu (Младенов 608) ; 
с др. ступенью чередования гласных: блр. ст6пеиь, tюльск. 
stopien « ступень, степень, градус » ,  в .-луж. stopjen - то же, 
stopjeno « ступенька, скамеечка, след>> .  Подробно см. стопа. J l  
Родственно лит. stepas « апоплексический удар >> ,  лтш. stepis 
«карапуз » ,  более далеки д.-в . -н .  stuof(f)a « ступены , ср.-в . -н .  
stuofe, нидерл. stoep «крыльцо >> ,  а также д.-в .-н .  stapfo << след 
ногю> , нидерл. stap « ступенька >> ,  англ. step - то же, с и.-е .  -Ь-; 
см . Миккола, Ursl . Gr. 3, 45; М.-Э. 3, 1 062 . Уленбек 
(Aind. Wb. 347) nытается установить связь с др.-инд. stha
payati << ставит» и стать, стоЯть. Гипотеза о заимствовании 
из герм. (Клюге-Гётце 603) лишена какого-либо основания . 

степь 1 ,  ж. ,  род. п .  -и, также м .  р. (Гоголь) , др.-русск. степь 
ж. «низина >> (Хож. Котова,  XVII  в . ;  см. ИОРЛС 15 ,  4, 
290 и ел . ) ,  укр. степ м . / 1  Реконструкция исходной формы 
сопряжена с трудностями. Судя по укр. степ, должно было 
быть ь (стьпь) , инач:е ожидалось бы укр. *cmiп, но , воз
можно, это слово заимств . из русск. Допустимо предпола
гать *с'Ьmеп от тепу, т. е. << вырубленное место» .  По мне
нию Брандта (РФВ 24, 1 82 и ел. ) , *с'Ьтепь следует сближать 
с т6пот, топтать, т. е. первонач. « вытоптанное место >> ; 
проrив см . Преобр. I I ,  382 . Недостоверно сравнение *стьпь 

2 5* 
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� пит. stНSpti, stiepiQ. «тянуться., простиратьсю> ,  лтш. stlept «тя
нуть, вытлгиваты,  лит. итер. staipyti, staipau, лтш. staipit, 
staipu «тянуться, вытлгиватьсл, растягиватьсЯ>> (Ильинский, 
РФВ 63, 336 и ел.) .  Нем .  Steppe « стелы заимств. из русск. ;  
см. Бодуэн де 1\уртенз, РФВ 2,  1 70. Ср . ,  однако, ел. [Осо
бенно интересно англ. steppe - то же, заимств. из русск. и 
фигурирующее у Шекспира ( «Сон в летнюю ночы ; опубл. 
впервые в 1 600 г . ) ;  зто свидетельство, более раннее, чем 
пример из Хожд. Котова, говорит о том, что данное слово 
попало в англ. лзык уже в XVI в. Бейли считает степь 
родственным осет. t'repren <<плоский, ровныЙ>> < и.-е. *(s)tep-; 
см. BSOAS, XXVI, 1963, стр. 83; Т р у  б а ч е в, «Этимология. 
1965 » ,  М.,  1967, стр. 39. - Т .] .  

степь, степ . I I « холка, шейный хребет лошади» ,  колымск. (Бо
гораз), также у Далл, наряду с этим - степь «безлесная воз
вышенность, - водораздел» ,  мезенск . ,  арханг . (Подв . ,  Даль). 
Вероятно, связано со сmепен.ь, cmoпti. Возм. ,  тождественно 
этимологически степь I ,  если последнее первонач. означало 
« возвышенвал равнина >> . 

стербать, стербавуть «хлебать1 опрокинуть (напр. ,  водку) >> .  Со
гласно Преобр . (I I ,  276) , связано с сербать . Неясно -т-. 

стербвуть «делаться жестким, цепенеть, отмираты , укр. остер
бати, осmербн.ути <<выздороветь, оцепенеть, затечы , др.
русск. усторобити сь. <<Выздороветы ,  устребе 3 л. ед. ч. аор. 
-ijapuv31j , ст.-слав . стр4внтн, оустр4БНТН «выздороветы (Euch. 
Sin . ,  Супр.) ,. цслав . стр'Ьбдъ, стръб'Ь�'Ь « здоровый, креnкий» ,  
устраба «выздоровление >> ,1 сербохорв . острабитв «вылечиты , 
чеш. strboul « бугорою> ,  польск. postroblc шодкрепиты . ll 
Праслав. *stьrb-: *storb-, связанные отношением старого 
чередования гласных, родственны д.-в .-н. stt!rban «умираты , 
собственно «делаться неподвиЖным» ,  греч. a'tSp'flo� «кожа, 
в том числе жесткал кожа на спине животного» ,  a'tsp'flvtov· 
ax:Л1jp6v, а'tврв6v. (Гесихий); см. И. Шмидт, Vok . 2, 1 38; Траут
ман, BSW 284 и ел. ;  Пересон 436 и ел. ;  Нлюrе-Гt!тце 591 . 
Далее сюда же относят лит. tai'pti , tarpstu «процветать, 
увеличиватьсЯ>> (Махек, Recherches 39) . Ср. усторобuться. 

стерва Ж . ,  сmерво «ПадалЬ » (Даль), укр. сmерво, блр . сцерва, 
др.-русск. стьрва ж . ,  стьрвь ж. «труп » ,  русск.-цслав . стьрвь 
vвхр6� (Срезн. I I I ,  586), болг. стръв, сербохорв . стрв м . ,  
словен . stfv, род . п.  -i, ж. ,  «Жердь в стогу» ,  ostrv << сухое 
дерево ДЛЯ васаживавил СНОПОВ >> ,  ПОЛЬСК. scierw, scierwo 
спадалы , в .-п:уж. ,  н.-луж. scerb - тo же. 11 Сближают со стерб
н.уть, ср.-в .-в. sterben «умираты , греч. а'tврв6� <<Неподвиж-
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ный» . (Потебня, РФВ 4, 212; lipeoбp. II ,  383) . Другие счи
тают исходным знач. <<Разлагаться, гниты> и сближают с лтш. 
sterdet << сохнуть, гниты (М.-Э. 3, 1063), норв . диал. stor 
ер. р. «гниение, тлею> , stora, storнa « гнить, истлевать» ,  лат. 
stercus, род. п .  -oris ер. р .  <шавоз, помет->> , авест. star- <<оск
вернять себя, грешить» ,  др . -перс . strav- <<осквернять себя»  
(Перссон 458; Петерссон , BSl . 72 и ел . ;  Хольтхаузен,  РВВ 
66, 266; Младенов 613) .  Невероятно сближение со *sterti 
(см. просте.ретъ) , лат. sternб, -ere <<расстилаты , др.-инд. 
str:Q.6ti <<усыпает» , при допущении, что v входит в к . ,  как 
в лат. struб, -ere «наслаивать, строить >> ,  гот. straujan « сыпать» 
(Мейе 373) . Необоснованно предположение о заимств. из 
герм. -д.-в.-н.  sterbo «pestis >> , вопреки У ленбеку (РВВ 20, 329) . 

стерегу, стеречь, укр . стерегу , стеречu, блр. сцерегу, сцерещf, 
др.-русск. стерегу, стеречи, ст.-слав . стрtrж, стрtшти ffUAa't:
't:eLv, ffpoupe1'v (Cynp.) ,  словен. str�ci, str�zem << стеречь, карау
литы , др.-чеш. stfehu, stfieci, чеш. strehu, stffci, польск . 
strzeg�, strzec. 1 1  Праслав . *stergti , *stergQ объясняется как 
контаминация двух основ - греч. a't:epyw «Люблю» ,  пф. ёа't:оруа 
И Др.-ЛИТ. sergmi « Стерегу » , ЛИТ . sergiu, sergёti - ТО Же, 
sargas «СТОрОЖ >> ,  ЛТШ. satgs - ТО Же, sargat, -U << ОХранЯТЬ » j  
см. Педерсен , K Z  38, 319 ;  Брюкнер, K Z  42, 47; Slown . 522; 
М.-Э. 3, 7 16; Младенов 61 1 .  Другие отделяют греч. слово 
и сближают только с балт. словами (Торбьёрнссон 2, 66; 
Сольмсен, AfslPh 24, 577 ;  Траутман, Apr . Sprd. 315 ;  BSW 
257 и ел.) .  В свою очередь Гуйер (LF 41 , 430 и ел.) и Нога 
(ZfslPh 5 ,  212) предполагают контаминацию *serg- (лит. sergiu) 
и *stegб (греч. a't:eyw << nокрываю , защищаю >> , др .-инд. sthagati 
« окутывает, укрывает» ) .  Миккола (IF 6, 351) допускает скре
щение *serg- с проблематическим *strag- (якобы в стража, 
стреха, но см. соответствующие статьи), Шахматов (ИОРЛС 
7 ,  2, 304) - скрещение *serg- с формами, родственными острог. 
Лит. sergёti сближается , далее, с лат. servo, -are << сохра
няты , авест .  haraiti , haurvati << защищает >> ; см, Траутман, 
там же; И. Шмидт, Vok . 2, 76. Др . ступень чередования 
гласных представлена в сторож, сторожuтъ (см .) .  !Сюда же, 
по-видимому, хетт . istark- « заболеть » , причем знач. « болеть » 
развилось здесь, как и в лит. sii'gti - то . же,  вторично; 
см. т р у  б а ч ё в ,  вел, 3, 1 958, стр . 1 25 . - т .] 

-стереть, см. простереть, простор . 

стержень, род. п .  -жня, др.-русск. стрежеиь, палея 1 406 г . ;  
см . Соболевский, Jlенции 54  и ел. ; ЖМНП, 1 900, янв . , стр . 188 ,  
укр .  стрuжеиь,  род. п . .  стрuжия << сердцевина дерева» ,  блр. 
стрЫжеиь « стержень гнойника» ,  русск.-цслав . стръжеиъ 
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<< сердцевина >> ,  цслав . стръжыtь - то же (Ио. Экзарх, 
Срезн. I I I , 562) , сербохорв . стi)ж «сердцевина>> ,  словен. 
strz�n м. « сердцевина дерева, стержень гнойника, стрежень 
'l'ечения» ,  др.-чеш. ,  чеш. strzen «стержень гнойника» ,  слвц. 
strzeii << сердцевина дерева, медовый сот» ,  польск. zdrzen. l l  
Праслав . *strьzenь или *strьzьnь родственно др.-прусск. 
strigeno ж. «мозг » ,  далее - шв. streke « стрежень течения» 
(*strikan-) ; см . Торбьёрнссон, SSUF, 1 9 1 6-1917 ,  9; Траут
ман, BSW 290; Apr .  Sprd. 440; Мейе, Et.  432; первонач. 
знач. было, вероятно, знач. «сердцевина >> .  Недостоверно 
сближение с лит. st1·igti , stringu «торчаты , лтш. strigt 
то же, straigne <<ТОПЬ >> (Зубатый, Wurzeln 29; М .-Э . 3, 1081 ) .  
Налима (Festsclir. Suolahti 549 и ел.) пытается отделить 
знач. « осы> от остальных знач. и сближает стержепь << осы> 
с польск. sierdzen « болт >> ,  чеш. srden, сербохорв . срчiшица 
то же, русск. сердечпик, (отночительно этой группы слов 
см . Нич, RS 8, 1 33 и ел. ; иначе Преобр. (I I ,  384)) . Это *sыd-, 
возм . ,  явилось причиной метатезы стрьжепь > стержепь . 
См. стреж, стрежень . 

стерк << белый журавлы , тоб. (ЖСт. ,  1 899, вып. 4, стр. 5 1 1 ) ,  
cmepx, cmepex - то же, астрах. (Даль), стёрха - то же, 
колымск. (Богораз), др.-русск. стьрк,ъ << аист >> (Срезн. I I I ,  587), 
ст .-слав . cтp'h.K'h. хбхvо\; (Супр.) ,  болг. стрък,, штрък, (Мла
де�ов 698) , сербохорв . штрк, словен. stflk . 11 Вероятно, род
ственно лтш. stirka <<длинноногое существо, девочка в ко
роткой юбке, с длинными голыми ногамИ>> ,  stirkle <<длинно
ногая овца» ;  см. М .-Э. 3, 1073. Далее - с расширением -g-: 
д.-в .-н.  storah << аист >> ,  др.-исл. storkr; с др. ступенью- чере
дования гласных - др.-исл. starkr « сильный, здоровый>> .  Далее 
сближают с торчать, сторчiiть и близкими формами (Зуба
тый, Wurzelн 23; Нипарский 1 62;  Штрекель у Пайскера 62) . 
В случае допущения заимствования из герм. возникают труд
ности фонетического характера, вопреки У ленбеку (AfsiPh 
1 5 , 491 ) ,  Соболевскому (AfslPh 33, 480) , Нлюге-Гётце (597), 
Суолахти (Vogelн . 368) . Тогда осталось бы неясно -ы-(-еr-) . 
Обратное направление заимствования - слав . > герм . - не
обоснованно (Соболевский, ЖМНП, 1 91 1 ,  май, стр. 1 65). Мысль 
о . заимствоваilии русск. форм на -х- из языка немцев По
волжья (Нипарский 1 62) исключается ввиду широкого рас· 
пространепил этих форм в русск. Jlит. stai'kus, stei'kus, star
kus << аист >> заимств . из ср.-нж.-нем . stork (Альминаускис, 1 1 9) ,  
а не родственны этому последнему, вопреки Зубатому (там же) . 
[Подробно см . Н л е п и к  о в а ,  ВСЯ, 5 ,  1 961 , стр. 1 63 и сл .-Т. J . \ 

стерJiядь ж . ,  др.-русск. стер.л,яги �н. ,  Домостр. 3аб. 1 50 (Фас
мер, Gesprachbuch 891 ) ,  но также стер.!(,Ядь, t'рам . 1 460 г .  
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(см . Срезн. 1 1 1 ,  513;  Аввакум 1 1 1 ) .  Из нем. Stбrliнg <<ма
ленький осетр» (Гримм 1 0, 420; между прочим - у Олеария; 
см . Фасмер, ZfslPh 2, 1 33) , но не из др.-герм. , как припи
сывает мн� Розов (Sborнik Praci 1 .  Sj . 2 ,  676) . По мнению 
Фалька-Торпа (1 200) , из австр.-нем . Stierl . Предположение 
о контаминации нем . Stбr << осетр >> со словом сельдь излишне , 
вопреки Преобр. (1 1 ,  385). 

стерва <щистерню> , др.-русск . ,  чаще в стречае·rся у Агрефен . 12 ,  
18 ,  вместо более стар . истерн,а - то  же (см.) .  Из ср .-греч . 
:rtcr'tepva. 

стерн6 «кормило , кормовое весло » ,  южн . ,  дпал. стяри6, брянск. 
(РФВ 7 1 ,  360) , укр. стерн6 << рулы , др.-русск. сmр'Ьи'Ь (Вар
лаам и Иоасаф, XV в . ;  см . Преобр . I I ,  385). 3аимств . из 
польск. ster <<рулы , которое восходит к ср.-нем. stlure 
то же; см. Фасмер, Festschr . Sпolahti 302 ; Брюкпер 5 1 5 .  
Ср. стырь .  

стернь ж. ,  cтepuil ж. «жнивье » ,  южн. (Даль), также у Шолохова,  
укр. cтepnil, блр.  cцepnil, цслав . сmр'Ьnь xaЛ�p.'tJ , болг . стр-ьп 
<<жнивье>> ,  сербохорв . стрн « солома, жнивье » ,  славен. strn 
ж. собир. «подросший nосев >> ,  stfn , прилаг . ,  чеш. strni 
ер . р. «ЖНИВЬе >> ,  СЛВЦ. strnisko - ТО Же, ПОЛЬСК. SCiern, 
sciernie, в .-луж. scern, Merнje, н.-луж. диал. scern . 1 1  Обычно 
связывается с *tьrnъ (Mi .  EW 322; Младенов 616 ;  
Преобр. 1 1 ,  385) . Последний относит сюда же греч. а'tврв6� 
«жесткий >> ,  старый (см . )  и др . Ср. также сторп6в1>а. [Фер
мелья (AGI ,  42, 1 957,  стр. 70 и ел.) критикует этимологии, 
представленные у Фасмера (см . выше), и сравнивает стерпь 
с лат. stirps « ствол, стебелы . - T.j  

стерх, - см . · стер1>. 

стибак <<рослый, видный человею> ,  арханг . (Подв . ) .  Связано чере
дованием гласных со *стьбл'Ь (см . стебель) .  Ср. лит.  stiebas м .  
<<Палка, столб , мачта >> ,  staiЬiai мн. <<голени» ,  др.-прусск. stiЬinis 
<<Подпорка в санях >> ,  лтш. stiba << прут, палка >> ;  см. Зубатый, 
Wurzeln 19; Траутман, БSW 287 ;  Ильинский, РФВ 63, 337 . 
Ср. также укр. тuбель «колышек, деревянный ГВОЗДЬ» . 

стИбрить << украсты , также « съесты (Даль) , стибащjть - то же, 
калужск. (РФВ 49, 334) , наряду со стuгоситъ « Стащить, 
украсты> , тверск. ,  вятск . ,  стuгуситъ - то же, моек. , казанск. ,  
тверск. (Даль) . Неясно. 

стивие << сурьма» , цслав . стивие - то же. Из греч. a'tt� t , a1:ip.p.t ,  
егип. происхождения (Mi . EW 3.23; Преобр. 11 ,  386; Гофман, 
Gr. Wb. 337) . 



760 -стиrать - стирать 

-стиrать: достигать, достичь, постигать, постичь, укр. пости
гати « СОЗреть, СОЗревать• ,  др . ..:русск. достигн,ути, дости
аати, ст-слав. постнrнжтн xa'taЛap.�6.vвtv, cp36.vвtv (Супр.), болг. 
стигпа, стига <<довольно• ,  сербохорв. ст:И:гнути, ст:И:Ьи, ст:И:г
н�м «догонять, достигать, прибывать, поспевать» ,  словен. 
stfgniti, stignem, чеш. stihnouti «догнать, настигнуть; за
статы , stfhati «ПреследоваТЬ » ,  СЛВЦ. Stihat' ,  ПОЛЬСК. SCigD{\C , 
scigac «гнаты . 1 1  Праслав . *stignl}ti, *-stigti , связанное чере
дованием гласных со стеа!t, ст6гпа (см.) ,  родственно лит. 
stelgtis, steigit1os «торопиться, стараться» ,  лтш. steigt, -dzu 
« спешиты, др.-инд. stighnoti «поднимается» ,  греч. a'tsixю 
«иду, поднимаюсЬ» ,  гот. steigan «подниматься >> ,  ир�. tfagaim 
«шагаю, иду» ,  с др. вокализмом: лит. staiga нареч. «вне
запно, вдруг >> , греч. a'totx.щ; «р�д� . алб. shteg <<дорога » ; см. 
Уленбек, Aind. Wb. 344; Траутман, BSW 285 и ел. ;  Зуба
тый, Wurzeln 5; :Мейе, :МSL 14, 352; l\1. - Э. 3, 1 059; Клюге
ГЁ!тце 590; Торп 491 ; Ме:йе - Вайан 25; Г. Майер, Alb. Wb. 
415 .  [См. еще О т р е м б с к и й, LP, 1 ,  1 949, стр. 1 44. - Т.] 

стИrосить « стянуть, украсты , тверск. ,  вятск. (Васв.) .  Возм. ,  
от предыдущего? Ср .  стибрить. 

стилибать « сильно бить; быстро бежаты, олонецк. (Кулик.) ; ер. 
стибать - то же; возм . ,  расширение последнего. 

стилиrать « сильно бить; быстро бежаты , олонецк. (Кулик.) ;  ер. 
стегать, а также предыдущее .  

стилИст. По-видимому, через франц. styliste - то же от лат. 
stllus «палочка для письма, почерк, стилы + суф. -ista .  

стилИстика. От ср.-лат. stylistica или франц. stylistique. 

стиль, род. п . . -я, начиная с Петра 1 ,  когда употреблялось то 
в форме сти.яь, то шти.яь, даже шты.яь, Долгоруков,  1 703 г . ,  
см. Христиани 44. Последнее заимств. через польск. styl 
(ввиду . -ы-) ; форма на ш- (Ломоносов) , - возм . ,  через нем . 
Stil; напротив, сти.яь, по-видимому, из франц. style; см . 
Преобр. 1 1 ,  386. 

стипендия. Через нем. Stipendium или, будучи книжным эле
ментом, - непосредственно из лат. stipendium «плата, жало
вание » ;  см . Преобр. 1 1 ,  386 и ел. 

стирать. От тирать, итер. от тереть. Ср. чеш. stfrati « стирать, 
счищатЬ» ,  слвц. stierat' ' польск . scierac - то же . .  
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стаело - нареч. «экономцо, расчетЛИВО>> ,  смол. (РФВ 62, 215) .  
Заимств . из  польск. scisly, нареч. scisle « ТОЧНО, рассчитанно» ,· 
которое родственно тиспать (см. ) ;  см. Брюкпер 530. 

стих, род. п .  -а, др.-русск. стих'Ь, ст.-слав . стих .... atixщ; . Заимств . 
из греч. atlxor; << ряд, строка, стих >> ;  см . Фасмер, ИОРЯС 1 2 , 
2, 279; Гр.-сл . эт. 1 92;  Mi.  EW 323. 

стихарь, род. П. ·Н <<НИЖНЯЯ одежда СВЯЩеННИКа И верХНЯЯ 
одежда дьякона» ,  др.-русск . ,  цслав. стихарь - то же (Ки
рилл Туровск. ,  Новгор. кормчая 1 280 г .  и др. ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  
514) .  И з  ср.-греч . attXaptov - то же; см . Фасмер, ИОРЯС 1 2, 
2, 279; Гр.-сл. эт. 1 92 .  

стихер, см . стихира. 

СТИХВра «ПеСНОПение ДЛЯ заутреНИ И вечерНИ В ПраВОСЛаВНОЙ 
церквю> , народи. стихер (Мельников 2, 102), русск.-цслав. 
стихира (минея 1095 г., часто) , ст.-слав . стихерd (Euch. Sin.) ; 
из греч. attX7Jp6v, ми. -li «versus ecclesiasticus» (Дюканж); см. 
Фасмер, Гр.-сл . эт. 1 92. 

стихирарь « сборник стихир для богослужения» (см . предыду
щее}, русск .-цслав . стихирарь (напр. ,  стихирарь XII  в . ;  см. 
Срезн. 1 1 1 ,  514) .  Из ср.-греч. attXТJpliptov << liber ecclesiasticus >> 
(Дюканж) ; см . Фасмер, ИОРЯС 1 2, 2, 279; Гр.-сл . эт. 1 92 .  

стихИя, др.-русск. стихия ж. и стихи�е ер. р . ,  ст.-сл�в . стrхша 
atotXe1ov (Супр.) . Из греч. atotxe1ov, ми. -а; см. Mi . EW 327;  
Фасмер, Гр.-сл. эт .  1 92 ;  ИОРЯС 1 2, 2, 279.  

-стичь: достичь, постичь, др.-русск. стичи , сербохорв . стйhи; 
см .  -стигать. 

стланец, род. п .  -нца, см. с.пдпец . 

стлать, см . сте.лЮ. 

стлИще <<место для беления холста » .  Из *сть.лище от сте.лЮ. 

стлязь << вид ·монеты>> , русск.-цслав . ,  см . сп.ляаь, щ.ляг. 

сто, род. п .  ста, род. п .  ми. сот, укр. ,  блр. сто, род. п. ми. ч. 
сот, др.-русск. с'Ьто, ст.-слав. C'h.TO exatбv (Супр.), болг . 
сто, сербохорв . стб, чеш. ,  слвц. sto, польск. sto, род. п .  ми. 
set, в . -луж. ,  н.-луж. sto. Рум. suta << сто >> заимств . из слав . 
*sъto; см. Мейе - Вайан 55; Mi.  EW 335 . 1 1  Праслав. *sъto 
связано с лит . simtas << сто » ,  лтш. simts, др.-инд. c;atam, авест.· 
satem, греч. exa"tov (е- первонач. значило << ОДИН») ,  лат. centum, 
ирл . cet, гот. hund, тохар. kant. Большинство исследовате-
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лей считает исконнослав. ,  восходящим к и.-е. *к:rptom; см . 
Мейе, Et. 108 и ел. ;  MSL 8, 236; 9, 49; 1 0, 140; BSL 20, 
46; Траутман, BSW 305; AfslPh 38, 130; Педерсен, Kelt. 
Gr. 1, 46; KZ 38, 386 и ел . ;  М . - Э. 3, 841 и ел. ;  Розва
довский, RO 1 ,  1 10. В пользу исконнослав . происхождения 
говорит cmopuцa (см.) .  Ожидалось бы слав . � из и.-е. :rp. 
Другие пыталис:{> доказать ир. происхождение слав. слова, 
напр. Миккола (RS 1 ,  1 5; Ursl. Gr. 1, 69; 3, 57), Остен 
Сакен (IF Anz. 28, 37), Якобсон (Arier 205), Соболевский 
(AfslPh 27, 240; РФВ 64, 149), Мсерианц (РФВ 65, 1 69), 
Уленбек (Aind. Wb. 302), l\оржинек (LF 67, 289), Хирт (IF 
6, 348), Альтгейм (Zschr. lndlr. 3, 40 и ел. ) .  Теорию о заим
ствовании основывают также на ссылках на учение· об ир. 
вокализме Андреаса - Вакернагеля (Nachr . d. Gott. Ges. d. 
Wiss . ,  1 91 1 , 8), которые реконструируют др.-ир. праформу 
*sutem « СТО » ,  а таRже на соотношении форм *Dъneprъ: 
.::lava1tp ц;. Против этих попытоR см . Мейе, там же; Ягич, 
AfslPh 37, 202 . Согласно Шахматову, -'Ь- мог развиться 
в аллегровых формах типа *dъve sъte «двестИ>> .  Против рас
пространенности случаев заимствования числительных « сто» 
и «тысяча >> не приходител возражать. TaR, из ир. IIроисхо
длт фин. sata << СТО » , крым-гот. sada - то же; см. особенно 
ВаRернагель, Nachr. d. Gott. Ges. d. Wiss . ,  1 904; Geschiiftl . 
Mitt. 1 02 и ел. ;  Фасмер, RS 4, 16 1 ;  6, 1 76 .  Никере (Acta 
Univ. Dorpat. 30, 7) пытается об-.,лснить *sъto из *s�s�to = 
греч, exa'tOY, Т. е .  первонач. «ОДНа СОТНЯ» ,  ЧТО неубедительно. 
Неправдоподобно также объяснение -ъ- мнимым влиянием 
слав . соответствия лит. sutis «куча Rамней >> (Ильинский, 
ИОРЯС 23, 2, 1 82 и ел. ) .  [См. еще Т е д е с к о, «Language» , 
27, 1 951 , стр. 1 74; Х о л ь м е р , SILUA, стр . 149-150, цит. 
по RS, 18, 1 957, стр. 1 27 .  Пизани объясняет *sъto из *fш
tom от *dкu-to-, ступени редукции *deкu- «десяты ; ер. лат. 
decu-ri.a, гот. tigjus <<десяты ; см. «For Roman Jakobson» ,  
стр. 390 и ел. - Т.] 

*стобор <<Rолонна >> ,  ер. др.-русск. , руссR.-цслав . стобори1е ер. р. ,  
собир. ,  « ряд столбов, колоннада» (Жит. Нифонта, Изборн. 
Свлтосл. 1076 г. и. др. ; см. Срез11. 111, 51 5), сербск.-цслав. 
стобор'Ь «колонна» ,  болг, cm666p «дощатый забор » ,  сербо
хорв. стоббр «двор>> , словен. steber, род; п. -bra << столб; 
идол , кумир; паралич» (*stъЬъ:rъ = лит. stuburas «пень, аб
рубок» ). 11 Родственно лит. stlibaras << сухой cyR дерева» ,  
с др. ступенью чередования •·ласпых - лтш. stebere ж .  << об
рубок хвоста» ,  лит. stabas «столб )) ,  лтш. stabs << столб>) , 
далее - др.-исл . st2pull « свая, столб>> или шв. диал . 
staver, датсR . staver «столб в ограде» ,  гот. stafs, др.-
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исл . stafr <<П алка >> ,  др .-инд . stabhnAti «nоддерживает, упи
рает» ,  staЬhn6ti - то же, stambhas :м .  « столб» ;  см. Уленбек, 
Aiшl .  WЬ. 343 ; Траутман, BSW 280; Буга, РФВ 75, 147 ;  
М. - Э.  3 ,  1 036 ; Хольтхаузен, Awn . Wb. 288 ; Ельквист 
1 069; Topn 483 . 

стог, род. п .  -а, укр. стiг, род. п .  ст6гу, блр. стог, русск.-цслав. , 
сербск.-цслав . ,  стог-ь 37jp.Юv, болг . стог (Младенов 609), 
сербохорв. штокавск . ,  чак. стог, род. п. стога, но также 
чак. стог , род. п. с1·ога (Ван-Вейк, AfslPh 36, 340), 
словен. stog, род. п .  st6ga, чеш . ,  слвц. stoh, польск. st6g, 
род. n. stogu , в .-луж. st6h, н .-луж . stog. 1 1 Родственно др.
исл . stakkr << стог сена >> ,  staki <<шест, копье>> ,  далее сюда же 
стожар (см .) ;  Цупица, GG. 1 67 и ел . ;  Младенов 609; Гуйер, 
Sb. Pastrnkovj 48 и ел. ; Хольтхаузен, Awn. Wb. 278; Тер
рас, ZfslPh 1 9, 122 и ел . ;  Торо 480. Распространено сбли
жение с лит .  st6gas «кровлю> ,  др.-нрусск. steege « сарай » ,  
др.-инд. sthagati <<укрывает >> ,  кауз .  sthagayat i ,  греч . а1:еую 
«покрываю >> ,  а1:еуо�, 'I:E"(O� ер. р . ,  a'I:E"('I), 'I:S"('I) ж. «крыша» ,  лат. 
tego, -ere <<nокрывать >> ,  toga «тога >> ,  tectu m «крыша» ,  др.
исл . .fiak ер. р .  «крыша>> ; ем . Траутман, BSW 288 ; Apr. 
Sprd. 439; Зубатый, Wurzeln 1 7 , 20; против см. Гуйер, там 
же; Террас, там же. [Мошипский (Zasi3rg, 52) толкует stogъ 
Kai> производное от st ojQ, stojati . - Т.]  

стогна «площадь, улица >> ,  мн.  -ы (Ломоносов и др.) ,  др.-русск . 
стьгпа (до конца XIV в . ,  см . Соболевский , ЖМНП, 1 894, 
май, стр. 2 18) ,  ст.-слав . C.Th.ГHd pup.7J , &rop&. (Супр. ) ,  болг . 
ст-ьгда << рыночная площадь» (Младенов 614) ,  словен. stagпe 
мн. ,  род. п . stegan <<дорога, по которой гонят скот, обычно 
между двумя заборами» , диал. stegn a - то же, др .-польск. 
sciegna «nерепутье»  (P.fi� 4, 585) ,  ПОЛЬСК. диал. sciegna << ВЫ
ГОН >> ,  словив. steigпa (Нгич, AfslPh 1 ,  27). 1 1  Праслав . stьgna 
родственно *stьga «тропа >> ;  путем ассимиляции гласных рано 
дало pyccic  *ст-ьгпа (см . сmегЯ) . Др. чередо!Jанил гласных : 
-стигать ; ер.  Сnболевский , там же; Мейе,  Et.  446; Траут
ман, BSW 286 ; Педерсен, KZ 38, 322; Брюкнер , AfslPh 1 2 , 
498 ; Slown . 529. 

стогнуть, стогну « стонать ; кричать неприятным голосом >> ,  южн. , 
севск . (Преобр.1) ,  укр. стогп_ати, стогщj, блр. стогпаць .  
Во велком случае, связано со  стопатъ, стоп, степать . Не
лепо -г-; см . Преобр. 1 1 ,  381 .  

I Преобр . спец. указывает , что , вопреки В .  Далю, севск . стбгнуть 
в анач . «стенать , охать , кр11хтеты> не употребл11етс11 . - Прим. .  ред . 
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стод, род. п. -а «идол>> ,  владим . .(Даль) , в тайном офенском языке 
также в знач. « бог » .  Из др."'-сканд. stoff ж. « столб, колонна» ;  
см. Mi. EW 323; Рожнецкий, AfslPh 23, 485; Томсен, SA 
1 ,  387. 

стодола «навес ,  сарай » ,  зап .  (Даль), укр. стод6.ttа, стод6.ля 
«клуню> , блр. стод6.ttа .  Через польск. stodola, чеш. stodola 
из д.-в .-н. stadal << хлев, стойло» ; см. Mi. EW 323; Уленбек, 
AfslPh 15 ,  491 ; Шварц, AfslPh 41 , 127 ;  Брюкнер, 516 . Не
верно Нарс:кий, РФВ 49, 21 . 

стожа, стожара, стожера « каждый из кольев, которыми укреп
лен стог сена » ,  олонецк. (Нулик.) ,  стожар, стожарь <<шест 
в стогу>> ,  с .-в .-р . ,  «ограда вокруг стога сена » ,  ряз . (Даль) , 
др.-русск. стожаръ «шест, втыкаемый в землю для укреп
ления стога» , стожарьн:ь «налог со стога>> (Срезн. 1 1 1 ,  5 1 6) ;  
болг . ст6жар, ст6жер « свая, вбитая на току» ,  сербохорв . .  
стС>жер - то же, словен. stoz�r «шест в стогу» ,  чеш. stozar 
<<мачта» ,  слвц. stoziar - то же. 11 Связано со стежер, стог 
(см . ) .  Ср. лит. stagaras « сухой длинный стебель растению> , лтш. 
stagars - то же, с чередованием гласного - лит. stegerys 
<< сухой стебель >> ;  см . И .  Шмидт, Pluralb . 1 97 ;  Траутман, 
BSW 285 ; М. - Э. 3, 1 038; Гуйер, SЬ. Pastrпkovi 51 ; Зу
батый, Wurzeln 1 7; Цупица, GG. 167 .  

стожары мн. « Созвездие Плеяд, Большой МедведИЦЫ>> ,  южн. 
(Даль) , также у Мельникова 3, 271 ; 6, 1 78; диал. сожар, .  са
жар - то же, тульск. (Налима, ZfslPh 13 ,  80 и ел . ) .  Ото
ждествляется со стожар (см . ) .  

стойло, укр. cтfй.tto .  С13язано со стоЯть, стоЮ. Соболевский 
(Лекции 99) пытается возвести русс:к. формы к *stojadlo; 
см . также Mi. EW 320. 

стоколос « сорняк Bromus secalinus » ,  укр. стоп6лос; сербохорв . 
стокласа, словен . st6klas м . ,  st(>klasa ж . ,  чеш . ,  слвц. stoklas, 
по�ьск. stoklos .  От сто и n6.ttoc (см . ) ;  Марцель 1 ,  676 и ел . ;  
Mi. EW 335 . 

стоп:, род. п .  -а, укр. cтi.tt, род. п. -а, др.-русск. сто.tt-ь « стол, престол, 
сидение>> ,  ст.-слав . СТОЛ'Ь. axap.vtov, �р6vщ; (Остром. ,  Супр.) , болг . 
cтo.tt << стул, трон, креслО>> ,  с�рбохорв . ст8, род. n .  стола << стул, 
кресло, стоп:», словен. stol , род. п. st6la « стул, кресло, стоЛ >> , 
<<кровельные стропила» ,  чеш. stdl , род. п .  stolu << СТОЛ>> ,  слвц. 
stбl « СТОЛ >> ,  польск . st6l, род. п. stelu << стол » ,  в . -луж . ,  н.-луж. 
stol << стул, стол, престот> .  1 1  Сравнивают с лит. stalas << СТОЛ>> ,  · 
др.-прусск. stalis, вин. п. stallan, лит. uzstalis м .  «место за 
СТОЛОМ» ,  pastoJai :МН. «ПОМОСТ» , др.-прусск. stallit « СТОЯТЬ» , 
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гот. stбls м .  « стуn » ,  др.-исл. borpst6ll << станина стола» ,  да
лее сюда же *stat i ,  *stoj9 « стояты . С др. стороны, напра
шивается толкование из формы, связанной чередованием 
гласных со stelj9 , sLьlati (см . стелЮ) , а также сравнение 
с др.-инд. sthaJam ер. р . ,  sthal'i: ж. «возвышение, ходм, ма
териЮ> (Мейе, Et. 420; Траутман, BSW 284; Apr. Sprd. 435 ;  
У лен бек, Aind. Wb. 346; Торп 488 ; Розвадовский, Mat .  i 
Pr. 2, 353). [Существует также мнение, что окситонирован
ное ударение род. п .  ед. ч .  стола указывает на то, что это 
живое производвое от стелЮ; см . Курилович, JP, 33, стр. 69;  
Сланский, JP, 38,  1 958, стр. 229 . - Т.]  

столб, род. п .  -а, народи. ст6лоб, род. н . столба, укр. стовб, 
блр . стоуб , др.-русск .  ст'Ьлб'Ь, собств . Столбовичь,  Новгор . 
летоп . под 1 308 г . ,  Столбов'Ь, Новгор .  писцовые книги 
1 495 г .  (Соболевский, Лекции 1 20) , цслав . стл'Ьба xЛ:rf-1-a� ,  
болг . ст'Ьлб, стл'Ьб « столб >> ,  ст'Ьлба «Лестница >> ,  сербохорв . 
стуба << лестница» ,  словен. st61b « столб >> ,  st6lba << ступены , 
польск. мести.  н. Slublca (Брюкнер, AfslPh 42, 1 40) . Пра
слав . *stъlbъ наряду со *stъlpъ, родственно лит. stulbas 
« столб, косяк » ,  _ лтш. stulbs <<Голень, икра , голенище» , stuiЬs 
<< дом без кровлИ>> ;  с др. ступенью вокализма - лтш. sLilbs 
<<Нижняя часть руки, ноги » ,  лит. sta.lbuotis «останавливатьсЯ >> ,  
сюда же, далее, др .-исл . stolpi м .  « столб ,  ; колонна» ; см . Зу
батый , Wurzeln 21 и ел. ; Траутман, BSW 290 и ел . ; М. - Э,  
3 ,  1 068, 1 1 02 ;  Торп 489; Шпехт 260; KZ 68, 1 23 ;  Пересон 
427 .  Нет оснований говорить о заимствовании др.-сканд. 
stolpi из балт. или слав . ,  вопреки Зубатому (там же) . Ср. 
также столп. 

столбовая дорога . От столб. 

столп, род. н .  -а, укр . ,  блр .  стовп, стоуп, др.-русск .  ст'Ьлn'Ь, 
ст.-слав . С'I"/\'!.ПЪ. 1tортщ, xt<.Ov, cr't�A'YJ (Остром . ,  Euch . Sin . ,  Супр.) ,  
болг . ст'Ьлn « столб >> ,  сербохорв . ступ, род. п .  ступа, словен. 
st6lp , чеш. sloup , слвц . st\p, польск . slup, в .-луж. stolp, 
н .-луж . slup , полаб .  staup «алтарЬ» (Трубецкой , ZfslPh 1 ,  
1 53) . 1 1 Праслав . *stъlpъ наряду со *stъlbъ (см . столб), род
ственно лит. stulpas « столб » ,  лтш. stUlps « столб;  голень, 
икра» ,  stulpe « средняя_ кость ноги>> ; см . Траутман, BSW 
290 и ел. ; М . - Э. 3, 1 1 02 ;  Шпехт 260; K Z  68, 1 23 .  Др.-исл. 
stolpi « столб, колонна >> не заимств . из балт . или слав . ,  во
преки Зубатому (Wurzeln 21  и ел . ) ; ер. Стендер-Петерсен , 
ниже. Точно также нельзя считать *stъlpъ на основании од
ного наличия -р- заимств . из герм . ,  вопрекИ Мерингеру (Wus I , 
200), Стендер-Петерсену (280 и ел.) ;  см . Брю:кнер, AfslPh 42 , 
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139 и ел. ; Ниларекий 86 и ел. ; Торп 489;  Хольтхаузен, Awn. 
WЬ. 283.  

столпник << святой, запершийся в столпе» . От стодп, образовано 
по аналогии греч. E'ttJAt't'1j� - то же от a't5Ao� <<колонна >> (Рад
ченко, AfslPh 24, 593 и ел. ) .  

столыкпуть - итер. образование от стодю·цjть; см. тодrиiть. 

столышiться «бродить толпамИ>> (Даль) . Позднее итер. образова
ние от тмпuться, тмпti (Потебня, РФВ 4, 21 1 ) .  

столько, диал. Эстодь-,.о, яросл. (Волоцкий). Из др.-русск. тодu-,.о 
с приставкой с- «приблизИ:тельно » .  Ср. с1'>6дь1'>о из др.-русск. 
1'>0.tJ,U1'>o. См. т6дь-,.о.  

столЯр, род. п .  -а, укр. ст6дяр. Иа польск. stolarz - то же, про
изводного от s�6l (см . стод) . Польск. слово калькирует нем . 
Tischler « столяр» , стар. вост.-нем . Tischer (Нлюге-ГЕ\тце 
619) ;  см. Норбут 363 . 

стомах «желудою> ,  только русск .-цслав . сто.махъ. 3аимств. 
из греч . a't6p.axo� - то же (Mi . EW 324; Фасмер, Гр.-сл. эт. 
1 92) . 

стомйк, см . ста.ми-,.. 

стон, род. п. -а, болг . стоп, чеш. ,  слвц . stoп, отсюда стопать 
(см. степtiть) , др.-русск. стопати, чеш . stoпati, слвц. sto
пat ' ,  в .-луж. stoпac . Др. ступень чередования : степать (см). 
Ср . греч. CJ'tovo<; м . << стенание >> , др.-инд. *staпas в abhi�taшis 
м .  << гул » ,  ирл. sоп « звую> ;  см . Уленбек, A iпd. Wb. 342; 
Траутман, BSW 286; Гофман, Gr. WЬ. 335 и ел. Наряду 
с этим - без s-: лат. tопо , -are <<греметь (о громе} » ,  др.-инд. 
taпya�i <<шумит, звучит, гремит >> ,  англос. рuпiап «греметь 
(о громе) » ;  см. Вальде-Гофм. 2, 690 и ел. ; Гофман, Gr. Wb.  
335 и ел. 

стоп!, межд. ,  напр. стоп .машuпа . Из англ. приказания stop ! 
от stop <<остановиты , откуда и нем . stopp; см. Нлюге-ГЕ\тце 
597; Преобр. I I ,  392 . 

стопа I :  << стопа ногИ; налощенные друг на друга листы бумаги и 
под. )) ; укр. стопа-то же, др.-русск. стопа, ст.-слав. СТОПd OLOC�'1jp.a 
(Euch. Sin., Ps. Siп .), сербохорв. стопа << ступня>> , словен. st6pa 
«шаг, след ноги» , чеш. ,  слвц. ,  польск. ,  в.-луж. ,  н.-луж. sto
pa. 11 Связано чередованием гласных со сmепепь (см.) ; ер. Мейе, 
Et. 258; MSL 14, 334. Родственно лит. stapytis «остановитьсЯ>> ,  
pastapas «столб» ,  st�pinti «укрепиты , stapinti «реnещ erigere » ,  



стопа 11 - сторвца 767 

возм . ,  также др.-инд. sthapayati « ставит » ;  см . М. - Э. 3 ,  
1044; Уленбек, Aind. Wb. 347. Наряду с и.-е. *step- пред
ставлено *steb-: *stob- (или *stopn' -?)' в ср.-в .-нем. stapfe м . ,  

ж. << след НОГИ >> ,  stapf «шаг >> ; см. Торп 482 . 

стопа I I  << весь строительный материал, необходимый для по
стройки избы » ,  арханг . (Подв . ) .  Сближается с лтш. stapis 
<<куqа ржи, зерна » (М. - Э.  3, 1 045) . Вероятно, этимологи
чески тождественно стопа I .  

стопИн, штоп:Ин << паклевый фитиль , зажигательный шнур» ,  при
лаг . стопuппый (Даль) . Из и т. stoppino - то же от stoppa 
<<Паклю> ; см. Маценауэр 3 13 .  Начальное ш- развилось, 
по-видимому, благодаря влиянию нем . Stoppine ж .  (Хайзе) .  

стопка «деревянный гвоздь в стене>> ,  олонецк. (Даль), << спичка >> ,  
моек . ,  туJiьск. (Даль), << заноза » ,  ряз . (РФВ 28, 65). Ве
роятно, из *ст'Ъп'Ъnа, связанного со спuца (*ст'Ъпица) ;  
см . выше . Ср.  лтш. stupe «конец чего-либо поломанного, вытер
тый веник» , лит. stupergalis «последний позвонок, копчию> , 
лтш. stuperklis - то же, греч . . а,;о1tщ << рукоятка , палка» ;  
см . Буга, РФВ 75,  147 и ел. ; М. - Э .  3 , 1 1 07 и ел. 

стоплат <<Подкладка на марсовом парусе » ,  морск. (Даль) . Вто
рично сближено со сто и п.лат, заимств . из голл. stootlap 
то же; см . :Мёлен 203 . 

стопор «приспособление для задержки цепи, веревки» , морск . ,  
также «крючок, штопор >> (Даль), стопарь - то же,  впервые 
стоперс, Уст . морск . 1 720 г . ,  см . Смирнов 283. Из нидерл. ,  
нж .-нем. stopper - то  же ;  см . Мёлен 204; Маценауэр 3 13 .  

стор <<мелкий плавучий лед>> ,  тульск. (Даль) . Из  *с'Ъ-тор'Ъ 
от тереть, тру . 

стора <<Штора » (Тургенев и др.) ,  также штора (см . ) .  Из англ. 
store или франц. store от ит. диал.  stora , лат . storea <<ЦИ
новка » (Гамильшег , EW 818 ;  Доза 685) .  

стор:Ица [обычно в выражении: сторuцей (по.лучuть, воадать)j, 
др.-русск . ,  ст.-слав . C"kTOjШЦd sxa,;ov'ta1tЛ.aatwv (Мар. , 3огр.) .  
Образовано от сто (см . ) ;  ер. Дильс ,  Aksl . Gr. 220 и ел . ;  
Бругман, Grdr. 2, 2, 77 .  Относительно форманта ер .  JIИT. 
simteri6pas << СТа ВИДОВ » ,  Simtergis << СТОЛеТНИЙ » ,  Д.-В . -Н .  

huнtari ер .  р. << сотня, округ » ,  лат . ceнturia « СОТНЯ >> ;  
см. Вальде-Гофм. 1 ,  201 ; Траутман, BSW 305 . 
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сторвовать, торвовать, старвовать «молотить не развязывал 
снопов& ,  сторш5впа «обмолоченная рожь, солома в снопах& , 
рлз . (РФБ 28, 64). Связано со стерпь (см.) (ПреЬбр. I I , 385). 

сторов « здоровый» ,  только др.-русск. сторов'Ь (Новгор. 1 летоп . ,  
синод. рукоп. ; см. Ляпунов 239 и ел. ) .  Обычно обълснлетсл 
через прогрессивную ассимиляцию из *sъdorvъ (см. здоровый) ;  
см.  Траутман, ZfslPh 8, 442 . Ср .  также др.-польск. strowy 
(гнезн. проп.) ,  в .-луж. ,  н.-луж. strowy « здоровый, целебный» 
(Петровский, ИОРЛС 25, 370 и ел.) Бозм. ,  здесь представ
лена контаминация русск. *с'Ьдоров'Ь и *стороб'Ь: др.-русск. 
уеторобити ся «выздороветы (Шахматов, Очерк 151) ;  
см. выше сmербпуть. Ср. также Ильинский (SO 9, 139 и ел.) ,  
который пытается отделить формы на st- от здоровый. 

ст6рож, род. п . -а, укр. стОрож, др.-русск. сторожь, ст.-слав . 
стрt�ж�о. Ч'uлае (Супр.), болг . страж, словен. strazec, род. п. 
-zca, польсR. str6z. J 1  Праслав. *storzь, связано чередованием 
гласных со стерегу. Допускал начальное ts-, сравнивают 
С ЛИТ. sargas М. << СТОрож, охраННИК» ,  ЛТШ. sargs - ТО же 
(Эндзелин, СБЭ 43 и ел. ;  Налима, FUF 21 , 133 и ел. ; 
Траутман, BSW 257 и ел.) Отсюда сторожа « стража» ,  укр. 
сторожа, блр . сторожа, др.-русск. сторожа, ст.-слав. cтpt1Жtl 

· Ч'uЛах�, xoua'troaia (Остром. ,  Супр.) ,  болг. стража, сербохорв. 
стража, словен. straza, чеш. ,  слвц. straz ,  польск. str6za, 
в . -луж. str6za, н.-луж. stroza « стража, охрана» ;  см. Гуйер, 
LF 41 , 430; Торбьt;рнссон 2, 69; Ван-Вейк, AfslPh 36, 345 . 
Сюда же сторожу, сторожить, укр. сторожuти, сербохорв. 
стражити, стражйм, словен. straziti , strazim, чеш. straziti, 
слвц. strazit ' , польск. str6zyc, в .-луж. str6zic, н.-луж. stro
zys. Формы страж, стража заимств . из цслав . 

сторона, укр. ,  блр. сторопа, др.-русск. сторопа, ст.-слав .  стрt1Н4 
xwpa, 1tepixwpo� (Остром. ,  Супр.) ,  болг. страпа, сербохорв . 
страна, вин. с:rрану, словен. strana, чеш. ,  слвц. straпa, польск. 
strona, в.-луж. ,  н.-луж. strona, полаб . starna. / 1 Праслав . 
*storпa, связано с простор, простереть, родственно лтш. 
stara <<nолоса >> ,  др.-инд. str:Qati , str:Q6ti · << сыплет, усыпает» ,  
прич. strtas, stlr:Qas <<разостланный» ,  stariman- ер. р .  <<рас
стилание, насыпание » ,  греч. a't6pvup.� «осыпаю, расстилаю» ,  
лат. sterno, stravi,  stratum, -ere « сыпать, стелиты> , греч. 
a'tepvov <<грудь, плоскость» ,  д.-в.-н. stirna «лоб » ,  кимр. sarn 
<< stratum, pavimentum» ;  см. Траутман, BSW 288; П�рссон 
449; Уленбек, Aind. Wb. 344; Торп 485; Мейе-Эрну 1 1 42 
и ел. Наряду со *storna существует также *stornь : др.-русск. 
сторопь «рядом» ,  в'Ь сторопь (Срезн. I I I , 525) . 
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сторчь нареч. « стоймя, торчком >> ,  также сторчапо.м, сторчипо.м 
то же, укр. сторч « вверх ногами, торчмя» , сторчuти 
<( ставить торчком» , болг . стърчti <( торчу наружу» ,  словен. 
stfcati <( торчать >> , stfciti <(колоты> , чеш. trceti «торчатЬ >> ,  
слвц. strcit ' <( толкать, сова ты> , польск . stю·k <( кол, острие >> ,  
в . -луж . storkac <полкаты> , н.-луж . starcas - 1'0 же, st.arcys 
то же, starkas - то же. 1 1  Свя3ано со стерп, торпать «тол
каты , торчать; см . Зубатый, Wurzeln 23 ; Шахматов, 
ИОРНС 7, 2,  338 . 

стосаться, стосоваться (( х ристосоватьсю> ,  новгор. ,  тверск . ,  
псковск. (Даль), стоситься - то  же ,  также <( божиться, 
юiясться» ,  смол . (Даль) . И3 христоситься, христосоваться 
от Христос. 

стотон, штотун - растение «Angelica silvestris»  (Даль) . Неясно . 

Стоходь - правый приток Припяти, на Волыни (Семенов,  Геогр. 
слов . 4, 766) . Вероятно, на3ван так по причине и3менчивости 
своего течения от сто и ход . 

сточертеть, обычно осточертеть, прои3водное от сто чертей. 

сточный 1 <( тканый >> (напр . ,  пояс) , сточиип «у3орчатое полотенце » ,  
арханг . (Подв . ) .  I Ь  *съ-тъчьиъ,  см . тпать . 

[сточный 1 1 .  От стоп, топ : тепу. - Т . ]  

стоЮ, стоЯть, укр. cтo.fiтu, стоЮ, ст .-слав . СТОГ<IТИ, CTQtЖ tcr'tcx
cr{}cxL (Супр.), болг.  cтo.fi, сербохорв . cтojfi:м,  стаjати, словен. 
stojim, stati <( стояты , чеш. stojlm , stat i ,  слвц. stojfm ,  stat ' , 
польск. stoj� . stac ,  в .-луж . stejec (и3 stojac) ,  н.-луж. stojas , 
stojш .  1 1  Праслав . *stojati , *stoj<;> , свя3анное чередованием 
гласных со stati (см. стать) , соответствует оск . stait <( stat >> ,  
stahint , staie(n)t <( stant » , умбр. stahu <( sto » (*staiб) , др.-инд. 
sthitas <( стоящий >> ,  греч. cr1:cx1:6� - то же, лат .  status .  От stб 
(*staiб) , stare « стояты , далее - лит . stoti , stoju <( становиться, 
вступатЬ» ,  др.-прусск. postat <( становиться » ,  др . -инд. ti�фati 
<mстается на месте, е.тоит» ,  авест. histaiti <( стоит» ,  греч . 
tcr't'IJfJ. L  <( ставлю >> ,  лат. sistб - то же, д.-в . -н .  sU\n,  st€ш <( стоять» , 
ирл . tau <( есмы (*staiб) ; см . Френкель , BSpr .  34; ZfslPh 20, 
242 ; Траутман, BSW 281 ; Мейе-Вайан 50; У ленбек, Aind. 
Wb . 347 ; М.-Э. 3 ,  1 052;  Вальде-Гофм. 2 ,  596 и ел .  

стою, стоить, укр. сто'iти, стою. Во3м . ,  3аимств. И3  польск. 
stac , stoi 3 л .  ед. ч « ст6ит » ,  чеш. stati , stoji - то же. 3ап.
слав . слова, как и ср.-в .-н . sU\n <( стоить >> , - по аналогии лат. 
constare <( стоять неподвижно, стоить >> ,  откуда нов .-в . -н .  kos-
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tеп « стоитЬ» (Нлюге-Г�тце 323; Фальк - Торо 569; Брю:rsнер 
512) .  

страва «nища, кушанье >> , зап . ,  строва - то же, севск. (Преобр.) ,  
укр . ,  блр. страва, др.-русск. страва (полоцк. грам . 1 478 г . ;  
см. Срезн. I I I ,  530) , чеm. ,  слвц. strava , польск. strawa, 
potrawa. Из *sъtrava, связанного с трава, травuть (Mi . 
EW 325 ; Преобр. I I ,  392) . 

страда « сенокос, жатва, тяжелая работа» ,  арханг . (Подв.) ,  
вологодск. ,  владим. ,  псковск. (Даль), страдать, -аю, также 
стражду (цслав. ) ,  диал. страдать «косить сено, собирать 
урожай>> , арханг . (Подв .) ,  др.-русск. страдати « стараться, 
добиватьсЯ >> ,  страда.л:ь аа тот-ь .мир-ь «добивался мира» , 
смол. грам. 1229 г .  G (Напьерский 444) , ст.-слав . CTf>4ДdTH, 
стрdждж 1tclaXФ (Cyrtp.) ,  болг . страдая, страда.м << страдаю » ,  
сербохорв. страдати, страдам, словен. stradati, stradam << бед
ствоваты> ,  чеш. stradati << страдаты>, , слвц. stradat' , польск. 
stradac, в.-луж. tradac, -am, н.-дуж. tsadas « бедство:ваты .  
Любопытно отметить пострада «конец жатвы, начало мо
лотьбы» , псковск. ,  тверск. (Даль) . 11 Считают родственными 
лат. strenuus «усердный, предприимчивый >> , греч. ""P'IJY��.  
""P1JY6� «острый,  грубый » ,  cr'tp1Jve� · аасре<;, tcrxup6v, 'tpaxu, civa'tS'ta
p.evov (Гесихий), cr'tp1JvuCФ «издаю произительный крик (о слоне) »· , 
cr'tpijvo.; ер. р. « задорный нрав >> ,  норв. sterra <<ревностно 
стремиться >> , sterren <<упрямый» (Перссон 429, 435 ;  Вальде
Гофм. 2,  601 и ел. ) .  С др. стороны, Махек (Recherches 38) 
пытается установить родство с радеть (см .) ,  реконструируя 
вариант с подвижным s-. Точно так же, как и это, едва ли 
удачно сравнение с др.-исл . strit <<тяжелая работа » (И . Ш]\{идт, 
Vok. 2, 121 ) .  Интересно отметить др.-русск. страдо.маt<J 
ae.м.atct «пахотная землю> ,  часто в XV в .  (Срезн. 1 1 1 ,  532). 
См. также страсть . [Вайан (Gramm . comp. 1 ,  1 70 и ел . )  
производит это слово от  *sra- вместе со  страх. - Т .] 

стража. 3аимств .  из цслав ., вместо исконнорусск. сторожа (см .) .  Еще 
русск.-цслав . стража, Чудовск. Нов . Зав . 1 383 г .  (Дурново, 
Очерк 284), ст.-слав. стрdЖd срuЛах� (Остром. ,  Супр.) .  Неверна 
реконструкция праслав . *strog- и сближение со строгий, 
вопреки Микколе (IF 6 ,  350) . 

страз. м . ,  страза ж. <шоддельный хрустальный алмаз » (Даль, 
Тургенев). Из нем . Strass «тяжелое просвинцованное стекло 
для искусственных драгоценных камней » ,  от фам . изобрета
теля Иосифа Штрассера в Вене ( 1810  г . ) ;  иначе Преобр. 1 1 ,  
393. 
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стральки мн. « старые стоптанные женские башмаки• ,  кольск. 
(Подв .) .  Н еясно. 

страна. 3аимств . из цслав . ,  вместо исконного cтop01ui (см . ) .  
Сюда же стра1иtи.,., др.-русск .  стороныtи.,.'Ь - то же,  
ст.-слав . CTp4tllt.HИK'"h. eevo� (Супр.) .  

странный, ст.-слав . CTj)4Hit.H'"h. eevo� (Супр.) .  От предыдущего. 

страсть 1 , ж. ,  род. п .  -и, укр . страсть, блр. страсць ,  др.-русск . ,  
ст.-слав . cтp4CTit. 11:ci&o� , ooбv"lj (Супр.) ,  чеш. strast «горе, 
страдание, печаль >> ,  слвц. strast' - то же.  Во всяком случае , 
связано со страдать (см . ) ,  из *strad-tь . Не  существует ни
:какого родства с *tr�s9 (см . трясу) , вопреки Иоклю (AfslPh 
28, 7). 

страсть 11 << страх » , остраст.,.а, стращать. Связано со страх 
(Mi . EW 324; Преобр. 1 1 ,  394) . Эти слова сравнивают 
с лтш. struбstit, struostet «угрожать, предостерегаты 
(см . Эндзелин, KZ 44, 65 и ел . ;  М .-Э. 3,  1 099) . 

стратиr « военачальник, начальник» ,  церк . ,  др.-русск . ,  ст .-слав . 
стр4ТИГ'Ъ. а'tра·щу6� (3огр. , . Мар . ,  Супр. ) .  Из греч . a'tpa't"lj16� 
то же; см . Фасмер, Гр.-сл. эт. 1 92 ;  ИОРНС 12 ,  2, 279.  

стратилат «военачальнию> церк . ,  еще в Повести о преставл . 
М .  Скопина-Шуйского, 1 620 г . ,  цслав . стратилат'Ь a'tpa't"lj
Лci't"lj� .  Из греч. a'tpa't"ljAa:t"lj� - то ж е ;  см. Фасмер, Гр.-сл . эт. 
192 и ел . 

страт:Им << сказочная птица» (Голуб . книга) . Обычно рассматри
вается как искажение слова струфо.,.а:мuл (см .)  (Преобр. 1 1 ,  
393; Баталии, Ф3, 1 873, вып . 5 ,  64) . Явным искажением 
последнего является страфu.п. - то же, в азбуковнИках 
(Баталии, там же). 

страус, род. п. -а, польск. strus - то же. Через нов .-в . -н . 
Strauss - то же, ср.-нж.-нем . strus из ср.-лат. strutiб, strut
hiб от греч. a'tpoublrov, a'tpoo&o\; «птица » (Брюкнер 521 ) .  
Ср. струе, струфо.,.а:мu.а. 

страфил(ь) 1 ,  естрафиль << мать всех птиц >> ,  в Голуб. книге ,  
также истрофиль, страхиль, стрихиль, вострихиль, страх
вирь, страфе.п.ь. Эти формы считаются графическими иска
жениями греч. a'tpoo&oxcif17jAO� << страус >> ;  см . Мочульский, РФВ 
1 8, 50; Савинов, РФВ 2 1 ,  47 .  По мнению Нгича (AfslPh 1 ,  
88) , это контаминация г реч . a'tpoo&o; и a'tpa't7jAcX't"lj;, что мало
убедительно. См . стратu:м. 
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страфил 1 1  << вид тiшню> , только др.-русск. страфи.л:ь\ Опись 
имущ. Бо.(Jиса Годунова , 1 589 г . ;  см . Срезн. 1 1 1 ,  544. См . на
страфи.л,ь. 

страх, род. п .  -а, укр. страх, род. п .  -у, др.-русск. страхъ, 
ст.-слав . CTJMX .. h. �6�ос;; (Супр.) , болг . страх, сербохорв . страх, 
род. п . страха, словен. strah, род. п .  straha, strahu, чеш. 
strach, слвц. strach, польск. strach, в . -луж. trach, н.-луж. 
tsach, полаб. stroch. 1 1  Это слово с первонач. знач. «оцепе
нение» сближается с лит . stregti , stregiu «оцепенеть, нре· 
вратиться в лед>> ,  лтш. strёgele « сосулька >> ,  ср.-в .-н. strac 
«тугой >> ,  нов .-в . -н .  streckeп <<растягиваты> , д.-в .-н. strackeп 
« быть растянутыt.н (Перссон 432 , 450; Ильинский , ИОРНС 
20, 3, 1 1 7) ,  далее - без s-: англос . ondrecaп << страшиться» , 
согласно Цупице (GG. 1 69) . Сравнение с лат .  striigёs «опу
стошение, поражение, повержение на землю» (Педерсен, 
IF 5, 49) оспаривается Перссоном (450 и ел.) ,  Бальде-Гофм. 
(2, 600) . Эндзелин (KZ 44, 66; СБЭ 70) сравнивает с лтш. 
struбstet, struбstit «угрожать, строго предупреждатЬ» 
(см . также страсть 1 1 ) .  Соответственно сказанному выше, фор
ма на -х должна была произойти из -gs- или -ks-. Напротив, 
Брюкпер (KZ 43, 309) видит в *straxъ слав . новообразова
ние по отношению к *strastь . Абсолютно ошибочно сопостав
ление со стража (см .) ,  вопреки Микколе (IF 6, 351) ,  или 
с *tr�s9 (см . трясу), вопреки Иоклю (AfslPh 28, 7). Рекон
струкция *sъtraxъ у Иокля неприемлема.  См . страшить . 
[Ондруш (« Jazykovedпy casop is » ,  1 0, 1 959, стр. 1 7) пытается 
объяснить страх как экспрессивное развитие *strag- < *stt·og-, 
*sr-og- : *sor-g-. - Т .] 

страховать, народи. штрафовать - то же (Грот, Фил.  Раз . 2 ,  
369) . Производное от страх. 

страшИть, страшу, укр. страшuти, др .-русск. страшити, ст.
слав . стрt�шити, стрt�шж �о�втv (Супр.), болг . страша шугаю>> , 
сербохорв . страшити, страшftм, словен. strasiti , strasim, чеш . 
strasiti ,  слвц. strasit ' ,  польск. straszyc , в .-луж. trasi c .  
Производное от  *straxъ (см . страх) . 

стредь ж. ,  род. 11 .  -и <<мед» , только др.-русск. стрьдь, стредь , 
сербок.-цслав . стрьдь, с.ловен. strd, род. 11 . -1: ж. ,  др.-чеш. 
stred, чеш. strdi ер. р. «густой мед» , слвц. stred' , польск. 
stredz . 1 1  Сравнивают с д.-в .-н .  stredaп « бушевать, клокотатЬ» , 
нов .-в .-н. Strudel << водоворот» ,  греч. р6�о� м.  <<шум волн» , 
ро�sю «шуршу, произвожу шум » ;  см. И .  Шмидт, Vok . 2 ,  

1 У Среан. (см. там же) - страфи.л,ь . - При.м, ред. 
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282 и ел. ; Mi .  EW 327; Буаsак 843; Гофман, Gr. Wb. 299; 
Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  82 . 

стреж м .  « середина и самое глубокое место в реке, быстрое 
течение» ,  арханг . ,  перм . ,  вятск. ,  стрежа ж. - то же, онежск . ,  
арханг . (Даль) , стрежь ж. ,  сиб . ,  стрежеп, стрежень - то же 
(Даль) , укр. стрuжепь, род. п .  -жпя, блр .  стрЫжепь, русск.
цслав .  стръжьпь, стрьжы-t'Ь (Среsн. I I I ,  562 ,  565) , словен. 
strz8п м. « стрежень, лощина» ,  др.-чеш. strziess « charybdis » .  
Ср. также сmержепь . 1 1  Родственно шв. streke м .  « Стрежень 
течения» (*strikan) , д.-в . -н .  strihhan, ср.-в .-н .  strichen «Про
водить, быстро двигаться » ;  см.  Торбьt!рнссон, SSUF 1 9 16-
1918 ,  7 и ел. ; Траутман, BSW 290; Ильинский, ИОРЛС 22, 
1 ,  1 97. Согласно Соболевскому (РФВ 64, 1 1 6) ,  следует счи
тать исходным *strъzь и принять связь чередования гласных 
со струга. В таком случае форма *strьzь должна была б ы  
вовникнуть путем очень стар. ассимиляции гласных. Собо
левский (ЖМНП 1886, сент . ,  1 55) предполагал *strь- и 
сближал со стремг.лдв. Зубатый (Wurzeln 29) пытался свя
зать strьzь с лит. strigti , stringu «торчать, увяsаты . 
Не может быть никакой связи с болг . спреж «иней » ,  
словен. sr�z «иней, плавучий лед» ,  чеш. sti'fz «первый тон
кий ЛеД » ,  ПОЛЬСК. srez «ПерВЫЙ ЛеД, ИНеЙ » ,  В . -луж. Srez ,  
н.-луж. sres «nочвенный лед>> (Преобр. II ,  394; Зубатый,  
AfslPh 1 5 , 480; Траутман, там же;  Вальде-Гофм. 1 ,  547) . 
Относительно Naa'tpeC"ij - название одного иs днепровских 
порогов (Нонет. Багр. ,  De adm. imp.) ,  см. И. О. Фальк, 
Dneprforsarnas namn, 2 17  и ел. Сюда же стрезь « середина 
реки » ,  колымск. (Богораs). 

стрёк, род. п .  -а « слепень, овод>> ,  цслав . стръпъ, сербохорв. 
штрк, чеш. strecek, слвц. strecek - то же.  Иs *strьkъ, 
связанного со стрепать (Mi .  EW 325) .  Сюда же стрепа
стпый «В пестрых пятнах >> ,  блр. стремсты - то же, 
ер .  в семантическом отношении нем. buнt «пестрый>> иs лат. 
punctus, первонач. «испещренный точками» (Илюге-Гt�тце 
86 и ел. ;  Петерссон, ArArmStud . 35). 

стрекать I, -аю, стрёп «овод, слепень• ,  стрепучий «колючий, 
жгучий (о крапиве) >> ,  укр. cтpinamu, блр .  стрtпаць, др.-русск . 
cmpfmamu, cmpfJчy <<колоть, жалить» ,  ст.-слав . стрtкd/\0 
xev'tpov (Супр.) ,  цслав . cmpfJnaтu, стрfJчж, стръппжти «ко
лоты , болг . стрЯпам «трещу, стучу» ,  сербохорв . стриjека 
«трещина , полоса» ,  с др. вокализмом -- стропа; см. Мейе,  
MSL 14, 340; Траутман, BSW 289. Гадательно сравнение 
с лит. strakus «бойкий, упорный• (И. Шмидт, Vok . 2, 73) .  
Ср. стрёп. 
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стрекать 1 1  «прыгать, спешить» (Мельников, Лесков), стреrиiч, 
стреч6п в выр .  дать стречпа, сербохорв . стрцати «брызгаты . 
Вероятно, связано с предыдущим; см. Ильинский, ИОРЯС 16, 
4, 23. 

стрекоза. От стрепать 11 «прыгаты или cтpena'!fl-ь 1; см. Mi. 
EW 325; Брюкнер, KZ 45, 31 ; Преобр. 1 1 ,  395 . По мнению 
Ильинского (ИОРЯС 16 ,  4, 23), связано со стрепотать. 
Что касается знач. «колоты, то ер. тар. jiiJnacUk «стре
коза» :  jiiJna «игла >> (Радлов 3, 512) .  [Впервые в форме 
стропоаы, XVI I в . ;  см. П л о т н и к о в а, «Лексикогр. сб . >> ,  
3 ,  1 958, стр. 1 35 . - Т .] 

стрекотать, стрекочf. Основано, по-видимому, на звукоподража
нии; ер. лат. strideб, stridб, -ere «шипеть, скрипеть, тре
щать, жужжать, свистеть >> ,  греч. 'tptCm, 'tS'tpi:ra «щебетать, 
пищать, стрекотаты , a'tptre. род. п .  -rro� «какая-то ночная 
птица» ; см. Вальде-Гофм. 2, 603 ; Преобр. 1 1 , 395 ; Гофман, 
Gr. Wb. 374. 

стрела, укр. стрi.лд, блр. стре.лд, др.-русск. cmpfмa, ст.-слав . 
cтp'kl\d �sЛо� (Супр.) ,  болг . стрела « стрела, игла >> ,  сербохорв . 
стриjЕша, ми. стрйjеле, словен. str�la « стрела, молниЯ>> ,  
чеш. strela - то же, слвд. strela « снаряд» , польск. strzala, 
в .-луж. tN\la <<снаряд� .  н.-луж. stsela, словив. strAula 
«луч» . 11 Родственно лтш. str�la « стрела, метательный сна
ряд, полоса, порыв ветра, струЯ >> ,  лит. strёla << стрела» 
(судя по лтm. знач. и лит. -ё-, не является заимств . из слав.), 
д.-в .-н. striHa <<луч » ;  см. Траутман, BSW 289; М.-Э. 3, 
1088 ; Брандт, РФВ 24, 183; Торп 500. Заимствование слав . 
слова из герм. (Пайскер 72) невероятно; см . Траутман, 
там же; Стендер-Петереев 218; Киnарекий 86. Сюда же 
стрельна «крепостная башня.» , также в мести.  н . ,  др.-русск. 
стр�льна - то же (Дювернуа, Др.-русск. слов . 202); 
см . также след. [Моmинский (Zasia.g, стр. 122 и ел.) считает 
герм .  слово древним заимств . с Востока, в то время как 
Махек (Etym. slovn . ,  479) объясняет все эти слова как 
заимств . из «праевропейского» субстрата . - Т .] 

стрелЯть, -Яю,_ укр. стрiлЯти, др.-русск. стрfJ.ляти, русск.
цслав . ,  сербск.-цслав . cтptлwnu 'to�eoetv, болг . стредя, 
сербохорв . стриjЕш.ати, стрйjеJЬам, словен. str�ljati, strl}lfti , 
чеш. streliti , слвц. strelit' , strielat' , польск. strzelac, strzelic, 
в.-луж. trelic, н.-луж. stselis, s tselas. Первонач. <<Пускать 
стрелы » ,  от стрела. Лтш. strёlet « стреллты заимств. 
из слав . (представлено уже в XVI I-XVI I I  вв . ;  см . 3еверс, 
ZfsJPh 5 , 314) . 
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стремглав. Заимств. из цслав. ,  ер. вародн. стрё.мый, стрёмный, 
стрёмкий «Проворный, лощmй, бойкий, расторопный» ,  владим. 1 
моек. (Даль) , « обрывистый, крутой >> ,  стремиuиа, укр. 
стремголов «стремглав >> ,  стрСмко скруто» ,  стрtмкuй - то же, 
русск.-цслв.в . стрьмо «прлмо, полностью» ,  . стрьм'Ь главою 
« вниз головой >> (Ефрем . Rормч.), стрьм'Ьмавь, стрьмомавь 
то же, стрьм'Ь << nротив, напротив; прлмо; вниз » (Срезн. 
I I I ,  565 и ел. ;  Доп . 249), ст.-слав . стр�о.м�о. xupiw�:, стр�о.мо
rмв�о. xa'ta xepaЛ'ij�: (Супр.) ,  болг . стр-6меи, -мна <<крутой » ,  
сербохорв . стрм, -а «крутой» ,  словен. stfm, чеш. ,  слвц. strmy; 
с др. вокализмом - польск. stromy «крутой >> .  1 1 Сравнивают 
с нидерл. stram «жесткий » ,  нж.-нем. stram(m} « тугой, жест
кий » ,  греч. a'tepep.•.no�: «жесткий, крепкий » ;  см. Пересон 430; 
И. Шмидт, Kritik 39; Rлюге-Гётце 598 и ел. С др. сто
роны, *strьmъ, *stromъ сопоставляли с лтш. strameпes 
« топкий ровный луг» (М.-Э. 3, 1081)  и вост.-лит. pastramt!пo 
« Струхнут> (Буга у Траутмана, BSW 290) . Вост.-лит. слово 
Махек (Recherches 44) более удачно связывает с лит. trlmti, 
trimu <<дрожать от холода» .  Слав . слова Махек (Recherches 
45; LF 68, 100) пытается связать с лит. remti , remiu «упи
раты . См. стремя I и ел. 

стреиiiть, стремлЮ, стреиiiться, др.-русск. стрь.м,Jt,ен,ие, словен. 
strm�ti «возвышатьсю> ,  чеш. strmeti - то же, слвц. strmiet' 
то же, польск. trzmic «торчать » .  Связано с праслав . *strьmъ 
«крутой » ;  см . Траутман, BSW 290; Зубатый, Wurzeln 24 
и ел. ;  Соболевский, РФВ 71 , 432. Последний пытается исхо
дить из праслав . *strъm- и предполагает ассимиляцию глас
ных *strьmь, *strьmьnъ. Он считает эти слова родственными 
Струмень, струЯ, струга, точно так же Преобр. I l , 396 
и ел. (Rопечный ( <<Езиков . изследв. Младенов >> ,  стр. 379) 
допускает звукоnодражание. - Т. ]  

стремя I ,  род. п .  -ени « течение, ток» (Шолохов) ,  допек. (Миртов), 
укр. стрем'я «обрыв, сильное течение» ,  блр. стремСиа « силь
ное течение >> .  От праслав . *strьmъ «крутой >> (см. стремглав) ; 
ер. Mi .  EW 325; Торбьёрнссон, SSUF, 19 16-1918 ,  9; Преобр. I I ,  
396 . Сюда ж е  укр. сmермо шропасты , диал. (Желеховский) . 

стремя I I ,  род. п .  -ени, укр. стремеио, стремiи « стреми» ,  др.
русск. стремепь, стр'Ьмеиь ,  болг . стреме (Младенов 612) ,  
сербохорв. стрм�в. род. п .  -ена, словен. streme, род. п .  -m�na, 
stremeп, род. п. -m�па - то же, чеш. strmen, слвц. strmen, 
польск. strzemi�, в .-луж. trmjen, н.-луж. tsmen . .  Обычно со
пос'тавллют с постромка (см . )  и *strьmъ <<крутой, тугой» ;  
см . Зубатый, Wurze]n 25; Брюквер 522; Преобр. I I ,  397. 
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стренатка - птица «ов сянка» ,  укр. стрендд1'iд, сербохорв . стрна
дица,  словен. strпad м . ,  strпada ж . ,  чеш. strпad, strшidka, 
слвц. strшidka, польск. trznadl, trzyпadl, strdnal, styrnadl, 
sternal, в .  луж. stnadz, sknadz, knadz, н .-луж. tsnarl , snarl . j l 
Праслав . *strьnadь. Предполагали звукоподражательное nро
нехождение от крика птицы: цирр/ црп/ ; см . Боранич у Бу
лаховского, ОЛЯ 7, 1 05 и ел . ;  Брюквер 582 . 

стренrа, стренда «прядь веревки» , морск. (Даль) . Из голл. streng 
« веревка из каната » (М�лен 206 и ел. ) .  Форма на -д-·, по мне
нию М�лена, - через англ.  strand «прядь » от ст.-франц. estran 
из д.-в .-н.  streno <<ПрЯДЬ » (Хольтхаузен 1 03) . 

стреньбрень ж. ,  стрепъпибреиъпи, стрыпъбрыпъ « старье, хлам » ,  
ер. лтш. strebe.Q]f:is «кусок (конец) веревки» (М.-Э. 3 ,  1 085). 
[Сравнение с лтш. словом случайно, скорее всего мы имеем 
здесь аллегровую форму из первонач. старъё берё.мJ - крик 
старьевщика. - Т .] 

стреnет, род. п .  -а 1 «резкий шорох» ,  птица « 0Li'3 tetrax>> (С . Акса
ков , Гоголь), укр. стрепет « Otis tetrax» .  / 1 В основе лежит 
звукоподражательный к . ,  как в лат . strepб, -ere <<шуметь, 
бушевать, греметь » ,  strepitus, род. п .  -fis, -1 «шум >> (о кото
рых см . Вальде-Гофм. 2, 602, без русск. слов) .  По мнению 
Преобр. (1 1 ,  397), первое знач. связано с трепет (см .). 
Горяев пытается связать с нем . Trappe «дрофа» ,  что неверно; 
против см. Преобр . ,  там же.·• 

стреха «крыша (соломенная) >> ,  южн . ,  зап . ,  вятск. (Даль), укр. 
стрiха, блр. стреха, ' др.-русск. ,  ст.-слав . cтp-kXct (Cynp. ) ,  
болг . cтpilxa (Младенов 614) ,  сербохорв . стреха <<выступ 
кровли» ,  ело вен .  str�ha <<крыша>> ,  чеm. stfecha - то же, слвц. 
strecha, польск. strzecha, в .-луж. tfecha, н.-луж. tsecha, stsecha 
« выступ крыши, навес >> .  1 1 Предполагают родство со *strojь 
(см. строй) ; ер. Брюквер 522; Годуб-Rопечный 356. 
Ср. также лит. striegti <<крыть крышу>> (Френкель, IF 69, 295) . 
Правомочна лишь реконструкция праслав . *strexa, а не *stersa, 
вопреки Младенову (61 4) ,  поэтому сравнение со *ster- <<рас
стилатЬ» (см . простеретъ) сомнительно , вопреки Rоштиалу 
(AfslPh 37,  397), Махеку (LF 68, 99) . Абсолютно сомнительны 
попытки иных этимологий : из *krёdsa, ер. греч. xp7Ja'Pure:�oy 
«убежище >> ,  гот. hrot <<крыша, чердак» ,  нов .-перс . saraj «дво
рец» , в опреки Оштиру (AfslPh 36, 441 ) ,  далее - со страх, 
стража, вопреки Микколе (IF 6, 351 ), а также с лат . terra 
« з емля » ,  torreб, -ёrе « сушиты> , вопреки Юрадеру-Нерингу 
(1 , 1 79 и ел. ,  где дается невозможная слав . реконструкция 
*�tersii) . Абсолютно гипотетично также сближение с др.-прусск. 
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craysi << стебель» ,  др.-исл .  hris «веточ:ка» ,  вопре:ки Петерссову 
и Агрелю (Zur bsl .  Lautg. 30) . [См . еще О т р е м  б с :к и й, 
Сб. Теодоров-Балан, стр . 332 и ел. - Т . ]  

стрибать « с:ка:кать, прыгаты , зап . , южн. (Даль) ,  укр. пастрибати 
<<nос:ка:каты . Неясно . Ср. след. [Допускать связь со Стри
бог нет ни малейших оснований . - Т . ]  

Стриббr « бог ветров >> ,  толь:ко др.-русс:к .  Стрибогъ (Пов . врем. 
лет под 980 г . ,  СПИ), мести .  н. Стробожь , в [бывш.]  Новгор. 
губ. (Погодив, ZfslPh 1 1 ,  35) , польск. Strzyboga - мести . н.  
близ Скерневиц (Брю:кнер, ZONF 1 1 ,  231 ; AfslPh 40, 6 ,  10). 
Вероятно, заимств . из др .-ир . *SriЬara- «возвышенный бог » ,  
ер. гефталитс:к . Sribara- (Юн:кер, Sitzber. P1·euss . Akad . ,  1 930, 
стр. 647 и ел . ) ;  см. Фасмер у Фольца, Ostd .  Volksboden 1 26;  
Пирхеггер, ZfslPh 1 9 , 31 1 и ел . ;  Ropm, Сб .  Сумцову 53; 
Соболевский , « Slavia» , 7 ,  1 78 .  Ср. др .-инд. Qrisбmadёvas 
«возвышенный С. >> .  Это имя толковалось :ка:к ис:коннослав . 
<<устроитель добра >> - и сближалось со *strojiti (см . строить); 
см. Берне:кер, Kuhn-Festschr . 1 76 и ел . ;  Мейе,  RS 6 ,  1 68 ;  
Френ:кель , BSpr . 1 06 .  Но от  *striti ожидалось бы *striibogъ . 
Сомнительно та:кже сближение со стрибать и нем .  streben 
« стремитьсЯ » ,  вопреRи Брюкнеру (KZ 50, 1 95) ;  см. Ягич, 
AfslPh 37, 504. Гадательно сравнение с лит . styrёti ,  styru 
<< быть жест:ким » ,  styi'ti ,  styrstu «делаться жес1·:ким » (Ягич, 
AfsJPh 5, 4) , необоснована гипотеза о заимствовании из герм .  
(из д.-в .-н .  str1t (< спор » ,  согласно Погодину (ЖСт. ,  1 8 ,  1 ,  106) , 
т. е. «бог войны» )  или проиsведение иs *sъtьri , т .  е .  яRобы 
«уничтожающий, истребляющий бог » (Зеленив, ИОРЯС 8, 4, 
268) или от *ster- (простереть): « сеющий бог » (Преобр. I I ,  
398) . [См . еще П и s а н и, <<Paideia » ,  9 ,  .М 4-5, 1 956, стр. 307; 
М е н г е с , << Oriens >> ,  9, 1 956,  стр. 88 и ел . ;  Б у л а х о в с к и й, 
<<Мовознавство» , 1 5 ,  1 959, стр . 21  и ел .  Против свяsи 
с мести. н.  Стробожь ,  а та:кже против ир. этимологии 
см . Д и :к е н м а н, RS, 21 , 1 960, стр. 1 46 .  Якобсон (I JSLP, 1 /2,  
1 959, стр . 272) тол:кует это имя от слав . *sterti , *stьrQ . Новые 
оригинальные этимологии недостаточно убедительны, напр. 
от и.-е. *petёr bhagos << бог-отец >> (В е й , ВЯ, 1 958,  М 3, 
стр. 96 и ел . ;  е г о ж е, BSL, 53, 1 958, XLI) или от *sеr
<< течь, двигаться, бежатЬ » (М о ш и в  с :к и й , Za<;ia,g, стр . 1 23;  
О н д р у m, <<SЬornik filoz . fak .  Univerzity Komensk . » ,  10 ,  
Братислава, 1 958, стр. 90. - Т . ]  

стриrольник <<nриверженец религиозного направления в Пскове 
и Новгороде во 2 полов .  XIV в . » ,  др.-русс:к .  стригодь1-lи1'i,'Ъ 
(1 Соф. летоп . под 1 375 г . ,  Стеф.  епископ, 1 386 г. ; 



778 стриrу - стрИжник 

см. Срезн. I I I ,  548) . От стригу (см .) ,  потому что основа
тель этой секты Иарп стриг обращенных (Срезн. ,  там же). 
Ср. стригу.п.ьпип <щирюльнию> , олонецк. (Кулик.) .  [Ср. стри
го.п.ьпип «цирюльнию> , начало XVII в . ,  псковск . ;  см . Я к о б
с о н, I JSLP, 1/2, 1 959, стр. 272. - Т. ]  

стригу, стричь, укр стригу, стрижу, стрuгти, др.-русск .  
стригу, стричи, ст.-слав . стрнгж, стрнштн xвtpвtv (Супр.) , 
болг. стрига, сербохорв. стр:И:ж�м, стрИhи, словен. strizem, 
strici , др.-чеш. stfihu, strici, чеш. strihati , слвц. strihat' , 
польск. strzydz (strzyc), strzyg�. в .-луж. trihac , н .-луж. sLsi
gas . 11 Праслав . *strigti , *stri�C? связано чередованием гласных 
с русск.-цслав . стр'Вг'Ъ xoupa.; стр.:Вжьць «тот, кто стрижет>> . 
Родственно др.-прусск. strigli ж.  << чертополоХ» , англос. stri
can «мазать ,  проводить >> , д.-в .-н.  strihhan, гот. striks <<ПО
лоса>> , лат. stringб, strlnxi, strictum, -ere «касаться, сдирать>> , 
striga «Полоса» ,  strigilis « скребок » ,  ср.-нж.-нем . strek, ср.-в .-н. 
streich м. «nолоса» (*straika-) ; см . Илюге-Гётце 600; Траут
ман, BSW 289; Мейе, MSL 1 4, 350; Мейе-Эрну 1 1 59 ;  Перс
сон 866 и ел. ; Цупица, GG. 94; Мейе-Вайан 219 ;  Торп 500; 
Вальде-Гофм. 2, 604 и ел. ;  Миккола, Ursl . Gr. 3, 77; Ло
ренц, AfslPh 18 ,  86. Против сближения слав. слов с герм .  
выступает Махек (Recherches 38  и ел.) , который сравнивает 
это слово с лит. riekti , riekiu «резаты> ,  rieke «ломоть хлеба» , 
допуская подвижное s-. 

стригун, род. п. -а «жеребенок по второму году, у которого под
резают гриву >> ,  перм . (Даль) , страгуп - то же, ряз . (РФВ 68, 
1 7) ,  укр. стригун, - то же. От стригу. 

стриж, род. п. -а, цслав.  стрижь - птица cRegulus >> ,  словен. 
str�zic «крапивник» ,  strzek, род. п .  -zka - то же, чеш. striz, 
др.-польск. strzez, польск. strzyz, в .-луж. strez, н.-луж. stsez . l l  
Эти формы свидетельствуют об исходном *strezь и *strizь. 
Возм . ,  здесь имело место чередование . Считают звукоподра
жательным по происхождению, как греч. a'tptje , род. п .  a<tptj
j6<; «какая-то ночная птица >> ,  лат. strix, род. п .  strigis 
«ушастая сова » ;  см. Булаховский, ОЛЯ 7 ,  1 1 9;  Преобр . I I ,  
398 . Форма *strizь, согласно Булаховскому, развилась из 
*strezь под влиянием слова *Cizь (см. чиж), что отнюдь не 
является само собой разумеющимся. 

стрИжник «духовное лицо» ,  ст.-слав . стрнжь.ннк'Ъ. 'tоб xЛ"/jpou (Уст. 
Rормч . , Жит. Мефод. и др. ;  см. Г. Ф .  Шмид, Nomokanon 9, 
1 19). По-видимому, калька лат. tonsuratus и одновременно 
признак паннонско-мор. происхождения ст.-слав. текстов ;  
см . Соболевский, РФВ 43, 166 ;  Шмид, там же. 



стр:Иаовый - стрбrиii 779 

стр:Изовый << ярко-красный>> , олонецк. (Нулик. ) .  Согласно Нуликов
скому (1 14) ,  из *сриаовый от франц. cerise «вишня» .  

стрик «румб компаса» ,  арханг . (Подв . )  И з  голл. streek - то же; 
см . Мl!лен 205 и ел . Также стрып - то же 

•стрикус, только один раз в СПИ: стрипусы. Неоднократно пред
полагали заимств . из герм . (ер. нов .-в .-н .  Streitaxt « боевой 
топор» ,  др .-исл. *strHf.вx, шв . stridyxa, ср.-в .-н .  stritackes, 
нж.-нем . stridackes), но это сопряжено с фонетическими 
трудностями; см . против этого Брюкнер, AfslPh 41 , 57 ;  
Р.  Якобсон, СПИ 68 ;  Вольтнер, ZfslPh 21 ,  1 9 1  и ел . Неясно .  
[Якобсон (там же  и в I J SLP, 1 /2 ,  1 959, стр . 272) читает 
это место СПИ: (утръже ваани) с три пусы. - Т. ]  

строrаль, род. п .  -Я  <<Плотник• ;  <<франт, распутный человек» , 
арханг . (Подв . ) .  От ел . 

строrать, стружuть, -жу, стругать, др.-русск. стръгати, стру
гати, стружу, стругъ << рубанок » ,  ст.-слав . cтp�rdTH, 
строrжж eвtv (Супр . ) ,  болг . стръга, стръжа << скребу,  вырав
ниваю, строгаю » ,  сербохорв . стругати, струж�м << строгать» ,  
словен . stfgati , strgam, strugati ,  -gam,  -zem - то же, др.
чеш. sestrhal « соскреб » ,  чеш.  strouhati «тереть, строгать » ,  
слвц. struhat' , польск. strugac ,  в .-луж. truhac , н .-луж. tsu
gas . 1 1  Праслав . *strъgat i ,  *struzc;> родственно лтш. strugains 
«полосатый » (*struga «полоса» ) ,  др .-исл. striuka «гладить, 
стирать, проводить» ,  греч. cr'tpeбrop.at << обессиливаю, чахну >> ,  
вост.-фриз . strбk <<Полоса » ;  см . И .  Шмидт, Vok . 1 ,  1 61 ;  Бех
тель, Lexi l .  303; Траутман, BSW 288 и ел. ;  М .-Э. 3 ,  1 097;  
Торп 503; Гофман, Gr.  Wb .  340; Хольтхаузен, Awn . Wb . 285; 
Цупица, GG. 1 68 .  

стрбrий, строг, строга, строго, укр. строгий, болг . строг , 
сербохорв . строг , словен . strбg, чеш .  strohy <<краткий, сжа
тый; строгий , сухой » ,  польск. srogi <<жестокиЙ>> . I /  Русск. 
слово обычно считается заимств . из польск. ,  а вся эта группа 
слов сближается со стерегу, сторож (Шахматов , Очерк 1 55 ; 
Прео бр.  I I ,  384, 399 ; в таком случае болг . ,  сербохорв . ,  
словен . ,  чеш.  формы следовало б ы  считать заимств . и з  русск. 
(см . Маретич, Rad. 1 08 ,  95 ;  Младенов 612 ;  Торбьёрнссон I ,  
30; Голуб - Нопечный 355) . С др . стороны, сравнивают (что 
менее вероятно) *strogъ как родственное со ср .-нж .-нем. 
strak (strack) <<жесткий , тугой» ,  норв.  strak , strakk « тугой, 
натянутый, прямой » (Торбьёрнссон) , лит . stregti ,  stregiu 
<< застывать » ,  лтш. stregele « сосулька » ,  stragпs « топкий » 
(Зубатый, Wurzeln 29; М .-Э. 3, 1 080) . [См . еще М а х  е к, 
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ZfslPh, 23, 1 954, стр . 120. Ондруш ( << J azykovedny casopis>> ,  
10 ,  1 959, стр. 1 6) nолагает возможным объяснять это слово 
из праслав . *sorg- от г лаг . основы *ser- «бежать, течь » . - Т . J  

строй I ,  род. п .  строя, укр. стрiй ,  род. п .  строю <<костюм, 
одежда » ,  др.-русск. строи, ст.-слав . строи otxovof.Lta (Супр.), 
болг . строй, словен. strбj <<машина, сооружение >> , чеш. stroj 
« машина» ,  слвц. stroj , польск. str6j , род. п .  stroju << строй, 
костюм » ;  сюда же строить, строю, укр. строiти <<Наряжать, 
устраиваты , блр. строiцъ, др .-русск. строити, ст.-слав . 
строити, строtж o txovof.LeTv (Супр. ) ,  болг . строЯ « строю » ,  
сербохорв . строjити, -jИм, штроjити «кастрировать, дубитЬ» ,  
словен. str6jiti , str9jim <<улаживать, дубить, колотиты , чеш. 
strojiti «готовить, строиты , польск. stroic ,  в .-луж. trojic ,  
н.-луж. tsojs <шриготовлять, сооружатЬ » .  1 /  Родственно лтш . 
straja « стойло , выстланное соломой >> ,  авест. urvarб-straya
«oбpeзaниe растениЙ >> ,  лат. stria « борозда, складка» ,  striiitus 
« складчатый » ;  см. И .  Шмидт, Vok . 2, 258; Пересон 787; 
Младенов , 612. Сюда же Миклошич пытался (Mi .  EW 326) 
отнести лит. straiпus << строптивый» .  

строй I I  «дядя по отцу» , диал. ,  «калека, нищий » ,  вологодск. 
(Даль) , укр. стрий, род. п .  стрuя, блр. стрый, род. п .  
стрЫя, др.-русск. стрыи, а также стръи (напр . ,  в У спенск. 
сборн . ,  Жит . Савв ы Осв . ,  Ряз . Кормч . 1 284 г . ;  Пов . врем . 
лет и др. ;  см. Соболевский, Лекции 231 и ел . ) ,  сербск.-цслав . 
стрыи &е1о; , болг . стрuпа, стрuпо, сербохорв . стр:Ико , стрИц, 
род. п . стр:Ица, словен. stric ,  чеш. stryc «дядя, кузею> ,  слвц. 
stryc «ДЯДЯ >> , польск. stryj , в .-луж. tryk << брат отца >> . 1 1  Праслав . 
*stryjь родственно лит. strujus <<дед» (Даукша) , др .-ирл. 
sruith « старый, почтенный » ,  др.-кимр. strutiu; см . Беццен
бергер у Стокеа 314 ;  Буга, РФВ 75, 1 47 ;  В. Фуа , IF  6, 318 ;  
Шпехт 1 95 ;  Траутман, BSW 290; Педерсен, Kelt. Gr . 1 ,  81 ; 
Пересон 446 . Далее сравнивают с др .-инд. pitrvyas « брат 
отца, дядя» ,  авест. tuirya- (Бартоломэ 651) ,  лат . pat1·uus 
<< брат отца, дядю> , греч . 'ltci.'tpw<;; - то же, д .-в .-н .  fatureo 
то же, fetiro, нов .-в .-н .  Vetter «кузен, двоюродный брат » ;  
с м .  Миккола , I F  23, 1 24 и ел . ;  Мейе, Et .  393; Вей, BSL 32, 
65 и ел . ;  Вальде-Гофм. 2 ,  263 и ел . ;  Лер-Сплавинский, 
JP 24, 44; Уленбек, Aind. Wb. 1 65 и ел. Сюда же относител 
др.-русск. имя собств . Строй, откуда фам. Строев; см. Брюк
пер, ZONF, 1 1 ,  225 . [См . подробно Т р у  б а ч е в, Терм . род
ства, стр. 79-81 . - Т .] 

строка 1 ,  укр. стропа, русск.-цслав . стропа xev'tpov, a'ttjtJ-a, отсюда 
строчuтъ, -у, др .-русск. строчити (Опись имущ. Бориса 
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Годунова, 1 589 г . ;  Срезн. I I I ,  557 и cл.) . l l  Связано чередо
ванием гласных со стре-,.ать, поэтому первонач . значило 
«укол» ; см . Mi .  EW 325 ; Траутман, BSW 289. Сравнивают 
с лтш. stracis <<МИГ »  (М .-Э .  3,  1 080) . Любопытно отметить 
строкдтый << nестрый » ,  зап . ,  южн. (Даль) , первонач. <<испещ
ренный точкамИ>> . 

строка I I  «овод, слепены (Мельников 3 ,  265), с .-в .-р .  (Барсов ) .  
Связано со  стрекдть; см .  Преобр.  I I ,  394 и ел. ;  Вс .  Мил
лер, Этногр. Обозр. 25, 1 32 .  [См . еще М о ш и н с к и й, Zasiцg, 
стр.  124. Сюда же, далее, болг . щрЪ-,..аица, диал. штр-,.е.а 
«ОВОД >> ,  с экспрессивным изменением с >  ш. Ср. также сро-,.а 
«несi>комое чтт> ; см . П о л и к а р п  о в, Лексикон 1 704 г . - Т :l 

строи « стропило, перила>> (Даль 1) , «лестница из одного ствола 
с не вполне обрубленными сучьями дерева» ,  олонецк. (Нулик. ) ,  
укр. диал. стром <<дерево >> ,  строма «крутизна » ,  словен. strom, 
род. п .  str6ma << крыша, беседка>> ,  чеш. strom «дерево >> ,  слвц . ,  
польск . strom «дерево» .  Связано чередованием гласных с о  
strьmъ (см . стремг.аае, а также ел.) ;  ер. M i .  EW 326. 

строикий « высокий, крутой » ,  у.др.  стрiмюiй - то же, блр .  cmp6м,-,.i 
«высокий » ,  польск. stromy <<крутой » .  Ср. также стром,-,.6й 
« беспокойныЙ >> ,  череповецк. (Герасим . ) .  Связано со стро.М, 
стреммае (см . ) ;  ер. Зубатый, Wurzeln 24; Махек,  Recher
ches 45; Ильинский , ИОРЯС 23, 1 ,  1 38 и ел. Абсолютно 
сомнительно родство с mерем, вопреки Ильинскому (Сб .  Сум
цову 372) . 

строn 1 <<крыша, чердак, потолою> , псковск . ,  зап. (Даль) ,  cmpo
пu.ao, укр . cmpiп, блр .  строп <<КрЫШа; ПОТОЛОЮ> ,  др .-русск . ,  
ст  . .:слав . строnа cr'tBPJ (Супр. ) , болг . строп « чердак, ярус >> , 
словен. strop, род. п .  str6pa <<nотолок, стропила, фронтон» , 
чеш. ,  польск. strop. 1 1  Праслав . *stropъ, возм . ,  из *sropъ, 
которое сравнивается с др.-исл. hr6f ер. р. «крыша, сарай» ,  
англос .  hr6f, англ. roof, ирл.  его << ограда, перегород'ка, хлев , 
хижина» (*crapo-) ; см. Цуница, IF 1 3 , 5 1 ;  Педерсен, Kelt. 
Gr. 1 ,  92; Ван-Вейк, IF  28, 1 22 и ел. ; Траутман, BSW 309; 
Шпехт 93; Хольтхаузен, Awn . Wb. 1 28 .  С др. стороны, 
*stropъ сближают с лтш. straps << Вытянутый , прямой >> (послед
нее скорее заимств . из нов .-в . -н .  straff « тугоЙ >> ,  ср.-в .-н .  
straf) , лит. parstrapinti <<Притащиться» ,  ср .-в . -н .  straf «тугой» , 
лит. stripiвis, strypas <<дубинка» ,  греч. 'tpli1t'IJe ,  'tptir.p'IJe « свая, 
борт судна » ,  лит . stii'pti , stirpstu <<Подрастаты (Зубатый, 
Wurzeln 23 и ел. ; М .-Э. 3, 1 081 ; Пересон 436; Младенов 6 13) . 

1 У В .  Даля - стрбмы (мн.) . - Прим . ред. 
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Это едва ли более вероятно, как и сравнение с греч. sре�ю 
«накрываю» , оро�� «КрОВЛЯ» (Махек, LF 68, 94 и ел. ;  «Sla
via» 1 6, 1 90). 

строп I I  «кольцо или петля на снасти или .цепи» ,  морск. (Даль), 
строп-па - то же. 3-аимств . из нидерл. strop, нж.-нем . stropp 
то же; см. М6лен 207. Едва ли прав Штрекель (AfslPh 28, 
496), сближая это слово со струнд, д.-в .-н. strftben «подни
мать, вздыбиты . 

стр6пота «кривизна; лживосты , церк. ,  строптивый, цслав . 
стр'Ьп'Ьт'Ь «шероховатость, неровность, твердость >> ,  
стр'Ьп'Ьтьп'Ь 'tрахб�, болг . стрЪпотеп «крутой» .  1 1  Связано 
чередованием гласных со струп (см .) , ер. д.-в.-н. strftben 
<< стоять неподвижно>> , strftben «поднимать, вздыбить >> ,  лтш. 
strupulis «чурбан, коротышка, толстяк» ,  далее - греч. a'tpu
�u6� « терпкий; острый, резкий; угрюмый , мрачный» ;  см . Мла
денов, AfslPh 36, 128; Пересон 445 ; Клюге-Гётце 599; Гоф
ман, Gr. Wb. 342. См. струп,  струпа. 

строю, строить, см. строй I .  

струбаль I «колода, чурбан» , «неповоротливый человею , смол. 
(Добровольский) Из *с'Ьржбаль, см. рубuть. Что касается 
суф. ,  то ер. Mi. Vgl. Gr. 2, 1 07 и ел. 

струбцЬl:нка «деревянные столярные тиски>> . Из нов.-в .-н.  Schrau
benzwinge «винтовой зажим, тискИ>> ,  нж.-нем . Schrt'lwzwinge 
(Сасс, Sprache d. ndd. Zimmermanns 40) ; см . Даль 4, 585 ; 
Савинов, РФВ 21 , 49 . 

струr I ,  род. п . -а ,  «инструмент для строгания» ,  укр. ,  блр. струг, 
др.-русск. струг'Ь, сербск.-цслав . струг'Ь, болг . струг <<то
карный станою> , сербохорв . струг, словен. striig , чеш. struh 
« скребою> ,  польск. strug. Связано чередованием гласных со 
*strъgati (см. строгать) . [Согласно Мировичу (ZfS, 4, 1959, 
стр. 82) , др.-русск. струг'Ь, помимо известных знач. «руба
ною> ,  « лодка» ,  у Симеона Полоцкого уnотребляется в знач . 
щирюльня» .  - Т.] 

струr I I ,  род. п .  -а «ВИД речного судна, легкая лодка с острыми 
концами» ,  сиб . (Даль) , струrа - то же, укр. , блр. струг, 
др.-русск. струг'Ь (часто, также в Азовск. взят. (см . РФВ 56, 
1 38), полоцк. грам. 1 407 г .  (см. Напьерский 138 и ел.)) . 
Лтш. strfiga - то же, strudzeпi�s, прибалт.-нем. Struse, 
Strusenkerl заимств. из др.-русск. местн. п.  ед. ч. па струаfз или 
из диал. *стру:нсь, ер. стру:нсь, колымск. (Богораз) ; см . М.-Э. 3,  
1 097. 1 1  Связано со струг I ,  строгать; см. Соболевский, 
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ЖМНП, 1886, сент . ,  стр. 1 55 .  Едва ли от и.-е. *sre-ц- «течы 
(откуда остров, струА), вопреки Преобр. (I I ,  402) , Микло
шичу (Mi . LP 891 ) .  

струга <<глубокое место, лужа, остающаяся летом от почти пере
сыхающей речки>> ,  с .-в .-р . ,  новгор . ,  курск. ; укр. стр[jга, 
др.-русск. струга << течение» ,  ст.-слав . строуrс� ps5!J.a (Ps . Siп .) ,  
словен . struga «русло, рукав рекю> , чеш. strouha <<Желоб , 
канава» , слвц. struha, польск. struga « струя, течение» ,  
в .-луж. truha «ручей >> ,  н .-луж. tsuga - то же.  1 1  От и.-е .  
*sreц- <<течы (ер. остров, струА, струмень) в соединении 
с формантом -g-; см . Мейе, Et .  354. Ср. лтш. strafiga <<НИЗ
кое место, где можно провалитьсю> , struga « болото>> ,  struga 
<< струя воды» , лтш. strfigla - тo же; см . Эндзелин, RS 10 ,  
221 ; .М .--Э.  3,  1 097 ;  Траутман, BSW 280 ; Шпехт 212 ,  221 . 

стругать, см . строгать. 

стружа << скребница, скребок» ,  арханг . ·  (Подв . ) .  Связано со струг 1 .  

стружие «копье (?) » ,  только др.-русск. (Хож. игум . Дан. 242 , 
Веневит. ,  СПИ) ,  укр . струже «древко » .  По-видимому, свя
зано со струг 1 ,  строгать (см .) и едва ли заимств . из др.-исл. 
strangi м. << ствол дерева» ,  вопреки Преобр. ( I I ,  401 ) .  

стружИть << строгаты , струж-ка. Связано с о  струг 1 ,  строгать. 

струк, стручок, собир. стручья, укр. струп, болг . стр'Ъп << стебе 
лек, ветка >> ,  сербохорв . струя « стебель» ,  словен. strok , 
род. п .  str6ka - то же, чеш. ,  слвц. struk, польск. str/0\k , 
род. п. str/0\ka, в .-луж. truk , п . -луж. tsuk.  1 1  Существуют лишь 
недостоверные этимологии. По мнению Брюiшера (51 8) ,  это 
форма с носовым инфиксом от *stroka (см . стропа 1 ) ;  неудов
летворительно также сравнение с нов .-в .-н . Strunk <<коче
рыжка» ,  ср .-в .-н. strunc,  лит. strungas <<подпертыЙ >> ,  ср.-в .-н .  
struch «куст >> (Горяев, ЭС 350) ; см . Преобр. 1 1 ,  402; Потебня, 
РФВ 2,  1 6 . 

струмень м .  <<ручей» ,  укр. струмiнь, род. п .  струменю, струмоп, 
род. п. -мпа, словен. strumen, род. п . strum�пa <<поток, ру
кав реки» , др.-чеш. strumeii, чеш. strumen, польск. strumien 
«ручей , потою> , strumyk - то же, в .-луж. trumen, н.-луж. 
tsumen, полаб. straumen .  1 1  Праслав . *strumy, род.  п .  -ene 
родственно лит. диал. straumuo «Поток, ручей » ,  sriaumё 
то же, лтш. striшme <<течение» ,  греч. psBfJ.a, род .  п .  -a'tO<; 
ер. р .  «Поток, струя; течение » ,  фрак. �'tPVfJ.Wv, род. п .  -6vo<; , 
др.-ирл. Sruaim <<ПОТОК» ,  др .-ИСЛ . straumr <<ПОТОК, река » ,  
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д.-в .-н. stroum, далее связано с др.-инд. sravati « течет� .  
греч. реш «теку » ,  лит. sravёti «медленно течы (Траутман, 
BSW 279 и ел. ;  Педерсен, Kelt . Gr. 1 ,  82; М'.-Э. 3, 1082; 
Мух , IF  8 ,  288; Буга, РФВ 75, 147;  Торп 502; Хольтхаузен, 
Awn. Wb . 284) . См. остров, струга, струЯ. 

струна, струпить « связывать, затыкаты , укр. струшi, др.-русск. 
струпа <<волос, струна» ,  ст.-слав . строунd «жила, струна• 
(Ps .  Sin . ;  Мейе, Et .  446), болг . струпа « струна» ,  сербохорв. 
струна «конский волос, струна >> , словен. strur1 a - то же, 
чеш. ,  слвц. ,  польск.  struna,  в .-луж. truna «тетива » ,  н.-луж. 
tsuna «жила» .  Ср. также словен. strumen, -mna «тугой >> . l l 
Ближе всего д.-в .-н. stroum, strom <<канат» ,  ср.-в.-н. strj eme 
<<Полоса, рубец>> ,  далее - лат. struo, strux'i , structum, struere 
«накладывать, строиты ; см . Пересон 788, 891 и ел . ;  И. Шмидт, 
Vok . 2, 286; Младенов 613 ;  Брандт, РФВ 24, 1 83 .  Последний 
считает исходным *streugna.  Если здесь был задненёбный, 
то тогда следует реконструировать *strougsna, потому что 
в противном случае -g- , сохранилось бы. Одаако допустимо 
также производить *struna из* strumna. Не является более 
вероятной ираформа *stroupna И сравнение с д.-в .-н.  strfihen 
«стоять неподвижно, вздыматься » ,  ср.-в .-н. strfip «торчащий, 
ощетинившийся» ,  strobelёht «всклокоченный>> (Штрекель, 
AfslPh 28, 498 и ел. ; против см. Перссон, там же), нужно 
также отвергнуть сближение с др.-инд. �rn6ti « слышит » ,  
вопреки Миклошичу (Mi . E W  326) ; см. с.лыть, с.лыву.  Любо
пытно русск.-цслав . струпьпик:ь <<киликиец» (Сип. патер. 
XI в . ;  см. Срезн. I I I ,  559), возм . ,  спутано в оригинале с xt
Л€xtov « одеяло из козьей шерстИ>> (Преобр. 1 1 ,  402) . 

струп, род. п .  -а, струnеть <<Покрываться: струпьями» ,  укр. струп, 
др.-русск. струп-ь «рана, труп, греХ» ,  ст.-слав . cтpoyn'lt. 
'tpaop.a (Остром . ,  3огр. , Ассем . ,  Супр. ; см. Брандт, РФВ 24, 
184) , болг . струп « струп » ,  сербохорв . струп «nарша>> , словен. 
strfip «Яд» , чеш. strup << струп» , польск. strup, в .-луж. trup, 
н .-луж. tsup. 11 Праслав. *strupъ связано чередованием гласных 
с цслав . стр-ьп-ьт-ь <<шероховатость, жестко сты> , стр-ьп-ьтьп-ь 
'tpaxo<;; см. строптивый. Сравнивают с д.-в .-н. strO.ben << nод
ниматься, стоять отвесно, вздымать, торчать>> , ср.-в.-н. 
strO.ben, ср.-нж.-нем. strO.f «шероховатый, грубый >> ,  др.-сакс. 
strO.f « всклокоченный» ,  греч. a'tpurpv6<; << твердый ,  жесткий, 
крепкий » ; см. Пересон 445 ; Гофман, Gr. Wb . 342; 
Торп 504; Ильинский, РФВ 69, 1 8 .  С др. стороны, *s(t)rupъ 
сближается с греч. рб1tо<; м . ,  po1tov ер. р. << грязь, нечистота» ,  
pu1t&.ш « Я  грязею ; см . Сольмсен, K Z  37,  600 и ел. ;  Шпехт, 
Sprache 1 ,  45; KZ 68, 123; Гофман, Gr. Wb. 301 . При условии 
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наличия подвижного s- *srupъ сравнивали также с лит .  raupas 
« оспа >> ,  raupsas <<проказа >> ,  лтш. raupa «гусиная кожа» (Махек, 
Recherches 40 и ел . ;  «Slavia >> ,  1 6 ,  1 90; LF, 68, 100; Отремб
ский , Idg. Forschungen 202) . Маловероятно родство с др.-исл. 
hriUfr <<грубый, неровный; прокаженный » ,  hrufa ж. «Парша >> ,  
д .-в .-н .  hruf - то же, которые связаны с лит. kraupus <<шеро
ховатый >> ,  лтш. k�aupa <<nарша» ,  русск. npyna (см . ) ,  вопреки 
Уленбеку (РЕВ 26, 307) , Агрелю (Zur. bsl .  Lautg . 29) . Оши
бочна реконструкция *sъtr<;>pъ и сравнение с трЯппа из *tч�р
(Брандт, РФВ 18 ,  7 ;  затем исправлена самим автором ввиду 
ст.-слав . строу-nъ.; см. РФВ 24, 1 84) . Ср . также труп . 

струе « страус >> ,  укр. струсь , польск. strus . Восходит через польск. 
к ср.-в .-н . ,  д.-в.-н .  strfilj - то же от лат. st.ruthiб ,  греч. 
a'tpou&iwv; см . Брюкпер 521 ; Уленбек, AfslPh 1 5 ,  491 ; Шра
дер-Неринг 2, 4.98.  Ср ел . ,  а также страус. 

струфо:камвл « страус >> ,  в эпоху Петра I ;  см . Смирнов 283; 
русск.- цслав. струфопа.мил:ь, 1 Соф. лето н .  под 1 476 г . ,  также 
строфопа.мил:ь, Проскин. Арсен. Сухан . 34; Триф. Короб. 
( 1 584 г . ) ,  1 08 и ел. Из ср .-греч. a'tpou&oюi[-L'YjAO; (Фасмер, 
Гр.-сл. эт. 1 93 и ел . ;  Преобр . I I ,  393) . Ср . страус, струе, 
девяпуш. 

струЯ, др .-русск. струя, ст.-слав . строу-ГсJ рощ (Сунр . ) ,  болг . струЯ, 
сербохорв . струjа, словен. struja <<рукав реки, канал , течение, 
струя» .  Родственно лит. srauja << течение» , лтш. strauja 
то же, лит. sraujas « быстрый >> ,  лтш. straujs, ж .  st.rauja 
<< Стремительный » ,  фрак. Е'tрсхбо<; - название реки в стране 
вистонов, д.-в . -н .  Stroua, Streua ,  нов .-в .-н .  Streu - приток 
3аале (Франкония) , далее связано с остров, стру.мепь, струга; 
см . Траутман, BSW 279 и ел . ;  М.-Э. 3, 1 081 ; Мух, I F  8, 
288 ; Буга, РФВ 75, 1 47. 

стрый, см . строй. 

стрю:к 1 ,  род. п .  -а «дрянной , презренный человек. (б ран. ) >> .  Сокра
щено из бастртОп «незаконнорожденный >> (см . выше) ; ер. Со
болевский , РФВ 66, 345; llpeoбp. I I ,  405 . Отсюда стртЬцпие 
,п,Юди, т. е. <<Ничтожные» (Достоевский , Дневн .  писат . ) ,  
стртЬцпий, стрюцпой « презренный, подлый человек» (Даль) . 

стрю:к I I  «ключ» ,  костром. (Даль) , в в ыражении: стрюпо.м течь . 
Вероятно, от и.-е .  *sre-ц- ; см . остров, струЯ, струга. 

стрЯпать, -аю; диал. «давать корм скоту » ,  арханг . (Подв . ) ,  укр. 
стрЯпати «медлить» ,  др .-русск. стрь..пати, стрь..паю, стрь..пу 
«медлить, работать, устраиваты (Срезн . I I I ,  573) . Сомни-

26-246 
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тельно сравнение с лит. stropus сприлежный » (Mi .  EW 326; 
Преобр. I I ,  405 и ел.) ,  а также со ср .-в . -н. strt!ben «возвы
шаться, тянуться, стремитьсЯ >> (Преобр. ,  там же) . Отсюда 
стрЯпчий «поверенный, адвокат» ,  диал. «повар )) ,  тамб . ,  допек. 
(Даль) , др.-русск . стрь..пчии <<Придворный саН» (Соф. Времен
ник, Котошихин 9) . Происхождение неясно. Ср. застрЯть . 
[Ср. др.-чеш. sttiepne « забота» и далее - лат. strepitus, группа 
слов с возможным звукоподражательным происхождением; 
см. R'опечный, Езиков . изследв . Младенов, стр. 379. - Т. ] 

-стрять: застрЯть, -стрЯну, укр. аастрЯти - то же, блр. застрЯць .  
См. выше 

Стубель - левый приток Горыни, на Волыни, Стуб.ла - правый 
приток Стыри; связано с сербск.-цслав. стуб.ль «источник» ,  
болг . стубе.л «пустое дерево, сруб колодца» ,  стуб.лица <<дере
вянное корыто, из которого поят скотину>> , сербохорв . стуб
лина <<колода, выдолбленное бревно» ,  словен. stuЬlo <<трубка 
из цельного ствола дерева» , др.-чеm stbel «истоqник, коло
дец >> .  /1 Первонач. ,  по-видимому, « сруб колодца» ,  «корыто>> ;  
родственно др.-исл. stubbr м .  « ствол дерева» ,  stubbl м .  <<nены , 
ср.-в .-н .  stubbe «пены> ,  греч . a'tU'fФ «делаю nрочным>> ; см. 
Ниларекий 40. 

стуrа «полоска, связь» , др.-русск .  с"Ьтуга << связь, скрепа >> ,  чеm . ,  
слвц. stuha «лента, шнурою> , польск. wst�ga , wstцzka <<лента» , 
н.-луж. stuga .  Из *sъt«;�ga, связанного с тугой, тЯга, тянуть; 
см. Брюкпер 635 ; Голуб-R'опечный 359. См . растуга, су
стуга 

Стуrва - приток Днепра, бывш. R'иевск . губ . ,  др .-русск. Стугна 
(Пов . врем. лет, 988 г . ,  и др . ,  СПИ) .  Связано со стугпуть 
« стынуть » ,  стЫгнуть - то же.  [Иную этимологию выдвигает 
Мотинекий ( <<Zasiцg » ,  стр . 1 77-1 78}, который объясняет 
Стугна, Востугна, Въстугна, а также Овстуг.лянпа из праслав . 
*sъt«;�ga << лента» (ер. стуга, выше) или - как родственвое 
укр. стугпuти <<греметь» . - Т .] 

стуrвуть << стынуты , псковск . (Даль) ; см. стЫгпуть . 

студа « холод» , арханг . ,  студь ж. - то же, с . -в .-р . (Даль) , сту
де.лъ ж . ,  псковск. (Даль) , стыдъ - то же, моек . ,  ряз . ,  
воровежск. ,  тамб.  (Даль) , студ << срам , поругание » ,  церк. 
(Даль) , также простуда, цслав . студ"Ь, студъ ж. «холод » ,  
ст.-слав . стоуд'Ь. o:taxuv"'j (Остром . ,  Супр. ) ,  болг . студ «холод» , 
сербохорв.  студ - то же, слов ев. stild «отвращение» ,  чеш . ,  
слвц. stud « СТЫД>> ,  польск. ostuda <<нростуда» .  Сюда же 
студuтъ, стужу, укр. студuти, блр. студзzць, сербохорв . 
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студити, студJети « быть холодным» ,  словен. studiti, -iш 
«относиться с отвращением» ,  чеш. studi ti << остужать» ,  слвц. 
studit', польск. studzic, в.-луж. studzic ,  н.-луж. stuZis « сту· 
дить >> . Что касается знач. « стыд, отвращение>> ,  ер. выше 
.мор6а, мерзкий .  11 Сравнивают с др.-инд. tudati , tundatё «ТОЛ
кает, жалит, колет» , todas м .  <<тот, кто жалит» ,  todas м. 
<<укол» ,  лат. tundб, tutudi, ta(n)sum; tundere << бить, коло
тить, ударять» ,  греч. Tu�eu�. Tuv�lipew�, гот. stautaп «толкать » ,  
алб. shtynj (*studnjб) «толкаю » (Торп 495; Бернекер, IF  10 ,  
154) . С др. стороны, Младенов (614) ,  Гофман (Gr. Wb. 342) 
и Зубатый (Wurzeln 25) считают исходным и.-е .  *stou-, *stu
и сближают *stud- со стЫгиуть и родственными (см .) ,  при
нимая различные расширения к. Ср . греч. a'tOw <<делаю жест
ким >> и стыть (см) . Д .-в .-н. stfida <<куст» ,  которое Уленбек 
(РВВ 26, 309) относит сюда же, имеет, согласно I\люге 
(РВВ 34, 556) , стар. -р-. См. ел. [См . сомнения на этот 
счет у Пизани ( «Paideia» , 1 1 ,  ;м 4-5, 1 956, стр. 307 . - Т .] 

студенец, род. п .  -нца «родник, колодец» ,  укр. студеиuця <<род
ник» , блр. студаеиь, ст.-слав . сто у Д6Нh.Цh. rpp€ap, 7t7Jj� (Остром . , 
Ассем.) ,  болг .  студеиец, сербохорв . студенац, словен .  stu
denec, чеш. studne, слвц. studiia, польск. studnia, в .-луж. 
studnja, н.-дуж. studiia. Связано с предыдущим, т .  е .  « сту
деный ИСТОЧНИК » .  

студент, род. п .  -а, впервые в Дух . регл. (Смирнов 283) , народи. 
скудеит (под влиянием сщjдиый) , скубеит ( : скубУ) ;  см. Са
винов, · РФВ 2 1 ,  34; Р. Смаль-Стоцкий, PF 12 ,  425 . Вероятно , 
через польск. student или нем. Student - то же от лат. 
studens, род. п. -ntis << старающийсю> ;  см. Преобр. I I ,  406. 

студень м . ,  род. п .  -дня, первонач. «то, что остужено >> ,  ер. укр. 
студiиь ж. << стужа» ,  а также студ, студuть. 

стУжа. Из *studia; см . студа. 
стук, Р

,
од. п .  -а, стукать, -аю, стучу, стучать, укр . стук, 

стукати, блр.  стукаць, др.-русск. стукъ, стуrтути, 
сербск.-цслав. стукъ << sonus » , польск. stuk , stuka6. Звукоnодра
жательного происхождения. Ср. лтш. stukat «идти маленькими 
шажками (о детях,  которые только нач.инают ходить) » ,  stuk
n1t << толкать, продвигать вперед ударами» , stukme «вытоп· 
танное место на лугу >> ,  stuciпat «колотить, громыхать » 
(М.-Э. 3, 1 1 00, 1 1 02); ер. Брюкпер 523 ; Преобр. I I , 407 
и ел. ; Отрембский, LP 1 ,  147 .  Аналогично чеш.  t'ukati 
«ПостукиватЬ » (Голуб-Rопечный 396) , франц. toc << стук• , 
ит. tocco (М.-Любке 727), тур. ,  крым .-тат . taka tuka << стук 
(топора, молотка) >> ,  Радлов 3, 781 . См. ткать, тукать. 

26* 
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стул м . ,  род. п .  -а, диал. студо (по аналогии кресло) , др.-русск. 
студ"Ь, грам . Ивана Грозного 1 578 г . ;  см. Срезн. I I I ,  577; 
также в Соф. I летоп. под 1319  г .  Возм . ,  из др.-исл. st6ll 
« стул» (Томсен, Urspr. 135 ; Ванетрат 46) или из нж.-нем. 
stuhl (нов.-в .-н .  заи:мств. имело бы форму *шmудь) (Терн
квист 1 55 и ел. ; Христиани 50) . Интересно отметить студ 
« свал в фундаменте амбаров, кладовых » ,  арханг. (Подв .) , 
которое Тернквист (156 и ел.) рассматривает как особое 
заи:мств . из др.-шв. stol << стояк» .  Польск. посредство 
(Преобр. I I ,  408) доказать нельзя .  

стуnа I ,  укр. , блр. ст-упа, др.-русск. ступа, цслав. (XIV в. )  
стжпа, болг . стi.па, сербохорв . ступа, словен . stc?pa, чеш. 
stoupa, польск. st�pa, в .-луж.', н.-луж. stupa. 1 1  Праслав. *st9pa 
заи:мств . из др.-герм . - ср.-нж.-нем. stampe «трамбовка» , 
англос. stampe ж . ,  д.-в .-н .  stampf; см . Мерингер, WuS 1 ,  8 
и ел. ,  1 9  и ел. ; Герамб, WuS 12 ,  39 и ел. ;  Шрадер 
Неринг 2 ,  80; Уленбек, AfslPh 15 ,  491 ; Rшiарский 266; 
Mi. EW 324. Невероятно предположение об исконнослав . 
происхождении, вопреки Зубатому (Wurzeln 1 7) ,  Младе
нову (61 6) , Преобр. ( I I ,  408) . 

ступа I I  « западня , лма » ,  только др.-русск Возм . , к предыду
щему. 

ступать, -аю, ступuтъ, -плтЬ , укр. ступати, cmyпumu, др .-русск . 
ступити, ст.-слав.  стжnити 1tсивтv (Супр.) , болг . стi.пя.м, 
сербохорв . ступати, ступам ,  ступити, ступИм, словен. st9pa0, 
stc?pam, stc?piti , st{)pim, чеш. stoupati , stoupi ti , слвц. stupat' ,  
stupit' ,  польск. st�pac , st�pic ,  в .-луж. stupac , stupic ,  н .-луж. 
stupas, stupis. 1 1 Родственно - расширение на -р- - греч . а'tЕр.�ш 
<< Тончу, жестоко обращаюсь, хулю » ,  a'tep.�iiCвtv·Лot8opвtv , х_Лв
u�Свtv (Гесихий) ,  др.-исл. stappa «трамбовать , толкать вниз >> ,  
д .-в .-н .  stampfбn <<трамбоваты ( с  и.-е . -Ь-) , греч . aa'tep.cp�<; 
«несокрушимый» (с и.-е . -bh-) ;  см.  Торп 484; Маценауэр 78; 
.Мi, EW 324. Ср. сп 

ступень, ж . ,  род. п . -ени, укр . ступiпъ , род.-п .  -ппя, блр.  сту
пень, болг .  ст'Ьпен, « ступены , сербохорв. ступюь, род . п .  

-шьа, словен .  stc?peпj, род. п .  -рпjа, чеш.  stupen, слвц. stu
pen « степены , в .-луж. stupjen, н.-луж. stщ)en «войлочный 
башмак » .  Праслав . *st<;�репь связано с предыдущим. Допус
кают возможность преобразованил слова *stерепь под влия
нием *st<;�piti в *st<;�penь . [Вахрос (Наименования обуви, 1959, 
стр. 1 72) возражает против сближения с в .-луж. ,  н.-луж. 
stщ)en « войлочный башмак, валяная обувы , которое он срав
нивает с русск. диал. ступень «вид обуви» из *ступьпь . - Т .] 
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стучать, см. ступ. 

стЫгнуть, -ну << стынуты , блр .  стЫтуць, диал. та:кже стугпуть 
то же, пс:ковс:к . ,  польс:к. stygпцc « стынуты . 1 1  Фонетичес:ки 
затруднительно произведение из *stydщ)ti (др .-польс:к. styd
nцc - то же; см . Лось , Gram. polska , 1 ,  1 93), :которое со
держится у Ми:клошича (Mi .  EW 327), Соболевеного (РФВ 62, 
234) . Возм . ,  родственно Стугн,а (см . ) ,  а та:кже лйт . stugti , 
sttigstu << торчать, делаться жестким >> ,  греч. cr'tureш, аор . ecr'tu-
171cra, Ёcr'turov «ненавижу, презираю, боюсЬ>> ,  cr'turo.; ер. р .  
<<Ненависть, отвращение» ,  cr'tu�,  род. п .  cr't/.JjO<; ж.  << страши
лище, чудовище » ,  название ре:ки .E'tue <<ужасный >> ;  см. 
И.  Шмидт, Vok. 1 , 1 78 ;  Mi .  EW 328; Торп 494; Преобр. I I .  
406 и ел. Подробности см . у Торпа (там же), Л. Блумфилда 
(Germanica Sievers 93) . Относительно знач. ер. студа, .мороз, 
.мерапий . Ср. стЫпу. 

стьщ, род. п .  -а, у:кр. стид, блр. стыд, ст.-слав . стыд ъ.къ. atcrxpo.;. 
ci.vat��<; (Супр . ) ,  сербохорв . стfiд << стыд» , ст:Ида:к <<nоследний 
:кусо:к на тарел:ке, :который :каждый стесняется брать » ,  чеш. 
stydeti se « СТЫДИТЬСЯ » ,  stydky «ПОСТЫДНЫЙ >> , СЛВЦ . stydiet' sa, 
польс:к. wstyd « стыд» . Связано чередованием гласных со 
студа. 3нач. « стесняться, стыдитьсЯ>> и « стынуть >> являются 
родственными (У ленбе:к, РВВ 26,  309; см. таю:ке выше. 
стЫгпуть) . 

стЫлый, обычно - постЫ.л.ый. От стыть,  стЫпу. 

стЫнка « снето:к, Osmerus eperlanus » , зап . ,  блр. стЫппа, витебс:к. , 
виленск . Через польск. stynta из нем . Stiпt - то же; см . 
Смирнов ,  РФВ 1 4, 1 79 ;  Брюкпер 524. 

стЫну, стыть. По-видимому, новообразование от *стыдпжти, 
стЫ путь, сербс:к.-цслав.  устыпути, 3 л. е д. ч .  устыде, чеш. 
stydnouti ,  слвц. stydnut' « стынуты , др .-польс:к . stydna.c (Лось, 
Gram. polska I ,  1 93), укр. cmunyтu, далее см . стыд, студа 
(см . ) ;  ер. Mi. EW 327; Зубатый, Wurzeln 25 ; Соболев ский. 
РФВ 62, 234. 

стЬiрить, стЫрю «дразнить; стащить ; спорить , упрямиться; 
шнырять; говорить нескладно; браниться; грубить » ,  олонец:к. ,  
вологодс:к. ,  перм . ,  тамб . ,  сиб . (Даль) , стЫра, « спорщию> ,  
вологодск. ,  перм . « сонная, ленивая женщина >> (Даль). 1 1  Неясно. 
Сравнения со ср.-нж.-нем. stGr << строптивый » (откуда лтш. 
sttirs - то же) гадательны. Преобр. (I I ,  410) видит в русск. 
словах новообразования от стЫ.лый <<nостылый» ,  стыть 
и т. п .  
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стырь « кормило, рулевое весло, рулы , «приспособление длл 
поворота ветряной мельницы>> (Даль), «ось телеги» , чере
повецк. (ЖСт. ,  1 893, вып. 3, 385), «КОЛ>> ,  лифллндск. (Бобров, 
Jagic-Festschrift 395). По-видимому, заимств. из др.-исл. 
styri ер. р . ·<< руль, весло » ,  ср.-нж.-нем. stfire - то же (Фасмер, 
Festschr. Suolahti 302). См. о близких формах Хрльтхаузен, 
Аwп. Wb. 287 ; Фальк-Торп 1 1 94. Ср. ел. 

Стырь - правый приток Припяти, по :мнению Погодина (ИОРЯС 7 , 
4, 353) ,  связано с др.-инд. stharas «сильный , важный» , 
авест. stura- - то же, . д.-в .-н. stfiri «сильный, статный» , 
аналогично Ильинский (ИОРЯС 25, 435) ,  который относит 
сюда же стырь «руль, кормило» ,  что неверно. [Мошинский 
(Zasiцg, стр. 1 70) правильно обращает внимание на возмож
ность двух древних форм - *стир- или *стыр- - и реши
·тельно в ыступает против попыток «фракийской » этимоло
гии. - Т.]  

ст:Юрить, стЮхтерить << стащить, украсть » ,  калужск. ,  псковск. 
(Даль) . Вероятно , экспрессивного происхождения. 

ст:Юшитьсл « сойти с у:ма» ,  шодохнуты (Мельников), «одуреть, 
ошалеть; выйти из себл; рехнуться » ,  также тульск. ,  тамб . 
(Даль) , ер. межд. тютЮ/ <<нет, ]iJсчезло » .  

стИбрить « стянуть, украсты , та:мб. (Даль), ер. стuбрить - то же, 
и стян;уть. [С:м. еще К и п а р с к и й, ·  ВЯ, 1 956, М 5, 
С:ГР· 1 37 . - Т .] 

стлг 1 «толстая жердь, употребляемая в виде рычага» ,  арханг . 
(Подв.) , олонецк. (Кулик.) ,  каргопольск. (ЖСт. ,  1 892, вып. 3, 
стр. 1 64) , <<жерды , колымск. (Богораз), амурск. (Карпов), 
укр. стяг « знамю> ,  блр. сцяг, др.-русск. сть.гъ << боевое знамя» 
(Лаврентьевск. летоп. под 1096 г., СПИ и др. ; Срезн. I I I ,  
590) . Из  сть.гъ, заимств. и з  др.-сканд. stqпg ж. «древко, 
шест » ,  др.-шв. stang - то же; см. То:мсен Urspr. 135;  
Уленбек, AfslPh 1 5, 491 ;  Ванетрат 46; Тернквист 83 и ел. , 
1 38.  Следует отличать от исконнослав. *stegъ : сербохорв 
ст:Иjег << зна:мл» ,  др.-сербск. стегъ «vexillum» , которое свя
зано со стежер, стожар; с:м. Зубатый, Wurzeln 1 7 ;  Терн
квист 84. Считать форму с носовым праславлнской не при
ходител ввиду того, что она ограничена вост.-слав . языками, 
вопреки Ягичу (AfslPh 5, 665), Младенову (616) ;  ер . также 
Кипарекий 160. 

стяг 11 « воловья или коровья туша» ,  арханг. (Подв. ) ,  также 
у Мельникова (3, 55): стяг свежинь� «туша без шкуры и без 
головы• ; др.-русск. сть.гъ - то же, грам . 1497 г . ;  с:м. 
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Срезн. I I I ,  591 . Скорее всего от съ- и *t\)gDQti « тянуты ; 
ер. Соболевский , ИОРЛС 30, 442. Едва ли связано со стегн.б 
(Миккола , Ursl . Gr. 1 ,  1 63). 

[стЯлить <<украсты , диал. ,  новгор. (Сб. ОРЛС, 77 ,  М 7 ,  1 904, стр. 53) . 
По мнению Якобесона ( «Scando-Slavica» , 3, 1 957 ,  стр . 1 87  
и ел.) ,  заимств . и з  др.-вост.-сканд. stiala <<вороваты . Не  
следует ли скорее рассматривать это слово в одном ряду 
с синонимичными стЯуаить, стЯпать, стЯшить, стЯбрить, 
стянуть, cmliбplimь, cmaщlimь? - Т .] 

стЯузить « стащить, украсты , наряду со стЯпать - то же, стЯ
шить - то же, череповецк. (Герасим. ) .  Неясно. 

су- I - приставка в стар . именных сложениях,  ст.-слав . еж- ; 
обозначает связь или соединение, напр. :  супруг, сусед, ст.-слав . 
cжnpжr'k, сжсtд 'k, русск. суяена (об овце), супароса (о свинье) , 
лросл. (ЖСт. ,  1 900, выи. 1-2,  250) ; неполноту: судорога, 
сумрап (из цслав .) ,  ст.-слав . coy-мpdK'k (Срезн. I I I ,  618) .  
Праслав . *sQ- в именных сложениях соответствует sъ- в глаг . 
сложении. Длл существительного было характерно устой
чивое соединение, в то время как от глагола приставка 
могла отделяться,  чем объясняютел различил в фонетическом 
развитии (Мейе, Et .  45 ; MSL 9, 49 ; Лгич, AfslPh 18 ,  267; 
Траутман, BSW 249 и ел.) .  Родственно др .-прусск. sаn- 
пристав:ка, sen - предл . ,  ли1· . san-, s4-, лтm. suo- - при
ставка при имени, наряду с этим - др.-лит. sa-, su-, др .-инд. 
sam-, sa-, авест. ham-� ha-, греч. 6р.о5, &р.сх << вместе с » ,  а-, 
лат. semel « однажды» ; см. Траутман, там же; Бругман, 
Grdr . 2 ,  2 ,  896 и ел. ; Розвадовский , RS 2 ,  1 1 3 ;  Вакернагель, 
Aind. Gr . 2, 1 ,  73; Rречмер, KZ 31 , 416 .  Наряду с этим 
имеетсл су-, соответствующее ст.-слав . соу-- (coy-roy-c'k) ,  кото
рое пытались возвести к и.-е *sou- f *su-; ер. Мейе,  Et .  16 1  
и ел. ; IFAnz . 21 , 85 .  Относительно ст .-слав . соу-- см . Дильс, 
Aksl . Gr . 1 1 6; Ван-Вейк, Gesch .  d. aksl . Spr. 1 42 .  Вторичное 
соединение *sQ с *sъ представляет др .-русск. сусъ «вместе, 
обоюдно >> ,  откуда сусьнъ « взаимный » (Срезн. I I I ,  628) . 
Ср . с I .  

су I I ,  в обращении, часто у Аввакума . Сокращено из сударь, 
сударыня; см. · Соболевский, Лекции 149; см. также выше,  
с I I I .  

суарэф:Икс « званый вечер в определенный день ежемесячно » 
(Чехов) . Из  франц. soiree П хе .  

[cyбiip « обметки, смесы , смол . ,  костром . (Даль) .  Из приставки су- + 
бар ; ер . беру, брать; см. Ц е й т л и н, <<УЗ Ин. Слав . » ,  1 7 , 
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1 959, стр. 210.  Обращает на себя: внимание необычная: апо
фоническая: характеристика для: этой основы, поскольку из
вестны только ступени бър- : бер- : бор- : бир-. Семантически 
су бар тоже отличается: от образований на названную основу. 
Возм. ,  заи:мств. из балт. *subar-, ер. лит. subyrёti «рассы
паться:, разлететься >> . - Т.] 

суббота, укр. ,  блр. суббта, др.-русск. субота, ст.-слав . сжsот4 
(3огр. , Ассем. ,  Савв . ,  Супр.) ,  болг. ci>бoma, сербохорв . 
субота. Наряду с этим - ст.-слав . COGOT4 (Мар. ,  Ps. Sin . ,  
см.  Вондрак, Aksl. Gr. 1 3) ,  чеш. ,  слвц. ,  польск. , н.-луж. 
sobota, полаб . siibtita. Формы на *so- происходят из ср.-лат. 
sabbatum (Мелих, Jagic-Festschr. 213 и ел.), формы на SQ-, 
напротив, - из ср.-греч. *aap.�a'tov, мв. -а (ер. цаконск. samba, 
отрантск.-греч. samba) или из балканск.-лат. *sambata (рум. 
samЫШ:i., энгадинск. samda, франц. samedi) . Вторичный носо
вой засвидетельствован в поздне-греч. ;  ер. В. Шульце, 
Kl. Schr. 295 и ел. ; KZ 33, 384; Г. Майер, IF 4, 326. 
Отсюда и д.-в .-н. samba0tag << суббота>> .  В пользу греч. 
происхождения: *sQbota выступили Фасмер (ИОРЯС 1 1 ,  2, 
388; 12 ,  2, 280; Гр.-сл. эт. 1 96), 1\ипарский (130 и ел.); 
Шварц, AfslPh 41 , 1 24 и ел. ; Гуйер, LF 35, 221 и ел. ; 
Соболевский, 3аимств . 14 ;  Дурново, RES 6, 108; Младенов 626. 
Балканско-лат. теорию представлял в особенности Скок 
(RES 5, 1 9) .  В пользу этого могло бы свидетельетвовать 
также середа (см.) .  Против предположения: о герм. посредстве 
говорит исключительное распространение формы *sobota 
у всех зап. славян, поэтому ни о гот. (Стендер-Петерсен 432 
и ел.), ни о д.-в.-н .  (Mi. EW 314 и ел. ; Уленбек, AfslPh 1 5, 
491 )  в этом смысле не может быть речи; см. Гуйер, l\ипар
ский, там же; Сергиевский, ИРЛ 2, 358. Лат. и греч. формы 
восходят через греч. aa��a'ta, мн. , к арам . sabbeta или 
др.- еврейск. sabЬiit; см. Швицер, KZ 62, 1 и ел. ; Литтман 29 
и ел. Русск. -бб- объясняется: влиянием написания: -ЬЬ
в зап.-европ . языках . [См еще М и к о в с к и й, << Indiana Sla
vic Studies » ,  1, Блумингтон, 1 956. - Т .] 

суб6р « собранные с пашня и сложенные в кучи камни>> ,  псковск. 
(Даль) . Из су- (см .) и *-бор'Ь от беру, брать. 

субординация, начиная: с 1 705 г . ,  военный термин; см. Хри
стиани 2 1 .  Через польск. subordynacja из лат. subordinatiб. 

субретка <<горничная:, хитрая: горничная: как· персонаж комедию> . 
Из франц. soubrette - то же от прованс soubret «жеман
ный>> :  лат. superare <<nревосходиты (Гамильшег, EW 810) .  
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субсИдия, начиная с 1 703 г . ;  см . Христиани 20. Через польск. 
subsydjum,  мн. -а или нем . Subsidium из лат. suЬsidium. 

субтИльный «тонкий , нежный» ,  впервые - суптелный, в эпоху 
Петра I;  см . Смирнов 284; последнее - через польск . sub
telny «нежныЙ >> ,  первое, возм . ,  через нем . subtil из л�т.  
subtil is «тонкий, нежный» .  

сувап:ка « очески (льна, конопли) >> ,  сувы.rсьи-. (*сжвалъ�'>ъ) «nаклю> .  
От *s9- (см . су-) и валuтъ . 

СfВОДЬ Ж. << ВОДОВОрОТ >> , Др.-русск. суводuвыu << ВОДЯНИСТЫЙ >> 
(Срезн . I I I ,  593) . От су- и вода. 

сувой м . ,  род . п .  -оя « свиток, связка » ,  нижегор . ,  «во.1окно в дре
весине >> ,  <<Неровности из-за заноса снегом >> ,  вост.-русск . 
(Даль) , « волнение в море от столкновения отлива с прили
вом >> ,  арханг . (Подв . ) .  От *s9 (су- 1) и *вои (от вить) . 

сувоп:ока << сброд>> ,  курск . (Даль) , « сорные травы, плохая конопля, 
оставленная в поле >> ,  курск . ,  орл . ,  перм . (Даль). От су- 1 
и волопу . [Ср . сволочь . - Т .] 

[сугат «толкотня, шум >> (Даль),  сугtiтный << тесный, загроможден
ный, хлопотливый, шумный, беспокойный, трудный, тяже
лый , обильный ,  многочисленный» .  Очевидно, образовано с при
ставкой су-, в остальном этимология нелепа; см. Ц е й т л и н, 
<< У З  Ин. Слав . >> ,  1 7 , 1 959, стр. 2 1 4 . - Т .]  

суглобый, сугп:оба « хмурый, нелюдимый человеК >> ,  смол . (Даль) . 
От су- 1 и глоба 1 « брус » ;  ер. др . примеры семантической 
связи <<дерево >> : << человек» .  

сугон «nреследование >> ,  олонецк. (Нулик .) ,  печорск (Ончуков) .  
От су- 1 и гон, тать . 

сугорок, род. п. -рка « холмик, бугорок >> ,  вятск . (Васи. ) ,  псковск . ,  
тверск. (Даль), также суг6рь, вологодск .1 , сугороп, псковск . , 
перм . (Даль) . От су- 1 и гора. 

сугубый, сугуб, -а, -о, др .-русск. сугубъ, сугубь, ст. -слав . cor
ГOfБh. O L't'tO� , аиtЛоi3� (Илоц . ,  Супр . , Euch . Siн . ) .  По-видимому, 
ИЗ *s<;�- (см . су- 1) И К.  *gub-; ер . гuбхuй, губuть , гнуть . 
Ст.-слав . соу- вместо *еж- , возм . ,  объясняется ассимиляцией 
гласных. Неверно реконструировать и .-е *sou- (вопреки 
Мейе, Et.  1 62 и ел. ) .  Ср. др .-прусск dwigubbus <<двойной » , 
лит. dvigubas; см . И.  Шмидт, Jeнaer Liter. Zeit . ,  1 874, 
стр . 507; Мейе, IF  1 5 ,  333; Траутман, BSW 1 00 и ел .  

1 У В .  Дали (см . )  вологодск . сугор-ь. - При.м . ред .  
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суд 1 ,  род. п . -а, у:кр. суд, блр .  суд, род. п. -а , др.-русск. суд'Ь 
(РП, 1\арский, РП 90 и др.) ,  ст.-слав. СЖД'11. хрt<щ, xpi:p.a 
(Остром. ,  1\лоц. , Супр.) , болг . с'Ьд'Ьт (Младенов 627) , 
сербохорв. с)}д, род. п. суда, чак. суд, род. п .  суда, словен. 
SQd « СуД, ПрИГОВОр >> ,  чеm. SOUd, СЛВЦ . sud, IЮЛЬСК . SЦd; род. П .  
sцdu, в .-луж. ,  н.-луж. sud. 1 1  Из *som- и и.-е . к .  *dhE!- (деть , 
дедо), ер. др.-инд. samdhi�, samdha «договор , связь, объеди
нение» ,  лит. samda «наем, аренда» ,  samdyti , samdaii <<вани
маты ; см. Потт у Mi . LP 977; .  :Мейе, Et. 1 62, 234; RES 6 ,  
1 69;  Бецценбергер, ВВ 5 ,  319 ;  Траутман, BSW 48; Шпехт, 
KZ 57,  278; С:мешек, RS 2 ,  1 22;  Соль:мсен, Beitr. 182 .  
Ср. греч. ouv&�x1j « соглашение, ДОГОВОр >> ,  ouv31jf.1-a « Соглаше
ние » .  Ср. суд П .  

суд l l ,  обычцо сосуд, посуда, укр. суд, блр. суды (ми.) , др.-русск. 
суд'Ь, ст.-слав . сжд1о. охеВщ (Супр .) ,  болг . С'Ьд, сербохорв . 
с)}д, :ми. с)}ди, судови, словен .  sl}d « сосуд>> , чеm. ,  слвц. sud 
<< бочка» ,  польск. sцd, род. п. s�du , в .-луж. ,  н .-луж. sud 
« бочка, чаю> . l l  Родственно предыдущему, от которого оно 
отличается лишь праслав . интонацией . Из *som- и *dhE!-, 
ер. лит. iнdas << Сосуд>> ;  см . Мейе, там же . Ср. греч. &�x<rj 
<< хранилище >> . 

суд I I I  «морской залив, называемый обычно Золотым Рогом, 
близ Константинополю> , только др .-русск. суд'Ь (Jlаврентьевск. 
летоп . под 866 г . ,  Новгор. I летоп. под 854, 920 гг . ,  922 г . ,  
Георг . А:март. ;  см . Истрип, Ж:МНП, 19 16 ,  дек. ,  1 9 1  и ел.) . 
Заимств . из др .-сканд. suнdr «Пролив, брод>> ,  которое род
ственно нов.-в .-н. schwiшmen «плаваты> ,  т. е. <<место, кото
рое :можно· переплыты ; см . То:мсен, Urspr. 135 ;  Mi . EW 328; 
Соболевский, Ж:МНП, 1 886, сент . ,  стр.  151 ; Шахматов, 
Очерк 1 65 .  Следует отвергпуть произведение из ср .-rреч. 
ooBI>a «ров , укрепленный частоколом» ,  которое возводител 
к лат.  sudis «кош (Г. :Майер, Ngr . St. 3, 62 ; против Ист
рина (там же) и Дурново, «Slavia>> 2, 445) .  Ср. др.-русск. 
оузь.мепь г.л,аго.л,е.мыи Соуд'Ь ('to �'tev6v, Георг . А:март . ;  
см .  Срезн. I I I ,  607 и ел.) или суд'Ь еже дu.мепь (Устюжск . 
летоп . 22) . 

судак, род. п. -а, др.-русск. судо1'>'Ь (грам . 1 460 г . ;  см . Срезн. I I I ,  
601 ) , судочипа (гра:м . 1 547 г . ,  там же), укр. суда.,., польск. 
saнdacz . 1 1 Нов . ·в .-н .  Zaнder « судак» считается заимств . из 
слав. (Клюге-Г6тце 702 и ел. ;  Беке, IF 52, 1 38), в то время 
как вов .-в .-в. Saнdart, Sander, ср.-нж.-не:м. sandat(e) , san
dan - то же (Ш.-Л. 4, 23) рассматриваются как производ
вые от нов .-в.-н .  Saнd «песою> , д.-в .-н .  sant - то же, с суф . -art 
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по аналогии Bastard <<ублюдок» ,  поскольку эта рыба любит 
песчаное дно ; см . Фальк-Торп 951 ; Преобр . 1 1 ,  412 .  По мне
нию Брюкпера (481 ), польск. слово заимств . из нем . Оши
бочно сравнение слав . слов как исконных с англос .  hentaн 
<< Преследоваты , hunta «охотнию> , фрак . .E�vo!lvo� - название 
реки, русск. Суда - приток Шексны (Лёвенталь, РВВ 54, 
31 7;  55, 3 17 ;  ZONF 6,  80) . [Махек (Etym . slovn . ,  стр . 54) 
считает это слово заимств .  из польск. ,  так как, помимо 
всего прочего, родина этой рыбы - Эльба, Одер, Висла . На
против , Дмитриев , напр. ,  считает, что суда:к заимств . из тюрк . ;  
см. <<Лексикогр.  сб . » ,  3 ,  1 958, стр. 30. - Т . ]  

Судак - город на южн. берегу l\рыма, др .-русск название 
Сурожь (см . Сурож), араб . Sudak (XI I I  в . ,  ибн аль Атхир) , 
Surdiik (Маркварт, Kнmanen 140, 1 57), греч . .Eourollill, осно
вана в 212 г .  н. э. Из осет . sugdreg « священныЙ >> (Вс .  Мил
лер, Осет. эт . 3 ,  77 и ел . ;  ЖМНП, 1 886, окт. ,  стр . 240; 
Фасмер , lranier 71 ) .  Относительно осет. слова ер. Барто
ломэ 1 548 и ел .  На ит. картах XIV-XV вв . это название 
преобразовано по народи. этимологии в Soldaia, Soldadia ;  
см .  Фасмер, там же.  Едва ли можно объяснять в связи 
с колонией согдийских купцов (вопреки Гордлевскому, 
ОЛЯ 6, 321 ) ;  ер.  к истории города : Брун, Черноморье, 
2, 121  и ел . ;  Васильевский, Труды 3 ,  CLYI и ел . См . Су
рожь . [См . еще П о п п е, <<Word >> ,  9, 1 953, стр . 97 . - Т .] 

судакать, судачить (наnр. ,  у Чехова, Мельникова) .  По мнению 
Преобр. ( 1 1 ,  41 3), от судап «плохой судья» ; см .  суд. 

сударь 1 «полотенце, платок, которым отирают nот » ,  церк. ,  
русск.-цслав . сударь-то же. Через ср.-греч. oouMptov- тo же, 
которое заимств . из лат. sudarium от sudor << ПОТ >> ;  

см . Г. Майер, Ngr . Stud.  3 ,  62 ; Mi. EW 328; Фасмер, 
ИОРЯС 1 2 , 2,  280; Гр.-сл .  эт. 1 94. 

сударь 11 « вид сосуда » , только др .-русск. (Срезн. 1 1 1 ,  5 96) . 
Срезн. производит от суд 1 1 ,  сосуд. 

сударь 1 1 1 ,  сударыня. Сонращено из государь, государыня; см . Со
болевский, Лекции 1 25 ,  2 1 6 ;  Преобр. 1 1 ,  41 3 .  

судачить, см .  судапать. 

суджать, суджать « быть в состоянии, смочы> ,  арханг . (Даль) . 
Из коми sudzn!, << хвататы> или с приставкой с- из коми 
udzoni «работаты ; см . Налима, FUF 18 ,  37 и ел. 

судИть, суж)', унр. cyдumu, суджу, блр . судвСць, судж{j « осу
ждаты , др.-русск. cyдumu, ст.-слав . сждити, сжждж xpivetv 
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(Остром. ,  Клоц . ,  Супр.) ,  болг . еЪдя, сербохорв . судити, су
дйм, словен. s<}diti ,  s<}dim, чеш. souditi , слвц. sudit' , польск. 
Sf\dzic, в .-луж. sudiic , н.-луж. suiis . 1 1 Производное от *s9dъ 
(см. суд 1) .  

судно, с ударением на конце - псковск. , тверск. (Даль) , мн. суда, 
др.-русск. судьпо « сосуд» , « судно , лодка >> (Афан. Никит. , 
грам . 1460 г . ;  см. Срезн. I I I ,  609) .  Связано с суд I l ,  сосуд, 
посуда, диал. также в знач. « лодка» ,  тоб .  (ЖСт. ,  1 899, 
в ып .  4, 506) ; см. Миккола, РФВ 48, 276; Mi . EW 315 и ел . ;  
Преобр. I l ,  361 . 3нач. << судно, лодка >> ер .  с франц. vaisseau 
« корабль >> от лат. vascellum «маленький сосуд>> .  

[судобить, подсуд6бить. Из судоб, судобь (от судьба) , о которых 
см. В а н - В е й к, IF,  44, 1927, стр. 77 . - Т .] 

судомойка. От суд II и .мьzть . 

судорога, диал. судорга - то же (Преобр .) ,  укр. судорга. От су
и дёргать.  Ср. лит. sudlrgti << разозлиться» (Mi .  EW 42; 
Брюкнер, KZ 48, 216 ;  Педерсен, Kelt. Gr . 1 , 105; Преобр. 1 ,  
1 79 ;  I l ,  413) .  

судорожица << бездорожье, распутица ( в  дождливое время года) >> . 
От су- и дорога, ер. падороеа (см . ) .  Обычно сравнивают с лит. 
darga <<дождливая погода >> ,  dargana « плохая погода» ,  dergia, 
dergti « стоит ненастье>> ,  др.-прусск. derge << они ненавидят» ,  
лат. furvus « черный, как смоль ; мрачный >> ,  англос .  deorc , 
англ. dark << темный» (Преобр. I l ,  41 3); иначе о лат . слове 
см. у Вальде-Гофм. ( 1 ,  572). Более вероятна первая эти
мология. 

судра « буран, метель в тундре >> , судриться «покрываться обла
ками, делаться пасмурным » ,  арханг . (Подв . ) .  От *су- и *дьра 
(см. драть, деру) . 

судьЯ, укр. суддЯ, блр. судаЯ, др.-русск. суди, судии, судиtа, 
ст.-слав . сжди (Мар . ,  3огр . ,  Клоц. ,  Савв. ) ,  сждии atxaa't�� . 
xpt't�� (Мар . ,  3огр. ) ,  болг. с'ЬдиЯ, сербохорв .  судиjа, словен. 
s<}dij, чеш. sudf, др .-польск. s�dzia ,  вин. п. s�<lziэ. (Лось, J ag ic
Festschr .  335) .  1 1  Праслав . *s9di с первонач. окончанием -ls 
от *s9dъ (см. суд). Образовано аналогично др.-инд. rathf� 
м. <<ВОЗНИЦа» от rathas м. «колесница >> (Ломан, Genus und 
Sexus 56 и ел. ; Шпехт 339 и ел. ; Френкель, IF 5 3, 52 ; 
ZfsiPh 20, 63; Мейе, BSL 33, 20) . Сомнительна реконструк
ция *samdiies, якобы связанного с дену, деть (Миккола, 
Ursl . Gr. 3 ,  38) . 
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суе - нареч. «напрасно, зрю> ,  церк . ,  часто суе- в сложениях: суе
вер, суеверие, суег.nдаить «ГЛазеты , суег.nдаый << ЗеВаКа >> ;  суета, 
др.-русск. суи <<nустой, тщетный >> , ст.-слав . соуи p.ci'tato�, 
К'Ь.Соук p.ci't'ljY (Супр. ,  Мар. ,  3огр . ,  Нлоц.) , болг . суета. 11 Срав
нивают с др.-инд. «Jtinam ер. р .  « пустота >> ,  «Jllnyas «пустой » , 
авест. a-suna- <<Не имеющий недостатка >> ,  лат. cavus «пустой, 
полый }} '  греч . XOOL .  'ta xciap.CX'tCX 'tij� j'Yj� XCXt 'ta XOLAWfLCX'tCX (Геси
хий) ; см. Мейе, Et .  380; MSL 9 ,  1 39 ;  Уленбек, Aind.  Wb. 
314; Mi . EW 328 . По мнению Бецценбергера (ВВ 2 ,  1 57 ;  
23, 305), *sujь СВЯЗаНО С ЛИТ. sauja «ГОрСТЫ , ЛТШ . safija 
- то же, но см . М.-Э. 3, 771 . Не является более вероят
н ым . Ср. всуе. 

суём, род. п .  суима « собрание >> ,  олонецк. (Нулик.) ,  др.-русск. 
па суи.мt (1 Соф. летоп . под 1 372 г .) . Из s<,>- (см. су- 1 )  
и *jьmъ (см . возьму) . Отсюда олон. sujoma - то же (Налима, 
RS 6,  93) . Сюда же суй.ма « общинная сходка у саамов » ,  кольск. 
(Подв.) , а также др.-русск. суи.м'Ь « схватка» (Новгор. 4 летоп. 
и др . ;  см . Срезн. 1 1 1 ,  614) .  См.  соп.м. 

суета, см. суе. 

-суЖдать: рассуждать, осуждать. 3аимств . из цслав . См . судuть,  
суд 1 .  

сужить « супруга >> ,  русск.-цслав . ,  сужитие << браю> . От су- и жить 
(см . ) .  

сузав «маленькая рыба в озерах » ,  онежск. (Подв.) . Темное слово .  

сузга << кровь из  носа, сукровица» ,  терск. (РФВ 44, 108) .  Неясно. 

Суздаль - город в бывш. В ладим. губ . ,  др .-русск. Сужда.ль 
(Лаврентьевск. летоп . , Новгор. 1 летоп. ,  Новгор. грам . 
XIII-XIV вв . ;  см. Шахматов , Новгор. грам. 1 7 1  и ел. ) ;  
-а- произошло из -ж- путем дистантной ассимиляции началь
ному С-. Произведение из неизвестного мне фин. *susudal 
(Шахматов) сомнительно. Сближение с блр. суада.лi противоре
чит стар. свидетельствам на -ж-. 

сузём 1 « чернозем с небольшой примесью песка >> ,  олонецк . 
(Нулик. ) , арханг . (Подв . ) . Из су- и ае.м- (см . ае.м.лЯ) ; см.  На
лима 212 .и ел. Ср.  черпоаё.м. 

сузём 1 1 ,  мн. суаё.мы <<глухой, дремучий лес >> ,  новгор. ,  олонецк . ,  
арханг . ,  вологодск. ,  сиб . (Даль) , сюаё.м, - то же, вологодск.  
(Даль) .  Считается заимств . из фин. sysma « лесная глушы ; 
см. Налима 221 ; Вихман, FUF 1 1 ,  263 . [Засвидетельствовано 
с 1 656 г . ;  см. Ш м е л ё в , ВСЯ, 5, 1 961 , стр . 1 97 . - Т .] 
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суйма, см.  суё.м. 

сув, род. п .  -а, укр. суп, др.-русск . ,  ст.-слав. СЖК'h. x<ip'fiЩ; (Euch. 
Sin . ,  Супр.) ,  болг . с'Ьп, сербохорв . сук, словен. si)k, род. п. 
s{lka, SQkii, чеш . ,  слвц. suk, польск. S�iJk, в .-луж. ,  н.-луж.  
suk, словин. S!\k . / 1  Праслав. *s9kъ сближается с лит. at-sank� 
«крюк, выступ на дереве, палка» ,  др.-инд. t;aiJkб� м .  «острый 
колышек, деревянный гвоздь, кол » ,  кимр. cainc « сую> 
(из *kanki), др.-исл. har м .  << уключина >> (*haпha-, откуда фин. 
hanka - то же; см. Сетэлэ, FUF 1 3, 363); см. Jlиден, Uppsa
lastudier 89 и ел. ; Педерсен, Kelt. Gr .  1 ,  162, 372; IF 5, 48; 
Траутман, Apr. Sprd. 41 7; BSW 298 и ел. ; Шпехт 92; Торп 70; 
Бецценбергер, ВВ 16, 241 ; Стоке 69; У ленбек, Aind .  Wb. 301 ; 
Цупица, GG. 1 32 .  

сува, укр. супа, др.-русск. супа, польск. suka, полаб . sauk6 «по
таскуха » ;  ер. русск. сучпа с таким же знач. / 1  Сравнивают 
с древним и.-е. названием собаки: лит. suб, род. п. sufi.s, 
вост.-лит. sunis, лтш. suns, др.-прусск. sunis, др.-инд. 
t;uva, t;va, род. п .  t;uпas, авест. spa,  род. п . suпo, арм. sun, 
греч. х6Фv, род. п . xuv6�, лат. canis, гот. hunds, тохар. ku; 
ер. Остхоф, Parerga 1, 1 99 ,  256 и ел. ; Траутман, BSW 310;  
М.-Э. 3,  1 1 23;  Иокль , WZKM 34,  30. Сомнительна рекон
струкция *pkeuka и сближение с др.-инд. pat;uka ж. <<мел
кий скот» ,  авест. pasuka- (Остхоф, там же) .  Точно так же 
праслав. *s9ka (Петерссон, AfslPh 36, 1 39 и ел.) с допуще-, 
нием о происхождении польск. suka из вост.-слав. Сомни
тельно мнение о заимствовании слав . слоn из ир. диал. *svaka
« coбaкa» (нов .-перс .  sag), вопреки Rоршу (Bull . de 1' Acad 
Sc.  de Pbourg, 1 907, 758) . Ср. собапа иs др.-ир. spaka-. 
[См . подробно Т р у  б а ч е в , Слав. названия дом. животных, 
М., 1 960. - Т .] 

суналеи - птица << Scolopax totaпus» .  От па.л,. Наз:цана за боль
шие круглые черные пятна на спине и оперении и такие же 
мале.нькие продолговатые пятна на голове и шее (Брем) . 

сувать, сучuть, укр. супати, болг . супа.м, суча << сучу, скручиваю, 
наматываю >> ,  сербохорв . сукати, суч�м « крутить» ,  словен. 
sukati , sukam - то же, чеш. soukati , слвц. sukat' , польск . ,  
в . -луж. sukac, н .-луж. sukas <<крутить веревку, ниты . 1 1  Свя
зано чередованием с *sъkati (см . спать) . См. суппб. 

сунмаи « суконный кафтан или сарафан» ,  укр. суп.мап м . ,  суп
.мапа ж. ,  др.-русск. суп.маn'Ь « сукно» (грам . 1671 г . ;  см. 1\орш, 
AfslPh 9, 495), болг . суп.мап <<шерстяная юбка» , польск. suk
mana. 1 1  Сравнивают со спать, супать, суппб, ссылаясь на 
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дур.мдп, польск . lochmaп и под . ;  см . Соболевский, AfslPh 
33, 610; Mi . EW 333; Младенов 6 1 7 ;  Преобр. 1 1 ,  41 5 и ел. 
С др. стороны, предполагают заимств . через чув . sekman, 
sexman «кафтан» ИЗ распространенноЙ l'ЮрК. группы СЛОВ, 

nредставленной в тоб .  siikmlin наряду с cikmlin «длинный 
кафтан, сукно» ,  тат. cikmlin, алт. cekmen, чагат. cekmen 
«просторная зимняя одежда>> (Радлов 4, 799; ер. такл<е чеп
.мепь) ; см . Готьо, MSL 16 ,  87;  Mi .  TEI . 1 ,  22; Рясянен, 
FUF 29, 1 98 и ел . ;_  ZfslPh 20, 448; Mel . Mikkola 275; Вихм. 
Уотила 241 ; Вихман, Tschuw. LW. 95  и ел. ; Налима, R L S  1 33; 
Rорш, там же. Сторонники исконнослав . этимологии вынуж
дены объяснять тюрк. слова на s- как заимств. из слав . ,  что явно 
сомнительно; ер. относительно тюрк. слов также еще Паасо
нен, Cs . Sz . 1 1 9 ;  Mordw. Chrest. 131 ; FUF 2, 1 30; Rаннисто, 
F UF 17, 167 и ел. Рум . sucman заимств . из слав . (Тик
тин 3, 1 524) . 

сукно, супбппый, укр. суппб, др .-русск. супъпо (часто, Срезн.  1 1 1 ,  
6 1 5 ;  Обнорский, ИОРЯС 30, 487), ст.-слав. соу-кно ucpaaf!.a 
'tptюvov (Супр. ) ,  болг . cynno, сербохорв . сукно << сукно» ,  словен. 
sukno, чеш. ,  слвц . ,  польсl{. ,  в . -луж . ,  н .-луж. sukno, полаб . 
saukno. Сюда же суппя « ПЛатье» ,  зап . , южн. (Даль), укр . ,  
блр.  суппя «шерст. юбка >> ,  сербохорв . суюьа, словен. suknja, 
чеш. sukne <<юбка » ,  слвц. sukiia, польск. suknia «какая-то 
одежда >> ,  в .-луж. suknja, н .-луж.  sukna - то же. Связано 
с супать, сучuть, спать ; см.  Mi .  EW 333 ; Мейе, Et.  446 ;  
Иокль, IF  27, 309 и ел. 

сукуиборок << толстая веревка с крюком для ловли акуш , арханг . 
(Подв . ) .  Неясно . 

сула I «клюшка , которую мальчишки, играя, бросают вскольsь 
по льду>> ,  нижегор . (Даль) , сула-юла « беспокойный человек » ,  
вост .-русск. (Даль) ; Потебня (РФВ 7 ,  66) сближал с суЮ, 
совать . Ср. сулица. 

сула 11  « судак, Lucioperca sandra» , допек.  (Берг , Рыбы 3,  1 020; 
Сов . Этногр. ,  1 948, .М 2 ,  70) , также у Шолохова. По мне
нию Берга (там же, 70) ,  это слово заимств . из тюрк . ;  он при
водит в качестве источника тат. sula, каракалп . sula, венг .  
siillб « судак» .  

Сула - левый приток Днепра в [бывш. ]  Харьк. и Полт. губ. ; 
правый приток Немана, в [бывш. ]  Минск. губ. и в [бывm.] 
Виленск. губ . ;  приток Мезени; река в [бывш.] Ростовском у. 
Яросл . губ . ;  река неподалеку от Пазанки в [бывш.] Rазанск. 
губ . ,  др .-русск . Сула в отношении к первой из этих рек 
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(Лаврентьевск. летоп. ,  СПИ). Судя по распространению, 
по-видимому, исконнослав. Ср. гот. Ьi-sauljan «марать, за
грязнять» ,  норв. s.вyla «ил, топы , шв. saula «грязы (об этих 
словах (без русск.)  см. Хольтхаузен, Awn. Wb. 241) ; с др. 
ступенью чередования гласного, возм. ,  сюда же относится 
лит. sula « сок дерева» ,  греч. 5Л1J <<ИЛ» (ер. Потебня, РФВ 64, 
1 82) . Едва ли связано со ст.-слав . соуА'kц «лучше>> ,  вопреки· 
Погодину (Белиhев 3борник 1 70) . 

сулаrа «деревянные столярные тиски, жомы>> ,  владим. (Даль) . 
От *s(>. (су- 1) и .л,ожuть «класты . 

сулей <шучше >> ,  церк. ,  только др.-русск. cy.л,fJu, ст.-слав. соуА'kн 
�SA'ttФY, xpet't'tO)Y (Супр. ,  Ассем . ,  Остром.), coyAIE 6CT'k 0/J!.I.CfEpeL 
(Супр.) ,  цслав . cy.л,fJmu сд., су.л,ити сд. cpuoLoбo&cxL, сюда же 
польск. sowity «обильный» .  1 1  По-видимому, родственно лит. 
SU}ПaS « ВИДНЫЙ, ПреВОСХОДНЫЙ » ,  далее - др.-ИНД. �UraS << СЦЛЬ
НЫЙ, храбрый» ,  �aviras «сильный, могучий >> ,  греч. хбро�: 
ер. р. << СИЛа, МОЩЬ » ,  axup01: « без СИЛЫ» ,  xOpLO\; « ГОСПОДИН >> ,  

кимр. cawr << великаю> ;  см. Мейе, Et .  413;  Цупица, ВВ 25, 
93; Вайан, RES 9,  6 .  Греч. осхбЛо�: шежный, изнеженный» ,  
ocxuv6�: (то же) не  связано с нашим словом, вопреки Цупице. 
Не является более вероятным сравнение с лат. sбlor, -ari 
<<утешать, ободрЯТЬ » ,  ГОТ. Sё}S <<ДОбрыЙ » ,  Д.-В .-Н. salig « СЧаСТ
ЛИВЫЙ, блаженный» ,  лат . salvus « здоровый, целый>> ,  греч . 
оА.о�: <<ЦеЛЫЙ » , др.-инд. sarvas «Невредимый, целый» (Торп 436; 
Горяев , ЭС 353). Ср. су.л,uть. 

сулема, укр. су.л,е.мд восходит к ср.-лат. suЬlimatum « сулема >> ,  
буквально <<nодвергнутое возгонке,  то, что превращается 
в пар и снова приобретает твердую форму» :  suЬlimare «воз
гонять» ,  suЬlimis <<возвышенный, высокий» . Не ясен путь 
заимствования; скорее всего зап .  происхождения; см. Нар
лович, AfslPh 3, 663; менее вероятно посредство нов .-греч. 
oouЛLp.ii�: из тур. siilimen (Норш, AfslPh 9 ,  669; Преобр. I I ,  
416) .  По мнению Маценауэра (31 5) ,  заимств . с Востока. 

сулеЯ «фляга для вина или масла, с широким горлом» ,  укр. су
.л,iЯ. 1 1  Скорее всего из sp- (см. су- 1) и *.л,f;л от .л,ить (см.) . 
Невозможно фонетически толкование Горяева из *судея от 
суд П ,  сосуд; см. против него Преобр. I I ,  416 . [Объяснению 
Фасмера противоречат др.-польск. sulnica «flasza» , польск. 
диал. sulnik <<примитивный сосуд, напр. из дерева» ,  sulak 
поршок» ,  словен. sulj «деревянный сосуд>> ;  см. С л а в с к и й, 
JP, 38, 1 958, стр. 230. - Т .] 
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сулИть, сулЮ, посу.п.uть, посу.п., укр. cv.n.uтu, блр. су.п.Сць - то же , 
пасудць <<Предложить более высокую цену» . / 1 По-видимому, 
от *cy.n.fJu « лучше» (см. су.п.ей); ер. Петр, ВВ 25,  1 45 (где 
также много сомнительного) . Нужно отклонить сравнение 
с др.-инд. �ulkam щена товара» ,  вопреки Юрадеру-Не
рингу (1 , 1 63), Петерссону (ArArmStud. 33 и ел.) . Лит. s11-
lyti , srtlau, sirtlyti , sirtlau <<предлагаты , pasu.la «nредложе
ние >> заимств . из вост.-слав . (на это указ. уже Шлейхер; 
см. Брюкнер , FW 1 39 ;  Петерссон, там же) ,  поэтому срав
нение И. Шмидта (KSchlВeitr. 6, 148) сомнительно. Неве
роятно также возведение слав . и балт. слов к др.-герм . 
*suljan наряду с гот. saljan «приноситы , д.-в . -н. sellen < Шере
ходиты , вопреки Розвадовскому (Mat. i Pr. 2 ,  354) . По мне
нию Брандта (РФВ 24, 1 88) и Соболевского (у Горяева,  
ЭС 353), *су.п.ити связано со *с'Ь.п.ати. 

сулица «метательное копье>> ,  стар. (Даль) , др.-русск. су.п.ица 
(Пов . врем. лет, смол . грам. 1 229 г. и др. ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  
616  и ел.) ,  сербск.-цслав. су.п.ица AO'"(X'l· словен. sillica « пика >> ,  
чеш. sudlice «рогатина>> .  / 1  Праслав . *sudlica, связанное с со
вать, сутЬ, супуть; см. Педерсен, IF  5 ,  71 ; М .-Э.  4, 9 ;  
Уленбек, Aind. Wb. 354; Шарпантье, МО 13 ,  20  и ел.  По мне
нию Потебни (РФВ 7, 66) , далее следует сближать с др.-инд. 
�ulas м.  «копье» ,  �nla «кол » ;  согласно Лидену (Arm. St. 
78 и ел.) ,  с др .-инд. �nkas «игла» ,  авест. sukii (ж. ) - то же. 

суложь << супруга>> ,  только русск.-цслав . су.п.ожь aoveuvo� . OOj'XOL'tO� 
наряду со с'Ь.п.ожь - то же. Связано с сербск.-цслав . су.п.ог'Ь 
aorxot'to<; , чеш. souloh « сожительство >> ;  см. су- 1 1  и .tt6жe, .п.ожuть . 
Ср. греч. аЛохо<; ж.  « супруга >> (*Siploghos) ; см . Траутман, 
BSW 1 58 .  

еулбй, род . п . -бя « рассол, сусло, репный квас >> ,  олонецк. (Кулик. ) ,  
<<молодой квас » ,  арханг . (Подв .) ,  << сувой» ,  арханг . (Подв . ) .  
От  су- и .п.ить; ер . бой: бить. 

сулбк, сулбr <<небольшое полотенце, тряпица» ,  вологодск. (Даль) .  
Рассматривается как заимств . из чув. sulek «т.каны> , кото
рое связано с тур. jaglyk <<Накидка >> ,  тат . ,  башк. jaulyk, 
казах . 3auluk «платок на голову» ; см. Рясянен, FUF 29, 1 99 ;  
Вихман, Tschuw. LW 100.  

султан, уже др.-русск. су.п.таn'Ь (Афан. Никит . ) .  Из араб .-тур . 
sul tan - то же; см. Локоч 1 54.  О следах этого титула в ср.
греч. источниках см. Моравчик 2 ,  343 и ел. Ср. также са.п.тап. 

сулЮ, см. су.п.uть. 
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сума, сумка, укр. су.м4, др.-русск. су.ма (До:мосt•р. К. 29) , су.мма, 
1 551 г . ;  см. Срезн . 1 1 1 ,  619. Через польск. suma, sumka 
«nере:метная сума• ,  из д.-в .-н. , ср.-в.-н.  soum «вьюк» ,  
первонач. «количество груза, которое :может поднять одно 
вьючное животное• ,  нов.-в.-н. Saum в знач. <<ноша» от 
народпола т. sauma, sagma <<вьючное седло» ,  которое - в свою 
очередь - из греч. aocrp.tx - то же, aa't'tФ «навьючиваю» ;  
с:м.  Ropm, AfsiPh 9 ,  667; Маценауэр 315 ;  :Клюге-Гётце 501 ; 
Брюкпер 526 . Интересно отметить др .-русск. су.мьн;ь в вы
ражении: конь.. су.мьньu.J << вьючные лошади» , вин. п. мн. ч .  
(Ипатьевск. летоп. ;  см. Срезн. ,  там же) .  Сюда же, согласно 
Потебне (РФВ 3, 1 77), также укр. :мести .  н. Су.ми - названо 
так от казацRих вьюков . 

сумак «товарищ, друг >> ,  воронежск. (ЖСт. ,  1 5 , 1 ,  123). Возм. ,  
производное о т  сума. 

суматоха. Образовано, вероятно, от *sg- (с:м. су- 1) и .матошuть 
«nутаты . Однако обычно сравнивают с сумЯтица, блр. cy."4fll
цiцa, укр. су.м'яттЯ - то же (Преобр. 1 ,  584; Желтов, Ф3, 
1876, вып. 4,  40) .  В последнем случае предполагается от
вердение -.мя-, причина которого здесь пелена. 

сумах, су.мак <<дубильное,  красильное растение Rhus coriaria » ;  
судя п о  наличию -х , заимств . через нем. Sumach - т о  же, 
ит . sommaco из араб.  summaq - то же (Литтман 84; Ло
коч 1 54) . Едва ли непосредствеmю из воет. источника через 
тур. sпmak (Радлов 4, 792) , в пользу чего высказываются 
Миклошич (Mi . TEI . 2,  1 61 ) ,  Крелиц (50), Ковальский (Symb. 
Rozwadowski 2,  353) . 

сумбур, род. п .  -а, диал .  со.мбул - то же, ряз . ,  сумбура, вологодск. ,  
сунбур, сиб . (Даль) .  Неясно. Ср . супдур. 

сУмерки мн. Связано чередованием гласных с др.-русск . су.мо
рок'Ь - то же, цслав. сж.мрак'Ь, сербохорв . сумрак, словен. 
s9mrak, чеш. soпmrak, слвц . sumrak. Образо:вано от *sg
и *mьrkщ)ti , *morkъ. См. с�еркать(ся) , .меркнуть, .мерцать, 
.м6рок, .мрак. 

сfмма, народи. суй.ма - то же, вятск. (Васи.) ,  под влиянием 
слова уй.ма; др.-русск. су.ма « сумма >> (гра:м. :молд. госnодаря 
Петра 1 388 г . ;  с:м. Срезн. 1 1 1 ,  61 8).  Воз:м. ,  через чеш. ,  польск. 
sпma из лат. sпmma <<высшая, общее число» от summus 
«высшиЙ>> ;  см. Горяев, ЭС 354. 

сумрак. 3аи:мств. из цслав . сж.мрак'Ь , вместо искоmюрусск. су
.морок'Ь. См. су.мерки 
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*сумун «красный сарафаю> (П/iвл. )  является опечаткой вместо 
правильного сушуп; см . Кулик. 1 1 6 .  У Даля (4, 635) ска
зано недостаточно ясно. Это слово не должно фигурировать 
в словарях. 

Сумь ж. ,  собир . ,  др.-русск. название финнов и Финляндии. 
Из фин. Suomi << Финляндию> , эст. Soome Маа, лив . SU.Qm 
(Rеттунен, Liv. Wb . 386) , которые родственны саам. Sabme 
«саам, лопары , мн.  Samek ; см. Виклунд, Eпtwщ·f 12 и ел. ; 
Томсен, SA 4, 480 и ел. ;  Urspr . 101 . Отсюда лтш. sams 
<<финю> , samenis << ветер норд-вест » ,  лтш. Sаmsаlа - название 
острова Сарема, Samu zeme - то же (М.-Э. 3, 803). Связь 
с фин. suo << болото» оспаривают, вопреки Томасу (44) , как 
и герм . происхождение названия Suomi,  вопреки Хаммар
стрёму (ZONF 1 2, 1 90) . 

суп « башню> , только русск.-цслав . сушь (часто в Геннадиевой 
библии 1 499 г.  и др . ;  см . Срезн. 1 1 1 ,  620); ер. сын, « башню> 
(см .) . 

сундала: ехать супдалд или супдад6й « вдвоем на одной лошади, 
сидя сзади того, кто едет в седле » ,  сиб . (Даль) . Из монг . 
sundala-, калм . sund'DlX'D - то же (Рамстедт, KWb.  337) . 

сундудуй <шепощ>ротливый человею> ,  тверск. (Даль) . Темное 
слово.  

сундУк, род.  п .  -а, укр . супдух, др.-русск. супдухъ (Домостр. R 
14;  Хожд. Котова 94 , Rотоmихин 36). 3аимств. из тюрк . ;  
ер .  чув . sundex « ящик, шкаф, коробка» ,  кыпч. sunduq , 
synduq (R . Грёнбек, Kuman. Wb. 225), чагат. ,  тар. sanduk, 
тур . ,  крым.-тат . ,  казанско-тат. ,  казах.  sandyk «·ящию> (Рад
лов 4, 306 и ел . ,  308), источник которых - араб. �aпdfi�, 
�uпdu� - возводили к греч. auvooxeтov или auvooxeiov; см . Mi .  
TEl. 2,  1 52;  E W  288; Rрелиц 48; Фасмер, Гр.-сл. э т .  1 94 и 
ел. ; Ряслнен, TschL . 1 96 . В греч . происхождении сомне
ваются Локоч 1 45 ;  Майдхоф, «Glotta » ,  1 0, 1 7  и ел. 

супд-урить «говорить вздор » ,  супдур « вздор » ,  сиб . Ср. сумбур. 

суни МН. <<ПОЛОЗЬЯ, деревянные КОНЬКИ» ,  терск. (РФВ 44, 1 08) ; 
ер. чув . suпa << сани» , тат . сапа - то же (Паасонен, Cs. Sz . 
141 ) .  См. чуни, цупи. 

супвца 1, cynuxa « земляника » ,  южн. ,  зап . (Даль) , укр. супuця, 
блр. cynzцa, болг . cynuцa <<Клубника» ,  диал. аупица - то же 
(Фракия) , сербохорв. суница «малина » ,  др .-польск. suпica, 
sumпica (XV в . ;  см . Брюкнер, IF  Апz . 26, 45; Slowп. 526), 
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полаб . sauneitsa «земляника » . / /  Предполагали родство с др.
инд. c;б.Qas «красный, алый» ,  c;б.Qitam ер. р.  «кровь, смола 
дерева» ; в таком случае -.Q.- в этих словах было бы скорее 
среднеинд. происхождения; см. Потебня-Булич, ИОРЛС 10, 
2, 427 и ел. ; Розвадовский, RO 1 ,  94; Петерссон, BSI. 13 ;  
РВВ 40, 87 . :Кроме этого, объясняли из *s9- и *nicь, *nikn9ti 
(Брюкнер, KZ 45, 38 и ел. ; Slown. 526; Бернар, RES 27, 
36) . В отличие от прочих Эндзелин (RS 10, 221 ) сравнивает 
это слово с лтш. sfina(s) «мох » ,  sfinfikslis «нарывчик, пузы
рек» . Неубедительно толкование как «собачья ягода» ( : супа, 
греч. х6Фv и т. д.) ,  представленвое у Погодина (Следы 274 
и ел.) , Шрадера-Неринга (1, 85); против см . Булич, там же; 
Александров, РФВ 54, 41 1 .  Ильинский (PF 1 3, 503 и ел.) 
сравнивает зто слово, что едва ли удачно, с лит. saiinas 
« СЛаВНЫЙ, доблеСТНЫЙ» , SaUDUS - ТО Же, вед. c;uшim <<рОСТ, 
процветание» .  Сомнительно фонетически произведение из 
*samonika (от сам и воа-пuппуть) у Преобр. (1, 607). 

суница 1 1 «шкаф-лавка в избе » ,  тверск. (РФВ 71 , 345). От 
совать, суЮ? Ср.  ел. 

сунуть, сУпу, укр. супути, блр. супуць, др.-русск. супути, супу 
<< броситЬ» ,  цслав . супжти, ucyпlr..mu exxsetv, сербохорв . су
пути •. сун�М « ЛИТЬ, СЫПаТЬ » ,  СЛОВеН. SUDiti , sfi.nem «ТОЛКНУТЫ , 
чеш. SUПOUti «ДВИНуты , СЛВЦ. sunut', ПОЛЬСК. SUDI\C «ДВИ
нуты , в.-луж. suпyc, н.-луж. sunus. Связано с совать, суЮ; 
см. Траутман, BSW 300. Ср. также cy.ttuцa. 

суп 1 ,  род. п .  -а. Из фравц. soupe « сую> , откуда и англ. soup, 
голл. soep, нем. Suppe - то же. Источник - галлором. suppa 
ищут в герм . ;  ер. гот. supбn « сдобрять специями» (М.
Любке 697; Гамильшег, EW 812) .  

суп 1 1  « коршую> ,  укр. суп «коршун, вид орла» ,  цслав. сжп'Ь тuф,  
сербохорв . суп «коршун» ,  чеш. ,  слвц. sup, польск. s�p, ка
шуб.  sцр, в .-луж. мести. в. Supow, н.-луж. sup. Ср. пасу
питься (Булаховский, ОЛЛ 7, 1 1 9, 279) . . Интересно чеm. 
posupпy «Мрачный» ,  польск. pos�pny - то же По мнению 
Голуба-Нопечного (361 ) , это вариант с ·  носовым гласным 
от *sop- (см. сопеть) .  <<Взгляд коршуна кажется мрачным, 
как у совы» (Mi .  EW 31 5). 

сУпесь ж. «nочва с примесью песка» .  От *sQ- (см . су- 1)  и песбп, 
Преобр. I I ,  49. 

сУпить, сУплю, обычно - пасупить(ся) . От суп «коршуН>> (см.) . 
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супонь ж. ,  суп6пя <<ремень, которым затягивают хомут >> ,  напр . 
арханг . (Подв . ) ,  также у Мельникова. Из *сж-попъ: *рьпQ, 
*p�ti ; ер. оп6па, аап6па; см. Преобр. I l ,  1 67 . 

супороток «Праща » ,  у Памво Берынды. Связано с праща (из 
*portia) и *perQ « бью, поражаю» ;  см. Ланг, LF 43, 229 и ел. 

супостат, род. п .  -а, укр. супостат, др.�русск. супостаm'Ь «nро
тивник, ДЬЯВОЛ>> ,  ст.-слав . СЖПОСТ4Т1о. 'ltOASp.to�, ci.v'tt'ltllAO�, aup.
p.axo�, u'ltevav'tto� (Супр. ) .  От *sQ- и *po-statъ; ер. лит. st6tas 
«nоставленный>> ,  авест. stiita- << стоящий>> ,  лат praestiitus; 
см. Бругман, Grdr. 2 ,  1 ,  398; Мейе, Et. 302; Траутман, BSW 
283. Ср. в семантическом отношении лат. antistes, род. п .  
-stitis «начальник» ,  греч. ci.v'tta'tli't'Yj\: << противник» (Мейе) . 

Суuрасль (ж.) - правый приток Нарева близ Белостока, также 
в качестве мести. н. (Slowп. Geogr. 1 1 ,  590), польск. Sprzl\
sla, блр. Супрас.ttъ .  Из *SQpr�slь от *pr�d-: *prQd-, т. е .  << сте
чение, слияние >> . Далее связано с прядать, прядуп «водо
пад>> ,  Непр/едва; см . Яmунский, PF 12 ,  1 55 и ел. 

супротИв - нареч. и предл . ,  др.-русск. супротив'Ь, ст.-слав . сж
nротнвh. ех 'tOO evav'ttou (Cynp.) .  Далее связано с *sQ- и против. 

супруr, род. п .  -а, супруга, др.�русск. супруг'Ь « супруг » ,  « су 
прушеекал пара , муж и жена » ,  << упряжка» ,  супруга, наряду 
с с'Ьпруг'Ь « супруг» ,  ст.-слав . сжnржr1о. Ceoro� (Остром.) ;  с др. 
ступенью чередования: с'Ьпрь.жьпица « супруга >> ,  др.-русск. 
с'Ьпряжеться << состоит в половой связи» (Физиол. ;  см. Гуд
зий, Хрест. 56) . От *pr�gQ (см . прягу) аналогично лат. co
niux , греч. a6Curo�; см. Траутман, BSW 278 и ел. ; Булич, 
РФВ 1 5 , 361 ; Срезн. I I I , 624 и ел. , 807 . 

cynpyu <<угрюмый человек» , новгор. (Даль) . От *sQ- и *perti , 
т. е .  первонач. << спорщиr< » ,  ер. соперпи.,.. Ср. ел. 

суuря « спор, ссора » ,  церк. Из *sQ- и pьrja « спор » ;  см. ел. и 
пря. 

супЬl:рь м. «надутый, брюзгливый, ведостуоный человеК» (Даль) . 
От *sQ- и *pyr- в пь'lрить «топорщиты (см .) .  

Сура - приток Пивеги, в бывm. Арханг . губ . ;  название несколь
ких притоков Днепра, в бывm. Екатеривосл. губ . ;  река 
в [бывm.] Гороховецк. у. Владим. губ. ;  река в бассейне 
Вятки; крупный иравый приток Волги. Последний носит ел. 
названия: мар. Sur (Вихман, ТТ. 99) , морд. э .  Suro, Sura, 
морд. м .  Surii. (Паасонен, Mordw. Chrest. 1 31 ) .  Название этой 
реки, возм. ,  ивоязы'Пiого происхождения. Общую этимологию 
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для первых четырех случаев , даже с условием привлечения 
и.-е . материала, едва ли можно выдвигать . Ср. сур6вый, сы
рой. 

суражий « видный, привлекательный >> ,  псковск. ,  тверск. (Даль) . 
От су- и ражий (см. выше) . 

суразный, суразин.а <<успех, порядок в деле » ,  суразица « сход
ство, что-либо похожее » ,  псковск. ,  сураз <�внебрачный ребе
ною> ,  сиб . ,  «несчастье >> ,  пермск. ,  сиб . (Даль) . Из су- и раз'Ь 
« удар, порез » ,  pfJзamu (см. раз, резать) , ер. Брюкнер, IF  
23 ,  21 1 ;  Потебня у Горяева, ЭС 354. Следует отграничивать 
от лат. regб, -ere <<направлять, управлять,  господствоватЬ» ,  
rёgula «nланка, линейка; правило>> ,  вопреки ШарпантЪе (AfslPh 
29, 8); не существует также связи с ряд, вопреки Иоклю 
(AfslPh 28, 6) . 

сургfч, род. п .  -а. Иноязычного происхождения, ер. тат . sиrувс 
то же, которое Радлов (4, 591) считает заимств . из русск. 
Тюрк. происхождение, привпекая ср.-тюрк. (Махмуд 1\ашгарск.) 
surgac <<Красящее вещество для укрепления лезвия на ру
кояти ножа>> ,  предполагает Менгес ( « Laпguage >> ,  20, 70) . 
Сомнительно толкование из франц. cire «воск» ( : лат . сёrа) + 
cachet « печатЬ » ,  якобы из cire а cacheter (так объясняет 
это слово Горяев (ЭС 354), где приводятся прочие ведосто
верные сравнения) . 

сурдИна << глушащее приспособпение у струнных инструментов» .  
Через нем. Surdine или, подобно последнему, - и з  франц. 
sourdiпe от ит. sordiпo - то же: лат. surdus «глухой >> .  

суржанка, сtржанец, cypЖU'fi, «нечистая пшеница с примесью 
ржи» ,  орл. (Даль), польск. sцrzyca, sцzyca - то же, чеш. 
sourzice, sourez.  Из *s9- и *rъzь (см . рожь) . Сходство с Су
рожь случайно; см .  Преобр. I I ,  21 1 .  

сурик (XVI I в . ) ,  цслав . cvpU'fi,'Ь, cypU'fi,'Ь << красный красителЬ» . 
От греч. auptx6v « сирийский красителы> (Дюканж): I:upia «Си
рию> ; см. Фасмер, Гр.-сл.  эт. 1 95 ;  Маценауэр 316 ;  Горяев , 
эс 354. 

сtрла «лицо >> ,  орл. (РФВ 71 , 351 ) ,  ер. сурн.а. 

сур:ма, см.  сурь.ма. 

сурна « дудка» ,  укр. сур.ма, др.-русск. сурн.а (Никон. летоп . ,  Дев
гениево Деяние, XV в . ,  Домостр. Заб. 186, Воскрес. летоп. 
под 1 552 г . ,  Хожд. :Котова 85, :Котоmихин 14) .  Из тур. , 
тат. surna «ду.цка >> от пере. surnaj шраз.цничная флейта» ; 
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см. Mi. TEI . 2, 161 , 1 90; Радлов 4, 771 , 919; Паасонен, Cs . 
Sz. 120 и ел. ; Г. Майер, Alb. WЬ. 487; Рясянен, Tat. L. 61 . 
См. аурна. Сюда же сурна «морда>> ,  ряз . (ЖСт. , 1 898, вьш. 2, 
стр .  223; РФВ 28, 65 1) , сурно, пенз . (Даль) . 

сурвачей «игрок на дудке» (Зап. Желябужского (по Иоршу, 
AfslPh 9, 669)) . Из тат. surnacy - то же от surna <<дудка» 
(Радлов 4, 771) ;  см. Корш, там же. Ср. аурначiй (выше) . 

суровекая (лавка) «лавка мануфактуры>> , суровсr;,ий, суровсr;,ой 
товар «изделия из шелка, шерсти, хлоnка >> ,  др.-русск. су
росr;,ой ряд'Ь (Хожд. Котова, 1 625 г . ,  93) . Восходит к др.
русск. сурожьсr;,ьzи, прилаг . от Сурожь - название города 
Судаr;, на южн. берегу Крыма; см. А. Веселовский, AfslPh 
3, 571 и ел. ; Соболевский, Лекции 145 .  Отсюда имена бы
линных героев Суровец-суадаJZец, П JZe�tr;,o Сурожанин (Весе
ловский). См. Сурожь. 

сурс)вый, диал. суровои, вост.-русск. (Даль), укр. суровий «небе
левый» ,  блр. суровы «суровый» ,  др.-русск. суров'Ь «сырой, 
ДИКИЙ >> , ст.-слав. COypOB'It. wp.6� (Cynp . ) ,  болг . суров << СЫрОЙ, 
жесткий, свежий, сочный>> ,  чеш. ,  слвц. surovy « суровый, 
жестокий » ,  польск. surowy « суровый)) ,  в .-луж. ,  н.-луж. su
rowy « сырой, невареный; суровый, строгий » . l l  Связано чере
дованием гласных с сырой (см. ) .  Ср. др.-исл. saurr м. << сы
рая земля» ,  surr «КИСЛЫЙ >> ,  алб . hirr� « сыворотка» ;  см. Траут
ман, BSW 294; М.-Э. 3, 1 1 34. Другие сближают с праслав . 
*severъ «Север » ,  ВОСТ.-ЛИТ. siaurus vёjas «DрОНИЗЫВ8ЮЩИЙ 
ветер >> ,  siaurё « север >> ,  atsiaurus « суровый» ,  лат. caurus 
«северо-:!Jосточный ветер» (Буга, РФВ 67, 245) .  

Сурожь - др.-русск. название города Судаr;, на южн. берегу Крыма 
(см. Судаr;,), др.-русск. Сурожь (СПИ). Жители города пазы
вались сурожане (ПСРЛ 6, 99 ; Сказ . Мам. поб. 27), позднее 
.мосr;,овсr;,ие гости сурожане (Сказ .  Мам.  2 и 3 ред.) ,  Шамби
наго, ПМ 51 и в др. 1 1  Древним названием этого знаменитого 
торгового центра было греч. Eouraata (с 212 г. н. э . ;  см. 
выше) из осет. sugdreg « священный» ,  откуда - с булгарск. 
переходом а >  r развилась др.-русск. форма (Маркварт, U JЬ. 
9, 80 и ел. ; Kumanen 143; Веселовский, AfslPh 3, 570 и ел.) .  
Отсюда производно.е - др.-русск. Сурожьсr;,ое .море «Азовское 
море» (1 Соф. летоп. под 1319  г . ,  210 и др.) .  В ср.-греч. 
этот город назывался также Eorala (Цецес, Chiliad. 1 3, 90 
и ел. ;  Маркварт, KSz 1 1 ,  1 3) , откуда ст.-слав . Goyr1t.ДИ 
Eour8ata (Жит. 1\ирилла, DWA 1 9, 227) . По этому др.-русск. 

1 У Е. Будде (см . РФВ 28, 65) - сурна. - Прим .  ред.  
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названию получили имена Су рож - город в [бывш.] Витебск. у. ;  
Су рож - насел. пункт на Нареве, с XII I  в . ;  Су рож - насел. 
пункт в [бывш.] Черниг . губ. Ср. сур6вс10ая. 

сур{)к 1 , род. п. -рка. Считается заимств. из тюрк. ;  ер. казах. 
suur « сурок >> ,  чув. sever - то же (Паасонен, Cs. Sz. 1 21 ) ; 
см. Миккола, JSFOu 30, М 33, 1 5 .  Тат. s.erkro - тo же, ко
торое ранее считали источником, заимств . ,  согласно Коршу 
(AfslPh 9, 668) , из русск. (нерешительно Mi. TEI. 2, 1 59; 
Радлов 4, 591 ). Несомненно из русск. происходит морд. э .  

surk'a «сурок» (см.  Паасонен, Mordw. Chrest . 1 31 ) .  Однако 
допустимо также звукоподражательное происхождение - от 
характерного свиста сурка. Тогда следовало бы сравнить 
с лат. sorex « землеройка» ,  греч. upae ,  род. п. -ахо� - то же, 
др.-инд. svarati « звучит, звенит» ,  др.-исл. svara << звучатЬ» . 
Об аналогичной группе звукоподражательных образований 
ер. на свирель. В семантическом отношении ер. чеш. , слвц. 
svist' « сурок» , польск. swiszcz: русск. свистать . 

сурок 1 1  «nорча, дурной глаз » ,  смол. (Даль), изур610 - то  же. 
От *sQ- и rokъ (см. ро10, ре10у) . 

сfром <<шум, гам >> ,  тверск. (Даль) . Ср. ромода - то же, см.  выше. 

cfpomкa «сырая, низменная лесистая местность» ,  кемск. (Подв.) .  
Темное слово. [Пизани («Paideia» ,  1 1 ,  М 4-5, 1 956, стр. 308) 
предполагает происхождение от *sour-; ер. *siir- в сыр6й. -
Т.] 

cfpna 1 «рыболовная снасть, похожая на корзину» , арханг . 
(Подв.) , енисейск. (ЖСт. , 1 903, вып .  3, 304) . Неясно. Ср. 
сырп. 

сfрпа 1 1 , также сурба «приспособление для процеживания брагИ» •  
олонецк. (Нулик.), сурьпа «ловушка на рыбу» ,  арханг . (Подв.) · 
Неясно. Возм. ,  связано с предыдущим. 

cfpyc «Крошка, зернышко» ,  олонецк. ,  сурус10а - то же, суруж10а 
то же, сурусн.ой «маленький, тощий, плохонький, невзрач
ный » ,  олонецк. (Кулик.) . Из олонецк. suurus - основа suurukse
<<мyчнaя болтушка для похлебки, крошево >> ,  фин. suurus, 
род. п. -ukseп; см. Калима 222; Лесков , ЖСт. ,  1 892, вып. 4, 
102 .  

сурустать «поесть немного» ,  олонецк. (Нулик.) .  Заимств . из  зап.
фин. ; ер. фин. suurustaa « завтракать, закусывать» ,  эст. su
urustama - то же (Калима 222). 

сур:Ы:к - м ежд. , п ередающее внезапный толчок, сурыхн.уть «вне
запно толкнуть, ударитЬ » ,  новгор. (Даль) , суру10щ]ть, су-
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рьmпуть - то же, псковск. , тверск. (Даль) . Звукоподражатель
ное. Ср. рьm. 

сурьма, сурма, напр. ,  стар. выражение: подсурми.ла брови (Авва
кум 259). Из тур. ,  крым.-тат. siirmli << сурьма>> от siir- « кра
ситы , тат. sвrmli. « сурьма» (Радлов 4, 829 и ел.); см. Mi. 
TEl. 2 ,  16 1 ;  Рясянен, «Neuphil. Mitt . » ,  1 946, стр . 1 14; 
Зайончковский, JP 19, 36; Локоч 1 54. 

сусала «морда» ,  см. сыса.ла. 

сусаль ж.,  сусальпое а6лото (Гоголь), др.-русск. сусаn'Ь, например: 
Мапарий повелел . . .  упрашати алатом и сребром листвеп
пым, еже ест cycan (ПСРЛ 6,  285, под 1 528 г .) . Темное 
слово. Если сусаль получено через ассимиляцию из *сушаль, 
тогда, согласно Грюненталю (ИОРЯС 18 ,  4, 1 41 ) ,  можно 
предполагать, что оно восходит к *сухtль от сухой. Следует 
отклонить сравнение Потебни (РФВ 4, 203) с др.-инд. �va
siti «дует, шипит, свnщет, дышит, вздыхает» ,  несмотря на 
русск. шу.мuха в знач. «мишура>> .  Скорее всего, иноязычное 
слово. 

сусара «медленно и не внятно говорящий человек» ,  мезенск. 
(Подв.) .  Звукоподражательного происхождения, как и цслав. 
сысати << свистать» ,  д.-в .-н. silsбn, silsan <<жужжать» (ер. 
Траутман, BSW 294; Клюге-Гi:lтце 501 ) .  

сусеи м .  « закром, ларь в амбаре для зерна>> ,  ряз . ,  сиб. (Даль) , 
«чан, кадЬ» ,  ряз . ,  др.-русск. cyctn'Ь, русск.-цслав. сжсtn'Ь 
xp�v1j . Из *sQ- и sekъ (см. ceny). [Ср. польск. Sl\-siek - то же; 
см .  С л а в с к и й, JP, 38, 1 958, стр. 230. - Т .] 

суслик, др.-русск. сусо.л,'Ь - то же (Пов. врем. лет) , болг . с-6сел 
«суслик, крыса» ,  чеш. ,  слвц. sysel , польск. susel. Колебания 
вокализма первого слога, по-видимому, основаны на стар. 
отношении чередования. 11 Вероятно, связано со звукоподра
жательным к. цслав . сысати <<шипеть » ,  болг . с-6спам «шиплю» 
(см . сысала). Ср. лтш. susuris «серая или черная землеройка» ,  
susers «лесная мышь» , д.-в.-н. sfisбn, silsan <<жужжать» 
(Штрекель, AfslPh 28, 516 ;  М.-Э. 3 ,  1 1 26 и ел. ; Брюкпер 526; 
Голуб-Копечный 366) . Другие предполагают связь с *sъsati 
(см. сосать), ссылаясь на блр. cycлin «дитя, сосущее груды , 
суслiць << сосатЬ» (Ильинский, Jagic-Festschrift 293; Младенон 
61 7). Более далеки в фонетическом отношении тюрк. слова : 
кыпч. sausar «куница» ,  чагат . ,  казах . ,  тат. susar « Mustela 
siblrica » ,  алт. suzar, монг. suusar, sausar, калм. snsr (Рад
лов 4, 782, 784, 786; Паасонен, FUF 2, 1 31 ;  Cs. Sz . 1 2 1 ;  
Рамстедт, KWb.  339) . Против заимств. и з  этого источника 
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см. Mi .  TEI. 2, 1 60 .  Сомнительно сравнение *susъlъ с др . 
инд. t;vasiti « свистит, шипит, вздыхает» ,  вопреки Потебне 
РФВ 4, 203. Сомнительно также сближение с название11 
pagus Siusli на Эльбе (Фульдские анналы 67 и ел.) у Пер 
вольфа (AfslPh 8, 5 и ел.) . Ср.-в . -н .  Zieselmaus «суслию 
заимств . из слав . 

суслить «медленно пить, чмокать >> ,  сусдя << тот, кто суслит >> 
новгор. (Даль), сус.лJей - то же. Сближается с сусдо. Но ер 
сус6да. 

сусло, впервые др.-русск. сусдо, 1419 г., согласно Востоков� 
(у Желтова, Ф3, 1 876, вып .  6, стр. 50) .  Пытались устано· 
вить родство с лит. susti , suntu «тушить, вариты , лтш 
sust «тушиться (о еде); преть (о коже) >> ,  sautet <<тушить, париты 
(Миккола, Ursl . Gr .  I ,  160; Mel. Pedersen 412). Принимая во вни· 
мание этимологию слова брага, можно считать более удачноf. 
мысль о происхождении из отглагольного имени др.-чув . *sus· 
lak, чув. sela, ер. тел . ,  шорск. sus- «черпать, брать ложкой� 
(Рясянен, Toivonen-Festschrift 1 26 и ел.) .  Более сомнительщ 
сближение с *sър9, *suti (см. сЫпать) (см. Желтов, Ф3, 
1 876, вып. I ,  51 )  или, наконец, с с6дод, сдадкий (Горяев, 
эс 355) . 

суслон << составленные снопы в поле » ,  арханг . ,  новгор. (Даль ,  
Подв. ) .  Из су- и сдон:ь от сдонuть (см .) .  

сусола «неряха, замарашка» ,  терск. (РФВ 44, 108), cyc6.itя «тот, 
кто сусолит» ,  новгор . ,  тверск . ,  сус6дить. Сравнивают с со
сать (Горяев, ЭС 355) . См. также сусдить. 

сусnица <<мякина, то, что остается при провеивании>> , южн. 
(Даль) . Из су- и *с-ьпа, см . сЫпать . 

сустав, род. п .  -а, цслав. сжстав-ь. От стать. 

сустрекать <<встречать» ,  только др.-русск. сустрfтати (псковск. , 
часто; см . Срезн. I I I ,  627). Вероятно, новообразование от 
1 л. ед. ч .  сустрfзчу. Последнее связано со ст.-слав. C'h.pilcти, 
C'h.pii\ШTЖ U1tav'tav (Супр. ) .  Ср. подробно встретить, выше. 

сустуrа «металлическая пряжка, застежка» ,  только др.-русск. ,  
также сустуг-ь, в-ьстуг-ь м. - то же, в-ьстуга ж. (Срезн. I II ,  
628) . Ср. стуга, растуга. Морд. sustuka « большая застежка» 
заимств . из русск. (Соболевский, ИОРЯС 30, 441 ) .  

сутерепь, сутерпь нареч. << сносно, терпимо» ,  с.-в .-р . ,  вост.-русск. 
(Даль) , сутерпь, южн. Из су- и *тьрпь, связанного с тер
петь (Mi .  EW 355) . 
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сутки ми. , укр. сутки - то же.  Из су- и *т'Ьnа, связанного 
с ть'iпать, т. е. « стык дня и ночи» (Шрадер-Неринг 2 ,  505; 
Потебня, Ф3, 1 888, вып. 1 ,  стр. 47 ; Горяев; ЭС 355) . Ср. 
диал. cyтnu мн. «углы в избе » ,  новгор. (Даль), укр. сутпu 
ми. <<узкий проход>> . [Сюда же чеm. soutka «узкий проход» ;  
см. М а х  е к ,  <<Slavia» ,  28, 1 959, стр. 275. См. еще под
робный обзор форм и знач. :  Ц е й т л и н, <<'УЗ Ин. Слав . » ,  
1 7, 1959, стр. 234. - Т.] 

суто - нареч. «много, весьма» ,  укр. суто << сугубо, полностью» ,  
сутий << обильный» ,  блр. суто «много, густо, очень» .  Стар. 
прич. проm. страд. *сут'Ь от *suti , *sъpQ (см . сЫпать), пер
вонач. «насыпано полно » .  

суток « слияние двух рек» ,  др.-русск. сутоn'Ь - то же. Из *су- и 
*тоn'Ь. Ср. нем. Zantoch - мести. н. в Неймарке. 

сутолка, владим. (Даль) , сутодопа, вост.-русск. ,  тульск. (Даль) . 
Из су- и *tъlk-, *tolk- в то.п,пать. Отсюда с.муто.п,опа - то же, 
новгор. ,  тверск.l, под влиянием смута (Брандт, РФВ 22, 
255; Соболевский, Лекции 99) . 

сутоло:мнл «толкотня, давка, бестолочы , псковск. (Даль) . Объяс
няется из су- и *tъlm-, ер. fiольск. tlum «толпа>> (Шахматов , 
ИОРНС 7, 1 , 304) . См. тад.мата. 

суторить «говорить вздор, толковаты , вологодск. (Даль), также 
у Мельникова.  Из SQ- и *tor-, ер. лит. taryti , tarau «мол.sиты , 
tai'ti , tariu - то же, tarmi:i <<говор» ,  греч. 'top6� «внятный, 
понятный, пронзительный >> ,  др.-инд. taras «пронз�rтельный, 
громкий, резкиЙ>> ;  см. Траутман, BSW 314 (без русск. слова) . 
См. сутьzрь. 

сутуrа << тонкая железнал или медная проволока» ,  арханг . (Подв.) ,  
лросл. (Волоцкий), владим. ,  калужск. ,  тульск. (Даль). Из 
су- и *tQg-, ер. тугой, тЯга, тянуть. Связано отношением 
чередования с сутЯга <<Проволока>> ,  лросл. (Даль) . 

сутулый. Из "'sQ и *tul-, ер. ту.п,овище; ер. с др. вокализмом 
тьт (см:) (Mi . EW 365 ; Горяев, ЭС 355) . 

сутунок, род. п .  -нка «nростенок меж окон, из обрубков; раско
лотое пополам бревно >> ,  вост.-русск. ,  сиб. (Даль), :наряду 
с этим та:кже cyтunon «обрубо:к» :  *tьщ1, *t�ti «реза ты . 
Форма на -у-, возм. ,  связана с *tQp- (см. тупой) . 

сутурма « сутоло:ка, суета>> ,  :колымс:к. (Богораз), наряду с су
торь.ма, воронежс:к . ,  сутор.ма, вост.-русс:к. (Даль). От *sQ-

1 У Соболевского (см. там же) - псковск. - Прим. ред, 
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и *torьma *toriti (см. су торить «говорить вздор») .  Ср. 
также ел. 

сутырь ж. «ссора, беспокойствО>> ,  сутьiрить « спорить, затевать 
склоки, задиратЬ» (Мельников) . Из су- и *torь, см. суторить. 

суть 1 ,  3 л. мн. ч. от быть, книжное,  др .-русск. суть, ст.-слав . 
СЖТ"h. eiatY, болг . са, сербохорв. су, jecy, словен. so, чеm. 
jsou (j- из jsem << есмы ) ,  др.-чеш. , слвц. su, польск. sц, 
в .-луж. ,  н .-луж. su . 11 Праслав . *sQtь соответствует лат. sunt 
и, возм . ,  указывает на и.-е . *sonti , но могло также иметь 
место новообразование по тематич. глаголам (Зоммер, Hand
buch 528; Ван-Вейк, IF 18,  52; Бругман, Grdr. 2 ,  3, 626 
и ел.) , наряду с этим следует реконструировать и.-е. *senti 
(3 л. мн.) ,  судя по греч. eiat , дор. sY'tt (др.-инд. santi) ,  умбр. 
sent, оск. set, гот. sind, нов .-в .-н. sind «ОНИ суты , ирл. it. 
Соответствие последним представлено в макед. сет, слвц. sa, 
цслав . сь.т'Ь (Ио. Экзарх Шестодн.) ;  см. Соболевский, ЖМНП, 
1 894, июнь, 429; Вайнгарт, Baudouinowi de Courteпay 29; 
Поливка, LF 34, 30; ИОРЯС 12 ,  3, 355; Нога, ZfslPh 5,210. 
Праслав. *sQtь содержит ступень редукции к. *es- (см. ес.мь, 
есть) точно так же, как прич. наст. действ . *sonts : ст.-слав. 
сы, ж.  сжштн, ер. лат. prae-sёns «присутствующий>> , ab-sёns 
<<отсутствующий» ,  sбns <<виновный» ,  sonticus «основательный>> ,  
греч. ю.", род. п.  oY'tO� « сущий» ,  др.-исл. sannr, sa1Jг м .  
«Правда, верность, мнение» ,  англос . s6a «истинный, действи
тельный, правильный» ,  гот. sunja «истина» ,  др.-инд. sаnt
« сущий» ; см . Бругман, Grdr. 2, 3, 626; Мейе-Эриу 1 1 23; 
Вальде-Гофм. 2, 560; Торп 429; Хольтхаузен, Awn. Wb. 237. 
Отсюда суть ж. ,  род. п .  -и, присутствие, отсутствие. В укр. 
сутий « сущий, настоящий» представJiено, вероятно, преоб
разование основы на согласный. См. сущий. 

суть 11,  cny « сыпаты , только др.-русск. сути, с('Ь}nу, ст.-слав. 
с�утн, С"h.ПЖ, сербохорв. са-сути, са-сп�м «наливать, сыпаты , 
словен. suti , spem «сыпать» ,  чеm. souti , слвц. sut', польск. 
suc .  Подробнее см. сьiпать . 

сутЯга 1 «проволока» ,  см. сутуга. 

сутЯга 1 1 .  В обычном знач. связано с тЯга, тЯжба; отсюда 
сутЯжить, ер. чеш. soutez « состязание, соревнование» ,  
souteziti « состязаться » ,  слвц. sut'az « соревнование» ,  sut'azit' 
« соревноваться» . 

суфлёр, род. п .  -а .  Из франц. souffleur - то же от souffler <<ды
шать, дунуть; подсказываты . 
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сухарь, род. п .  -Я, чеш. suchar, слвц. suchat· - то же, ер. cyxti,pa « За
сохшее или обгорелое дерево» ,  нижегор . ,  костром . (Даль) . От су
хой (см . ) .  Не может быть речи о заимств . из тюрк . sнchari << су
харЬ » (Mi. ТЕ! . 2, 1 60), которое само, по-видимому, заимств . 
из русск. ;  см . Корш, AfslPh 9, 669; Mi.  EW 333; Крелиц 50. 

Сухман, Сухмантий - имя былинного богатыря, по батюшке 
Долмаптьевич, Одихман.тьевич. Согласно Вс .  Миллеру 
(ЖСт. 22, 330) , в основе этого имени лежит имя псковск. 
князя Довмопта (лит. Daugшantas), правившего с 1 266 по 
1299 г . ;  см. Соловьев, Ист Росс .  1 ,  845 . Былины подверг
лись контаминации со сказанием о реке Сухмаяе, которая 
пересыхает. Ср. сухмепь, сухой. Ошибочно сближение Сух
мая с названием реки Сухопа, вопреки Дюмезилю (Mel . 
Boyer 280) . 

суховря «nостная еда, сухомятка» ,  курск (Даль) . От сухой 
и прич. наст.  вр. *vьr� « кипящий >> ;  см .  вреть . 

суходуном нареч. «пешком >> ,  олонецк .  (Кулик. ) .  Гаплология из 
*сухоходупом; см . Шахматов у Кулик . 1 1 6 .  

Сухозrар - приток 3олотоноши, носит также название Згар. 
Последнее название имеют также некоторые др. реки в бас
сейне Днеnра и Ю. Буга (Маштаков, Днепр 57 ,  167 ;  ДБ 34) , 
nервонач . - <<иссякающая река » . От сухой и гореть, *с'Ъгар'Ъ . 
Едва ли из ир. (авест. rzara- «течи , zgara- - то же, др .-инд. 
k�arati << течет » ) ,  вопреки Рознадонекому (230 и ел. ) .  

сухбй, сух, суха, сухо, укр. сухuй, блр .  cyxf, др.-русск. сух'Ъ, 
ст.-слав . соrлъ. �7Jp6� (Супр .) ,  болг . сух, сербохорв . сух, 
ж .  суха, словен. siih, suha, слвц . ,  чеш. sнchy, польск . suchy ,  
в.-луж. suchi, н .-луж. suchy, nолаб. siiu che. 1 1  Праслав . *suxъ 
родственно лит. safisas « сухой» ,  лтш. siщss, др .-прусск. sau
sai нареч. ,  греч. auo� ((сухой» ,  англос . sear « сухой, увядший » ,  
ср .-нж.-нем . sбr << сухой » ,  др .-инд.  c;o�as м .  << сухосты , c;o�as 
«иссушающий >> , алб. thanj « сушу» (*sausnio ; см. Г .  Майер, 
Alb. Wb . 88), с др. стуnенью вокализма - сохпуть (см.) ,  
др .-инд. c;u�kas, c;u�kas « сухой » ,  авест. huska-, др .-инд. 
c;u�yati « сохнет, вянет >> ;  см. Траутман, BSW 250 и ел . ;  
М.-Э. 3 ,  776 и ел . ;  Уленбек, Aind. Wb . 314, 3 1 7 ;  Гофман, 
Gr. Wb . 28 и ел .  [Будимир (Грци и пеласти, Београд, 1 950, 
стр. 60) сближает слав . слово специально силлир. craиx6v . �ep6v 
(Гесихий) . - Т. ]  

[сухомЯтка, сухомЯть. Из праслав. *suxoш�tь (см. сухой и мять), 
сюда же чеш. диал.  chachoшat' << сухая хвоя » ,  chachomet' 
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«мелкие плоды>> , suchomat' «плохой корм скоту » ,  «сорвал 
трава» ,  слвц. suchomet', susomat' , susomat' «сухие прутья 
с листьями» ,  польск. chachm�c «заросли, чаща; бездорожье; 
путаница>> ; см. М а х  е к, Etym. slovn . ,  стр. 484; Т р у  б а ч е в, 
Этимол. исслед. по русск. языку, 2, 1 961 , стр .  26-27. - Т .] 

Сjхона - одна из двух больших рек, образующих Сев . Двину. 
Этот гидроним л объяснял (МiП. Mikkola 339 и ел.) из *Су
ход'Ьnа, ер. Суходоп - река в [бывш.] Немск. у. Арханг . 
губ. Допустимо также непосредственное образование от 
*сух'Ь аналогично др.-русск. cyxona «сухость, жар» (Палея 
XIV в . ;  см . Срезн. 1 1 1 ,  631) ,  ер. цслав. сухопав'Ь, сухоnяв'Ь 
e7Jp6� (Mi . LP 905) . Последнее менее очевидно семантически · 
ввиду величины этой реки. 

сухопарный, напр. о стиле. Образовано аналогично высо�>оmiрпый : 
высо�>о napumь (Малиновский, PF 3 ,  751) .  

[сухошiрый. По-видимому, сложение из сухо- и пар, ер .  сухо
щавый, худо-щавый, худо-сочпый. - Т .] 

сухощавый. По аналогии худощавый образовано от сухощь, су_ 
хость (Желтов, Ф3, 1 875,  вып. 3, стр. 4) . [См. ,  однако, 
худощавый, дополнения. - Т. ]  

сучить 1 «сушить, вариты , только др.-русск. сучити ся « вариться, 
перевариватьсл » ,  цслав. сжчити, прfзсжчити «сушиты . Др. 
ступень чередования гласных: c.Ji�>nyть (см.) .  Считается 
родственным др.-исл. sangr « сожженный>> ,  ср.-в .-н. ,  
нов.-в .-н. sengen «жечь, палиты (Торп 429) . Относительно 
др.-прусск. soanxti <<искра>> , которое Торп относил сюда же, 
ер. удачнее Траутман, Apr. Sprd. 433. 

сучИть 1 1 ,  аасучuть. Связано со спать (см.) ,  супать. 

суша, сушь ж. ,  укр. суша, цслав . суша e7jpli, болг . суша «суша; 
засуха >> ,  сербохорв . суша «суmы> ,  словен. susa - то же, 
siis ж., род. п. -i, чеш. soнse ж . ,  soнs ж. «суша» ,  слвц. 
sus ж. ,  польск. susza, susz ж. , в .-луж. н.-луж. ,  sus «Сушы> . 
Из *suxia или от *suxь (см . сухой) . 

сушун «род женской одежды; красный сарафан» ,  арханг . (Подв .) , 
олонецк. (Нулик.) ,  см. шушуп. 

сущий. 3аимств .  из цслав . ,  ер. ст.-слав. сы, сжшти wv, oi'icrcx 
(Супр.) .  Отсюда произведено существо. Праслав. *sont-, 
стар. лит. safit, дееприч. << будучи» (.Мейе-Вайан 206); 
см. подробнее суть 1 .  
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суЮ, см . совать . 

сфера, впервые: ар.милярная сфера, начинал с XVI I  в .  (Огиенко, 
РФВ 66, 368) . Через польск. sfera или нем . Sphaere из лат. 
sphaera от греч. аq>сйра «шар ,  мяч, ядро>> . 

сфинкс. Через нем. Sphinx из лат. sphiпx (Плавт, Овидий, Се
нека) от гpeч.Eq>tje, род. п .  Eq>Ljj6� « удушающий дух смертю> : 
aq>tjjro << сдавливаю »  (Буазак 926 и ел . ;  Гофман, Gr. Wb. 346) . 

сфурить « списать, украсть чужую работу >> ,  школьн. жаргон, 
сарат .  (Даль) ; см. 3еленин, РФВ 54, 1 1 2 .  Возм . ,  от фура 
(см .) по аналогии скатать : катать. Едва ли семинаристское 
образование от лат. fur « вор» (Цицерон, Виргилий) . 

схаб << реберная часты , укр. ,  блр. схаб, др.-русск. схабы бiзлужьи 
(Домостр . 3аб. 1 51 ) ,  польск. schab - то же. Возм . ,  связано 
с польск. chaby мн. <<кости, выступающие из-под кожи» ;  
см .  Брюкпер 483; Бернекер 1 ,  380. 

схема. Через ПОЛЪОК. schema из лат. schema от греч. ax'ijf!-Cl. 
«выражение лица, осанка, фигура» .  

схИма << самый строгий устав в монашестве, покаявная одежда>> , 
схu.мник, др .-русск. ,  русск.-цслав . ски.ма, схима ( I  Новгор. 
летоп . ,  Нестор, Жит. Феодос. ,  1\ипр. ,  1 390 г . ;  см. Срезн. I I I ,  
373 и ел. ) .  Из ср.-греч. axijf!-CX « Монашеское облачение» ;  
см. Маценауэр, L F  1 9 ,  252; Фасмер,  ИОРЛС 12 ,  2 ,  274; Гр.-сл. 
эт. 1 95 и ел. 

схИмзить « стащить, украсть;  смошенничатЬ >> , псковск . ,  схu.мо
стить - то же, новгор. ,  тверск . ,  перм . ,  вологодск. (Даль) , 
схи.мuть - то же, моек. (Даль) , ер. хu.мостить . 

сходцы мн. <<русские переевленцы на Востоке России» . От схо
дuться, потому что они сходились из разных частей страны 
(Мельников 3, 382) .  

схоластика. 1\нижное заимств . и з  лат. scholastica, напротив, 
схо.лдстzт представлено уже в цслав . ,  ст.-слав . СХQМСТИК"'Ь. 
(Cynp. ) .  Из греч. axo:Лaa'tLXO� . 

сцакун, род. п .  -а - название части жителей в [бывш.] 1\урск. губ. 
(Халанский) . Согласно Соболевскому (РФВ 54, 38) , тождест
вешю слову цукан (см . ) .  Он сравнивает его с др.-русск. 
Чакун'Ь - имя донок. казака (Тупиков 421 :  грам . 1677 г .) .  
Гадательно. Возм. ,  от  сцать, в насмешку? 

сцать, сцу, сциmь, также 3 л .  ед. ч. ссыт (Аввакум 1 45), укр. 
сцЯти, сцю, сциш, блр .  сцаць , сербск.-цслав . сьцати, сьчж, 
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сьчиши (Mi . LP 969); словен. scati, scim, чеш. scati, польск. 
szczac, szcz�, в .-луж. scec , н.-луж. scas . 11 Праслав . *sьcati, 
*sьс9, *sьcisi из *sьkati (Бодуэн де Rуртенэ, IF 4, 48), 
сюда же цслав. сьчь «моча >> (Брандт, РФВ 24, 1 92) , сербо
хорв . сач, словен. sM, род. п. seca - то же, др.-русск. 
сьць м. «МОЧа» (Срезн. I I I ,  885), укр. сuпати « брызгаты , 
блр. cini ми. « моча» ,  словен. sikati, sfka.m «брызгаты , 
поnьск. sikac, -am « брызгать, бить струей» .  Родственно 
др.-инд. siilcati , secate «выливает » ,  страд. sicyatё, авест. 
hincaiti , hicaiti «выливает» , Ыхrа- ер. р .  «жидкие экскре
менты» , д.-в.-н .  sihan <<Цедить, течь по каплям.>> ,  sigan <<Падать, 
опускаться, капать» ,  норв . s ige «сочиться, медленно течь » 
наряду с д.-в .-н .  seichen <<мочитьсЯ >> ,  норв. sika «цедиты , 
rреч. !eat · at'r/&ijaat (Гесихий), txp.ci�, род. п .  -<i8o� ж. « влаж
носты , лат. siat oupe'l , sissiat - то же (Траутман, BSW 260; 
М_ейе-Эрну 1098; Цупица, GG. 68; Зубатый, LF 28, 32; 
Rлюrе-Гётце 557; Мейе-Вайап 29; Topn 439 и ел. ; Вальде
Гофм. 2, 531 . Ср. сЯппуть. 

сцена. Через нем. Szene из лат. scaena «подмостки» через 
этрусск. посредство из греч. ax'rjv�; см. В .  Шульце, KZ 51 , 
242; Kl. Schr. 638 и ел. ;  Вальде-Гофм . 2 ,  485. 

счастье, укр. щастnя ер. p .. j ЦСЛаВ . С'ЬЧЬ..СтЬU'Ь «ПричаСТНЫЙ» ,  
др.-чеm. scestie, чеm. Stestf « счастье» ,  st'astny «СЧаСТЛИВЫЙ >> ,  
слвц. st'astie, st'astny, польск. szcz�scie. 1 1  Праслав. *sъc�sttje 
объясняют из *sъ- : др.-инд. su- « хороший>> + *c�stь «часты , 
т. е .  « хороший удел» (Бодуэн де l\уртенэ, Stud. Brtickne
rowi 220 и ел . ;  Гуйер,- LF 46, 1 88 и ел. ;  Френкель, Mel . 
Pedersen 444; Махек, ZfslPh 7 ,  378) . По мнению Бернекера 
(1 , 1 55), счастье - первонач . <<доля , совместное участие» (: съ) . 
Эта этимология несомненна для позднецслав. съчь..стыtъ 
<шричастный>> ;  см. также Брюкпер 544. 

сы « сущий» ,  церк. ,  см. сущий, суть . 

сЬiвары-вевары « бестолковщина» ,  колымск. (Богораз). Темное 
слово. 

сЫворотка, укр. сироватпа, блр.  сь'iроводпа, болг . суроват-па 
« сыворотка» ,  сербохорв. сурутка, словен. sfrotka, чеш. syro
vatka, слвц. srvatka, польск. serwatka, в.-луж. syrowatka, 
syrwatka, н.-луж. serowatka, srowatka, serowiz:б. ж., srowiz:б. 
то жe. l l  Первонач. *syrovatъ « связанный с сыром» от *syrъ; 
ер. Mi .  EW 335 и ел. ;  Брюкпер 485; Младенов 618 и ел. ;  
Грот, Фил. Раз. 2 ,  5 13. В некоторых диал. осуществилось 
сближение по народи. этимологии с вода: *сыроводъпа. Сле-
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дует отвергнуть реконструкцию *s9vortь <<nолученное сби
ванием» ,  а также гиnотезу о происхождении из герм. *sfu:s 
«кислый >> и гот. watб «вода » ,  вопреки Зелениву (ИОРЛС 8,  
4, 267) . 

сЫямала. От *съ иама.ла, сыама.летства, казанск. (Даль) . Через 
гаплологию от с иама.лоdтства. 

СЫзрань ж. Вероятно, производвое от имени собств . *Сыарапъ, 
ер. карач. ,  балкар. Sosran м . ,  имя собств.  (KSz 10, 1 32; 1 5, 253) . 

сый « сущий >> , церк. ;  членная форма от ст.-слав. сы wv, см. су
щий, сы, суть . 

сЫкать 1 <<mипеты , сЫ;,.путь, словен. sikati , -am, sikniti , siknem 
то же, чеш. sykati , слвц. sykat' , польск. sykac, syczec, syk
щc - то же, в . -луж. sykac, н.-луж. sykas - то же. ! ! ·Звуко
подражательного происхождения, как и cu,.amь (Брюкнер 529; 
Mi .  EW 335). Ср. также сербохорв . цйчати <шищать» ,  болг . 
c'{,Cti,a.М <<ШИПЛЮ » . 

СЫКаТЬ «КРУТИТЬ » ,  итер. ОТ Cti,amь (см. ) .  

сыле - межд. ,  которым пользуются, чтобы прогнать корову = 
<<nошла ! >> ,  перм . (Даль) . Вероятно, звукоподражательное .  

сым «косуля » ,  сиб . (Даль). По-видимому, из тюрк. Менгес (устно) 
сравнивает с шор . ,  саг . ,  койб . syn « мараЛ>> , алт . ,  тел . ,  леб . 
syryn - то же, уйг . SYjUil - то же (Радлов 4, 617 ,  621 , 629) . 

сыма <<шнурок в ловушке » ,  колымск. (Богораз). Связано с сима. 

СЫМаК, рОД. П. -а << Густые СЛИВКИ, КаЙМаК >> , Тамб . ,  ВОрОНеЖСК. 
(Даль) . От сымать (съ- + *jьm9, см. возьму) . Ср. диал. съём,.и 
<< СЛИВКИ>> . 

сымка << собака» ,  моложск. (РФВ 67, 255) . Темное слово [По
видимому, от подзывания сем, как и др. близкие названия; 
см .  Т р у б а ч е в, Слав. назв. дом. животных, М . ,  1 960. - Т .] 

сын 1 ,  род. п.  -а, мн. сыповьll (из *сыпове по аналогии *bratrt.ja; 
см . Дурново, Очерк 285; едва ли из *сыпова, как nредпола
гает Соболевский (Лекции 218 ,  220) ; укр. сип, блр. сын, 
др.-русск. ,  ст.-слав. Ch.IH1t. uto� (Остром. ,  Супр.), болг . cиni>m, 
сербохорв. cfi:н, род. п. cfi:нa, им. мн. сйнови, словен. sil) , 
род. п. sina, sinu, чеш. ,  слвц. syn, польск. ,  в .-луж. ,  н.-луж. 
sун . Древняя основа на -u; относительно ударения см. Мейе, 
РФВ 48, 194; Булаховский, OJIЯ 5 ,  470. 1 1  Родственно лит. snш'.J.s 
<<сыю ,  др.-прусск. souns, вин. ед. sunun, др .-инд. snш]ljl, авест. 
huвu-, гот. sunus, д.-в .-н. sunu «сын» , греч. гомер . ,  лаконск. ,  

27-246 
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критск. ,  аркадс:k. атт. (стар.) uto;;, род. п .  utEo;; «сын» , тохар. 
А se, В soyA «СЫН» , далее связано с др.-инд. stit� (siiuti), 
stlyat� (stlyati), savati «рождает, производит» ,  авест. huniimi 
«рождаю>> ,  ирл. suth «рождение, плод» ,  др.-инд. stiti� ж. 
«рождение>> ,  stitu� ж. «беременностЬ» (с:м. Траут:ман, BSW 292; 
Apr. Sprd. 433; GGA, 191 1 , 249; Шпехт 89; Френкель, BSpr. 45 ; 
Мейе, MSL 20, 101 ;  Мейе-Вайан 29; Уленбек, Aind. Wb . 339 ; 
Торп 441) . Об отношении и.-е. u :  u с:м. Педерсен, Et. lit. 
54 и ел. (См. подробно Т р у  б а ч е в, Терм. родства, 
стр. 48 и ел. - Т .] 

сын 1 1  «башня» ,  только русск.-цслав . сын:ь, ст.-слав . сын'lt. 1topro� 
(Супр.), наряду с др.-русск. сун:ь - то же (см . суп) . Из 
дунайско-булг .  *syn, др.-тюрк. syn <<изваяние, могильный 
памятник>> ;  с:м. Мелиоранский, ИОРЛС 7, 4, 431 и ел. ; Арним, 
U Jb. 15 ,  385 и ел. ; Менгес, Language 20, 66 и ел. Неудачна 
гипотеза о происхождении из д.-в .-н.  zбn «ограда» (Вайан, 
RS 1 4, 1 97) или о родстве с сЫпать (Горяев , ЭС 356; 
Mi .  EW 335) . 

cbl:вra «черная утка, Anas nigra» ,  сиб. (Даль). Из ханты sil)k 
(Карьялайнен, Ostjak. Wb . 849) ; с:м . Каль:ман, Acta Lingu . 
Hung.  1 ,  263. 

сЬl:вдрик - растение <<Convallaria polygonatum» ,  та:мб. (Даль) . 
Неясно. 

-сыnать: засыпать, просыпаться, см. спать, con. 

сЫnать, сЫnлю, укр. сuпати, cuп.ttю, цслав . сыпати, болr . сuп
вам «сыплю, лью» ,  сербохорв .  сйпати, сйпа:м «сыпать, литы> , 
словен. sfpati , sipam, sipljem, чеш. sypati , слвц. sypat' , польск. ,  
в .-луж. sypac, н.-луж. sypas. Др. ступень чередования: др.  -русск. 
сути, с'Ьпу « сыпаты , ст.-слав . соути, С'lt.ПЖ (см. суть 11) ,  
цслав. свепити сь.. «agitari ,> ,  с'Ьп'Ь «куча» . ! / Родственно лит. 
supti , supu «качать, убаюкиватЬ» ,  итер. snpuoti , snpuoju, 
др.- прусск. suppis <<насыпы> , лтш. supata <<очески шерсти, хлам» 
(первонач. <<высыпанное») ,  лат. supo, -iire « бросаты , dis-sipo, 
-iire «р/lссеивать, расстилать, разбрасываты (из *sup-) ,  ob-sipб, 
-iire « бросать навстречу, вперед» ; см . Мейе, MSL 14, 361 ; 
Траут:ман, BSW 293; :М.-Э. 3, 1 124; Цупица, ВВ 25,  93; 
Вальде-Гоф:м. 1, 356 и ел. Далее сравнивают с др.-инд. 
vapati « бросает» (Цупица, там же; Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  1 85) . 
Сюда же относится Повел. сыпь ! « бей >> и сыпь ж. «название 
кожного заболевания» .  Ср. также с6ппа. 

cbl:nca, :ми. сЫпсы <<:мелкие, твердые комки снега на дороге» , 
колымск. (Боrораз), см. шuпса. 
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сыр, род. п. -а, укр. сир, блр . сыр, др .-русск. сыръ, ст.-слав . 
C�p'"h. 'tUptov (Супр.) ,  болг . cupene << сыр >> (Младенов 581) ,  
сербохорв . сйр, род. п .  сйра, словен. sir, род. п .  sira, чеш.  
syr, слвц. syr, польск. ser, в .-луж. syra «молозиво>> ,  н .-луж. 
sera - то же. 11 Родственно лит. sti.ras << соленый» ,  srtris « сыр» , 
др .-пруССК. SUris - ТО Же, ЛТШ. SUГS << ГОрЬКИЙ>> ,  Др .-ИСЛ.  SUrr 
М. << Закваска» ,  Д.-В .-Н .  SUГ «КИСЛЫЙ>> ,  др .-ИСЛ. syra «КИСЛОе 
молоко» ,  алб . hirr� ж. «сыворотка» ;  см. Траутман, BSW 
293 и ел. ; Apr . Sprd. 442; Буга, РФВ 75, 1 48 ;  М .-Э. 3 ,  
859 и ел. ,  1 1 34; Ннко, WuS I ,  97 ;  Шрадер-Неринг 2 ,  65 ;  
Торп 446; Г .  Майер, Alb . Wb. 1 52 .  Иначе об алб . слове 
Педерсен, IF 5, 45; KZ 36, 277; Лиден, KZ 61 , 9 и ел . ;  
Барич, Alb . St .  I ,  28. См . также сырой, сЫворотка, суровый. 

Сыр-ДарьЯ, чагат . Sir (Радлов 4, 700), др .-тюрк. JanCU <<Жем
чужнаЯ>> (Габайн, Alttiirk . Gr. 355 ; Радлов 3, 334) . Вторая 
часть представляет собой нов .-перс. darya « большая река, 
море>> .  Первую часть Э.  Кун (KZ 28, 21 5) сближает со скифск. 
SШs «Нксарт» (Плиний, Nat. hist. 6 ,  1 6 ,  1 8) ,  др .-инд. Sida.  
В древности эта река называлась ' Iae&.p't'Yj<;; (Страбон, Арриан, 
Птолем .) .  

сыроежка, также сыроееа (Даль). Последнее,  по-видимому, пред
ставляет собой новообразование от сыроежка, первонач. 
*сыроtжа. От сырой и еда, т. е .  «гриб, который едят сырым » ,  
в отличие от тех, которые называются еорьщjшки мн. , - их 
надо предварительно сварить . 

сырой, укр. cupuй, блр. сырЫ , др.-русск. сыръ << сырой, влажный>> , 
цслав . сыръ uyp6.;, словен. sir()v, ж.  -()va << сырой, невареный, 
грубый >> ,  чеш.  syry « сырой» ,  в . -луж . ,  н.-луж. syry . l l  Род
ственно *syrъ , далее - лит. sti.ras << соленый>> ,  лтш. surs << со
леный, ГОрЬКИЙ, ТерПКИЙ >> ,  др .-ИСЛ. SUrr «КИСЛЫЙ, непрИЯТ
НЫЙ >> ,  др.-датск. также << сырой, наполовину сгнивший>> ,  шв . 
sur ved << сырое дерево>> ,  д .-в .-н. sur <<кислый» ;  см. Траут
ман, BSW 293 и ел. ;  Хольтхаузен, Awn . Wb . 289. Сюда же 
относят в качестве стар. и.-е .  названия Eup&.xouaat ,  ион. Eup�
xouaaL мн. ,  производвое на -nt- от *Eupaxro - название болота 
(Кречмер, <<Glotta » ,  1 4, 98) . Подробнее см . суровый. Не яв
ляется более вероятным, чем изложенное ,  сопоставление 
С ЛИТ. SiilГUS vejas <<ПрОНЗИТеЛЬНЫЙ, реЗКИЙ ветер >> ,  siurkstus 
<<неровный, шероховатый» ,  siaurё « север» (Буга, РФВ 67, 
245; 75,  1 48). 

[сырок I,  род. п. -рка. У !'4(!ньm. производвое O'f сыр. - Т .] 
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сырбк I I ,  род. п. -рка <<вид лосося "Coregonus vimba" )> ,  томск. , 
березонек. (Даль).  Из ханты sarex - то же; см. Карьялайнен, 
Ostjak . WЬ. 871 ; Паасонен, Ostj. Wb . 209 ; MSFOu 41 , 52; 
Калима 221 ;  Кальман, Acta Lingu . Hung. I ,  263 и ел. 
См. сырть. 

сырп «рыболовная сеть в форме мешкю> ,  перм . (Даль) . Из манси sirp 
«вид рыболовной сетю> (Кальман, Acta L ingu. Hung.  I, 264) . 

сырт « водораздел, кряж)> .  Из тур . ,  крым.-тат. ,  казах . ,  алт. syrt 
« возвышение, холм, горный кряж• , чув . sert « холм, гора )> 
(Гомбоц 124;  Паасонен, Cs. Sz . 121 ) .  

сырть ж. <<вид лососю> (Даль), ер .  сыр6п. 

сырнвив, серяпип, суряпин. - диал. варианты названия aыp.linun 
(см. выше) . 

сысала, сусала «морда, рыло; скула )> ,  сиб . (Даль) . Связано, по
видимому, со звукоподражательными словами, приводимыми 
на суслип, цслав . сысати «шипеть, свистеты> ,  болг . сЪспам 
<<Дiиплю)> ,  д.-в .-н. sO.sбn, sO.san «жужщаты> , шв .  susa - то же. 
Едва ли можно говорить об и.-е . древности, судя по сохра
нению s после u в слав . ;  см. Торп 446 ; Траутман, BSW 294; 
Шарпантье,  IF 25, 250. 

Сысбла - левый nриток Вычегды, в [бывш.] Вологодск. губ . ,  
отсюда мести. н. У сть-Сыс6льсп. Река называется на  языке 
коми SAkt!l, S!ktiv, а город - Сыптывпар, ер. коми kar «го
рою> (см . Вихм.-Уотила 235). Русск. форма могла возник
нуть в результате дистантной ассимиляции. 

СЫТа, съzтuть, -Чу, укр . сита << СЫТа )> ,  cuтuтu, -Чу <<ПОДСЛаЩаТЫ , 
др.-русск. сыта << вода, подслащенная медом , сваренный мед» 
(Срезн. III ,  871) .  Ввиду польск. woda miodem nasycona 
« вода, сыченая медою> производится от слав . *sytъ; см. Го
ряев , ЭС 356, против см. Mi .  EW 336 . С др. стороны, 
сыта сближают с др.-прусск. sutristio « сыворотка )> ,  лит. 
sutrё, sutros << ПОМОИ, мутная, ГрЯЗНаЯ ЖИДКОСТЬ, ОСаДОЮ> , 
лтш. sutra «навозная жижа)> , др.-ирл. suth «сок, молоко )> 
(М .-Э. 3, 1 1 28) . Связь с сот (*с"Ьт"Ь) предполагают Брандт 
(РФВ 24, 1 89), Ильинский (РФВ 62, 239 и ел.) .  Дальнейшее 
сближение последнего ученого с др.-инд. bhasalas, bhasanas 
«пчела)> ,  греч. ф�v, род. п. ф7jv6�: << вид осю> ,  др .-инд. babhasti 
«дробит)> и реконструкция слав . *bsyta не способствует реше
нию воnроса. 
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сЫтый, диал. сытои; сыт, сыта, сЫто, укр. сuтий, ст.-слав . 
Ch.IT'Ь. cipxouf!.evщ, до Ch.ITH ei<; x6pov (Супр.) ,  болг . сит, сербохорв.  
сИт, ж. сИта, ер.  сИто, словен. sit, ж .  sita, чеш. syt, syty, 
слвц. syty, польск. ,  в .-луж. ,  н.-луж. syty. 1 1  Напрашивается 
сравнение с лит. sotus, ер. р .  sotu, вост.-лит. s6tнs «сытый, 
обильный, сытный » ,  s6tis ж. <<Насыщение, сытостЬ » ,  s6tinti 
«НаСЫЩаТЬ >> ,  ЛТШ. sats « СЫТНЫЙ » ,  др.-прусск. satuinei «На
СЫЩаеШЬ» ,  гот. sбр ер. р. <<Насыщение>> ,  saps « сытый » ,  греч. 
aa'tO<; <<НеНаСЫТНЫЙ » ,  &a'Yjv <<ДОСТаТОЧНО» ,  лат. satis - ТО Же, 
satur << сытый » ,  ирл. sathach « satur» ; см . Траутман, BSW 250; 
М.-Э. 3 ,  809; Вальде-Гофм. 2 ,  481 и ел . ;  Педерсен, Kelt . 
Gr. 1 ,  71 . Слав . -у-, выпадающее из апофонической серии, 
полагали необходимым объяснять влиянием какой-либо 
др. группы слов (Траутман). Миккола (Ursl . Gr . 1 ,  1 1 3) пы
тается установить связь чередования гласных с польск. sнty, 
sowity «обильный >> .  Другие отделяют *sytъ от перечислен
ных выше слов со знач . « СЫ'l'ЫЙ » и сближают с др.-инд. �avas 
« сила» ,  авест. sava-, др .-инд. �Пras « сильный, могуществен
ный » ,  �avi�thas << самый сильный» ,  авест. silra- « сильный, 
могущественный» ,  sevista-, греч. хора<; ер.  р .  << сила, мощь >> ,  
хПр tо<; <<господин» (Зубатый, L F  28 , 89; Френкель, IF  50, 7 и ел.) .  
Реконструкция праформы и.-е .  *svat-, *svбt- для вышеупомя
нутых слов со знач. « сытый >> неприемлема, вопреки Виде
ману (ВВ 30, 219) ,  как и и.-е. *sбut-, вопре:ки Хирту (Ab
laut 39 и ел.) ,  но ер .  Мейе-Эрну 1 052; Иипарский 87 и ел. 
Не вполне достоверно слав . *sъt- наряду с *sytъ на основа
нии словен. d6sta , d6sti «достаточно » ,  вопре:ки Брандту 
(РФВ 24, 189) . 3аимс'l·вование из гот. sбps невероятно, во
преки Уленбеку (AfslPh 1 5 ,  491) ,  Пайскеру (95) , Лёве 
(KZ 39, 323) , к тому же тогда было бы *sutъ. Лит. suitis 
«обильный» ,  лтш. suits <<излишний» заимств . из слав . ,  :как 
и др .-прусск. zuit «достаточно» (М .-Э. 3, 1 1 1 6) .  [Голуб
Иопечный (366) относят сюда же англ.  sad <<nечальный >> . - Т. ]  

сыч, род. п .  -а, укр . сич, чеш.  syc, sycek << сыч» сближают с сЫ
пать (см . ) .  Ср. также чеш. syceti - то же, слвц. sycat ' ,  
польск. syczec, в .-луж . sycec , н .-луж. ·sycas; см . Голуб
Иопеqный 365. I\рик этой птицы напоминает плач ребенка 
(Мельников 3, 257). Ср . также блр .  цiць << СЫЧ >> , нем . zischen 
<<шипеть >> . Древность об разовапил сомни т ель на . Поэтому 
сомнительно родство с лит. saukti, «криqаты> лтш. slшkt s< зваты> , 
сова (М-Э. 3, 771 и ел . ;  Петерссон, KZ 47,  241 и ел.) . 
Последний сравнивает это слово еще с др.-инд. �ukas «по
пугай» .  [Оrрембский (Езиков .-етногр. изследв . Романски, 
София, 1 960, с.тр . 72) предлагает сравнение с лит. suokti , 
suokia <шричать (о сове) >> . - Т. ]  
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сычуr, род. п .  -а. 3аимств . из тюрк. , ер . куман. suzug «кишка, 
внутренностИ>> , кыпч. sucuk <<колбаса�> ,  чагат. sucuk «начи
ненные кишки>> ,  тур. sudzuk «колбаса » ;  см. Рлслнен, ZfslPh 
22, 1 28;  Горяев, ЭС 357; Локоч 1 53. [Скорее всего, искон
ное слово, произведено от сытить, ер . нем. Lab, Labmagen 
« сычуг» : laben «тешить, услаждать ; квасить» ,  осет. axsre11 
« сычуг» :  axsyn « створаживать �> , а также способность сы
чуга выделять фермент; см. Т р у  б а ч е в, ВЯ, 1960, .N2 3, 
стр. 68. - Т .] 

сЫщик, от сыскать, Из *с-ь- и искать (см .); ер. Брюккер 193. 

сюбтвльный <<тонкий, нежный» .  Из франц. suЬtil от лат. subtilis 
«тонкий, чувствительный» .  

сюва «кладбище нерусекого населения» ,  казанск. (Даль) . Из  чув. 
seva «кладбище» ,  уйг . jori << скорбы ; см . Рлслнен, FUF 29, 1 99. 

сюда, народи. сюдЫ, суда, судЫ - то же, отсЮда, народи. отсуда, 
образовано по аналогии куда, туда, откуда, оттуда, укр. 
сюдu, сюда, сюдбю, цслав . ск..да « сюда » ,  ст.-слав.  отъсждоу 
SY'teб�ev, ev�ev, au't6�ev (Супр.) , сждоу, др.-сербск. суду, ОТЪ
суду, болг. с-ьда, отс-ьда (XVI I в . ;  см. Вондрак, Vgl. Gr. 
I, 335 и ел.), словен. sl)d « сюда» , odsl)d «отсюда» ,  чеш. 
odsud «отсюда>> .  Производвые от праслав . местоим. *sь 
(см. сей); *otъs9du и т. д. дало *отсуда. Формы с мяг
костью с- свидетельствуют о влилнии род. п . сегб, дат. сему 
и т. д . ;  см. Бернекер, РФВ 48, 224 и ел. 

сюжет, род. п .  -а. Из франц. sujet от лат. sublectum; см. Го
ряев, ЭС 358. 

сюзrа «мешок для ловли рыбы» ,  ас1·рах . (РФВ 70, 1 32), ер. монг . 
sUl�ige <<nлетенка, корзина» ,  калм . sUldze - то же (Рамстедт, 
кwь. 340) . 

сюзё:и, см. суаём. 

сюзерен, род. п. -а. Из франц. suzerain - то же, производкое 
от sus « сверху» по аналогии souverain (Гамильшег, EW 825 ; 
Доза 693) . 

сюзь:иа «кушанье из процеженного кислого молока» ,  донск. (Мир
тов) . Из тур. syzma <<nросочившеесл» :  syzmak «просачиватьсл» . 

сЮкать «мочитьсЯ >> (Даль), см. сцать, сЮсить . 

сЮкур, род. п .  -а <<мордовская лепешка с кашей и творогоМ 1> , 
симб . ,  « Хлеб » ,  казанск . (Даль) . Из морд. э. suкoro, suкur 
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<< ПИрОГ » или чув .  seger, sekker « Хлеб >> ;  см . Рясянен, FUF 
29, 1 19 ;  Паасонен, Mordw. Chrest . . 1 30. 

сюлrам << nряжка на мордовской женской рубашке» ,  симб.  (Даль) . 
Из морд. э .  sнlgaшo - то же, морд. м .  sulgaш, ер .  фин. solki 
«пряжка» ;  см. Паасонен, Mordw. Chrest .  1 30; MSFOu 41 , 58; 
Рясянен, TschL . 265. 

с:Юма <<шапка из оленьего меха с наушникамИ>> , мезенск. (Подв . ) . 
Из ненецк. savo, soшu - то же (о котором см. И .  Доннер, 
MSFOu 64, 42) .  

с:Юра «ячменный хлеб с ржаной коркой >> , арханг . ,  мезенск . ,  
пинежск. (Подв . ) .  Возм . ,  из  кoми sura-rok << вид сухой лепешки» ;  
см. Налима, FUF 18 ,  38 .  

сюркуп, род. п .  -а «перекрышка в карточной игре >> .  Из франц . 
surcoupe - то же. 

сюрпрИз, род. п. -а, народи. cypnpua. Из франц. surprise << неожи
данностЬ». 

сюртук, род. п .  -а, народи. также сертуп, укр . сертуп, но польск. 
surdut. 3аимств . из франц. surtout «накидка, верхнее платье» ,  
-n получено в итоге диссимиляции т - т >  т - п ;  см. Френ
кель, IF 52, 298; KZ 50, 210 ;  Штрекель 63; Иорш, ИОРЯС 8 ,  
4, 42 . Ср. также -n- в сербохорв . суртука, алб . surtukё, 
нов .-греч. диал . ao�p'touxo; см. Г .  Майер, Ngr . Stud. 4, 35 ;  
Скок, ZfroшPh 36 ,  654. 

сюряка <<головная повязка крещеной татарки» , казанск. (Даль) . 
Неясно. 

с:Юсить «мочиться » ,  смол. (Добровольский), ер . стlжатъ, сцатъ . 

сюс:Юка « тот, кто пришепетывает» ,  ряз . (ЖСт. ,  1 898, вып .  2, 223) , 
сюстlжатъ, напр. ,  олонецк. (Нулик.) ,  сЮсъпа <шеразборчиво 
говорящий человек» , олонецк. (Нулик.) .  Звукоподражательное. 

ся I - возврати. местоим . ,  цслав . ся вин. ед. , укр . ся << себя » ,  
др .-русск. ся, ст.-слав . сн., болг . се, сербохорв . се ,  словен. 
se, др .-чеш. se, чеш. se, слвц. sa, польск. si� , в . -луж .  so, 
н.-луж. se. / 1 Праслав. *s� родственно др .-прусск. sien « себя » ,  
происходит и з  и.-е. местоим. основы *sve-, *se-, ер. себЯ, 
себе, лат. se, sib'i, гот . si-k « себю> (Бругман, Grdr. 2, 2 ,  
396; Мейе, Introd 336 и ел. ;  Траутман, BSW 251 ; Apr . 
Sprd. 443) . См. также свой . 
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ся I I  << сестра» , тверск. (Даль) . Сокращенная форма от сестра . 
(см.) .  

сябёр, род. п .  сябра « сосед; товарищ; пайщик, соучастнию> ,  
ряз . ,  псковск. (Даль) , «член общины с правом голоса)> ,  курск 
(Даль) , укр. сЯбер, род.  п. -бра, сябр6, род. п. -а «участник, 
издольщию> , блр . сябр «родственник, брат, товарищ)> (Но
сович), др.-русск. с111.бр'Ь << сосед, член одной общины» (часто; 
см. Срезн. I I I ,  907 и ел.), др .-сербск. себрь << участник, ис
польщик, компаньон» (Иречек, AfslPh 22, 21 1 ; Новакович, 
AfslPh 9, 522), сербохорв . себар , род. п .  себра << земледелец)> 
(Дубровник), словен. sreber, род. п .  srebra <<крестьянин» . 
Из слав . происходят алб.-тоск. sёmbёr <<издоJiьщик, совла
делец скота )> (Иокль, « Slavia)> ,  1 3, 302; Сб. Милетич 1 21 
и ел.) ,  нов .-греч . aep.1tpo�. asp.1tp6� «издольщию> , патрасск. 
(.Миклошич, AfslPh 1 1 ,  633 ; Г. Майер,  Ngr. Stud. 2, 56 и ел.) ,  
венг . cimbora «товарищ, приятелы , рум . slmbra ж. «общество, 
общиню> (Тиктин 3 ,  1 425) . Эти два последние заимствования 
гарантируют праслав . форму *s�brъ. J l  Спорной является 
дослав . форма. Предполагали родство с герм. этионимом 
Юр.�роL (Птолем.) ,  Cimbri (Monum. Ancyr . ;  Плиний, Nat. Нist. 4, 
1 4) ,  др.-датск. HimbersyssfEl, датск. Himmerlaвd и допускали 
отношение чередования гласных с гот. haims «родной дою> , 
лит. seima (см . семьЯ) ; см. Розвадовский, Сб. Соболевскому 361 
Другие считают исходным *sёmros (от семьЯ) и сравниваtот 
с др.-прусск. Sambl - название баш·.  племени; см. Собо
левский , Сб. Ляпунову 61 и ел. ; Ляпунов, Сб. Соболевскому 
257 и ел . ;  Налима, ZfsiPh 17 ,  343 . Если принять слав . *simb
ros (Ляпунов, там же) , то тогда можно было бы примири1ъ 
это толкование с этимологией Розвадовского.  Менее вероят
ной была бы гипотеза о форме *soimbros (Вайан, << S]avia)> ,  
1 1 ,  38 и ел.) .  Нужно отбросить сближение с гуннским пле
менным названием �а�щщ (Mi . EW 289; см. Сибuрь), а также 
фин. этимологию (Mi . EW 297) . Неправдоподобно также 
заимствование из вост .-герм . sёmbura- (: гот. gabaur « сбор)> ) ,  
якобы первонач. слав. *sёmЬъrъ « отдающий половину до
ходю> (так Иокль, Сб. Милетич 13 1 ) .  Затруднительно сужде
ние о лит. s�bras <<испольщик, товарищ)> , которое часто счи
тают Заимств . из слав . (Сольмсен, KZ 37, 596 и ел. ; Ильин
ский, РФВ 69, 20 и ел . ) .  См . себёр, шабёр. 

сяврбнина, сяр.лднипа - рыба <<Clupea alosa )> .  3аимств . из чув . 
SaVerlan « бешеная рыбю> ,  sarlan <<ВИД СеЛЬДЮ> : saver- <<Кру
ТИТЬ,  катить )> ,  тур. cavirmak «крутить, поворачивать» ;  см . 
Рясянен, TschL . 1 86;  FUF 29, 1 99 .  
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сяr <<удаление, расстолипе в пределах дослганил рукой » ,  сяж6п 
то же; связано со ел. Едва ли прав Ляпунов (Сб .  Соболев
скому 263), пытаясь объяснить это слово . из шаг (см . ) .  Ср. 
чеш. sah « сажены , слвц. siaha - ТО же. Сюда же диал. 
сяг << веревка на лососьей сетю> ,  арханг . (Подв . ,  с описа
нnем) . 

слrать, -аю: сягщjть, досягать, посягать, присягать, укр. сягати, 
сягuути <<доставать, хватать » ,  русск.-цслав . досячи, досящи 
cl1t'tea3at, ст.-слав . nрисн.rж, nрисн.шти, nрисн.rнжти cl1t'tea3at 
(Супр.) ,  досн.rнжти <pMvetv (Супр.) ,  болг . сега:м, сегuа « вы
тягиваю руку » ,  сербохорв . с�гнути се, сегнем се << тлнутьсл 
за  ч.-л. >> ,  словен. s�Ci, s�zem « вытягивать руку, тянуться 
за ч .-л. » ,  s�gniti , s�gnem - то же, др .-чеш. dosieci «достать, 
достигнуты , p:Гisieci , prisahu «кллстьсю> ,  osieci « охватиты , 
чеm. sahati,  sahnouti <<ДОСТавать, ДОТЯГИВаТЬСЯ>> , dosic i «ДО
стать, достичь >> , слвц. dosah «достижение >> ,  dosahovat' <<доста
ватЬ » ,  siahat' , польск. si�gac,  si�gн!:\c «доставать, дотлги
ватьсю> ,  в .-луж. sahac , dosahnyc ,  н.-луж. segas, segnus . l l 
Праслав . *s�gti , *s�gati считается родственным лит. segti , 
segu, segiafi « застегивать >> ,  saga << застежка, пуговица» , sagas м.  
<<nетлю> , лтm. segt, s�dzu <<nокрываты , др .-инд. sajaИ «при
легает, примыкает» ,  кауз . safijayati , saktas <<П римыкающий, 
прилегающий » ,  др .-перс . frahanjati « вешает>> , ирл. suaпem 
«канат» (*sogn-) ; см . Вругман, Grdr . 2 , 3 ,  294; Траутман, 
BSW 252; У ленбек, Aind .  Wb .  325 ; Торп 428 . 

слдеи мн. <<идолы самоедов, обычно расставленные на горах >> ,  
мезенск. (Подв . ) .  И з  ненецк . sadej << ИДОЛ» . 

слдра << загустевшал жидкость » ,  только русск .-цслав. сн.дра 
ТО же, сербСК .-ЦСЛаВ . СН.дра - ТО Же, сербохорв . Седра « ИЗ
ВеСТКОВЫЙ натек» ,  чеш. sadxa << гипс >> ,  слвц . sadra - то же. 1 1 
Сравнивают с др.-исл. sindr «натек, mлаю> , д .-в .-н . sintar, 
ср .-в .-н.  sinter «окалина, натею> , ср .-юк.-нем. ,  англос . siпder ; 
см. Илюге-Гётце 565; Траутман, BSW 256; Хольтхаузен, 
Awn . \Nb . 244; Mi . EW 291 . 

сЯду, сесть, др.-русск. сяду, cf>cтu, ст.-слав . сн.дж, с'kсти xa3i
Cetv, civartt1t't€tV (Супр.) ,  сербохорв . седнути, седн�м. словен. 
s�dem, s�sti , польск. si!:\d� , si!:\SC .  / 1  Вариант с носовым от к .  
*sёd- (ер. .лЯгу, буду) соответствует др .-пруссR. siпdats 
« сидящий » ,  siпdens - то же, др .-инд. as!!ndi << сидение >> , под
робнее см.  сидеть, сад, садuть, М ейе ,  Et. 21 ; MSL 1 4, 337; 
Траутман, BSW 258 и ел. ; Apr. Sprd. 426 и ел. ;  Уленбек, 
Aind. Wb. 23; Станг, NTS 1 1 ,  94.  
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сЯжный «доступный, удобный, достижимыЙ >> , сЯжпо, олонецк. 
(Даль) , сЯжньzй «любовник, приятелы , калужск . (РФВ 49, 
335). Связано с сягать, досуг (Ляпунов, ОЛЯ 5,  65) . 

СЯЖОК, род. П, -ЖRа, СМ. сяг , сягаmь . 

-сязать, см. , осязать, сягать. 

сяк: тап и сяп, укр. сяп ,<<так» , блр .  сяпl, << такой» ,  др .-русск. 
сяпо «таю> ,  образовано от местоим. *sь, как тап - от *tъ 
(см. сей, тот) . Не является праслав. ,  потому что sj дало бы 
тогда s; см. :Мi. EW 297; Шахматов, Очерк 1 1 9.  Ср. ся.м. 

сЯкнуть: иссЯппуть, укр. сяпати <<фыркать , сморкатьсЯ>> ,  -ся 
то же, русск.-цслав. прfзсяппутъ, 3 л. мн. ч .  «Иссякнут» ,  ст.
слав. исн.кнжти t7jpalvSiЗ&aL (Остром.), цслав. исн.цати - то же, 
nрfзсН.Цати, бОЛГ. сеnва.м, сепн,а «ИССЯКаЮ» ,  nресепн,ува.м, «Пе
ресыхаю, иссякаю» ,  сербохорв . прес€шати, -кам «вычерпать» , 
чеm. saknouti << СОЧИТЬСЯ, МОЧИТЬ» ,  СЛВЦ. Siakat', siaknut' 
«фыркать, сморкатьсЯ>> ,  польск. siцkac, si цknцc , si�knцc 
<<Иссякать; сморкатьсЯ>> ,  в . -луж. sakac , saknyc «иссякать, 
высыхаты . 1 1  Праслав. *s�knQti связано чередованием гласных 
с *SQCiti, цслав . исжчити e7jp1ZtVSLV (см .  сучuть) .  Вариант без 
НОСОВОГО - В сербохорв . осjека << ОТЛИВ» ,  ocjenи «СПаДаТЬ 
(о воде)» ,  икавск. сйка «мелы . Родственно лит. senku, sekti 
«опускатьсю> ,  seklus «мелкий, неглубокий» ,  лтш. sikt, sikstu, 
siku « ЗасыхатЬ» , др.-инд. asakras «НеИССЯКаеМЫЙ» ,  asa�
cat- - то же, лит. sufikti , sunkiu «сливатЬ» ,  ср.-в .-н. sichte 
«мелкий» ,  англос. sihte << болотистый» (из *siiJhti-) ,  далее 
сюда же ирл. sesc «сухой, бесплодный, не дающий молока» ,  
кимр. hysp «сухой>> (И. Шмидт, Kritik 62 и ел. ; Цупица , 
GG. 138; Траутман, BSW 256 и ел. ;  Уленбек, Aind. Wb. 18 ;  
Торп 428 и ел. ; иначе объясняет это слово Махек (Studie 54), 
который пытается сблизить сАппуть с соп. 

свм: та.м и ся.м, др.-русск. сfз.мо, ся.мо, са.мо, сfз.мь «сюда» , 
ст.-слав. сtмо ev'taб&a W8s (Супр.), болг .  са.мо (Младенов 568) , 
словен. s�m « здесь, сюда» ,  чеш. ,  слвц. ,  в.-луж. ,  н.-луж. sem 
«сюда» , полаб. sem. / 1 Производное от местоим. *sь (см. сей) , 
праслав. *semo, ер. ст.-слав. Т4МО (см. та.м), связанное с *tъ 
(см. тот) . Наличие гласного а в ся.м, возм. , возникло под влия
нием вокализма та.м (Бернекер, РФВ 48, 224 и ел. ; Шахматов, 
Очерк 1 19; Гуйер, LF 29, 395; Станг, NTS 1 3, 286) . 

сJiмать 1 «nониматы , вологодск. (Даль) . Из коми sam
mini «nривыкать к ч.-л. ,  мочы (Калима, FUF 18 ,  38) . 
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снмать I I  « быть нерешительным, колебаться » ,  вологодск. , сё
.матъ - то же, вологодск. ,  олонецк. ,  костром. По мнению На
лимы (FUF 18 ,  38), следует отделять от предыдущего. Однако 
оба эти случая можно было бы объединить, предположив 
для сЯ.матъ исконное знач. «размышлятЬ >> .  Ср. сё.матъ . 

снмба « Обруч у бересТЯНОЙ КОрЗИНЫ)> ,  арханг . (Подв. ,  Даль) . 
Предположение о заимств. из фин. sompa «кольцо на конце 
палки лыжника )> (с сомнением Rалима 222; об этимологии 
фин. слова см. Сетэлэ, FUF 2 ,  258) наталкивается на фоне
тические трудности. 

снн «поводок в оленьей упряжю> , арханг . (Подв. ) .  Неясно . 

снршiнина, сяер6пипа - рыба «CJupea alosa)> ,  казанск. (Даль) . 
Из чув .  sarlaп - то же,  savran pol «Мечущаяся, бешеная 
рыба )> :  savyr- <<крутить» (Рнсянен, TschL . 1 86) .  

снрьгать <<дрожать от испуга, холода )> ,  олонецк . (Rулик. ) .  
Из вепс. saregata «дрожаты (Rалима 223) . 

сИриндать <<дрожать (от холода, испуга) , трусить, падать духою> , 
олонецк. (Rулик. ) .  Из вепс .  saraidaп - то же (Rалима 223) . 

сит «говорит, говорят )> ,  только русск.-цслав . сятъ (Панд. Ан'I'И
оха, XI  в . ;  см . Срезн. I I I ,  909) , ст.-слав . СА\Т'Ь. cp1jatY (Супр . ,  
Ps. Sin . ,  Rлоц. ) .  Обычно считается родственным др.-инд. 
�arЬsati <<декламирует, произносит, восхваляет )> ,  r;:amsayati 
« заставляет произносить, возвещает )> ,  авест. saiJhaiti «объяв
ляет )> ,  др .-перс . �atiy « говорит, разговаривает )> ,  лат. сёпsео , 
-ёrе « высказывать суждение, мнение » ,  алб . thom «говорю )> 
(*l<ёпsmi), тохар . В �апmауа << он был провозглашеЮ> ; см. 
Бругман, IF I , 1 77 ; Grdr. 2,  3 ,  409; Вальде-Гофм . I , 1 98 
и ел . ;  Уленбек, Aiнd. Wb. 300; Г .  Майер, Alb . Wb . 91 ; 
Торп 86; Остхоф, ВВ 24, 1 72 и е л .  Сомнения на этот счет 
см . у Вайана (RES 20, 1 48 и ел.) , Стаига (Verbum 72 и ел. ) . 
Фонетически более удачно сравнение с гот. siggwan, нов .-в .-н .  
siпgeп <<Петы , греч. of!cp� << голос )> (Ван-Вейк, IF  43 ,  287 
и ел . ;  Брандт, РФВ 24, 147;  Станг , там же) . Отличное тол
кование см. у Махека (Recherches 30 и ел.) , который сравни
вает ЭТО СЛОВО С ЛИТ. zaпdu zбdi <<ПрОИЗНОШУ СЛОВО 11 .  

[В 3-м томе (муза - сят) 5425 словарных статей . l  



ДОПОЛНЕНИЯ И ИСПРАВЛЕНИЯ К ТОМАМ 
11 , Ш, IV ИЗдАНИЯ 2-ГО 

В продолжение "Послесловия" к нынеiШiему второму изданию Сло
варя (см. т. 1) показалось целесообразным полностью сосредоточиться 
на дополнениях из научной литературы последНИх полутора десятилетий, 
чтобы отчасти уравновесить тот негативный момент, который связан ес
тественно с неизмененным, офсетным характером издания. Следует ре
umтельно оговорить вынужденную неполноту нaumx литературных до
долнений, поскольку сначала они в принципе исключались из-за офсет
ного способа воспроизведения текста первого издания и лишь на послед
ней стадии подготовки томов выяснилось, что мы можем использовать 
для зтой цели небольшое число свободных страниц в конце 1 -го, а также 
3 -го и 4-го томов . От заманчивой мысли несколько "освежить" литера
турные данные Фасмера (как немецкого, так и русского 1 964- 1 973 rr.) 
нельзя бьmо отказываться, но в отпуmенные сроки и на отведенных 
считаных "свободных" страницах нечего бьто и думать о система
тических дополнениях. Они по этой причине весьма избирательны и вы
нужденно кратки. Последнее , впрочем, - не такая уж беда, если вспом
нить образцы научной краткости, которые оставили нам классики нашей 
науки и среди них Миклоumч, уместивumй всю науку своего времени о 
происхождении лексики всех славянских языков на пятистах с неболь
шим страницах своего "Этимологического словаря славянских язы
ков", столетие выхода которого исполнилось тоже в 1 986 г .  

Итак, начиная (точнее, продолж:щ) с тома 11 ,  отметим монографию : 
Н. Р о р о w s k а ·  Т а Ь о r s k а. Z dawnych podziai'бw Slowianszczyzny. 
&owianska alternacja (j)e- : о- (Wroclaw etc. ,  1 984), где специально анализи
руются слова едва, ё811Я., ёж, ежевика, ещё, Елена и ряд других слов и 
имен с je-/o- начальным на праславянском и индоевропейском фоне. 

О слове жаба см. Э. П.  Х з м п. - В: "Этимология . 1 98 1 "  (М., 1 983) , 
с. 35-37 (и мою критику там же, с. 3 8 ;  между прочим, "закон" В. Вин
тера о балто-славянском продлении гласных перед исконно звонкими 
согласными, на котором основывается Хэмп, вызывает сейчас сомнения) . 

Этимологией слова железо занимались Вяч. В .  Иванов, который ви
дит в нем заимствование 111 тыс. до н. э. из малоазийского неиндоевро
пейского (хатти) xaflki ("История славянских и балканских названий 
металлов" .  М ., 1 983, с. 95-98 ; так же см. Т. В. Г а м к р е  л и д з е, 
Вяч. В .  И в а н о в. Индоевропейский язык и индоевропейцы. 1-11. Тби
лиси, 1 984) , и О. Н. Трубачев , который противо·поставил исконнославян
скую этимологию, основанную на базе тесного родства железа ж. р. -+ же· 
лезо и на культуре болотной железной руды (ВЯ, 1985,  N°5 , с. 7 и ел., с 
дальнейшей литературой) . 

Новую, экстравагантную этимологию слова жена находим в кни
ге О .  Семерепьи (0. S z е m е r е n у i. Studies in the kinsblp termino
logy of the lndo-European languages (Leiden - Liege, 1 977), с. 76): 
*gw en-<*gu-/ *gw ou- 'корова'. 

Подробный материал см. в статье :  Н. В i r n Ь а и т. Some proЬlems 
with the etymology and the semantics of Slavic �id 'Jew' . - ln: "Slavica 
Hierosolymitana" . Vol. Vll . Jerusalem, 1 985 , р. 1 и ел. 
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Диал. засатарить , неяспое для Фасмера, пытались связать с осет. 
(В. И. А б а е в. Историко-этимологический словарь осетинского язы
ка. III . Л., 1979, с. 40) , однако вероятнее исконнорусское происхожде
ние ; ер. другой полипрефиксальный глагол с тем же корнем - за-про
торить (0. Н. Т р у  б а ч е в, - "Этимология. 1 979". М ., 1 98 1 ,  с. 1 78) . 

О др.-русск. зекрыи см. Н. Б .  Б а х  и л и н а. История цветообоз
начений в русском языке . М.,  1975,  с. 36-37 и специально - "Этимоло
гический словарь славянских языков" (в дальнейшем - ЭССЯ) , вып. 
9. М ., 1 983 , с. 1 03 :  *jьz(ъ)zыkъjь . 

Слово зыбь сближает с др. -арм. cup/p' 'зыбь , волнение' Л. А. Сара
джева. - См. "Этимология. 1 976" . М.,  1 978,  с. 64 и ел . ;  О н а ж е .  
Армяно-славянские лексико-семантические параллели. Ереван,  1986, 
с. 24. 

О слове изгой см. еще О. Н. Т р у  б а ч е в . - В :  "Этимология. 1 983". 
м ., 1 985,  с. 1 5 .  

О слове иней см. ЭССЯ, вьш. 8 .  М . ,  1 98 1 ,  с .  235-236. 
О названии Кавказ см. О. Н. Т р у  б а ч е в . - В: "Этимология. 1 98 1 ". 

М ., 1 983, с. 1 0 1  и ел. 
Диал. кавьяр (сюда же европейское и международное название чер

ной икры) проэтимологизировано с помощью осет. kiff •рыба' и цыг. 
jaro 'яйцо' у О. Семереньи. - См. ВЯ, 1 967, N°4, с. 24-25.  

Против традиционного толкования названия города Казань =тат. 
kazan 'котел', а также попытку новой этимологии из осет. (ясск., аланск.) 
кredzon 'кривой' через др.-чув . *xusaq/*xosaq см. Е. L.K е е n а n. Kai5an'
"The Bend".  - "Harvard Ukrainian stuaies", Vol. III/IV, 1 979 - 1 980 , р. 484 
и ел. 

Слово кандиб6бер , оставленное Фасмером без объяснения, возмож
но, образовалось как глоссирующее сложение тюрк. kunduz 'бобр' (или 
его варианта) и русск. боб (е) р. 

О слове карась см. теперь подробно В. Т. К о л о м и е ц. Происхож
дение общеславянских названий рыб. Киев, 1 983, с. 1 27 и ел . 

Диал. катетка 'небольшой головной платок', казавшееся Фасмеру 
темным словом, объяснилось как местный вариант литературного кокет
ка. См. О .Н. Т р у  б а ч е в. - В :  "Альманах библиофила", вып. 1 6 .  М., 
1984, с. 2 1 .  

Относително того, что сказано по поводу слова кефир в наших до
полнениях к словарю Фасмера, любопытно привести еще одно давнее 
свидетельство с Кавказа: J. von К 1 а р r о t h. Reise in den Kaukasus und 
nach Georgien . . .  in den Jahren 1 807 und 1 808.  Bd. 1. Halle und Berlin, 1 8 1 2 , 
5 1 8 : автор, говоря о карачаевцах, отмечает, что "весьма обычным ку
шаньем является кефир" (Eine sehr gewohnliche Speise ist Kefir). 

Название Киев и другие древние названия этого города интерпрети
руются в :  О. Н. Т р у  б а ч е в . - В :  ВЯ, 1 982,  N°5 , с. 1 5 ;  G. S с h r а m m.
ln: "Russia mediaevalis" , Т. V, 1 . Munchen, 1 984, S .  76 и ел . 

В названии города Килия (в устье Дуная) целесообразно видеть не 
Производное от рум. chilie 'келья' ,  а продолжение античного 'АхtЛ.Л.е(д 
(культ Ахилла оставил и другие следы в этом районе Северо-Западного 
Причерноморья) . Ср. Е,. Т о d о r о v а. Au sujet de la geographie historique 
du delta danuЬien. - "Etudes balkaniques" , 22,  N 1 .  Sofia, 1 986, р. 6 1 . 
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О названии легендарного Китежа см. Е. L. К е е n а n. An Iranian cиl
tиre term on the Upper Volga: *kantha-, Кite�, Кidekb, and Кitaj-gorod. 
"Folia Slavica" . Vol. 2, Nos. 1 -3 (Stиdies in honor of Н. G. Lиnt"). Colиm
bus, Oblo, 1 978, р. 1 54 и ел. Однако и фонетическое несоответствие кор
невого вокализма Китеж и ир. *kantha-, и необъясненность словообра
зовательного исхода форм Китеж, Кидекша делают этимологию Кинана 
весьма сомнительной. 

Существенные разъяснения о слове клевета ка.к первоначальном 
чехо-моравизме чисто славянского образования см. теперь ЭССЯ, 
вып. 10. М.,  1 983, с.  14 и ел. 

Против германской этимологии слова князь см. �. О n d r u §. SU. 
slovanske slova kъn�dzь а p�n�dzь germanskeho рбvоdи? - "Jazykovedne 
studie" , XIII. Bratislava, 1 977, с. 209 и ел. 

Обширная статья в вьш. 1 0  ЭССЯ. М., 1 983, с. 93 и ел.; вариант см. 
также в :  О. N. Т r и Ь а l! е v.- В: "Zbornik и l!ast Р. Skoku" . Zagreb , 1 985 , 
с. 505 и ел.) , кажется, ощутимо продвигает исследование слова кобыла, 
указывая на его происхождение из фракийско-фригийского горного наз
вания с наметившимвся уже во Фригни (Малая Азия) связями с обозна
чением лошади. Здесь нет возможности останавливаться на других но
вых публикациях, которые продолжают развивать старые версии этимо
логии этого слова. 

О слове кожа см. дополнительную аргументацию : W. В о r у s. - В :  
"Зборник з а  филологиjу и лингвистику",  XXV/ 1 .  Нови Сад, 1982, с. 
1 69- 1 70. 

По поводу слова r j руЬ и его семантики см. Н. S с h u s t е r - S е w с. 
В : "Zeitschrift fiir Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommиnikationsfor
schиng", Bd. 34, 4. Berlin, 1 98 1 ,  S .  453 и ел. 

Может представить интерес новая этимология слова козырь как ран
него сложения местоименной приставки ко- и глагола зырить 'смотреть' 
(ЭССЯ, ВЬIП. 12.  м., 1 985,  с. 28) . 

К вопросу о названии колбягов ер. еще К. Н. М е n g е s. - В: "Ural
Altaische Jahrbli.cher" , Nеие Folge, Bd. 1 .  Wiesbaden, 1981 , S. 88 и ел. 

Укажем на новую этимологию слова конь (вопреки привычной де
ривации) - от ложного деминутива конек, далее - из кельт. (галльск.) 
*konko-/*kanko- 'скакун' ; см. О. Н. Т р у  б а ч е в. - В: ВЯ, 1982, 
N°5 ; эсся, ВЬIП. 1 0. м., 1 983, с. 197. 

Подробно об исконнославянском происхождении слова копыл см. 
ЭССЯ, вьш. 1 1 . М.,  1 984, с. 32 и ел.; иначе см. Г. П. К л е п и  к о в а. 
В :  "Этимология. 1 984". М.,  1 986, с. 80 и ел. 

Застарелым пропуском лексикографии, причем не только этимоло
гической ( Фасмер) , но и толковой (Даль) , оказывается слово косуля -
название малого оленя (у Даля только более "прозрачное" - козуля , 
обязанное народноэтимологическому сближению с коза) . Слово косуля 
'олень', омонимичное косуля 'соха', может быть объяснено от глагола 
чесать в смысле 'счесывать, сбрасывать рога' - особенность, отличающая 
рогатых животных леса Cervus elaphиs, Cervus tarandus, Cervus alces от 
одомаumенного Bos taиrus. См. ЭССЯ, вьш. 1 1 . М., 1984, с. 195 (s. v. 
*kosиtъ/*kosuta). Типологической аналогией может служить тараvб(р )о�
название животного, близкого благородному оленю, в Скифии (Аристо-



тель и др.) , если из *taran-dru- 'трущийся о деревья'? Иную, явно ошибоч
ную этимологию этого слова см. у: L. I s е Ь а е r t . - В: "Glotta" , 60, 1-2,  
1982, с. 62 и ел. 

Относительно котиться см. В. Н. Т о п о р  о в. - В :  "Этимология. 
197 1 " .  М ., 1973, с. 288 и ел . 

К вопросу о др.-русск. крьнути 'купить' см. специально А. А. 3 а
л и з  н я к. - В :  "Вопросы русского языкознания", вьm. V. МГУ, 1984, 
с. 1 14 и ел . (автор настаивает на парадигме крити, крьнеть) . 

Против традиционного сближения слова крутой и лит. krafitas 'берег' 
см. О. Н. Т р у  б а ч е в .  - В :  "Этимология. 1 978". М ., 1 980, с. 6-7 . 

В связи с проблемой этимологии названия Крым полезно обратить 
внимание на старое мнение тюрколога: «сkj df кырым в значении 'ров ' . . .  
не существует и не существовало» (А. Н.  С а м о й  л о в и ч. Объяснено 
ли название Крым? - "Известия Таврического общества истории, архео
логии и этнографии". Т.  III . Симферополь, 1 929, с. 62) . 

В вопросе происхождения "трудного слова" кукуруза приобретают 
ценность данные, указывающие на возможность исконного - ю.-слав . -
обозначения этой заокеанской культуры; ер. личное имя Cucurruz, 
1 190 г. (Codex dipl.regni Croat.) , на что обратил внимание М. IIIимундич 
на VII заседании комисии по слав . ономастике (Mogilany (Польша) , 
1980 г.) . 

Критику привычного отождествления слова куст и лит. kuok�tas см. 
О. Н. Т р у  б а ч е в. - In: "Acta Baltico-Slavica" , XIV, 1 98 1 , с. 273 и ел .  

Спорными представляются новые объяснения - через метатезу плав
ных - цслав . лt;къ<*еlkъ и лето<*еltо (J . S с h ii t z. - In: "Die slawischen 
Sprachen" , Bd. 1 .  Salzburg,1 982, S .  87 и ел. ;  Idem : ZfslPh, XLIII, 1 ,  1 983,  
S. 1 и ел.) . 

Попутно исправим ошибку (11, с. 504 :  лить ,  строка 1 1св .) : должно 
быть isliuns 'вьmивший', а не 'вылитый' . 

По слову лосось можно указать две новых позиции: J .  U d о 1 р h. Zu 
slavischen Namen des Lachses. - "Die Welt der Slaven" , XXVII, 2 .  Miinchen, 
1 982, S .  269 и ел. ;  В .  Т. К о л о м и е ц. Происхождение общеславянских 
названий рыб. Киев, 1 983, с. 1 04 и ел . 

О гнезде любить см. специально : Н. В i r n Ь а u m. The sphere of love 
in Slavic. - "American contributions to the Eighth International congress of 
Slavists" . Vol. 1 .  Columbus, Oblo, 1978,  р . 1 55 и ел .  

Обстоятельную попытку новой этимологии слова меч - не из  готско
го (и не из иранского через готский, как недавно Семереньи) , а из кельтс
кого - как 'белое, сверкающее оружие' см. Г. Ф. О д и н ц о в. К исто
рии др.-рус. мечь I. __, В :  "Этимология. 1 982". М. ,  1 984, с. 1 04 и ел. (там 
же подробная литература) . 

Объяснение трудного русского слова можжевельник из * (с) молж-< 
*smьldj - в связи со славен. диал. smolje 'можжевельник' см. О .  Н. Т р у
б а ч е в . - В :  "Этимология. 1 968". М . ,  197 1 ,  с. 268. 

О. Н. Трубачев 
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